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Canada  and  the  Fédération  of  the  Empire, 

B  Y 

JOHN  GEORGE  BOURINOT. 


When  we  corne  to  consider  the  signs  of  the  times  we  cannot  fait 
to  note  that  among  the  many  important  questions  which  are  likely 
to  engage  the  attention  of  British  Statesmen  for  years  to  corne, 
there  are  three  which  must  assume  a  spécial  prominence.  One  of 
these  questions,  it  is  needless  to  say,  involves  the  peace  and  happi- 
ness  of  Ireland,  and  must  be  the  very  first  to  demand  a  solution. 
The  next  question  which  looms  up  from  time  to  time  in  the  poli- 
tical  horizon  is  connected  with  the  security  of  India.  British  Statesmen 
will  be  forced,  sooner  or  later  in  ail  probability  to  grapple  seriously 
with  the  question,  whether  it  is  consonant  with  the  safety  of their 
great  possessions  in  the  East,  to  allow  Russia  to  hoist  her  flag  and 
station  her  troops  on  the  very  frontiers  of  India,  in  conformity 
with  that  persistent  design  which,  during  the  whole  of  this  century 
lias  carried  her  soldiers  in  that  direction.  The  third  question  lias 
already  assumed  some  prominence  in  the  speeches  of  leading  public 
men  and  in  the  pages  of  influential  periodicals.  Thoughtful  men 
of  ail  parties  are  slowly  but  surely  coming  to  the  conclusion  that 
the  time  is  fast  approaching  when  it  will  be  necessary  to  place  the 
relations  of  England  with  her  great  self-governing  colonial  depen- 
dencies  on  a  more  satisfactory  basis  —  on  such  a  basis  as  will  give 
greater  unity  and  security  to  the  Empire  as  a  whole,  and  at  the 
same  time  a  larger  influence  in  the  Impérial  Councils  to  those 
prosperous,  rapidly  growing  communities  which  it  is  the  most 
enduring  glory  of  Englishmen  to  hâve  founded.  These  three  ques¬ 
tions  it  is  quite  évident,  are  closely  associated  with  the  stability 
and  integrity  of  the  Empire  at  large.  On  their  successfull  seule¬ 
ment  rest  in  a  great  measure  the  future  peace  and  prosperity  of 
England.  If  it  be  possible  for  English  Statesmen  to  give  such  a 
system  of  self-government  to  Ireland  as  will  effectuai ly  neutralise 
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the  agressive  spirit  of  Nationalisai,  and  bring  lier  people  into  har- 
mony  with  the  central  governing  power  of  the  Empire;  if  it  be 
possible  for  them  at  the  sanie  tirne  to  assure  the  future  peace  of 
India  by  a  firrn  and  resolute  policy,  and  to  devise  a  plan  which 
will  satisfy  the  National  pride  and  the  self-respect  of  the  Colonial 
peoples,  whilst  assuring  the  integrity  of  the  whole  Empire,  then 
England  will  certainly  occupy  a  position,  which  may  well  be  the 
envy  and  admiration  of  the  world. 

It  is  only  with  the  third  of  these  Impérial  questions  that  I  pro¬ 
pose  to  deal  in  the  présent  paper.  Though  this  question,  so  inte- 
resting  and  important  to  the  parent  state  and  îts  dependencies  lias 
in  no  wise  assumed  a  practical  form,  yet  there  is  no  doubt  that  it 
niust  continue  to  form  the  subject  of  earnest  discussion  in  the  press, 
and  eventually  demand  a  solution  on  the  floor  of  the  Impérial  Par¬ 
lement  and  in  the  Colonial  Législatures  throughout  the  Empire. 
At  présent  British  and  Colonial  Statesnien  hâve  not  got  beyond 
the  tentative  stage  of  discussion.  The  allusions  made  to  the  subject 
in  the  speeches  of  public  nien  are  of  very  general  character  and 
only  prove  the  earnest  desire  that  exists  on  ail  sides  to  prevent, 
what  seenis  présent  in  the  minds  of  sonie  thoughtful  men,  and 
that  is,  the  disintegration  of  the  Empire.  It  is  significant,  however, 
that  so  deep  an  interest  should  be  taken  in  the  question,  even  by 
men  who,  a  few  years  ago,  paid  little  or  no  attention  to  matters 
affecting  the  colonial  dependencies,  or  were  impressed  by  the  belief 
that  Séparation  was  the  inévitable  conséquence  of  the  liberal  mea- 
sures  of  self-goveniment  conceded  to  certain  sections  of  the  Empire. 
That  the  idea  of  Séparation  should  be  no  longer  popular  in  Eng¬ 
land  is  a  fact,  which  of  itself  shows  how  much  better  educated  the 
public  mind  of  Great  Britain  lias  become  on  the  subject  of  the 
value  of  the  colonial  connection,  and  encourages  us  to  believe,  that 
Englismen  generally  will  earnestly  and  sincerely  combine  with  the 
Colonial  peoples  to  perfect  some  simple,  efficient  System,  which 
will  strengthen  the  whole  Empire,  and  give  greater  influence  to  ail 
its  members. 

In  view  of  the  importance  that  this  question  rnust  assume  in  the 
future,  it  may  be  useful  to  consider  for  a  few  moments  the  condition 
of  Canada  and  the  sentiment  of  lier  people  on  the  subject  of  Impérial 
connection.  In  order  to  do  this  intelligently  it  will  be  necessary 
in  the  first  place  to  refer  briefly  to  the  leading  features  of  the 
political  condition  of  the  Dominion  and  to  the  effect  that  the  close 
neighbourhood  of  the  American  Republic  is  having,  or  is  likely  to 
hâve,  upon  lier  future  destiny.  It  does  not  require  any  elaborate 
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argument  to  prove  that  no  spéculations  in  lier  future  would  be 
complété,  tliat  did  not  take  into  account  tlie  necessarily  close  com¬ 
mercial  and  social  relations  that  exist  between  the  tvvo  countries. 

Canada  within  the  last  twenty  years  lias  made  remarkable  strides 
in  the  path  of  national  development.  Until  1867  the  provinces 
of  Canada,  Nova  Scotia,  New  Brunswick,  and  Prince  Edward 
Island  had  no  community  of  commercial  or  political  interests. 
They  had  no  rapid  means  of  communicating  with  one  another, 
no  common  tariff,  110  System  of  interprovincial  defence.  They 
were  so  many  distinct  political  entities  wliose  only  bond  of  union 
was  the  fact,  that  they  ail  formed  part  of  the  British  Empire  and 
paid  homage  to  the  one  Sovereign.  Since  the  fédéral  union  of 
tliese  long  isolated  communities,  the  Dominion  of  Canada  has 
been  given  jurisdiction  over  a  territory  reaching  to  the  shores  of 
the  Pacific  Océan  —  a  country  greater  in  territorial  extent  than 
the  United  States  though  inferior  in  variety  of  climate  and  in 
certain  natural  resources.  On  the  Atlantic  and  Pacific  coasts  are 
noble  harbours  and  ali  the  natural  characteristics  necessary  to 
maritime  greatness.  The  large  provinces  of  Quebec  and  Ontario 
are  watered  by  a  magnificent  natural  highway  which  connects 
the  lakes  of  the  West  and  the  extremely  productive  région  stret- 
cliing  beyond  them,  with  the  Atlantic  Océan.  Between  the  lakes 
and  the  Pacific  Shores  stretches  a  région  which,  despite  its  severe 
climate,  possesses  facilities  for  wheat-production  and  grazing 
purposes  not  surpassed  by  any  States  of  the  American  Union. 
Bituminous  coal  exists  in  large  quantifies  not  only  in  the  North¬ 
west  région,  but  at  both  extremities  of  the  Dominion.  Five 
millions  of  people  now  inhabit  this  country  where,  a  century  ago, 
the  total  population  did  not  exceed  a  hundred  thousand  soûls. 
Tliese  people  on  the  whole  enjoy  an  amount  of  prosperity  which 
may  compare  favourably  with  that  of  their  progressive  American 
neighbours,  who  hâve  so  long  received  the  bulk  of  British  and 
European  émigration.  Their  System  of  government  is  well  adapted 
to  develope  their  industries  and  teach  them  self-reliance.  Each 
province  enjoys  a  System  of  self-government  which  gives  it  control 
of  ail  those  provincial  and  purely  munnicipal  affairs  which  natu 
rally  and  conveniently  appertain  to  a  local  administration.  Tliese 
affairs  are  administered  by  a  lieutenant-governor,  an  executive 
council,  a  législature,  and  municipal  councils,  ail  acting  within  a 
sphere  of  well  defined  functions.  Over  ail  the  provinces  is  placed 
a  central  government  which  has  control  of  ail  questions  of  national 
import  like  tarififs,  defence,  fisheries,  and  public  works  of  dominion 
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interest.  The  government  of  the  vast  north-west  territory  is 
exclusively  in  the  hands  of  the  Dominion  authorities,  who  may 
carve  out  new  provinces  and  establish  therein  ail  the  machinery 
of  government.  The  arrangement  of  the  tariff  is  a  matter  entirely 
within  the  control  of  the  dominion  parliament  and  the  impérial 
authorities  no  longer  claim  the  right  to  interfère  in  anyway  even 
though  the  taxation  may  weigh  heavily  on  certain  classes  of 
British  manufactures.  The  volunteer  forces  of  Canada  are  fully 
equal  to  the  internai  defences  of  the  country,  and  now  in  times 
of  peace  the  presence  of  a  fleet  and  a  few  troops  at  Halifax  is 
the  only  visible  evidence  of  British  supremacy  in  Canada.  The 
ability  of  the  united  provinces  to  cope  with  internai  difficultés, 
and  to  do  their  full  share  in  case  of  foreign  aggression,  has  been 
clearly  proved  in  the  North-West  région,  where  a  nascent  rébellion 
was  crushed  in  a  few  weeks  by  the  intrepidity  of  the  Canadian 
volunteers,  whose  rapid  mardi  for  thousands  of  miles  at  a  most 
inclement  season  into  a  wilderness  country  is  among  the  most 
remarkable  achievements  ever  performed  by  relatively  inexperienced 
troops.  Ail  these  facts  are  so  many  évidences  of  the  national 
development  of  a  country  whose  political  history  as  a  British 
dependency  goes  back  only  to  the  latter  part  of  the  eighteenth 
century.  To  ail  intents  and  purposes  Canada  possesses  many  of 
the  attributes  of  a  sovereign  independent  state.  England  only 
retains  the  appointment  of  a  governor-general  as  the  head  of  the 
excutive  authority  in  the  Dominion,  and  the  right  to  disallow 
acts  of  the  Canadian  Parliament  whenever  they  may  interfère 
with  matters  of  exclusively  Impérial  jurisdiction.  Canada  cannot 
directly  enter  into  and  perfect  treaties  with  foreign  powers  —  that 
bemg  an  act  of  Sovereignty  —  but  her  right  to  be  consulted  and 
represented  in  the  negotiation  of  treaties  immediately  affecting  her 
commercial  interest,  has  been  repeatedly  recognized  within  the 
last  thirty  years.  The  Canadian  Parliament  cannot  alter  the 
written  constitution,  known  as  the  British  North  America  Act  of 
1867,  except  by  the  authority  of  the  British  Législature  from  whom 
that  instrument  emanated;  but  the  act  gives  power  to  the  several 
provincial  législatures  to  amend  their  respective  constitutions  within 
certain  limitations.  The  decisions  of  the  Canadian  Courts  are  not 
final  as  there  is  an  appeal  to  the  Lords  of  the  judicial  Committee 
of  the  Privy  Council  —  the  Suprême  Court  of  the  Empire  in 
certain  cases;  and  even  this  reference  is  only  allowed  with  certain 
restrictions  for  it  is  not  the  practice  to  refer  mere  abstract  questions 
of  law  to  this  committee. 
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Uhder  this  System  of  government  Canada  lias  tnade  decided 
advances  in  material  prosperity.  She  lias  carried  a  great  line  of 
railroad  across  the  continent  within  less  tlian  a  decade  of  years 
and  built  a  System  of  canals  superior  to  those  of  any  other  country 
in  the  world.  Cities  like  Toronte  and  Ottawa  are  increasino-  at 
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a  rate  not  exceeded  by  the  most  enterprising  American  commu- 
nities,  and  one  in  the  far  West,  the  capital  of  Manitoba,  lias  now 
a  population  of  between  twenty  and  thirty  thousand  soûls  thougli 
it  lias  only  sprung  into  existence  since  1870.  The  government  of 
Canada  lias  exhibited  a  surprising  amount  of  energy  and  enter- 
prise  in  completing  those  great  public  Works,  wliich  are  absolutely 
essential  to  the  development  of  the  whole  country,  although  in 
doing  so  a  great  debt  lias  been  accumulated.  Of  this  debt,  how- 
ever,  the  people  do  not  appear  to  make  any  loud  complaints, 
since  it  is  clear  to  them  that  it  is  intimately  connected  with  the 
progress  of  the  Dominion.  If  Canada  is  to  hold  lier  own  in  com¬ 
pétition  with  the  United  States,  it  is  only  by  affording  such  faci¬ 
lités  to  capital  and  population  as  will  induce  them  to  corne  into 
the  country  and  develope  its  various  resources.  It  is  not  too  much 
to  say,  that  had  the  Canadian  people  not  formed  themselves  into 
a  fédéral  union,  and  gone  vigorously  to  work  to  develope  the 
latent  resources  of  their  country,  and  to  open  up  the  great  North¬ 
west,  their  absorption  among  their  progressive  American  neigh- 
bours  would  hâve  been  by  this  time  quite  among  the  probabi¬ 
lités  of  the  day. 

There  was  a  time  in  the  history  of  Canada  when  annexation 
to  the  American  Republic  was,  in  the  opinion  of  sonie  Canadians, 
thought  to  be  the  only  means  of  obtaining  redress  for  undoubted 
public  grievances,  and  for  infusing  new  life  into  the  industries  of 
the  country.  Previous  to  the  establishment  of  a  liberal  System  of 
self -government  in  Canada,  when  political  cliques,  headed  by  crown 
officiais,  practically  ruled  the  different  provinces,  there  was  a  wide- 
spread  feeling  of  dissatisfaction  wliich  at  last  culminated  in  a 
rébellion.  At  this  time  Lord  Durham  admitted  in  his  able  Report 
011  the  state  of  Canada,  that  the  people  were  wont  to  contrast  the 
liberality  of  the  public  institutions  and  the  prosperity  of  ail  bran¬ 
ches  of  industry  in  the  United  States,  with  the  illiberal  System 
of  government  and  the  poverty  and  dépréssion  that  prevailed  in 
the  British  provinces.  The  union  of  the  two  Canadas  and  the 
concession  of  Responsible  Government  gave  a  new  impulse  to  the 
political  and  the  industrial  life  of  the  people,  and  the  whole  of 
Canada,  especially  the  large  and  fertile  province  of  Upper  Canada, 
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now  known  as  Ontario,  entered  on  a  career  of  prosperity  not 
exceeded  by  that  of  the  Western  States.  The  discontent  that  had 
so  long  existed  among  ail  classes  of  the  people,  with  the  excep¬ 
tion  of  the  official  and  aristocratie  governing  coteries,  yielded  to 
a  general  sentiment  of  satisfaction  with  the  new  order  ot  things. 
Now  and  then  perhaps  a  few  disappointed  politicians  or  some 
enthusiastic  youth  would  issue  annexation  manifestos,  but  the  great 
body  of  the  people  never  showed  any  inclination  to  unité  their 
fortunes  with  their  American  neighbours.  There  is  little  doubt, 
however,  that  the  political  disunion  which  existed  until  1867 
among  the  provinces  was  not  favourable  to  the  création  of  a 
national  sentiment  or  to  the  consolidation  of  British  interests,  and 
that  the  existence  of  a  Reciprocity  Treaty  for  ten  years  from  1854 
to  1864  was  insidiously  bringing  about  doser  relations  Avith  the 
United  States,  especially  in  the  provinces  by  the  sea.  There  Avas 
no  system  of  free  trade  betAveen  the  provinces  Avhilst  British  North 
America  had  Avith  the  United  States  a  free  interchange  Avith  cer¬ 
tain  commodities,  which  both  countries  largely  produced.  The 
intercourse  of  the  maritime  provinces  of  Nova  Scotia,  Ncav  Bruns- 
Avick,  and  Prince  EdAvard  Island  with  the  United  States,  naturally 
increased  year  by  year,  and  the  people  of  those  provinces  were 
begining  to  look  upon  that  country  as  the  best  market  for  their 
fish,  coal  and  lumber  and  the  same  may  be  said  in  a  measure 
of  the  agricultural  Avest.  Had  the  Reciprocity  Treaty  existed  for 
another  decade  of  years,  and  had  the  provinces  continued  isolated 
from  one  another,  there  Avould  in  ail  probability  hâve  groAvn  up 
a  strong  annexation  sentiment,  the  first  evidence  of  Avhich  Avould 
hâve  been  a  demand  for  a  still  more  extended  Treaty,  and  pro- 
bably  for  a  zollverein  —  an  entirely  impracticable  scheme  whilst 
Canada  remains  politically  identified  Avith  the  British  Empire. 
Happily,  as  thoughtful  men  uoav  believe,  for  the  political  interests 
of  Canada,  the  statesmen  of  the  United  States  at  this  critical  time 
in  Canadian  history,  refused  to  reneAv  the  Treaty  when  it  expired 
by  efflux  of  time,  and  it  is  notorious  that  some  of  them  were 
animated  in  a  measure  by  two  considérations  first,  by  a  desire 
to  punish  the  Canadians  for  the  sympathy  which  they  had  gene- 
rally  felt  for  the  South  during  the  Avar  of  the  Rébellion  and 
secondly  by  the  hope  that  they  could  gradually  force  the  people 
into  the  conviction,  that  their  commercial  interests  Avéré  so  closely 
identified  with  those  of  the  United  States,  that  the  best  guarantee 
for  their  prosperity  Avas  to  be  found  in  a  political  connection 
with  that  country. 
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At  tliis  critical  juncture  the  statesmen  of  Canada  determined  to 
unité  the  provinces  in  a  fédéral  union.  The  successful  accomplish- 
ment  of  tliis  great  measure  to  which  English  statesmen  and  publi- 
cists  gave  so  cordial  a  support  not  only  welded  the  people  into 
a  close  political  union,  which  seemed  impossible  less  than  half  a 
century  ago,  but  has  given  ail  the  provinces  free  trade  and  con¬ 
sidérable  commercial  intercourse  with  one  another.  Fromthatday 
to  this  no  political  party  in  Canada  has  ventured  to  raise  an 
annexation  cry.  There  may  be  a  growl  now  and  then  from  a  few  diss- 
appointed  merchants  or  politicians  in  the  maritime  provinces  where, 
as  I  hâve  just  said,  there  has  been  created  a  close  identity  of 
interest  with  the  New  England  States  in  conséquence  of  the  geogra- 
phical  situation  of  these  countries  and  of  the  influence  of  the  old 
Reciprocity  Treaty.  Some  politicians  in  Nova  Scotia  hâve  identified 
themselves  with  a  sécession  movement,  but  their  sincerity  is  very 
doubtful,  and  there  is  no  sufficient  reason  so  far  to  believe,  that 
the  mass  of  the  people  would  be  prepared,  when  they  fully  under- 
stand  the  question,  to  isolate  their  province  once  more  as  previous 
to  1867,  practically  to  break  up  the  Confédération,  and  préparé 
the  way  for  absorption  into  the  American  Union.  As  a  matter  of 
fact  the  great  proportion  of  the  people  of  the  Dominion  are  resolved 
on  working  out  their  own  future  apart  from  the  United  States, 
and  on  building  up  a  new  nationality  to  the  north  of  the  Republic. 
Canadians  for  the  last  twenty  years,  hâve  taught  themselves  to  be 
independent,  not  only  in  a  political  but  in  a  commercial  sense, 
whenever  practicable,  of  their  powerful  neighbours.  Their  efforts 
hâve  been  directed  as  far  as  possible  to  new  avenues  of  trade  and 
to  the  building  up  of  a  large  System  of  manufactures  of  their 
own,  and  to  the  cultivation  in  every  way  open  to  them  of  a  spirit 
of  self-reliance.  The  présent  fiscal  policy  of  Canada  is  not  favour- 
ably  regarded  in  Great  Britain,  where  a  different  theory  of  trade 
prevails  and  the  manufacturers  are  very  influential,  but  there  is  no 
doubt  that  the  men  who  framed,  and  now  support  it  well  judged 
the  disposition  of  the  people  when  they  called  it  the  “National 
Policy”.  No  happier  désignation  could  hâve  been  chosen  to  con- 
ceal  any  inhérent  weakness  in  the  System  than  one  which  repre- 
sents  the  aspirations  of  the  majority  of  the  people  and  especiafly 
of  the  youth  of  the  country,  for  the  consolidation  of  the  political 
and  commercial  interests  of  the  Dominion.  The  repeal  of  those 
clauses  of  the  Washington  Treaty  of  1871,  under  which  certain 
Canadian  products  were  admitted  free  of  duty  into  American  ports 
as  an  équivalent  in  part  of  the  admission  of  American  fishermen 
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to  the  Canadian  fisheries,  has  naturally  led  to  a  discussion  as  to 
the  advisability  of  new  commercial  arrangements  between  the  two 
countries,  but  whatever  may  be  the  resuit  of  the  negotiations  on 
the  subject,  it  is  quite  certain  that  the  dominant  party  in  the  Do¬ 
minion  is  not  likely  to  consent  to  any  measures,  which  will  at  ail 
interfère  with  the  general  operation  of  the  National  Policy.  Cana- 
dians  are  quite  ready  to  meet  their  neighbours  in  a  spirit  of  com¬ 
promise  and  to  agréé  to  such  a  treaty  as  will  be  mutually  advan- 
tageous,  but  strictly  on  the  basis,  as  far  as  Canadians  are  concerned, 
that  their  fisheries  will  not  be  sacrificed  and  that  there  cannot  be 
any  reciprocity  in  manufactures  or  in  those  products  which  may 
at  ail  conflict  with  the  growing  industries  of  the  Dominion  or  may 
even  indirectly  give  a  preference  to  American  over  British  commo- 
dities.  While  these  are  the  sentiments  of  a  large  political  party  — 
the  one  at  présent  in  power  —  the  people  of  Canada  generally 
hâve  not  been  a  little  irritated  by  the  hostile  attitude  assumed 
towards  them  by  the  Republicans  in  Congress  since  the  repeal  of 
the  Washington  Treaty.  The  unwillingness  of  that  party  to  agréé 
to  any  fair  commercial  arrangement  between  the  United  States  and 
the  Dominion,  on  the  basis  of  a  reciprocity  in  the  valuable  fisheries 
of  Canada,  has  naturally  stimulated  the  national  spirit  of  Cana¬ 
dians  and  shown  them  the  necessity  of  working  out  their  own 
future  patiently  and  determinately,  without  placing  any  too  great 
dependence  on  the  policy  of  their  prosperous,  energetic  but  not 
always  very  trustworthy  neighbours  whose  desire  for  territorial 
aggrandisement  and  commercial  supremacy  on  this  continent  has 
more  than  once  carried  them  beyond  the  bounds  of  generosity  and 
justice  in  their  relations  with  the  Canadian  provinces. 

Besides  this  national  sentiment  that  is  now  so  strong  in  Canada, 
especially  among  the  young  men,  there  hâve  always  existed 
certain  influences  most  decidedly  antagonistic  to  political  absorption 
into  the  United  States.  No  influence  has  been  greater  than  that 
of  the  thoughtful,  intelligent  classes  of  the  French  Canadian  popu¬ 
lation,  who  are  anxious  to  préserve  their  institutions  and  language 
intact.  1  here  has  always  been  a  large  influx  of  the  lower  class 
of  French  Canadians  into  the  United  States,  especially  into  the 
manufacturing  towns  of  New  England.  The  mills  of  Fall  River, 
Holyoke,  and  Sowell  are  now  largely  run  by  these  people,  who 
with  ail  their  slowness  and  disinclination  to  adapt  themselves  to 
new  times  and  new  things,  are  on  the  whole  an  orderly,  industrious 
class  of  ai tisans.  1  hese  men  return  from  time  to  time  to  their 
own  country,  but  few  of  them  relatively  appear  to  be  animated 
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by  any  controlling  love  for  American  institutions,  and  if  they  leave 
Canada  and  live  in  the  manufacturing  centres  of  the  United  States, 
it  is  with  the  desire  of  leading  a  more  sociable  life,  and  gaining 
more  ready  money  than  is  possible  in  the  sluggish  agricultural 
districts  of  Quebec.  The  leading  French  Canadians,  especially 
the  priests  whose  influence  over  their  flocks  is  perhaps  greater 
than  in  any  other  Roman  Catholic  country  of  the  world,  hâve 
been  ahvays  the  first  to  point  out  the  advantages  of  British  con¬ 
nection  on  account  of  the  security  which  it  gives  to  their  institutions 
as  compared  with  the  probable  eflects  of  absorption  into  the  ranks 
of  the  American  States,  as  illustrated  in  the  case  of  the  remnant 
of  French  in  Louisiana.  In  addition  to  this  powerful  French 
Canadian  influence  in  favour  of  the  existing  state  of  things,  under 
which  the  French  Canadian  population  exercises  so  much  weight 
—  at  times,  a  supremacy,  —  in  the  political  councils  of  the 
country,  there  is  another  sentiment  which,  if  it  does  not  appear 
to  flow  in  as  clear  and  well  defined  a  current,  nevertheless  mingles 
with  the  stream  of  thought  in  the  British  speaking  communities, 
and  prevents  it  running  in  the  direction  of  the  United  States. 
From  the  commencement  until  long  after  the  close  of  the  war  of 
Independence,  there  was  a  steady  influx  of  Royalists  into  the 
Provinces,  and  especially  into  New  Brunswick  and  Ontario  of 
which  they  were  the  founders.  Some  forty  thousand  soûls  in  ail 
made  their  homes  in  Canada  and  laid  the  foundation  of  that  love 
for  British  institutions  and  British  connection,  which  lias  ever  been 
a  recognized  characteristic  of  the  Canadian  people.  It  may  be 
easily  supposed  that  the  descendants  of  these  royalists  must  now 
form  no  inconsiderable  proportion  of  the  five  millions  of  the  people 
who  inhabit  Canada,  and  must  exercise  a  silent  but  none  the  less 
potent  influence  on  the  destinies  of  Canada.  Of  the  members  of 
the  Senate  and  House  of  Commons  some  thirty  gentlemen,  several 
of  them  the  leading  men  in  both  parties,  are  directly  descended 
from  this  class,  and  we  find  them  acting  as  lieutenant-governors 
and  occupying  important  positions  in  every  vocation  of  life 
throughout  the  Dominion. 

Ail  these  influences  would  probably  amount  to  very  little  if 
Canada  should  be  overburdened  with  debt,  lier  great  sources  of 
wealth  paralysed,  and  lier  large  schemes  of  opening  up  and 
peopling  her  undeveloped  country  in  the  North-West,  failof réali¬ 
sation  during  the  next  two  décades  of  years.  A  wave  of  discon¬ 
tent  and  lost  hope  would  then  probably  pass  over  the  country 
and  bring  to  the  surface  an  annexation  party;  but  it  is  idle  to 
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speculate  on  what  appears,  as  things  are  now,  the  most  unlikely 
thing  to  happen.  Whatever  may  be  said  by  pessiraistic  writers 
like  Mr.  Goldwin  Smith,  or  by  discontented  politicians  in  certain 
sections  of  the  Dominion,  success  lias  so  far  on  the  whole  crowned 
the  efforts  of  Canadian  Statesmen  to  consolidate  the  fédération, 
and  there  is  no  reason  to  fear  that  their  hope  of  seeing  new  and 
prosperous  provinces  stretching  as  far  as  the  Pacific  Océan  will 
not  be  realised  during  the  next  tvventy  or  thirty  years,  as  long  as 
the  mass  of  the  people  continue  to  be  animated  by  that  spirit 
of  enterprise  and  national  ambition,  which  lias  hitherto  characterized 
their  efforts. 

For  the  foregoing  reasons  we  may  fairly  conclude  that  the 
question  of  annexation  to  the  United  States  is  not  in  any  shape 
before  the  people  of  Canada  at  the  présent  time,  and  is  not  likely 
to  be  before  theni  whilst  the  country  continues  to  make  the  same 
progress  it  lias  made  for  years  past.  The  advocates  of  Impérial 
Fédération,  need  not  therefore  consider  there  is  any  question  of 
annexation  which  can  be  of  weight  in  the  argument  which  they 
are  pressing  so  strongly:  that  the  time  is  fast  approaching,  vvhen 
the  dependencies  will  drift  entirely  away  from  the  parent  State 
unless  an  earnest  effort  is  made  to  unité  them  more  closely  to 
lier  on  ternis  compatible  witli  their  self  interest  and  self-respect. 
We  are  then  called  upon  to  consider  the  nature  of  the  connection 
between  Canada  and  Fngland,  and  to  inquire  on  what  grounds 
it  is  urged  the  time  is  approaching,  when  there  will  be  a  necessity 
for  a  change  in  those  relations.  Certainly  it  cannot  be  argued, 
that  this  necessity  will  arise  from  the  fact  that  the  position  of  a 
dependency  like  Canada  is  a  source  of  weakness  to  the  parent 
State.  Shc  lias  far  outgrown  the  State  of  colonial  pupilage,  and 
is  in  no  way  a  burden  upon  the  Empire.  Her  history  of  late 
years  lias  conclusively  proved,  that  she  is  fully  capable  of  defending 
herself;  and  that  in  case  of  foreign  invasion  she  is  likely  to  do 
her  part  as  creditably  as  in  the  war  of  1812 — 15,  when  Canada 
was  a  poor,  struggling  colony.  A  foreign  war  affecting  Canada 
would  be  in  ail  likelihood  waged  for  Impérial  reasons,  and  she 
would  be  in  110  way  responsible  since  she  would  hâve,  as  things 
are  now,  no  direct  influence  in  Impérial  Councils.  tf  Canada 
should  then  require  protection  and  assistance,  it  could  not  be 
refused  to  her  except  at  the  loss  of  the  prestige  and  honour  of 
England.  In  the  construction  of  her  great  public  works  Canada 
lias  had  ever  in  view  the  considération  of  her  internai  security. 
The  Intercolonial  Railway  which  connects  the  upper  with  the 
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maritime  provinces  follows  a  route  which  is  neither  the  shortest 
nor  the  best  from  a  commercial  point  of  view,  but  the  public 
men  of  Canada  who  urged  its  adoption  always  kept  in  view  the 
fact  that  it  is  the  safest  in  case  of  foreign  aggression.  The  Pacific 
Railway,  just  completed  between  the  two  Océans,  is  not  merely 
a  Dominion,  but  essentially  an  Impérial  work  which  would  be 
found  of  undoubted  value  in  case  of  a  war  between  Russia  and 
England.  The  présent  Governor-General  of  Canada  in  the  course 
of  an  address  delivered  some  mouths  ago  to  the  citizens  of  the 
City  of  Victoria,  in  British  Columbia,  referred  in  emphatic  terms 
to  the  importance  of  the  road  from  an  Impérial  point  of  view. 
»You  hâve  here  at  Esquinvalt”  he  said,  »a  naval  station  likely, 
»I  think,  in  time  to  become  one  of  the  greatest  and  most  impor- 
»tant  strongholds  of  the  Empire.  You  hâve  a  coal  supply  sufficient 
»  for  ail  the  navies  in  the  world  You  hâve  a  line  of  Railway 
» —  part  of  which  I  had  the  pleasure  of  visiting  today  —  which 
»is  ready  to  bring  that  coal  up  to  the  harbour  of  Esquinvalt. 
»You  will  shortly  hâve  a  graving  dock,  capable  of  accommodating 
»  ail  but  one  or  two  of  her  Majesty’s  largest  ships.  You  hâve,  in 
»  short,  ail  the  conditions  requisite  for  what  I  believe  is  spoken 
»of  as  a  place  d'armes ;  but  until  now  that  place  d'armes  has 
»been  inaccessible  except  by  sea.  \\  e  shall  henceforth  be  able 
»to  bring  supplies,  stoies  and  material  of  war  to  it  by  an  alternative 
»  route,  direct,  expeditious,  and  lying  for  more  than  half  its  way 
»over  British  territory.  I  think,  therefore,  we  need  be  under  no 
»doubt  as  to  the  interests  touched  by  the  establishment  of  this 
»line,  and  that  we  way  be  assured  that  if  this  province  has  a 
»  spécial  interest  in  the  matter,  the  whole  Dominion,  and  not  only 
»  the  whole  Dominion,  but  the  Empire  at  large,  is  likely  to  gain 
»in  strenght  and  solidity  by  the  change  which  is  about  to  take 
»  place.”  England  might  hâve  been  fairly  asked  on  Impérial 
grounds  to  contribute  something  to  the  construction  of  this  work, 
so  invaluable  as  affording  a  secure  route  to  the  Australasian  and 
eastern  possessions  of  England,  but  the  fact  that  such  assistance 
has  never  been  given  and  that  Canada  has  completed  one  of  the 
most  gigantic  undertakings  ever  er.tered  into  by  a  young  country, 
entirely  on  her  own  responsibility,  is  an  evidence  of  her  courage 
and  ambition.  Whilst  Canada  is  in  this  way  a  source  of  strenght 
to  the  Empire,  her  people  continue  to  be  among  the  best 
customers  of  England,  despite  the  National  Policy.  Of  the  total 
import  trade  of  Canada  —  between  twenty  five  and  twenty  six 
million  pounds  sterling  a  year  —  England  alone  supplies  on  the 
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average  some  ten  million  pounds  worth  of  goods.  Nearly  one 
half  of  the  total  value  of  Canadian  exports  —  some  twenty  mil¬ 
lions  of  pounds  sterling  a  year  —  finds  its  way  to  Great  Britain. 
The  great  proportion  of  these  exports  consist  of  agricultural 
products,  cattle,  and  lumber  —  articles  now  of  prime  necessity 
to  the  English  people.  Canada  stands  in  the  fifth  ranlc  among 
communities,  as  a  buyer  of  British  commodities.  The  value  of 
the  aggregate  trade  of  Canada  with  England  is  excecded  only  by 
that  of  the  following  countries,  the  United  States,  India,  Australasia, 
France,  Germany,  Holland  and  Russia.  Proportionately  to  popu¬ 
lation  Canada  is  a  better  customer  of  England  than  the  United 
States.  Every  Canadian  buys  at  least  two  pounds  sterling  worth 
of  English  goods,  whilst  no  citizen  of  the  United  States  pays  for 
only  a  little  more  than  half  a  sovereigns  worth.  In  the  nature 
of  things,  as  Canada  increases  in  wealth  and  population  and 
remains  a  dependency  of  the  Empire,  lier  people  must  alvvays  be 
large  consumers  of  British  manufactures.  Annexation  or  Indepen- 
dence  would  in  ail  probability  bring  about  higher  protection 
and  the  purchasc  of  American  rather  than  British  goods.  A 
Zollverein  or  free  trade  in  manufactures  between  the  two  countries, 
would  hâve  practically  the  same  effect. 

But  we  are  not  left  to  grope  in  the  dark  for  reasons  why,  in 
the  opinion  of  the  advocates  of  Impérial  Fédération,  the  présent 
relations  between  the  parent  State  and  a  great  dependency  like 
Canada  are  considered  in  certain  respects  unsatisfactory  and  must 
be  more  so  in  the  years  to  corne.  Some  Englishmen  believe  that 
a  scheme  of  Impérial  Fédération  which  would  give  a  uniform 
fiscal  policy  to  the  whole  Empire,  would  be,  not  only  more  favou- 
rable  to  British  commercial  interests,  but  tend  to  weld  the  Empire 
as  one  —  a  question  to  which  I  shall  refer  a  little  later  on.  Others 
again  see  in  the  political  development  of  Canada,  as  I  hâve  briefly 
reviewed  it,  the  germs  of  séparation  from  the  parent  State  —  'hat 
the  time  must  corne  when  Canada  with  a  population  of  ten  or 
fîfteen  million  people  who  hâve  gained  confidence  in  themselves, 
under  the  operation  of  their  liberal  institutions  and  the  development 
of  their  industrial  resources,  will  be  hardly  content  with  the  posi¬ 
tion  of  a  mere  colonial  dependency,  however  pleasant  and  com- 
fortable  it  may  be  in  the  absence  of  national  responsibility.  It  is 
urged  with  much  force,  that  when  Canada  possesses  the  resources 
of  a  powerful  nation,  she  will  not  be  so  ready  to  continue  in 
that  position  of  inferiority  in  the  Empire,  which  she  held  without 
a  murmur  in  the  days  when  she  was  fully  engrossed  in  the  work 
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of  developing  her  industries  and  laying  the  foundation  of  a  state. 
The  day  may  corne,  continue  the  advocates  of  Fédération,  when 
Canada  will  seriously  ask  herself,  whether  it  is  to  her  interest  or 
profit  to  remain  connected  with  an  Empire  on  whose  destinies  she 
exercises  less  influence  than  do  the  people  of  Kent  or  Devon  or 
Argyllshire,  who  are  represented  in  an  Impérial  Parliament  and 
can  décidé  questions  involving  peace  or  war,  the  happiness  and 
security  of  Englishmen  the  world  over.  Knowing  as  I  do  the 
loyalty  and  dévotion  of  the  Canadians,  I  believe  that  day  is  still 
far  distant,  but  nevertheless  the  truth  remains  that  there  is  péril 
latent  in  the  fact  that  England  can  to  morrow  déclaré  a  war  afifec- 
ting  most  seriously  the  interests  of  Canada  on  the  continent  of 
America,  with  whose  object  her  people  may  not  in  their  hearts 
sympathize,  although  as  heretofore  they  will  rally  their  forces  to 
fight  for  the  honour  and  unity  of  the  Empire.  Such  a  position, 
its  is  urged,  is  only  reconcilable  with  the  infancy  of  a  colony,  and 
not  with  the  growth  and  prosperity  of  a  community  like  Canada, 
inhabited  by  a  population  not  inferior  in  intelligence  and  energy 
to  those  Englishmen,  Scotchmen  and  Irishmen  in  the  British 
Islands,  to  whom  alone  Impérial  power  is  entrusted.  As  I  hâve 
already  stated  Canada  lias  gained  much  of  late  years  with  respect 
to  the  arrangement  of  commercial  treaties  ;  her  High  Commissioner 
is  clothed  with  power,  when  it  is  necessary  to  enter  into  negotia- 
tions  affecting  the  country  he  represents;  nevertheless  there  are 
decided  inconveniences  in  the  fact  that  Canada  cannot  treat  directly 
with  foreign  nations,  but  must  act  through  the  Impérial  authorities 
as  a  matter  of  grâce  or  favour.  Canadian  ships  trade  with  every 
country  in  the  world,  —  for  the  Dominion  may  claim  to  rank 
among  the  great  maritime  powers  of  the  world  —  but  where  in 
the  ports  they  visit  do  they  meet  with  a  consul  who  was  born 
on  Canadian  soil  or  knows  anything,  as  a  rule,  of  the  resources 
of  the  country?  This  is  not  a  very  important  grievance  but  it  is 
worthy  of  remark  since  it  illustrâtes  the  little  influence  Canada 
exercises  on  the  Empire  at  large  —  how  completely  she  is  ignored 
under  existing  political  arrangements  in  the  smallest  matters  by 
the  governing  powers  of  the  Empire.  If  indeed  we  required  any 
evidence  that  Canada  is  only  a  part  of  the  Empire  in  name,  we 
find  it  in  the  fact,  that  when  her  Parliament  some  years  ago 
respectfully  addressed  the  Impérial  authorities  in  favour  of  the 
concession  of  a  liberal  measure  of  local  government  to  Ireland, 
she  was  told  in  effect  that  it  was  none  of  her  business.  But  we 
must  not  forget  that  of  late  years  the  services  of  eminent  Cana- 
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dians  hâve  been  recognized  by  the  confirming  of  titles  in  a  few 
cases.  When  we  recall  this  fact,  some  of  us  cannot  but  notice, 
that  even  here  there  must  be  a  distinction  between  Canadians  and 
Englishmen  ;  for  it  is  somewhat  noteworthy  that  in  only  one  instance 
has  the  highest  distinction  of  the  Bath  been  conferred  on  a  Cana- 
dian.  Those  gentlemen  who  received  the  first  degree  of  this  order 
were  never  elevated  to  the  higher  positions,  but  it  was  thought 
necessary  to  enlarge  an  inferior  order  with  the  express  object  of 
recognizing  the  services  of  distinguished  Colonists.  Canadians  may 
be  permitted  to  think,  that  in  such  cases  it  is  not  so  much  the 
men  who  are  honoured  as  the  order  itself  which  obtains  value 
from  the  fact,  that  they  hâve  accepted  it  in  obedience  to  the 
commands  of  Her  Majesty.  This  matter  no  doubt  appears  to  most 
sensible  persons  of  relatively  small  importance,  but  it  is  urged 
that  it  is  also  an  cvidence  of  the  belief  yet  entertained  by  some 
Englishmen,  especially  in  official  circles,  that  Colonists  are  still 
essentially,  inferior,  and  do  not  stand  on  an  equality  with  the 
natives  of  the  British  Isles. 

But  the  strongest  argument  advanced,  by  the  advocates  of  Impé¬ 
rial  Fédération  is  the  one  already  referred  to  :  that  the  tendency 
of  the  extensive  powers  of  self-government,  now  enjoyed  by  Canada, 
is  in  the  direction  of  séparation  since  it  hardly  seems  possible,  that 
a  dependency  will  be  satisfied  with  a  relatively  insignifiant  posi¬ 
tion  in  the  Empire,  when  it  attains  to  the  dimensions  of  a  nation. 
With  a  view  of  preventing  the  désintégration  of  the  Empire  in  the 
years  to  corne,  a  league  of  thoughtful  men  has  been  formed  in 
England  with  branches  in  Canada  and  the  other  Dependencies,  with 
the  avowed  object  of  fully  discussing  the  whole  question,  in  the 
hope  that  the  resuit  will  be  the  development  of  some  practical 
scheme  of  union  or  fédération  on  a  basis  which  will  preserve  ail  the 
institutions  of  local  government  enjoyed  by  the  dependencies  and 
at  the  same  time  enable  ail  sections  of  the  Empire  to  combine 
more  satisfactorily  for  certain  common  purposes  with  the  parent 
state,  than  seems  possible  under  existing  circumstances.  So  far  as 
the  discussion  has  gone,  there  is  a  great  diversity  of  opinion,  and 
no  one  has  been  able  to  offer  a  scheme  which  is  likely  to  prove 
workable.  It  is  not  the  object  of  this  paper  to  discuss  the  argu¬ 
ments  of  the  able,  thoughtful  men  who  hâve  devoted  so  much  time 
already  to  the  considération  of  this  question.  Ail  that  I  shall 
attempt  to  do,  is  to  show  the  drift  of  the  debate  in  Canada,  on 
the  various  plans  which  hâve  been  already  submitted  for  bringing 
the  dependencies  into  doser  connection  with  the  parent  state 


and  giving  it  grcater  influence  in  the  Councils  of  the  Empire. 

This  is  not  the  first  time  that  the  people  of  Canada  hâve  had 
their  attention  directed  to  the  desirability  of  a  fédération  of  tke 
Empire.  One  of  the  most  éloquent  and  popular  Canadian  States- 
men,  the  late  Joseph  Howe  of  Nova  Scotia,  whose  naine  was  long 
a  household  word  in  his  own  province,  chiefly  for  his  earnest  and 
successful  efforts  in  belialf  of  responsible  government,  many  years 
ago  discussed  the  question  of  a  re-organisation  of  the  empire  in  one 
of  the  most  forcible  and  brilliant  speeches  ever  delivered  before  a 
Canadian  assemblage  —  a  speech  still  often  cited  as  the  most 
elaborate  exposition  made  in  his  days,  of  the  growth  and  value  of 
the  colonial  dependencies.  The  présent  leader  ol  the  Liberal  party 
in  the  Canadian  Parliament,  lias  expressed  his  doubts  of  the  stability 
of  the  existing  relations  between  the  parent  state  and  the  outlying 
sections  of  the  Empire,  and  lias  advocated  fédération  in  general 
tcrms.  Even  the  présent  astute  Premier  ol  Canada,  the  leader  of 
the  Conservative  party,  is  a  member  of  the  league  which  was  formed 
a  year  ago  in  London  to  agitate  the  question,  and  since  tlien  lias 
expressed  himself  in  favour  of  an  improvement  in  existing  relations 
on  terms  more  compatible  with  the  security  and  dignity  of  the 
Colonial  Empire.  But  so  far  the  whole  question  has  not  corne  out 
of  the  range  of  mere  theoretical  discussion.  We  may,  liowever, 
corne  to  the  following  conclusions,  when  we  sum  up  the  opinions 
of  prominent  public  men  and  of  the  press  so  far  as  they  hâve 
been  expressed  : 

1.  That  the  Canadians  will  accept  no  scheme,  which  may  in  any 
way  whatever,  weaken  the  admirable  System  of  fédéral  government 
and  of  provincial  freedoni  which  Canada  now  possesses  under  lier 
présent  constitution. 

2.  That  Canadians  hesitate  to  entrust  the  arrangement  of  her 
Anancial  or  fiscal  policy  to  any  parliamentary  body  in  which  her 
représentation  will  be  necessarily  small,  and  her  influence  conse- 
quently  insignificant. 

3.  That  a  million  and  more  of  French  Canadian  people  are 
decidedly  antagonistic  to  any  scheme  of  fédération,  which  will 
curtail  their  privilèges  and  bring  tliem  under  the  control  of  a  fédéral 
parliament,  in  which  their  peculiar  interests  might  be  sacrificed  and 
their  identity  as  a  distinct  race  eventually  lost. 

These  objections  are  believed  by  not  a  few  persons  to  lie  for  the 
présent  in  the  way  of  the  adoption  of  the  large  scheme  of  fédéra¬ 
tion,  under  which  one  general  parliament  would  be  created  for  the 
whole  Empire  —  the  most  logical  scheme  on  its  face,  since  it 
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would  give  each  province  or  section  of  the  Empire  control  over 
its  purely  local  or  provincial  affairs,  —  including  England,  Scot- 
land  and  Ireland  —  and  constitute  one  large  legislative  body  to 
legislate  on  ail  matters  which  would  naturally  appertain  to  the 
whole  Empire.  It  must  be  admitted  that  grand  as  appears  this 
idea  of  a  fédération,  the  difficulties  that  impede  its  realization 
seem  for  the  moment  very  difficult  to  surmount,  not  only  for  the 
reasons  which  are  urged  by  Canadians  generaily,  but  froin  the 
évident  disinclination  of  England  to  grant  a  separate  legislative 
body  to  Ireland  under  the  conviction  that  it  would  eventually  lead 
to  the  independence  of  that  Island.  An  alternative  System  has  been 
proposed  to  meet  the  objections  to  the  grander  scheme.  A  solution 
of  the  difficulties  is  sought,  for  instance,  in  the  establishment  of  an 
Impérial  Council,  or  Board  of  Advice,  something  like  the  Board 
of  Trade  and  Plantations  which  formerly  existed  as  part  of  the 
Privy  Council.  This  Council  is  to  be  composed  of  the  Colonial 
Agents  résident  in  London,  and  several  prominent  membersofthe 
English  Ministry  including  the  Premier.  It  is  intended,  however, 
to  be  only  advisory.  Whenever  questions  should  arise  affecting 
any  part  of  the  Empire,  the  members  of  the  body  would  consult 
together  and  inform  the  Impérial  Cabinet  of  the  resuit  of  their 
deliberations,  of  the  opinions  of  their  respective  governments,  and 
of  the  state  of  feeling  in  their  respective  countries,  on  the  subject- 
matter  of  deliberation  and  discussion.  Lord  Lorne,  whose  opinions 
are  entitled  to  great  respect,  since  every  Canadian  knows  how 
sincere  is  his  desire  to  promote  the  best  interests  of  the  colonial 
peoples,  would  send  certain  Colonial  delegates  to  the  House  of 
Commons  to  keep  the  House  informed  on  ail  questions  affecting 
the  different  sections  of  the  Empire,  to  assist  in  impressing  the 
views  of  their  respective  countries  on  the  government  and  Parlia- 
ment,  and  in  short  to  perform  ail  the  duties  af  représentatives 
except  vote.  In  fact  there  would  be  a  little  coterie  of  Colonial 
politicians  in  Parliament,  something  like  the  délégation  from  the 
territories  of  the  United  States  in  Congress;  but  it  is  quite  certain 
that  this  scheme  of  an  advisory  council,  and  of  mere  délégation 
in  Parliament  has  never  been  yet  seriously  discussed  in  Canada. 
Such  a  Board  would  hâve  little  or  no  influence  over  the  go¬ 
vernment  or  parliament  of  the  Empire;  its  deliberations  could 
not  affect  the  fate  of  parties;  it  would  simply  add  to  the  clérical 
staff  of  the  Colonial  Office.  The  British  Government  can  now 
consult,  if  they  think  necessary,  the  High  Commissioner  of  Canada 
and  the  Agents  general  of  the  other  dependencies  in  London,  and 
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can  hâve  the  advantage  at  any  moment  of  the  advice  of  the  head 
of  the  Executive  in  the  Dominion  or  in  the  other  sections  of 
the  Empire,  and  it  would  be  difficult  to  see  in  what  respect  an 
advisory  Council,  as  proposed  by  Lord  Grey  and  others,  would 
exercise  more  weight  than  do  these  agents  acting  in  their  separate 
capacities,  as  accredited  représentatives  of  their  several  countries. 
As  to  the  other  part  of  the  scheme  it  would  be  no  représentation 
in  the  real  sence  of  the  term.  The  territorial  délégation  in  the 
House  of  Représentatives  at  Washington  is  merely  a  temporary 
expédient  until  the  territories  become  sufficiently  populous  to  be 
erected  into  new  States  with  a  full  and  complété  représentation  in 
the  two  Houses  of  Congress  —  with  as  many  members  in  the 
Senate  as  the  powerful  State  of  New  York,  and  a  représentation 
in  the  other  House  based  on  population.  Such  an  expédient  would 
be  little  flattering  to  the  national  pride  of  Canadians.  A  large 
scheme  of  fédération,  which  would  certainly  give  Canada  a  fair 
représentation  in  Parliament,  a  représentation  increasing  with  lier 
population  —  one  or  two  seats  in  the  Ministry,  and  elevate  sonie 
of  lier  best  men  to  a  House  of  Lords,  reconstructed  in  accordance 
with  Lord  Rosebery’s  idea,  can  be  supported  on  grounds  quite 
consistent  with  the  dignity  and  selfrespect  of  the  people  of  the 
dependencies,  since  it  would  give  them  a  direct  influence  in  the 
great  councils  of  the  Empire.  In  countries  like  England  and  lier 
great  dependencies  political  power  and  représentation  go  together, 
and  the  establishment  of  an  advisory  Council  would  be  a  perfectly 
illusory  concession  to  the  Colonial  dependencies.  The  advocates  of 
an  improvement  in  the  relations  between  the  great  colonies  and 
the  parent  State,  attacli  great  importance  to  the  fact  that  the  former 
hâve  no  influence  on  the  Councils  of  the  Empire  and  would  hardly 
be  satisfied  with  the  création  of  a  body  of  officiais,  who,  like  the 
old  JBoard  of  Plantations  would  soon  sink  into  insignifiance  and 
oblivion,  until  some  day  a  practical  Statesman  would  make  some 
troublesome  enquiries  and  eventually  move  to  abolish  such  purely 
useless  machinery. 

In  Canada  as  in  other  parts  of  the  Empire  there  is,  however, 
a  widespread  feeling  that  the  discussion  which  lias  arisen  in 
connection  with  the  question  of  Fédération,  will  do  a  great  amount 
of  good  by  attracting  more  attention  to  the  development  of  the 
colonies,  by  dispelling  a  vast  amount  of  ignorance  that  still  exists 
on  matters  .  affecting  their  interests,  and  in  this  way  bring  about 
a  better  appréciation  of  each  others  desires  and  motives.  It  is  safe 
to  say  that  such  misunderstandings  as  frequently  arose  under  the 
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old  régime  of  the  colonial  office,  during  the  times  wlien  Downing 
Street  officiais  were  “meddling  and  muddling”  can  never  now  arise 
with  the  more  correct  knowledge  that  is  already  possessed  by 
prominent  Englishmen  of  Colonial  affairs,  and  the  desire  that  now 
exists  among  ail  classes  of  English  politicians  to  attach  due  weight 
to  the  colonial  connection.  The  interest  taken  of  late  in  colonial 
affairs  lias  undoubtedly  strengthened  the  public  sentiment  in  favour 
of  the  Impérial  connection.  If  any  one,  indeed,  takes  the  trouble 
to  read  the  speeches  of  Canadian  Statesmen  or  the  opinions  of 
leading  writers  in  the  press,  lie  will  see  that  they  abound  with 
expressions  of  strong  affection  for  the  parent  State,  and  of  an 
earnest  wish  to  continue,  if  possible,  the  connection  under  wliich 
Canada  is  so  rapidly  laying  the  foundations  of  a  powerful  State. 

It  must  not  be  supposed  from  anything  I  hâve  written  that  there 
is  a  feeling  of  antagonism  to  the  scheme  throughout  the  Dominion. 
The  fact  is,  no  steps  hâve  yet  been  taken  in  the  direction  of  a 
practical  considération  of  the  subject.  A  few  thoughtful  men  are 
attempting  to  create  a  public  sentiment  on  the  question,  but  tlie 
public  men  and  press  generally  are  silent  in  the  absence  of  any 
practical  scheme,  wliich  they  can  consider,  whilst  the  mass  of  the 
people  are  too  busy  to  pay  any  attention  to  what  is  so  far  a 
purely  theoretical  conception.  There  are  so  many  decided  advan- 
tages  in  the  présent  political  position  of  the  country,  that  some 
great  national  crisis  alone  can  show  the  people  how  frail  after  ail 
in  some  respects  are  the  ties  that  now  bind  the  colonies  to  the 
Empire.  Because  the  people  are  now  indifferent  on  the  subject  is 
no  reason  why  the  advocates  of  an  improvement  in  the  relations 
between  the  parent  State  and  the  Colonies  should  feel  discouraged. 
Previous  to  1865  the  confédération  of  the  provinces  of  British 
North  America  had  been  briefiy  discussed  in  parliament  and  in 
the  press,  but  the  majority  of  the  people  throughout  the  country 
appeared  to  take  little  interest  in  the  matter,  and  it  was  not  until 
the  political  necessities  of  the  two  Canadas  became  very  great, 
when  government  had  become  almost  impracticable  on  account 
of  divisions  between  the  French  and  English  sections,  that  leading 
men  of  both  parties  united  on  the  general  basis  of  the  confédé¬ 
ration.  The  legislative  union  of  Scotland  and  England  was  not 
succesfully  consummated  until  the  cause  of  the  Protestant  succession 
to  the  throne  was  in  danger.  The  présent  constitution  of  the 
United  States  only  became  the  fundamental  law  of  the  whole 
people,  when  the  old  confédération  proved  a  mere  rope  of  sand, 
and  there  was  every  prospect  of  disintegration.  The  sanie  may 
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be  the  case  with  the  great  question,  still  new  to  the  popular  mind 
throughout  the  Empire.  Some  great  national  emergency  may  rise 
to  show  the  parent  State  as  well  as  her  dependencies,  the  inequality 
and  insecurity  of  the  basis  on  which  the  Empire  rests.  At  présent 
the  Canadians  may  be  apathetic  for  reasons  which  I  hâve  endea- 
voured  to  set  forth  as  concisely  as  possible,  but  fifteen  or  twenty 
years  hence  when  Canada  will  hâve  a  large  population,  and  her 
vast  territory  will  be  divided  into  flourishing  provinces  extending 
continuously  from  the  Atlantic  to  the  Pacific,  they  may  feel  tliat 
the  time  has  corne  for  demanding  a  higher  position  in  the  coun- 
cils  of  the  Empire,  commensurate  with  their  growth  and  importance. 
Questions  of  tariff  may  then  sink  into  insignifiance  and  a  people 
of  fifteen  or  twenty  millions  will  be  entitled  to  a  représentation 
which  may  give  them  sufficient  influence  over  the  affairs  of  the 
Empire,  and  guard  ail  their  own  immédiate  interests.  The  national 
sentiment  which  is  slowly  developing  atnong  the  people,  may  become 
dominant  and  force  Canada  to  assert  herself  more  determinately. 
Any  one  looking  at  the  political  movement  throughout  the  Empire, 
has  every  reason  for  thinking  that  events  are  shaping  themselves 
for  important  political  changes.  The  parent  islands  themselves  are 
on  the  eve  of  a  social  and  political  révolution,  the  resuit  of  which 
cannot  be  foreseen  by  the  most  sagacions  statesmen.  The  Impérial 
Parliament  must  sooner  or  later  be  compelled  to  relieve  itself  of 
some  of  its  functions  which  now  render  législation  in  many  cases 
impracticable.  A  complété  System  of  local  government  for  the 
United  Kingdom  of  Great  Britain  and  Ireland  is  admitted  even  by 
timid  politicians  to  be  urgent;  and  fédéral  union  between  England, 
Scotland  and  Ireland,  by  which  the  latter  would  obtain  a  législature 
for  local  or  provincial  purposes,  as  in  the  Canadian  fédéral  System, 
•does  not  seem  in  the  opinion  of  some  advanced  thinkers  beyond 
the  range  of  political  possibilités.  The  Australian  dependencies 
are  improving  their  facilities  for  joint  action  and  must  eventually 
recognize  the  necessity,  that  exists  for  a  wider  scheme  of  fédération. 
Even  the  West  Indies  are  commencing  to  see  the  necessity  of 
some  bond  of  political  union  although  no  dccided  step  has  yet  been 
taken  in  this  direction.  No  doubt  the  principle  of  federalism,  which 
above  ail  other  principles  of  government  combines  a  strong  central 
authority  with  local  freedom  of  action,  is  likely  in  the  future  to 
suite  ail  communities,  naturally  allicd  to  each  other  by  ties  of  a 
common  nationality  or  common  political  and  commercial  interests. 
The  United  States  and  Germany  and  Austria-Hungary  to  a  minor 
degree,  illustrate  the  growth  in  modem  times  of  this  great  gover- 
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ning  principle  which  lias  resulted,  from  the  necessity  that  lias 
arisen  in  these  clays  of  démocratie  tendencies  for  giving  as  full 
play  as  possible  to  the  desire  that  exists  in  every  community  for 
local  selfgovernment.  By  the  commencement  of  the  twentieth  cen- 
tury,  in  ail  probability  the  several  groups  of  colonies  which  enjoy 
représentative  institutions  will  be  strongly  Consolidated  into  a  sériés 
of  powerful  fédéral  States,  and  become  in  fact  so  many  semi- 
independent  nations.  Then  in  the  nature  of  things,  it  will  be 
absolutely  necessary  to  scttle  their  future  position  among  the 
communities  of  the  world.  Some  great  political  convulsion  may 
precipitate  matters,  but  in  the  ordinary  course  of  events  some 
years  must  pass  before  the  problem  is  likely  to  demand  a  solution. 
It  is  not  a  matter  of  doubt,  however,  that  the  time  is  not  far 
distant  when  the  question  of  the  future  relations  between  England 
and  her  dependencies  must  be  seriously  considered  by  the  statesmen 
of  ail  parts  of  the  Empire.  Before  that  time  arrives,  it  is  to  be 
hoped  that  some  practical  scheme  may  be  revolved  to  satisfy  the 
reasonable  and  legitimate  ambition  of  the  Colonies,  and  at  the 
saine  time  give  greater  unity,  and  security  to  the  Empire. 

It  is  quite  possible  that  this  year,  when  the  whole  British  Empire 
will  celebrate  the  fiftieth  annivçrsary  of  Her  Majesty's  accession 
to  the  throne,  may  see  some  progress  made  in  the  direction  of 
a  better  organization  of  the  relations  between  England  and  the 
Colonies.  The  idea  of  the  Impérial  Institute  to  which  His  Royal 
Highness  the  Prince  of  Wales  is  lending  his  powerful  aid,  is  one 
deserving  of  every  encouragement,  since  should  it  be  fully  realized, 
it  must  tend  to  stimulate  an  interest  in  the  resources  and  progress 
of  the  Colonial  dependencies  and  educate  the  people  of  England 
from  year  to  year  on  the  subject.  The  conférence  of  représen¬ 
tatives  of  the  principal  Colonial  governments,  which  is  likely  to 
be  held  next  summer  under  the  direct  auspices  of  the  Impérial 
authorities,  is  signal  evidence  of  the  sentiment  that  prevails  among 
British  Statesmen  on  the  subject  of  the  relations  between  the 
parent  State  and  her  dependencies.  At  this  conférence  it  is  pro- 
posed  to  discuss  the  subjects  of  Impérial  defence  and  of  Impérial 
inter-communication  as  a  whole,  in  order  that  the  needs  of  ail 
parts  of  the  Empire  may,  as  far  as  practicable,  be  provided  for. 
It  is  quite  within  the  range  of  possibilities,  that  the  conférence, 
if  properly  and  judiciously  arranged,  may  lead  to  results  most 
favourable  to  the  unity  and  stability  of  the  Empire.  The  fact  that 
su  ch  a  conférence  is  now  even  urged  is  very  conclusive  proof  of  the 
growing  opinion  of  the  necessity  of  a  better  organization  of  the  Empire. 
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In  the  preceding  pages  I  hâve  not  attempted  to  discuss  the 
subject  of  Independence,  knowing  as  I  do  that  there  are  no  number 
of  thoughtful  men  who  believe  that  it  would  be  prudent  or  wise 
for  Canada  to  imperil  lier  présent  position  of  ease  and  security 
for  one  which  would  immediately  entail  so  many  heavy  respon- 
sabilities  at  a  juncture  when  she  is  already  fully  burdened  with 
obligations  which  it  will  require  ail  her  energies  to  meet  for  many 
years  to  corne.  No  Canadian  will  of  course  deny  that  the  time 
may  arrive  when  a  State  of  higher  political  existence  may  become 
the  natural  object  of  the  aspirations  of  every  man  who  is  proud 
■of  his  country  and  its  successes  ;  but  it  is  certain  that  many  years 
must  elapse  before  any  question  of  this  kind  can  possibly  arise. 
If  séparation  should  be  inévitable  in  the  years  to  corne  when 
Canada  will  occupy  a  position  of  no  ordinary  weight  and  impor¬ 
tance  among  the  communities  of  the  world,  it  will  be  through 
a  combination  of  causes  which  must  prove  stronger  than  her 
dévotion  to  the  country,  with  which  it  lias  always  been  her  pride 
to  be  connected.  It  is  questionable  if  Englishmen  generally  even 
yet  fully  appreciate  the  sincerity  of  the  loyalty  which  lias  kept 
her  always  a  dependency  of  the  Empire  through  good  and  evil 
report.  The  inducements  to  join  her  fortunes  with  those  of  the 
United  States  liave  been  undoubtedly  very  powerful  at  times.  It 
is  certain  she  could  to  morrow  enter  the  ranks  of  the  American  States 
on  terms  compatible  with  her  self-respect  and  largely  to  her  commer¬ 
cial  advantage.  But  Canadians,  as  I  hâve  already  shown,  hâve  never 
listened  to  the  voice  of  the  charmer,  charm  be  ever  so  sweetly. 
They  hâve  always  believed  that  their  true  interests  lie  in  the  direction 
of  establishing  a  fédération  which  will  be  a  friendly  competitor 
with  its  great  neighbour  in  the  important  work  which  both,  as 
agents  of  civilization,  hâve  to  perforai  on  this  continent.  When, 
as  in  the  nature  of  things  must  be  the  case,  Canada  lias  far  out- 
grown  the  position  of  mere  dependency  on  England,  and  the 
inequalities  that  now  exist  between  her  and  the  motlier  country 
become  more  obvious  to  her  people,  she  is  not  likely  to  make 
an  effort  to  dissever  the  ties  that  bind  her  to  the  Empire  in 
a  spirit  of  impatience  and  ingratitude.  If  the  difficulties  that 
now  appear  to  impede  the  succesful  accomplishment  of  a  large 
scheme  of  fédération  continue  as  impracticable  as  they  seem  at 
présent,  if  the  necessities  of  the  Empire  do  not  bring  about  a 
practical  solution  of  the  problem  which  is  now  occupying  the 
attention  of  public  men  in  England,  Canada  will  be  very  false  to 
her  past  record  if  she  should  ask  to  stand  alone,  without  a  single 


link  of  connection  between  herself  and  that  England  to  whorrr. 
she  owes  so  much.  If  the  difficultés  that  arise  from  distance, 
tariffs,  and  représentation,  cannot  be  arranged  on  terms  which 
will  preserve  the  interests  of  ail  sections  of  the  Empire,  then  at 
least  it  will  be  open  to  Canada  and  the  other  great  countries- 
which  are  now  dependencies  of  the  Empire,  should  they  be  dis- 
satisfied  with  the  existing  State  of  things,  to  assume  a  higher 
position  among  communities,  and  at  the  same  time  enter  into  a 
solemn  League  and  Compact  with  their  old  parent  for  their 
common  defence  and  security.  Then  England,  whose  manifest 
destiny  it  is  to  perpetuate  her  language  and  institutions  in  every 
quarter  of  the  globe,  would  still  be  able  to  retain  that  prestige 
which  the  possession  of  a  great  Colonial  Empire  has  long  given 
her,  while  Canada  and  the  other  countries  which  are  of  British 
origin  would  be  in  a  position  to  satisfy  their  national  aspirations 
and  at  the  same  time  preserve  the  connection  on  terms  which 
would  be  at  once  a  récognition  of  their  importance  and  of  their 
respect  and  affection  for  the  parent  State. 

Honse  of  Commons, 

20th  January,  1887. 


Die  deutschen  Coionien  und  Schutzaebiete 


Die  deutschen  Schutzgebiete  und  Colonialunternehmungen  haben 
in  den  ersten  Monaten  des  Jahres  1887  ihren  Besitzstand  weiter 
ausgedehnt  und  neben  dem  Erwerb  von  Land  und  von  colonisirtem 
Terrain,  auch  der  Hebung  und  Entwickelung  der  Productions-  und 
wirthschaftlichen  Verhàltnisse  der  überseeischen  Stationen  mit 
Erfolg  ihre  Thatigkeit  zugewendet.  Am  rührigsten  ist  an  der 
Ausbreitung  der  deutschen  Interessensphare  in  Ost- Africa  gearbeitet 
worden,  die  namentlich,  nachdem  durch  die  Londoner  Abmachungen 
eine  definitive  Regelung  der  Macht  und  Besitzverhàltnisse  der  dort 
concurrirenden  Nationen  herbeigeführt  worden  ist,  in  mehrfacher 
Beziehung  einen  Aufschwung  erfahren  hat.  Auch  die  sich  an 
dieselbe  anlehnenden  Unternehmungen  der  Deutsch  Ostafrikanischen 
Plantagen,  und  der  Witugesellschaft,  haben  die  erste  in  ihrem 
wirthschaftlichen  Betriebe,  die  letztere  in  ilirer  Stellung  als  selb- 
stândiges  Gemeinwesen,  gedeihlichen  Fortgang  erfahren. 

Von  den,  an  der  Westküste  von  Afrika  gelegenen  Schutzgebieten, 
sind  mehrere  Expeditionen  zur  Erforschung  der  Nachbarlànder  aus- 
gegangen,  um  über  die  Zugange  zu  dem  Hinterlande  mehr  Licht 
zu  erhalten,  und  die  Bahnen  kennen  zu  lernen  auf  denen  sich  der 
Vôlker  und  Handelsverkehr  bewegt,  auch  um  über  die  culturellen 
Verhàltnisse  der  Bewohner  jener  Gegenden  Nàheres  zu  erfahren. 
In  der  Südsee  ist  die  Neu-Guinea  Compagnie  mit  methodischer 
Exploration  der  von  ihr  bewohnten  Gebiete  weiter  vorgegangen. 
Die  Ergebnisse  dieser  Studienreisen  sind  mannichfacher  Art  ge- 
wesen.  Es  hat  sich  herausgestellt  das  mehrere  grosse  Strome, 
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gute  Wasserwege  in  das  Innere  der  noch  so  wenig  bekannten 
Insel  Neu-Guinea  bilden,  das  die  Ivüsten  reich  an  Hàfen  und 
Buchten,  und  zur  Aufnahme  von  Colonisationskeimen  geeignet, 
das  die  Schifffahrtverhàltnisse  günstig  sind.  —  Auf  die  vorstehend 
genannten  Gebiete  im  Einzelnen,  und  nàher  eingegangen,  ist  bei 
denselben  Folgendes  zu  bemerken  : 

SCHUTZGEBIET  TOGO. 

Was  Togoland  angeht,  so  liât  sien  dort  neuerdings  ein  franzo- 
sischer  Missionar  um  die  Erweiterung  unserer  Kenntnisse  verdient 
gemacht.  Hugo  Zôller,  der  bekannte  Correspondent  der  Kôlnischen 
Zeitung ,  hatte  seinerzeit,  als  die  Besitzergreifung  stattfand,  eine 
Excursion  ins  Innere  unternommen,  war  aber  nur  bis  Agonie 
gekommen.  Im  Màrz  vorigen  Jahres  war  dann  der  Kaiserliche 
Commisar  Falkenthal  etwas  weiter,  bis  Agotime,  vorgedrungen  ; 
im  weiteren  Verlauf  des  Jahres  1886  aber  gelang  es  dem  Père 
Baudin,  Atakpame  im  Lande  der  Ewe  zu  erreichen,  woliin  übrigens 
schon  in  den  sechziger  Jahren  ein  deutscher  Missionar  Hornberger 
gelangt  war.  Atakpame  ist  ein  etwa  20  deutsche  Meilen  in  grader 
Linie  von  dem  Hafen  Ague  entfernter  Handelsplatz  von  grosser 
Wichtigkeit,  von  welchem  Hugo  Zôller  sagt,  dass  er  für  Togo 
dieselbe  Bedeutung  liât  wie  Timbuktu  für  Franzosich-Senegambien 
oder  Khartum  für  Suakin  und  die  andern  Kiistenplatze  am  Rothen 
Meere.  Weiter  nach  Norden  zu  reisen  ward  Baudin  von  den 
Eingeborenen  verwehrt,  die  vermuthlich  für  ihren  Handel  fürchteten. 

Wenige  Meilen  westlich  von  Togo  mündet  der  Fluss  Volta 
schon  in  englischem  Gebiet  ins  Meer.  An  ihm  aufwarts  hat  der 
deutsche  Reisende  G.  A.  Krause  eine  Reise  unternommen,  die 
ebenso  kühn  als  geographisch  wichtig  ist.  Krause  hat,  über  die 
wichtige  Handelstadt  Salago  am  Volta  nordwarts  gehend,  Woghodogo, 
die  Hauptstadt  des  Làndchens  Mosi,  welche  ungefâhr  unter  dem- 
selben  Langengrade  wie  London  und  etwa  80  Meilen  von  der 
Küste  gelegen  ist,  erreicht.  Ueber  aile  die  Lânder  von  hier  bis 
Timbuktu  hin,  dem  Zielpunkte  des  Reisenden,  wo  er  umkehren 
will  uni  auf  anderem  Wege  Togoland  wieder  zuzustreben,  ist  bisher 
nichts  anderes  bekannt,  als  was  Dr.  Bartli  seiner  Zeit  erkundet 
hat.  Krause  betritt  also  ganz  neue  Gebiete  und  wird  hoffentlich 
reichen  Aufschluss  über  ihre  Bodenbeschaffenheit  und  ihre  Bevol- 
kerung  mitbringen,  wenn  es  ihm  iiberhaupt  gelingt  durchzudringen. 
Er  reist  namlich  von  dem  Grundsatze  ausgehend,  dass  eine  luxu- 
riose  Reiseaustattung  J  den  Neid  der  Eingeborenen  errege  und  sie 


zu  Angriffen  verführe,  nur  mit  dem  Allernôthigsten  ausgerüstet. 
Dafür  stelit  ihm  seine  ausgezeichnete  Erfahrung  und  auch  manche 
Empfehlung  von  Seiten  muhamedanischer  Freunde  an  der  Küste 
zur  Seite.  Das  Gewagteste  ist  vielleicht,  dass  er  unverkleidet  als 
Christ  reist,  denn  bie  Bevolkerung  jener  Gegenden,  die  hellfarbigen 
Fulbe  oder  Fellata  sind  eifrige  Muhamedaner.  Diese  Stàmme 
stehen  in  einem  zweifelhaften  Verwandschaftsgrade  zu  der  den  Sudan 
bewohnenden  Vôlkerfamilie  der  Nigritier;  manche  Forscher  lehnen 
eine  Beziehung  überhaupt  ab.  Erst  in  der  Neuzeit  haben  sie  sich 
erhoben  und  die  vor  ihnen  ansassigen  nigritischen  Stàmme  der  Man- 
dingo-  und  Haussaneger  u.  a.  zum  Theil  überwunden,  indem  sie  nach 
der  Vorschrift  des  Propheten  mit  Feuer  und  Schwert  die  Ausarbeitung 
des  Islam  betrieben.  Sie  und  die  weiter  ôstlich  bis  an  den  oberen  Benue 
lebenden  Haussaneger  dürften  die  tüchtigsten  der  Sudanvolker  sein. 

SCHUTZGEBIET  KAMERUN. 

Von  den  am  Meere  gelegenen  Niederlassungen  aus,  ist  namentlich 
ein  Zug  zui  Durchforschung  des  Wuri  fluss  Gebietes  in  neuester 
Zeit  unternommen  worden  :  Wuri  ist  wegen  seiner  Schiffbarkeit  und 
der  zahlreichen  Nebenfltisse,  die  dass  Binnenland  durchziehen,  ein 
zu  Recognossirungen  der  benachtbarten  Districte  geeigneter  Strom. 
Die  Cultur-  und  Anbauverhàltnisse  der  von  ihm  und  seinen  Zu- 
flussen  bespülten  Landschaften  sind  noch  sehr  wenig  entwickelt. 
Der  Handel  in  diesen  Gegenden  liegt  vorwiegend  in  den  Hànden 
der  Obo  und  Wurileute;  jedoch  überwiegt  der  Einfiuss  der  Abo- 
leute,  die  auch  weiter  ins  Innere  gehen,  Der  Handel  mit  Vieil 
scheint  bedeutend  zu’  sein.  Im  Uebrigen  scheint  der  Umsatz  nicht 
sehr  hervorragend  zu  sein.  Elfenbein  sah  man  in  diesen  Gegenden 
hâufiger  als  anders  wo,  und  bot  sich  auch  mehrfach  Gelegenheit, 
den  Elephanten  in  nàchster  Nàhe  zu  erblicken. 

Unter  den  bis  jetzt  besuchten  Gegenden  dürften  die  des  Dibombe 
mit  die  geeignetsten  sein  fur  landwirthschaftliche  Unternehmungen, 
Kautschukgewinnung  und  Anlage  von  Reispflanzungen.  Die  Kaut- 
schukpflanze  ist  ebenso  hàufig,  wie  den  Eingeborenen  unbekannt. 
Geradezu  auffallend  hàufig  findet  man  diese  Ivautschukliane  auf 
dem  Wege  von  N’Ganga  nach  Mangamba  vor,  so  dass  ein  auf 
Kautschukgewinnung  angelegtes  Unternehmen,  welches  etwa  in 
N’Ganga  einen  mit  der  Kautschukgewinnung  gut  vertrauten  Mann 
ansàssig  machen  wiirde,  Erfolg  verspricht. 

Die  Anlage  von  Reisanpflanzungen  sodann  betreffend,  so  erscheint 
die  Beschaffenheit  der  Dibombegegend  dafür  wohl  geeignet. 
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Ein  grosser  Theil  der  Ufer  des  Dibombe  ist  flach  und  stellen- 
weise  unbewaldet  oder  nur  Buschbewachsen.  Ail  diesen  Stellen 
frndet  man  theils  pràchtige,  ausgedehnte  Weiden  der  zahlreichen 
Flusspferde,  theils  grosse  Pflanzungen  der  Eingeborenen,  Diese 
flachen  Uferstrecken  stehen  auch  noch  nach  der  Regenzeit  lângere 
Zeit  unter  Wasser,  und  Mitte  Dezember  vorigen  Jahres  konnten 
die  Eingeborenen  daran  denken,  die  direkt  am  Wasser  liegenden 
Grundstiicke  zu  bebauen  ;  auf  manchen  der  landeinwàrts  sich  sen- 
kenden  Lândereien  bemerkte  man  noch  grosse  sumpfige  Stellenr 
bei  denen  die  Trockenlegung  auf  natürlichem  Wege  nicht  vor  sich 
gehen  kann. 

Die  Eingeborenen  sind  freundlich,  wie  denn  auch  ein  alter 
Hauptling  Mikenge  ein  ganz  umganglicher  Mann  ist,  der  sich, 
wie  schon  bemerkt,  sehr  für  das  Erscheinen  von  Weissen  be- 
geistert  hat. 

Im  grossen  und  ganzen  wurde  von  diesem  Ausfluge  der  Eindruck 
mitgebracht,  dass  am  ehesten  in  diesen  Gegenden  auch  mit  geringen 
Geldmitteln,  landwirthschaftliche  Unternehmungen  erfolgreich  ein- 
gerichtet  werden  kônnen.  Ueber  den  Handel  lasst  sich  weiter 
nichts  anführen,  so  lange  derselbe  in  den  Handen  ëlsamrnelnder 
Zwischenhàndler  liesft. 

Gelegentlich  der  zwischen  der  deutschen  und  der  englischen 
Regierung  im  Jahre  1885  gepflogenen  Verhandlungen  über  die 
Abgrenzung  der  beiderseitigen  Interessenspharen  in  den  Gebieten 
an  der  Westkiiste  Afrikas,  war  durch  ein  spezielles  Abkommen 
vorgeselien  worden,  dass  die  Abtretung  der  an  der  Küste  von 
Kamerun  ge'legenen,  im  englischen  Besitze  befindlichen  Ambasbai 
(Viktoria)  und  des  umgebenden  Territoriums  an  Deutschland  er- 
folgen  solle,  sobald  die  deutsche  Regierung  eine  Verstàndigung 
mit  der  in  Viktoria  ansassigen  englischen  Baptistenmission  her- 
beigeführt  haben  werde. 

Diese  Verstàndigung  ist  inzwischen  dadurch  erzielt,  dass  die 
Baseler  Evangelische  Missionsgesellschaft  die  Besitzungen  der  Bap- 
tisten  an  der  Ambasbai  kàuflich  erworben  hat. 

Die  formelle  Uebergabe  von  Ambasbai  an  der  deutschen  Be- 
horden  in  Kamerun  hat,  einer  telegraphischen  Nachricht  zufolge, 
gegen  Ende  Màrz  stattgefunden. 

SCHUTZGEBIET  LÜDERITZLAND. 

Auf  Grund  der  zwischen  Deutschland  und  Portugal  getroffenen 
Abmachungen  welchen  die  Zustimmung  der  Cortès  gesichert  ist. 


hat  das  letztere  den  Kunene  als  Sud-Grànze  für  seine  Westafrika- 
nischen  Besitzungen  anerkannt.  Die  neu  festgestellte  Granzlinie  folgt 
dem  genannten  Flusslauf  aufwàrts  bis  zum  zvveiten  Katarakt  im  Chella 
gebirge,  um  dann  den  Kubango  zu  erreichen.  Diesem  folgt  sie  wie- 
derum  bis  Andora  und  geht  alsdann  dem  Paralelkreis  unter  150  S.  B. 
entlang  bis  zum  Sambesi,  auf  den  sie  bei  den  Mololofàllen  trifft. 

Für  Deutsch  Südwestafrika  bedeutet  diese  Festsetzung  des  Kunene 
als  Grenze  eine  nicht  zu  unterschatzende  Erweiterung  des  Deut- 
schen  Interessengebietes,  denn  sie  erôffnet  das  südlich  von  diesem 
Flusse  gelegene  Ovamboland  der  Ausbreitung  deutschen  Einflusses. 
Die  Ovambo  sind  nicht  allein,  wie  die  Nama  und  Herero,  Vieh- 
züchter,  sondern  auch  Ackerbauer  und  sogar  eines  der  thàtigsten 
der  ackerbautreibenden  Negervolker.  Sie  kultiviren  Getreide,  zahl- 
reiche  Fruchtbàume,  namentlich  Fàcherpalmen,  Gemüse,  wie  Erb- 
sen,  Bohnen,  Wassermelonen,  ferner  Taback;  Baumwolle  wachst 
wild.  Ihre  Viehzucht  umfaszt  Rinder,  Schafe,  Ziegen,  Schweine 
und  Hiihner.  Das  meiste  Elfenbein,  welches  über  die  Walhschbai 
ausgefiihrt  wird,  kommt  aus  Ovomboland.  Als  gute  Schmiede 
verarbeiten  die  Ovambo  Eisen,  Kupfer  und  Blei,  die  sie  theils  im 
eigenen  Lande  finden,  theils  durcn  Buschmanner  aus  benachbarten 
Distrikten  beziehen.  Was  die  Akklimatisationsfahigkeit  der  Euro- 
pàer  in  diesen  Strichen  betrifft,  so  scheinen  die  nach  dem  Kunene- 
fluss  abfallenden  Ebenen,  wie  auch  der  Kaiserliche  Kommissar 
Dr.  Gohring  in  seiner  Denkschrifft  hervorhob,  von  einer  Besiede- 
lung  ausgeschlossen  zu  sein;  den  genannten  Fluss  begleitet  in 
seinem  Unterlaufe  echter  Tropenwald. 

Ausser  dem  Besitzthum  der  Deutschen  Kolonialgesellschaft  für 
Südwestafrika,  genannt  Lüderitzland,  sind  nunmehr  im  Ganzen  unter 
Deutschen  Schutz  gestellt  :  1)  die  Burenansiedlung  von  Groot- 

fontain  (das  bislierige  Upingtonia),  2)  Flereroland  mit  der  Hauptwerfft 
Okahandja,  dem  Sitze  Maharero’s,  3)  die  Bastards  auf  Rehoboth, 
4)  die  ,,Rothe  Nation”  auf  Elôachanas,  5)  die  Namas  von  Berseba, 
6)  die  Namas  von  Bethanien.  Ailes  in  allem  ein  Areal  von  ungefahr 
600,000  Quadratkilometer.  Eine  Britische  Enklave  im  Deutschen 
Schutzgebiet  bildet  bekanntlich  die  Walfischbai,  ein  Areal  von 
1761  Quadratkilometern.  Im  Osten  von  Deutsch-Südvvestafrika  hat 
England  mit  dem  20  Làngengrade  (ostlich  von  Greenwich)  durch 
die  im  Jahre  1885  erfolgte  Uebernahme  der  Schutzherrschaft  von 
Betschuanaland  nordlich  bis  an  Khamas  Reich  eine  machtige 
Barrière  srezosren  um  eine  Nachbarschaft  der  Deutschen  mit  Trans- 
vaal  zu  verhindern,  wahrend  im  Siiden  von  Deutsch-Sudwestafrika, 
vom  Oranjeflusse  an,  Englands  Kapkolonie  mit  seinen  Dependenzen 
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Transkei,  West-Griqualand  und  Kaffraria  sicli  erstreckt.  An  diese 
grenzt  an  der  Ostküste  die  Britische  Kronkolonie  Natal,  westlich  von 
dieser  das  unter  Britischer  Verwaltung  stehende  Basutoland,  nordlich 
die  neuerdings  unter  Englischen  Schutz  gestellten  Gebietstheile  im 
Zululande  mit  der  Sta  Luciabai.  Dieser  grosse  Britische  Ivomplex 
in  Südafrika  besteht  nacli  John  Bartholomew’s  ,,British  Colonial 
Pocket  Atlas”  aus  1,155,108  Quadratkilometer.  Die  Boeren- 
ansiedlung  Grootfontain,  ein  neues  deutsches  Schutzland  in  Südwest- 
Afrika,  verdient  eine  nàhere  Betrachtung.  Auf  der  neuen  grossen 
Afrikakarte  von  Perthes  ist  unter  190  40'' südl.  Breite  und  ungefahr 
170  20'  ostl.  Lange  eine  Art  Oase  ,,Otawa”  vorhanden,  wo  wohl 
der  von  den  Buren  errichtete  Ort  Grootfontain  zu  suchen  ist.  Es 
ist  damit  die  Burenrepublik  Upingtonia  gemeint,  welche  vor  etwa 
4  Monaten  zum  ersten  Male  in  deutschen  Blàttern  von  sich  sprechen 
machte,  da  einer  ihrer  wenigen  Angehôrigen  Namens  Jordan,  von 
den  Ovambos  ermordet  worden  war. 

Bewohnt  wird  das  Land  sonst  noch,  wie  der  Reisende  Schinz, 
ein  griindlicher  Kenner  des  Gebietes,  in  den  Petermann’schen  Mit- 
theilungen  angiebt,  von  nomadisirenden  Bergdamara  und  Busch- 
mannern,  welthe  gern  auf  ihre  Weise  von  den  Viehheerden  der 
Buren  Nutzen  ziehen.  Zur  Viehzucht  soll  sich  das  an  perenni- 
renden  Ouellen  reiche  Land  gut  eigenen.  Deutschland  hat  die 
Schutzherrschaft  in  der  That  übernommen  und  damit  gewiss  einen 
hoffnungsvollen  Schritt  vorwàrts  gethan,  denn  die  Buren  sind,  als 
ein  thatkraftiger  und  an  das  Klima  und  die  Lebensbedingungen 
jener  Gegenden  gewôhnter  Menschenschlag,  sehr  schiitzbare  Colo- 
nisatoren.  Hier  also  ist  ein  thatsachliches  Weitergreifen  deutschen 
Einflusses  ins  Innere  vorhanden,  dem  iibrigens  durch  die  lang- 
jàhrige  Thatigkeit  deutsclier  Missionare  in  jenen  Gebieten  vorge- 
arbeitet  war. 

Durch  die  Erklarung  der  deutschen  Schutzherrschaft  dort,  hat 
man  zweierlei  erreicht:  einmal  ist  das  deutsche  Gebiet  sofort  auf 
wenigstens  400  Kilometer  nach  Innern  ausgedehnt,  wàhrend  man 
sich  namentlich  bei  dem  Abkommen  mit  England  nur  auf  die 
Küste  beschrânkt  hatte  ;  dann  aber  hat  man  sofort  einen  Stamm 
kràftiger  Leute  im  Lande  erhalten.  Denn  ohne  deutschen  Schutz 
wiirde  die  Handvoll  Buren  dort  wohl  nicht  haben  bleiben  kônneri, 
Otave  liegt  zwischen  Ovambo-  und  Damaraland  ;  selbstverstandlich 
kommen  dort  haufige  Kàmpfe  vor. 

Die  Deutsch  Westafrikanische  Compagnie,  ein  anderes  kauf- 
mànnisches  Unternehmen,  welches  in  einem  Theil  von  Lüderitzland 
Handelsstationen  begründen,  und  von  Walfischbay  aus  Karavanen 
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züge  in  das  Innere  zu  entsenden  beabsichtigt,  hat  im  Monat  Màrz 
ihre  erste  Expédition  ausgerüstet.  Dieselbe  ist  gegenwàrtig  auf  dem 
Wege  nach  Ovamboland,  dessen  freundlich  gesinnte  und  fleissige 
Bewohner  neben  Viehzucht  auch  Ackerbau  treiben.  Sie  soll  den 
deutschen  Handel  mit  und  in  diesen  Làndern  organisiren  und  hat 
zu  diesem  Zweck  einen  grossen  Vorrath  von  Waaren  mitgeführt, 
welche  sich  dort  besondrer  Nachfrage  erfreuen.  Auf  Ochsenwagen 
werden  die  zu  verkaufenden  Gegenstande  in  das  Innere  trans¬ 
portât  ;  dort  zieht  die  Expédition  von  Kraal  zu  Kraal  und  sucht 
einzutauschen  so  viel  sie  vermag.  Wie  verlautet,  wird  sie  so  weit 
wie  moglich  nach  Osten  gehen  und  iiberall,  wo  sie  vortheilhaften 
Umsatz  findet,  bleibende  Verbindungen  ankniipfen  uni  bei  der 
zweiten  Expédition  dauernde  Stationen  herzustellen  Es  ist  schon 
jetzt  ins  Auge  gefasst  eine  Zentralstation  in  Ondonga,  dem  Hauptort 
von  Ovamboland  einzurichten.  Die  am  6.  Marz  von  Deutschland 
zu  diesem  Zweck  abgegangéne  Expédition  ist  Anfang  April  glück- 
lich  in  Walfischbay  angelangt. 

Zwei  andere  Expeditionen  werden  in  diesem  Augenblick  vorbe- 
reitet,  von  denen  die  eine  sich  nach  Sandwichhafen  begiebt,  um 
dort  eine  Schlàchterei,  Conservenfabrik  und  Pockelanstalt  einzu¬ 
richten.  Sie  ist  mit  den  nôthigen  Hiilfspersonal  an  Technikern, 
Kiifern.  Schlachtern  etc.  versehen.  Die  andre  Expédition  begiebt 
sich  nach  einem  Küstenplatz  an  der  Wêstküste  um  dort  eine 
Centralstation  zu  etabliren,  und  den  Handel  mit  den  Eingebornen, 
ausgenommen  den  Vertrieb  deutscher  Fabricate  zu  organisiren. 
Industrielle  und  Capitalisten,  die  nàhere  Auskunft  über  die  Bestre- 
bungen  und  Zwecke  der  Gesellschaft  erfahren  wollen,  môgen  sich 
an  das  Bureau  der  Deutsch-Westafrikanischen  Compagnie,  Berlin, 
Wilhelmstr.  1 6,  wenden. 

Auch  mit  der  Colonisation  der  deutschen  Schutzgebiete,  bezüg- 
lich  der  für  Deutschland  reservirten  Landestheile  am  Oranjefluss, 
ist  bereits  ein  Anfang  gemacht  worden. 

Herr  Heinrich  Petersen,  einer  der  ersten  deutschen  Pioniere 
am  rechten  Ufer  des  Oranjeflusses,  hat  gegeniiber  von  Nabas  drift 
i./d.  300  englische  Quadratmeilen  Landes  von  den  Namagua  s 
erworbenen  und  bereits  mit  Bewasserungsanlagen  zum  Feldbau 
begonnen.  Der  genannte  Unternehmer  schildert  die  dortige  Gegend 
als  sehr  grassreich  und  für  Viehzucht  gut  geeignet,  wahrend  die- 
jenigen  Landereien  welche  unter  kiinstliche  Bewàsserung  gebracht 
worden  konnen,  ausserst  fruchtbar  seien.  Ueberhaupt  soll  das  Land 
nicht  dem  traurigen  Bilde  entsprechen  das  die  Berichte  der  deutschen 
Missionàre  von  demselben  entworfen  haben.  Es  fehlt  nicht  au 
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reichen  starken  Quellen  welche  ganze  Dorfanlagen  mit  Wasser 
versorgen,  und  auch  das  Thierreich  liefert  den  Bewohnern  Wild 
und  Geflügel,  die  bei  richtiger  waidgerechter  Behandlung  gute 
Ausbeute  zu  liefern  versprechen. 

DEUTSCH-OST-AFRIKA 

In  der  jüngsten  Zeit  haben  die  Verliàltnisse  der  zum  Theil  aus 
deutschen  Schutzgebieten,  zum  Theil  aus  Privatbesitz  der  Deutsch- 
Ostafrikanischen  und  der  Witu  Gesellschaft  bestehenden  Colonie 
Deutsch-Ost-Afrika,  manche  wesentliche  Veranderungen  erfahren. 
Zunàchst  ist  die  innere  Organisation  der  Deutsch-Ost-Afrikanischen 
Gesellschaft,  und  die  financielle  Basis  auf  welcher  das  Unternehmen 
ruht,  mehr  den  Bedürfnissen  und  Anforderungen  der  Gegenwart 
angepasst  worden.  In  Folge  davon  besteht  nunmehr  ein  enger 
dauernder  Zusammenhang  zwischen  der  Verwaltung  der  Gesell¬ 
schaft,  und  der  Reichsregierung,  und  ist  das  Vermogen  der  bishe- 
rigen  Corporation  auf  einen  neu  gebildeten  Verein  übergegangen. 
Damit  ist  dem  in  so  gedeihlichem  Aufschwung  begriffenen  Unter¬ 
nehmen  auch  in  finanzieller  Hinsicht  eine  sichere  Basis  gegeben, 
und  der  geschaftliche  Character  desselben  in  bestimmtern  Weise 
fixirt  worden. 

Wie  an  keiner  andren  Stelle  hat  die  deutsch  coloniale  Bewegung 
in  Ost  Afrika  mit  Hindernissen  und  Schwierigkeiten  zu  kàmpfen 
gehabt,  uni  dort  den  Boden  für  ein  Unternehmen  zu  gewinnen 
dass  die  Keime  gliicklichster,  vielversprechendster  Entwickelung  in 
sich  zu  tragen  scheint. 

Und  was  hier  geschaffen  wurde,  das  ist  niclit  nur  das  Product 
eines  Zusammentreffens  günstiger  Umstànde  und  glückliger  Zufàlle 
sondern  das  warcl  errungen  in  harter  Arbeit  und  durch  selbstlose 
ITingebung  von  Mannern,  welche  sich  durch  tliatkraftiges  Wirken 
und  einsichtsvolles  Vorgehen,  als  die  Tràger  und  Forderer  einer 
grossen  nationalen  Idee  bewàhrt  haben.  Wie  schon  früher  erwàhnt 
worden,  siehe  Màrzheft,  hat  das  zwischen  den  Regierungen  von 
Gr.  Brittanien  imjahre  1886  zu  London  getroffene  Uebereinkommen 
die  deutsche  Interessensphâre  genau  abgegrànzt,  und  dadurch  den 
Territorial  besitz  der  Ost-Afrikanischen  Compagnie  genau  geregelt. 
Derselbe  ist  nunmehr  bis  an  die  Grenzen  des  Congostaates  erweitert. 
Er  umfasst  das  ganze,  etwa  20,000  Quadratmeilen  grosse  Seen- 
Plateau  von  Central-Ostafrika.  Die  Linie,  welche  ihn  umschliesst, 
làuft  im  Süden  am  Rowumafluss  entlang,  lialbüt  den  Nyassasee 
und  folgt  dem  120  südl.  Br.  sich  nach  Norden  wendend,  umfasst 
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-sie  den  Bangweolosee,  den  Merusee  und  den  Tanganyikasee  und 
geht  in  gerader  Richtung  weiter,  bis  sie  den  i°  südl.  Br.  trifft; 
diesen  nach  Osten  verfolgend,  schneidet  sie  den  Victoria  Nyanza 
und  wendet  sich  hierauf  zum  Ivilimandscharo  ;  alsdann,  den  Nord- 
abhang  dieser  Bergkette  umkreisend,  beriihrt  sie  das  Ostufer  des 
Jipesees  und  führt  in  gerader  Linie  der  Umbamündung  an  der 
Kiiste  zu. 

Auf  die  Erwerbungen  der  Deutsch-Ostafrikanischen  Gesellschaft 
zwischen  Umba  und  Tana  hat  das  Deutsche  Reich  seinen  Schutz 
nicht  erstreckt.  Indess  bleiben  die  vertragsmassigen  Rechte  der 
Gesellschaft  in  diesem  Gebiet  von  der  Londoner  Abmacliung  un- 
berührt. 

Mit  den  Landerstrecken  nordlich  vom  Tana,  ins  besondere  mit 
dem  Somaliland,  haben  sich  die  Verhandlungen  in  London  gar 
nicht  befasst.  Bis  auf  weiteres  ist  also  die  Deutsch-Ostafrikanische 
Gesellschaft  bei  der  Vertretung  ihrer  vertragsmassigen  Rechte 
daselbst  auf  sich  selbst  angewiesen.  Indess  wird  das  Deutsche  Reich 
die  Interessen  seiner  Unterthanen  auch  an  der  Somaliküste  zu 
schützen  wissen.  Einstweilen  bleibt  dort  ailes  beim  alten.  Zur 
Herstellung  zollfreier  Verbindungen  des  Deutsch-Ostafrikanischen 
Schutzgebietes  mit  der  Küste  ist  der  Deutsch-Ostafrikanischen  Ge¬ 
sellschaft  der  Besitz  der  beiden  Vertragshàfen  Dar-es  Salaam  und 
Pangani  gesichert,  wo  ihr  gegen  ein  an  den  Sultan  von  Sansibar 
zu  zahlendes  Pauschquantum  auch  das  Zollrecht  übertragen  ist. 

Angesichts  des  Umstandes,  dass  nicht  sàmmtliche  Erwerbungen 
der  Deutsch-Ostafrikanischen  Gesellschaft  unter  Reichsschutz  gestel  t 
sind,  glaubte  eine  Reihe  von  Zeitungen  annehmen  zu  diirfen,  das 
Londoner  Uebereinkommen  entspreche  keineswegs  den  Wünschen 
der  deutschen  interessirten  Kreise.  Diese  Anschauung  ist  durchaus 
unrichtig.  Denn  wer  die  Geschichte  von  Ost-Afrika  kennt  und  weiss, 
wie  die  Englander  sich  daselbst  bereits  festgesetzt  liatten,  bevor 
Dr.  Peters  sie  aus  ihrer  Ruhe  aufschreckte,  der  wird  den  Werth 
dessen,  was  durch  das  kühne  Vorgehen  jenes  energischen  Colonial- 
politikers  endlich  erreicht  ist,  voll  und  ganz  zu  würdigen  wissen. 
Ist  doch  nicht  allein  ein  ungeheures  Land,  das  einst  den  Portugiesen 
eine  unerschopfliche  Quelle  des  Reichthums  war,  deutschem  Kapital 
und  deutschen  Interessen  erôffnet,  sondern  auch  ein  herrliches, 
gesundes  Gebiet,  das  fruchtbare  Djaggaland,  deutschem  Gewerbe- 
fleiss  und  deutscher  Arbeitskraft  erschlossen.  Mag  immerhin  noch 
eine  Reihe  von  Jahren  verfliessen,  ehe  es  môglich  ist  Ackerbauer  in 
jenem  Lande  anzusiedeln;  auf  jeden  fall  ist  die  Zeit  nicht  allzufern, 
dass  am  Fusse  des  Ivilimandscharo  ein  »  Neuland”  entsteht,  welches 


Tausenden  und  Abertausenden  von  deutschen  Auswanderern  zur 
dauernden  Heimat  werden  wird. 

Die  Deutsch-Ostafrikanische  Gesellschaft  hat  durch  Anlegung  von 
zwolf  Stationen  in  ihren  weiten  Gebieten  festen  Fuss  gefasst.  Abge- 
sehen  von  dem  Hauptdepot  in  Sansibar  besitzt  sie  in  Usagara  die 
Stationen  Simaberg  und  Kiora,  in  Useguka  Petershohe  und  Baga- 
moyo,  in  Usaramo  am  Kinganifluss  Dunda,  Madimola  und  Usaun- 
gula.  in  Usambara  am  Pangani  Korogwe  und  Mafi  und  in  Giriyama 
die  Station  Tanganijka  am  Ivilesi.  Ausserdem  sind  die  Stationen 
Hohenzollernhafen  an  der  Wubuschimündung  und  Halule  in  Somali- 
land  in  Angriff  genommen.  ? 

Das  zu  London  getroffene  Uebereinkommen  hat  eine  doppelte 
Bedeutung,  einmal  inbezug  auf  die  Abgrenzung  des  Gebietes,  iiber 
welches  dem  Sultan  von  Sansibar  Hoheitsrechte  zustehen,  dann 
inbezug  auf  die  Interessenspharen  Deutschlands  und  Englands. 
Die  Anspriiche  des  Sultans  erstreckten  sich  auf  den  ununterbro- 
chenen  Besitz  der  ganzen  Kiiste  vom  Cap  Delgado  bis  zu  2°  2 5 7 
nordlicher  Breite  und  des  ganzen  Hinterlandes  bis  zu  den  grossen 
Binnenseen  des  Tanganyika  und  Nyassa.  Nach  dem  obigen  Ab- 
kommen  ist  ihm  zuerkannt  der  ununterbrochene  Küstenbesitz  vom 
Cap  Delgado  bis  Kipini,  einem  Hafen  i°  siidlicher  Breite,  darüber 
hinaus  einzelne  Punkte  im  Norden  mit  schmalen  Umkreis  des 
Festlandes.  Was  die  Breite  des  dem  Sultan  zugesprochenen 
Küstensaumes  betrifft,  so  hatten  England  und  Frankreich  bei  den 
Besprechungen  in  Sansibar  40  Seemeilen  zuerkennen  wollen,  was 
jetzt  auf  10  Seemeilen  herabgesetzt  ist;  auf  den  ganzen  darüber 
hinaus  liegenden  festlandischen  Besitz  hat  der  Sultan  verzichten 
müssen.  —  Der  deutschen  Interessensphare  ist  gesichert:  der  ganze 
festlandische  Besitz  zwischen  dem  Kap  Delgado  und  dem  Hafen 
Wanga  ungefâhr  40  30'  siidlicher  Breite,  bis  hinanreichend  zu  den 
Seen,  somit  auch  der  nordliche  Theil  des  Nyassasees  bis  zu  i° 
südlicher  Breite,  ein  Landstrich,  welcher  sich  durch  besondere 
Fruchtbarkeit  und  Reichthum  an  guten  Hafen  auszeichnet.  Zum 
deutschen  Schutzgebiete  gehôrt  ferner  die  Berglandschaft  von 
Uzambara  und  der  grossere  Theil  des  Kilima-Ndjaro-Gebietes,  ein 
Besitz  von  so  ungeheurer  Ausdehnung,  dass  die  Utilisirung  des- 
selben  den  deutschen  Unternehmungsgeist  wohl  für  ein  Jahrhundert 
beschaftigen  diirfte.  Besonders  werthvoll  fiir  den  deutschen  Besitz 
ist  der  Umstand,  dass  die  grossen  Karavanenstrassen  vom  Binnen- 
lande  und  von  den  Seen  nach  der  Kiiste  durch  die  Deutschland 
zugesicherten  Gebiete  führen.  Das  England  überlassene  Gebiet  hat 
seine  Wichtigkeit  hauptsachlich  dadurch,  dass  es  der  britischen 
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Monarchie  einen  sicheren  Zugang  von  der  Küste  nach  dem  Victoria- 
Nyanza  erschliesst  und  somit  die  Moglichkeit  gewàhrt,  den  südlichen 
Theil  des  Sudan  auf  den  aus  jenem  See  entspringenden  Wasser- 
strassen  zu  erreichen,  was  bei  den  zu  erwartenden  neuen  Kàmpfen 
gegen  die  Sudanesen  von  strategischer  Bedeutung  sein  dürfte.  Die 
Thatsache  dass  zwischen  den  Somalilàndern,  auf  welche  sich  die 
vorliegende  Abmachung  nicht  bezieht  und  dem  deutschen  Schutz- 
gebiete  ein  Stiick  künftigen  britischen  Colnnialreiches  liegt,  kann 
schon  deshalb  nicht  als  unerfreulich  angesehen  werden,  weil  da- 
durch  England  die  Aufgabe  zuertheilt  ist,  das  Vordringen  der 
fanatischen  und  kampfgeübten  Wüstenstàmme  im  Nordosten  Afrika’s 
und  ein  etwaiges  Vordringen  der  Mahdibewegung  in  erster  Linie 
abzuwehren.  Angesichts  der  deutschen  Colonialpolitik,  welche  nur 
den  Besitz  solcher  Territorien  anstrebt,  in  denen  die  deutsche 
Autoritàt  ohne  Anwendung  von  Waffengewalt,  ohne  Errichtung 
von  Garnisonen  und  sonstige  Aufwendung  von  militàrischen  Macht- 
mitteln  aufrecht  erhalten  werden  kann,  erscheint  es  von  besonderer 
Bedeutung,  dass  Deutschland  durch  die  englische  Nachbarschaft 
vor  der  unmittelbaren  Berùhrung  mit  den  muhamedanischen  Volks- 
stàmmen  geschtitzt  ist.  Die  Bewohner  der  deutschen  ostafrikanischen 
Schutzgebiete  gehôren  friedlichen  Negerstàmmen  an,  welche  nach 
bisheriger  Erfahrung  den  Europàern  wohlgesinnt  und  frei  von 
religiosen  Fanatismus  sind;  sie  heissen  die  Europâer  als  Befreier 
vom  Joch  der  arabischen  Unterdriicker  willkommen.  Geht  man 
von  diesen  Erwâgungen  aus,  so  darf  man  mit  den  Londoner 
Abmachungen  nur  zufrieden  sein.  Deutschland  ist  durch  diese 
Abmachungen  ein  Gebiet  zugefallen,  welches  mit  seinem  Hinterland 
einen  Flâchenraum  von  etwa  24,000  deutschen  Quadratmeilen 
umfasst:  ein  Gebiet,  welches  die  grosse  Seenplatte  von  Mittelafrika 
darstellt,  den  Nyassa,  Bangweolo,  Tanganika  und  Nyanza  in  die 
deutsche  Interessensphare  hineinzieht.  Zwar  ist  von  diesem  Gebiet 
ein  Küstenstreifen  von  21/ 2  Meilen  dem  Sultan  von  Zanzibar 
hoheitsrechtlich  iiberlassen.  Aber  dieser  Küstenstrich  ist  an  zwei 
Stellen  derart  durchbrochen,  dass  in  Dar-es-Salaam  und  Pangani 
die  Deutsch-Ostafrikanische  Gesellschaft  das  Besitzrecht  ausiibt,  vor 
Allem  aber  die  beiden  hohen  Regierungen  sich  verbunden  haben, 
das  Zollerhebungsrecht  gegen  eine  Abfindung  an  den  Sultan  von 
Zanzibar  für  die  Ostafrikanische  Gesellschaft  zu  erwirken.  Da  die 
deutschen  bei  ihren  praktischen  Kolonisationsarbeiten  schrittweise 
vorgehen,  da  für  die  nachsten  Jahre  vollauf  mit  der  Erschliessung 
Usaramos  und  ihres  Hinterlandes  zu  thun  ist,  zu  denen  die  beiden 
besagten  Hafen  den  Zugang  bilden,  so  ist  dieses  Ergebniss  für  das 
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praktische  Bedürfniss  einstweilen  durchaus  ein  genügendes.  Denn, 
vvenn  die  Gesellschaft  sicli  erst  einmal  so  stark  entwickelt  haben 
wird,  dass  das  was  in  London  erreicht  ist,  dem  praktischen  Be¬ 
dürfniss  nicht  mehr  genügt,  wird  sich  der  Sultan  von  Zanzibar 
wohl  von  der  Thatsache  iiberzeugt  haben,  dass  seine  wahren  Inte- 
ressen  in  einem  engen  Zusammengehen,  auch  geschàftlicher  Natur, 
mit  der  Deutsch-Ostafrikanischen  Gesellschaft  am  besten  ihre  Rech- 
nung  finden,  und  aus  dieser  Erkenntniss  heraus  würden  beiden 
Theile  leicht  zu  neuen  Verstàndigungen  zu  gelangen  vermôgen. 
Auf  der  andern  Seite  herrschen  in  Deutschland  über  die  Bedeutung 
der  politischen  Oberhoheit  des  Sultans  überhaupt  sehr  unrichtige 
Anschauungen.  Man  vergisst  hier  sehr  leicht  dass  in  allen  Gebieten 
Sr.  Hoheit  Angehôrigen  des  Deutschen  Reiches  vertragsmassig 
die  Exterritorialitât  zugestanden  ist;  d.  h.,  dass  sie  überall  der 
Jurisdiction  des  Reiches  unterstehen.  Ferner  sind  auch  in  den 
Gebieten,  welche  der  Oberhoheit  des  Sultans  von  Zanzibar  unter 
stehen,  die  vertragsmassigen  Privatrechte  der  Gesellschaft  ausser- 
Frage,  sodass  diese  Bestimmung  an  den  praktischen  Arbeiten 
nichts  àndert. 

Die  besonderen  Vortheile  des  Unternehmens  bestehen  in  der 
geographischen  Lage  der  erworbenen  Landschaften,  in  ihrer  Boden- 
beschaffenheit  und  in  den  dort  eigenthümlichen  Verhàltnissen.  Es 
wird  dabei  jedoch  bemerkt,  dass  es  sich  vorerst  nicht  um  eine 
durch  Einwanderung  zu  bewirkende  Kolonisation  handelt.  Ob  die 
klimatischen  Verhaltnisse  eine  solche,  vielleicht  in  einzelnen  Distrik- 
ten  gestalten,  kann  seit  den  bisherigen  Erfahrungen  weder  bejalit 
noch  verneint  werden.  Die  Landerwerbungen  für  die  Gesellschaft 
liegen  in  den  Suahelilandern  und  dem  Somaligebiet.  Die  beiden 
Làndergruppen  der  Suahelis  und  Somalis  bilden  ein  einheitliches 
Handelsgebiet,  welches  in  dem  Iiandelsplatz  Sansibar  seinen  Brenn- 
punkt  besitzt.  Die  rapide  Entwickelung  Sansibars  liefert  den  besten 
Beweis  der  latenten  wirthschaftlichen  Kraft  des  kontinentalen  Hinter- 
landes.  Zu  Beginn  des  Jahrhunderts  zàhlte  der  Ort  kaum  4000 
Bewohner,  heute  reiche  seine  Bevôlkerung  nahe  an  100,000.  Der 
Handelsverkehr  Sansibars  belief  sich  im  Jahre  1883  nach  einem 
amtlichen  Bericht  des  dortigen  nordamerikanischen  Consuls  vom 
1  Juli  1884  auf  20,000,000  M.  in  der  Einfuhr  und  13,000,000  M. 
in  der  Ausfuhr.  Erste  umfasst  vornehmlich  Baumwollenwaaren 
jeder  Ort,  die  im  Innern  als  Zahlmittel  dienen,  Schiesspulver,  Glas, 
Steingut  und  Eisenwaaren,  Glasperlen.  wenig  Rum  und  gelegentlich 
Eisenkonstruktionen,  Maschinen  und  Schiffe.  Als  hauptsàchlichste 
Ausfuhrartikel  figuriren  dagegen  Gewürznelken  3,700,000  M.,  Kopal 
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und  Gummi  3,400,000  M.,  Haute  600,000  M.,  rother  PfefTer  1 20,000  M., 
ferner  Kokosnüsse,  Orseille  und  Elfenbein  fur  5,200,000  M. 

Das  Somaliland  ist  bis  jetzt  noch  wenig  bekannt.  Seine  Küste 
ist  felsig  und  kahl,  doch  soll  die  Lage  im  Innern,  nach  Mittheilung 
von  Eingeborenen,  weit  günstiger  sein.  Auch  v.  d.  Decken  fand 
im  Somaligebiet  bei  seiner  Fahrt  den  Jub  aufvvàrts  zahlreiche  Vieh- 
heerden,  eine  üppige  Végétation  und  eine  dichte,  in  bedeutende 
Ortschaften  vertheilte  Bevolkerung,  ein  Reisender  von  der  Deutsch- 
Ostafrikanischen  Gesellscliaft  bei  Halule  schon  hinter  der  Sanddüne 
fruchtbare,  mit  Wald  bestandene  Thàler.  Das  Somaliland  ist  die 
Urheimath  des  Kaffeestrauchs;  bei  Magadoxo  wâchst  Baumwolle, 
welche  zu  Gespinnsten  verarbeitet  wird.  Die  Suahelilander  bilden 
ein  zum  afrikanischen  Landplateau  sanft  aufsteigendes,  welliges 
sehr  wasserreiches  Gelànde,  von  theils  parkartigem,  theils  urwald- 
màssigem  Charakter;  sieben  grôssere  Strome,  von  welchen  vier  für 
einen  Theil  ihres  Unterlaufes  sich  schififbar  erwiesen  haben,  bewàs- 
sern  das  Gebiet.  Von  den  Eingeborenen  wird  auf  dem  fast  durch- 
weg  fruchtbaren  Boden  vielfach  Landbau  betrieben.  Mtama  (Durrha, 
Kafferkorn),  Bananen,  Kokos-  und  Oelpalmen,  Arachiden,  Sesam 
werden  von  ihnen  angepflanzt,  in  dem  Quellengebiet  des  Flusses 
Pangani  ist  das  Land  weithin  mit  dichten  Tabacks-  und  Bananen- 
pflanzungen  bedeckt.  Betràchlich  ist  die  Honiggewinnung.  Vieh- 
zucht  und  Milchwirthschaft  sind  sehr  verbreitet.  Auch  Kautschuk 
als  Saft  der  Landolfia  wird,  wenn  auch  in  beschrànktem  Masse 
schon  aus  dem  Urwald  gewonnen.  In  Simaberg,  der  deutsch-ost- 
afrikanischen  Versuchsstation  in  Usugara,  sind  in  einem  angelegten 
Garten  fast  aile  tropischen  und  europaischen  Nutzpflanzen,  beson- 
ders  auch  der  Taback,  schnell  aufgekommen.  Ueber  einige  Proben 
dort  gewachsenen  Tabacks  haben  Fachleute  ein  sehr  günstiges 
Urtheil  abgegeben.  In  der  Station  Kiora  in  Usagara  wurde  mit 
Erfolg  Baumwolle  gezogen.  Auf  andern  Stationen  sind  etwa  270 
Morgen,  und  zwar  mit  gutem  Erfolg,  versuchsweise  mit  Reis,  Mais, 
Kartoffeln,  Zuckerrohr,  Bohnen,  Baumwolle,  Taback,  Bananen  und 
Kokos  bepflanzt.  Eine  Probe  von  bei  der  Station  Dunda  wild 
gewachsener  Baumwolle  wurde  seiner  Zeit  auf  der  Borse  zu  Ham- 
burg  zu  40 — 45  pf.  per  V,  Kilo  geschàtzt.  Im  Weiteren  wird  aus- 
geführt,  dass  die  Somalis  für  die  Zwecke  der  Kolonisation  weniger 
geeignet  seien,  dagegen  sei  die  Bevolkerung  der  Suaheli-Lander 
zum  Betriebe  der  Landwirthschaft  sehr  brauchbar.  Der  Arbeitslohn 
beziffert  sich  auf  etwa  50  pf.  pro  Tag  bei  einer  Arbeitsleistung  von 
etwa  3/3  der  deutschen  Feldarbeiter.  Als  Aufgabe  der  Zukunft, 
welche  sich  mit  bescheidenen  Mitteln  losen  lasse,  w’ird  die  Ein- 
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richtung  einer  regelmassigen  Schifffahrt,  die  Anlage  von  Schienen- 
wegen  ins  Auge  gefasst,  um  dadurch  den  Verkehr  mit  dem  Innern 
nach  der  Küste  zu  erschliessen. 

Es  sollen  in  nàchster  Zukunft  die  vorhandenen  13  Stationen 
weiter  ausgebildet,  Handelsbeziehungen  vorerst  im  Anschluss  an 
bereits  in  Sansibar  bestehende  deutsche  Hauser  angeknüpft,  die 
fur  die  Entwicklung  des  Handels  erforderlichen  Einrichtungen 
getroffen,  und  Plantagen  eingerichtet  werden.  Die  Betrâge,  welche 
nach  den  Anschauungen  der  bisherigen  Leiter,  fiir  Gesellschafts- 
zwecke  zu  verwenden  sein  werden,  beziffern  sich  im  Speziellen  für 
Bauten  und  Anlagen  in  Dar-es-Salam  :  30,000  M.,  Bauten  und 
Anlagen,  in  Pangani  :  30,000;  Erweiterungsbauten  auf  3  grosseren 
bestehenden  Stationen  zu  je  15,000:45,000  M.  desgleichen  auf 
5  kleineren  bestehenden  Stationen  zu  je  10,000  :  50000  M.,  Fracht  für 
Heranschaffung  der  Materialen  und  Bestande,  wàhrend  3jahriger 
Bauzeit,  jahrlich  20,000  M.,  60,000  M.;  Tagelohne’zur  Herrichtung 
der  Bodenflache  in  der  Umgebung  der  Stationen  in  Kulturland, 
sowie  zur  sonstigen  Erdarbeiten,  d.  i.  50  Arbeiter  zu  jeder  gros- 
seren,  40  auf  jeder  kleineren  Station,  zu  50  pf.  per  Tag.  216,000 
M.;  wissenschaftlich-kommerzielle  Erforschung  und  Aufnahme  des 
Landes,  veranschlagt  zu  rund  90,000  M.  ;  Beschaffung  von  flach- 
gehenden  Fluss-  und  Küstenfahrzeugen  16,000  M.;  unvorherzu- 
sehende  Anlagen  und  Herstellungen  150,000  M.;  in  Ganzen  alsa 
687,000  M.,  welche  Summe  auf  drei  Jahre  zu  vertheilen  ist-  Die 
laufenden  Verwaltungskosten  sind  zusammen  auf  393,000  M.  taxirt. 
Erwahnt  sei  noch  die  Angabe  der  Gesellschafts-Leitung,  dass  in 
der  Zeit  vom  1  October  1884  bis  31  December  1886  für  18 
Expeditionen  von  denen  9  von  Berlin,  9  von  Sansibar  ausgesandt 
sind,  und  an  denen  45  Personen  Theil  genommen  haben,  sowie 
für  die  Errichtung  von  1 3  Stationen,  einschliesslich  der  Verwaltungs¬ 
kosten  in  Sansibar,  im  Ganzen  627,188,69  M.  ausgegeben  sind. 

Das  bei  der  Deutch  Ostafrikanischen  Plantagengesellschaft 
gezeichnete  Capital  betragt  nunmehr  bereits  nahe  an  2  Millionen 
Mark.  Die  ersten  aus  Sumatra  nach  Ostafrika  gezogenen  Pflanzer, 
sind  soeben  an  Ort  und  Stelle  eingetroffen  und  haben  mit  den 
ersten  Pflanzungsarbeiten  begonnen. 

Die  dort  angestellten  Ermittelungen  ergaben  dass  die  Vertheilung 
der  Regenzeiten  in  Ostafrika  speciell  dem  tropischen  Tabaksbau 
in  ganz  hervoragender  Weise  zu  Nutze  kommen,  und  nach  dieser 
Seite  hin  mindestens  ebenso  gute  Chancen  bieten  wie  auf  Java  und 
Sumatra. 

Gelingt  es  brauchbaren  Tabak  in  einer  eignen  Colonie  zu  ge- 
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Avinnen,  so  ist  damit  eine  wirthschaftliche  Befreiung  der  deutschen 
Nation  von  den  Màrkten  andrer  Lânder  gesichert. 

Sollte  die  Baumwollenproduction  in  Ostafrika  wofür  dem  Ver- 
nehmen  nach  aile  Bedingungen  günstig  liegen,  in  ausgedehnterem 
Umfang  betrieben  werden  kônnen,  so  wird  es  ein  Vortheil  fur  die 
deutschen  Spinnereien  sein,  ihr  eigenes  Rohprodukt  zu  verarbeiten, 
und  sich  von  dem  Handel  und  der  Ernte  andrer  Vôlker  zu  eman- 
cipiren.  Die  Deutsch-Ostafrikanische  Plantagengesellschaft  strebt 
mit  allen  Kraften  diesem  nationalen  Ziel  zu. 

Innerhalb  der  von  der  Ostafrikanischen  Gesellsehaft  erworbenen 
Lànder-Complexes,  liegt  bekanntiich  das  dem  Deutschen  Colonial 
Verein  gehorende 


( Fortsetzung  folgt.) 


(Efye  Potsortous  Serpents  of  Delt 

BY 

Dr.  B.  H  A  GE  N. 


That  serpents  should,  in  a  great  degree,  and  more  than  any 
other  species  of  animais,  attract  the  attention  of  the  planter  is 
very  conceivable  and  requires  no  further  comment.  Yet  no  other 
class  of  animais  hâve  been  subjected  to  so  many  misrepresenta- 
tions  and  absurdities;  so  there  are  persons  —  and  not  a  few  — 
who  believe  serpents,  one  and  ail,  to  be  venomous.  This  is  what 
lias  induced  me,  with  a  view  and  in  the  hopes  of  doing  something 
useful,  to  take  up  the  pen  in  order  to  give  a  summary  of  what 
I  hâve  observed  regarding  the  poisonous  serpents  in  Deli  up  to 
the  présent  time.  There  are  in  ail  thirteen  species. 

I  must  first  of  ail  insist  on  the  fact,  that  the  ONLY  CERTAIN 
mark  of  a  serpent’s  being  poisonous,  is  invariably  and  solely:  the 
hollow  poison-fang,  (the  last  tooth  in  the  upper  jaw).  Ail  other 
marks,  of  which  so  much  is  made,  just  in  Deli,  —  as  for  instance, 
eyes,  head-scuta,  etc.  are  absolutely  worthless,  and  often  quite 
misleading.  No  faith  whatever  must  be  attached,  especially,  to 
what  the  Malays  say.  I  hâve  experienced  hundreds  of  times  that 
people  hâve  pointed  me  out  the  most  harmless  snakes  as  terribly 
venomous.  So,  for  instance,  the  perfectly  harmless  Dipsas  den- 
drophila ,  with  which  in  Java  the  very  children  play  with  impunity, 
was  declared  to  be  exceedingly  poisonous  by  ail  the  Malays  whom 
I  interrogated.  However,  as  it  is  not  everybody’s  business  to 
examine  a  serpent’s  jaws  to  discover  poison-fangs,  and  some  non- 
venomous  kinds  also  possess  a  grooved  fang,  I  will  give  a  brief 
sketch,  and  as  I  hope  a  graphie  one,  of  their  kinds,  according  to 
their  general  appearance,  that  the  unlearned  reader,  too,  may  be 
able  to  distinguish,  by  general  outward  marks,  whether  he  lias  a 
venomous  serpent  before  him  or  not. 
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But  first,  a  fevv  short  remarks.  A  great  many  people  shrink  from 
the  sight  of  a  serpent,  so  that  they  never  learn  to  take  cognisance 
of,  or  appreciate,  the  sometimes  striking  beauties  of  the  créature. 
I,  for  my  part,  must  confess  that  I  hâve  often  and  long  stood 
still  to  admire  the  splendid  hues  and  the  wonderful  elasticity  and 
elegance  of  movement  in,  for  instance,  a  tree-serpent.  For  such 
as  dread  a  serpent  so  extravagantly,  I  will  observe  that  in  this 
country,  serpents’  bites  are  very  rare,  quite  the  reverse  of  British 
India,  where  every  year  many  thousands  perish  from  serpents’ 
bites.  The  bite  of  a  venomous  serpent  occurs,  according  to  my 
seven  years  expérience,  exceedingly  seldom,  especially  because  such 
a  serpent  is  never  apt  to  bite  save  when  it  is  greatly  irritated 
(by  being  trodden  on  or  struck).  I  hâve  passed  sometimes  so 
closely  by  a  spectacled  snake,  as  almost  to  touch  it  with  my  shoe  ; 
the  animal  took  no  notice  whatever  of  me.  I  once  almost  trod 
upon  a  viper,  but  withdrew  my  foot  immediately  on  touching  it; 
the  only  effect  of  the  contact  was  that  the  viper  continued  its 
rather  leisurely  course  at  a  somewhat  accelerated  pace,  and  took 
shelter  in  the  nearest  heap  of  dry  leaves,  without  even  noticing 
me.  So  I  might  go  on  mentioning  ever  so  many  instances,  to  the 
great  relief  of  the  timorous.  It  should,  besides,  be  remembered  that 
here,  the  venomous  serpents  are,  almost  without  exception,  noc- 
turnal  animais,  which  remain  in  concealment  the  whole  day;  so 
the  chances  of  meeting  with  a  poisonous  serpent  are  tolerably 
scarce.  And  thirdly,  the  bite  even  of  such  a  one  is  not  in  every 
case,  I  might  almost  say  only  in  very  few  cases,  mortal;  which 
must  be  alvvays  remembered  should  one  actually  hâve  the  accident 
of  being  bitten.  During  my  seven  years’  practice,  I  hâve  witnessed 
two  cases  of  bites  of  venomous  serpents.  In  one,  inflicted  by 
Elaps  bivirgatus,  only  a  swelling  and  inflammation  of  the  foot  fol- 
lowed,  which  after  an  application  of  carbol  bandages  disappeared 
in  four  days.  The  other  case  concerned  my  own  Jager,  who  in 
catching  a  green  viper,  the  Bothreps  Hageni,  had  both  his  thumbs 
bitten.  After  applying  ammoniac  inwardly  and  outwardly,  the  man 
was  at  his  work  again  in  two  days.  It  is  true,  the  viper  had 
just  before  —  and  that  was  perhaps  the  man’s  good  luck  —  bitten 
a  piece  of  wood  held  out  to  it,  and  so  perhaps  had  discharged 
most  of  its  virus.  Timid  persons,  therefore,  may  console  them- 
selves  with  the  idea  that  even  the  bite  of  a  venomous  serpent  is 
by  no  means  a  mortal  injury,  especially  when  speedy  recourse 
is  had  to  sucking,  excision,  cauterization,  corosion,  or  making  a 
ligature  under  the  wound,  and  swallowing  a  prodigeous  dose  of 
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alcohol,  which,  by  the  bye,  lias  led  to  the  curious  discovery,  that 
the  stupor  thus  brought  on  lias  no  disagreeable  conséquences  as 
after  intoxication.  Thoughtless  people,  especially'  new-comers,  who 
in  rash  wantonness  lay  their  hands  on  snakes  which  they  do  not 
know,  or  imprudent  people  who,  in  marching,  thorough  bush  tho- 
rough  briar’,  thrust  their  trousers  into  their  stockings,  and  so 
présent  a  serpent’s  venomous  fangs  a  much  fairer  opportunity  for 
penetrating  the  flesli,  tlian  the  loose  flowing  trouser  do.  We  would 
give  this  caution,  that  fully  one  third  of  the  serpents  in  Deli  are 
poisonous,  and  that  the  most  dreadful  animais  of  India  to  which 
at  least  four  fifths  of  ail  the  victims  fall,  namely  the  Bungarus 
ringed  serpent  and  the  spectacled  snake,  are  of  frequent  occurrence 
in  this  country. 

With  this  last  mentioned  reptile  we  will  commence  our  énumé¬ 
ration.  The  specimens  of  the  cobra  found  in  Deli,  Naja  tripudians , 
differ  so  materially  in  colour  and  size  from  the  cobra  of  Fore- 
India,  that  it  might  almost  be  considered  as  a  spécial  kind,  as 
sonie  hâve  indeed  considered  it,  Naja  var.  sondaica  or  spatatrix. 
Its  size  is  usually  smaller;  I  hâve  seldom  seen  specimens  beyond 
one  métré  in  lengtli;  the  colour,  in  the  Fore-Indian  of  a  greyish- 
brown,  is  in  the  Deli  cobra  mosttimes,  of  a  dark-brown,  often  nearly 
black;  the  beautiful  hood  on  the  neck,  which  gives  the  créature 
its  name,  is  in  our  species  shrunken  to  two  black,  large,  long 
spots,  one  on  each  side  of  the  neck,  and  surrounded  by  a  broad 
white  lialo  extending  below  to  the  whitish  throat.  The  dark 
stripe,  the  junction  between  the  two  spectacle  rings,  is  wanting. 
It  is  a  known  fact  that  this  animal,  when  provoked,  will  raise 
half  its  body  erect  with  a  sliarp  hissing  noise,  and  at  the  sanie 
time  spread  the  skin  of  its  neck  to  double  its  size,  when,  in  the 
Indian  animais,  the  hood  is  distinctly  and  beautifully  seen,  while 
in  ours,  only  the  two  black  spots  with  white  borders  become 
visible.  Less  generally  known  is  the  fact,  that  the  animal,  when 
irritated,  is  able  to  eject  its  spittle  to  a  distance  of  2  or  3  feet, 
as  any  one  may  witness  in  a  caged  specimen.  But  one  must  be 
careful  not  to  approach  one’s  head  too  close,  for  the  animal  takes 
good  aim,  generally  at  the  eyes,  and  the  spittle  is  apt  to  cause 
dangerous  inflammation  of  the  mucus  membranes. 

The  cobra  is  generally  regarded  as  a  day-serpent,  i.  e.  one  that 
seeks  its  prey  by  day-time.  Indeed  one  often  meets  with  it  011 
the  roads,  but  especially  in  the  short  grass  along  the  borders  of 
the  roads,  through  which  it  winds  its  way  silently  and  slowly. 
Most  frequently,  however,  one  cornes  upon  it  shortly  before  and 
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■after  nightfall,  and  therefore  it  may  more  properly  be  described 
as  a  nocturnal  animal.  The  worst  is  that  the  créature,  especially 
in  the  twilight-hours,  is  averse  to  turning  aside.  In  returning 
home  of  an  evening  I  hâve  many  a  time  been  obliged  to  fetch  a 
small  compass  to  make  way  for  a  cobra  lying  in  the  middle  of 
the  roacl.  In  the  day-time  they  will  much  sooner  go  out  of  the 
way,  but  ahvays  slowly  and  lazily  enough.  Once  I  happened  to 
witness  an  encounter  between  a  cobra  and  a  cat.  The  latter  —  it 
was  my  own  —  was  sitting  in  the  Street,  staring  fixedly  at  some- 
thing  before  lier,  which  I  took  for  a  fag-end  of  a  rope.  As  the 
cat  still  persisted  in  staring,  I  went  nearer,  and  then  saw  that  the 
supposed  coil  was  a  half-grown  cobra,  which  glided  slowly,  almost 
imperceptibly,  towards  the  cat,  and  looked  at  lier  likewise  fixedly. 
I  do  not  believe  that  the  cat  perceived  the  minimum  motion  and 
approach  of  the  snake  —  it  moved  probably  at  the  rate  of  one 
inch  in  a  quarter  of  an  hour  —  for  she  sat  quietly  on  lier  haunches 
and  without  a  trace  of  fear  looking  at  the  cobra,  wliile  the  latter 
was  evidently  advancing  witli  murderous  intent.  I  watched  the 
two  créatures  for  nearly  half  an  hour,  and  then,  when  the  dis 
tance  between  the  two  was  reduced  to  about  one  foot,  I  became 
anxious  for  my  cat  and  drove  lier  away  ;  she  turned  quietly  round 
and  weiit  away,  while  I  slew  the  lazy,  gloating  cobra.  Unprovoked, 
they  are  decidedly  the  slowest  and  most  inert  of  ail  snakes,  ahvays 
killing  them  merely  with  my  tjamboch.  If  not  hit  properly  they 
immediately  rise  on  end,  spread  out  their  neck  and  look  around 
them,  hissing  fiercely,  to  espy  their  assailant,  whom  they  then 
spring  at  with  alacrity,  but  not  so  quickly  but  that  one  lias  time 
to  hit  it  a  well-aimed  blow.  It  is  a  providential  arrangement  that 
these  formidable  snakes  are  only  apt  to  bite  when  greatly  irritated  ; 
when  once  bitten,  however,  the  sufferer  is  a  corpse  in  a  couple 
of  hours. 

The  cobra-capello  is  easily  confounded  with  another  very  com- 
mon  snake,  similarly  marked,  but  perfectly  inoffensive,  viz.  Coluber 
melanurus  ;  yet  the  latter,  instead  of  the  black  eyes  with  wliite 
borders,  lias,  on  either  side  of  the  neck,  only  one  large,  black 
stripe  over  the  jaw  with  a  broad  white  border  below,  and  cannot 
puff  up  its  neck,  nor  does  it  hiss. 

A  yet  more  horrid,  but  fortunately  much  rarer  reptile,  than 
the  cobra,  is  the  liooded  snake,  Naja  claps.  It  attains  the  unique 
length  among  the  poisonous  snakes  of  four,  say  four  métrés  ;  I 
myself  hâve  killed  in  this  country  animais  iO  and  n  feet  long. 
This  sort  also  erects  itself,  hisses,  and  expands  its  neck  but  not 


so  strongly  as  the  cobra;  but  while  the  latter  is  a  sluggish  animalr 
unready  to  bite,  the  bigger  cousin  is  just  the  contrary.  One  may 
often  see  a  serpent,  gigantic  in  length,  but  proportionately  thin, 
(being  scarcely  as  big  as  one’s  fist),  of  an  equal  greenish  brown 
colour,  yellowish  about  the  throat,  with  a  blackish  belly,  glide  as 
swiftly  as  an  arrovv  through  an  old  tobacco-field  or  a  meadow, 
so  rapidly  that  one  has  hardly  time  to  bring  one’s  rifle  to  one’s 
cheek,  let  alone  then  to  run  after  it  and  slay  it„  This  is  our 
animal.  To  slay  this  monstrous,  virulent  reptile  is  indeed  a  perilous 
affair;  for  it  is  as  quick  as  lightning  in  its  movements;  often  of 
its  own  accord,  or  with  very  small  provocation,  it  will  attack  man, 
and  then  woe  to  him  who  is  bitten  by  it!  A  Malay  once  brought 
me  one  to  Mersoeboeng,  r  r  feet  long,  alive,  in  an  old  travelling- 
bag.  In  the  idea  that  the  bag  contained  an  ordinary  Coluber 
Korros,  which  is  often  quite  as  long  and  similarly  coloured,  but 
not  at  ail  venomous,  —  for  this  animal,  too,  has  its  harmless 
and  thank  God!  more  frequent,  double  —  I  opened  the  bag  to 
take  out  the  Coluber.  My  terror  may  be  imagined,  when  suddenly 
the  horrid  hooded  snake  sprang  up,  spread  out  its  hood  and  hissed 
defiantly  !  Fortunately  it  was  dazzled  by  the  bright  day-light,  and 
so  I  had  time  to  kill  it  by  a  well-applied  blow,  with  a  stick  I 
had  ready  for  the  purpose.  How  that  Malay  ever  got  the  mon¬ 
strous  and  nimble  créature  into  the  bag  remains  to  this  day  a 
puzzle  to  me! 

I  now  corne  to  another,  also  very  large  and  direfully  poisonous 
species,  the  Bungarus  annularis,  which  attains  to  a  length  of  6 
feet  and  more.  This  créature  is  very  easily  distinguishable  by  its 
prominent  colour,  for  its  whole  body  is  beautifully  and  equally 
marked  with  alternate  blue-black  and  yellowish  white  rings  about 
2  inches  broad.  The  head  which  is  proportionately  very  small, 
and  not  at  ail  like  the  head  of  a  venomous  snake,  has  a  snout 
black  up  to  the  eyes,  a  broad  black  middle  stripe  down  the  back 
of  its  head,  and  on  either  side  a  narrower  white  stripe,  beginning 
behind  the  eye  and  merging  behind  down wa rds  into  the  white  throat. 

The  Bungar  serpent  has  been  designated  as  a  day-snake  and 
loving  dry  places.  That  may  apply  to  Fore-India,  where  the 
animal  is  very  frequent  and  much  dreaded,  but  here  in  Deli  I 
hâve,  on  the  contrary,  only  met  with  it  in  the  twilight,  late  in 
the  evening  or  early  in  the  morning,  and  mostly  in  places  where 
a  road  leads  through  marshy  grounds.  It  is  also  a  slothful  animal 
not  very  ready  to  bite.  Though  its  poison-fangs  are  exceedingly 
short,  its  bite  is  very  dangerous, 
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During  a  walk  in  the  forests  of  Serdang  I  once  captured  a 
remarkable  serpent;  it  was  about  i1/»  ft.  long,  hardly  so  thick  as 
one’s  finger,  of  a  pearly  white  with  beautiful  blackish-blue  rings 
at  intervals  of  a  centimètre;  head  small,  with  a  white  transversal 
stripe  under  the  eye,  belly  yellowish. 

It  might  almost  hâve  been  taken  for  a  young  of  the  Bungarus 
annularis,  only  the  tail  was  remarkably  flattened  and  vertical,  like 
a  plank  standing  on  edge,  and  this  peculiarity,  which  is  not  met 
with  in  any  other  species  of  serpent,  as  likewise  the  small  head, 
showed  it  at  the  very  first  sight  to  be  a  sea-snake.  It  was  the 
very  rare  Platyrus  Fischeri,  and  we  stand  before  the  remarkable 
fact  of  a  sea-snake  being  found  a  whole  day’s  journey  from  the 
sea,  in  a  dense  primaeval  forest.  The  genus  Platyrus  is  also  the 
only  one  among  the  sea-snakes  that  leaves  its  element,  the  sea, 
and  ventures  on  dry  land. 

Though  among  the  sweet-water-serpents  there  are  many  that 
hâve  a  distinctly  grooved  tooth,  yet  they  are  ail  harmless,  or  only 
in  a  very  small  degree  poisonous,  while  the  sea-serpents  are  com- 
monly  armed  with  poison-fangs,  so  that  for  this  région  the  general 
rule  may  be  said  to  hold  :  ail  sweet-water-serpents  not ,  ail  sea- 
serpents-  very ,  poisonous !  So  one  must  be  very  cautious  when 
bathing  near  the  sea-shore,  and  guard  oneself  against  ail  snakes 
in  the  sea  or  at  the  mouths  of  the  rivers  in  brackish  water,  for 
the  straits  of  Malacca  abound  in  these  snakes! 

With  the  annually  returning  inundations  of  Labuan,  one  may 
often  see,  in  the  early  morning,  after  such  an  event,  in  the  pits 
and  holes  of  the  country  roads,  many  specimens  of  a  three  feet 
long  water-snake,  of  a  dirty  brown  colour  and  half  the  thickness 
of  one’s  fist,  with  a  broad,  fiat,  hideous-looking  head.  I  hâve  not 
yet  had  an  opportunity  of  studying  it  more  closely,  yet  I  believe, 
it  to  be,  despite  its  dangerous  look,  a  species  of  the  perfectly  harm¬ 
less  family  of  the  acrochordidae ,  which  inhabits  ail  the  rivers  and 
coasts  of  India. 

The  représentatives  in  this  country  of  the  Genus  Elaps  are 
a  very  élégant,  and  always  beautifully  coloured  species,  of  a  less 
poisonous  and  dangerous  Genus  ;  these  représentatives  being  mostly 
of  a  small  size. 

Elaps  bivirgatus  is  the  largest  of  these.  It  attains  to  the  thick¬ 
ness  of  a  finger,  and  is  long  and  slender,  almost  like  a  tree-snake. 
The  whole  of  the  head  and  belly  is  lake-coloured,  its  head  black, 
along  the  sides  always  a  broad  blue  band.  For  the  rest,  the 
créature  is  not  very  frequent,  and  easily  recognisable  by  its  con- 
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spicuous  colouring,  red  and  blue.  This  kind  alone  on  account  of 
its  larger  gape  is  able  to  become  dangerous  to  man  ;  the  two  other 
relatives  living  liere  are  so  small,  that,  on  account  of  the  very 
small  size  of  their  mouth,  they  are  unable  to  bite  a  human  being. 
The  one  is  Elaps  furratus ,  a  thin  little  snake,  a  couple  of  spans 
in  length.  Its  back  is  brown  with  a  bright  black  bordered  stripe 
down  the  back  and  sides.  The  belly-side  is  marked  with  broad 
white  and  black  rings,  throat  white.  If  the  small  snake  is  irritated 
it  opens  its  jaws  very  wide  and  raises  its  head  and  tail  on  end 
rolling  up  the  iast  third  part  of  its  tail  to  a  broad  spiral  surface, 
which  resembles  in  size  and  colour  a  head  with  opened  jaws, 
and  might  lead  a  novice  to  believe  that  the  snake  had  two  heads. 
This,  indeed,  is  often  asserted  by  the  Malays,  though  the  ular 
kapala  dua  proper,  of  the  natives,  is  quite  another  non-venomous 
animal,  namely  the  Ter  tri  rufa. 

A  third  species  of  Elaps,  the  most  beautiful  of  ail,  lias  a  lake- 
coloured  belly.  The  upper-side  is  black;  along  its  back  runs  a 
brick-red  stripe,  and  along  the  sides  always  3  white  stripes,  giving 
the  créature  a  beautiful  élégant  appearance.  Length  7s — 1  foot. 

In  the  sands  of  sunny  roads,  in  hilly  régions,  is  often  seen 
lying  a  small  snake,  I — 2  span  in  length,  which  is  of  a  splendid 
colouring,  viz.  brick-red;  the  fore-half  of  the  body  is  marked  with 
several  white  cross-bands,  bordered  on  either  side  with  black, 
which  gradually  melt  away  towards  the  tail.  It  is  the  Chrysopeleia 
Hasselti ,  and  through  its  diminutive  size  also  unable  to  bite 
mankind. 

Of  the  genus  adders  or  vipers  two  are  next  to  be  mentioned  : 
one  about  a  foot  long,  of  a  yellowish  brown,  with  brown  blackish 
indented  cross-bands,  the  foremost  of  which  runs  up  in  a  pointed 
angle  like  a  lance’s  point  to  the  centre  between  the  eyes,  where 
it  unités  with  a  narrow  blackish  band  above  the  eyes.  Belly 
plain  buff-colour. 

The  other,  of  a  yellowish  brown  colour,  irregularly  spotted  with 
grey,  also  about  one  foot  in  length,  is  remarkable  for  its  conspi- 
cuous  form.  It  is  namely  not  round  like  other  snakes,  but  fiat 
at  the  sides,  so  that  it  is  almost  twice  as  high  as  it  is  broad, 
like  the  rudder-like  tail  of  the  sea-serpent.  Tail  very  thin  and 
long,  as  likewise  the  neck,  to  which  is  joined  the  thick  triangular 
head  with  enormous  gape.  The  créature  is  armed  with  long  pointed 
teeth  and  a  large  poison-fang.  Over  the  eye  runs  on  either  side 
a  black  line  becoming  broader  along  the  throat  and  neck, 
where  they  both  unité,  and  then  immediately  bending  round, 
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back  to  the  lower  ridge  of  the  eye.  I  dicl  not  catch  the  animal 
myself,  but  received  it  as  a  présent,  and  therefore  can  say  nothing 
about  its  habitat,  but  yet  I  believe,  regarding  its  prehensile  tail, 
that  it  must  be  a  climbing-snake. 

These  two  species  are  the  most  difficult  for  the  common  observer 
to  distinguish,  being  first  of  ail  insignificant  in  size,  and  by  their 
not  very  characteristic  hue,  being  easily  confoundecl  with  the  non- 
venomous  sorts  of  the  généra  Dipsas  and  Psammophus  almost  of 
the  saine  colour. 

We  now  corne  to  the  last  division  of  the  poisonous  serpents  of 
Deli,  to  the  members  of  the  genus  Trigonocephalus  or  Bothrops „ 
These  are  rather  short  thick  snakes,  from  2  to  at  most  a1/»  feet 
in  length,  with  slender  neck  and  an  ugly  shaped,  fiat,  triangular 
head,  having  monstrous  jaws  provided  with  formidable  poison-fangs. 
Strangely  enough,  however,  the  venom  of  this  so  terrific-looking 
animal  is  not  so  active  by  far  as,  for  instance,  that  of  the  much 
more  innocent  looking  Bungarus  annulai' is  ;  at  any  rate,  it  is 
fatal  only  in  the  minor  number  of  cases,  as  the  case  mentioned 
above  proves. 

The  first  and  most  frequent  snake  of  this  genus,  is  Trigonoce- 
phalns  or  Cophias  Wagleri.  Its  body  is  of  a  bluish  green,  black 
netted  and  has  about  30  pale-yellow  cross-bands,  belly  yellow  and  the 
single  scales  with  black  borders  ;  from  the  tip  of  the  nose,  over  the 
eye  to  the  back  part,  runs  a  black  line,  with  a  yellow  edge  above 
and  bluish  green  below. 

This  snake  is  called  by  the  Malays  ular  nantibulan ,  because  it 
is  said  of  them,  that  they  will  remain  a  whole  month  on  a  spot 
once  pitched  upon  by  them,  and  then  go  away.  It  mostly  fre¬ 
quents  the  branches  of  low  brushwood,  but  I  hâve  also  caught 
them  in  the  rafters  of  my  own  house,  and  even  more  than  once 
in  my  bath-room;  even  young  animais  of  only  one  span  in  length 
clamber  very  nimbly.  I  therefore  advise  no  one  to  enter  his  bath- 
room  in  the  dark  without  a  candie.  The  snake  is  uncommonly 
inert,  especially  when  it  has  fed,  and  thence  probably  the  story 
of  its  lying  in  one  spot  for  thirty  days.  Once  I  know  positively 
that  such  a  snake  was  seen  for  weeks  together  lying  on  thesame 
stump  of  a  tree,  till  at  last  an  acquaintance  of  mine  slew  it,  and 
took  it  home  with  him.  On  opening  it  25  live  young  ones  were 
found  in  its  body  (I  need  surely  not  observe,  that  vipers  bring 
forth  living  young),  which  at  variance  with  the  mother-colour, 
were  simply  green  with  red  tail-ends,  and  so  looked  very  like  the 
following  species. 
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Bothrops  viridis ,  rather  smaller  than  the  former,  upper  part  plain 
dark-green,  lower  somewhat  lighter.  End  of  tail  red.  Along  the 
sides,  at  distances  of  an  inch  from  each  other,  are  white  dots  of 
the  size  of  a  pin’s  head.  This  snake  might  easily  be  confounded 
with  the  similarly  sized  and  coloured,  but  quite  inoffensive,  tree- 
serpent  :  Herpetodryas  oxycephaliis,  which  is  also  green  with  a  red 
tail.  But  in  the  latter  the  colour  is  a  much  darker  bluish  green, 
especially  the  head  is  longish  and  narrow,  whereas  that  of  the 
B.  viridis  is  pronouncedly  broad,  triangular  and  short. 

Another  large,  often  3  feet  long,  venomous  snake,  which  has 
hitherto  been  only  discovered  in  Deli,  is  Bothrops  Hageni.  It  is 
grass-green,  lighter  towards  the  belly,  with  a  few  azuré  spots  on 
the  sides,  which,  however,  do  not  corne  out  well  upon  the  green 
ground,  and  so  are  easily  overlooked.  The  end  of  the  tail  is,  as 
in  the  former  species,  of  a  dirty  red.  The  hideous  triangular  head, 
red  tail  and  poison-fangs  y3  inch  long,  which  the  angry,  choleric 
animal  shows  directly  any  one  approaches,  secures  it  from  any 
mistaking. 

Dr.  Lidth  de  Jeude,  who  was  kind  enough  to  naine  the  créature 
after  me,  supposes  it  may  probably  be  the  juvénile  form  of  the 
B.  Sumatranus ,  a  snake  known  only  by  a  few  rare  specimens;  I 
am,  however,  convinced  that  it  is  a  distinct  animal.  It  is  found 
chiefly  in  light  forests,  where  it  lies  coiled  up  in  the  underwood. 
Another  animal,  Trigonoe  subannulata,  is  to  be  regarded  as  only  a 
variety  of  Coph.  Wagleri,  which  it  resembles  too  in  its  juvénile  State. 

So  we  hâve  passed  the  poisonous  snakes  of  Deli  in  review.  I 
do  not  believe  that  a  single  notable  specimen  has  been  overlooked 
or  left  unmentioned,  as  during  my  more  than  seven  years  résidence 
in  Deli,  I  hâve  devoted  a  great  part  of  my  leisure  to  the  study 
of  this  division  of  the  animal  kingdom.  I  wish  and  hope  that  these 
lines  may  contribute  somewhat  to  a  better  knowledge  of  this  class 
of  animais,  of  so  much  conséquence  to  the  planter,  who  has  to 
labour  so  much  in  wood  and  marsh,  and  I  should  feel  myself  highly 
rewarded,  if,  by  a  more  intimate  knowledge  of  the  venomous  ser¬ 
pents,  even  a  single  human  life  were  saved,  or  if  only  any  unfor- 
tunate  person,  when  bitten,  should  hâve  the  comfortable  conviction 
that  the  biting  reptile  was  not  poisonous. 

To  conclude,  I  will  only  add,  that  in  my  house  at  Labuan  I 
hâve  formed  a  small  collection  of  most  of  the  venomous  serpents 
described  above,  which  I  keep  open  for  the  inspection  of  ail  who 
are  interested  in  the  subject. 
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ÏÏ6U  Guinea  und  dem  Bismarck-Archipel 

von  Dr.  O.  FINSCH  (Bremen). 


In  einer  der  letzten  Nummern  der  , .Revue  Coloniale  Internationale” 
(Février)  findet  sich  eine  Notiz,  zu  der  ich  mir  einige  Bemerkungen 
erlauben  môchte.  Auf  Seite  156  wird  da  in  dem  Aufsatze  ,,Deutsch- 
lands  Schutzgebiete”  etc.  in  welchem  die  der  Südsee  nur  eben 
oberflàchliche  Erwàhnung  finden,  gesagt:  ,,dass  in  Neu-Guinea 
Wassermangel  herrschen  soll”  !  Diese  Ansicht  basirt  jedenfalls  nur 
auf  der  Mittheilung,  dass  die  Errichtung  einer  Station  in  Dall- 
mannhafen  aufgegeben  wurde,  weil  man  dort  keinen,  zugleich  mit 
Wasser  versehenen  passenden  Platz  finden  konnte,  aber  sie  ist 
nicht  allgemein  gültig.  Im  Gegentheil,  Neu-Guinea  muss  als  ein 
mit  Wasser  gut  versehenes  Land  bezeichnet  werden,  wenigstens 
soweit  ich  die  Nordostkiiste  kennen  lernte  und  das  warvonMilne- 
bis  Humboldt-Bai  !  Da  das  ganze  Küstenland  grossentheils  aus 
Berg-  und  Gebirgszügen  besteht,  die  meist  bis  auf  den  Scheitel 
dicht  bewaldet  sind,  so  wird  man  sich  darüber,  dass  es  an  Flüs- 
sen  und  Flüsschen  nicht  mangelt  wenig  verwundern  kônnen,  be- 
sonders  wenn  man  sieht,  dass  selbst  auf  mittelhohen  Gebirgen 
fast  bestândig  dichte  Wolken  lagern.  In  Goodenough-Bay,  um 
Cape  Frere  ist  die  Menge  von  Wasserfàllen  gerade  zu  iiberrasschend  ; 
wir  erblickten  hier  zuweilen  mehr  als  ein  lialbes  Dutzend  Wasser- 
fàlle  zugleich,  und  das  war  noch  dazu  in  der  trockenen  Jahreszeit. 
In  Huon-Golf  und  Astrolabe-Bai  ist  Wasser  reichlich  vorhanden  ; 
von  Cap  Crétin  bis  Cap  Rigny  zàhlte  ich  etwa  20,  von  Cap 
Croissilles  bis  Humboldt-Bai  an  30  Flussmündungen  !  Ganz  nahe 
der  Hollàndischen  Grenze  fanden  wir  den  Sechstroh,  einen  ziemlich 
ansehnlichen  Fluss,  in  Traitors-Bai  ausser  dem  Clyde  von  Moresby, 
noch  zwei  andere  bedeutsamere  Flussmündungen,  und  dass  der 
von  uns  entdeckte  Kaiserin  Augustafluss,  seitdem  auf  300  Meilen 
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schiffbar  befunden  vvurde,  ist  bekannt.  Australien  würde  froh  sein 
eine  solche  Wasserstrasse  zu  besitzen,  die  jedenfalls  zu  Erschlies- 
sung  des  Inneren  von  unberechenbareni  Vortheil  ist  Der  Augusta 
wird  voraussichtlich  der  einzige  schiffbare  Fluss  von  Bedeutung  in 
Wilhelmsland  bleiben,  da  die  Mündungen  aller  übrigen  Barren  be- 
sitzen.  Da,  soweit  nieine  Erfahrungen  reichen,  Neu-Guinea  auch  gut 
mit  Regen  gesegnet  ist,  so  herrscht  also  keinesweges  Wassermangel. 

Viel  eher  lasst  sich  dies  von  Neu-Britannien  sagen,  dessen 
Küsten  ich  im  Süden  von  Cap  Biisching  bis  Cap  Gazelle,  und 
im  Norden  von  Cap  Raoult  bis  Cap  Lambert,  also  weiter  als 
irgend  ein  Anderer  kennen  lernte.  Flüsse  von  einiger  Bedeutung 
ha  ben  wir  da  nirgends  gefunden  und  dies  ist  ja  auch  sehr  leicht 
erklarlich.  Die  Insel  ist  zwar  lang  aber  nur  schmal  und  besteht 
fast  nur  aus  dicht  bewaldeten  Bergzügen,  die  bei  ihrer  Steilheit 
die  kurzen  Wasserlaufe  schnell  zur  Kiiste  senden,  welche 
letztere  in  der  trockenen  Jahreszeit  zum  Theil  nur  in  schmalen 
Rinnsaîen  erreicken.  Mit  wenigen  Ausnahmen  bietet  nur  die 
Gazellen-Halbinsel  grossere  Flachen  von  savannen-artigem  Cha- 
racter,  aber  die  Breite  dieser  Halbinsel  betragt  kaum  50,  die  Lange 
etwa  40  Seemeilen,  und  Flüsse  von  nennenswerther  Grosse  besitzt 
sie  ebenfalls  nicht.  So  ist  der  sogenannte  Kabaira,, fluss’’  in  Weber- 
hafen  nur  ein  unbedeutender  Creek.  Neu-Britannien  lasst  sich  also 
mit  Neu-Guinea  nicht  vergleichen  und  steht  dagegen  unbedenklich 
weit  zurück.  Dabei  sind  die  Küsten  Neu-Britanniens  reich  an 
Corallenriflen,  die  namentlich  fiir  Segelschiffe  Schwierigkeiten- 
und  Gefahren  bieten.  Ganz  àhnlich,  aber  noch  ungünstigerr 
verhalt  es  sich  mit  Neu-Irland  das  noch  weniger  breit  als  Neu- 
Britannien  wie  dieses  vorzugsweise  aus  dicht  bewaldeten  steiien 
Gebirgen  besteht.  Wer  Port-Breton,  den  traurigen  Schauplatz  der 
abscheulichen  Thaten  des  Marquis  de  Rays  gesehen,  wird  voll 
Fntrüstung  erfüllt  über  die  wahnwitzige  verbrecherische  Idee  hier 
eine  Colonie  europàischer  Ansiedler  gründen  zu  wollen,  ein  Unter- 
nehmen,  welches  bekanntlich  für  die  meisten  Theilnehmer  mit  Noth, 
fiir  viele  mit  Tod  endete.  Und  doch  wurden  auf  den  schwindelhaften- 
Karten  des  Marquis  bereits  ,,befahrbare  Strassen”  und  ein  Fluss 
verzeichnet,  dessen  Wasserkraft  für  die  grossten  industriellen  Anlagen. 
ausreichen  sollte.  In  Wahrheit  ist  dieser  Fluss  nichts  als  ein 
kleines  Gebirgswasser,  das  bei  Regen  jedenfalls  sehr  reissend  und 
gefahrlich  sein  wird.  In  der  Nordwestecke  Neu-Irlands,  der  Insel. 
Nusa  gegenüber,  findet  sich  schônes  mit  Gras  bestandenes  Land, 
aber  das  Fahrwasser  ist  hier,  der  vielen  Corallenrifte  wegen,  sehr 
gefahrlich,  und  Flüsse  giebt  es  ebenfalls  nicht.  Für  die  Anlage 
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von  Stationen,  worunter  übrigens  meist  nur  ein  paar  hôchst  pri¬ 
mitive  Hauser  zu  verstehen  sind,  ist  dieser  Mangel  an  fliessenden 
Wasser  ja  ohne  Bedeutung.  Denn  aile  Stationen  im  Bismarck- 
Archipel,  selbst  Matupi  wie  Mioko,  sind,  wie  die  Atolle  der 
Südsee,  auf  Regenzvasser  angewiesen,  also  vom  Regen  abhangig, 
was  den  Wenigsten  bekannt  sein  dürfte.  Genügt  dies  auch  dem 
Verbrauch  auf  den  Stationen,  wie  dem  geringen  Schififsverkehr 
fast  stets,  so  wird  sich  doch  die  Sache  gegenüber  der  Anlage 
von  Culturen  in  grôsserem  Maassstabe  ganz  anders  und  bei  Weitem 
ungünstiger  gestalten. 

Bis  jetzt  ist  ja  weder  in  Kaiser-Wilhelmsland  noch  im  Bismarck 
Archipel  von  Plantagenwirthschaft  die  Rede  und  der  ganze  Handel 
dreht  sich  im  wesentlichen  nur  um  Copra.  Das  einzige  Unter- 
nehmen  in  Culturversuchen  ist  die  , ,  Ralum- Plantation'  in  Blanche- 
Bai,  in  Besitz  von  Thomas  Farrell,  eines  Englanders,  der  seit 
kurzem  ,,amerikanischer  Bürger”  wurde,  weil  ihm  dadurch  die 
Anwerbung  von  farbigen  Arbeitern  nicht  so  gehindert  wird  als 
unter  englischen  Gesetzen.  Und  die  Arbeiterfrage  wird  fur  diese 
Gebiete  ja  stets  ein  wunder  Punkt  bleiben.  Farrell  hat  sich  eine 
Anzahl  Eingeborner  von  Bouka,  Salomons-Inseln,  zu  verschaffen 
gewusst;  dass  dies  aber  nicht  so  leicht  ist  musste  die  Neu-Guinea 
Compagnie  erfahren.  Nach  den  ihrem  Capitàne  ertheilten  Instruc- 
tionen  erlangte  derselbe  natürlich  keinen  einzigen  Mann,  denn  das 
,,Recrutiren”,  wie  es  in  der  Südsee  heisst,  erfordert  eine  ganz 
andere,  moglichst  instructionslose,  Ausübung;  doch  davon  viel- 
leicht  ein  anderes  Mal!  Es  ist  dies  ein  wichtiges  Capitel  über  das 
sich  viel  schreiben  lasst! 

Auf  der  Ralum-Plantation  wird,  um  dies  noch  zu  bemerken, 
Baumwolle  angebaut;  auch  hat  man  mit  Kafifee  angefangen,  der 
ja  gut  gedeihen  soll.  Immerhin  ist  dieses  gewiss  sehr  verdienstliche 
Unternehmen  über  das  Versuchs-Stadium  noch  nicht  hinaus.  Aber 
nur  durch  derartige  Versuche  wird  sich  die  Geschicktheit  dieser 
neuen  Gebiete  für  concurrenzfâhige  Pflanzungen  nachweisen  lassen 
und  es  hat  in  dieser  Richtung  eigentlich  noch  Ailes  zu  geschehen. 
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Bearbeitet  auf  Grundlage  von  F.  Mueller’s 
Allgemeiner  Ethnographie  und  heraus- 
gegeben  mit  Unterstützung  der  Kaiser- 
lichen  Akademie  der  Wissenschaften  in 
Wien  von  Vincenz  von  Haaedt.  6  Blatt 
in  dreissigfachemFarhendruck.  Massstab  1  : 
8,000.000.  Grosse  der  zusammengesetzten 
Ivarte:  175  Centim.  breit,  140  Centim.  hocli 
Wien,  1887.  Im  Selhstverlag  des  Ver- 
fassers,  Wien,  IV.  Weyringergasse  19.  Roh 
in  Mappe  30  Mark,  auf  Leinwand  gespannt 
in  Mappe  36  Mark,  auf  Leinwand  gespannt 
in  Stâhen  38  Mark. 


Der  Mangel  an  guten,  in  grôsserem  Massstabe  ausgeführten  ethno- 
graphischen  Uebersichtskarten  der  einzelnen  Erdtheile  bildet  unstreitig 
eineder  empfindlichsten  Lücken  in  der  fachwissenschaftlichen  Literatur. 
Denn  derlei  graphische  Yeranscliaulichungen  sind  nicht  bloss  für 
Selbstudium  und  Unterricht  nothwendig,  sondern  auch  für  den 
Staatsmann  und  Politiker  von  wesentlicher  Bedeutung  und  Nütz- 
lichkeit. 

Die  Absicht  des  Herrn.  v.  Haardt  auf  Grund  des' wâhrend  seiner 
langjâhrigen  Thàtigkeit  auf  geographischem  und  kartographischem 
Gebiete  gesammelten  reiclrhaltigen  Materiales  die  einzelnen  Erdtheile 
nach  ihren  ethnographischen  Verhdltnissen  im  Wandkartenstyle  zu 
bearbeiten  und  solclie  Uebersichtskarten  den  Zwecken  der  Wissen- 
schaft  und  des  Unterrichts  nutzbar  zu  machen,  verdient  daher  die 
grôsste  Anerkennung  und  die  wârmste  Unterstützung. 

Auch  war  es  für  das  Gelingen  und  Gedeihen‘  des  mit  der  Bewalti- 
gung  von  so  vielen  Schwierigkeiten  verbundenen  Unternehmens  ein 
sehr  glücklicher  Gedanke  gerade  mit  Asien,  als  jenem  Erdtheil  zu 
beginnen,  welcher  „die  Wiege  des  Menscliengeslechtes  und  dèr  grosse 
Schauplatz  gewaltiger  Weltereignisse”  vor  Allem  das  Interesse  des 
Forschers  und  des  Politikers,  ja  man  kann  wol  sagen  des  ganzen 
gebildeten  Publikums  in  Anspruch  nimmt. 
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Der  Verfasser  liât  niclit  nur  mit  gründlicher  Kenntniss  und  grosser 
Gewissenhaftigkeit  das  beste  und  zuverlâssigste  Material,  sowie 
die  Publicationen  der  auf  den  einzelnen  G-ebieten  des  asiatischen 
Erdtheiles  in  ethnographischer  Richtung  praktisch  und  theoretisch 
thatig  gewesenen  Forscher  nach  sorgfâltiger  kritisclier  Sichtung 
benützt,  sondern  er  war  zugleich  durch  seine  directen  Beziehungen 
zu  den  hervorragendsten  europaischen  Fachgelehrten  so  glücklich,  auch 
die  persônlichen  Ratlischlâge  und  Urtheile  jener  Autoritaten  fur  seine 
Arbeit  verwerthen  zu  konnen. 

Durch  das  Zusammentreffen  dieser  ungewôhnlich  günstigen  Umstànde, 
unterstützt  von  Fleiss,  Beharrlichkeit  und  Ausdauer  kam  ein  Werk  zu 
Stande,  wie  es  in  Bezug  auf  Ausführlichkeit  und  Reichhaltigkeit  des 
Gebotenen,  auf  Klarheit  und  Uebersichtlichkeit  der  Darstellung, 
gediegener  und  trefflicher  kaum  gedacht  werden  kann. 

In  der  systematischen  Anordnung  folgt  die  Karte  der  „Allgemeinen 
Ethnographie”  von  Professor  Friedrich  Mueller,  welcher  sich  bereits 
durch  die  Bearbeitung  des  von  der  „Novara-Expedition”  mitgebrachten 
linguistischen  und  ethnographischen  Materials  als  ein  gründlicher 
Renner  der,  den  Asiatischen  Erdtheil  bewohnenden  Yôlker-  und  Sprach- 
stamme  glânzend  bewaehrt  liât.  Dieselben  erscheinen  auf  der  Karte 
in  26  grossen,  durch  verschiedene  Farbentone  deutlich  erkennbaren 
Gruppen,  von  welclien  zwôlf  der  mongolischen,  acht  der  mittellàndischen 
Rasse  und  drei  den  Bravida-  Vôlkern  angehôren,  wâhrend  fur  die 
cirktischen  Yôlker,  die  malayischen  Stamme  und  die  Papua's  je  Ein 
Farbenton  als  ausreichend  erachtet  wurde. 

In  Bezug  auf  die  Mongolen  hielt  es  der  Yerfasser,  der  Uebersicht¬ 
lichkeit  halber  für  zweckmâssig,  dem  auch  von  Friedrich  Mueller 
beobachteten  Vorgange  zu  folgen,  und  diese,  durch  ihre  Zahl  so  wie 
■durch  die  Ausdehnung  ilires  Yerbreitungsgebietes  wichtigste  Basse 
Asiens  in  zwei  grosse  Abtheilungen  zu  gliedern,  von  welclien  die 
„ Mongolen  mit  mehrsilbigen  Sprachen”  in  sechs  kraftigen  Abstufungen 
•einer  Farbe  ( gelb ),  die  Mongolen  mit  einsilbigen  Sprachen  in  sechs 
Kuancirungen  einer  andern  venvandten  Farbe  ( grün )  zur  Darstellung 
gebracht  wurden.  Es  fallt  daher  trotz  der  pragnanten  Untersclieidung 
in  die  grossen  Yoelkerfamilien  der  Ur aller  (in  neuester  Zeit  vielfach 
auch.  als  Finno-Ugrier  oder  kurzweg  Ugrier  bezeichnet),  der  Türken, 
Tungusen  und  Mongolen  (im  engeren  Sinne),  der  Japaner,  Koreaner, 
Indo-Chinesen  (Tibeter  und  Himalaya-Yôlker,  Barrnanen  und  Lohita- 
Yoelker,  Tliai-  oder  Schan-Voelker,  Chinesen)  der  Mon-Annamiten, 
und  der  isolirten  Yoelker  Hinterindiens  durchaus  nicht  schwer,  das 
gesammte  weite  Verbreitungsgebiet  der  Mongolischen  Basse  mit  Einem 
Blicke  zu  übersehen. 

Fin  âhnliches  Yerfaliren  wurde  in  Hinblick  auf  die  „ Mittellànder ” 
in  so  fern  befolgt,  als  die  Familien  der  Kaukasier,  der  Semiten,  der 
vorderindischen  Yôlker,  (so  weit  dieselben  zu  den  Mittellandern  zâlilen) 
und  der  Eranier  mit  venvandten  Farben  (blau  und  lichtviolett )  bezeichnet 
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wurden,  derart  dass  auch  das  Gros  der  Mittellândischen  Basse  leicht 
zu  überschauen  ist.  Für  die  nach  den  neueren  Untersuchungen  eine 
mehr  selbstândige  Stellung  einnehmenden  Armenier,  so  wie  für  die 
Griechen,  Slaven  und  Deutscben  empfahl  es  sich,  besondere  und 
zugleich  etwas  krâftigere  Farbentône  zu  wâhlen.  Die  Untertheilung 
der  Dravida-Y olker  in  drei  Familien  ist  in  deutlichen  Abstufungen 
Biner  Farbe  ( roth )  ersichtlich  gemacht,  Ebenso  wurde  der  vom  fach- 
wissenschaftlichen  Standpuncte  aus  so  wünschenswerthen  weiteren 
Gliederung  jener  26  grôsseren  Gruppen  durch  eine,  mit  dem  Massstabe 
der  Karte  vereinbarliche  Beschreibung  oder,  wo  diese  nicht  thunlicii 
war,  durcli  die  Einfügung  der  auf  die  tabellarisehe  Uebersicht  hinwei- 
senden  Ziffer  entsprochen. 

Auf  diese  Weise  war  es  môglich,  die  Verbreitungsbezirke  von  nicht 
weniger  als  120  Voelker-  und  Sprachstammen  nebst  vielen  ihrer 
wichtigeren  Unterabtheilungen  (die  Karte  enthalt  im  Ganzen  über 
600  ethnographische  Nomenclature)! )  anschaulich  zu  machen,  ohne- 
durch  eine  Ueberladung  mit  kleineren  farbigen  Flâchen  das  Auge 
zu  verwirren  und  die  Uebersichtlichkeit  des  Ganzen  zu  beeintrachtigen. 

Fast  noch  schwieriger  als  die  wissenschaftliche  Verarbeitung  des. 
Materials  war  die  technische  Ausführung  der  Karte,  indem  zu  deren 
Herstellung  nicht  weniger  als  98  Platten,  darunter  68  für  die  ver- 
schiedenen  Farbentône,  nothwendig  waren  und  deren  Druck  trotz  der 
Anwendung  der  Schnellpresse  49  Tage  erforderte  !!  Es  handelte  sich, 
namlich  nicht  bloss  darum,  die  ethnographischen  Verhàltnisse  Asiens,. 
nach  ihren  grosse n  in  allgemeinen  Zügen  kartographisch  festzustellen,. 
sondern  es  sollten  auch  die  Wohnsitze  einzelner  Stdmme  innerhalb 
der  Zonen  mit  gemischter  Bevôlkerung  (in  râumlichem  Sinnej  einge- 
tragen  werden.  Und  hier  ergaben  sich  aus  dem  Grunde  fast  unüber- 
windliche  Schwierigkeiten,  weil  man  es  hâufig  mit  unstâten  Noma- 
denstammen  zu  thun  hat,  deren  Verbreitungsgebiet  überhaupt  nur 
andeutungsweise  bezeichnet,  und  in  Folge  der  steten  politischen  Um- 
wàlzungen  eigentlich  niemals  genau  fixirt  werden  kann.  In  solchen 
Fâllen  hat  nun  der  Verfasser  zu  jener  conventionellen  Bezeichnung 
seine  Zuflucht  genommen.  welche  derlei  Zonen  mit  den,  den  betref- 
fenden  Yôlkerschaften  entsprechenden  farbigen  Streifen  zur  Anschau- 
ung  zu  bringen  sich  bemüht,  olme  damit  indess  irgendwie  ein  percen- 
t a  aies  Yerhaltniss  ausdrücken  zu  wollen. 

AVenn  trotz  der  Trefflichkeit  und  Gediegenheit  des  wissenschaftlich 
Geleisteten,  trotz  der  brillanten  technischen  Durchführung  des  Ganzen, 
dennoch  ein  berechtigter  Wunsch,  namlich  ein  die  Karte  in  ausführ- 
licherer  Weise  erlauternder  Text  unerfüllt  geblieben  ist,  so  darf  dieser 
Umstand  durchaus  nicht  dem  das  Beste  angestrebten  Verfasser,  son¬ 
dern  ausschliesslich  der  leidigen  finanziellen  Misère  zur  Last  gelegt 
werden,  mit  welcher  geographische  und  kartographische  Publikationen 
nicht  allein  in  Oesterreich  aus  Mangel  an  hinreichendem  Absatz  leider 
noch  immer  zu  kâmpfen  haben. 


Und  so  war  es  au  ch  Herrn  von  Haardt,  hloss  ans  Gründen  rein 
finanziéller  Natur,  nicht  vergônnt,  ganz  Vollendetes  zu  bieten,  indem 
ungeachtet  der  theilweisen  Unterstützung  von  Seite  der  Kaiser- 
lichen  Akademie  der  Wissenschaften,  sowie  des  Unterrichtsministe- 
riums  und  des  Reichsfinanzministeriums  in  Wien,  die  Herstellungs- 
kosten  der  Karte  allein  schon  eine  so  hohe  Summe  in  Anspruch 
nahmen  dass  dieselben  in  keinem  Verhàltniss  mehr  zu  dem  muth- 
masslichen  Absatze  des  Werkes  stehen.  Der  Verfasser  selbst  bekennt 
diesen  Uebelstand  und  stellt  den  ihm  von  vielen  Seiten  so  wünschens- 
werth  bezeichneten  erlâuternden  Text  unter  gleichzeitiger  Namhaft- 
machung  der  bei  der  Bearbeitung  benützten  Quellenwerke  in  Aussicht, 
falls  die  Absatzverhaltnisse  der  Karte  dies  gestatten  sollten.  Ob 
dieser  Zeitpunct  wohl  bald,  ob  er  überhaupt  jemals  eintreten  wird? 
Wir  wollen  dies  im  Interesse  des  so  verdienstvollen  Unternehmens, 
sowie  zur  Elire  des  wissenschaftlichen  Sinnes  des  gebildeten  Europa’s 
mit  Zuversicht  hoffen. 

Genua,  10  April  1887. 


Dr.  Karl  von  Scherzer. 


„Im  Bismarck-Archipel.  Erlebnisse  und 
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Beobachtungen  auf  der  Insel  Neu- 
Pommern  *)  (Neu  Brittannien).  Von 
R.  Parkinson.  Mit  Abbildungen  in 
Holzschnitt  und  einer  Karte.  Leipzig: 
F.  A.  Brockhaus,  1887.” 


Unter  den  literarischen  Erscheinungen  liber  jene  Gebiete  nimmt 
die  vorliegende  schon  deshalb  eine  besondere  und  hervorragende 
Stellung  ein,  weil  sie  eigener  Anschauung  entspringt  und  nicht  zu 
jenen  Compilationen  gehërt  die  jetzt  gleich  Pilzen  aufschiessen  und 
Avelche  meist  liber  Abschreibereien  mit  zum  Theil  sehr  irrigen 
Schlüssen  und  in  der  Praxis  nicht  ausführbaren  Rathschlàgen, 
nicht  hinausgehen. 

Herr  Parkinson,  kein  Englànder  wie  man  der  Schreibart  nach 
annehmen  mëchte,  sondern  ein  geborener  Nord  Schleswiger  oder 
Dane,  ist  seit  Jahren  in  der  Südsee  und  namentlich  in  Samoa 
sehr  bekannt,  wo  er  frliher  in  Diensten  der  «Deutschen  Handels- 
und  Plantagen-Gesellschaft  der  Südsee-Inseln”  stand.  Durch 
seinen  Schwager  Thomas  Farrell  kam  er  Ende  1882  nach 
Neu-Britannien  und  ist  hier  an  der  seinem  Schwager,  oder  dessen 
Frau  Emma  Coë  gehërigen  «Ralum  Plantation”  thàtig.  Sydney 
Blatter  brachten  aus  der  Feder  eines  «Spécial  Correspondent” 
wiederholt  die  glinstigsten  Berichte,  die  wohl  sehr  übertrieben 
waren.  Denn  in  dem  vorliegenden  Bûche  wird  liber  diese  Unter- 
nehmung  (S.  92)  nur  gesagt  «dass  neben  dem  Anbau  von  Baum- 
wolle  auch  die  versuchsweise  Anlage  einer  Kaffeeplantage  begonnen 
wurde”.  Darnach  scheint  man  liber  das  Versuchsstadium  noch  nicht 
hinausgekommen  zu  sein  und  hat  noch  keine  nennenswerthen  Erfolge 

b  Die  Neubenennungen  „Neu  Pommern”  ftlr  Neu-Britannien,  ,,Neu-  Mecklenburg” 
für  N eu-Irland  und  „Neu-Lauenburg”  ftlr  die  Duke  ot  York-Inseln,  rühren  vont  deutschen 
Reichscommissar  von  Oertzen  her,  haben  aber  als  den  Prioritâtsrechten  zuwiederlaufend 
keine  Berechtigung.  Selbst  der  Verfasser  braucht  ausser  auf  dem  Titel,  das  Wort 
„Neu-Pommern”  nie!  D.  R. 
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zu  verzeichnen,  denn  sonst  würde  dies  nicht  verschwiegen  worden 
sein.  Dass  Herr  Parkinson  die  Fruchtbarkeit  Neu-Britanniens  sehr 
herausstreicht,  dagegen  lasst  sich  ja  nichts  einwenden  ;  das  mag 
ja  so  sein,  wenn  es  auch  noch  nicht  erwiesen  ist;  wenn  er  aber 
Neu-Guinea  gegeniiber  Neu-Britannien  und  Neu-Irland  als  «beinahe 
werthlos”  bezeichnet,  so  beruht  dies  Urtheil  nicht  auf  eigener 
Anschauung  und  ist  nur  zu  leicht  geeignet  irrezu  fiihren.  Herr 
Parkinson  sucht  iiberhaupt  die  so  wichtigen  Vorgànge,  welche 
sich  in  den  letzten  Jahren  in  jenen  deutschen  Schutzgebieten  voîl- 
zogen  mit  Still'schweigen  zu  übergehen.  So  wird  in  dem  ganzen 
Bûche  weder  des  Aufhissens  der  deutschen  Reichsflagge  noch  der 
,, Neu-Guinea  Compagnie”  und  ihrer  Unternehmungen  gedacht, 
obwol  der  Verfasser  diese  wichtigen  Vorgànge  kannte.  Sie  sind 
auch  fiir  die  Ralum  Pflanzung  bedeutungsvoll,  denn  es  wird  nun, 
die  auf  S.  69  gewiinschte  Priifung  der  ,,Rechtmassigkeit  der  Besitz- 
titel  statt”  finden.  Dabei  diirfte  sich  Manches  als  nicht  ganz  klar 
zwischen  den  Betheiligten  erweisen,  denn  der  Landbesitz  liât  schon 
zu  mancherlei  Zwisten  mit  zum  Theil  blutigen  Ausgange  geführt. 
So  war  Theodor  Kleinschmidt,  der  Sammler  des  Muséums  Godefîfroy, 
cm  Opfer  dieser  Speculationen,  die  erst  mit  dem  schwindelhaften 
Unternehmen  der  ,, Colonie  libre  du  Port  Breton”  des  Marquis  de 
Rays  in  Neu-Irland  (S.  8 — 13  erwàhnt)  erwachten.  Jeder  glaubte 
jetzt  an  einen  nie  geahnten  Aufschwung  und  suchte  Land  von  den 
Eingeborenen  zu  kaufen,  aber  die  erwarteten  Colonisten  sind  noch 
bis  heut  ausgeblieben,  Wie  in  dem  Bûche  wiederholt  sehr  richtig 
hervorgehoben  wird,  handelt  es  sich  in  Neu-Britannien  und  Neu- 
Irland  ja  nur  um  drei  Firmen  :  die  Deutsche  Handels-  und  Plan- 
tagengesellschaft  in  Mioko,  Robertson  &  Hernsheim  (Hernsheim 
&  Co.)  in  Matupi  und  die  Ralum  Pflanzung  in  Blanche  Bai. 
Letztere  ist  identisch  mit  Thomas  Farrell  (S.  19)  dem  auf  S.  12 
erwàhnten  ,,englischen  Kaufmann”  der  Duke  of  York-Inseln  und 
den  gelegentlich  vorkommenden  ,,Amerikanern”,  denn  Farrell  ist 
inzwischen  ,,Amerikaner”  geworden.  In  der  ,, l’Aventure  du  Port 
Breton”  des  Dr.  Baudoin  ist  Manches  über  diese  Personlichkeit 
zu  lesen  und  wirft  eigenthümliche  Streiflichter. 

Das  Wenige  was  über  die  Thatigkeit  dieser  3  Firmen  gesagt 
wird,  giebt  kein  klares  Bild  über  die  dortigen  Handels-Verhaltnisse 
namentlich  in  Bezug  auf  Import  und  Export.  Dass  der  letztere  in 
der  Hauptsache  nur  in  Copra  besteht  ist  bekannt;  wir  ersehen 
aber  aus  dem  Bûche,  dass  die  Jahresertrage  sehr  verschieden  sind. 
So  exportirten  in  dem  sehr  giinstigen  Jahre  1884  Hernsheim  &  Co. 
700  Tonnen,  die  Handels-  und  Plantagen  Gesellschaft  500  Tonnen 
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Copra.  Dieses  Quantum  wurde  aber  nicht  allein  in  Neu-Brittanien, 
\vo  ja  eigentlich  nur  ein  kleiner  Theil  der  Küste  der  Gazelle-Halb- 
insel  in  Betracht  kommt,  zusammen  gebracht,  sondern  mit  Neu- 
Irland,  den  Herzog  York-,  Hermites-  und  Laughland  Inseln  zusam¬ 
men.  Wenn  Herr  Parkinson  daher  S.  70  sagt,  dass  «jâhrlich  schon 
mehrere,  tausend  Tonnen  Copra  ausgeführt  werden  und  der  Ertrag 
sich  von  Jalir  zu  Jahr  steigert”,  so  wàre  dies  allerdings  sehr  zu 
wünschen,  aber  es  ist  leider  in  Wahrheit  nicht  so,  denn  der  Ertrag 
aller  3  Firmen  geht  jâhrlich  wol  selten  über  1500  Tonnen  liinaus. 
Da  keine  Cocosplantagen  bestehen,  also  nicht  auf  sichere  Bestânde 
gerechnet  werden  kann,  wie  z.  B.  in  Fidji,  so  sind  die  Ertràge  ja 
ganz  von  der  jeweiligen  Ernte,  dem  Einvernehmen  mit  den  Ein- 
gebornen  und  vor  allem  den  ,, Traders”  abhàngig.  Unter  den 
Letzteren  giebt  es  viel  unlautere  Elemente,  die  den  Tauschverkehr 
mit  den  Eingebornen  durch  unkluges  und  brutales  Benehmen  oft 
fur  lange  Zeit  schàdigen.  Hernsheim’s  haben  dadurch  einen  Theil 
ihres  Tauschhandels  mit  Neu-Irland  eingebüsst.  Die  38  weissen 
Ansiedler,  welche  Parkinson  fiir  Neu-Britannien  und  die  Herzog 
York  Insel  verzeichnet  und  die  sich  auf  Neu-Irland  mit  vertheilen, 
sind  mit  wenigen  Ausnahmen  ailes  solche  ,, Trader”,  Hàndler,  die 
ebenso  sehr  als  ihre  meist  armseligen  ,,Factoreien”  wechselen.  Bei 
der  im  Ganzen  sehr  geringen  Bevôlkerung  und  der  notorischen 
Bedürfnisslosigkeit  derselben,  wird  der  Handel,  wie  der  Verfasser 
selbst  sagt,  niemals  eine  grosse  Bedeutung  erlangen,  wie  z.  B.  mit 
den  Negervolkern  Afrikas;  und  fiir  gegenwàrtig  sind  schon  drei 
Firmen,  die  sich  oft  in  schroffster  Concurrenz  gegenüber  stelien, 
zu  viel. 

Dagegen  glaubt  der  Verfasser  zukünftigen  Plantagenunternehmun- 
gen  ein  sehr  gutes  Prognosticon  stelien  zu  konnen.  Aber  aus 
seinen  Berichten  geht  hervor,  dass  es  in  Bezug  auf  Wasser  nicht 
sonderlich  günstig  aussieht.  Der  porose  vulcanische,  zum  Theil  aus 
Bimmstein  bestehende  Boden  saugt  Niederschlage  rasch  auf  und  làsst 
nur  die  Bildung  kleiner,  unbedeutender  Wasserlàufe  zu,  die  dabei 
selten  permanent  sind.  Auf  der  anderen  Seite  fallen  zuweilen 
énorme  Wolkenbrüche,  welche  den  Boden,  ,,stellenweise  10  m.  tief” 
fortspülen  (S.  47).  Mehr  als  die  erwahnten  Uebelstànde  fàllt  aber 
ein  anderer  ins  Gewicht,  nâmlich  die  Arbeiterfrage  welche  der 
Verfasser  sehr  richtig  beurtheilt.  An  Arbeit  von  Weissen  ist 
selbstredend  nicht  zu  denken,  denn  ,,tagliche  schwere  Feldarbeit 
unter  den  Tropen  muss  unfehlbar  in  kiirzester  Zeit  die  Gesundheit 
auch  des  stàrksten  deutschen  Mannes  zerrütten”  (S.  13).  Solche 
auf  Erfahrung  begründete  Ausfiihrungen  werden  daher  etwaige 
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Interressenten  derartiger  Projecte  wenig  encouragiren  und  es  ist 
ihnen  zu  rathen  diese  wohlgemeinten  Warnungen  zu  beherzigen. 
Die  Haupschwierigkeiten  liegen  also  (S.  92)  in  der  ,,Beschaffung 
der  nothigen  Arbeiter;  denn  die  Neu-Britannier  sind  zu  anhaltender, 
regelmàssiger  Arbeit  nicht  zu  bewegen.”  Hait  es  doch  jetzt  schon 
schwer  beim  Laden  und  Loschen  eines  kleinen  Schiffes  die  nothigen 
eingebornen  Arbeitskrafte  zu  gewinnen,  und  die  Zeit  wo  der 
Tagelohn  in  einem  Stück  „Twist  Tobacco”  der  gangbarsten  Miinze 
des  Pacific,  bestand,  ist  bereits  vorbei.  Es  handelt  sich  also  um 
das  Anwerben  farbiger  Arbeiter  von  auswàrts,  ein  Capitel,  das 
Parkinson  (II,  S.  22 — 35)  mit  offenbar  grosser  Sachkenntniss  be- 
handelt.  Wir  lernen  daraus  dass  die  Deutschen  in  dem  Geschàft 
des  ,,Recrutirens,”  wie  es  in  der  Siidsee  heisst,  nicht  besser  sind 
als  Queenslander.  Die  gegen  Werbeschiffe  der  Handels-  und 
Plantagen-Gesellschaft  in  Hamburg,  namentlich  den  Schuner 
,,Ninafou”  erhobenen  schweren  Anklagen  geben  ein  trauriges  Bild 
von  diesen  Verhàltnissen  und  man  wundert  sich  dass  solche 
Grauel  geschehen  konnten,  trotzdem  ein  deutches  Consulat  vor- 
handen  war.  Da  wenigstens  in  Samoa  ernste  Bedenken  gegen 
die  Glaubwürdigkeit  des  dort  wolhbekannten  Verfassers  gehegt 
werden,  so  sind  wir  neugierig  ob  die  Handels-  und  Plantagen- 
Gesellschaft  diese  Anklagen  gegen  Capitane  ihrer  Schiffe  so  ruhig 
hinnehmen  wird.  Noch  in  1883 — 1884  wurden  aus  beschrankten 
Gebieten  Neu-Britanniens  und  Neu-Irlands  von  australischen  Werbern 
1500,  von  deutschen  700  Eingebornen  (nach  Samoa)  ausgeführt  und 
wie  freiwillig  dies  geschieht  lehren  die  angeführten  Beispiele.  Ob 
die  150  Bouka-Schwarzen  der  Ralum  Pflanzung  so  genau  mit  dem 
Contracte  bekannt  waren,  wie  es  das  Gesetz  vorschreibt,  wird 
nicht  gesagt,  aber  nach  den  neuesten  Erfahrungen  der  Neu-Guinea- 
Compagnie  darf  dies  stark  bezweifelt  werden.  Wenn  von  den 
Pflanzern  die  den  Eingebornen  aufgezwungene  dreijàhrige  harte 
Arbeitszeit  als  eine  ,,gute  Schule  und  treffiiche  Grundlage  der 
Civilisation”  gepriesen  wird,  so  hat  der  Verfasser  sehr  recht  diesen 
Sophismen  entgegen  zu  treten  und  seine  Anführungen  (S.  33,  34), 
beweisen  nur  das  Gegentheil.  Ebenso  so  lehrreich  ist  das  Capitel 
VII:  ,,Missionare  und  Hàndler.”  Auch  die  Mission  (die  Weysley- 
anische  von  Sydney)  hat  keine  nennenswerthen  civilisatorischen 
Erfolge  zu  verzeichnen  und  statt  an  Arbeit  die  Eingebornen  nur 
an  den  ,,Lavalava”,  ein  Lendentuch  so  gross  als  zwei  Tasclien- 
tücher,  und  an  etwas  sogenanntes  Kirchengehen,  mit  obligatem 
Beten  u.  Singen  gewohnt,  ja  einige  Stationen  sind  wegen  Lauheit 
der  jungen  Christen  ganz  aufgegeben  worden.  Die  Zusammen- 
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stellung  der  „Ergebnisse  der  siebenjàhrigen  Période  1876 — 1882” 
mit  den  jàhrlichen  Ausgaben  ist  dabei  ganz  besonders  intéressant. 
Sie  ergiebt  dass  in  27  Kirchen  (,,Rohrhütten  mit  Stroh  oder 
Blàttern  gedeckt”)  und  19  anderen  Ràumen  für  Gottesdienst  von 
3  weissen  Missionaren  mit  über  100  farbigen  Predigern  und  Lehrern 
(,,Teachers”,  meist  Fidchianer  oder  Samoaner)  im  Ganzen  215 
Eingeborene  zum  Christenthum  bekehrt  wurden;  jeder  dieser 
schwarzen  Christen  ,,kostet  daher  1620  Mark  per  Kopfl”  Man 
fragt  sich  dabei  ob  dieses  Geld  für  verwahrloste  Kinder,  Wittwen 
u.  Waisen  in  Australien  nicht  nützlicher  angewendet  wàre?  Auch 
in  den  Missionsdistricten  ist  Kannibalismus  noch  keineswegs  unter 
drückt  und  Dr.  Finsch  sah  1882  noch  auf  Matupi  einen  Menschen 
verzehren  (siehe  ,,Illustrirte  Zeitung”  No.  2107,  1883). 

Was  der  Verfasser  (S.  121)  über  diesen  schàndlichen  Gebrauch, 
den  er  übrigens  nicht  selbst  kennen  lernte,  schreibt,  ist  sehr  richtig, 
wie  das  meiste  in  Bezug  auf  Sitten  und  Gebràuche  der  Eingebornen 
(Cap.  VI,  Fehden,  VIII,  Sitten  und  Gebràuche,  IX  Religionswesen)- 
So  erhalten  wir  zuerst  richtigen  Aufschluss  über  den  meist  irrig 
mit  Religion  verquickten  ,,Duk-Duk”  der  nichts  weiter  ist  als  ein 
Club  der  unter  mysteriôser  Maske  Festlichkeiten  veranstaltet  und 
was  die  Hauptsache  ist  ,,Dewarra”  d.  h.  Muschelgeld  ansammelt. 
Denn  um  Dewarra  dreht  sich  in  Neu-Britanien  Ailes,  und  mit 
Dewarra  kann  man  Ailes  erreichen.  Uebrigens  ist  es  nicht  richtig 
dass  aile  mannlichen  Neu-Brittannier  dem  Duk-Duk  angehoren. 
,,Weben”  (S.  192)  ist  überall  in  Mélanésien  unbekannt.  Die  Be- 
obachtungen  über  die  Sitten  und  Gebràuche  der  Eingebornen 
beziehen  sich  übrigens  nicht,  wie  man  nach  dem  Titel  annehmen 
konnte,  auf  ganz  ,,Neu-Pommern”,  sondern  nur  auf  zwei  Districte 
der  Gazelle-Halbinsel,  wie  der  Verfasser  (S.  93)  selbst  hervorhebt. 
Nach  der  Beschreibung  derselben  (Cap.  III)  hat  der  Verfasser  wol 
nicht  einmal  diese  Küsten  vollstandig  kennen  gelernt  und  man 
ersieht  nicht  ob  er  selbst  Weberhafen..  besuchte.  Jedenfalls  war  er 
weder  in  Open-  noch  Spacious-Bay,  und  ist  an  der  Nordost-Küste 
kaum  bis  Cap  Palliser,  ca.  20  Seemeilen  südlich  von  Cap  Gazelle 
vorgedrungen.  Etwas  nôrdlich  von  Cap  Palliser  entdeckte  Parkinson 
einen  ,,vorzüglichen  Hafen”  (S.  37)  der  aber  noch  sehr  der  genaueren 
Beschreibung  bedarf,  da  z.  B.  keine  Lothungen  angegeben  werden. 
Wichtiger  und  recht  anziehend  sind  die  Innland-Excursionen  des 
Verfassers  geschildert,  namentlich  auch  in  Bezug  auf  den  Verkehr 
mit  den  Eingebornen,  den  er  offenbar  sehr  gut  versteht.  Capitel 
IV  und  V  erzàhlen  diese  Erlebnisse,  denn  nur  drei  Seiten  des 
letzteren  entsprechen  dem  Titel  ,,Europàische  Colonialpolitik  in 
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der  Südsee.”  P.  erreichte  den  Gipfel  des  Berges  Unakokor 
'Beautemps-Beaupré  der  Kart  en;  neuerdings  vom  deutschen  Reich- 
commissar  ohne  Grund  ,,Varzin”  umgetauft),  der  auf  der  Karte 
sehr  richtig  weiter  nach  Ost  verlegt  wird  und  in  der  Luftlinie  nur 
15  Kilometer  von  der  Ralum  Pflanzung  entfernt  ist.  Im  Jahre 
1882  drang  übrigens  schon  der  Englànder  Lyttleton  bis  hier  her 
vor,  ein  sonderbarer  Südsee  Bummler,  der  spàter  von  den  Ein- 
gebornen,  deren  Sprache  er  am  besten  verstand,  wegen  geheimer 
Laster,  erschlagen  wurde.  Der  Unakokor  dessen  ,,majestàtisches 
Haupt”  sich  übrigens  nur  500  M.  hoch  erhebt,  ist  ein  dicht- 
bewaldeter  Berg,  soll  aber  ziemlich  dicht  bevolkert  sein.  Wairiki, 
ein  Dorf  sodlich  vom  Unakokor,  ca.  25  kilometer  von  Ralum, 
ist  der  weiteste  Punkt  den  P.  im  Inneren  erreichte;  betràgt  ja 
ohnehin  die  grosste  Breite  der  Halbinsel  nur  etwa  90  Kilometer. 
Diese  Excursionen  ergeben  manche,  dankensvverthen  Aufschlüsse. 
So  erfahren  wir  (S.  61),  dass  der  ,,good  sized  fresh-waterlake, 
with  a  small  island  in  the  centre”,  mit  dem  Wilfred  Powell  neben 
unzàhligen  anderen  unglaublichen  Dingen,  die  Karte  bereicherte, 
nur  ,,ein  Bassin  von  8 — 10  m.  in  Durchmesser  und  etwa  1  M. 
Tiefe,”  also  nichts  mehr  als  ein  Tümpel  ist.  Auch  in  einigen 
anderen  Punkten  tritt  der  Verfasser  den  Aufschneidereien  Powell’s 
entgegen  und  es  ist  nur  zu  bedauern,  das  dies  nicht  ausRihrlicher 
geschehen  ist.  Man  braucht  nicht  in  Neu-Britannien  gewesen  zu  sein 
um  einzusehen,  dass  gar  Vieles  was  Powell  erzàhlt,  z.  B.  die  famose 
Weise  wie  die  Eingebornen  Knochenbriiche  heilen  (S.  165)  und 
die  Idinstlichen  Gebisse  aus  ,,Perlmutter”,  trotzdem  ,,I  hâve  seen  it" 
unbedenklich  Münchhauseniaden  sind,  und  um  so  schlimmere  als 
es  gar  lange  dauern  wird  ehe  sie  von  der  exacten  Wissenschaft 
ausgemerzt  werden.  Parkinson  als  an  Ort  und  Stelle  lebend  kann 
sich  in  dieser  Richtung  grosse  Verdienste  erwerben. 

Das  Wenige  was  der  Verfasser  (S.  68 — 70)  über  ,,europaische 
Colonialpolitik”  sagt,  ist  inzwischen  zum  Theil,  wenn  auch  in 
anderer  Weise  erledigt,  ja  auch  sein  Wunsch  einer  Annectirung 
der  Salomons-Inseln  ist  erfüllt  worden.  Ob  damit  auch  wirklich  die 
gewünschte  Colonisirung,  durch  weisse  Ansiedler  erfolgen  wird,  muss 
die  Zukunft  lehren,  und  darf  bei  der  Unsicherheit,  welche  grade 
noch  heut  in  den  Salomons  herrscht  bezweifelt  werden.  Das  Clima 
spielt  dabei  auch  eine  wichtige  Rolle;  denn  der  Verfasser  erklàrt 
(S.  42)  selbst,  dass  in  Neu-Britannien  ,,die  Mehrzahl  der  weissen 
Ansiedler  mehr  oder  weniger  stark  von  Fieber  lieimgesucht  wird! 
Ja,  das  ist  so  !  Und  nicht  aile,  die  auf  dem  kleinen  Kirchhofe  in 
Mioko  begraben  liegen,  waren  ein  Opfer  der  Eingebornen,  das 
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Clima  half  mit  und  verschaffte  erst  kürzlich  dem  (S.  50)  erwàhnten 
Herrn  Dentzelmann  eine  ewige  Ruhestàtte  unter  Palmen. 

Was  die  Illustrationen  anbelangt  so  hat  der  Verfasser  wol  keine 
Schuld  daran,  denn  nur  das  Titelbild  (Matupi)  und  die  zwei 
ethnologischen  Tafeln  sind  anscheinend  original,  in  allen  übrigen 
begegnen  wir  alten  bekannten  Clichés,  mit  allen  Unrichtigkeiten, 
wie  z.  B.  das  Canu  (S.  116)  aus  Powell.  Den  imposanten  ,,Una- 
mula  Wasserfall”  (S.  42)  hat  der  Verfasser  schwerlich  gesehen. 
Das  Bild  scheint  eine  ziemlich  freie  Bearbeitung  von  Powell’s 
,,Waterfall  ol  Holmes  River”  (S.  21 1),  wie  das  Eingebornen  Dorf 
(S.  37)  eine  solche  nach  einer  anderen  Vorlage.  Denn  weder  der 
Bau  der  Hiitten,  noch  die  Tracht  der  Eingebornen  passt  aufNeu- 
Britannien.  Das  ,,Vegetationsbild”  (S.  48)  findet  sich  auch  in 
Herrmann  (Deutschland  in  der  Südsee  S.  41),  hier  als  von  ,, Kaiser 
Wilhelmsland  !”  Aber  diese  kleinen  ,,Blunders”  sind  am  Ende 
nicht  von  grosser  Bedeutung,  denn  tropische  Vegetationsbilder, 
zumal  wo  es  sich  nur  um  Cocospalmen  handelt,  haben  ja  ohnehin 
verzweifelte  Aehnlichkeit.  Die  Bilder  von  Eingebornen-Typen, 
nach  schon  oft  benutzten  Photographien  Kleinschmidt’s,  sind  übri- 
gens  sehr  gut  und  so  kann  zum  Schluss  Parkinson’s  verdienstliches 
Werkchen  nur  angelegentlich  empfohlen  werden,  da  es  jedenfalls 
einen  willkommenen  Beitrag  für  jenes,  wenn  auch  nur  kleine 
Gebiet  liefert. 
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CERTAIN  RESEMBLANCES 

IN  THE 

Land  Tenure  and  Criminal  Law  of  tlie  Kalîirs  and  Anglo-Saxons, 

BY 

W.  HAMMOND  TOOKE, 


The  Bantu  race  comprises  one  great  linguistic  family  extending 
from  Zanzibar  and  British  Kaffraria  across  the  great  sub-equatorial 
lake-region  of  the  African  continent  to  Fernando  Po,  the  Saboon 
and  Datnaraland,  and  embraces  such  widely  separate  tribes  as 
the  Swahili,  the  Bechuana,  the  Mpongwe  and  the  Matabele.  The 
best-known  branch  is  that  of  the  Zulu-Kaffirs  occupying  the 
South-Eastern  portion  of  Africa. 

Imaginative  people  hâve  thought  to  trace  their  origin  by  follow- 
ing  Nekau’s  Phoenician  crews  as  they  landed  at  intervals  when 
circumnavigating  Africa  to  sow  and  reap  a  harvest,  or  hâve  en- 
deavoured  to  connect  them  with  the  cursory  references  of  the 
earliest  geographers.  It  is  however  the  general  opinion  that  the 
Bantu  as  a  distinct  race  originated  somewhere  north  of  the  Zambesi, 
probably  in  the  latitude  of  Zanzibar  l)  or  even  further  north  in  the 
Soudan  and  Abyssinia,  and  that  the  Europeans  met  them  when 
their  long  march  southward  to  the  furthest  extremity  of  the  con¬ 
tinent  was  nearly  completed. 

The  Damaras  when  burying  their  dead  place  the  corpse  with  the 
face  turned  towards  the  North  “to  remind  them  whence  they  ori- 
ginally  came”,  and  the  bodies  of  the  neighbouring  Bechuanas  are 
made  to  face  in  the  same  direction  2).  No  such  custom,  so  far  as 
we  are  aware,  lias  been  found  to  remain  among  the  Zulus  or  Kaffirs; 
but  there  seems  little  doubt  that  the  exodus  southward  of  the  tribes 

>)  Cf.  Zangwana,  the  ancient  name  foi-  the  country  now  known  as  Kaffraria,  and 
Zanguebar. 

2I  “Lake  Ngami”  C.  J.  Andersson.  London  1856,  p.  226. 
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who  fled  before  the  dévastations  of  Tshaka  was  but  a  continuation 
of  a  migration  from  more  northerly  régions.  The  Herero-Damaras 
and  other  tribes  around  Lake  Ngami  or  in  Ovampoland  3)  probably 
represent  other  branches  who  took  a  more  westerly  direction,  and 
the  Bechuanas  formed,  it  is  likely,  a  more  recent  wave  of  invasion, 
in  its  turn  moving  southwards,  but  by  a  more  central  route. 

This  would  make  the  Kaffirs  proper  the  earliest  and  least- 
modified  représentatives  of  the  ancestral  stem  ;  and  indeed  the 
opinion  is  held  by  philologists  that  the  Xosa  language,  (that  of 
the  frontier  Kaffir)  “is  the  oldest  form  of  the  Bantu  speech,  being 
furthest  removed  from  contact  with  the  Negro,  Hamitic  and  Semitic 
races”  4). 

While  Barrow 5)  supposed  that  the  Kaffirs  were  descended  from 
the  Bedawin  Arabs,  and  while  Tylor  6 * 8)  holds  that  they  are  merely 
a  variety  of  the  Negro  modified  by  climatic  influences,  Quatre- 
fage’s ')  more  probable  hypothesis  combines  these  two  views.  He 
considers  them  “a  mixed  race  of  Negroes  and  Arabs,  whose  forma¬ 
tion  is  so  recent  that  médiate  heredity  and  atavism  still  betray  the 
double  origin”.  They  certainly  shew  much  variety  in  their  physical 
features,  some  specimens  possessing  light  complexion  and  Semitic 
physiognomy,  and  others  the  black  hue,  bushy  whiskers  and  forked 
beard  of  the  Fans s).  This  theory  it  is  supposed  might  explain 
some  Arabie  éléments  which  philologists  find  in  the  Kaffir  language 
and  dérivés  historical  support  from  the  close  intercourse  known  to 
hâve  existed  between  these  people  and  the  “Moorish”  or  Moslem 
Kingdoms  of  Sofala  and  Angoy  of  which  Dos  Santos  and  Duarte 
Barbosa  speak.  Indeed,  De  Barros  States  in  his  account  of  Vasco 
de  Gama’s  first  voyage  to  the  Indies,  when  he  landed  at  Quili- 
mane 9)  in  1498  that  the  natives  there  had  among  them  “homens 
fulos,  que  pareciain  mestiços  de  Negros,  e  Mouros,  e  alguns  enten- 
diam  palavras  do  Aravigo”  10). 


3)  ,, Modem  Languages  of  Africa”  R.  N.  Cust,  London  1883.  Vol.  Il,  p.p.  308  et  sq. 

4)  R.  N.  Cust.  Op.  cit.  Vol.  II,  p.  303. 

5)  Barrow’s  Travels.  London  1801.  Vol.  I,  p.  215. 

6)  Tylor.  Antliropology.  London  iSSi,  p.  89. 

")  Quatrefages.  The  Human  Species.  London  18S3,  p.  272. 

8)  But  on  physical  features  and  constitution  see  Dr.  Gustav  Fritsch,  „Die  Eingeborenen 
Süd  Afrika’s.  Breslau  1872.  p.  13.  He  attributes  variety  of.colour  to  constitution  as  well 
as  to  descent.  „Eine  kraftige,  tiefe  Hautfarbe  ist  das  Zeichen  einer  normalen  gesunden 
Constitution,  und  kann  also  auch  von  diesem  Gesichtspunkte  aus  an  einer  Person  geruhmt 
werden”.  A  light-colour  might  also  be  derived  from  intercourse  with  the  light  coloured 
Hottentots  as  well  as  with  Arabs.  The  Gonaguas  were  a  Hottentot-Kaffir  tribe. 

9)  Rio  dos  Bons  sinaès.  See  R.  H.  Majors  ,, Prince  Henry  the  Navigator  2ne  Edn. 
London  1877,  p.  247. 

10)  Da  Asia  de  Joao  de  Barros.  Lisbon  1778,  p.  290. 


71 


Whatever  the  cradle  of  their  race,  the  Kaffirs  are  now  located 
in  the  région  situated  between  the  Great  Fish  River  which  flows 
through  the  middle  of  the  Cape  Colony  ;  the  Kalamba  or  Drakens- 
berg  Mountains  and  their  outlying  spurs  and  subsidiary  ranges; 
the  northern  boundaries  of  the  Portuguese  settlements  around 
Delagoa  Bay,  and  the  Indian  Océan.  Those  tribes  most  intimately 
connected  with  the  history  of  the  Cape  still  occupy  territory  partly 
within  the  Colonial  limits  and  partly  in  the  région  lying  between 
the  North-Eastern  Frontier  and  the  Southwestern  boundary  of 
Natal.  They  are  named  as  follows  ;  —  aba-Tembu  u),  ama-Mpondo, 
ama-Mpondumise,  ama-Ntinde,  ama-Nggika,  ama-Ndhlambe  and 
ama-Gcaleka.  The  three  last  spring  from  one  large  tribe,  the  ama- 
Rarabe  and  comprise  with  the  ama-Ntinde  the  ‘ffighting  ama-Xosa”. 
The  chiefs  of  ail  the  above  mentioned  clans  trace  back  their  origin 
to  one  common  ancestor  Gwide  who  lived,  some  say,  in  the  four- 
teenth  centuty.  There  are  a  few  isolated  and  comparatively  insigni¬ 
fiant  clans  who  hâve  separated  through  feuds  and  quarrels  from 
the  .main  tribes  or  who  hâve  mingled  with  Hottentot  bands  by 
intermarriage  such  as  the  ama-Qati  (or  ama-Xesibe),  ama-Baca,  ama- 
Gqunukwebe;  and  we  must  not  omit  to  mention  the  ama-Bele,  ama- 
Zizi  and  aba-Mbo  clans  who  were  formerly  large  tribes  occupying 
at  one  time  Natal  and  perhaps  Zululand,  and  from  whom  are 
derived  the  Fingoes  of  the  Cape  Colony,  the  Natal  Kaffirs,  the 
Zulus  and  the  Matabele  of  the  Limpopo  basin. 

When  Da  Gama  first  came  into  contact  with  the  Kaffirs  at 
Delagoa  Bay  lie  found  them  of  a  friendly  disposition  and  “gente 
de  boa  razao”,  whence  he  called  the  bay  the  Aguada  de  Boa  Paz  12). 

In  1660  the  Dutch  had  lieard  of  the  Chobona  or  men  of  Mono- 
motapa  “being  black  Caffres  just  like  the  Guinea  or  Angola  sla¬ 
ves”  13);  but  their  first  intimate  acquaintance  commenced  in  1686  and 
arose  from  the  wreck  of  the  “Stavenisse”  somewhere  near  the  pré¬ 
sent  Port  Shepstone.  The  shipwrecked  crew  also  found  the  natives 
friendly  and  hospitable. 

When  the  English  occupied  the  Colony,  the  Kaffirs  had  reached 
their  présent  limit,  the  Great  Fish  River,  and  we  soon  contrived 
to  embroil  ourselves  with  the  wars  of  the  rival  clans. 

The  ama-Xosa  and  aba-Ismbu  tribes,  with  whom  we  first  came 
into  contact  were  the  pioneers  of  the  Ivaffir  advance  southward 

u)  The  prefix  ama,  aba  is  the  plural  number  of  the  definite  article. 

12)  De  Barros  op.  cit.  p.  2S9;  or  according  to  Castinheda  “Agoada  de  Boa  Sente”. 
See  Major  op.  cit.  p.  246. 

13)  Mordies’  Records  jr.  225.  Translation  of  Riebeecks  Journal  from  i6th  Dec.  1660. 
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and  as  already  stated,  are  supposed  to  be  the  oldest  représentatives 
of  their  race,  and  to  shew  least  modified  and  developed  the  dis- 
tinguishing  characteristics.  Their  lighter  colour  argues  a  slight 
admixture  of  Hottentot  blood,  and  their  intercourse  with  this  race 
was  doubtless  considérable  14).  Their  pursuits  were  exclusively  those 
of  the  hunter  and  herdsman.  War  and  hunting  were  their  pastimes; 
cattle-tending  and  cattle-stealing  13)  the  serious  business  of  their  lives. 
Indeed  cattle  mainly  constituted  their  wealth 13)  and  everything 
connected  therewith  was  deemed  of  the  highest  importance.  Herding 
and  milking  were  privileged  labours  jealousty  confined  to  the  men, 
who  also  took  much  pride  in  training  oxen  for  racing  purposes. 
Their  staple  food  was  curdled  milk  and  the  flesh  of  game;  but, 
although  they  kept  poultry,  they  eat  neither  the  flesh  nor  the  eggs. 
An  ox  was  slain  on  great  occasions  only,  such  as  a  marriage  or 
the  coming  of  âge  of  the  chief’s  son.  Àt  such  tirnes  the  revellers 
gorged  themselves  voraciously,  scarcely  roasting  the  flesh  and  de- 
vouring  the  marrow  and  entrails  raw  I7). 

The  dress  of  a  Kafflr  in  a  frontier-town  such  as  Iving  Williams 
Town  is  an  old  pair  of  trousers,  a  slough  hat  with  a  draggled 
ostrich  feather  or  wooden  pipe  in  the  band,  a  tobacco  pouch  made 
from  the  entire  skin  of  some  small  animal,  and  a  blanket  be- 
smeared  with  grease  and  begrimed  with  red  ochre.  In  the  kloofs 
and  bush  of  the  Amatola  mountains  or  Udwessa  forest  the  indis¬ 
pensables  are  dispensed  with’;  the  blanket  is  replaced  by  a  well- 
cured  kaross  1S),  the  chiefs  wearing  léopard  skins,  those  of  inferior 
rank  buck  skin  or  oxhide  rendered  pliable  by  the  use  of  grease. 
No  covering  is  ever  worn  on  the  head  by  a  raw  Gaika  (Nggika)  or 
Gcaleka.  The  only  change  which  his  swarthy  helpmate  makes  in 


14)  Dr.  Bleek  tells  us  that  the  Hottentots  probably  occupied  „Several  hundred,  perhaps 
a  thousand  years  ago  the  whole  of  the  présent  Kaffir-land,  most  likely  as  far  as  Natal. 
The  mimerons  black  population  of  the  tropical  parts  of  Africa  pressing  on  thern,  their 
tribes  were  routed,  their  males  mostly  killed,  their  women  and  girls  taken  prisoner. 
These  became  the  wives  of  the  conquerors,  exerted  a  powerful  influence  over  them, 
Hottentotized  the  Kafir  language  by  introducing  the  peculiarity  of  clicks,  and  brought 
probably  the  style  of  huts  and  dress  more  in  accordance  with  their  imbibed  Hottentot 
ideas.  ,,Researches  on  Relations  between  Hottentot  and  Kaffir”.  Cape  monthly  Magazine, 
Cape  Town  1857,  p.p.  199 — 205. 

15)  Ct.  Caesar.  De  Bello  Gallico  VI,  Cap  23.  „Latrociniam  nullam  habent  infamium 
quae  extra  fines  cujusque  civitatis  fierunt”.  Theft  was  liowever  punishable  as  we  shall 
see  hereafter. 

lfi)  Cf.  Tacitus.  De  Moribus  Germaniæ  5-  “Pecorum  foecunda ; .  eaeque  solae  et 

gratissimæ  opes  sunt”. 

R)  De  Bello  Gallico  V  Cap  22.  “Majorque  pars  victus  eorum  lacté  et  caseo  et  carne 
consistit”.  See  a  graphie  description  of  one  of  these  banquets  in  Capt.  Allen  Gardiners 
Journey  to  the  Zoolu  Country,  London  1836,  p.  279. 

1S)  “Kaross”  is  a  Hottentot  word  “Khoros”  being  a  diminutive  of  Khob,  a  skin  or 
hide.  The  Kaffir  word  is  Ingubo.  (Bleek). 
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approaching  the  confines  of  civilisation  is  to  substitute  the  blanket 
for  the  skin  kaross,  and  in  the  ample  folds  of  either  garment  her 
baby  lolls  about  with  rolling  head  and  beady  black  eyes,  never 
crying  and  apparently  enjoying  the  swinging  motion  of  the  body. 
Strings  of  beads  and  tiger-claws  encircle  the  neck  and  waist; 
bangles,  in  the  good  old  times  of  ivory,  now-a-days  only  ofbrass- 
wire  adorn  the  wrists  and  ankles. 

The  Kaffir  of  the  frontier,  the  “Red  Kaffir”  décorâtes  his  face 
and  anoints  his  body  with  a  compound  of  grease  and  red  clay  or 
ochre.  This,  besides  adding  to  his  general  attractiveness  protects 
the  skin  from  sun-burn  and  insect-bites.  Occasionally  white  clay 
is  used  instead  of  red  19). 

In  time  of  war  the  leaders  of  the  tribe  wear  grey  heron-plumes 
bound  to  their  temples  by  a  fillet  of  leather,  thus  adding  to  their 
heigth  and  menacing  appearance.  The  assegais  are  formidable 
weapons;  long,  trenchant,  double-edged  blades,  of  which  the  iron, 
before  the  introduction  of  English  liard  ware  was  smelted  from 
native  ore  by  means  of  a  rude  forge.  The  handles  are  made 
from  the  tough  and  close  grained  timber  of  the  assegai-wood 
(Curtisia  Faginea  Ait).  These  javelins  can  be  thrown  by  a  stalwart 
Kaffir  some  seventy  yards.  Tshaka  taught  his  Zulu  régiments  to 
break  the  handle  off  short  and  use  the  weapon  for  stabbing  at 
close-quarters.  They  use  large  oxhide  shields,  each  tribe  its  own 
pattern,  and  short  large  headed  clubs,  polished  and  symmetrical, 
called  kiris,  which  they  throw  with  greet  précision  at  birds  and 
bucks.  Their  buts  are  bee-hive  shaped  about  six  to  eight  feet  high 
and  some  twenty  feet  in  diameter,  composed  of  a  weeker  frame 
thatched  with  reed,  grass  or  even  old  skins. 

It  is  not  impossible  that  these  tribes  represent  the  Boa  Gente 
who  at  the  mouth  of  the  Limpopo  (i.  e.  lat.  2 6 2  S.)  sold  Da  Gama 
“birds  something  like  hens,  very  tender  and  savoury  with  ail  the 
bones  like  a  fowl”  and  who  were  described  by  Correa20)  as  “dark 
and  not  very  black  with  tangled  liair  like  negroes,  naked  or  with 
their  middles  covered  with  grass”,  with  no  other  weapons  than 
sticks  with  their  pointed  ends  hardened  and  charred  and  who 


19)  Cf  Duarte  Barbosa  who  refers  to  the  “Gentiles”  opposite  the  Island  of  Mozambique 
as  “brutish  people  who  go  naked  and  smeared  ail  over  with  coloured  clay”.  Description 
of  East  Africa  and  Malabar  translated  from  the  Spanish  by  Hon.  H.  E.  Stanley.  Hakluyt 
Society  London  1S66,  p.  io.  Note  also  Pliny  Junior,  Hist.  Mund.  Lib.  VI,  Cap.  XXX 
who  says  of  the  Hipporeæ,  an  Etliiopian  race,  “atri  coloris,  tota  corpora  rubrica  illinunt” 
and  Ilerodotus  who  thus  describes  the  Ethiopians  forming  part  of  Xerxes’  army. 

•2°)  “Three  Voyages  y  Vasco  da  Gama  from  the  Leudas  da  India  by  Gaspar  Correa”, 
Translated  by  Hon.  H.  E.  Stanley,  Hakluyt  Society  London  1S69  pp.  69,  70. 
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used  canoës  for  fishing  21)  and  b  y  Barbosa  as  inhabiting  the  coun 
try  around  Cape  San  Sébastian  (Lat.  about  22°  S.)  “black  and 
naked  wearing  skins  of  deer  and  other  wild  animais”  2S). 

Maize  or  Indian  corn  (in  Kaffir  “umbilo”  Zea  Maïs),  which  the 
Kaffirs  also  used  for  food  in  addition  to  their  milk  and  flesh  diet, 
and  millet  or  Ivaffir  corn  (“amabele  Holcus  Sorghum),  from  which 
they  made  a  kind  of  beer,  were  grown  and  consumed  to  a  much 
greater  extend  by  the  Fingoes. 

These  refugees  (ama-mfengu  or  wanderers),  remnants  of  the  ama- 
Bele,  ama  Zizi  and  aba-Mbo  who  formerly  occupied  the  territory, 
now  comprising  Zululand  and  Natal,  from  which  they  were  driven 
some  fifty  or  sixty  years  ago  by  the  celebrated  Zulu  despot  Tshaka, 
show  a  very  much  greater  capacity  for  agricultural  pursuits.  Be- 
sides  growing  extensive  patches  of  mealies  and  millet  they  culti- 
vated  pumpkins,  and  some  of  them  the  ffimphee”  a  kind  of  wild 
sugar  cane  (holcus  saccharatum?).  Moreover,  in  addition  to  cattle 
and  poultry  they  reared  sheep  and  a  small  kind  of  goat. 

A  softer  climate  and  a  soil  more  fruitful  than  are  characteristic 
of  Kaffraria  south  of  St.  Johns  River,  most  likely  tended  to 
induce  these  clans  to  resort  to  avocations  more  agricultural  than 
those  of  the  savage  Xosa  and  Tembu  tribes  23).  They  appear  to 
hâve  formed  a  link  in  the  scale  of  progress  between  them  and 
the  more  highly  organised  clans  which  peopled  the  half-legendary 
kingdoms  of  Monomotapa  and  Zimboe.  Indeed  it  is  not  impossible 
that  the  Fingoes,  in  common  with  the  remnants  of  tribes  who 
still  occupy  Natal  and  San  Lucia  Bay,  the  ama-Hlubi,  ama- 
Ngwane,  um-Tetwa  and  ama-Tonga  are  in  part  the  descendants, 
degenerate  doubtless  and  half  destroyed  by  moorish  Emirs  and 
Portuguese  explorers  of  the  “Gentiles”,  who,  when  they  were 


21)  Cf  Ten  Rhyne,  De  Promontorio  Bonae  Spei,  Schafïhausen  1686.  Cap  IX,  p.  31”. 
Sic  aliis  persuasum  vnlt  decurio  quidam  nostras;  se  ab  ultimis  (ad  quorum  emissus  erat 
fines,  sextuplici  consortio  stipatus)  Hottentottorum  nepotibus,  a  caeteris  vita  et  moribus 
plane  discrepantibus,  et  nondum  speciali  nomine  notis  praecepisse;  inter  se  et  Nigritas 
(vulgo  Kaffers)  spatiosum  quoddam  interjacere  flumen,  quod  cvmbis  ex  arborum  cavamine 
fabrefactis,  permutandis  mercibus  trajicerent”.  The  use  of  the  canoë  however,  if  ever 
acquired  by  the  Kaffirs  seems  now  quite  a  lost  art,  no  trace  ot  it  appearing  in  later  times. 
It  was  possibly  derived.  from  the  Arabs.  Barbosa  says  of  the  Kaffirs  at  Cape  San  Sébas¬ 
tian  that  they  had  “no  navigation”  and  made  no  use  of  the  sea,  and  that  the  Moors  of 
Arabia,  Persia  and  India  had  not  navigated  so  far  on  account  of  strong  currents.  Canoës 
are  however  used  by  such  northern  tribes  as  the  Batoka  and  Balonda  on  the  Zambesi  river. 

22)  Duarte  Barbosa.  Op.  cit.  p.  1. 

23)  See  a  historical  sketch  of  the  Transkei  by  Mr.  S.  M.  Theal  in  the  Native  Affairs 
Elue  Book  for  1885  [G.  2 — 85]  p.  77.  „The  Fingoes  were  comparatively  industrious,  as 
they  came  from  a  country,  where  the  culture  of  the  soil  was  dépend ed  upon  for  ameans 
of  subsistence  more  than  it  was  by  the  pastoral  clans  of  the  South.  The  Gcaleka  is  care- 
less,  thriftless,  quick-tempered,  proud  and  brave;  the  Fingoe  is  plodding,  calculating, 
acquisitive  and  cold-blooded.” 


decimated  and  dispersed  by  Tshaka  the  Zulu,  were  resuming  their 
agricultural  pursuits  and  attempting  to  revive  a  former  life  which 
evinced  some  advance  in  material  progress. 

For  Da  Gama  found  that  many  of  the  natives  at  Quilimane 
(Lat.  i8°  S.)  “tinziam  derredor  de  si  huns  pannos  d’algodao  tintos 
de  az.ul,  e  os  outros  toucas  e  pannos  de  seda,  tè  carapuças  de 
chamalote  de  cores”  24)  and  Barbosa  describes  the  “Cafres”  of 
Benamatapa  (i.  e.  Monomotapa  probably  lying  between  Latitudes 
i6D — 203  S.)  as  “brown  men”  “who  go  bare  but  covered  from  the 
waist  downwards  with  coloured  stufifs”,  carrying  “swords  in  scab- 
bards  of  wood  bound  with  gold  or  other  metals”  which  they 
wear  “in  sashes  of  coloured  stufifs  which  they  make  for  this  pur- 
pose  with  four  or  five  knots,  and  their  tassels  hanging  down  like 
gentlemen”,  and  the  people  of  Zimboe  (Lat.  20°  15'  34 '  S.  accor- 
ding  to  Maiïch)  as  eating  meal  rice  and  oil  of  Sesame 25).  Again 
the  Padre  Joao  dos  Santos  in  his  Ethiopia  Oriental 26)  relates  that 
the  Kaffirs  in  the  territory  arouncl  Sofala  (Lat.  20°  30'  S.)  kept 
cattle,  sheep,  swine  and  poultry,  and  grew  orange-  and  lemon  trees, 
vines,  figtrees,  sugar  cane,  rice,  melons  and  pumpkins;  that  they 
made  bread  from  millet  and  butter  from  a  vegetable  oil  ;  that 
their  chiefs  were  clad  in  silk  and  cotton  garments  and  that  their 
artisans  fabricated  cotton  cloths,  gold  ornaments  and  iron  weapons. 
They  kept  slaves;  they  possessed  some  musical  skill.  They  had 
elaborate  conceptions,  if  the  worthy  priest  is  to  be  credited,  of  a 
future  state,  and  believed  in  a  God,  whose  name  “Molungo”  can 
be  traced  in  every  Bantu  dialect 2"). 

Il  would  hâve  been  interesting  to  learn  what  was  the  tenure  of 
land  among  these  barbarous  tribes  around  Sofala  and  Monomotapa; 
but  beyond  Dos  Santos’  statement  that  they  frequently  moved 
about  either  at  the  will  of  their  chief,  or  from  the  more  imperious 
necessity  of  avoiding  slavery  or  annihilation,  we  hâve  no  infor¬ 
mation  on  the  subject28).  Neither  can  we  ascertain  the  land-system 


2-*)  De  Barros.  Op.  cit.  p.  290. 

25)  Barbosa.  Op.  cit.  pp.  2  et  seq. 

2fi )  Pinckertons  Travels.  London  1814.  Vol.  XVI,  pp.  343.  Also  Lt.  Col.  Sutherlands 
„Memoirs  of  Kaffirs  &c.”  Cape  Town  1848.  Vol.  I,  pp.  219  et  seq. 

-7 )  Sofala.  Muruugu  ;  Sena.  Murungo ;  Makua  (Mozambique  and  Quilimane).  Muluku  ; 
Cape  Delgado.  Mlungir,  Kihian,  Kikamba,  Kiraka.  Mulungu ;  Inhambane,  Mulungttlii ; 
Zulu  Mukulunkulu ;  Xosa,  Umkulunkulu  ;  Telle  Mnungu ;  Ki-Swaheli.  Mungu  ;  Ivi- 
Pokomo.  Mi  ni  go  ;  Herero.  Mukuru ;  Tinnehs  (Sierra  Leone).  Kimih.  Dr.  Bleek,  Resear- 
ches  cit.  sup.  pp.  201 — 292. 

28)  Pinkerton.  Vol.  XVI,  p.  694.  Sutherland.  Vol.  I,  p.  270.  Cf.  Tacitus:  „Colunt 
discreti  ac  divisi,  ut  fons,  ut  campus,  ut  nemus  placuit”. 
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among  the  tribes  who  formerly  occupied  Natal  &c.  We  may, 
however,  adopt  Colonel  Sutherland’s  conjecture  that  although  far 
more  of  an  agricultural  people  than  the  others”  (i.  e.  the  frontier 
Kaffirs)  they  were  “probably  of  more  unsettled  habits  because  they 
were  more  subject  to  pressure  from  without,  since  the  tide  of 
émigration  flowed  from  the  north” 29).  It  is  not  lilcely  therefore 
that  their  occupation  of  land  was  of  a  fixed  and  permanent  cha* 
racter.  Among  the  ama-Xosa,  aba-Tembu  or  amam-Pondo  the 
tenure  of  land  is  of  the  simplest  nature,  as  might  be  expected  of 
tribes  which  confine  themselves  to  the  chase  and  to  cattle-herding. 
It  is  the  System  which  we  find  always  attends  a  patriarchal  form 
of  government  and  a  condition  of  society  advanced  to  the  pastoral 
or  agricultural  stage.  In  fact,  the  customs  attendant  on  the  occu¬ 
pation  of  land  among  the  Kaffirs  are  closely  analogous  to  those 
which  were  in  vogue  among  the  old  Germans  of  Caesar  and 
Tacitus  and  their  descendants  the  Anglo-Saxons. 

Thus  ail  land  is  considered  among  the  Kaffirs  as  the  property 
of  the  tribe  for  whom  the  chief  merely  acts  as  trustée;  lie  cannot 
alienate  without  the  consent  of  his  council  or  “indunas”  (30) 

Among  the  Anglo-Saxons,  the  King  himself  could  not  appropriate 
part  of  the  folc-land  without  the  consent  of  the  witena  gemôt.  (31) 

In  the  opinion  of  Dr.  Bransby  Key,  Coadjutor  Bishop  of  St.  Johns, 
Kaffraria,  the  unit  in  the  Kaffir  System  of  government  is  “the  village” 
often,  indeed  generally,  of  more  kraals  than  one,  though  generally 
the  development  of  one.  (32) 

Similarly  in  the  Anglo-Saxon  constitution,  the  unit  or  simplest 
form  of  social  organisation  is  the  township  (tûn-scip),  villata  or 


29)  Sutherland  op.  cit.  p.  272. 

30)  In  describing  Kaffir  customs  we  hâve  largely  availed  ourselves  of  the  evidence 
collected  by  a  commission  appointed  by  the  Governor  of  the  Cape  Colony  to  enquire  into 
Native  Laws  and  Customs  and  published  in  their  Report  [Gr.  4 — '83]  (cited  as  [Gr.  4 — '83] 
in  further  references)  presented  to  the  Colonial  Législature  in  1883.  For  information 
relative  to  Teutonic  and  Anglo-Saxon  law  we  are  necessarily  dépendent  upon  Hallarn, 
History  of  the  Middle  Ages,  London  1S72.  Bishop  Stubbs,  Constitutional  History  of 
England,  Oxford  1875.  Dr.  R.  Gneist,  History  of  the  English  Constitution,  London  1886. 
No  excuse  is  however  required  for  relying  exclusively  on  such  authorities. 

31)  Stubbs  op.  cit.  Vol.  I,  p.  77. 

32)  See  the  Bishop’s  evidence  contributed  to  the  Commission  [Gr.  4—83]  Appendix 
C.  p.  188.  The  word  “kraal”  is  borrowed  by  the  Dutch  from  the  Spanish  “corral”  which 
means  a  yard  or  enclosed  ground.  It  was  first  applied  to  the  cattle  enclosure  within 
the  Kaffir  hamlet  or  cluster  of  bee-hive  huts,  and  subsequently  to  the  hamlet  itself.  The 
Kaffirs  hâve  three  words  for  Kraal. 

1.  Umzi,  xosa  dialect  |  a  village  or  assemblage  of  huts,  probably  so  called  from  the 
Umuzi,  zulu  „  t  materials  of  which  they  were  rnade.  Cf.  Imzirushes  etc. 

2.  Ubuhlanti  =  a  cattle  fold. 

3.  Isibaya  =  a  fold  for  sheep  or  calves. 
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vicus,  the  tun  being  originally  the  enclosure  or  liedge  whether  ot 
a  single  farm  or  of  an  enclosed  village.  (33) 

As  with  the  Sclavs,  Hindoos,  Arabs  and  indeed  nearly  every 
race  which  lias  reached  the  pastoral  stage ,  this  political  or  social 
unit  is  a  development  of  the  family.  Mr.  Charles  Brownlee, 
Secretary  for  Native  Affairs  in  a  former  colonial  administration, 
whose  kwowledge  of  the  natives  extending  from  childhood  is 
probably  unsurpassed,  tells  us  that  every  tribe  is  regarded  as  a 
family,  the  land  they  occupy  being  their  joint  property  ;  and  Bishop 
Stubbs  states  that  the  mark ,  i.  e.  the  territory  which  is  held  in 
absolute  ownership  by  the  community  lias  been  formed  by  the 
primitive  settlement  of  a  family  or  kindred.  (34) 

A  comparison  of  the  follovving  descriptions  by  Mr.  Brownlee 
and  Bishop  Stubbs  of  the  methods  of  allotting  common  land  in 
vogue  amon£  the  Kaffirs  and  Germans  respectively  also  shews  a 
striking  degree  of  resemblance. 

“The  wliole  of  the  land”,  says  Mr.  Brownlee,  “is  subdivided 
under  the  leading  headmen,  who  may  hâve  minor  headmen  under 
them  who  are  in  charge  of  smaller  subdivisions;  and  lastly  corne 
the  heads  of  kraals,  who  also  claim  within  the  last  subdivision  a 
small  extent  of  land.  The  head  of  the  kraal  or  village  distributes 
arable  land  to  tliose  under  liim.  The  headmen  point  out  the  land 
to  the  heads  of  kraals;  the  petty  chiefs  or  heads  of  clans  point 
out  to  the  headmen,  while  the  chief  appropriâtes  to  the  head  of 
the  clan.  The  boundaries  are  well  defined  natural  features  such 

as  mountains,  rivers  and  ridges .  The  ownership  to  land  is 

only  to  arable  land  and  this  cannot  be  sold  or  alienated  35).  Land 
may  descend  from  father  to  son,  from  génération  to  génération, 
and  the  owner  cannot  be  dispossessed  ;  and  even  though  lie  should 
leave  for  a  number  of  years  and  return,  lie  may  résumé  the  use 
of  his  land,  though  it  may  hâve  been  in  the  meanwhile  cultivated 
by  another,  but  he  cannot  alienate  the  land.  The  only  case  in 
which  a  man  may  be  dispossessed  of  his  land  and  village  is  when 
the  chief  requires  them  for  his  own  use,  or  for  that  of  another 
chief  who  may  hâve  joined  him  from  another  tribe. 

“Within  a  particular  clan  or  tribe  the  boundaries  are  chiefly  for 


33)  Stubbs,  Const.  Hist.  Eng.  Vol.  I.  p.  82  note.  Cf.  Bosworths  Anglo-Saxon  Dic- 
tionary.  Tun  =  an  inclosure  surrounded  by  a  hedge  etc.  etc.  We  are  reminded  that  the 
kindred  Dutch  word  “tuin”,  a  garden,  also  primiary  signifies  the  inclosing  hedge. 

34)  [G.  4 — '83].  Appendix  C.  p.  65.  Stubbs  op.  cit.  Vol.  I,  p.  49. 

35)  In  other  words,  the  land  is  not  owned  by  the  industrial;  the  only  occupies  or 
possesses.  The  owner  is  the  tribe. 
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purpose  of  defining  arable  lands,  the  grazing  land  within  reach  of 
each  person  of  the  clan  being  common  to  the  whole  clan,  and 
though  tierce  altercations  and  violence  often  ensue  on  account  of 
trespass  and  damage  to  crops,  it  is  very  rarely  indeed  that  any 
misunderstanding  arises  in  regard  to  grazing”. 

‘•Any  stranger  coming  to  a  locality  would  apply  to  the  head 
of  the  kraal  for  a  price  of  land  for  cultivation”  36). 

Bishop  Stubbs  writes  :  “In  the  centre  of  the  clearing  (or  mark) 
the  primitive  village  is  placed  ;  each  of  the  markmen  lias  his 
homestead,  his  house,  court  yard  and  farm-buildings.  This  posses¬ 
sion  .  entitles  him  to  a  share  of  the  land  in  the  community. 

He  lias  a  right  to  enjoyment  of  the  woods,  the  pastures,  the 
meadow  and  the  arable  land  of  the  mark,  but  the  right  is  of  the 
nature  of  usufruct  or  possession  only,  his  title  to  absolute  owner- 
ship  being  merged  in  the  general  title  of  the  tribe,  whicli  he  of 
course  shares.  The  woods  and  pastures  being  undivided  each  mark- 
man  has  the  right  of  using  them,  and  can  turn  into  them  a 
number  of  swine  and  cattle.  Under  primitive  conditions  this  share 
is  one  of  absolute  equality;  when  that  has  ceased  to  be  the  rule 
it  is  regulated  by  strict  proportion.  The  use  of  the  meadow  land 
is  also  defiïiitely  apportioned.  It  lies  open  from  hay-harvest  to  the 
following  spring,  and  during  this  time  it  is  treated  as  a  portion 
of  the  common  pasture,  out  of  the  area  of  which  it  is  in  fact 
annually  selected.  When  the  grass  begins  to  grow  the  cattle  are 
driven  out,  and  the  meadow  is  fenced  round  and  divided  into  as 
many  equal  shares  as  tliere  are  markfamilies  in  the  village;  each 
man  has  his  own  hay-time  and  houses  his  own  crops;  that  done, 
the  fences  are  thrown  down  and  the  meadow  again  becomes  com¬ 
mon  pasture;  another  field  in  another  part  of  the  mark  being 
chosen  for  the  next  year.  For  the  arable  land  the  sanie  regulative 
measures  are  taken.” 

Strangers  could  only  settle  with  the  consent  of  the  markmen. 37). 

The  chief  points  of  différence  here  between  the  German  and 
Bantu  Systems  seem  to  be  two,  both  attributable  to  the  different 
stage  of  development  in  the  two  races.  The  German  mark  was  a 
democracy;  the  KafRr  tribe  is  a  monarchy  more  or  less  limited  3S). 


[G.  4 — 83]  Appendix  C.  p.  65. 

3')  Stubbs.  Const.  Hist.  Eng.  Vol.  I,  p.p.  49  en  seq. 

3S)  According  to  Mr.  Hubert  Spencer’s  classification  ot  societies,  the  Kaffir,  like  the 
Carib  and  Patagonian,  is  a  simple  Society  with  stable  headship,  semi-settled;  the  Zulu 
and  Bechuana  as  compound  Societies  with  stable  headship,  semi-settled.  See  his  Principles 
of  Sociology,  Vol.  I,  Chap.  X.  The  Kaffir  tribes  however,  such  as  the  ama-Nggika,  ama- 


The  council  of  markmen  which  decided  land  matters  in  the  Teutonic 
community  appears  to  bave  been  an  assemblage  of  equals  ;  the 
heads  of  kraals,  headmen  and  chiefs  among  the  Bantu,  while  acting 
generally  with  the  consent  of  the  tribe  represent  different  well- 
defined  ranks,  and  are  recognised  having  authority  and  power 
over  the  common  people.  This  différence  appears  much  less  marked 
if  we  compare  the  Kafffr  System  with  that  described  by  Caesar  in 
his  account  of  the  Germans.  “Neque  quisquam  agri  modum  certum 
aut  fines  proprios  habet:  sed  magistatus  ac  principes  in  annos 
singulos  gentibus  cognationibusque  hominum  qui  unâ  coierunt 
quantum  eis  et  quo  loco  visum  est  attribuunt  agri,  atque  anno  post 
alio  transire  cogunt.”39) 

The  second  point  of  différence  is  this;  that  the  member  of  the 
mark  holds  his  piece  of  arable  or  meadow  land  still  less  in  full 
property  than  does  the  Ivafifir  his  mealie-patch  ;  for  he  can,  unlike 
the  Kaffir,  be  dispossessed  of  his  spécifie  plot  and  is  so  periodic- 
ally,  receiving  however  another  in  its  place  This  plan  appears  to 
hâve  arisen  from  the  necessity,  in  a  German  or  English  climate, 
where  the  seasons  are  more  extreme,  and  in  a  more  advanced 
stage  of  agriculture  where  arable  areas  are  more  largely  in  demand 
for  cultivation,  for  a  rotation  of  fodder  and  cereal  crops  and  for 
changing  the  land  frequently  from  pasture  to  arable,  from  arable 
to  fallow. 

The  inalienability  of  the  Kaffir’s  mealie  or  garden  ground,  and 
the  permanency  of  his  occupation  must  however  not  be  regarded 
as  absolute,  but  only  relative,  with  respect  to  the  other  individuals 
of  the  tribe.  The  Kaffir  moves  with  his  tribe  when  it  migrâtes  or 
takes  possession  of  the  territory  of  a  conquered  foe;  or  he  has  to 
yield  up  his  lot  if  the  good  of  the  community,  as  expressed  by 
the  will  of  the  chief,  seems  to  require  it. 

It  will,  we  think,  be  admitted,  that  there  is  a  general  resemblance 
between  the  Teutonic  and  Bantu  System  of  land  tennure,  so  far  at 
least,  as  they  hâve  been  described  in  the  preceding  pages.  Nor 


Ndhlambe,  ama-Gcaleka  so  deserve  to  be  considered  to  some  extent  as  compound  societies. 
They  bave  their  chiefs  Sandilli,  Oba,  Umliala  &c.,  who  in  matters  of  la  haute  politique 
recognise  as  their  paramount  the  Gcaleka  chief  Ivreli  descendent  of  the  eldest  line.  So 
the  Imgoes  ail  over  the  colony  scattered  though  they  are  still  look  to  Langalibalele  the 
deposed  Hlubi  chief  as  the  lineal  représentative  of  the  old  ava-Mbo  clan.  The  accuracy 
of  Mr.  Spencers  distinction  may  therefore  we  think  be  questioned. 

The  saine  author  classes  the  Teutons  as  a  compound  Society  of  unstable  headship, 
before  the  Vth  centuiy  semi-settled  —  settled  those  during  the  Vth  century  and  the 
A.  S.  Heptarchy.  The  Teutonic  Kingdoms  from  6th  to  9th  centuries  he  classes  as  doubly 
compound  societies  of  unstable  headship  settled. 

39)  De  Bello  Gallico,  Lib.  VI,  Cap.  22. 
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should  there  be  any  difficulty  in  making  such  an  admission.  It 
is  apparent  that  in  both  cases  the  principle  on  which  the  Systems 
are  founded  is  that  of  collective  Property  derived  and  developed 
from  the  conception  of  the  Family.  We  hâve  been  told  that  the 
natural  grovvth  of  the  tribe  is  from  the  family,  “which  in  time 
increases  and  divides  into  many  households,  still  recognising 
one  another  as  kindred”  40).  This  is  the  présent  condition,  of  the 
Ivaffirs  whose  chiefs  can  shew  a  genealogical  tree  extending  over 
two  or  three  centuries,  and  who  claim  descent  from  one  common 
ancestor;  and  it  was  probably  once  the  condition  of  our  German 
forefathers.  “The  lowest  political  unit”,  says  Mr.  Freeman,”  was 
at  first  here  (i.  e.  in  England)  as  elsewhere  formed  of  men  bound 
together  by  a  tie  of  kindred  natural  or  artificial”  41).  When, 
however,  the  tribe  ceased  to  be  purely  nomadic,  the  land  on 
which  it  settled  began  to  be  the  basis  of  Society  in  place  of 
kinship42);  and  as  it  advanced  to  the  level  of  an  agricultural 
people,  the  village  lands  became  no  longer  the  collective  property 
of  the  community;  the  arable  lands  were  divided  between  the 
various  householders,  the  pasture  lands  were  partially  divided, 
only  the  waste  remained  in  common 43).  The  Germans  in  their 
mark  had  completed  this  development;  the  different  Kaffir  tribes  are 
still  in  various  stages  of  transition.  In  the  Russian  Mir,  the 
arable  lands  are  periodically  re-distributed;  in  India  the  periodical 
division,  except  in  the  ruder  races,  has  become  a  tradition. 

We  know  that  this  development  from  the  family  can  be  traced 
almost  universally  in  the  Joint  Family  of  the  Hindoes,  the  House 
Communities  of  the  South  Sclavonians,  the  Village  Communities 
of  the  Russians  and  Javans;  that  it  may  be  found  among  the 
Finns  of  North  Europe  and  the  Semites  of  North  Africa44);  there 
is  no  inhérent  improbability  therefore  in  recognising  it  among  the 
Bantus  of  South  East  Africa. 

But  the  common  institution  of  family  does  not  entirely  account 
for  ail  the  analogies  traceable  between  Kaffir  and  German  manners 
and  customs.  Let  us  look  for  instance  at  the  methods  adopted  by 
both  races  for  the  punishment  of  crime. 

The  Kaffir  recognises  two  classes  of  offences;  those  against  the 


-,0)  E.  13.  Tylor  „Athropology”.  Loudon  1 88 1 ,  p.  405. 

41)  E.  A.  Freeman.  Comparative  Politics  p.  103.  cited  by  Sir  H.  Maine  in  his  Early 
History  of  Institutions,  London  1875,  p.  77. 

42)  Sir  H.  Maine.  Op  cit.  p.p.  72,  73,  80,  Si. 

«)  Ibid.  p.  81. 

44)  Ibid.  p.p.  66,  78,  81 


81 


State  and  those  against  the  individual.  The  distinguishing  line  does 
not  coincide  in  ail  respects  with  those  drawn  by  more  civilised 
codes  between  crimes  and  civil  injuries,  but  in  practice  it  is  suffi- 
ciently  clear  and  defined. 

Offences  against  the  State  are  witchcraft,  murder,  assault  and 
injury  to  persons, 

Witchcraft  and  assaults  on  the  chiefs’  wife  or  daughter  are 
punishable  by  death  with  or  without  torture  4S).  Ail  the  others  are 
punishably  by  fine  payable  to  the  chief.  In  the  case  of  murder  an 
entire  confiscation  of  property  miglit  be  the  penalty,  or  as  it  is 
phrased,  the  culprit  might  be  “eaten  up”;  but  this  crime  is  gener- 
ally  compromised  by  a  fine  of  from  five  to  ten  head  of  cattle,  the 
Ivaffirs  only  standard  of  wealth  or  medium  of  exchange.  Ordinary 
assaults,  where  blood  has  been  shed  or  where  maiming  or  serious 
injury  has  taken  place  is  atoned  for  by  a  fine  of  one  beast. 

It  may  be  observed  that  within  the  maximum  and  minimum 
penalties  just  given  a  marked  distinction  is  made,  should  the 
assault  or  other  offence  hâve  been  committed  on  or  against  the 
chief.  In  such  case  the  fine  would  be  much  greater  than  if  a 
private  person  were  the  aggrieved  party.  Moreover  it  frequently 
happens  that  as  a  matter  of  favour  a  lighter  penalty  is  imposed 
for  the  same  offense  upon  one  person  than  upon  another. 

Here  we  seem  to  hâve  the  rudiments  of  the  elaborate  tariff 
known  as  the  “were  gild”  among  our  teutonic  ancestors.  By  the 
were  gilti  each  man  from  the  king  to  the  ceorl  had  his  price  affixed 
to  him  which  was  the  amount  of  the  penalty  enforced  upon  his 
murderer  4G).  Among  the  Kaffirs,  however,  the  amount  of  the  penalty 
was  determined  upon  the  merits  of  each  case  as  it  arose;  the  cir- 
cumstances  guiding  its  assessmcnt  being  the  position  and  import¬ 
ance  of  the  injured  and  the  wealth  of  the  accused;  and  it  ranged, 
as  we  hâve  seen,  from  a  single  head  of  cattle  to  the  entire  confis¬ 
cation  of  property  in  aggravated  cases. 

In  the  case  of  a  party  quarrel  among  the  members  of  a  parti- 
cular  tribe,  when  blood  has  been  shed,  each  person  engaged  in 
battle  was  liable  to  the  fine  of  one  head  of  cattle;  the  father  or 
nearest  relative  of  each  man  being  liable  should  the  offender  not 
be  able  to  pay  the  fine. 

This  brings  us  to  a  further  point  of  similarity  between  Kaffir 
and  Anglosaxon  law  —  collective  Responsibility. 

45)  [G.  4 — 83]  Appendix  C.  p.  58  Mr.  Brownlee’s  eordenil. 

46)  E.  g-  among  the  Anglo-Saxons  the  were  gild  for  the  Kings  thanes  was  1200 
shillings,  for  those  of  inferior  degree  600,  for  ceorls  200  shillings.  Hallam.  Middle  âges. 
Chap  VIII,  pt.  I,  Vol.  II,  p.  275). 
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The  principle  of  collective  responsibility  is  a  characteristic  feature 
of  Kaffir  law.  Every  clan  is  collectively  responsible  to  the  par- 
amount  chief,  and  every  kraal  is  responsible  to  each  member 
thereof.  “Thus  in  the  absence  of  an  organisée!  police,  the  whole 
country  becomes  a  vast  police-camp,  in  which  one  is  made  respon¬ 
sible  for  the  misdeeds  of  another  and  is  thus  bound  to  prevent 
crime  from  self-interest.”  4’) 

The  inability  to  recognise  this  principle  which  conflicts  with  the 
modem  European  notion  of  individual  responsibility  lias  without 
doubt  been  at  the  bottom  of  half  the  blunders  committed  by  us 
in  war  and  in  diplomacy,  during  our  intercourse  with  savage  tribes 
on  our  ever-shifting  frontier  4S)  ;  and  yet  this  is  a  principle,  which 
may  be  detected  at  every  step  in  tracing  the  origin  of  our  criminal 
law  both  from  Teutonic  and  Iveltic  sources. 

Among  the  Ivaffirs  if  a  man  detected  in  a  crime  had  no  means 
to  pay  the  penalty  of  his  misdeed,  liis  relatives  were  bound  to 
pay  in  his  stead,  notwithstanding  that  they  were  neitlier  partici- 
pators  not  associâtes.  In  Anglo-Saxon  law,  the  relatives  of  the 
accused  were  subject  to  fine  and  imprisonment,  if  lie  failed  to 
satisfy  the  requirements  of  the  law49). 

Again,  if  among  the  Kaffir  s  a  crime  were  committed  by  some 
person  unknown,  but  discovered  to  be  a  member  of  a  certain 
kraal,  then,  provided  the  fact  of  the  crime  were  sufficiently  proved, 


47)  Revr.  W.  C.  Holden  „The  Past  ancl  the  Future  of  the  Kaffir  Races”  London,  p,  338. 

4S)  Cf.  011  this  point  an  extract  from  Mr.  S.  M.  Sheal’s  Historical  sketch  of  the 
Transkei  contained  in  the  Native  Affairs  Blue  Book  for  18S5  [G.  2 — 85]  p.  107,  „War 
may  be  carried  on  between  two  clans  of  different  tribes  without  involving  their  paramount 
chiefs,  as  long  as  these  choose  to  look  upon  it  as  a  mere  local  fray.  As  soon  however, 
as  one  of  the  paramount  chiefs  cornes  to  consider  his  vassal  wronged,  or  the  interests  of 
his  tribe  as  affected,  he  calls  upon  the  other  paramount  chief  to  make  peace.  He  does 
not  deal  with  the  others  vassal  but  holds  the  chief  of  the  tribe  responsible  for  the  deeds 

of  ail  its  members .  But  long  before  this  date  the  natives  had  discovered  that  our 

customs  differed  greatly  from  theirs,  and  that  war  with  us  was  similar  to  a  common  game 
oi  their  boys.  In  this  game  some  of  the  youths  represent  wild  animais  and  others  are 
hunters.  A  plot  of  ground  is  marked  off  and  called  „tlie  bush”.  Any  one  representing 
an  animal  can  get  breathing  time  if  he  can  manage  to  get  into  the  bush,  where  he  is 
safe  from  molestation.  When  the  son  of  a  chief  is  présent  a  small  area  round  his  person 
is  the  bush.  The  natives  had  discovered  that  we  recognised  the  existence  of  the  bush 
in  war,  and  hence-forth  took  care  to  provide  one,  though  they  took  equally  good  care 
that  we  should  know  nothing  about  it.  The  great  chief  is  the  bush.  He  déclarés 
that  he  is  a  man  of  peace  and  is  sitting  still,  that  his  people  will  not  obey  his  orders, 
that  if  his  heart  could  be  seen  it  would  be  found  full  of  friendship,  that  he  regards  the 
Queen  as  his  motlier  &c.,  &  c.  In  the  meantime  his  people  fight.  If  as  hunters  they  win 
they  bring  him  the  spoiî.  If  as  lmnted  they  want  breathing  time  they  corne  to  liim  for 
shelter.  This  was  the  position  of  the  Tembu  Regency  in  1851 — 2”.  Here  the  English 
Government  was  oblivious  of  the  fact  that  the  Kaffirs  considered  the  whole  tribe  as 
responsible  for  the  acts  of  each  or  any  of  its  sub-tribes,  and  left  the  paramount  chief 
indisturbed  while  it  directed  operations  against  his  vassals  —  with  the  resuit  described. 

49)  Hallam,  Middle  Ages.  Chap.  VIII.  Part  I  (Vol.  II,  p,  1 9 1) .  Stubbs  Const.  Hist. 
Eng.  Chap.  V.  Vol.  I,  pp.  88  and  89  note. 
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the  inhabitants  of  that  kraal  would  be  required  collectively  to  pay 
the  fine  incurred  under  the  law.  If  they  knew  or  subsequently 
learnt  who  was  the  real  culprit  they  could  seek  their  remedy  from 
him  ;  but  his  name  would  not  necessarily  be  divulged  beyond 
the  kraal. 

So  with  the  Anglo-Saxon  System  of  frank  pledge  or  frith-bort. 
“The  guilty  perpetrator”,  we  are  told,  “if  discovered,  himself  pays 
the  indemnity.  If  lie  escapes  and  lias  no  property  the  tithing 
must  make  compensation”.  In  such  cases  the  provost  pays  de  suo 
et  frith  borgi  and  “when  a  village  had  undertaken  to  find  bail, 
the  opponent  only  cornes  upon  the  praepositus  (bonis  ealdor) 
who  when  he  cannot  bring  the  bailee  before  the  court  pays  the 
fine  himself.  This,  however  he  endeavours  to  recover  from  the 
eriminal  ;  if  he  fails  he  exacts  it  from  the  peasantry  50). 

Similarly,  if  à  stranger  sleeps  at  a  Kaffir  kraal,  the  liead  of  the 
l-naal  is  responsible  for  ail  tliefts  of  the  strangers’  property,  and 
when  a  fine  lias  been  imposed  on  a  kraal,  the  head  (or  “father”) 
arranges  among  his  own  people  how  the  fine  is  to  be  paid  up, 
and  in  what  proportions. 

No  offence  against  the  chief,  if  once  brought  within  his  cogni- 
sance  could  be  compounded  for  or  over-looked.  With  him  the 
murder  of  a  man  was  the  loss  of  a  subject.  He  was  the  only  one 
injured  ;  he  alone  was  entitled  to  compensation. 

Offences  against  the  individual  are  râpe,  adultery,  injury  to  pro¬ 
perty  and  theft.  Adultery  or  séduction  is  punishable  by  a  fine 
•of  from  one  to  ten  head  of  cattle,  which  goes  to  the  husband  or 

father.  Among  the  Tetcani,  adultery  was  punishable  by  deatli,  and 

among  the  Natal  Ivaffirs,  (before  the  rise  of  the  Zulu  power)  by 
clipping  the  ears.  In  cases  of  theft,  a  fine  of  from  two  to  ten  head 
of  cattle  for  each  one  stolen  was  imposed.  The  fines  in  these 

cases  went  to  the  plaintiffs  with  a  déduction  for  the  charges  of 

the  imisila  (“tiger-tails”)  or  cliiefs’  messengers;  and  they  could  be 
compounded  for  or  passed  over,  in  which  case  the  chief  had  no 
riglit  to  inter vene. 

Collective  responsibility  was  enforced  in  the  case  of  these  mis- 
demeanours  as  well  as  in  dealing  with  crimes  against  the  commu- 
nity.  For  instance,  wliere  the  thief,  tliough  personally  unknown, 
was  evidently  a  member  of  a  neighbouriiig  clan  or  kraal,  it  would 
not  be  necessary  for  the  purposes  of  the  owner  of  the  stolen  pro¬ 
perty  to  identify  him;  it  would  be  sufficient  to  make  out  the 


50)  Vide  Dr.  R.  Gneist.  Hist.  Eng.  Con-t.  Vol.  I,  pp.  30,  185,  186. 
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case  clearly  against  the  kraal  or  clan.  The  headman  or  head  of 
the  kraal  would  be  made  duly  acquainted  with  the  facts  of  the 
case  in  the  same  way  as  among  our  forefathers  notice  of  a  theft 
would  be  given  to  the  hundred-man  or  the  tithingman.  51). 

The  analogy  becomes  more  striking  if  we  regard  the  Kaffir 
“Spoor  law”. 

VVhat  is  known  as  the  spoor  law  is  common  to  ail  the  Kaffir 
and  most  of  the  Bechuana  tribes.  In  Basutoland,  which  is  a  mere 
“colluvies  gentium,”  a  rendezvous  of  scattered  tribes,  itisnotfound 
except  in  a  very  modified  and  elementary  form.  The  ama-Ndhlambe, 
who  were  the  advance-guard  of  Kaffir  migration  speak  of  it  as  an 
inheritance  from  the  Gcaleka  chief  Hintsa  and  say  that  it  is  not 
their  law,  but  that  they  hâve  adopted  it. h2).  It  seems  probable, 
therefore,  that  it  first  assumed  its  most  complété  from  among  more 
northerly  and  more  highly-developed  tribes,  gradually  extending 
to  the  ruder  border  clans. 

This  law  régulâtes  the  pursuit  and  capture  of  stolen  stock  and 
may  be  thus  explained. 

When  owners  of  stolen  cattle  in  following  the  spoor  or  track  are 
able  to  trace  it  within  a  short  distance  of  a  kraal,  say  four  or  five 
hundred  yards,  they  inform  the  people  of  the  kraal  of  the  theft,  and 
hand  over  the  spoor  to  the  head  of  the  kraal;  he  takes  it  up,  and 
with  his  men  is  bound  to  assist  in  passing  it  beyond  his  kraal  some 
five  hundred  yards  further,  when  he  returns  and  leaves  the  owners 
to  proceed  with  their  search.  If  the  theft  is  perpetrated  on  a 
larger  scale  and  traced  by  the  people  of  a  district  or  sub-tribe, 
and  should  the  spoor  be  lost  in  the  open  “veld”  through  no  fault 
of  their  own,  then  the  nearest  location  or  kraal  is  held  liable  and 
lias  power  to  prove  by  pursuing  the  spoor  beyond  its  confines  that 
it  is  guiltless. 

If  the  people  of  a  kraal  or  location  refuse  to  assist  in  tracing 
the  spoor  past  their  kraal,  or  if  they  or  the  owners  can  trace 
it  no  further,  they  are  then  considered  as  the  guilty  party  and 
are  bound  to  return  the  stock  or  an  equal  number  with  the  addition 
of  a  fine.  This  is  apportioned  by  the  headman  of  the  suspected 
kraal.  He,  liowever,  with  a  view  to  securing  the  individual 
offenders  causes  a  search  to  be  made  in  the  kraal  in  order  to 
find  the  méat  or  other  evidence  of  the  theft;  and  if  any  one 
refuses  to  hâve  his  hut  searched  he  is  adjudged  guilty  by  the 


51)  Gneist.  Op.  cit.  p.  51. 

52)  [G.  4 — 83]  pp.  466  and  393.  Evidence  of  Sigidi  and  Umgudhlwa;  Appendix  C. 
p.  233.  Evidence  of  Revd:  J.  Mackenzie. 
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headman  and  has  to  pay  the  usual  penalty  for  theft.  As  before 
stated  the  sufferers  need  not  identify  the  thief  so  long  as  they  can 
convict  the  kraal.  If  the  owners  lose  the  spoor  through  their 
own  carelessness  or  unskilfulness  they  must  of  course  put  up  with 
the  loss. 

This  constitutes  the  spoor  law.  According  to  the  old  Ndhlambe 
custom,  if  a  spoor  was  traced  from  the  country  of  one  tribe  to 
that  of  another  an  “impi”  (régiment  or  corps  d’armée)  would  be 
sent  to  make  reprisais.  Among  the  Basutos  the  people  of  a  kraal 
to  or  near  which  the  spoor  had  been  traced  are  only  responsible 
if  there  were  indications  that  they  desired  to  conceal  the  truth. 53) 

It  may  not  be  generally  known  that  this  spoor-land  of  the 
Bantu  race  closely  resembles  the  old  Iveltic  and  Anglo-Saxon  laws 
respecting  strayed  cattle.  As  evidence  of  this  we  find  the  following 
in  one  of  Athelstan’s  laws.  “And  if  any  one  track  cattle  within 
another’s  land,  the  owner  of  that  land  is  to  track  it  out,  if  he 
can,  if  he  cannot,  that  track  is  to  count  as  the  fore-oath”  54). 

Mr.  Earle,  whom  we  hâve  just  cited  States  further:  “The  laws 
concerning  theft  relate  almost  entirely  to  the  protection  of  cattle, 
and  naturally  so,  because  the  chief  wealth  of  the  time  consisted 
in  flocks  and  herds.  Stolen  cattle  were  tracked  by  fixed  rules.  If 
the  track  led  into  a  given  district,  the  men  of  that  district  were 
bound  to  show  the  track  out  of  their  boundary  or  to  be  respon¬ 
sible  for  the  lost  property.  We  hâve  just  seen  this  in  Athelstan’s 
laws;  but  in  the  previous  reign  a  law  of  Edward,  the  son  of 
Alfred,  directs  that  every  proprietor  of  land  is  to  hâve  men  ready 
to  dispatch  in  aid  of  tliose  who  are  following  in  the  track  of  cattle”. 
“But”,  adds  Mr.  Earle,  “the  most  explicit  text  on  this  subject 
is  in  the  first  chapter  of  the  Ordinance  respecting  the  Dunset 
folk”,  whom,  we  understand,  he  identifies  as  a  Keltic  tribe  — 
the  “Welsh  of  the  upland  or  hill  country”.  It  is  as  follows  : 

“If  the  track  of  stolen  cattle  be  followed  from  station  to  station, 
the  further  tracking  shall  be  committed  to  the  people  of  the  land 
and  proof  shall  be  given  that  the  pursuit  is  genuine.  The  proprietor 
of  the  land  shall  then  take  up  the  pursuit,  and  he  shall  hâve  the 
responsibility,  and  he  shall  pay  for  the  cattle  by  nine  days  there 
from,  or  deposit  a  pledge  by  that  date,  which  is  worth  halfmore, 
and  in  a  further  nine  days  discharge  the  pledge  with  actual 
payment.  If  objection  be  made  that  the  track  was  wrongly  pur- 


53)  [G.  4 — 83]  var.  loe. 

54)  Revd.  J.  Earle.  Anglo  Saxon  Literature.  London  (S.  P.  C.  K.)  1884,  p.  160. 
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sued,  then  the  trachee  must  lead  to  the  station  and  there  with 
six  unchosen  men,  who  are  true  men,  make  oath  that  he  by 
folk-right  makes  claim  on  the  land  that  the  cattle  passed  up 
that  way”  55). 

It  has  been  pointed  out  by  Hallam,  Stubbs  and  Gneist,  that  the 
System  of  frank-pledge  did  not  consist  in  compelling  the  members 
of  the  tithing,  through  themselves  or  their  leader  to  make  réparation 
for  the  injury  inflicted  by  one  of  their  number,  but  in  making 
them  answerable  for  his  appearance»  They  were,  in  fact,  “no  more 
than  perpétuai  bail  for  each  other.”  56) 

We  would  however  hazard  the  conjecture  that  this  will  only 
be  found  to  hâve  been  the  case  in  later  times,  when,  in  the  course 
of  the  development,  through  which  this  institution  certainly  passed, 
the  commutation  of  penalties  into  fines  began  to  fall  into  disuse 
among  the  Anglo-Saxons.  At  such  a  stage,  when  a  crime  was 
committed  the  production  of  the  criminal  would  be  the  object 
most  to  be  desired,  in  order  that  the  punishment,  imprisonment, 
mutilation  etc.  might  be  visited  upon  his  person;  and  in  order  to 
ensure  this  the  System  of  mutual  security  was  probably  devised  or 
developed. 

Among  the  Kaffirs  (as  we  hâve  seen)  nearly  ail  the  crimes  are 
punishable  by  fine,  and  in  cases  of  theft  by  fine  and  restitution 
of  the  stolen  property.  Hence  the  main  object  to  be  effected  is  not 
the  capture  of  the  criminal,  but  the  seizure  of  his  property  in  order 
to  provide  for  the  payment  of  the  fine  etc.  The  community,  there- 
fore,  answerable  for  his  misdeeds,  is  not  responsible  for  his  appear- 
ance.  It  devotes  its  energies  to  obtaining  the  culprits’  own  cattle 
or  recovering  those  which  he  has  wrongfully  appropriated.  The 
term  collective  responsibility,  as  applied  to  Kaffir  law,  implies  a 
common  obligation  on  each  and  ail  of  the  members  of  the  kraal 
to  make  the  cause  their  own  57). 


We  venture  to  think  that  the  comparison,  so  imperfectly 
attempted  in  the  foregoing  pages,  of  the  Systems  of  land  tenure 
and  the  criminal  codes  of  two  races  so  far  removed  in  physical 
constitution,  language  and  geographical  position  has  resulted  in 
displaying  a  very  singular  resemblance  ;  and  also  in  shewing  that 

55)  Reva.  J.  Earle.  Op.  cit.  pp.  161 — 2. 

56)  Cf.  Hallam.  Op.  cit.  pp.  292  et  seq. 

®7)  Vide  [G.  4 — 83]  Appendix  B,  p.  37.  J.  Knox  Bokwe’s  Remarks  on  Maclean’s 
Compendium  of  Kaffir  Laws  and  Customs. 
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much  of  the  similarity  is  owing  to  the  common  possession  of  sucli 
fundamental  principles  as  collective  possession  and  collective 
responsibility. 

These  resemblances  we  consider  are  no  less  close  than  those 
vvhich  in  such  particulars  as  schools  of  law,  village  communities 
and  the  laws  of  distress  hâve  been  taken  as  evidence  of  the  common 
Aryan  parentage  of  German  and  Hindoo,  of  Brehon  and  Brahmin. 
Traces  of  communal  property  in  the  family  are,  it  seems  to  us, 
as  manifest  in  the  Ivaffir  kraal  as  in  the  Keltic  sept  or  Teutonic 
mark.  The  spoor  law  approaches  identity  with  British  or  Anglo- 
Saxon  custom  quite  as  closely  as  sitting  “dharna”  does  with 
“fasting  on”  the  debtor. 

We  do  not  however  claim  for  the  Ivaffir  a  common  Aryan 
parentage  with  the  Englishman,  preferring  to  let  such  théories 
rest  on  the  surer  foundations  of  linguistic  afifinity  and  historical 
research;  although,  in  so  far  as  collective  responsibility  or  ownership 
dérivé  their  existence  from  the  primitive  institution  of  the  family, 
we  admit  the  possibility  of  community  of  origin  long  before  the 
Aryans  “wandered  with  their  herds  in  scattered  groups  about  the 
Hindoo  Ivush”,  perhaps  when  their  ancestors  first  changed  a 
predatory  for  a  pastoral  life  somewhere  in  Northern  Asia. 

There  are  those,  however,  who  consider  that  the  conception  of 
family  sprang  up  independently  in  each  group  of  savages  as  they 
broke  up  into  pastoral  hordes;58)  and  as  such  we  may  perhaps 
be  allowed  to  take  the  examples  which  we  hâve  very  diffidently 
adduced,  and  only  in  so  far  as  they  may  satisfactorily  pass  criti- 
cism,  as  tending  rather  to  prove  that  the  growth  of  law  and  custom 
is  affected  more  powerfully  by  outward  environment  than  by  inward 
development  ;  and  that  these  resemblances,  which  form  the  subject- 
matter  of  comparative  Jurisprudence,  are  attributable  not  to  com¬ 
munity  of  origin  but  to  similarity  of  conditions.  “Like  causes 
produce  like  results”. 

Cape  Town ,  ioth  January  1887. 


5S)  For  the  concurrence  of  the  family  type  with  the  pastoral  condition  see  Herbert 
Spencer.  Op.  cit.  Part  III,  Chap.  9. 


GUSTAF  von  KREITNER. 


(0lGit  ci  nez  AfebetMcfiGiiaHe.) 


Eisenbahnnetz  für  China. 


Ohne  gute  Administration  und  Verwaltung  reichen  die 
Güter  nicht  aus  für  den  Gebrauch. 

Mencius  VII.  b.  XII. 

Da  es  der  kaiserlich  chinesischen  Regierung  in  der  Zukunft, 
wenn  Eisenbahnen  im  Reiche  der  Mitte  Eingang  finden  werden, 
in  erster  Linie  zum  Zwecke  einer  gesunden  und  wohldurchdachten, 
einheitlichen  Schaffens  daran  gelegen  sein  diirtte,  bei  der  groszen 
Ausdehnung  des  Reiches  solche  Verbindungen  zu  erzielen,  welche 
den  Verkehr  von  der  Hauptstàdt  des  Kaiserthums  nach  allen 
Provinzen  besonders  begiinstigen,  den  commerciellen  und  strate- 
gischen  Rücksichten  groszmôgliche  Rechnung  tragen  und  dabei 
zur  Erzielung  minimaler  Kosten  das  gangbarste  (und  folglich  an 
Population  dichteste  und  an  Ertràgnissen  reichste)  Terrain  wàhlen, 
so  glaube  ich  nach  den  wàhrend  meiner  Reisen  in  China  durch 
Augenschein  personlich  —  und  auf  Grunden  einschlagiger  Studien 
gemachten  Erfahrungen  —  dasz  dieser  Ziel  durch  drei  Haupt- 
linien  und  zwei  Haupl-  Verbindungslinien  folgendermassen  erreicht 
werden  kann  : 

I,  HAUPTLINIE  oder  NORDCHINA-BAHN. 

Sie  führt  von  Peking  (resp.  Tientsin)  über  Tschong  ting  fu  (  i  )  — 
Schün  te  fu  (  2  )  —  Tschang  te  fu  (3)  —  Wej  hwej  fu  (  4  )  und 
Hwai  king  fu  (  5  )  siidwestwarts  in  das  Thaï  des  Hoang-ho,  in 
diesem  aufwàrts  bis  zur  Einmündung  des  vv  ej  ho  bei  Tung  quan  (6), 
hierauf  im  Thaïe  des  Wej  ho  nach  Singan  fu  (  7  )  und  in  der 
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weiter  unten  folgenden  nàheren  Beschreibung  und  Anlage  über  Lan 
tschau  fu  (  8  )  nach  Su  Tschou  (  9  )  und  eventuell  über  Ansifan 
tschou  (10)  selbst  bis  Hanu  (11). 

IL  HAUPTLINIE  oder  YANGTSE-BAHN. 

Ich  projectire  sie  vorlàufig  nur  als  Anschlusz  an  die  Dampf- 
schififahrts-Verbindung  Shangai-Hankou.  Diese  Eisenbahn  verbindet 
folgende  Stadte:  Han  kou  (  12),  King  tschou  (13),  Itschang  (14), 
Kwej  tschou  (15),  Tschung  king  (16)  und  Tsching  tu  fu  (17). 

III.  HAUPTLINIE  oder  SUDCHINA-BAHN. 

Von  Canton  ausgehend  bleibt  die  Trace  im  Thaïe  der  Si  kiang, 
berührt  die  Stadte  Wu  tschou  (18),  Liu  tschou  (  19),  Kiujuen  (20), 
Nati  (21  )  und  Kwang  si  (22)  und  führt  ohne  grosze  Schwierig- 
keit  über  das  relativ  niedrige  Gebirge  nach  Yünnan  fu  (  23  )  der 
Hauptstadt  der  Provinz  Yünnan  [und  eventuell  weiter  westwàrts 
nach  Tali  fu  (  24  )  ]. 

1.  Hauptverbindungslinie  oder  Sinling-Bahn. 

Von  Hawkow,  eine  Strecke  mit  der  II  Hauptlinie  zusammen- 
fallend,  führt  sie  von  Tscha  jang  den  Han  ho  aufwàrts  nach  Tan 
tscheng  (25)  und  La  ho  kou  (250)  sodann  über  das  Singling- 
Gebirge  nach  Singan  fu,  wo  sie  sich  der  I  Hauptlinie  anschliesst. 

2.  Hauptverbindungslinie  oder  SlANG  KANG-Bahn. 

Wegen  der  schwer  durchführbaren  Ueberbrückung  des  Yang  tse 
kiang  bei  Han  kou  geht  selbe  von  Wu  tschang  fu  (26)  aus,  lauft 
bis  Io  tschou  (27)  auf  der  rechten  Seite  des  Yang  tse,  führt  von 
hier  auf  dem  Ostiifer  des  Tung  ting  Sees  nach  Süden,  und  tritt 
bei  Tschang  tscha  (  28  )  in  das  Thaï  des  Siang  kiang.  In  diesem 
aufwàrts  berührt  die  Eisenbahn  die  Stadte  :  Tschu  (  29  ),  Heng 
tschou  (30),  Iung  tschou  (31),  Siuen  (32),  und  überschreitet 
nordlich  Kwej  lin  (  33  )  die  Wasserscheide.  Im  Thaïe  des  Lung 
fu  Flussesabwàrts  fiihrend,  erreicht  sie  80  K,M.  unterhalb  Liu 
tschou  die  Sudchina-Bahn. 

Die  se  s  Tracennetz  verbindet  die  entferntesten  Punkte  des  Reiches 
mit  der  Hauptstadt ,  es  durchschneidet  die  reichsten  Pr  ovine  en  des 
Landes ,  ermôglicht  den  Handelsverkehr  und  Truppentransport  nach 
allen  Richtingen  und  verursacht  im  Ausbau,  insbesonders  mit 
Rucksicht  auf  die  Terrainverhàltnisse ,  die  geringsten  Kosten. 
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Die  Lange  der  einzelnen  Linien  gestaltet  sich  ungefàhr  folgen- 
dermaszen  : 


I  Nordchina-Bahn  ....  5319  ch.  Li  *)  =  2960  Kilometer  *) 

II  Yangtse-Bahn .  2595  »  »  =  1444  » 

III  Südchina-Bahn .  2713  »  »  =1510  » 

1  Sinling-Bahn .  1384  »  »  =  77°  » 

2  Siang  kiang-Bahn  .  .  .  1990  »  »  =1110  » 


Wenn  auch  die  einheimisclien  Arbeitskràfte  aüsserst  billig  sind, 
so  komraen  so  viele  Umstànde,  die  in  den  Landesverhàltnissen 
liegen  (Holzmangel,  etc.)  endlich  der  nothwendige  Import  des 
meisten  Betriebsmateriales,  der  Schienen,  Eisenschwellen,  u.  s.  w. 
in  Betracht,  so  dasz  europaische  Erfahrungen  fiir  die  Angabe 
eines  aproximativen  Kosteniiberschlages  wohl  nicht  ganz  stichhaltig 
sein  konnen,  doch  moge  sie  immerhin  der  Erwâgung  werth  sein. 

Bei  der  Anwendung  der  in  Oesterreich-Ungarn  entfallenden 
Bau  und  Anlagekosten  von  beilàufig  124,240  Gulden  pro  Kilo¬ 
meter * 2  3)  würden  sich  folgende  Kosten  ergeben: 


I  Nordchina-Bahn 

II  Yangtse-Bahn.  . 

III  Südchina-Bahn . 

1  Sinling-Bahn  .  . 

2  Siang  kiang-Bahn 


o.W.  367,751,000  fl.  =  122,584,000  Sh.Taels. 

»  179,403,000  »  =  59,801,000  » 

»  187,603,000  »  =  62,534,300  » 

»  99,664,800  »  =  31,888,300  » 

»  137,910,000  »  =  45,970,000  » 


An  eine  Schienenverbinding  China  s  mit  Europa  zu  denken  4), 
basirt  sich  wohl  auf  die  Handelsstatistik,  doch  scheint  es,  als  làge 
ein  groszerer  Schwerpunkt  dieser  Frage  in  der  von  Ruszland  ver- 
folgten  Politik  und  in  der  Defensirstellung  China’s  zu  derselben. 
Es  ist  an  einer  solche  Eisenbahnverbindug  vor  der  Hand  sicherlich 
nicht  festzuhalten,  denn  selbst  fiir  den  Fall,  dasz  Ruszland  und 
China  mit  ihrem  Eisenbahnen  auch  einander  naher  rücken  würden, 
so  wird  der  Gürtel  der  mongolische  Wüste  eine  Feste  bilden,  wel- 
cher  die  Chinesen  für  lange  Zeit  schützen  kann,  sollten  sie  einen 


9  I  Kilometer  =  1.797  chin.  Li. 

2)  Von  Peking  bis  An  si  fan  tschou. 

3)  Die  mitlere  Kostenerhebung  fiir  ganz  Europa  ergibt  (mit  Auschlusz  der  Erfordernisse 
für  ausserordentliche  Kunstbauten)  pro  Kilometer  den  Betrag  von  260,000 — 270,000  M. 
100  $  =  735  Sh.  Taels  =  222  fl.  o.  W.;  rund  x  Sh.  Tael  =  fl.  3.  o.  W. 

4)  Alex.  Kirchhammer  :  Asiens  Zukunfts-Bahnen. 
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Bei  Hong  bien  (  43  )  verengt  sich  dann  die  linker  Thalsohle  des 
Eisenbahnanschlusz  an  Ruszland  —  was  wahrscheinlich  ist  —  hint- 
anhalten  wollen. 

Für  den  Bau  der  siberisch-chinesischen  Transit-Linie  sind  bis 
jetzt  drei  Projekte  bekannt.  Das  Meijssel’sche  (Katherinenburg  — 
Omsk — Irkutsk — Kiachta — Urga — Peking)  ;  das  Projekt  Bogdano- 
witsch  (Katherinenburg — Omsk— Irkutsk — Tschita — Chaitur— Dolon 
nor — Peking);  und  das  Br.  Richthofen'sche  (Katherinenburg — 
Omsk — Semipalatinsk — Hami — Siganfu — Shanghai). 

Ich  stimme  der  Ansicht  Br.  Richthofens  bei,  was  die  Legung 
der  Trace  durch  die  mongolische  Wüste  in  südostlicher  Richtung 
von  Hami  nach  Kia  yii  quan  (34)  und  die  Durchkreuzung  des 
eigentlichen  Chinas  iiber  Singan  fu  betrifft. 

Weder  die  Meijssel’sche  nach  die  von  Bogdanowitsch  vorgeschla- 
gene  Linie  würde  groszen  Terrainschwierigkeiten  begegnen.  Die 
absoluten  Hëhen  schwanken  zwischen  100 — 1338  Meter.  Beide 
Projekte  führen  aber  sozusagen  durch  die  Hintherthür  nach  China. 
Dagegen  führt  die  Bahn  nach  dem  Projekte  Br.  Richthofens  in 
kürzerster  Linie  durch  die  Mitte  zweier  Reiche  und  bietet  an 
Yergleiche  zu  den  gebotenen  Vortheilen  keine  bedeutenden 
Schwierigkeiten  für  den  Bau  und  die  Instandhaltung. 

Ein  Anschlusz  der  chinesischen  Bahnen  iiber  den  Süd-Westen 
des  Reiches  nach  Indien  ist  einfach  unausfiihrbar,  die  Schwierigkeit 
des  Terrains  scheint  mir  hiefür  unüberwindlich,  dagegen  liesze 
sich  ein  Anschlusz  durch  die  Shan-Staaten  nach  Burma  oder  nach 
Siam  friiher  zur  Ausfuhrung  bringen. 


I.  HAUPTLINIE  oder  NORD-CHINA-BAHN. 

Die  Strecken  :  Tientsin-Peking-Tang  shan  (35  bedeutender  Koh- 
lenlager)  —  Ting  hsing  (  36  )  —  Pao  ting  (3 7  )  -^  Ting  tschou 
(38)  —  Tschong  ting  (Kohlenlager)  —  Tschao(39)  — Schünte  — 
Tse  tschou  (40)  —  Tschang  te  —  Wej  hwej  *)  —  Hsiu  wu  (41)  — 
Tsing  hwa  (  42  )  —  Hwai  king  (Hauptkohlenlager)  führen  langs 
des  Westrandes  der  Hoangho-Ebene  und  entlang  dem  ostlichen 
Fusze  des  immense  Kohlenlager  führenden  Gebirgslandes  von  Schansi 
auf  flachen  Boden  der  dicht  bevolkerten  und  iiberaus  fruchtbaren 
Niederung,  und  bietet  der  Eisenbahnbau  fast  gar  keine  Schwie¬ 
rigkeiten. 

(In  beiliegender  Karte  sind  die  wichtigsten  Kohlenlager  besonders 
verzeichnet  und  ersichtlich  gemacht). 


>)  Strecke  Peking — Wej  hwej  fu  ist  653  Kilometer  lang. 
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Hoangho  zusehens  und  etwa  20 — 30  Li  westwàrts  dieser  Stadt 
tritt  die  éventuelle  Bahn  in  das  abwechselend  mehr  oder  weniger 
eingeengte  Thal-Défilé  des  Hoangho.  Der  Bau  derselben  von  Mong 
hien  iiber  Yuen  kü  hien  (44)  bis  zum  groszen  Buge  des  Stromes 
bei  Tung  kwan  wird  groszeren  Schwierigkeiten  verursachen,  weil 
oft  50 — 100  Meter  hohe  und  senkrechte  Lôsswande  einmal  im 
Norden,  dann  wieder  im  Siiden  direkt  zum  Wasser  abfallen. 

Eine  sorgfaltige  Rekognoscirung  kônnte  erst  die  Trace  festlegen 
und  die  S  tel  le  anweisen,  wo  die  nun  nothwendige  Ueberbrückung 
des  Hoangho  am  besten  durchgeführt  würde.  Bei  Tung  kwan  selbst 
fàllt  die  linke  Thalbegleitung  in  80  Meter  hoher  Wand  senkrecht 
zum  Wasserspiegel  ab,  wahrend  die  rechtszeitige  Begleitung  terras- 
senformig  zu  Hôhen  von  200  Meter  ansteigt. 

Eine  Eisenbahnbrücke  über  den  Hoangho  bei  Tung  kwan  stôszt 
auf  keine  technische  Schwierigkeit.  Das  Strombett  ist  an  dieser 
Enge,  welche  in  der  chinesischen  Geschichte  eine  grosze  Rolle 
spielt,  sandig,  die  Tiefe  des  Wassers  ist  gering,  die  Ufer  sind  fest. 
Der  Strom  hat  hier,  trotz  seiner  geringen  Breite  von  215  Meter 
einige  Untiefe  und  Bànke,  die  den  Bau  von  Pfeilern  begünstigen. 
[Ko  s  tenv  0  vans  chia  g  fïir  Brücke  20,000  Sh.  Taels). 

Nach  Ueberbrückung  des  Hoangho  bei  Tung  kwan  führt  die 
Bahn  über  die  facherformig  ausgebreiteten  und  terrassenartig  abge- 
stüften  rechtszeitigen  Thalwellen  des  Wejho  auf  flachen  Boden  über 
Hoa  yien  hien  (  45  )  und  Hoa  tschou  (  46  ),  Wej  nan  hien  (  47  ) 
und  Lin  tung  hien  (  48  )  in  leichter  Weise  nach  Singan  fu  *),  der 
Hauptstadt  der  Provinz  Schensi  und  der  eigentlichen  wirklichen 
Centralstadt  von  ganz  China. 

Sollte  nun  weiteres  die  Trace  einer  projektirten  Eisenbahnver- 
bindung  zwischen  Singan  fu  und  der  Hauptstadt  von  Kansu  Lant- 
schou  fu  der  bestehenden  Straszen  sich  anschmiegen,  so  würde  der 
Bau  auf  betrachtlichen  Schwierigkeiten  stoszen. 

Die  porôse  Eigenschaft  der  Lôsserde  verursacht  auf  der  Hohe 
der  ausgedehnten  runden  Plateaux,  wo  dem  Bahnbau  geringeren 
Schwierigkeiten  entgegenstehen,  einen  vollstandigen  Wassermangel. 
Das  Wasser,  welches  durch  die  Capilarrohrchen  der  Erde  bis  zu 
dem  festen  Gesteine  durchsickert,  sammelt  sich  erst  in  den  Thalern, 
und  die  Bahntrace  ist  daher  in  erster  Linie  an  die  Sohle  derselben 
gebunden,  um  das  zur  Heisung  der  Maschinen  erforderliche  Wasser 
gerinnen  zu  konnen. 

Nun  aber  übersetzt  die  bestehende  Fahrstrasse  zwischen  Singan  fu 


')  Strecke  Wej  hwej  fu — Singan  fu  ist  5S5  Kilometer  lang. 
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und  Lantschou  fa  acht  Sàttel,  deren  geringste  relative  Ueberhohung 
von  dem  letzten  Thalpunkte  ioo  Meter  und  deren  grôszte  Ueber¬ 
hohung  850  Meter  uud  zwar  bei  einer  durchschnittlichen  Strassen- 
bôschung  von  10  Grad  betràgt.  Die  Neigung  ist  also  bei  einer 
groszmôglichen  Steile  verhàltnissmàszig  sehr  kurz 

Wenn  auch  von  den  erwâhnten  8  Sàtteln  zwei  (südlich  von  Piu 
tschou  49  und  ôstlich  von  Kin  tschou  50)  umgegangen  werden 
kônnten,  so  bedingen  die  iibrigen  eine  süccessive  Aufsteigung  der 
Bahn  und  eine  anwachsende  Ueberhohung  liber  die  Thalsohle. 
Dadurch  erhalt  nicht  allein  die  Wasserbeniitzung  eine  erwàgens- 
werthe  Beschrànkung,  auch  die  Erdarbeiten  wlirden  nebst  der  noth- 
wendigen  Erbauung  zahlreicher  Durchlàsse,  Brücken,  Viaducte  and 
Verkleidungen  in  Anbetracht  der  zahlreichen  zerklüfteten,  steilen 
Rünsen  grosze  Mühe  und  Kosten  verursachen. 

Endlich  wàre  bei  diesem  Eisenbahnbau  der  Durchbruch  des 
Lopan  shan  durch  die  Anlage  eines  mindestens  5  Kilomter  langen 
Tunnels  nothwendig,  nachdem  der  um  868  Meter  hôher  gelegene 
Pasz  von  den  kesselartigen  Thalursprlingen  des  Oa  ting  ho  im 
Osten  und  des  Pej  ho  im  Westen,  auch  Anlage  von  Serpentinen 
nicht  liberwàltigt  werden  kônnten. 

Wurde  aber  eine  Verbindung  Ping  leang  fu  (51),  làngs  des 
Flüsschen  Ning  ho  aufwârts  liber  das  nordliche  Wu  tun  shan  nach 
Sing  njing  tschou  (52)  geringere  Schwierigkeiten  bieten.  so  hàtten 
die  Chinesen  sicherlich  die  Strasse  hier  angelegt,  umsomehr  als  die 
Entfernung  um  20  Kilometer  klirzer  ist. 

Wenn  die  chinesische  Regierung  den  militarischen  Werth,  welchen 
General  Tso  zung  tang  der  Stadt  Ping  leang  fu  unverdientermassen 
beilegt,  nicht  gleichfalls  überschàtzt,  so  diirfte  sich  die  Eisenbahn- 
verbindung  zwischen  Singan  fu  und  Lantschou  fu  einfacher  und 
billiger  ergeben,  wenn  dieselbe  im  Thaïe  der  Wej  ho  bis  Kun 
tshang  fu  (53)  aufwârts  und  von  hier  über  das  Hau  ti  tschang  bang 
Gebirge  in  irgend  einer  Weise  zum  Hoang  ho  geführt  würde. 
Dadurch  ist  nicht  nur  die  Verbindung  des  Centrums  mit  der  nord- 
westlichen  Peripherie  des  Reiches  bewerkstelligt,  sondern  auch  mit 
Paoki  hien  (54)  oder  eventuell  mit  Tsing  tschou  (  55  )  die  Abzwei- 
gung  der  Eisenbahn  zur  Herstellung  einer  eventuellen  Verbindung 
mit  den  stidwestlichen  Provinzen  Chinas  gekennzeichnet. 

Bis  zur  Stadt  Paoki  (Pau  ko)  ist  die  nordliche  Thalbegleitung 
des  Wej  ho  flach  und  ziemlich  eben.  Die  Eisenbahn  wlirde  dess- 
halb  nach  der  ganz  einfachen  Ueberbrlickung  des  Wej  ho  bei  der 
Stadt  Yen  yang  hien  [(56)  —  30  Li  nordwestlich  von  Singan  fu] 
am  linken  Ufer  westwàrts  führen. 
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(Sollte  von  Paoki  aus  die  Abzweigung  einer  Bahn  in  südwest- 
licher  Richtung  gebaut  werden,  so  wiirde  allerdings  die  steile  Ab- 
dachung  des  Sinling-Gebirges  gegen  Norden  beliufs  Erreichung  des 
von  Br.  Richtshofen  besuchten  Ueberganges  Tsien  tscha  ling  grôszere 
Schwierigkeiten  verursachen,  nachdem  der  relativen  Hôhenunter- 
schied  zwischen  Paoki  und  dem  Pasz  bei  einer  direkten  Entfernung 
von  33  Kilometer  3500  engl.  Fusz  =  1067  Meter  ausmacht.  Doch 
ist  der  Anstieg  im  Thaïe  bis  zur  Nàhe  des  Passes  gering.  und 
die  grôszte  Steile  liegt  in  der  kurzen  Strecke  von  dem  Thalur- 
sprung  bis  zur  Sattelhëhe.  Ein  kurzer  Tunnel  würde  eine  zweck- 
massige  Verbindung  mit  dem  breiten  Hochthale  jenseits  des  Passes 
herstellen,  in  wélchem  dann  die  Eisenbahn  iiber  Fong  bien  (  57  } 
und  Wej  (58)nachPaj  shuj  kiang  (59)  im  Tialing-Thale  zufiihrt 
werden  konnte  —  und  weiter  bis  Tsching  tu  fu). 

Im  Westen  von  Paoki  wird  das  Wej-Thal  durch  an  beiden 
Seiten  herantretende  Berge  eingeengt,  und  es  scheint,  dasz  das- 
selbe  bis  zur  Einmündung  des  Si  ho  (ôstlich  von  Tsching  Tschou) 
einen  schluchtenahnlichen  Charakter  beibehàlt.  Ueber  die  Beschaf- 
fenheit  dieser  Einengung  ist  zwar  nicht  nàheres  bekannt;  wenn 
sich  jedoch  aus  dem  Einblicke  von  den  Hohen  im  Siiden  von 
Tsing  tschou  in  das  Thaï  des  Wej  ho  Schlüsse  ziehen  lassen,  so 
dürfte  der  Bahnbau  in  dieser  Strecke  mancherlei  Hindernisse  durch 
Sprengungen,  Erbauung  von  Steindammen,  Schutzmauern  etc.  zum 
Zwecke  der  Gewinnung  und  Sicherung  der  Fahrbreite  zu  überwal- 
tigen  haben. 

Um  die  fur  den  Handel  mit  den  Gebieten  des  Kukunor  Sees 
[Tsing  chai  (60)]  und  des  oberen  Hoangho  bedeutsame  Stadt 
Tsing  Tschou  in  das  Eisenbahnnetz  einzuverleiben,  würde  die  Bahn 
bei  der  Einmündung  des  Si  ho  den  Wej  ho  verlassen  und  jenem 
Flusschen  folgen. 

Tsing  tschou1)  liegt  in  einer  absoluten  Hohe  von  1177  Meter, 
Paoki  dagegen  (nach  Br.  Richthofen)  2500  engl.  Fuss  =  762  Meter. 
Die  annaherndeti  Entfernung  beider  Stàdte  betragt  140  Kilometer; 
das  mittlere  Gefalle  würde  daher  1 — 337  sein. 

Am  linken  Ufer  des  Si  ho  aufwàrts  ginge  sodann  die  Bahntrace 
von  Tsing  tschou  nach  Lo  schi  li  pu,  vollfuhrt  etwa  8  Kilometer 
weiter  westlich  eine  Curve  zum  rechten  Ufer  und  gewànne,  den 
jetzt  vorfandenem  Karrenweg  im  Westen  lassend,  durch  continuir- 
liche,  jedoch  unbedeutende  Steigung  den  ostlichen,  beilaufig  1 500 
Meter  hohen  Sattel  des  Kwan  tse  shan,  an  dessen  nordlichen 


*)  Entfernung  Singan  fu  —  Tsin  tschou  290  Kilometer. 
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Hange  sie,  —  nach  der  Passirung  des  Passes  westwàrtsführend, 
zur  Station  Fu  tschang  hien  [Fu  kian  hien  (61)]  wieder  in  das 
Wej-Thal  gelangen  würde.  Von  hier  bis  nach  Kun  tschang  fu 
bietet  das  Wej-Thal  dem  Bahnbau  keinerlei  Schwierigkeit. 

Die  Hôhe  von  Kun  tschang  fu  betragt  1755  Meter,  die  von 
Fu  tschang  hien  1309  Meter  und  die  gegenseitige  Entfernung  80 
Kilometer;  demnach  ist  das  mittlere  Gefàlle  gleich  1  :  179. 

Von  Kun  tschang  fu  an  bleibt  die  éventuelle  Bahn  am  rechten 
Ufer  des  Tungou  ho,  folgt  westlich  von  Tung  on  ye  in  einer 
Strecke  von  beilâufig  17  Kilometer  der  Biegung  des  Thaïes  gegen 
Westen,  übersetzt  sodann  in  einer  absoluten  Hôhe  von  2040  Meter 
das  Thaï  und  führt  in  einer  continuirlichen  Steigung  von  1  :  70  am 
siidlichen  Abfalle  des  Haute  tschang  leang  zu  dem  2344  Meter 
hohen  Passe  gleichen  Namens.  Von  hier  in  ost-nordostlicher 
Richtung,  den  Nordabhange  des  Gebirges  sich  anschmiegend,  lauft 
die  Trace  mit  einem  annàherend  ermitteltem  Gefâlle  von  1  :  80  bis 
1  :  100  in  das  Thaï  des  Tsang  kou  ho,  in  welchem  sie  noch  einem 
Weg  von  40  Kilometer  bis  Anting  hien  (62)  zuriick  zu  legen  hat. 
Mit  dem  bestreben,  Hôhe  zu  gewinnen,  lehnt  sich  die  Trace  weiter 
von  Anting  hien  an  den  Hang  der  linksseitigen  Thalbegleitung  des 
Tschang  kou  ho,  wendet  sich  bei  dem  Dorfe  Tschang  kou  nach 
Westen  und  gewinnt  schlieszlich  mit  einer  Curve  nach  Nord-West 
die  Hôhe  des  Tsche  da  ling.  Bei  einer  gleichmassigen  Steigung 
von  1  :  107  is  die  Strecke  zwischen  Anting  hien  und  dem  Passe 
35  Kilometer  lang. 

Um  von  dieser  Passhohe  in  das  untere  Thaï  des  Lia  schjzeh 
ho  bei  dem  Dorfe  Ting  tja  Ye  zu  gelangen,  muszte  die  Bahn  zur 
Ueberwaltigung  des  relativen  Hôhenunterscheid  von  568  Meter  mit 
einem  Gefalle  von  1:80  in  einer  Lange  von  45  Kilometer  in 
serpentinen  den  Ouellbezirk  des  bei  Tsing  shui  ye  in  den  Lia 
schzjeh  ho  einmündenden  Fluszchens  an  der  Westseite  des  Tsche- 
daling  umfassen,  eine  Aufgabe,  die  allerdings  mit  groszer  Arbeit 
und  bedeutenderen  Kosten  verknüpft  wàre.  Von  Tsing  shuy  ye 
liefe  die  Bahn  ohne  bedeutende  Hindernisse  im  Thaïe  des  Lia 
schjzeh  ho  nach  Nordwesten  und  bliebe  nach  dessen  Einmiindung 
in  den  Hoangho  bis  nach  Lautschou  fu  *)  am  nàchsten  Ufer  des 
gelben  Fluszes. 

Ich  habe  noch  zu  bemerken,  dass  die  Landschaften,  welche  von 
der  Bahntrace  zwischen  Singan  fu  und  Lantschou  fu  durchzogen 
werden  mit  Ausnahme  der  riôrdlichcn  Aiislaüfer  des  SinlingGcbirges, 


J)  Entfernung  Tsin  tschou — Lau  tschou  fu  350  Kim. 
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welche  einige  Waldungen  aufweisen,  durchans  keine  Baumkultur 
zum  Zwecke  der  Holzschwellenbeschaffung  besitzen.  Steinkohte 
als  Brennmaterial  kommt  in  ergiebiger  Menge  vor,  so  bei  Yen  kia 
tsong  (auf  der  Wester  Seite  des  Wejho-bo,  60  Kilometer  im  Westen 
von  Singau  fu)  und  im  Thaïe  des  Hoang  Yü  ho  (io  Kilometer 
sùdlich  von  Lan  tschou  fu). 

Die  Ueberbrücking  des  Hoangho  ist  nun  die  nachstliegende 
Bedingung  für  die  Herstellung  der  weiteren  Eisenbahnverbindung 
nach  Kulang  liien  (63).  An  eine  Holzconstruction  ist  bei  dem 
groszen  Mangel  an  Holz  überhaupt  nicht  zu  denken,  die  Brücke 
muszte  aus  Eisen  gebaut  werden. 

Der  Strom  besitzt  an  der  StelJe,  wo  gegenwàrtig  die  Schiffbrücke 
fungirt,  jedoch  noch  mehr  etwas  ôstlich,  wo  sich  seine  Breite 
bedeutend  verringert,  günstige  Verhaltnisse  für  den  Brückenbau  : 
Der  Fluszgrunde  ist  fast  und  grossentheils  —  wie  auch  die  Ufer  — 
felsig;  die  Breite  des  Stromes  betràgt  bei  den  Mauern  von  Lau 
tschou  fu  300  und  weiter  ôstlich  nur  160  Schritt  (=  125  Meter). 
Dagegen  ist  die  VVassertiefe  daselbst  betràchtlich  und  übersteigt 
jedenfalls  5  Meter.  Die  Brücke  müszte  daher  bei  Lan  tschou  fu 
eine  Lange  von  240  und  ôstlich  der  Stadt  (bei  Dun  quan  pu) 
etwa  von  130  Meter  besitzen.  Im  letzten  Falle  würde  z.  B.  eine 
Oeffnung  mit  60  Meter  Spannweite  und  zwei  mit  35  Meter  Spann- 
weite  genugen  (Guszeisen-Construction.) 

Bei  Vervvendung  von  Schmiedeisen  für  die  Gittertrager  wàre  es 
bei  Dun  quan  pu  môglich,  der  Erbauung  von  Strompfeilern  ganz 
auszuweichen,  und  dadurch  die  Schwierigkeiten,  welche  aus  der 
Wassertiefe  erwachsen  kônnen,  zu  beseitigen.  (Die  Bahnbrücke 
über  den  Leck  bei  Ivuilenburg  besitzt  eine  Oeffnung  von  150  Meter 
Spannweite).  Kostenvoranschlag  der Hoanghobrückc  120,000  Sh.  Taris. 

Ist  das  linke  Stromufer  gewonnen,  so  halte  ich  für  zweckmàsziger, 
die  Trace  bis  zur  Einmundung  des  Ping  fan  ho  in  den  Hoangho, 
an  diesem  Stromufer  fortlaufen  zu  lassen,  als  sie  der  etwas  kiirzeren 
Handelsstrassen  anzuschmiegen.  Eine  Trace  im  letzteren  Sinne 
ware  wohl  ausführbar,  denn  obgleich  das  Terrain  sehr  coupirt 
erscheint,  sind  die  relativen  Ueberhohungen  demnach  gering.  Die 
groszen  Kosten  für  die  nothwendige  Erdbewegung  aber  würden 
kaum  im  Verhaltnisz  stehen  mit  dem  Vortheile,  der  sich  daraus 
ergibt,  dasz  hier  die  Bevolkerung  dichter  ist. 

Mit  der  Erreichung  des  Ping  fan  ho  würde  die  Bahn  nach  Norden 
in  das  Thaï  dieses  Fluszes  abbiegen  und  hier  bis  zum  Thalur- 
sprunge  bleiben.  Die  Thalsohle  ist  selbst  im  eingeengten  Unterlaufe 
breit  genug,  und  für  den  Bahnbau  hinreichend  günstig  beschaffen. 
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Das  mittlere  Gefàlle  der  Bahn  würde  sich  folgendermassen 
gestatten. 

Von  der  Mündung  der  Ping  fan  ho  bis  Hung  tschang  ye  (  64  ) 
1  :  187;  von  Hung  tschang  ye  bis  Ping  fan  hien  (  65  )  r  :  109;  von 
Ping  fan  hien  bis  Tscha  ko  ye  (  66  )  1  :  76. 

Um  nun  den  vorliegenden  Pass  Wu  so  ling  des  Nan  san  zu 
gewinnen,  ist  es  nothwendig  dass  die  Trace  von  Tschako  ye  auf- 
wàrts  auf  der  nàchsten  Thalseite  bis  etvva  5  Kilometer  oberhalb 
Tschin  tscha  ye  fortlaüft  (die  Thalaufsteigung  betràgt  etwa  1  :  60) 
dann  in  einem  Boge  nach  Norden  das  breite  Thaï  durchschneidet 
und  auf  dem  südlichen  (linksseitigen)  Abhange  des  Gebirges  in 
einer  Aufsteigung  von  1  :  100  den  Uebergang  zu  gewinnen  trachtet. 

Schzvieriger  gestattet  sich  die  Führung  der  Trace  von  der 
Passh'ôle  hinab  nach  Kulang  hien.  Der  nordliche  Abhang  des  Man 
shan  Gebirges  ist  bedeutend  steiler  und  enthalt  bei  kurzerer  Anlage 
einen  groszeren  Hôhenunterschied.  Derselbe  betragt  zwischen  den 
beiden  Objekten  bei  einer  direkten  Entfernung  von  26  Kilometer 
632  Kilometer.  Nachdem  selbst  die  Thalsohle  des  von  dem  Passe 
nach  Kulang  hien  laufenden  Flusschens  ein  solches  Gefàlle  besitzt 
(zwischen  Schipa  li  pu  und  Kulang  hien J),  also  unmittelbar  vor 
der  Stadt  1  :  30),  dasz  die  Trace  unmôglich  auf  diesem  Wege  nach 
Kulang  geführt  werden  kann,  so  ergiebt  sich  bei  dem  Umstande, 
als  das  im  Südwesten  der  Stadt  aus-dem  Gebirge  kommende  zweite 
Quelflusschen  ein  noch  groszeres  Gefàlle  besitzt,  die  Nothwendigkeit, 
die  Trace  von  dem  Passe  direkt  nach  Norden  in  das  Gebirge  zu  ziehen, 
sie  den  im  Obertheile  breiten  Mulden  und  Nasen  an  zu  schmiegen 
und  schlieszlich  làngs  des  an  der  Nordseite  gleichmàszig  nicht  zu 
steil  gebôschten,  nur  wenig  durchfürchten,  im  Osten  von  Kulang 
hien  zur  Steimvüste  abfallenden  Hauges  zur  Stadt  zu  führen.  In 
welcher  Weise  das  zu  bewerkstelligen  wàre,  kann  erst  eine  genaue 
Detail-Untersuchung  dieses  Gebirgsabschnittes  ergeben. 

Das  für  den  Unterbau  nothigen  Steinmateriale  ist  in  der  Strecke 
Lantschou  fu — Kulang  hien  reichlich  vorhanden.  Bei  dem  Qberbau 
muszte  anstatt  des  mangelnden  Holzes  Eisen-  oder  Steinmaterial 
verwendet  werden.  I Yasser -  und  Brennmalerial  (Steinkohlen)  sind 
hinreichend  vorhanden.  Reiche  Steinkohlenlager  bestehen  bei  Lant 
schou  fu,  Ping  fan  hien  und  Kulang  hien. 

Von  Kulang  hien  führt  nun,  um  Su  tschou ,  An  si  fan  und  even- 
tuell  Hami  zu  erreichen,  in  der  Nàhe  des  Nordfluszes  des  Nan 
shan  Gebirges,  die  Bahn  durch  das  grosze  Gebiet  der  Kopi-  und 
S  chamo-Wüsteneien. 

Wenn  seinerzeit  einmal  Kulang  mit  Hami  mit  einem  eisernen 
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Schienenstrang  verbunden  sein  werden,  —  und  ich  zweifle  nicht 
daran,  dass  auch  diese  Zeit  kommen  musz  —  dann  ist  auch  schon 
die  Gelegenheit  geboten,  von  dem  àuszersten  Westen  Europas  bis 
zu  dem  àuszersten  Osten  Asiens  mittelst  der  Eisenbahn  zu  reisen. 
Bis  dahin  aber  werden,  wie  bereits  im  Eingange  angedeutet  wurde, 
noch  viele  Jahre  vergehen,  denn  die  Schwierigkeiten,  welche  diesem 
Bahnbau  entgegenstehen,  sind  nicht  so  leicht  zu  überwinden.  Sie 
liegen  weder  in  den  physikalischen  Eigenschaften  des  Landes,  als 
in  dessen  politischen  Verhàltnissen. 

Insbesonders  ist  es  aber  die  Linie  zwischen  An  si  fan  und  Hami, 
also  die  Verbindung  des  Südrandes  mit  dem  Nordrande  der  Wüste, 
deren  Ausbau  — -  wie  ich  glaube  —  erst  nach  der  Losung  eines 
groszen  politischen  Ereignisses  bewerkstelligt  werden  dürfte.  Mit 
dem  Bau  der  Eisenbahn,  welche  vom  Abendlande  stetig  nach 
Osten  vordringen  wird,  feiert  auch  die  Cultur  ihren  siegreichen 
Einzug.  Es  sind  gewiss  nicht  allein  Annexionsgelüste,  welche  die 
Bahn  schlieszlich  bis  nach  Barkul  [  (  67  )  oder  (  68  )  ]  und  Hami 
brii  gen  werden,  sondern  auch  kaufmannischen  Bestrebungen  und 
die  Absicht,  eine  dem  heutigen  Weltverkehr  genügende  Landroute 
für  den  gegenseitigen  Handel  zu  schaffen. 

Anders  gestaltet  sich  die  Sachlage  in  China.  Der  Impuls  im 
Lande  der  Mitte  Eisenbahnen  zu  bauen,  rührt  eigentlich  von  der 
seinerseitigen  Kriegsgefahr  mit  Russland  anlàssig  der  Kuldscha- 
frage  lier,  und  es  war  dem  gegenwàrtigen  Vertheidiger  von  Formosa, 
General  Liu  Ming  tschuang  das  Verdienst  zu  Theil,  dem  kaiser- 
lichen  Throne  ein  bezügliches  Mémorandum  zu  unterbreiten. 

Es  war  gerade  die  Linie  bis  Su  tschou  am  wrestlichen  Ende  der 
groszen  Mauer,  deren  Ausbau  von  hoher  Wichtigkeit  erschien  und 
nicht  mit  Unrecht. 

China  besitzt  in  seinem  Norden  an  der  mongolischen  Wüste 
einen  Grenzgürtel,  dem  ein  so  bedeutender  Werth  innewohnt,  dasz 
eine  feindliche  Invasions-Armee  —  und  wàre  sie  noch  so  gut  orga¬ 
nisât  —  in  die  grëszte  Gefahr  kàme,  wollte  sie  nach  dem  eigent- 
lichen  China  vordringen.  Abgesehen  von  der  Schwierigkeit  des 
Nachschubes  und  der  Verpflegung  wiirde  der  geringste  Widerstand 
von  Seite  der  Chinesen  in  Verbindung  von  Offensivstôszen  und  in 
Anlehnung  an  gut  situirte  Depots  [wie  An  si  fan,  Kia  ya  quan, 
Su  tschou,  Liang  tschou  (69),  Kulang  etc.  genügen,  eine  zwanzig- 
fache  Uebermacht  zu  Grunde  zu  richten. 

Eine  Eisenbahn  zwischen  Kulang  hien  und  Su  tschou  oder  An  si 
fan  tschou  ermoglicht  den  Chinesen  die  rasche  Truppen-  und  Train- 
beforderung  und  daher  die  rechtzeitige  Truppenconcentrirung  an 
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bedrohten  Punkten  —  ein  Vortheil,  der  von  unschàtzbarem  Werthe 
ist,  weil  der  Gegner  seine  Angriffslinie  in  Folge  der  beschrankten 
Gangbarkeit  des  Terrains  nicht  zu  maskiren  im  Stande  ist.  (Aehn- 
liche  Beispiele  nun  in  Sudan).  Der  Umstand  folglich,  dasz  die 
Chinesen  ihr  Augenmark  in  Erwàgung  eines  Bahnbaues  gerade 
•zuerst  auf  den  verhàltnissmaszig  unfruchtbaren  und  von  armen 
Leuten  bewohnten  Südrand  der  Wüste  gerichtet  hatten,  làszt  den 
berechtigten  Schlusz  zu,  dasz  es  den  Chinesen  nicht  darum  zu  thun 
war,  den  Grundstein  für  eine  weltbedeutende  Verkehrslinie  zu  legen, 
sondern  nach  dem  Brauche  aller  Lânder,  ihre  militarische  Macht 
zu  verstàrken  und  in  diesem  Falle  eine  rein  strategische  Balui 
zu  bauen. 

Das  die  Chinesen  sich  dann,  wenn  selbst  die  Eisenbahn  bis  Su 
tschou  oder  An  si  fan  tschou  im  Betriebe  ware,  erst  recht 
überlegen  werden,  dieselbe  weiter  nach  Hami  zu  führen,  dürfte 
nach  dem  Vorhergesagten  keinem  Zweifel  unterliegen. 

Der  Bahnbau  selbst  bietet  làngs  den  Südrandes  der  Wüste 
zwischen  Kulang  und  An  si  fan  keine  grosze  Schierigkeiten  (die 
Erhaltung  der  Bahn  würde  mehr  Miihe  und  groszere  Vorsorge 
orfordern);  das  Terrain  ist  flach,  der  Boden,  mit  Ausnahme  einiger 
Sandinseln  (die  nôthigen  falls  umgegangen  werden  kônnten)  fest 
und  erfordert  mit  Ausnahme  der  Regulirung  zahlreicher  Flusz- 
armen  und  der  nôthigen  Aufdammungen  zum  Schutze  gegen  Ueber- 
schwemmungen  keine  Kostspieligen  Bauten.  Hols  für  den  Oberbau 
zu  verwenden  mochte  grosze  Auslagen  verursachen,  nachdem  der- 
selbe  aus  dem  Nan  Shan  (2 — 4  Tagreisen)  herbeigelührt  werden 
müszte;  es  ware  auch  da  hier  rathsam  Eisen  oder  Stein  zu 
Schienenunterlagen  zu  verwenden.  Steinkohlen  als  Brennmaterial 
findet  man  am  Nordfüsze  des  Nan  Shan  bei  Ku  lang  bien,  Liang 
tschou,  So  nien  ye,  ferner  bei  Tengtian  tsching  und  im  ganzen 
Hoj  yen  schan,  zwischen  Santa  hien  (70)  und  Kan  tschou  (71) 
Kia  yii  quan  im  Po  shan  und  bei  Tscha  tjen  hia  (?)  in  den 
westlichen  Hügeln  entlang  der  Trace. 

Wasser  ist  überall  und  selbst  zwischen  An  si  fan  und  Hami 
in  genügender  Menge  vorhanden. 

Die  Trace  der  Bahn  wiirde  aus  groszen,  geraden  Linien  be- 
stehen  und  in  der  Nàhe  der  jetzigen  Fahrstrasse  die  bevolkersten 
Landstreiche  in  folgender  Weise  durchschneiden  : 

Die  Strecke  Kulang  hien  bis  Tschun  Pien  ye  (  72  )  ist  eine  gerade 
Finie  auf  ebenen  Boden,  Entfernung  23  Kilometer,  groszter 
Gefàlle  1  :  70. 

Die  Strecke  Tschung  Pien  ye — Liang  tschou  laüft  in  gerader 
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Linie  auf  ebenen  Boden  mit  einem  groszten  Gefàlle  von  i  :  ioo  — 
27  Kilometer. 

Die  Strecke  Liang  tschou — Fng  lou  pu  besteht  aus  einer  Curve 
bis  Su  schi  li  pu,  so  dann  aus  gerader  Linie,  flache  Terrainwellen; 
Entfernung  42  Kilometer;  grosztes  Gefàlle  1  190. 

Die  Strecke  Fng  lou  pu — Young  tschan  hien  (73)  geht  in 
Serpentinen  über  flache  Wellen;  Entfernung  60  Kilometer,  grosztes 
Gefàlle  1  :  80. 

Die  Strecke  Young  tschang  hien — Oanschi  pu,  40  Kilometer 
lang,  führt  mit  grosztem  Gefàlle  von  1  :  70  in  einigen  Curven 
über  einen  relativ  niedrigen  Sattel  und  hierauf  in  gerader  Linie 
über  flache  Wellen. 

Die  Strecke  Oanschi  pu  —  Scha  ko  ye  (74)  ist  die  schwierigste 
Passage  der  ganzen  Linie  in  der  Wüstensteppen  ;  sie  besteht  aus 
Serpentinen  über  die  Wasserscheide  von  Ten  tjan  tsching  und  folgt 
jenseits  derselben  einen  kleinen  Fluszchen  nach  Tscha  ko  ye  (Sha 
ho  ye).  Grosztes  Gefàlle  1  :  70  im  Siidosten,  1  :  60,  im  Nordwesten 
des  Sattels;  Entfernung  65  Kilometer. 

Die  Strecke  Tscha  ko  ye  —  Santa  hien  50  Kilometer  lang,  führt 
mit  einem  groszten  Gefàlle  von  1  :  100  in  gerader  Linie  auf  ebenen 
Boden.  [San  ta  h:  (75),  Schan  tan]. 

Die  Strecke  Santa  hien  —  Kan  tschou  enthàllt  eine  Curve  bei 
Schotoi  ze  als  verbindung  zweier  gerader  Linien;  ebener  Boden, 
Entfernung  67  Kilometer,  grôszter  Gefàlle  1  :  210. 

Die  Strecke  Kan  tschou  —  Fu  ye  ye  (76)  führt  in  gerader  Linie 
auf  ebenen  Boden  und  über  einige  kleine  Sandhügeln  ;  Entfernung 
57  Kilometer;  grôszes  Gefàlle  1  :  300. 

Die  Strecke  Fu  ye  ye  —  Kantja  hien  (77)  ist  eine  gerade  Linie 
über  ebenen  Boden  und  einige  Sandinseln;  Entfernung  20  Kilo¬ 
meter;  grosztes  Gefàlle  1  '.330. 

Die  Strecke  Kan  tja  hien  —  Choa  zian  zl  besteht  aus  zwei 
geraden  Linien  (Curve  bei  der  Uebersetzung  des  Hung  shuj  ho)  ; 
ebener  Boden;  Entfernung  33  Kilometer,  mittleres  Gefàlle  1  :  600 
Die  Strecke  Choa  zian  zl — Yen  tsuj  ye  (78)  ist  eine  gerade 
Linie  auf  ebenen  Boden,  26  Kilometer  lang  mit  mittlerem  Gefàlle 
y  on  1  :  380. 

Die  Strecke  Shing  suj  ye — Su  tschou,  32  Kilometer  lang,  lafift 
auf  ebenen  Boden  bei  einem  mittlerem  Gefàlle  von  1  :  100. 

Die  Strecke  Liitschou — Kia  yü  quan  ist  eine  gerade  Linie  auf 
ebenen  Boden,  22  Kilometer  lang;  mittleres  Gefàlle  1  :  100  (79). 

Die  Strecke  Kia  yü  quan — Wej  wej  pu  besteht  zuerst  aus  einigen 
Serpentinen  zur  Erreichung  des  Militàr  Wachhauses  auf  dem  Sattel, 
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sodann  aus  gerader  Linie  nach  Wejwejpu;  Hache  Terrain  Wellen; 
Streckenlànge  38  Kilometer;  groszte  Steigung  1:83. 

Die  Strecke  Wej  wej  pu — Tscha  tjen  hia,  eine  gerade  Linie  auf 
ebenen  Boden,  ist  40  Kilometer  lang;  groszte  Steigung  1  :  no. 

Die  Strecke  Tscha  tjen  hia — Yü  men  hien  (  80  )  ist  eine  gerade 
Linie  von  37  Kilometer  Lange;  ebener  Boden,  mittleres  Gefàlle  1  :  200. 

Die  Strecke  Yü  men  hien — Sio  ko  ye  besteht  aus  zwei  geraden 
Linien  mit  der  Curve  bei  Sanda  kou  in  der  Gesammtlànp-e  von 

O 

27  Kilometer,  ebener  Boden;  grosztes  Gefàlle  1  :  100. 

Die  Strecke  Sicko  ye — Schan  ta  pu,  40  Kilometer  lang,  führt  in 
gerader  Linie  auf  ebenem  Boden;  mittleres  Gefàlle  1  :  330. 

Die  Strecke  Schau  ta  pu — An  si  fan  tschou  ist  43  Kilometer  lang; 
gerade  Linie,  ebener  Boden;  grosztes  Gefàlle  1  :  300. 


Eine  Eisenbahnverbindung  An  si  fan — Hami  miiszte  den  Wüsten- 
giirtel  durchschneiden  u.  z.  geschehe  diesz  hier  in  môglichst  kurzer 
Linie.  Ich  halte  von  den  zwei  bestehenden  Caravanenwegen  die  von 
Herrn  Hermann  Mande  im  Jahre  1880  verfolgte  Route  fur  den 
Bahnbau  giinstiger,  da  sie  mehr  Wasser  bietet,  als  den  von  dem 
russischen  Oberst  Sosnowski  im  Jahre  1875  eingeschlagene  Weg. 

Der  Boden  der  Wüste  besteht  ans  Kiessteppen  mit  kleinen,  nie- 
drigen  Felsriegeln  von  10 — 30  Meter  Hôhe,  deren  Sprengung  für 
den  Bahndurchbruch  leicht  erfolgen  konnte  und  abwechselnd  wieder 
aus  einigen  unbedeutenden  Sandinseln.  70  Kilometer  im  Südosten 
von  Hami  endet  der  steinige  Boden,  und  die  Grassteppe  beginnt. 

Die  Entfernung  zwischen  An  si  fan  und  Hami  betràgt  365  Kilo¬ 
meter  und  wiirde  sich  folgendermaszen  auf  die  einzelnen  Strecken, 
deren  Endpunkte  nothwendigerweise  (des  Wassers  halber)  Stationen 
von  groszer  Wichtigkeit  vorstellen,  vertheilen. 

An  si  fan — Pai  tou  tse,  42  Kilometer  lang,  màszige  Aufsteigung 
auf  ebenem  Boden.  Pai  tou  tse  Wasserstation,  zuvor  40  M.  hoher 
Pej  shan.  Dorf  Pai  tou  tse — Hungleojuan,  42  Kilometer  lang; 
ebener  Boden,  eine  felsige  Hiigelkette  von  rrtàszigen  Hôhe  müszte 
mit  Sprengung  durchbrochen  werden.  Hungleojuan  Wasserstation. 

Dorf  Hungleojuan — Ta  tschuen  ye  (Wasserstation).  33  Kilometer 
lang,  Durchbruch  einer  felsigen  Hiigelkette,  sonst  ebener  Boden. 

Dorf  Ta  tschuen  ye — Maliang  tsching  tse  (Wasserstation),  28  Kilo¬ 
meter  lang,  Tunnel  durch  die  Felsenkette  Gou  ho  shan,  sonst  ebener 
Boden. 

Dorf  Ma  liang  thscning  tse — Sin  shuj  tschia,  28  Kilometer  lang, 
ebener  Boden.  Sin  shuj  tschià.  Wasserstation,  gehôrt  schon  zu  Hami. 
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Dorf  Sin  shuj  tschia — Scha  tsung  tse  (Wasserstation),  37  Kilometer 
lang,  ebener  Boden.  Bei  Scha  tsung  tse  niedrige  felsige  Kette,  auf 
deren  Hôhe  ein  Tempel  steht,  zu  durchbruchen. 

Dorf  Scha  tsung  tse — Kuj  shùj  (Wasserstation),  27  Kilometer  lang, 
ebener  Boden. 

Dorf  Kuj  shuj — Ke  tse  yen  tang,  47  Kilometer  lang,  ebener  Boden. 
Ke  tse  yen  tang  Wasserstation. 

Dorf  Ke  tse  yen  tang — Tschang  liu  shaj  (bereits  in  der  wasser- 
reichen  Grassteppe  von  Hami),  20  Kilometer  lang,  ebener  Boden. 

Dorf  Tschang  liu  shuj  liber  Huang  lung  kan  und  Si  schi  li  tsin  tsa 
(türkischer  Friedhof)  nach  Hami,  61  Kilometer  lang,  auf  der  Ebene 
der  Grassteppe  von  Hami. 

Hami  liegt  960  Meter,  An  si  fan  1144  Meter  liber  dem  Meere, 
der  Unterschied  beider  Stàdte  in  der  Hohe  ist  also  nur  184  Meter. 


II.  HAUPTLINIE  oder  YANG  TSE  BAHN. 

Die  Yang  tse  Bahn  verdient  in  ihrer  ersten  Strecke  aufwàrts 
von  Han  Kou  nicht  ganz  vollinhaltlich  ihren  Namen,  da  sie  hier 
in  einer  Lange  von  180  Kilometer  auf  dem  linksseitigen  Gebiete 
des  Han  ho  verbleibt.  Dieses  Gebiet  ist  eine  ausgedehnte,  von 
zahlreichen  Kanâlen,  kleinen  Seeen  und  Teichen  bewasserte,  sehr 
fruchtbare  Ebene. 

Das  Inundationsgebiet  des  Han  ho  und  vieler  seiner  Verbin- 
dungskanàle  ist  in  der  Hanebene  durch  Schülzdàmmer  aus 
Erde  abgegrenzt.  Sie  erheben  sich  in  einer  durchschnittlichen 
Entfernung  von  100  Schritt  von  den  Uferrandern  in  einer  Hohe 
von  5 — 6  Meter,  in  einer  Kronenbreite  von  2 — 5  Meter,  auf  einer 
14 — 25  Meter  breiten  Basis  zu  soliden  und  mâchtigen  Bollwerken 
gegen  die  zur  Zeit  des  hochsten  Wasserstandes  (im  Juli)  eintretenden 
Ueberschwemmungen.  Auf  den  Dammen  führen  Fuszwege  oder 
Karrenwege  von  Ort  zu  Ort.  Bei  einer  leicht  ausführbaren 
Abrundung  einiger  scharfen  Ecken  würden  die  Dammen  einen 
vorzliglichen  Unterbau  flir  die  Anlage  der  Eisenbahn  voorstellen 
und  dadurch  die  Erdbewegung  bedeutend  reduzirt  werden. 

In  ahnlicher  Weise  ist  auch  die  Ebene  auf  der  rechten  Seite 
des  Han  ho  bis  zum  Yang  tse  Kiang  [zwischen  Tscha  Yan  hien 
(am  Ham)  und  King  tschou  (am  Yang  tse)]  durch  flir  die  Bahn- 
trace  geeignete  Schützdàmme  gesichert. 

Nach  meinem  Project  führt  die  Bahn  fast  horizontal  liber 
folgende  Stationen  : 
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Han  kou  —  Tsajtjen.  .  .  .  (81)  Fntfernung  1 6  Kilometer. 

Tsajtjen  —  Sin  Kou  ....  »  20  » 

Sin  kou  —  Han  tschuen  hien.  (82)  »  12  » 

Von  Han  tschuen  hien  bis  nach  HU  njo  tou,  94  Kilometer 
auft  die  Trace  in  langen,  mëglichst  geraden  Linien  im  Norden 
■eines  Armes  des  Han  ho,  welcher  bei  Njoti  kou  vom  Haupt- 
flüsze  abzweigt  und  bei  Fungsse  wieder  einmündet,  durch  eine 
dicht  bevëlkerte  Niederung,  deren  einzelen  Ortsnamen  mir  jedocli 
nicht  bekannt  sind. 

Von  Hll  njo  tou  Aveiter  fluszaufwarts  bis  nach  Tschan  tsi  kou 
sind  io  Kilometer.  Die  Bahn  führt  sodann,  den  groszen, 
rechtwinkligen  Fluszbug  umgehend  in  gerader  Linie  direct  nach 
Tou  pao  wan,  17  Kilometer  und  hierauf  auf  dem  linker  Fluszufer 
bis  in  die  Hëhe  v,on  Tscha  Yang  hien  (  83  ),  8  Kilometer,  woselbst 
der  Han  ho  in  einer  Breite  von  370  Meter  überbrückt  werden 
muszt. 

Der  Briickenbau  erfordert  9  Strompfeiler  bei  TO  Oeffnungen  mit 
otwa  41  Meter  Spannweite,  vorausgesetzt,  dasz  die  Construction 
ans  schmiedeisernen  Bogen  besteht.  Kostenvoranschlag  250.000 
S/i.  Taels. 

Die  Strecke-Tscha  Yang  hien  —  King  tschou  (84),  etwa  70  Kilo¬ 
meter  lang,  làuft  ohne  ScliAvierigkeit  über  die  Ebene  zwischen 
den  Han  ho  und  den  Yang  tse  Kiang  in  groszen  geraden  Linien  ; 
die  Stationen  müszten  erst  ausgewahlt  Averden. 

Die  Strecke  King  tschou  fu  —  Kiang  kou  (  85  ),  eine  gerade 
Linie  von  33  Kilometer  Lange,  auf  der  linker,  aufgedàmmten 
Uferseite  des  Yang  tse  Kiang,  umgeht  den  breiten  Strombug  von 
Schitou  tse.  (Die  Damme  sind  hier  stellemveise  mit  Steinen 
verkleidet). 

Die  Strecke  Kiang  kou  hien  —  Tung  tse  (Sung  tse)  (86),  15 
Kilometer  lang,  làuft  als  gerade  Linie  auf  dem  linker  Ufer  des 
Yang  tse  Kiang.  Westlich  von  Kiang  kou  ist  ein  breiterer,  im 
Osten  von  Tung  tse  hien  ein  schmaler  Kanal  zu  iiberbrücken. 

ZAvischen  Tung  tse  und  Pih  Yang  vollführt  der  Yang  tse  Kiang 
•einen  spitzigen  Bug  nach  Siiden.  Innerhalb  derselben  erhebt  sicli 
-ein  coupirtes  Hügelland  bis  zu  einer  relativen  Ueberhôhung  von 
200  Meters. 

Die  Bahn  kann  hier  ohne  Aveiteres  und  bei  geringeren  Kosten 
in  einer  ziemlich  geraden  Linie  von  18 — 19  Kilometer  Lange 
durch  die  Hügel  von  Tung  tse  nach  Pih  Yang  geführt  Averden, 
anstatt  dem  Buge  des  Yang  tse  in  einer  Lange  von  44  Kilometer 
zu  folgen. 
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Von  Pih  Yang  [am  jenseitigen  Ufer  liegt  die  Stadt  Itu  hien 
(  87  )  bis  nach  Itschang  (  88  ),  42  Kilometer,  bleibt  die  Bahn  am 
linken  Ufer  des  Stromes,  lehnt  sich  bis  zur  »Tiger’s  teeth  Gorge” 
an  den  Fusz  der  die  bis  2  Kilometer  breite  und  dicht  bevolkerte 
Thalebene  begrenzenden  Hilgel  an,  bedingt  aber  bei  der  //Tiger’s 
teeth  Gorge”  einige  Felssprengungen  and  eine  Eisenconstructions- 
brücke  von  geringer  Lange  iiber  einen  hier  einmiindenden  kleinen 
Nebenflusz  und  lauft  hierauf  in  ziemlich  gerader,  leichter  Trace 
iiber  die  fruchtbare  aber  immer  schmaler  werdende  Thalebene 
nach  Itschang  fu. 

Von  Itschang  bis  gegen  die  Stadt  Jiin  Jang  (  89  )  weist  nun  der 
Yang  tse  Kiang  in  der  bedeutenden  Lange  von  227  Kilometer 
erschreckende  Hindernissen  fiir  den  Bahnbau  auf.  Schon  am 
Nordende  der  Stadt  Itschang  verschlieszt  sich  das  Thaï  zu  der 
sogenannten  Itschan  gorge  deren  Thalbegleitung  bald  aus  senk- 
rechten  Felswanden,  (bis  über  100  Meter  HoheJ  welche  direct  zum 
Wasser  abstiirzen,  bald  aus  mehr  oder  wenigen  steilen  Terrassen 
besteht.  An  einer  Stelle  thürmt  sich  eine  Felswand  unmittelbar 
vom  Strom  zu  300  Meter  Hohe  empor.  Die  Enge  von  Itschang 
hat  dennoch  auch  ihren  Vortheil,  denn  in  ihrem  ostlichen  Ende  ist 
wohl  die  Stelle  gekennzeichnet,  wo  —  sollte  die  Idee  einer  Ueber- 
brückung  des  Yang  tse  einmal  verwirklicht  werden,  — die  Brücke 
gebaut  werden  kann.  (Der  Strom  hat  hier  nur  eine  Breite  von 
300 — 400  Meter  und  eine  Tiefe  von  allerdings  18  Faden.) 

25  Kilometer  von  Itschang  aufwarts  dauert  die  felsige  Enge  der 
Itschang  Gorge.  Die  Bahn  kann  hier  unmôglich  auf  der  Thal- 
sohle  bleiben,  weil  keine  existirt,  sondern  ersteigt  nordlich  von 
Itschang  in  einer  erst  durch  genaue  Terrainerforschung  zu  ermit- 
telnden  Weise  den  linksseitigen  Hügel,  auf  welchem  ein  bemer- 
kenswerther  Tempel  erbaut  ist,  und  lehnt  sich  sodann  an  den 
Gebirgshang  oberhalb  der  Felswande,  welche  den  Flusz  einengen, 
so  an,  dasz  es  ihr  ermoglicht  wird,  nach  der  Passirung  der  Enge  — 
etwa  20  Kilometer  ostlich  von  dem  auf  der  rechten  Stromseite 
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situirten  Dorfe  Huang  ling  mjao  —  wieder  im  nieder  gelegene 
Parthien  des  Thaïes  zu  gelangen,  da  namlich  derselbe  in  seinen 
linksseitigen  Gefangen  wahrend  der  Shan  tanpien — Schnelle, 
Tatung — Schnelle,  dann  über  das  Dorf  Pih  shway  ki  bis  zu  den 
ersten  Fallen  der  Niu  Kan  Gorge  wohl  noch  immer  fiir  die  Bahn- 
trace  schwierig  bleibt,  doch  deren  Legung  nicht  mehr  so  immense 
Schwierigkeiten  entgegenstehen,  wie  vorher. 

Die  Entfernung  zwischen  dem  Westende  der  Itschang  Gorge 
und  dem  Ostende  der  Niu  Kau — Enge  betragt  38  Kilometer. 
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Die  Felsen  der  Niu  Kan  Gorge  begleiten  das  linksseitige  Strom- 
ufer  eigentlich  nur  in  einer  Lange  von  nicht  ganz  3  Kilometer. 

Ich  glaube,  dasz  es  gerathener  ist,  die  Trace  auf  der  oberen 
Kante  der  Felsen  in  einer  relative  Hohe  von  70 — 80  Meter  über 
dem  Strom  zu  legen,  als  selbe  mittelst  Sprengungen,  Viaducten 
und  Tunnels  zwischen  die  Felsen  durchzuzwàngen. 

Nach  Passirung  der  Niu  Kan  Gorge  ist  das  Thalgehànge  bis 
zu  dem  3  Kilometer  entfernten  Dorfe  Tschin  tang,  und  1  Kilo¬ 
meter  weiter  aufwârts  bis  zu  dem  ostlichen  Ende  der  Mitau  Gorge 
noch  immer  steil,  doch  die  Bahn  vermag  sich  leichter  dem  Terrain 
auzuschmiegen.  Ich  würde  es  für  zweckmàssig  halten,  dieselbe 
in  einer  Hôhe  von  etwa  50  Meter  iiber  dem  Strom  zu  belassen, 
da  die  felsigen  Hange  der  Mitan  Gorge  auf  der  linken  Stromseite, 
insbesonders  in  Ihrem  Fusse  steil  und  unpassirbar  erscheinen, 
jedoch  in  einer  Hohe  von  etwa  80 — 100  Meter  über  dem  Wasser 
kantig  gebrochen  sind  und  daher  in  dieser  Stelle  für  den  Bahnbau — 
obgleich  mit  vieler  Anwendung  von  Mitteln  und  Arbeit  —  leichter 
gewonnen  werden  konnen. 

Der  obéré,  etwa  2  Kilometer  lange  Theil  der  Mitan  Gorge  ist 
womoglich  noch  schwieriger  für  den  Bahnbau  und  eine  Detail- 
untersuchung  der  Felsmassen  kann  erst  Anhaltspunkte  für  die 
Tracenlegung  schafifen. 

Von  dem  westlichen  Ende  der  Mitan  Gorge  bis  zu  der  9  Kilo¬ 
meter  entfernten  Stadt  Kwetschou  (  90  )  lauft  die  Bahn  leicht 
entlang  dem  linken  Ufer  des  Stromes  am  Füsze  der  Faltenreichen 
Thalbegleitung. 

Die  Lange  der  Strecke  zwischen  den  beiden  Stàdten  Itschang 
und  Kwej  dürfte  etwa  90  Kilometer  ausmachen.  Die  Gebirge  in 
der  Umgebung  von  Kwej  tschou  führen  Steinkohlen;  Kwej  tschou 
liât  somit  als  Kohlenstation  hervorragende  Bedeutung. 

Die  Strecke  Kwej — Patung  (91)  (am  rechten  Ufer  gelegen)  ist 
28  Kilometer  lang  und  führt  am  linken  Ufer  über  das  Dorf  Neu 
Kan  (ein  Kohlenlager  befindet  sich  5  Kilometer  ostlich  desselben) 
ohne  besondere  Bauschwierigkeit  über  das  gangbare  Thalgehànge. 

In  àhnlicher  Weise  ergibt  sich  der  Bahnbau  von  Patung  hien 
bis  zu  dem  15  Kilometer  von  dieser  Stadt  stromaufwàrts  ent¬ 
fernten  Ostenden  der  »  Wuschan  Gorge",  der  làngsten  und  schwie- 
rigsten  Thalenge  des  Yang  tse  Kiang. 

Diese  Enge  ist  nàmlich  bis  zur  Stadt  Wuschan  hien  (92)  in 
einer  Lange  von  45  Kilometer,  mit  Ausnahme  von  einigen  unbe- 
deutende  Unterbruchungen  durchwegs  und  auf  beiden  Seiten  von 
steilen,  ja  senkrecht  abfallende  Felswànden  gebildet,  w^elche  die 
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Thalsohle  ganz  und  gar  ungangbar  gestalten.  Die  Bahn  kann; 
daher  durch  die  Wu  schan  Gorge  unmôglich  der  linke  Thalsohle 
des  Yang  tse  kiang  folgen,  sondern  musz  schon  von  Putung  hien 
an,  fort  an  Hôhe  gevvinnen,  so  dasz  sie  mit  dem  ôstlichen  Ende 
dieser  Enge  zugleich  die  obern  Begrenzung  der  Felskanten  erreicht. 

Sie  führt  von  hier  an  als  Gebirgsbahn  oberhalb  der  Felsen  auf 
dem  sehr  steilen  Terrainhànge,  200 — 300  Meter  iiber  dem  Strom 
westwàrts.  Viaducten,  Brücken,  Tunnels,  Dàmme,  Einschnitte, 
Verkleidungen,  etc.  werden  diese  Bahnstrecke  zu  einer  der  theuer- 
sten  des  ganzen  Reiches  machen,  sie  kann  jedoch  als  Handels- 
verbindung  der  reichen  Provinz  Tse  tschuan  nach  dem  Ostennicht 
umgangen  werden. 

Die  Lange  der  Strecke  Patung  —  Wu  schan  betràgt  etwas  mehr 
als  60  Kilometer. 

Mit  Erreichung  der  stadt  Wu  schan  ist  aber  auch  die  groszte 
Schwierigkeit  im  Baue  der  Yang  tse  Bahn  iiberwunden  ;  das  Thall 
offnet  sich  immer  mehr  und  mehr,  wird  reicher,  fruchtbarer,  be- 
volkerter,  und  wenn  auch  noch  in  der  Strecke  Wu  schan  hien  — 
Kwej  tschou  fu  (  93  ),  40  Kilometer  lang,  einige  Male  Felsparthien 
bis  zum  Ufer  treten,  so  sind  diese  nicht  mehr  von  bedeutender 
Hôhe  und  Lange,  so  dasz  die  Trace,  welche  bald  im  flachen  Curven 
und  einiger  Ueberhohung  bald  in  geraden  Linien  auf  dem  linken 
Stromufer  lauft,  dieselben  leicht  umgehen  oder  wie  bei  der  Fung 
seang  Gorge,  ostlich  von  Kwej  tschou  fu  in  einer  Lange  von  5 
Kilometer  ohne  bedeutende  Schwierigkeit  auf  dem  Terrain  oberhalb 
der  Felsen  gelegt  werden  kann. 

Kwej  tschou,  fu  ist  bekannt  durch  die  hier  und  in  der  Umgebung 
in  groszem  Maszstabe  betriebene  Salzgewinnung. 

Westlich  von  Kwej  tschou  gegen  Iiin  jang  hien  (94)  wird  das- 
Thaï  breiter.  Bei  Iün  jang  sind  die  Thalgehànge  sanft  gebüscht 
und  ziemlich  bezvaldet ,  die  Thalsohle  wird  immer  breiter,  ist  reich 
bebaut  und  dicht  bevôlkert. 

Bei  Wu  yang  macht  der  Yang  tse  einen  Bug,  eine  gerade  Linie 
wiirde  zwar  die  Streckenlange  von  15  Kilometer  auf  8  reduziren, 
doch  halte  ich  es  fiir  besser,  die  éventuelle  Bahn  auf  der  Thalsohle 
zu  belassen,  da  das  Gebirge  innerhalb  des  Buges,  iiber  welcher  die 
kürzern  Linie  führen  müszte  bis  zu  280  Meter  relative  Hôhe  an- 
steigt,  und  der  Bahnbau  über  die  Berge  unverhàltnissmaszig 
hôheren  Kosten  beanspruchen  würde. 

Es  bleibe  daher  die  Trace  bis  Tschung  king  fu  bestàndig  auf  dem 
linken  Stromufer  des  Yang  tse  kiang. 

Der  Bahnbau  findet  zwischen  Kwej  tschou  fu  bis  Tschung  king  fu 
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keine  nennenswerthen  Schwierigkeiten  und  ergibt  folgende  Strecken: 


Kwej  tschou  fu — Jim  yang  hien . 

Iün  yang  hien — Situ  kiang . 

Situ  kiang — Schang  quan  tschi  [bei  Wan  hien  (95  )] 

Schang  quan  tschi — Tschung  (  96  ) . 

Tschung — Yan  tu  tschi . 

Yang  tu  tschi — Teng  tu  hien  (  97  ) . 

Teng  tu  hien — Lan  tu . . 

Lan  tu — Fu  tschou  (98) . 

Fu  tschou — Li  fu . 

Li  fu — Techung  tschon . 

Tschung  tschou — Hu  tung . 

Hu  tung — Tschung  king  fu . 


50  Kilometer. 
21  » 
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24 

30 

53 

39 

35 

13 

42 

43 
41 


» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 


» 


Entfernung  Kwej  tschou- 


-Tschung  king 


.  498  Kilometer. 


Kwej  tschou  fu  liegt  beilaüfig  230  Meter,  Tschung  king  dagegen 
350  Meter  liber  dem  Meere.  Da  der  Yang  tse  kiang  zwischen 
beiden  Stàdten  eine  im  Allgemeinen  gleichmàszige  Stromgeschwin- 
digkeit  aufweist,  so  ist  anzunehmen,  dasz  das  Bahn-Gefàlle  bei  dem 
Baue  nur  wenig  in  Anbetracht  zu  ziehen  ist. 

Eine  wichtigere  Frage  dagegen  ist  die  Ueberbriickung  des  Kialing 
kiang,  welcher  ostlich  von  Tschung  king  unter  dem  Namen  Ho  tou 
in  den  Yang  tse  kiang  einmündet. 

Dieser  Nebenflusz,  einer  der  bedeutendsten  des  Stromes  besitzt 
bei  Tschung  king  ansehnliche  Breite  und  Tiefe.  Es  fehlen  nur 
hieriiber  nahere  Daten,  doch  glaube  ich  —  da  dieser  Flusz  schon 
oberhalb  Pauning  fu  die  Breite  von  200  Meter  einnimmt  und  3 
Meter  tief  ist, —  dasz  beiàhnlicher  oder  groszerer  Tiefe  seine  breite 
bei  Tschung  king  wohl  mindestens  250  Meter  erreichen  dtirfte. 
Die  Bahnbriicke  bei  Tschung  king  iiber  den  Ho  tou  diirfte  daher 
bei  einer  Construction  aus  schmiedeisernen  Bôgen  mit  etwa  40  Meter 
Oeffnungsweite  7 — 8  Oeffnungen  bedingen.  Kostenvoranschlag  für 
die  Brücke  230,000  Sh.  Taels. 

Nach  Ueberbriickung  des  Ho  tou  wiirde  ich  die  Bahn  nicht  iiber 
das  coupirte  Terrain  westwarts  mit  der  Handelsstrasse  nach  Tsching 
tu  fu  leiten,  sondern  auf  der  rechtsseitigen  Thalebene  des  Ho  tou 
nordlich  und  aufwàrts  nach  Ho  tschou  (  99  ),  60  Kilometer  von 
Tschung  king  entfernt,  fiihren,  ohne  jedoch  den  hier  einmündenden 
Puj  kiang  (Mu  qua  ho)  zu  überbriicken,  es  bliebe  daher  Ho  tschou 
auf  dem  jenseitigen  Ufer  dieses  Fluszes.  (In  der  Karte  ist  die  Stadt 
irrthümlich  auf  dem  rechten  Ufer  verzeichnet). 

Von  Ho  tschou  steigt  die  Bahn  auf  der  rechten  Seite  des  Puj 
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Kiang  (Mu  qua  ho  oder  Ta  foa  ho)  bei  geringem  Hoheunter- 
schiede  auf  der  rechten  Thalseite  nach  Gan  ku  (von  Ho  tschou 
40  Kilometer  entfernt)  und  weiter  85  Kilometer  nach  Sulin  hien 
(100)  empor,  wendet  sich  25  Kilometer  nordwestlich  und  oberhalb 
dieser  Stadt  in  ein  hier  einmündendes  Seitenthal  und  führt  ohne 
Schwierigkeit  zur.Hohe  eines  flach  gewôlbten  Hiigelzuges,  welcher 
etwa  80  Meter  iiber  der  Ebene  von  Tsching  tu  fu  die  Wasser- 
scheide  zwischen  dem  Kialing  kiang  und  den  Gewàssern  der  ge- 
nannten  Ebene  bildet. 

Der  Abstieg  der  Bahn  von  der  Hohe  zu  der  Ebene  von  Tsching 
tu  fu  erfolgt  in  keineswegs  schwieriger  Weise,  sondern  in  zwei 
kurzen  Serpentinen  in  S  fôrmiger  Kriimmung  mit  einem  Gefàlle 
von  1 :  90  bis  1  :  100  —  zu  der  Stadt  Tschan  tscha  to,  am 
Ostrande  der  groszen  Ebene  von  Tsching  tu  fu.  Die  Entfernung 
von  Sulin  hien  nach  Tschan  tscha  to  ist  150  Kilometer. 

Von  Tschan  tscha  to  laüft  die  Bahn  in  der  reichen  und  von 
unzàhliger  Kanalen  bewâsserten  Ebene  zuerst  nach  Sin  tu  hien 
(  101  )  (22  Kilometer)  und  von  hier  zu  dem  Nordthor  von  Tsching 
tu  fu  (102)  (15  Kilometer). 


( Fortsetzung  und  Karte  folgen). 


COLONIES  et  PROTECTORATS  FRANÇAIS 

CORRESPONDANCE  TRIMESTRIELLE. 

PAR 

le  DR.  CTE.  MEYNERS  D’ESTREY. 


PARIS,  Juillet  1887. 


ALGÉRIE. 

De  France  en  Kabylie,  de  Kabylie  en  Khroumirie,  de  Khroumirie 
-en  France,  nos  députés  se  figurent  avoir  fait  le  tour  du  monde  en 
moins  de  quatre-vingts  jours.  Elle  était  utile  cette  promenade 
-quasi-officielle  pour  leur  rappeler  que  la  France  a  des  colonies  et 
que  ces  colonies  sont  bonnes  à  quelque  chose. 

A  en  juger  d’après  les  notes  et  les  impressions  de  voyage  de 
certains  d’entre  eux  qui  usent  de  la  plume  autant  que  de  la  parole, 
on  dirait  qu’ils  sont  étonnés  d’avoir  trouvé  l’Algérie  si  peu  arabe. 
Ce  sont  surtout  les  jolies  Mauresques  qu’ils  ont  cherchées  et  parmi 
celles-ci  Fatma,  la  belle  Fatma  qui  offre  a  ses  invités  du  Kahoua 
exquis  avec  une  grâce  parfaite. 

S’il  faut  en  croire  les  indiscrétions,  nos  ministres  et  députés  voya¬ 
geurs  n’ont  pas  dû  s’ennuyer,  pendant  leur  excursion  en  Afrique, 
et  apres  des  divertissements  aussi  épicés,  la  discussion  du  budget 
parait  amère  et  dénuée  d’intérêt. 

A  Tunis,  notamment,  les  danseuses  du  bey  ont  exécuté,  au  son 
de  l’alouba  des  danses  plus  audacieuses  encore  que  celles  des 
Ouled  Naïl  de  Biskra,  et  les  pas  turcs,  non  moins  raffinés,  ont 
atteint  l’extrême  limite  de  la  plastique  voluptueuse. 

Pendant  ce  temps-là,  nous  autres  pauvres  contribuables  nous  avons 
dû  nous  contenter  des  choses  ordinaires  de  la  vie,  avec  la  perspective 
de  nouveaux  impôts. 
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Les  augustes  voyageurs  ont  parcouru  les  boulevards  d’Algerr 
les  souks  de  Constantine,  la  vallée  de  la  Medjerda.  Sur  les  ruines 
de  Carthage,  ils  ont  vu  pleurer  Salambo,  et  par  les  belles  nuits 
étoilées  ils  ont  pu  entendre  les  sérénades  sous  les  balcons  de 
Biskra.  En  fait  d’œuvres  utiles,  ils  ont  juré  d’envoyer  toutes  les- 
semaines  un  courrier  de  Paris  étourdissant  à  V Akbar,  et  ils  ont 
promis  aux  Arabes,  dont  les  plaines  ne  produisent  que  des  cailloux,, 
d  arroser  leurs  champs  avec  de  l’eau  de  Contrexeville. 

Maintenant  c’est  fini  de  rire,  il  faut  se  remettre  à  la  besogne. 
Nous  comprenons  d’ailleurs  que  l’on  ait  un  faible  pour  ces  pays 
du  soleil:  »Parlons  de  l’Orient,  l’Occident  est  si  triste!”  .... 

La  question  des  vignes  américaines  passionne  toujours  notre 
colonie  d’Algérie.  Elle  n’est  qu’une  des  phases  de  la  lutte  entre 
prise  contre  le  phylloxéra  et  pourtant,  à  voir  les  polémiques  qu’elle 
soulève,  elle  paraît  être  devenue  l’unique  objet  du  combat. 

Lorsqu’en  1885  on  découvrit  la  présence  du  fléau  à  Tiemcen  et 
à  Sidi-bel-Abbes,  l’inquiétude  fut  grande.  Allait-on  être  obligé  de 
renoncer  à  la  culture  de  la  vigne  qui  venait  de  décupler  les  res¬ 
sources  de  l’Algérie?  Les  visites,  faites  en  1886  augmentèrent  les 
préoccupations:  le  phylloxéra  existait  à  Philippeville,  sur  les  deux 
rives  du  Zéramna,  aux  portes  mêmes  d’Oran,  à  Karguentah,  et 
tout  autour  des  anciens  foyers.  C’est  alors  que  quelques-uns  pro¬ 
posèrent  de  suivre  l’exemple  donné  dans  quelques  parties  de  la 
France,  d’arracher  les  vignes  contaminées  et  de  les  remplacer  par 
des  vignes  américaines.  Sur  ces  vignes,  affirmait-on,  le  phylloxéra 
n’a  pas  d’action;  elles  produisent  moins  de  vin  et  du  vin  moins 
bon,  mais  nous  aurons  encore  du  vin. 

On  répondit  à  cela  qu’il  était  préférable,  puisque  le  danger 
n’était  pas  encore  grand,  de  circonscrire  le  foyer  d’infection  par 
des  moyens  énergiques,  d’abandonner  les  quelques  hectares  envahis 
plutôt  que  d’introduire  un  élément  inconnu. 

Après  avoir  étudié  la  question,  le  Gouverneur  général  provoqua 
la  loi  du  28  Juillet  1886  réorganisant  le  service  phylloxérique,  et 
dans  laquelle  l’article  7  prohibe  expressément  la  culture,  la  mul¬ 
tiplication  des  vignes  américaines  par  semis,  greffes  ou  plantations. 
Pour  empêcher,  en  outre,  que  le  mal  ne  se  propageât  au  moyen 
des  objets  provenant  des  régions  phylloxérées,  il  prit  un  arrêté,  à 
la  date  du  9  Septembre  1886  interdisant  de  faire  sortir  des  terri¬ 
toires  infestés: 

i°  Les  ceps  de  vignes,  sarments,  crossettes,  boutures  avec  ou 
sans  racines,  marcottes,  feuilles  de  vignes  employées  comme  enve¬ 
loppe,  raisins  de  table  ou  de  vendange,  marcs  de  raisins,  et, 
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d’une  manière  générale,  tous  les  produits  et  débris  de  la  vigne; 

2°  Les  plants  d’arbres,  arbustes  et  végétaux  de  toute  nature  à 
l’état  vivant; 

3°  Les  échalas  et  tuteurs  déjà  employés; 

4°  Les  engrais  végétaux,  composts,  terres,  terreaux  et  fumiers. 

Les  anti-américanistes  applaudirent,  les  américanistes  récriminèrent 
entassant  arguments  sur  arguments,  et  la  discussion  dure  encore. 

Quoiqu'il  en  soit,  des  études  sérieuses  ont  été  faites,  des  précautions 
utiles  ont  été  prises,  et  l’on  peut  affirmer  que  ce  n’est  pas  sans 
des  raisons  graves  que  le  gouvernement  général  a  cru  devoir  prohiber 
l’importation  des  vignes  américaines  en  Algérie. 

TUNISIE. 

Nous  aurons  sans  doute  plus  tard  l’occasion  d’étudier  en  détail 
la  législation  immobilière  de  Tunisie;  pour  le  moment,  et  afin 
d’initier  nos  lecteurs  étrangers  aux  principales  transactions  immo¬ 
bilières  dans  la  Régence,  nous  nous  bornerons  à  jeter  quelques 
lignes  au  courant  de  la  plume  et  à  leur  expliquer  ce  qu’on  entend 
en  Tunisie  par  Habbous. 

Dans  tous  les  pays  musulmans  de  l’Afrique  du  nord,  derniers 
retranchements  des  pures  traditions  de  l’Islamisme,  transmises  par 
le  Prophète  à  ses  disciples  et  par  eux  à  la  foule  toujours  grossissante 
de  leurs  adeptes,  la  terre  appartenait  invariablement  au  souverain 
qui  en  disposait  à  son  gré,  sans  contrôle  et  suivant  son  bon  plaisir, 
la  prodiguant  au  favori  du  jour  et  dépouillant  le  lendemain  celui 
que  la  veille  il  comblait  de  faveurs. 

Si  les  premiers  Musulmans,  emportés  par  le  fanatisme  et  le  feu 
des  victoires,  ne  songèrent  pas  à  se  mettre  à  l’abri  d’un  tel  absolu¬ 
tisme,  plus  tard,  lorsque  les  conquêtes  de  l’Islamisme  furent  bien 
assises  et  les  pouvoirs  publics  organisés  sur  des  bases  solides  et 
durables,  des  esprits  sérieux  essayèrent  d’éluder  pour  eux  et  leurs 
descendants  les  conséquences  d’une  législation  si  arbitraire.  Le 
Qoran,  les  traditions  et  le  fanatisme  même  de  leurs  institutions  reli¬ 
gieuses  devaient  leur  venir  en  aide  et  leur  fournir  la  solution  qu’ils 
cherchaient. 

En  effet,  d’un  côté  le  dépositaire  de  l’autorité  suprême,  qu’il 
s’appelât  Sultan,  Shérif  ou  Bey,  s’intitulait  toujours  dans  tous  les 
actes  émanant  de  lui-même,  ou  qui  étaient  publiés  en  son  nom, 
le  Serviteur  du  Prophète,  l’humble  esclave  du  Très-Haut,  du  Tout- 
Puissant,  Maître  de  toutes  choses,  de  Dieu  Souverain,  de  qui  seul 
il  tenait  son  autorité  et  auquel  il  rapportait  tous  ses  actes. 
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D’autre  part,  encore,  les  traditions  pieuses  émanant  des  disciples 
du  Prophète  exhortaient  tous  les  croyants  à  doter  le  plus  richement 
possible  les  villes  saintes  de  Médine  et  de  la  Mecque,  promettant 
à  tous  les  donateurs  la  considération  dans  ce  bas  monde  et,  après 
leur  mort,  les  plus  grandes  joies  dans  le  Paradis  de  Mahomet. 

La  solution  du  problème  allait  surgir  de  ce  double  courant 
d’idées;  quelques  favoris  aliénèrent,  au  profit  de  villes  saintes,  ou 
de  tombeaux  de  pieux  personnages  de  l’Islam,  la  nue-propriété 
des  immeubles  qu’ils  venaient  d’obtenir  de  la  faveur  du  Souverain, 
à  charge  par  le  nu-propriétaire  de  leur  servir  un  revenu  déterminé 
et  pour  le  temps  fixé  dans  l’acte  de  donation. 

Telle  est  en  Tunisie  l’origine  des  biens  de  main-morte,  plus 
communément  connus  sous  le  nom  de  Biens  Habbous,  et  sur  les¬ 
quels  nous  aurons  prochainement  l’occasion  de  revenir. 

Nous  ne  devons  pas  manquer,  dans  cette  correspondance,  d’adresser 
nos  plus  chaleureuses  félicitations  à  M.  Harbulot,  directeur  et  orga¬ 
nisateur  de  l’Exposition  française  à  Tunis;  son  œuvre  essentiellement 
patriotique  fait  ressoitir  d’une  façon  indisentable  la  supériorité  des 
produits  français  sur  les  productions  similaires  que  l’étranger 
essaie  vainement  de  faire  prévaloir  dans  la  Régence. 

M.  Harbulot  a  réussi  à  réunir  à  cette  Exposition  une  variété 
d’objets  vraiment  surprenante:  Articles  de  Tunis  et  d’Orient, 
chemins  de  fer  transportables,  travaux  d’impression  et  d’imprimerie, 
beaux-arts,  industries  diverses,  cordonnerie,  produits  chimiques, 
vins  et  liqueurs,  confiserie,  pâtisseries,  instruments  agricoles,  mar¬ 
brerie,  etc.,  etc. 

Nous  arrivons  un  peu  tard  pour  parler  utilement  de  la  collection 
de  produits  essentiellement  français,  qui  y  figuraient,  nous  ne 
pouvons  cependant  faire  autrement  que  d’adresser  quelque  mots 
d’éloges  aux  principaux  exposants,  entre  autres  à  M.  Raymond 
Valensi  pour  les  chemins  de  fer  Decauville,  le  four  de  campagne, 
les  pompes  et  les  autres  machines1  de  première  utilité  et  de  prove¬ 
nance  française  qu’il  y  a  si  largement  amassées. 

Parlons  aussi  du  coquet  salon  de  Si  Mohammed-Berbousci,  qui 
a  su  entasser  dans  un  espace  malheureusement  trop  restreint 
la  plus  grande  variété  d’objets  de  Tunis,  tapis,  armes  arabes, 
coupes,  plàteaux  finement  travaillés,  brûle-parfums,  coffrets  sculptés, 
freschias,  etc. 

Au  milieu  des  vitrines  les  plus  attrayantes,  il  en  était  une  qui 
a  su  captiver  l’attention  par  le  bon  goût  et  le  fini  de  son  travail. 
MM.  Teissier  et  Delmas  ont  apporté  à  Tunis  tous  les  produits  de 
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l’industrie  essentiellement  parisienne  des  ouvriers  de  Belleville,  parmi 
lesquels  on  remarquait  les  robinets  automatiques,  les  bouchons  à 
virole  en  caoutchouc  empêchant  l’évaporation  des  gaz,  une  inté¬ 
ressante  collection  de  petits  outils  de  cuisine,  etc.  Les  dames  de 
Tunis  s’arrêtaient  volontiers  devant  cet  étalage  et  s’arrachaient 
tous  les  bibelots  qu’il  contenait. 

Citons  aussi  M.  A.  Pitié  qui,  lui  aussi,  avait  exposé  dans  une 
belle  et  coquette  vitrine  toute  une  collection  de  nombreux  et  jolis 
articles  de  Paris,  bijoux,  ciseaux  automatiques,  couverts  en  nickel, 
bijouterie  ciselée  et  d’un  travail  exquis,  boites  à  parfumerie,  peignes 
en  celluloïde,  étuis  à  aiguilles  auxquels  leur  ingénieux  mécanisme 
a  valu  le  surnom  d 'étuis  mitrailleuses. 

Voulant  montrer  que  dans  ce  monde  tout  peut  marcher  de  front, 
M.  A.  Pitié  avait?  joint  à  son  exposition  d’objets  artistiques,  les 
différents  modèles  de  tondeuses  système  Bariquand,  les  extincteurs 
d’incendie  usités  dans  toutes  les  grandes  administrations  de  Paris 
et  sortant  des  ateliers  de  la  maison  Blon;  enfin  une  série  de  coffres- 
forts  de  la  maison  Dutrou,  dont  l’un  à  double  porte  est  connu 
sous  le  nom  de  Coffre-fort  Tunisien. 

Signalons  pour  finir,  les  travaux  remarquables  de  l’Imprimerie 
franco-tunisienne,  et  notamment  ses  œuvres  lithographiques  :  L'action 
de  la  Glacière  Tunisienne  ;  le  Passeporl  dit  Consulat  d' Italie  ;  une 
femme  arabe  couverte  de  bijoux ,  etc.  En  typographie,  la  Revîie 
Tunisienne ,  l' Indicateur  Tunisien ,  le  Catalogue  des  Elégantes ,  etc. 
sont  de  véritables  chefs-d’œuvre  d’impression  et  peuvent  lutter 
avec  les  plus  beaux  travaux  des  principales  maisons  de  Paris. 

La  France  s’est  trouvée  en  Tunisie  en  présence  d’une  population 
moins  hère  et  beaucoup  plus  facile  à  assujetter  qu’en  Algérie. 
Cependant  si  les  progrès  de  l’Algérie  ont  été  tardifs,  il  ne  faut  en 
attribuer  la  cause  qu’à  la  résistance  de  la  race  guerrière  que  nous 
avons  supplantée  dans  ce  pays  ;  nos  soldats  ont  dû  précéder  nos 
colons  et  chacun  sait  le  temps  qu’il  a  fallu  pour  achever  la  con¬ 
quête;  mais  depuis  que  les  insurrections  deviennent  plus  rares,  les 
Européens  peuvent  enfin  s’adonner  sans  inquiétudes  à  leurs  travaux 
et  porter  la  colonie  à  ce  degré  de  prospérité  que  prouvent  les  300 
ou  400  millions  de  marchandises  importées  chaque  année  de  1a. 
métropole. 

Les  progrès  accomplis  en  cinq  ans  dans  la  Régence  de  Tunis 
ont  été  infiniment  plus  considérables  que  ceux  des  cinq  premières 
années  de  notre  établissement  en  Algérie. 

La  soumission  est  aujourd’hui  complète  dans  les  deux  provinces; 
ceux  des  indigènes  qui  supportent  impatiemment  notre  joug  sont 
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réduits  à  comprimer  prudemment  leurs  sentiments  dans  leurs  cœurs. 
Aucun  mouvement  apparent  n’a  troublé  le  calme  dont  nous  jouis¬ 
sons  depuis  1 88 r ,  mais  il  ne  faudrait  pas  en  conclure  trop  facile¬ 
ment  que  nous  pourrons  de  sitôt  tirer  un  grand  parti  de  nos  sujets 
arabes  au  point  de  vue  agricole,  commercial  et  industriel.  Loin  de 
là,  leur  religon  et  le  niveau  des  aptitudes  morales  de  leur  race 
paraissent  malheureusement  devoir  les  condamner  à  un  état  perpé¬ 
tuel  d’infériorité  vis-à-vis  des  immigrants  européens. 

Depuis  un  demi  siècle  que  nous  les  avons  mis  à  même  d’étudier 
notre  civilisation,  il  n’y  en  a  pas  un  seul  qui  se  soit  signalé  dans 
une  branche  quelconque  de  nos  connaissances;  il  n’y  en  a  même 
eu  qu’un  nombre  très-restreint  qui  ait  consenti  à  profiter  de  l’in¬ 
struction  que  nous  mettons  si  libéralement  à  leur  portée. 

Quelle  différence  avec  les  Tartares  russifiés,  les  Japonais  et 
même,  à  certains  égards,  les  Chinois. 

Plusieurs  générations  se  succéderont  avant  qu’ils  puissent  nous 
être  utiles  autrement  que  par  le  bon  marché  auquel  on  peut  se 
procurer  la  main  d’œuvre  chez  les  Kabyles,  les  Tunisiens  et  chez 
quelques  autres  branches  de  ce  peuple  généralement  apathique, 
comme  tous  ses  frères  musulmans.  D’ici  là  nous  devons  nous  appli¬ 
quer  surtout  à  mieux  profiter  des  ressources  inépuisables  qu’ils  nous 
offrent  pour  le  recrutement  de  notre  armée  coloniale. 

Personne  ne  contestera  que,  livrés  à  eux-mêmes,  ils  auraient  été 
incapables  de  porter  leurs  pays  à  un  autre  degré  de  civilisation 
que  celui  de  la  Tripolitaine  et  du  Maroc.  C’est  donc  des  colons 
exclusivement  que  nous  pouvons  attendre  les  efforts  qui  augmen¬ 
teront  la  prospérité  déjà  si  consolante  de  notre  colonie  africaine. 

Mais  quels  colons  devons-nous  chercher  le  plus  à  attirer,  les 
Français  ou  les  étrangers?  Et,  parmi  ceux-ci,  devons  nous  établir 
des  distinctions? 

En  Algérie,  nos  compatriotes  sont  un  peu  plus  nombreux  que 
les  autres  Européens  réunis;  en  Tunisie,  par  suite  de  la  proximité 
de  la  Sicile  et  de  la  Sardaigne,  les  Italiens  ont  une  énorme  majorité  : 
chaque  paquebot  leur  apporte  des  renforts,  ils  débordent  déjà  dans 
la  province  de  Constantine.  Se  sentant  en  nombre,  ils  continuent 
chez  nous  la  même  existence  que  dans  leur  patrie  et  ne  subissent 
en  aucune  façon  notre  influence. 

N’y  a-t-il  pas  un  danger  dans  la  présence  sur  une  terre  française 
d’une  population  étrangère,  homogène,  nullement  résignée  à  accepter 
sans  arrière-pensée  notre  prédominance  politique,  et  maintenue 
sans  relâche  dans  cet  état  d’esprit  par  les  nouvelles  recrues  de 
chaque  jour? 
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Bien  des  personnes  compétentes  ont,  depuis  longtemps,  signalé 
ce  péril  et  ont  proposé  de  le  combattre  par  un  plus  grand  déve¬ 
loppement  de  l’immigration  française.  A  coup  sûr,  ce  serait  là  le 
meilleur  remède,  mais  il  s’agit  de  savoir  jusqu’à  quel  point  nous 
pourrions  y  recourir. 

En  France,  où  la  répugnance  à  s’expatrier  est  indiscutable,  s’éta¬ 
blir  en  Corse  ou  dans  les  départements  algériens  ést  considéré  comme 
une  expatriation.  C’est  même  là  un  défaut  qui  a  son  bon  côté,  car 
il  est  très-douteux  que  notre  pays  soit  en  situation  de  perdre 
impunément  chaque  année  un  certain  nombre  de  ses  enfants. 

Nous  n’apprendrons  rien  à  personne,  en  rappelant  que  non  seule¬ 
ment  notre  population  ne  s’accroit  pas,  mais  que,  sans  le  million 
d’étrangers  fixés  sur  notre  sol,  les  derniers  récensements  auraient 
indiqué  une  diminùation  d’un  million  d’habitants.  Comment  songer, 
dans  ces  conditions,  à  encourager  l’émigration  aux  colonies? 

Il  faut  donc  chercher  ailleurs  le  remède  contre  l’envahissement 
de  l’est  de  notre  presqu’île  africaine  par  une  masse  compacte  de 
colons  d’une  seule  nationalité. 

Ne  semble-t-il  pas  probable  que,  si  les  autres  pays  d’Europe  y 
•comptaient  des  représentants  plus  nombreux,  ceux-ci  se  feraient 
mutuellement  contre-poids,  se  mélangeraient  peu  à  peu,  et  finiraient 
par  se  fondre  dans  la  race  qui  possède  la  suprématie?  Déjà  les 
Maltais  nous  aident  considérablement;  le  jour  où  les  Suisses,  les 
Belges,  les  Hollandais,  les  Allemands,  les  Autrichiens,  les  Grecs  et 
les  autres  Levantins  débarqueront  en  plus  grand  nombre,  les 
Italiens  seront  forcément  noyés  dans  l’ensemble.  Il  ne  paraît  pas 
y  avoir  de  motif  pour  que,  au  bout  d’une  génération,  nous  ne 
voyons  pas  toutes  ces  nationalités  diverses  absorbées  irrémédiable¬ 
ment  par  celle  qui  détient  le  pouvoir,  à  l’exemple  de  ce  qui  se 
passe  dans  tous  les  pays  d’Amérique. 

Reste  la  question  des  mesures  à  prendre  pour  développer  en 
Europe  l’émigration  vers  nos  possessions  africaines.  Ce  sont  là  des 
soins  qui  incombent  au  Gouvernement,  et  pour  lesquels  les  Etats- 
Unis  et  le  Canada,  qui  ont  dans  tout  le  vieux  monde  des  agences 
chargées  de  leur  envoyer  des  colons,  nous  serviront  de  modèles, 
on  ne  peut  meilleurs.  Sans  entrer  dans  le  détail  de  tout  ce  qu’il 
y  aurait  à  faire  à  ce  point  de  vue,  un  exemple,  pris  dans  l’histoire 
de  ces  temps  derniers,  montrera  le  parti  qu’il  serait  souvent  si 
facile  de  tirer  des  événements  auxquels  nous  assistons  : 

La  Prusse  a  expulsé,  il  y  a  quelque  temps,  de  ses  provinces 
orientales  quarante  à  cinquante  mille  résidents  polonais;  niera-t-on 
que,  si  on  s’en  était  un  tant  soit  peu  occupé,  il  n’eût  pas  été 
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excessivement  facile  de  diriger  une  grande  partie  de  ces  malheureux 
expatriés  vers  l’Afrique  française  ? 

Cependant,  il  ne  paraît  pas  que  personne  y  ait  songé;  et,  d’un 
autre  côté,  il  ne  paraît  guère  probable  que  nous  retrouvions  d’ici 
à  longtemps  une  occasion  aussi  favorable. 

Espérons  néanmoins  que  la  faute  sera  comprise,  et  que,  si  un 
pareil  exode  se  renouvelait,  nous  saurions  nous  souvenir  que  donner 
asile  aux  exilés  est  une  bonne  action  dont  la  récompense  ne 
tarde  jamais. 

La  France  possède  dans  l’Afrique  septentrionale  un  territoire 
renfermant  les  éléments  d’une  richesse  et  d’une  puissance  dont 
elle  ne  commence  que  depuis  peu  à  se  rendre  compte. 

Qu’elle  y  prenne  garde  et  qu’elle  ne  néglige  rien  pour  le  conserver. 

MADAGASCAR. 

La  question  de  l’exéquatur  du  nouveau  consul  anglais  à  Mada¬ 
gascar  est  réglée  maintenant  définitivement.  Voici  ce  que  s’est 
passé  à  ce  sujet  : 

Au  commencement  du  mois  de  mai  on  annonça  que  sur  la 
demande  de  la  France  et  après  des  négociations  longues  et  très 
difficiles,  le  gouvernement  anglais  avait  envoyé  à  son  consul  à 
Madagascar  l’ordre  de  retirer  l’exéquatur  qu’il  avait  obtenu 
directement  du  gouvernement  hova  et  de  demander  un  nouvel 
exéquatur  par  l’intermédiaire  du  résident  français. 

Cette  nouvelle  était  exacte,  malheureusement  le  Foreign  office 
apprit,  par  la  légation  anglaise  de  Washington,  que  le  Consul 
américain,  nommé  à  Madagascar  depuis  la  conclusion  du  traité 
franco-malgache,  ne  devait  pas  demander  l’exéquatur  par  l’intermé¬ 
diaire  du  résident  français. 

Aussitôt  lord  Salisbury  fit  au  gouvernement  français  une  nouvelle 
communication  déclarant  que,  sans  revenir  sur  ce  qu’il  avait  pro¬ 
mis,  le  cabinet  de  Londres  ne  pouvait  pas  admettre  que  les  consuls 
anglais  à  Madagascar  fussent  seuls  à  se  soumettre  à  l’obligation 
de  passer  par  l’intermédiaire  du  résident  français  pour  obtenir 
l’exéquatur,  et  que  son  acceptation  de  cette  obligation  était  subor¬ 
donnée  à  celle  des  autres  puissances,  spécialement  à  celle  des 
Etats-Unis. 

Les  autres  consuls  à  Madagascar  sont  antérieurs  au  traité  franco- 
malgache.  Donc,  il  n’y  avait  pas  lieu  de  s’en  préoccuper.  Mais 
le  cabinet  de  Paris  dut  négocier  rapidement  à  Washington,  pour 
obtenir  que  le  gouvernement  américain  interprétât  le  traité  franco- 
malgache  comme  l’avait  fait  le  cabinet  de  Londres. 
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Le  gouvernement  américain,  après  quelque  résistance,  a  répondu 
favorablement. 

Donc,  il  vient  d’être  décidé  que  les  deux  consuls,  celui  d’Amérique 
et  celui  d’Angleterre,  demanderaient  en  même  temps  leur  exéquatur 
par  l’intermédiaire  du  résident  français. 

Cette  interprétation  du  traité  franco-malgache  par  les  deux 
nations  les  plus  intéressées,  résout  désormais  la  question,  tant 
aux  yeux  des  Hovas  qu’aux  yeux  de  toutes  les  autres  puissances 
étrangères. 

Un  autre  événement  important  est  le  retour  à  Tamatave  de 
Mariavelo  et  de  toute  la  mission  malgache  que  nous  avons  reçue 
à  Paris. 

Débarqué  le  2  Avril  à  Tamatave,  le  ministre  de  la  guerre 
hova  s’est  reposé  pendant  huit  jours  de  ses  fatigues  chez  le  gou¬ 
verneur  Rainandriamampandry,  puis  s’est  mis  en  route  pour  la 
capitale  où  il  a  fait  son  entrée  solennelle  le  21  suivant. 

Depuis  longtemps,  des  corvées  étaient  distribuées  le  long  des 
chemins  afin  de  les  réparer  ;  les  villages  avaient  été  mis  à  réqui¬ 
sition,  non  seulement  de  travailleurs  mais  même  de  vivres  de  toute 
sorte.  A  Tananarive,  deux  cents  hommes  environ  étaient  employés 
à  approprier  et  à  finir  la  demeure  de  l’envoyé  malgache,  une 
grande  baraque  bâtie  sur  un  plan  extraordinaire. 

L’imprimeur  anglais  Parrett,  désireux  de  faire  sa  cour  au  premier 
ministre,  dirigeait  en  personne  les  travaux.  Avec  quelque  peine  on 
parvint  à  donner  à  ce  vaste  bâtiment,  déjà  peu  élégant,  un  aspect 
des  plus  bizarres. 

Précédé  de  tous  les  membres  de  la  délégation,  dans  une  tenue 
de  parade  sortie  des  meilleures  maisons  de  Paris,  de  plusieurs 
musiques  et  de  trois  cents  soldats,  Mariavelo  fit  son  entrée  et  se 
rendit  aussitôt  au  Palais  où  le  premier  ministre  l’attendait.  Après 
un  Kabar  de  plus  d’une  heure,  il  reprit,  accompagné  de  son  père, 
le  chemin  de  son  habitation  où  commença  la  réception  des  ofificiers, 
des  notables;  elle  dura  jusqu’an  soir  pour  se  continuer  le  lendemain. 
Ensuite  Mariavelo  fit  une  visité  à  M.  Le  Myre  de  Vilers. 

Il  est  à  présent  reconnu  que  le  premier  ministre  malgache  désigne 
son  fils  Mariavelo  comme  son  successeur  dans  ses  fonctions.  Mais 
le  premier  ministre  a  des  ennemis  et  son  fils  des  compétiteurs. 
Ceux-ci  ne  restent  pas  inactifs,  travaillent  dans  l’ombre,  exploitant 
tous  les  sujets  de  mécontentement  du  peuple,  lui  promettant 
beaucoup  plus  qu’ils  ne  tiendraient.  Tout  comme  chez  nous. 

Le  peuple  vit  dans  l’inquiétude  et  s’attend  à  quelque  événement 
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grave  qui  ne  peut,  de  l’avis  général,  tarder  à  se  produire.  Avec 
les  Malgaches,  l’époque  d’une  pareille  crise  est  difficile  à  déter¬ 
miner,  les  mobiles  qui  les  font  agir  n’ayant,  le  plus  souvent,  rien 
de  commun  avec  ceux  qui  nous  guideraient  dans  des  circonstances 
analogues. 

Français  et  Anglais  assistent  à  cette  lutte  sans  résultats  immé¬ 
diats,  mais  du  plus  haut  intérêt  pour  eux.  La  France,  en  effet, 
par  la  conclusion  du  traité  du  17  Décembre  1885,  si  elle  n’a  pas 
acquis  le  droit  de  s’immiscer  dans  les  affaires  intérieures  du  royaume, 
doit  néanmoins  porter  la  plus  grande  attention  sur  ce  qui  se  passe 
aujourd’hui,  car  un  changement  de  régime  pourrait  amener  une 
modification  dans  les  relations  entre  les  deux  pays,  soit  en  les 
améliorant,  soit  en  les  rendant  plus  difficiles. 

D’autre  part  la  Grande-Bretagne  ne  semble  pas  étrangère  au 
conflit,  le  premier  ministre  malgache  étant  considéré  comme  une 
créature  lui  appartenant.  Ajoutons  que  nos  voisins  d’outre  Manche 
ont  placé  également  auprès  du  premier  ministre  des  agents  extraits 
des  cadres  de  la  London  Missionary  Society.  Ils  ont,  par  conséquent, 
du  monde  dans  les  deux  camps  et  ne  peuvent  manquer,  s’ils  ne 
prennent  part  eux-mêmes  aux  intrigues,  d’être  bien  renseignés  sur 
leur  marche. 

Ces  graves  préoccupations  n’empêchent  pourtant  pas  la  cour  de 
se  livrer  aux  plaisirs,  ainsi  du  moins  qu’on  le  comprend  à  Tananarive. 

Jusqu’au  jour  où,  a  force  de  patience  et  d’énergie,  on  sera  par 
venu  à  amener  les  Hovas  à  se  conformer  strictement  à  tous  leurs 
engagements,  notre  situation  à  Madagascar  aura  un  peu  d’instabilité. 
Beaucoup  de  commerçants  quittent  Tamatave  pour  se  diriger  sur 
Diégo-Suarez,  où  ils  espèrent  trouver  une  situation  plus  prospère. 
Les  indigènes  eux-mêmes,  qui  pendant  plus  de  trois  années  avaient 
été  au  service  des  Français,  redoutent  de  retomber  sous  le  joug  de 
leurs  anciens  maîtres,  et  ceux  qui  peuvent  le  faire  s’enfuient  soit 
à  Sainte-Marie,  soit  dans  notre  nouvel  établissement  maritime  au 
nord  de  File. 

Quelque  temps  avant  le  départ  de  la  dernière  compagnie  d’infan¬ 
terie  de  marine,  les  propriétaires  d’esclaves  avaient  pris  leurs  précau¬ 
tions  pour  recouvrer  un  bien  qui  leur  avait  échappé.  Les  malheureux 
qui  n’ont  pu  s’éloigner  payent  pour  ceux  qui  sont  partis.  Quoiqu’on 
en  ait  dit,  les  punitions  corporelles  telles  que  la  mise  aux  fers 
sans  nourriture,  Ja  fustigation  au  moyen  de  lanières  de  cuir,  sont 
encore  fort  employées  par  les  classes  libres  de  l’Emyrne  vis-à-vis 
des  esclaves. 

Il  n’est  pas  jusqu’à  la  douane  qui  ne  donne  lieu  à  des  récrimi- 
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nations,  de  la  part  de  certains  négociants.  Ces  derniers  s’imagi¬ 
naient,  en  effet,  qu’avec  le  départ  des  Français  revivraient  les 
anciens  procédés  en  usage  courant  avec  les  préposés  du  gouver¬ 
nement  malgache.  Moyennant  un  bakchich,  on  déclarait  la  moitié 
ou  même  le  quart  de  la  marchandise  et  les  droits  étaient  perçus 
sur  cette  seule  quantité.  Malheureusement  pour  ceux  qui  usaient 
de  cette  pratique,  un  nouveau  facteur  a  été  introduit  dans  le 
fonctionnement  du  service;  c’est  l’agent  du  Comptoir  d’Escompte 
chargé  de  contrôler  les  recettes  et  de  veiller  à  ce  que  des  perceptions 
régulières  aient  lieu.  Cette  circonstance  diminue,  chez  certains 
étrangers,  la  joie  d’avoir  assisté  à  notre  évacuation.  La  réduction 
assez  considérable  de  la  consommation  amenée  par  le  départ  de 
nos  troupes  n’est  pas  remplacée  par  ces  avantages  dont  on  jouissait 
ante  bellum  et  qui  donnaient  a  Madagascar  la  réputation  d’un 
pays  de  Cocagne  pour  l’exercice  de  la  fraude. 

La  situation  est  encore  compliquée  par  les  inondations  qui  vien¬ 
nent  d’avoir  lieu  en  Emyrne.  Les  digues  se  sont  rompues  et  l’eau, 
en  couvrant  les  champs,  a  compromis  la  plus  grande  partie  de  la 
récolte.  Le  riz,  qui  forme  la  base  essentielle  de  l’alimentation  des 
indigènes,  a  triplé  de  prix  et  on  prétend  que  la  hausse  ne  s’arrêtera 
pas  là.  Beaucoup  de  malheureux  éprouvent  déjà  une  grande  difficulté 
à  assurer  leur  existence  et  une  famine  contre  laquelle  le  gouver¬ 
nement  ne  prend  aucune  mesure,  serait,  peut-être,  le  signal  de 
troubles  à  la  faveur  desquels  les  promoteurs  d’une  révolution 
mettraient  à  exécution  leurs  projets. 

Il  est  impossible  à  quiconque  ne  l’a  vu  de  s’imaginer  l’état  actuel 
des  rues  de  la  capitale.  La  saison  des  pluies  a  laissé  les  voies  de 
communication  obstruées  par  les  décombres  des  maisons  et  des 
murs  qui  se  sont  abattus,  coupées  par  des  ravins  mesurant,  en 
certains  endroits,  plus  de  deux  mètres  de  profondeur.  On  ne  fait 
pas  le  moinde  effort  pour  remédier  à  cette  situation. 

Une  maison  d’argile  s’écroule  sous  l’action  continue  de  l’eau  qui 
tombe  à  torrents,  ensevelissant  plusieurs  personnes;  peu  importe. 
Quelques  mois  plus  tard,  on  rebâtira  dans  les  mêmes  conditions, 
jusqu’à  ce  que  pareil  événement  se  renouvelle.  C’est  là  un  des 
prétendus  progrès  du  peuple  hova  que  d’avoir  substitué,  aux  solides 
habitations  de  bois  qu’ils  édifiaient  auparavant  et  qui  duraient 
cinquante  années,  des  bâtiments  faits  de  boue  mais  ressemblant 
de  loin  à  ceux  qu’on  construit  en  Europe.  Il  est  à  noter  qu’elles 
n’ont  aucune  utilité,  car  la  plupart  du  temps  maîtres  et  esclaves 
occupent  une  seule  pièce,  dans  la  promiscuité  la  plus  complète, 
les  autres  sont  abandonnées. 
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Une  des  seules  innovations,  qui  rendra  quelque  service,  sera  la 
ligne  télégraphique  de  Tamatave  à  Tananarive  que  les  agents  du 
ministère  des  postes  et  télégraphes  viennent  d’installer. 

Un  fait  curieux  s’est  produit  à  Tamatave  relativement  à  la  juri¬ 
diction.  Le  consul  anglais,  M.  Haggard,  après  avoir  rendu  des 
jugements  dans  plusieurs  contestations  où  le  défendeur  était  sujet 
britannique  et  le  demandeur  sujet  français,  s’est  déclaré  impuissant 
à  faire  exécuter  par  ses  nationaux  les  arrêts  qu’il  avait  prononcés 
lui-même.  Puis,  en  fouillant  dans  ses  documents,  il  a  découvert 
qu’il  n’avait  pas  le  droit  de  se  saisir  de  ces  causes  mixtes.  L’affaire 
en  est  là,  mais  il  est  à  espérer  qu’on  ne  s’arrêtera  pas  en  chemin 
et  que  le  Foreign  Office  voudra  bien  conférer  à  son  agent,  s’il 
ne  les  a  déjà,  car  M.  Haggard  ne  paraît  pas  très  au  courant  de  son 
service,  les  pouvoirs  nécessaires  pour  régler  ces  différents  et  pour 
suivre  l’exécution  de  ces  sentences. 

Le  poste  de  résident  général  à  Tananarive  sera,  pendant  plusieurs 
années,  un  poste  de  luttes,  et  il  ne  faudra  pas  oublier  que  le  calme 
et  la  fermeté  sont  les  seules  qualités  qui  triomphent  à  Madagascar. 

Les  chefs  hovas  de  la  côte  tiennent  nos  nationaux  encore  autant 
que  possible  à  distance  en  leur  imposant  des  formalités  impraticables 
ou  des  engagements  inadmissibles,  comme  la  promesse  écrite  de 
sortir  immédiatement  de  leurs  exploitations  si  le  gouvernement  de 
la  reine  l’exige. 

Les  Sakalaves  du  nord  ne  peuvent  obtenir  des  passeports  des 
Hovas  pour  venir  s’établir  sur  le  territoire  français  de  Diégo-Suarez, 
et  il  paraît  que,  quand  ils  se  présentent  à  nos  avant-postes  sans 
passeport,  ils  sont  rigoureusement  renvoyés,  ce  qui  est  absolument 
contraire  d’ailleurs  aux  promesses  que  M.  de  Freycinet  avait  faites, 
le  15  Juillet  dernier,  à  la  Chambre.  Nos  malheureux  alliés  sont 
toujours  exposés  aux  plus  odieuses  vexations  de  la  part  des  chefs 
hovas  de  la  côte. 

A  Vohémar,  il  y  a  plusieurs  familles  sakalaves  puissantes,  riches 
en  biens  et  en  troupeaux,  qui  demandent  à  être  reçues  à  Diégo- 
Suarez  et  que  nos  agents  n’osent  pas  faire  transporter.  A  Tamatave 
c’est  encore  pis.  Des  agents  hovas  viennent  en  plein  jour,  sous 
les  yeux  de  nos  soldats,  enlever  des  Betsimitsarakas  au  service  de 
nos  compatriotes,  en  prétendant  que  ce  sont  des  esclaves  de  la 
reine.  D’autre  part,  quand  des  Français  vont  dans  la  campagne, 
autour  de  Tamatave,  ils  se  heurtent  â  des  sentinelles  hovas  qui 
leur  interdisent  d'aller  plus  loin,  comme  si  les  deux  nations  étaient 
en  état  de  guerre. 

Ajoutons,  pour  compléter  ce  tableau,  que  les  belles  mines  de 
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charbon  de  Bavatoubé,  qui  appartenaient  jadis  à  une  Compagnie 
française,  sont  exploitées  aujourd’hui  par  une  Compagnie  anglaise, 
qui  en  a  reçu  la  concession  il  y  a  quelques  mois. 

On  voit  qu’en  somme  si,  par  sa  ferme  et  habile  conduite,  M.  Le 
Myre  de  Vilers  a  réussi  à  se  faire  craindre  et  à  obtenir  du  gouverne- 
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ment  hova  une  attitude  en  apparence  plus  correcte  et  plus  conci¬ 
liante,  le  traité  du  17  décembre  1885  est  encore  bien  peu  respecté. 
Ainsi,  ce  qui  est  un  comble,  il  y  a  toujours  un  ministre  des  affaires 
étrangères  qui  nomme  encore  des  consuls,  même  en  France! 

Les  Hovas  ne  nous  ont  cédé  que  sur  des  points  secondaires  et 
pour  des  entreprises  dont  ils  devaient  profiter,  comme  l’emprunt, 
le  télégraphe,  l’envoi  d’une  mission  d’études. 

La  vérité  est  donc  bien  loin  du  tableau  séduisant  que  nous  tracent 
certains  journaux.  '  La  situation  de  nos  intérêts  laisse  toujours  à 
désirer,  malgré  les  efforts  et  les  succès  relatifs  de  M.  Le  Myre  de 
Vilers. 

Les  Hovas  refusent  au  fond  d’exécuter  honnêtement  le  traité  ;  ils 
ne  nous  accordent  de  satisfactions  que  sur  le  papier  et  réussissent 
à  nous  les  faire  acheter  par  des  faveurs  exorbitantes. 

I  N  D  O  -  C  H  I  N  E. 

Les  nouvelles  du  Tonkin  sont  moins  satisfaisantes  depuis  que 
M.  Bihourd  a  pris  la  direction  des  affaires.  On  se  demande  encore 
ce  que  le  nouveau  résident  général  compte  faire.  Continuera-t-il  le 
système  adopté  par  son  prédécesseur,  système  qui  avait  eu  pour 
effet  de  déterminer  un  mouvement  de  confiance  et  de  sympathie 
dans  la  colonie? 

Paul  Bert  avait  jugé,  en  effet,  qu’il  importait  avant  tout  d’effacer 
l’impression  fâcheuse  que  ce  mot  Tonkin  produisait  dans  la  plupart 
des  esprits  lorsqu’on  le  prononçait.  Et  toute  sa  politique,  depuis  son 
arrivée  aux  affaires  jusqu’à  sa  mort,  fut  dirigée  dans  ce  sens,  en 
dépit  des  conditions  défavorables  dans  lesquelles  il  se  trouvait. 

Il  faut  bien  se  souvenir  que  le  régime  civil  n’avait  pas  encore 
été  appliqué  et  qu’il  constituait,  par  cela  même,  une  expérience 
dont  les  résultats  devaient  être  à  tous  prix  conformes  aux  espé¬ 
rances  conçues.  M.  Harmand,  sans  doute,  avait  eu  entre  les  mains 
quelques  prérogatives,  mais  elles  ne  représentaient  pas  l’ensemble 
les  conditions  nécessaires  à  l’action  d’un  système  de  gouvernement. 
Le  régime  civil  n’existait  en  réalité  pas,  et  toutes  les  responsabi¬ 
lités  appartenaient  au  général  en  chef. 

Paul  Bert  estima  donc,  en  constatant  la  plus  pénible  des  situations, 


les  travaux  arrêtés  partout,  les  coffres-forts  à  sec,  les  négociants 
atterrés  par  le  départ  des  troupes  qui  les  faisaient  vivre,  qu’il  s’agis¬ 
sait  d’être  audacieux.  Dissiper  les  appréhensions  et  ramener  la 
confiance,  tel  est  le  projet  auquel  il  s’employa  sur-le-champ. 

Et,  pour  le  réaliser,  il  s’engagea  à  fond,  au  point  de  vue  indu¬ 
striel  et  commercial,  comme  on  s’était  engagé  au  point  de  vue 
militaire. 

Il  négocia  avec  des  Sociétés  financières,  des  compagnies  puis¬ 
santes,  afin  de  les  amener  dans  la  colonie.  Il  sut  leur  inspirer  con¬ 
fiance,  déjà  des  promesses  de  capitaux  lui  avaient  été  faites,  et 
le  succès  se  dessinait  certain. 

Il  s’était  entendu  avec  plusieurs  syndicats.  Un  courant  commercial 
commençait  à  se  creér.  De  hardis  pionniers  se  mettaient  à  la  tête 
d’entreprises  industrielles  qui  se  seraient  exercées  non  seulement 
dans  la  presqu’île  de  l’Indo-Chine,  mais  qui  auraient  encore  trouvé 
un  champ  ouvert  à  leur  activité  dans  la  Chine  et  le  Japon.  Des 
ateliers  privés  étaient  indiqués  dans  les  centres  les  plus  actifs  du 
pays.  Un  réseau  télégraphique,  qui  devait  relier  Hanoi  au  réseau 
chinois  et  mettre  en  communication  Lâo-Kaï,  Cao-Bang  et  Lang-Son, 
était  confié  à  l’entreprise  publique.  Cette  création  avait  été  l’objet 
d’un  traité  diplomatique  :  M.  Constans  avait  obtenu  la  ratification 
du  Tsong-li-Yamen.  M.  Lazare  Weiller  était  le  mandataire  de  la 
Compagnie  qui  avait  traité  avec  le  protectorat. 

Paul  Bert,  comme  on  le  voit,  marchait  audacieusement  de  l’avant, 
partisan  résolu  des  grands  travaux,  ne  s’inquiétant  pas  de  l’incer¬ 
titude  de  ressources  présentes,  plein  d’espoir  dans  l’avenir  écono¬ 
mique  de  la  colonie.  Son  autorité  personnelle,  sa  haute  situation 
politique  lui  permettaient  de  suivre  cette  règle  de  conduite. 

M.  Bihourd  adopte-t-il  cette  opinion  et  juge-t-il  comme  son 
prédécesseur  ? 

Il  a  affirmé  dans  un  discours  officiel  qu’il  était  décidé  à  suivre 
la  voie  jusqu’ici  parcourue,  à  continuer  la  tradition  politique  inau¬ 
gurée;  mais,  comme  démonstration  effective,  aucun  fait  symptoma¬ 
tique  n’est  venu  confirmer  cette  déclaration.  On  craint  générale¬ 
ment  que  le  résident  général  ne  soit  entraîné  dans  une  autre 
direction. 

Certains  prétendent  qu’il  se  pourrait  bien  que  le  désir  légitime 
d’équilibrer  le  budjet  par  des  économies  détermine  cet  honorable 
administrateur  à  arrêter  les  grands  travaux  commencés;  il  y  aurait 
dans  cet  arrêt  une  menace  pour  la  prospérité  naissante  du  Tonkin. 

Il  nous  semble  qu’on  se  hâte  un  peu  trop  de  prêter  au  résident 
général  de  telles  intentions.  Ces  bruits  répandus  qui  déjà  s'accré- 
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ditent,  sont  l’œuvre  d’impatients  qui  se  refusent  à  accorder  à  M. 
Bihourd  le  crédit  de  quelques  mois,  bien  nécessaire  pourtant  à  un 
administrateur  qui  entend  étudier  les  questions  avant  de  les  ré¬ 
soudre.  Toute  précipitation  serait  assurément  imprudente,  et  il 
n'y  a  qu’à  louer  le  résident  général  de  cette  politique  de  receuil- 
lement. 

Mais  il  y  aurait  danger  à  ce  que  la  période  d’expectative  se 
prolongeât  outre  mesure.  Le  moment  psychologique  nous  semble 
maintenant  venu  d’agir,  de  donner  tort  aux  pessimistes  enclins  à 
ne  voir  en  M.  Bihourd  qu’un  préfet  administrant  un  département 
en  bon  père  de  famille. 

M.  Bihourd  a  des  idées  plus  larges,  nous  le  savons  de  source 
certaine,  et  il  a  très  bien  compris  qu’aucune  assimilation  ne  pouvait 
se  faire  entre  notre  colonie  du  Tonkin  et  un  département  français. 

En  attendant  le  résident  général  vit  très  retiré  et  caché  à  tous 
les  regards,  ce  qui  fait  croire  que  personne  ne  gouverne  le  Tonkin, 
.Tout  le  monde  perd  courage.  Le  mécontentement  est  général; 
militaires,  employés  et  commerçants  sont  tous  d’accord  sur  ce  point. 

Le  gros  des  Annamites,  qui  ne  comprend  pas  toutes  les  finas¬ 
series  de  la  politique  que  nous  suivons  et  qui  ne  voit  pas  l’autorité 
du  résident  général  se  manifester  d’une  façon  quelconque,  prend 
ce  long  silence  pour  de  l’apathie,  et  n’est  que  trop  disposé  à 
écouter  les  conseils  perfides  des  mandarins. 

Le  choléra  a  sévi  cette  année  avec  assez  d’intensité  sur  les  An¬ 
namites.  Les  décès  étaient  nombreux  à  Hanoï  et,  étant  donnée 
la  coutume  qu’ont  les  indigènes  de  conserver  chez  eux,  pendant 
plusieurs  jours,  le  cadavre  de  leurs  parents,  l’épidémie  avait  beau 
jeu.  Aussi  ne  voyait-on  dans  la  rue  que  des  enterrements  précédés 
de  drapeaux,  de  tams-tams  et  suivis  de  longs  cortèges  de  pleureurs 
au  costume  blanc,  ce  qui  est  au  Tonkin  un  signe  de  deuil. 

Afin  de  conjurer  le  mauvais  sort,  qui  frappait  la  population 
annamite  et  calmer  la  colère  de  Bouddha,  le  Kin-Luoc  a  ordonné 
aux  pagodes  de  faire  des  processions.  Ces  établissements  sont 
nombreux  et  les  longues  files  se  déroulaient  dans  la  ville,  encom¬ 
brant  les  rues  et  interrompant  la  circulation  sur  bien  des  points. 

Ces  invocations  ont-elles  apaisé  le  dieu  des  Tonkinois?  ou  plutôt 
est-ce  à  l’action  de  la  pluie  bienfaisante  qu’on  doit  ce  résultat? 
Toujours  est-il  que  le  fléau  a  considérablement  diminué. 

En  ce  qui  concerne  les  Européens,  il  aura  eu  pour  effet  de 
montrer  encore  une  fois  de  plus  combien  le  système  des  quaran¬ 
taines  est  inutile  et  inefficace.  Les  passagers  militaires  et  civils 
rapatriables,  partis  en  groupe  d’Hanoi  sur  les  canonnières  de  l’Etat 
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•et  devant  s’embarquer  sur  le  vapeur  affrété  le  Comorin,  ont  été 
mis  en  observation  à  Haïphong  pendant  que  ce  paquebot  était  en 
baie  d’Along.  Mais  ceux  qui  ont  quitté  Hanoï  individuellement 
n’ont  pas  été  soumis  au  même  traitement.  D’ailleurs,  un  des 
passagers  ayant  purgé  la  quarantaine  est  mort  en  arrivant  sur  le 
Comorin  de  sorte  que,  malgré  toutes  les  précautions  prises,  ce  navire 
a  quitté  la  baie  d’Along  avec  une  patente  brute,  ce  qui  lui  promet 
un  voyage  aussi  long  que  peu  agréable. 

Le  courrier  bi-mensuel  qui  fait  le  service  entre  Haïphong  et 
Saigon  est  soumis  également  à  une  quarantaine  en  arrivant  dans 
la  capitale  la  de  Cochinchine.  Aussi,  pour  tenir  compte  de  cette 
perte  de  temps  et  ne  pas  manquer  le  grand  courrier  de  France, 
est-il  obligé  de  rester  très  peu  de  temps  à  Haïphong. 

Au  choiera  vient  s’ajouter  la  disette  dont  souffrent  cruellement 
les  Annamites.  La  récolte  de  l’année  dernière  a  été  très  faible 
et  celle  de  cette  année  n’est  pas  encore  faite.  Dans  la  province 
■de  My-Duc,  les  Annamites  se  nourrissent  de  racines  bouillies;  au 
Than-Hoa,  qui  a  été  le  théâtre  des  dernières  opérations  de  guerre, 
la  misère  est  extrême  ;  on  ramasse  des  cadavres  tout  le  long 
des  routes. 

L’administration  a  fait  acheter  à  Saigon,  par  les  soins  de  la 
marine,  6000  piculs  de  riz  et  en  a  distribué  dans  cette  province 
3000  gratuitement  et  3000  à  titre  remboursable. 

Autrefois,  lorsque  l’impôt  se  percevait  mi-partie  en  argent,  mi- 
partie  en  nature,  les  mandarins  conservaient  un  certain  stock  de 
riz  dans  les  magasins  provinciaux  après  avoir  expédié  le  surplus 
à  la  cour  de  Hué.  Cette  réserve  était  destinée  a  faire  face  aux 
insuffisances  des  récoltes  lorsqu’elles  venaient  à  se  produire. 

Nous  nous  sommes  un  peu  trop  hâtés  de  substituer  à  l'impôt  en 
nature  l’impôt  en  argent,  et  nous  avons  gaspillé  soit  pendant  l’occu¬ 
pation  militaire,  soit  ultérieurement,  comme  à  Son-Tay,  les  réserves 
laissées  par  les  mandarins.  Aussi,  lorsque  notre  administration  se 
trouve  aux  prises  avec  des  difficultés  comme  celle-ci,  elle  est  fort 
embarrassée.  Elle  est  obligée  de  rechercher  du  riz  sur  les  marchés 
de  Hong  Kong  ou  de  Saigon  et  les  spéculateurs  le  lui  vendent 
fort  cher.  Tant  qu’un  pays  n’est  pas  pourvu  de  moyens  de  com¬ 
munication  rapides,  il  faut  se  tenir  prêt  à  toutes  les  éventualités 
qui  peuvent  se  produire. 

Une  politique  plus  prévoyante  et  plus  large  aurait  pu  nous 
épargner  ces  embarras.  C’est  pourquoi  il  faudrait  améliorer  au 
plus  vite  les  moyens  de  transport  et  poursuivre  le  plan  de 
Paul  Bert. 
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La  statistique  du  mouvement  commercial  au  Tonkin  est  très 
satisfaisante. 

Dès  1884,  dans  le  port  de  Haiphong  seul,  étaient  entrés  130 
navires,  jaugeant  71.000  tonneaux,  et  sortis  127  navires  jaugeant 
70.000  tonneaux.  La  valeur  des  échanges  s’élévait  à  13  millions 
de  francs,  dont  4 1]„  à  l’exportation.  Les  douanes  avaient  perçu 
800,000  francs. 

En  1885  le  progrès  est  sensible:  entrés  410  navires  jaugeant 
192.000  tonneaux;  sortis  370  navires  jaugeant  186.000  tonneaux. 
Le  chiffre  des  échanges  a  plus  que  doublé  :  30  millions,  dont  8  à 
la  sortie;  sur  les  20  millions  de  francs  importés  les  fils  de  cotons 
entrent  pour  7  millions.  Le  revenu  des  douanes  s’est  élevé  à  2 
millions  de  francs. 

On  ne  connaît  pâs  encore  le  bilan  entier  de  1886,  mais  le  progrès 
ne  s’est  pas  arrêté,  bien  que  le  corps  expéditionnaire  soit  tombé  de 
28.000  à  14.000.  Le  résultat  des  neuf  premiers  mois  de  1886  a 
surpassé  celui  de  l’exercice  entier  de  1885. 

Trois  nouveaux  ports  ont  été  ouverts:  Tourane,  port  à  venir, 
qui  va  être  relié  a  Hué  par  une  route  directe  et  commode  ; 
Thuan-Au  et  Faïfo. 

La  population  coloniale  n’est  pas  considérable.  Les  Français 
établis  au  Tonkin  sont  au  nombre  de  1800  en  tout,  et  en  Cochin- 
chine  de  1.500  y  compris  les  fonctionnaires. 

Parmi  les  industries  à  créer  au  Tonkin;  M.  A.  Gouin  nous  signale 
les  suivantes  : 

Des  usines  à  décortiquer  le  riz  sur  le  modèle  de  celles  qui 
existent  déjà  en  Cochinchine,  Le  riz  est  actuellement  décortiqué 
à  l’aide  de  petits  moulins  mus  à  bras,  ce  qui  ne  va  pas  sans  de 
grands  frais  et  amène  le  produit  sur  les  marchés  de  Chine  à  des 
conditions  désavantageuses. 

Des  filatures  de  coton  réaliseraient  de  grands  bénéfices.  Malgré 
l’importation  considérable  de  cotonnades  anglaises,  les  Annamites 
ont  conservé  un  certain  goût  pour  les  étoffes  fabriquées  avec  le 
coton  indigène,  lesquelles,  plus  solides,  sont  surtout  achetées  par 
les  pauvres  gens  assujettis  aux  rudes  travaux  des  champs.  Le 
coton  produit  par  le  pays  est  égrené  et  expédié  ensuite  en  partie 
en  Chine  pour  y  être  filé,  et  filé  en  partie  au  Tonkin  même  avec 
des  appareils  très  primitifs.  La  graine  sert  à  fabriquer  l’huile 
pour  l’éclairage. 

La  fabrication  de  la  soie  a  également  besoin  d’être  perfectionnée. 
Cette  industrie  est  très  importante,  mais  elle  présente  une  lacune, 
qu’il  importe  de  faire  disparaître.  Cette  lacune  consiste  à  ne  pas 
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étouffer  les  cocons  pour  le  dévidage;  or  comme  les  cocons  arrivent 
à  maturité  presque  tous  en  même  temps,  il  faut  procéder  à  un 
dévidage  rapide  et  simultané  qui  exige  une  main  d’œuvre  con¬ 
sidérable  dont  le  prix  de  revient  est  fort  onéreux. 

Enfin,  il  serait  certainement  avantageux  de  perfectionner  les  pro¬ 
cédés  de  fabrication  de  l’alcool  de  riz,  dont  les  Annamites  et  les 
Chinois  font  une  très  grande  consommation.  La  distillation  de  ce 
produit  est  en  effet  très  rudimentaire. 

Disons,  pour  finir  cette  correspondance,  que  le  Conseil  des 
ministres  s’occupe  dans  ce  moment-ci  d’un  projet  d’unité  indo¬ 
chinoise,  c’est  à  dire  d’un  plan  d’organisation  réunissant  sous  la 
même  administration  les  pays  d’Indo-Chine  qui  sont  en  notre 
possession  ou  sous  notre  protectorat,  à  savoir  la  Cochinchine,  le 
Cambodge,  l’Annam  et  le  Tonkin.  Ce  projet  qui  était  depuis 
longtemps  à  l’étude,  va  être  prochainement  élaboré:  une  commis¬ 
sion,  présidée  par  le  ministre  des  affaires  étrangères,  en  règle  les 
détails  d’après  les  principes  déjà  adoptés,  et  le  Conseil  des  ministres 
n’aura  plus  qu’à  donner  d’ici  à  quelques  jours  sa  consécration  au 
texte  qui  sera  définitivement  arrêté. 

La  première  conséquence  de  l’application  de  ce  projet  sera  de 
faire  passer  toute  l’administration  de  nos  possessions  d’Indo-Chine 
au  ministère  de  la  Marine,  qui  ne  s’occupe  actuellement  que  de 
la  Cochinchine  et  du  Cambodge,  puisque  le  Tonkin  et  l’Annam 
dépendent  du  service  des  protectorats  aux  affaires  étrangères. 

La  seconde  conséquence,  qui  est  la  plus  importante,  est  celle 
que  cette  nouvelle  organisation  aura  au  point  de  vue  budgétaire. 

Le  budget  de  le  métropole  va  être  déchargé  d’une  part  impor¬ 
tante  de  la  subvention  qu’il  accorde  au  Tonkin.  En  effet,  il  est 
question,  une  fois  que  l’unité  sera  réalisé,  d’employer  les  excédents 
de  recettes  que  fournit  le  budget  de  la  Cochinchine  à  gager  un 
emprunt  de  510  à  60  millions,  dont  le  produit  sera  employé  à 
couvrir  les  dépenses  des  grands  travaux  publics  du  Tonkin.  Il 
en  résultera  que  la  subvention  accordée  actuellement  au  Tonkin 
par  la  France,  et  qui  s’élève  à  30  millions,  pourra  être  réduite  de 
12  millions  dès  l’année  prochaine. 


Die  deutschen  Coionien  une!  Schutzgebiete 

im  <Jfnt!tj;tîtr  1887, 
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(F  ortsetzung). 

WITUGEBIET. 

Die  Lage  des  Witu-Landes  an  der  Ostkuste  von  Afrika  ist 
bekannt.  Die  Ostgrenze  bildet  der  Indische  Océan,  die  Siidgrenze 
die  englische  Interessen-Sphare  etwa  den  Osi-Tana  entlang,  wâhrend 
Witu  nordwesthch  in  den  unbestimmten  Gebieten  nomadisirender 
Stàmme,  wie  der  Wadoe  und  Waboni,  verlàuft.  Der  nordliche 
Nachbar  ist  die  Deutsch-Ostafrikanische  Gesellschaft.  Fürdieseund 
die  Witu-Gruppe,  beziehungsweise  den  Colonial verein,  ergeben  sich 
aus  dieser  Thatsache  neue  gewichtige  Anknüpfunrgspunkte  fiir  ein 
vollig  solidarisches  weiteres  Vorgehen.  Der  friiher  Denhardt’sche 
Besitz  wird  im  Osten  von  Océan,  im  Norden  vom  Mkonumbi- 
Fliisse,  im  Siiden  vom  Osi  und  Magagoni,  im  übrigen  von  geraden 
Linien  begranzt,  die  den  fernsten  Punkt  des  Magagoni  m#t  Witu,  dieses 
mit  Fungazombo  und  dieses  mit  dem  Orte  Mkonumbi  verbinden. 

Die  Frage  nach  der  culturellen  Bedeutung  des  Witulandes,  ist 
in  neuern  Zeit  verschieden  beantwortet  worden.  Aus  den  Angaben, 
die  der  verdienstvolle  GePehrte  Professor  A.  Kienitz  jüngst  über 
diesen  Colonialbesitz  machte,  treffen  hier  manche  Factoren  zu- 
sammen,  die  ein  günstiges  Résultat  annehmen  lassen  !  Das  Witu- 
Land  liegt  in  den  Tropen  und  hat  —  eine  durchschnittliche  Hohe 
von  nur  20  bis  30  Meter  über  dem  Meere.  Bei  der  Erwerbung 
tropischer  Coionien  musste  der  leitende  Gedanke  sein,  den  deutschen 
Markt  von  der  Herrschaft  englischer  und  hollandischer  Producte 
frei  zu  machen  ;  den  Gewinn  des  Anbaues  der  Ausfuhr,  des  Zwi- 
schenhandels,  wie  der  Verarbeitung  der  zahlreichen  Rohprodukte 
unseren  Landsleuten  zuzuführen.  Die  günstige  Lage  hangt  von  den 
Bodenverhaltnissen,  von  der  Arbeiterfrage  ab.  Diese  Weltlage  von 
Witu  inmitten  des  alten  Culturbeckens  arn  Indischen  Océan  ist 
gewiss  giinstig.  Dazu  liegt  keine  andere  deutsche  Colonie  dem 
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Mutterlande  so  nahe.  Das  Anlaufen  eiaes  subventionirten  Dampfers 
müsste  von  weittragendster  Bedeutung  sein.  Von  Absatzmarkten 
liegt  Lamu  nahe,  wenig  weiter  Sansibar  und  Aden;  dazu  ist  Witu 
Freihandelsgebiet.  Vor  allem  hat  dasselbe  bei  einer  Küstenent- 
wicklung  von  etwa  70  Kilometer  in  der  Manda-Bucht  einen  vor- 
züglichen  Hafen,  der  vollkommen  geschiitzt  und  frei  von  Dünnung 
ist,  dabei  so  geraumig,  dass  einzelne  Schiffe  Schiessübingen  abhalten 
konnen.  Es  ist  kein  Zweifel,  dass  er  mit  der  Zeit  das  dem  Sultan 
von  Sansibar  gehôrige,  gegenüberliegende  Lamu  vollig  entwerthen 
wird.  Denn  dessen  Hafen  ist  gegen  die  Manda-Bucht  winzig  klein, 
wie  tiberhaupt  Lamu  weder  geographischen  noch  etwa  gesundheit- 
lichen  Vorziigen,  sondern  nur  der  natürlichen  Sicherheit,  die  es  als 
Insel  gegen  die  feindlichen  Küstenbewohner  gewâhrt,  seine  bisherige 
Bedeutung  zu  verdanken  liât.  Eine  vorzügliche  Verbindung  der 
Küste  mit  dem  Binnenlande  stellt  neben  dem  schiffbaren  Mkonumbi- 
Canal  der  Tana  dar,  der  von  den  Gebrüdern  Denhardt  und 
Dr.  Fischer  bereist,  selbst  in  der  trockenen  Jahreszeit  bis  Hameje, 
geradlinig  gemessen,  etwa  400  Kilometer  weit  schiftbar  ist.  Nun  gehort 
dessen  unterster  Lauf  allerdings  der  englischen  Interessensphàre  an, 
allein  gerade  dieser  Theil  wird  von  den  Eingebornen  gar  nicht 
benutzt.  Diese  fahren  in  den  Osi  hinein,  welcher  mit  dem  unschwer 
zu  vertiefenden  Beledzoni-Canal  eine  zusammenhangende  schiffbare 
Wasserstrasse  zum  Tana  bildet.  Die  Küste  des  Witu-Landes  ist  flach  ; 
langsam  senkt  sich  der  Meeresboden  ;  im  gleichen  Verhaltniss 
langsam  hebt  sich  das  Land  in  westlicher  Richtung.  Der  Ufersaum 
ist  mit  Mangrove-Wàldern  bestanden;  Urwald  in  üppigster  Ent- 
faltung  der  Vegation  schiebt  sich  coulissenartig  an  den  Flussufern 
landeinwarts  ;  das  iibrige  Land  zeigt  abwechselnd  weite  Grasebenen 
und  Gestriippwald.  Sandige,  überhaupt  vegetationslose  Strecken 
fehlen.  Vom  praktischen  Standpunkte  aus  scheinen  die  Boden- 
verhàltnisse  die  denkbar  günstigsten  zu  sein.  Dem  Anbau  bieten 
sich  keinerlei  Schwierigkeiten  und  die  Eingebornen  haben  verhàlt- 
nissmâssig  wenig  Land,  etwa  '/2n  in  Cultur.  Dabei  fallt  Regen  111 
ausreichenden  Mengen.  Ausserdem  ist  das  Land  clurch  Teiche  und 
Bâche  gut  gewassert.  Die  Luftwàrme  bewegt  sich  zwischen  — (—  I S 
und  -R  30°  Celsius.  Die  Zahl  der  Ernten  ist  drei,  mindestens  zwei. 
Neben  dem  Ackerbau  eignet  sich  Witu  bei  vollstàndigem  Fehlen 
der  Tsetsefliege  vorziiglich  zur  Viehzucht;  schon  jetzt  besitzen  viele 
Neger  Rinder,  aile  aber  Ziegen  und  Schafe.  Jedermann,  auch  die 
Sklaven,  hait  Hühner,  daneben  Ganse  und  Enten.  Dass  die  Ein¬ 
gebornen  mit  Gewachse  bauen,  die  ihnen  unmittelbar  von  Nutzen 
sind,  liegt  auf  der  Hand.  Es  liesse  sich  aber  ebensogut  Indigo, 
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Tabak,  Mohn,  Cacao,  Thee,  Kaffee,  Zimmt  u.  a.  oder  Weizen  und 
Gemiise  bauen.  Yom  Handel  der  Eingebornen  war  bei  den  nie 
aufhôrenden  Feindseligkeiten  bisher  wenig  die  Rede,  doch  würden 
sich  u.  a.  Kautschuk,  Elfenbein,  Rinderhàute,  Rinder-  und  Buffel- 
horner,  Straussenfedern,  Orseille,  edle  Holzer  zum  Export  nach 
Europa  eignen,  wàhrend  sich  andrerseits  aile  erdenklichen  Dinge: 
Baumwollenwaaren,  Tuche,  Messing-  und  Kupferdraht,  Eisenwaaren, 
Glas,  Spiegel,  Steingut,  Nadeln,  Schirme,  Papier,  Schmuck,  Waffen, 
Pulver,  Lampen,  Lanternen,  Kerzen,  Ziindholzer,  Petroleum,  Seife, 
Chemikalien  zum  Import  eignen.  Die  Bediirfnisslosigkeit  der  dortigen 
Neger  ist  làngst  ins  Fabelbuch  geschrieben,  ebenso  wie  ilire  Tràgheit 
und  Unfàhigkeit.  Das  sind  keine  Australier  und  keine  Indianer; 
es  sind  Volker  von  einer  zum  Theil  àlteren  Cultur,  von  ebenmàs- 
sigen  Gliedern,  kràftig  und  gesund  —  eine  Bevôlkerung,  die  arbeiten 
kann  und  schliesslich  auch  arbeiten  will,  wenn  ihr  Sicherkeit  der 
Person  und  des  Eigenthums  geboten  wird.  Die  Stationen  der 
Deutsch-Ostafrikanischen  Gesellschaft,  wie  neuerdings  die  in  Witu, 
haben  schon  ihren  Stamm  gutgeschulter  Arbeiter.  Der  Lohnsatz 
diirfce  in  beiden  Gebieten  dergleiche  sein,  wàhrend  der  minimale 
Lohnsatz  in  Indien  83  Pfennig,  in  Mauritius,  Trinidad,  Jamaika 
1 — 2  Mark  betragt.  So  vereinigen  sich  die  Weltlage,  die  Aussichten 
des  Landbaues,  der  Viehzucht  und  des  Handels  mit  den  giinstigen 
Arbeiterverhàltnissen,  eine  erfolgreiche  Entwicklung  der  Witu- 
Colonie  annehmen  zu  lassen;  wàhrend  das  Hinterland  einem  Volke 
gehort,  dessen  Fiirst  sich  selbst  die  grosse  Aufgabe  der  materiellen 
und  sittlichen  Hebung  und  Einigung  eines  durch  politische  Spal- 
tungen  herabgekommenen  Stammes  gestellt  hat.  Auch  dieses  zukunft- 
reiche  Gebiet  drohte  den  Englàndern  zuzufallen  ;  in  letzter  Stunde 
hat  es  uns  der  deutsche  Colonialverein  erhalten,  und  es  ist  nun 
Sache  der  deutschen  Nation  fuir  die  Entwicklung  und  das  Ge- 
deihen  der  Nation  anzutreten. 

Bei  Beurtheilung  der  Natur  und  Productionsverhàltnisse  des  von 
Deutschland  in  Besitz  genommenen  Theiles  von  Ostafrika  ist  im 
Auge  zu  behalten,  dass  die  physische  Lage  des  Tropischen  Ost- 
afrikas  und  besonders  die  Tsetsefliege  bisher  dem  Fortschreiten  des 
Handels  mit  dem  Binnenlande  grosste  Hindernisse  in  den  Weg  legt, 
Diese  Nachtheile  reichen  jedoch  noch  viel  weiter  denn  ganze  Re- 
gionen  Centralafrikas,  deren  natürliche  Verbindung  sie  auf  Zanzibar 
anweisst,  werden  so  isolirt  und  haben  bisher  der  Ausbreitung  des 
Handels  erfolgreich  entgegengewirkt.  Leider  sind  die  Regionen,  die 
dem  Handel  auf  diese  Weise  verschlossen  sind,  gerade  diejenigen, 
welche  durch  Klima,  Boden-Hôhenlage,  Wasser- und  sonstige  allge- 
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meine  Beschaffenheit  sich  weit  besser  fur  den  europaischen  Handel 
eignen,  als  die  oben  beschriebenen,  die  bis  jetzt  nur  theilsweise  und 
nur  durch  ein  ganz  einfaches  Handelssystem  erschlossen  sind. 

In  der  That,  indirekt  in  Folge  dieser  Ueberlegenheit,  vermieden 
die  alten  Handelsstrassen  die  Hochlànder  Centralafrikas,  vvo  —  wie 
gewohnlich —  die  Bewohner  weit  mehr  Energie  und  weit  hohere  physi- 
sche  Entwickelung  besassen,  als  die  der  weniger  hohen  und  feuchteren 
Gegenden.  Da  dieselben  ausserdem,  wie  aile  Afrikaner,  eine  natiirliche 
Abneigung  ’gegen  ailes  und  aile  Fremde  besitzen,  so  wurden  aile 
Versuche  der  Karawanen,  diese  Région  zu  betreten,  durch  stürmische 
Angriffe  vereitelt,  die  gewohnlich  mit  der  Vernichtung  der  Eindring- 
linge  endeten  ;  denn  obwohl  die  arabischen  Führer  tapfer  und  unter- 
nehmend  sind,  kônnen  sie  doch  weder  mit  ihren  Sklaven  noch  mit 
ihren  Tragern  von  Profession,  so  brauchbar  diese  auch  immer  als 
Trager  sein  mogen,  jemals  dem  kriegerischen  Hirtenvolke,  welches 
auf  diesem  Centralplateau  lebt,  erfolgreichen  Wiederstand  leisten. 

Deshalb  ist  es  dem  Handel  nie  gelungen,  in  diese  ungeheure 
Bergregion  des  nôrdlichen  Centralafrikas  einzudringen,  welche  die 
nordliche  Halfte  der  Seeregion,  die  Quellen  des  Nils  und  die  oberen 
Zulaufe  des  Congo  umscliliesst;  liât  man  sie  aber  erst  einmal  er- 
reicht,  so  steht  man  vor  einer  vorzüglichen  Wasserverbindung,  die 
sie  fast  ihrer  ganzen  Breite  und  Lange  nach  durchsetzt. 

In  dieser  Région  giebt  es  verschiedene  Elfenbeindistricte,  von 
denen  einigé  sogar  noch  nie  betreten  wurden;  sie  enthalten  ferner 
ungeheure  Weideflâchen  mit  zahlreichen  Rindérn,  Schafen  und 
Ziegen,  wahrend  der  iibrige  Theil  meist  aus  Alluvialland  besteht, 
reichbevolkert  und  in  Folge  seiner  überaus  reichen  natürlichen 
Bewasserung,  eben  so  sehr  für  den  unbegrenzten  Anbau  von  Ge- 
treide  wie  der  geschatztesten  Production  der  Tropen  geeignet;  doch, 
es  ist  unmoglich,  hier  eine  detaillirte  Beschreibung  dieser  Région 
und  ihrer  ganzen  Reichhaltigkeit  zu  geben.  Es  sei  nur  noch  be- 
merkt  wie  man  seit  den  letzten  Jahren  bestàndig  bemüht  gewesen 
ist,  in  kleinerem  Massstabe  das  Land  aufzuschliessen  und  Verbin- 
dungen  zwischen  Sansibar  und  Inner-Afrika  herzustellen.  Man 
baute  Strassen,  versuchte  es  mit  Handkarren,  Maulthier-  und 
Ochsenfuhrwerken,  Kameelen,  ja  sogar  mit  Elephanten,  was  aber 
ailes  vollstàndig  missglückte;  wohl  liât  bei  denen,  welche  das  Land 
praktisch  kennen  lernen  konnten,  die  Ueberzeugung  Platz  gegriffen 
dass  allein  eine  Eisenbahn  durch  die  Seeregion  die  Hindernisse 
zu  beseitigen  vermag,  welche  die  Natur  zwischen  der  Kiiste  und 
dem  Innern  errichtet  liât. 

Als  ziemlich  sicher  kann  angenommen  werden,  dass  ein  Unter- 
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nehmen  dieser  Art  nur  mit  Hiilfe  eines  sehr  bedeutenden  Kapitals 
begonnen  werden  kann;  aber  das  Grosskapital  wird  dadurch  ab- 
geschreckt,  dass  es  Jahre  dauern  wird,  ehe  die  Unternehmer  irgend 
welche  Entschâdigung  fiir  ihr  Risiko  erhalten  konnen. 

Es  ist  jedoch  der  Vorschlag  gemacht  worden,  die  Eisenbahn  mit 
der  Verwaltung  und  Entwickelung  der  Bergregion  in  hervorragen- 
dem  Maasse  zu  verbinden  und  die  Endstation  derartig  zu  legen, 
dass  aile  Unternehmungen  Hand  in  Hand  arbeiten.  Das  wàre 
auch  zu  gleicher  Zeit  das  beste  Mittel  zur  Ausbreitung  des  Han- 
dels,  ohne  weitere  Monopole  vergeben  zu  müssen.  Politische 
Aenderungen,  welche  in  diesen  Districten  so  haufig  sind,  konnen 
wohl  einige  unbedeutende  Einzelheiten  dieses  Projectes  modifiziren, 
aber  die  Grundideën 'bleiben  unveràndert. 

Es  ist  endlich  hier  noch  eines  im  Südôstlichen  Africa,  und  zwar 
im  Pondoland  neu  geplanten  Colonisattonsunternehmens  zu  geden- 
ken,  das  von  einem  deutschen  Consortium  ausgegangen  ist,  und 
dessen  Basis  ein  zwischen  Herrn  Nagel  und  dem  Konig  des  Pondo- 
landes  Umquikela  abgeschlossener  Vertrag  liber  Landerwerb  ist. 

Umquikela  der  seinen  àltesten  Sohn  bereits  vor  einiger  Zeit  in 
oin  deutsches  Erziehungsinstitut  entsendet  hat,  ergriff  gern  die 
sich  ihm  darbietende  Gelegenheit  zur  Anknüpfung  unmittelbarer 
Verbindung  mit  den  Deutschen,  und  willigte  in  die  von  Herrn 
Nagel  ihm  unterbreiteten  Vorschlàge.  Diese  gipfelten  in  der  Erwer- 
bung  eines  Stiickes  Landes  an  der  Meeresküste  zur  Anlage  einer 
deutschen  Colonie. 

Der  dadurch  erworbene  Landstrich  des  Pondolandes,  durch  dessen 
Besitz  das  Hinterland  dem  unmittelbaren  Verkehr  mit  Deutschland 
erschlossen  wird,  grenzt  an  den  indischen  Océan  und  liegt  zwischen 
dem  29.  und  30.  Grad  ôstl.  L.  v.  Greenwich  und  dem  31.  und 
32.  Grad  siidl.  Br.  Von  lànglicher  rechteckiger  Gestalt  erstreckt  es 
sich  langs  der  Meeresküste  von  der  Mündung  des  Umzimvubu 
(St.  Johnflusses)  bis  zur  Mündung  des  Ubaziflusses.  Der  Gesammt- 
flàcheninhalt  betràgt  vertragsmàssig  nicht  weniger  als  einhundert- 
sechsig  englische  Quadratmeilen  oder  41,125  Hektar.  Beziiglich 
der  Nutzbarmachung  des  fraglichen  Landstriches  würden  zunachst 
Landvvirthschaft,  insonderheit  Weizenbau,  Mais-  und  Kartoffelbau, 
und  Viehzucht,  auch  die  Zucht  von  Rindvieli,  Pferden,  Schafen 
und  Angoraziegen  ein  breites  und  ergiebiges  Feld  fiir  ihre  Tha- 
tigkeit  vorfinden.  Zur  merkantilen  Ausnutzung  wiirde  es  sich 
empfehlen,  eine  kleine  Handelsniederlassung  für  den  unmittelbaren 
Import  und  Export  von  und  nach  Deutschland  anzulegen.  Handels- 
artikel  für  den  Import  sind  in  erster  Linie  landwirthschaftliche 
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Geràthe,  Werkzeuge,  sowie  sammtliche  zu  den  Lebensbedürfnissen 
der  eingeborenen  und  der  Eingewanderten  Bewohner  gehorigen 
Gegerrstànde.  Die  liauptsàchlichsten  Export-Artikel  wùrden  sein  : 
edle  Holzer,  Haute,  Felle,  Horner,  Wolie  und  Angorahaare;  dazu 
wiirden  in  Zukunft  nocb  Kaffee,  Baumwolle  etc.  kommen.  Im  allge- 
meinen  gilt  fur  das  Pondoland  dasselbe,  was  von  der  Natal-Colonie 
gilt.  Die  Eingeborenen  des  Pondolandes  sind  den  Europàern 
freundlich  gesinnt  und  stehen  bisher  noch  unter  keiner  Schutz- 
herrschaft.  Ueber  die  Verbindungen  zwischen  Europa  uncl  Südafrika 
sei  kurz  erwàhnt,  dass  eine  regelmassige  Dampfschifffahrt  je  wochent- 
lich  nach  East  London  und  D’Urban  (Port  Natal)  statt  findet.  Von 
beiden  Platzen  besteht  eine  unregelmàssige  Seeverbindung  nach 
dem  St.  Johnfluss. 

Bei  dem  vorstehend  erwahnten  Colonisationsunternehmen  wird 
man  indess  nicht  aus  den  Auge  verlieren  diirfen,  dass  die  Pondo- 
kiiste  bereits  in  Jahr  1878  unter  englischen  Schutz  gestellt  worden, 
und  dass  das  Fortbestehen  dieser  Schutzherrschaft  noch  im  Jahr 
1885  durch  amtliclie  Proclamation  offentlich  verktindet  worden  ist. 

Kann  es  sich  hiernach  im  vorliegenden  Falle  nicht  um  ein 
deutsch  nationales  Unternehmen  handeln,  so  wird  andrerseits  in 
Betracht  zu  ziehen  sein,  dass  der  Pondohauptling  Umquikela 
anscheinend  von  England  als  nicht  berechtigt  zum  Abschlus  eines 
solchen  Vertrages  erachtet  wird. 

DIE  SCHUTZGEBIETE  IN  DER  SÜDSEE. 

In  den  letzten  Monaten  des  Jahres  1886  haben,  wie  aus  den 
eingegangenen  Nachrichten  ersichtlich,  mehrere  Explorations  unter- 
nehmungen  stattgefunden,  um  über  die  Ost-  und  die  Nordküste 
von  Kaiser-Wilhelmsland  sowohl  in  Bezug  auf  die  Configuration 
und  Beschafifenheit  der  Küstenlinie,  als  in  Hinsicht  der  Uferland- 
schaften  und  ihrer  Naturverhaltnisse  nahere  Auskunft  zu  erhalten. 
Da  Kaiser  Wilhelmsland  bisher  im  Inneren  noch  sehr  wenig  bekannt 
ist  und  da  es  wesentlich  die  Aufgabe  der  Colonisation  das  Binnen- 
land  fur  neue  Unternehmungen  zu  erschliessen,  so  war  in  der  letzten 
Zeit  die  Thatigkeit  der  ausgesandten  Forschungsexpeditionen  vor 
allem  darauf  gericlitet,  grosse  und  tief  in  das  Land  eindringende 
natürliche  Eingangswege  ausfindig  zu  machen. 

Wie  die  letzten  Nachrichten  ergeben,  sind  in  den  letzten  Monaten 
des  Jahres  1886  zwei  Recognoscirungsfahrten  von  der  Hauptstation 
der  Neu  Guinea-Compagnie,  Finschhafen,  aus  unternommen  worden. 
Die  eine  vom  7  bis  13  October  1886  zur  Erforschung  des  Huon 
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Golfes  an  der  südostlichen  Kiiste,  die  andre  in  der  Zeit  vom  i  bis 
19  November  zur  Exploration  eins  Theiles  der  Nordküste  und 
ihrer  Umgebung.^  Auf  der  ersten  ist  es  gelungen  acht  Hàfen  und 
neun  Flüsse  zu  entdecken. 

Ueber  die  geologische  Bodenformation  sowohl  als  liber  die 
Végétation  und  die  organische  Schdpfung  auf  der  befahrenen 
Strecke,  werden  noch  nahere  Ermittelungen  anzustellen  sein,  um 
ein  anschauliches  Bild  von  diesem  Theile  des  Landes  zu  gewinnen. 
Dasselbe  ist  mit  den  kartografischen  Aufnahmen  der  Fall,  die 
von  der  Küste  und  den  ihr  vorliegenden  Inseln  Riffen  angefer- 
tigt  worden  sind.  Erst  auf  Grund  fortgesetzter  Beobachtungen 
und  Einhaltmessungeq  wird  es  môglich  sein,  die  Granzlinie  zwischen 
Land  und  Meer  schàrfer  fest  zu  stellen  und  ein  annàhernd  geo- 
graphisch  correctes  Bild  von  den  unbekannten  Districten  des  Huon- 
golfes  herzustellen.  Von  grossem  Nutzwerth  scheint  der  Holz- 
reichthum  des  Waldes  zu  sein;  auch  scheint  es  als  ob  der  Transport 
der  Baumstamme  zum  Meeres  mit  keinen  Schwierigkeiten  ver- 
bunden  sein  wird. 

Durch  die  Untersuchungen  ist  es  wahrscheinlich  gemacht  dass 
eine  Expédition  an  verschieden  Stellen  der  sehr  gebirgigen  Süd- 
kiiste  des  Huon-Golfes  in  das  Innere  einzudringen  vermag.  Ganz 
im  Gegensatz  zu  dem  Inneren  in  der  Umgebung  von  Finschhafen 
und  der  Küste  bis  Cap  Konig  Wilhelm  nirgendwo  Kalkformation. 
Es  wird  angenommen  dass  sich  das  Innere  des  Landes  hier  weit 
zuganglicher  erweisen  wird,  als  bei  der  Kalkformation.  Die  ver- 
haltnissmassig  breiten  Thàler,  die  angetroffen  wurden,  schienen  dies 
zu  bestàtigen. 

Die  Küste  besitzt  sichre  Hàfen  und,  für  kleine  Fahrzeuge  wenig- 
stens,  eine  Strecke,  aufwàrts  schift  barer  Flusslàufe.  Dieser  Umstand 
giebt  ihrem  grossen  Holzreichthum  eine  hohe  wirthschaftliche 
Bedeutung.  Die  Berge  und  Gebirge  am  Huon-Golf  sind  vom 
Meeresspiegel  bis  zum  Gipsel  dicht  mit  Wald  bestanden,  meist 
mit  schlanken  und  grade  gewachsenen  Stàmmen.  Es  scheint  als 
zwànge  die  Dichtigkeit  der  Végétation  den  einzelnen  Baum  dazu 
mehr  in  die  Hôhe  dem  Licht  zu,  als  in  die  Breite  zu  wachsen. 
Sicher  ist  anzunehmen  dass  das  Holz  der  Mehrheit  derselben 
einen  grossen  Nutzwerth  besitzt,  weil  die  Hartholzer  hier  durchweg 
vorherrschend  sind.  Wie  schon  gesagt  ist  der  Transport  leicht, 
da  das  gefàllte  Holz  von  den  Bergen  auf  Holzschleifen  unmittelbar 
an  das  Ufer  gebracht  werden  kann,  oder  vielmehr  nach  dem  h  allen 
von  selbst  herabgleitet.  Auch  kônnen  die  Flüsse  zum  Schwemmen 
des  Holzes  nach  der  Mtindung  benutzt  werden,  um  die  zahlreichen 
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sichren  Buchten  und  Anckerplàtze  die  vorhanden  sind,  gestatten 
den  Schiffen  sich  dicht  an  dem  Sammelplatz  der  Holzer  zu  legen 
und  dieselben  ungefàhrdet  von  Wind  und  See  einzunehmen.  In 
Bezug  auf  Kleidung  und  Schmuck  unterscheiden  sich  die  Anwohner 
des  Huongolfes  von  denen  des  Finschhafen  Gebietes  hauptsàchlich 
nur  dadurch,  dass  fast  ailes  was  Erstere  haben  und  tragen  viel 
roher  und  mit  weniger  Geschick  fiir  das  Ausarbeiten  schôner 
Formen  gefertigt  ist,  als  bei  letzteren,  Die  meisten  Gegenstânde 
sind  unverziert,  und  auch  das  einzige  Kleidungsstiick  das  sie 
führen,  is  so  kurz  dass  es  nicht  um  die  Hiiften  reicht.  Dahingegen 
standen  an  dieser  Kiiste  Flechtarbeiten  auf  einer  hoheren  Stufe  als 
anderswo  ;  an  schonen  gefalligen  Bast-taschen,  an  geschmackvollen, 
aus  gelben  und  rothem  Stroh  geflochtenen  Armbander  und  an 
fein  geflochtenen  Fischnetzen,  war  Bemerkenswerthes  geleistet. 
Die  andre  Recogniscirung  umfasste  die  Strecke  làngs  der  Nord- 
kiiste  von  Kaiser  Wilhelmsland  zwischen  147.  und  144.  Grad  O.  L. 
Wie  aus  den  Mittheilungen  des  Fiihrers  derselben  zu  ersehen, 
fehlt  es  dem  Gestade  auch  in  diesem  Theile  nicht  an  Hafen  und 
Buchten,  die  guten  Anckergrund  besitzen,  und  dem  Seefahrer 
zugânglich  sind.  Die  Kiiste  besteht  zum  Theil  aus  flachen,  weit 
geôffneten  Ebenen,  die  sich  ihren  Bodenverhaltnissen  nach,  gut  zur 
Anlage  von  Kulturen  eignen,  theils  sind  sie  von  mit  Wald  bestan- 
denen  Hügelketten  umsaumt.  Die  Anbaufàhigkeit  des  rekognos- 
zirten  Küstenlandes  ist  nicht  durchweg  gleich,  da  vielfach  Sumpf- 
und  Lagunenbildung  vorhanden,  auch  der  Strand  bisweilen  ein 
Korallinisches  Geprâge  zeigt.  In  den  gegen  Wind  geschiitzten 
Buchten  ist  die  Kokospalme  zahlreich  vertreten,  und  das  flache 
Uferland  zwischen  solchen  Buchten  würde  diese  Baume  in  reichen 
Massen  tragen,  wenn  man  sie  dort  anpflanzte.  Jedenfalls  sind  hier 
die  Keime  zu  weiterer  Kulturentwickelung  gegeben,  cleren  sorg- 
fàltige  Pflege  und  Fôrderung  dem  Fortgang  des  Kolonisationswerkes 
günstige  Aussichten  verheisst. 

Auch  zwei  in  das  Innere  des  Landes  eindringende  Flusslàufe, 
von  denen  der  eine  Margarethenfluss,  der  andere  der  Ottilienfluss 
genannt  worden  ist,  wurden  von  der  See  aus  eine  Strecke  auf- 
warts  befahren  und  in  Bezug  auf  ihre  Schiffbarkeit  und  Zugàng- 
lichkeit  untersucht.  Abgesehen  von  den  positiven  Ergebnissen, 
welche  die  Recognoszirung  für  die  geographische  und  topographische 
Orientirung  der  Reisenden  ergab,  waren  die  bezüglich  der  Naviga¬ 
tion  an  diesen  Küsten  angestellten  Beobachtungen  von  allgemeinem 
Interesse. 

Für  die  grosse  Schiffifahrt  giebt  es  kaum  irgend  wo  eine  Kiiste, 
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die  so  leicht  zu  befahren  und  so  gefahrlos  wàre,  wie  die  von 
Kaiser  Wilhelmsland  und  eines  grossen  Theils  der  Inseln  des 
Bismarck-Archipels.  Soweit  die  Küste  des  Kaiser  Wilhelm  Landes 
befahren  wurde,  d.  h.  von  der  Südgrenze  bis  Kap  Délia  Torre, 
giebt  es  keine  einzige  Gefahr,  die  selbst  in  dunkelster  Nacht  bei 
ganz  miissiger  Aufmerksamkeit  nicht  leicht  vermieden  werden 
kônnte,  und  Leuchfeuer  sind,  im  Grunde  genommen  für  die  grosse 
Schifffahrt  an  dieser  Küste  nicht  nôthig,  wenn  sie  auch  zur  Bequem- 
lichkeit  beitragen  würden. 

Für  die  Reise  von  den  chinesischen  Hàfen  nach  Australien 
bietet  ganz  ohne  Frage  die  Route  entlang  der  Küste  von  Kaiser 
Wilhelms  Land  für  Dampfer  den  kürzesten  und  gefahrlosesten 
Weg ,  aber  selbst  für  Segelschiffe  ist  sie  praktikabel  und  liât 
manche  Vorzüge  vor  anderen  Routen,  z.  B.  den  regelmàssigeren 
Wind  und  das  Fehlen  dessen,  was  der  Seeman  gewôhnlich  mit 
schlecht  Wetter  bezeichnet.  Voriibergehende  Regen  kommen  na- 
tiirlich  vor,  aber  nie  in  Begleitung  von  stürmischem  Wetter.  Bei 
dem  oft  sehr  heftigen  Südost,  der  weiter  ostwàrts  dickes  hàssliches 
Wetter  bringt,  ist  es  hier  gewôhnlich  klar,  hochstens  etwas  baig. 
Es  ist  môglich,  dass  weiter  ab  von  der  Küste  das  Wetter  anders 
ist,  in  Finschhafen,  der  Hauptstation  in  Kaiserwilhelmsland,  geht  die 
Windstarke  für  gewôhnlich  nicht  ober  die  einer  starken  Briese  hinaus. 

Dem  Colonisationswerk  im  Bismarck-Archipel  leistet  der  frucht- 
bare  Boden  für  die  Anlage  von  Pflanzungen  grossen  Vorschub. 
Es  zeigt  sich  dies  deutlich  in  dem  guten  Gedeihen  der  dort 
begriindeten  Culturen ,  welche  der  Landeshauptmann  von  Neu 
Guinea  in  den  letzten  Monaten  1886,  auf  einer  Fahrt  durch  die 
Blanche  Bay,  und  gelegentlich  einer  Kurzen  Aufenthaltes  in  Matupi 
Meoko  und  der  Insel  Neu  Island  besuchte.  Die  bis  jetzt  im 
deutschen  Gebiet  des  Bismarck  Archipels  bestehenden  Handels-  und 
Wirthschafts  stationen  sind  folgende: 

1.  Deutsche  Handels-  und  Plantagengesellschaft  mit  der  Haupt¬ 
station  in  Meoko  und  8  Zweigstationen  auf  den  Duke  of 
Yorkinseln  und  in  Neu-Brittannien. 

2.  Deutsches  Haus  Hernsheim  und  Comp.  mit  der  Hauptstation 
in  Matupi  in  der  Blanchebay  mit  6  Stationen  in  Neu-Brittannien, 
und  4  Stationen  in  Neu-Irland,  einer  Factorei  auf  den  Her- 
mitsinseln. 

3.  Amerikanische  Firma  Farrel  und  Comp.  Hauptstation  in 
Ralum  auf  der  Gazelle  Halbinsel  mit  5  Stationen  in  Neu- 
Brittannien,  und  7  Niederlassungen  auf  Neu-Ireland  und  den 
ôstlich  davon  liegenden  Inseln. 
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Der  âusserst  fruchtbare  Boden  des  Bismarck-Archipel  bietet  fur 
die  Anlage  von  Pflanzungen  besondere  Vortheile.  Es  giebt  auf 
den  verschiedenen  Inseln  viele  Quadratmeilen  Landes  theils  mit 
grossen  Grasfeldern,  theils  aus  Waldland  bestehend  und  vôllig  frei 
von  Steinen. 

Bis  vor  kurzer  Zeit  bestand  im  Bismarck-Archipel  nur  eine 
wirkliche  Plantage,  die  Ralum-Pflanzung  auf  der  Gazelle  Halb- 
insel,  am  Eingang  der  Blanchebay,  welche  jetzt  andren  Unterneh- 
mungslustigen  als  Norm  dient.  Sie  gehort  der  americanischen 
Firma  Farell  in  Neu-Brittanien,  wird  mit  i5oArbeitern  bestellt 
und  von  einem  Herrn  Parkinson  geleitet.  Eine  gewisse  Schwie- 
rigkeit  setzt  der  Entwickelung  und  Ausbreitung  der  Plantagen- 
wirthschaft,  die  Noth  um  Arbeiter,  auf  den  Inseln  des  Archipels 
entgegen. 

Der  Tauschhandel  entvvickelt  sich  im  Bismarck-Archipel  âusserst 
langsam,  da  die  Eingeborenen  von  grosser  Bedürfnisslôsigkeit  sind. 
Sie  kennen  keine  Kleidung;  Pfeife  und  Taback  ist  das  Einzige  was 
sie  brauchen.  Die  Feuervvaffen-Einfuhr  ist  verboten,  Spirituosen 
wurden  nie  eingeführt. 

Im  Grossen  und  Ganzen  lassen  die  drei  P'actoren,  dass  grosse 
Strecken  guten  Bodens  vorhanden  sind,  dass  das  Klima  für  Euro- 
pâer  zutràglich  erscheint  und  die  Schwierigkeiten  der  Arbeiter- 
frage  bei  sachgemàsser  Behandlung  überwunden  werden  kann,  eine 
gedeihliche  Entwickelung  der  deutschen  Schutzgebiete  in  der  Südsee 
erhoffen. 

DEUTSCHE  COLONIAL-UNTERNEHMUNGEN  IN 

SÜD-AMERICA. 

Auch  in  Süd-America  ist  die  deutsche  Colonialbevvegung  in  der 
letzten  Zeit  an  verschiedenen  Stcllen  deutlicher  hervorgetreten  und 
hat  dem  Impulse  folgend,  der  ihr  theils  vom  Mutterland,  theils  von 
den  dort  bereits  bestehenden  deutschen  Niederlassungen  ausgegeben 
worden,  die  Anfânge  einer  gesunden  Entwickelung  gezeigt.  Die 
Basis  auf  der  diese  den  Character  von  geschàftlichen  Privatunter- 
nehmungen  tragenden  colonialen  Schôpfungen  ruhen,  ist  rein  wirth- 
schaftlicher  und  financieller  Natur,  der  Boden  auf  dem  sie  erwachsen 
sind,  ist  der  Freistaat  Paraguay. 

Paraguay  besitz  bereits  den  Anfang  einer  Eisenbahn,  welche  von 
Ascension  bis  Paragnari  reicht,  und  spâter  über  Villa  Rica  bis  an 
den  Panara-Fluss  weitergefiihrt  werden  soll,  um  sich  dort  an  die 
durch  die  brasilianische  Provinz  Parana  projektirte  Eisenbahn 
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welche  von  Paragna  bis  Curibula  fertig  ist,  anzuschliessen.  In 
westlicher  Richtung  soll  dann  die  Bahn  von  Ascension  durch  den 
Grancliaco,  Bolivien,  Peru,  bis  an  die  Westküste  Südamerikas 
weitergeführt  werden,  und  so  eine  Süd-Pacific  Bahn  bilden.  Wie 
geschaffen  fiir  deutsche  Colonisation  sind,  wie  versichert  wird 
überhaupt  die  Ufer  des  Paraguay  von  Ascension  aufwàrts  bis  zum 
Rio  Apa,  welcher  die  Grenze  mit  Brasilien  bildet.  Wenn  es  wirklich 
im  Sommer  etwas  heiss  sei,  so  kühlten  die  hàufigen  Gewitter  die  Luft 
sehr  ab.  Die  Hauptexportartikel  sind  in  dieserGegend  Yerba  undHolz. 
Angebaut  ist  am  oberen  Paraguay  fast  nichts;  die  Leute  lassen  sich 
Gernüse  und  dergleichen  Sachen  per  Dampfer  aus  Ascension  kommen. 
Ueber  die  vielgenannte  Kolonie  S.  Bernardino  ist  das  TJrtheil  ziemlich 
giinstig.  Der  Boden  ist  sehr  leicht;  man  baut  Zuckerohr,  Mais,  Lu¬ 
zerne,  Tabak,  Wein  und  fast  aile  europaischen  Gernüse.  Auch  waren 
dort  Versuche  mit  Ramée,  einer  indischen  Nessel,  die  eine  Art 
Glanzflaxe  giebt,  und  mit  Baumwolle  gemacht  worden.  Das  End- 
urtheil  über  die  Kolonisationsfahigkeit  von  Paraguay  lautete  :  In 
erster  Linie  sind  Klima,  Boden  und  Wasserverhaltnisse  des  Landes 
gut.  Die  zur  Ansiedlung  geeigneten  Terrains  liegen  zu  grossen 
Theilen  an  den  Ufern  von  Flüssen,  die  mit  Dàmpfern  befahren 
werden.  Die  Einwohner  sind  den  Einwanderern  wohlgesinnt,  ein 
friedfertiges,  gutmiithiges  Volk.  Die  Regierung  thut  fur  die  Ein- 
wanderer  ailes  Erdenkliche.  Die  ihm  am  günstigten  scheinenden 
Terrains  liegen  an  den  Flüssen  Parana,  Tebionary  und  Paraguay. 
Aile  Platze  sind  per  Dampfer  leicht  zu  erreichen  ;  die  am  Paraguay 
bis  oben  zum  Rio  Apa  gelegenen  Terrains  kônnen  ihre'  Produkte 
wôchentlich  zwei  Mail  nach  Ascension  bringen.  Der  sich  in  Paraguay 
ansiedelnde  Grundbesitzer  soll  in  der  ersten  Zeit  nur  Viehzucht 
treiben,  was  ihm  eine  geniigende  Rente  abwirft.  Nebenbei  mag  er, 
soweit  er  Arbeitskrafte  liât,  Taback  und  Wein  bauen,  europaische 
Früchte  eben  nur  so  viel,  wie  er  für  seinen  Bedarf  braucht.  Die 
hin  und  wieder  gemachten  Einwürfe,  Paraguay  liege  zu  weit  vom 
Meere  ab,  der  Transport  sei  zu  theuer,  sind  hinfâllig,  weil  die 
spateren  Kolonisten  hauptsachlich  Wein  und  Taback  bauen  und 
Holz  bringen  werden,  und  bei  diesem  fiillt  ein  langerer  Wasser- 
transport  nicht  ins  Gewicht.  Brasilien  ist  ebenso  geeignet  für  eine 
Kolonisation  wie  Paraguay  ;  man  zieht  aber  das  Letztere  vor,  weil 
die  Bewohner  den  Einwanderern  wohlwollender  gesinnt  und  gute 
Terrains  in  Brasilien  15 — 20  Mal  so  theuer  sind. 

Zur  Anlage  und  Einrichtung  von  Coionien  in  Siid-Brasilien, 
bezüglich  den  La  Platalandern  hat  hauptsachlich  die  aus  dem 
deutschen  Colonial  Verein  gebildete  Gesellschaft  ,, Hermann”  die 
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Anregung  gegeben.  Bisher  war  von  derselben  die  Erwerbung  der 
Ackerbau-colonie  San  Feliciano  in  der  brasilianischen  Provinz 
Rio  grande  do  Sul,  in  das  Auge  gefasst. 

Die  Verhâltnisse  sind  jedoch  in  Bezug  auf  die  Kosten  des  Wege- 
baues  dort'selbst  noch  nicht  geklârt,  und  hangt  die  Erwerbung 
davon  ab,  ob  die  dortige  Provincialregierung  die  Garantie  für  diese 
Kosten  übernimmt.  Wenn  nicht,  dann  solien  andre  Gebiete  in 
das  Auge  gefasst  werden. 

Die  in  Leipzig  bestehende  Siid-Americanische  Colonisations 
gesellschaft  hat  in  neuerer  Zeit  in  Paraguay  20,000  Hectaren  Land 
in  den  Provinzen  Jsacurubi,  Jbisimi  und  Paraguay  durch  Kauf 
erworben. 

Dieselben  eignen  sich,  wie  gemeldet  wird  zum  Landbau  und 
zur  Viéhzucht;  ausserdem  haben  mehrere  deutsche  Besitzer  dort 
Land  erworben,  so  dass  der  erste  Schritt  zur  Befestigung  des 
Deutschthumes  auch  am  oberen  La  Plata  geschehen  ist. 
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much  of  the  similarity  is  owing  to  the  common  possession  of  such 
fundamental  principles  as  collective  possession  and  collective 
responsibility. 

These  resemblances  we  consider  are  no  less  close  than  those 
which  in  such  particulars  as  schools  of  law,  village  communities 
and  the  laws  of  distress  hâve  been  taken  as  evidence  of  the  common 
Aryan  parentage  of  German  and  Hindoo,  of  Brehon  and  Brahmin. 
Traces  of  communal  property  in  the  fainily  are,  it  seems  to  us, 
as  manifest  in  the  Kaffir  kraal  as  in  the  Keltic  sept  or  Teutonic 
mark.  The  spoor  law  approaches  identity  with  British  or  Anglo- 
Saxon  custom  quite  as  closely  as  sitting  “dharna”  does  with 
“fasting  on”  the  debtopr- 

We  do  not  however  claim  for  the  Kaffir  a  common  Aryan 
parentage  with  the  Englishman,  preferring  to  let  such  théories 
rest  on  the  surer  foundations  of  linguistic  affinity  and  historical 
research  ;  although,  in  so  far  as  collective  responsibility  or  ownership 
dérivé  their  existence  from  the  primitive  institution  of  the  family, 
we  admit  the  possibility  of  community  of  origin  long  before  the 
Aryans  “wandered  with  their  herds  in  scattered  groups  about  the 
Hindoo  Kush”,  perhaps  when  their  ancestors  first  changed  a 
predatory  for  a  pastoral  life  somewhere  in  Northern  Asia. 

There  are  those,  however,  who  consider  that  the  conception  of 
family  sprang  up  independently  in  each  group  of  savages  as  they 
broke  up  into  pastoral  hordes  ; 58)  and  as  such  we  may  perhaps 
be  allowed  to  take  the  examples  which  we  hâve  very  diffidently 
adduced,  and  only  in  so  far  as  they  may  satisfactorily  pass  criti- 
cism,  as  tending  rather  to  prove  that  the  growth  of  law  and  custom 
is  afifected  more  powerfully  by  outward  environment  than  by  inward 
development;  and  that  these  resemblances,  which  form  the  subject- 
matter  of  comparative  Jurisprudence,  are  attributable  not  to  com¬ 
munity  of  origin  but  to  similarity  of  conditions.  “Like  causes 
produce  like  results”. 

Cape  Town ,  ioth  January  1887. 


88)  For  the  concurrence  of  the  family  type  with  the  pastoral  condition  see  Herbert 
Spencer.  Op.  cit.  Part  III,  Chap.  9. 


VON 


G  U  S  T  A  V  von  KREITNE  R. 

(  Al Cil  eiu&z-  AG  Cv zsic fi bit a z le. ) 


Eisenbahnnetz  für  China. 


Ohne  gute  Administration  und  Verwaltung  reichen  die 
Giiter  nicht  aus  fur  den  Gebrauch. 

Mencius  VII.  b.  XII. 

Da  es  der  kaiserlich  chinesischen  Regierung  in  der  Zukunft, 
wenn  Eisenbahnen  im  Reiche  der  Mitte  Eingang  finden  werden, 
in  erster  Linie  zum  Zwecke  eines  gesunden  und  wohldurchdachten, 
einheitlichen  Schaffens  daran  gelegen  sein  dürtte,  bei  der  groszen 
Ausdehnung  des  Reiches  solche  Verbindungen  zu  erzielen,  vvelche 
den  Verkehr  von  der  Hauptstadt  des  Kaiserthums  nach  allen 
Provinzen  besonders  begünstigen,  den  commerciellen  und  strate - 
gischen  Rücksichten  groszmdgliche  Rechnung  tragen  und  dabei 
zur  Erzielung  minimaler  Kosten  das  gangbarste  (und  folglich  an 
Population  dichteste  und  an  Ertràgnissen  reichste)  Terrain  wàhlen, 
so  glaube  ich  nach  den  wahrend  meiner  Reisen  in  China  durch 
Augenschein  personlich  —  und  auf  Grunden  einschlâgiger  Studien 
gemachten  Erfahrungen  —  dasz  dieser  Ziel  durch  drei  Haufit- 
linien  und  zwei  Hanpl-  Verbindungslinien  folgendermassen  erreicht 
werden  kann  : 


I,  HAUPTLINIE  oder  NÜRDCHINA-BAHN. 

Sie  führt  von Peking(resp.Tientsin) über  Tschongting  fc(IÎ) 

—  Wej  hwej 


Schün  te  fu 


fu 


—  Tschaner  te  fu 


und  Hwai  king  fu  )  südwestwàrts  in  das  Thaï 

des  Hoang-ho,  in  diesem  aufwàrts  bis  zur  Einmündung  des  v\ej  ho 
bei  Tung  quan  ^  |gj  ^  hierauf  im  Thaïe  des  Wej  ho  nach 

Singan  fu  (  ^  )  und  in  der  weiter  unten  folgenden  nàheren 
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Beschreibung  uncl  Anlage  über  Lan  tschou  fu  (B  ttl)  nach 
Su  tschou  und  eventuell  über  Ansifan  tschou  (  ^  ) 

selbst  bis  Hanu  ^  FjA.  tjÊÿ  ^ 

IL  HAUPTLINIE  ode  R  YANGTSE-BAHN. 

Ich  projectire  sie  vorlàufig  nur  als  Anschlusz  an  die  Dampf- 
schifffahrts-Verbindung  Shangai-Hankou.  Diese  Eisenbahn  verbindet 
folgende  Stàdte:  Han  kou  (  ^  pf  )  King  tschou  (»UHV  tschang 


(  *èl  m 


a 


und 


Kwej  tschou  ')j‘j  )>  Tschung  king  ^ 

Tsching  tu  fu  (jjg  ®  ),’ 

III.  H  AUPTLINIE  ODER  SÜDCHINA-BAHN. 

Von  Canton  ausgehend  bleibt  die  Trace  im  Thaïe  der  Si  kiang, 
berührt  die  Stàdte  YVu  tschou  ^j‘|  Liu  tschou  ^Jjjp  'jj‘J  Kin 

juen  (jg  jg),  Nati  und  ICwang  si  (  Jap  jg  )  und  führt 

ohne  grosze  Sclnvierigkeit  iiber  das  relativ  niedrige  Gebirge  nach 
Yünnan  fu  (  ||î  )  der  Hauptstadt  der  Provinz  Yünnan  [und 

eventuell  weiter  westwàrts  nach  Tali  fu  (AS)]. 

r.  Hauptverbindungslinie  oder  Sinling-Bahn. 

Von  Hawkou,  eine  Strecke  mit  der  II  Hauptlinie  zusanmien- 
fallend,  führt  sie  von  Tscha  jang  den  Han  ho  aufwàrts  nach  Tan 
tscheng  (  ^  )  und  La  ho  kou  ^  ^  sodann  über  das 

Sinling-Gebirge  nach  Singan  fu,  vvo  sie  sich  der  I  Hauptlinie anschlieszt, 

2.  Hauptverbindungslinie  oder  SlANG  KIANG-Bahn. 

Wegen  der  schwer  durchfiihrbaren  Ueberbriickung  des  Yang  tse 
kiang  bei  Han  kou  geht  selbe  von  Wu  tschang  fu  (®ei)  aus, 

làuft  bis  Io  tschou  TL  ^j‘j  ^  auf  der  rechten  Seite  des  Yang  tse, 
führt  von  hier  auf  dem  Ostufer  des  Tung  ting  Sees  nach  Süden, 
und  tritt  bei  Tschang  tscha  yj?  )  in  das  Thaï  des  Siang  kiang. 

In  diesem  aufwàrts  berührt  die  Eisenbahn  die  Stàdte:  Tschu 
(5®).  Heng  tschou  ^  Iung  tschou  ^  ^J‘j  Siuen  ^  ^ 

und  überschreitet  nordlich  Kwej  lin  (##)  die  Wasserscheide. 
Im  Thaïe  des  Lung  fu  flusses  abwàrts  führend,  erreicht  sie  8o  K.M. 
unterhalb  Liu  tschou  die  Südchina-Bakn. 

Dieses  Tracennets  verbindet  die  entferntesten  Punktc  des  Reickes 
mit  der  Hauptstadt,  es  durchschneidet  die  reichsten  Provincen  des 
Landes,  ermoglicht  den  Handelsverkehr  und  fruppentransport  nach 
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allen  Ricktingen  und  verursacht  im  Ans  b  au,  insbesonders  mit 
Rücksicht  auf  die  Terra  inver  h  àl tn  isse,  die  geringsten  Kosten. 

Die  Lange  der  einzelnen  Linien  gestaltet  sich  ungefàhr  folgen- 
dermaszen  : 


I 

Nordchina-Bahn  .... 

5319 

ch. 

Li  ')  =  2960 

Kilometer  9 

II 

Yangtse-Bahn . 

2595 

» 

»  =  1444 

* 

III 

Südchina-Bahn ..... 

2713 

» 

»  =1510 

> 

I 

Sinling-Bahn . 

1384 

» 

*  =  770 

» 

2 

Siang  kiang-Bahn  .  .  . 

1990 

» 

=  1 1 10 

> 

Wenn  aucli  die  einheimischen  Arbeitskràfte  aüsserst  billig  sind, 
so  kommen  so  viele  Umstànde,  die  in  den  Landesverhàltnissen 
liegen  (Holzmangel,  etc.)  ,  endlich  der  nothvvendige  Import  des 
meisten  Betriebsmateriales,  der  Schienen,  Eisenschwellen,  u.  s.  w. 
in  Betracht,  so  dasz  europàische  Erfahrungen  für  die  Angabe 
eines  approximativen  Kostenüberschlages  wohl  nicht  ganz  stichhaltig 
sein  kônnen,  doch  mogen  sie  immerhin  der  Erwàgung  werth  sein. 

Bei  der  Anwendung  der  in  Oesterreich-Ungarn  entfallenden 
Bau  und  Anlagekosten  von  beilâufig  124,240  Gulden  pro  Kilo- 
meter * 2  3 4)  würden  sich  folgende  Kosten  ergeben: 

I  Nordchina-Bahn  .  .  ô.VV.  367,75 1 ,000  fl.  =  1 22,584.000  Sh.Taels_ 

II  Yangtse-Balm.  ...  »  179,403,000  »  =  59,801.000  > 

III  Südchina-Bahn .  .  .  »  187,603,000  »  =  62,534.300  > 

1  Sinling-Bahn  ....  »  99,664,800  »  —  31,888.300  > 

2  Siangkiang-Bahn.  .  »  137,910,000  »  —  45,970.000  » 

An  eine  Schienenverbindung  China' s  mit  Europa  zu  denken  *), 
basirt  sich  wohl  auf  die  Handelsstatistik,  doch  scheint  es,  als  lage 
ein  groszerer  Schwerpunkt  dieser  Frage  in  der  von  Ruszland  ver- 
folgten  Politik  und  in  der  Defensirstellung  China’s  zu  derselben. 
Pis  ist  an  einer  solchen  Eisenbahnverbindung  vor  der  Hand  sicherlich 
nicht  festzuhalten,  denn  selbst  für  den  Fall,  dasz  Ruszland  und 
China  mit  ihren  Eisenbahnen  auch  einander  naher  riicken  würden. 
so  wird  der  Giirtel  der  mongolischen  Wüste  eine  Feste  bilden,  wel- 
che  die  Chinesen  für  lange  Zeit  schützen  kann,  sollten  sie  einen 


')  1  Kilometer  —  1.797  chin.  Li. 

2)  Von  Pekitig  bis  An  si  fan  fschou. 

3)  Die  mittlere  Kostenerhebung  fiir  ganz  Europa  ergibt 1  mit  Auschlusz  der  Erfordernisse 
für  ausserordentliche  Kunstbauten)  pro  Kilometer  den  Betrag  von  260,000 — 270, 000  M. 
100  $  =  735  Sh.  Taels  =  222  fl.  o.  W.;  rund  I  Sh.  Tael  =  fl.  3.  o.  W. 

4)  Alex.  Kirchhammer  :  Asiens  Zukunfts-Bahnen . 
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Eisenbahnanschlusz  an  Ruszland  —  vvas  wahrscheinlich  ist  —  hintan- 
halten  wollen. 

Für  den  Bau  der  siberisch-chinesischen  Transit-Linie  sind  bis 
jetzt  drei  Projekte  bekannt  :  das  Meijssel’sche  (Katherinenburg  — 
Omsk — Irkutsk — Kiachta— Urga — Peking)  ;  das  Projekt  Bogdano- 
witsch  (Katherinenburg—  Omsk — Irkutsk — Tschita — Chaitur — Dolon 
nor — Peking);  und  das  Bn.  Richthofen  sclie  (Katherinenburg — 
Omsk — Semipalatinsk — Hami — Siganfu — Shanghai). 

Ich  stimme  der  Ansicht  Bn.  Richthofens  bei,  was  die  Legung 
der  Tracé  durch  die  mongolische  Wiiste  in  südôstlicher  Richtung 
von  Hami  nach  Kia  yü'quan  («1$)  und  die  Durchkreuzung 
des  eigentlichen  Chinas  über  Singan  fu  betrifift. 

Weder  die  Meijssel’^sche  nach  die  von  Bogdanowitsch  vorgeschla- 
gene  Linie  würde  groszen  Terrainschwierigkeiten  begegnen.  Die 
absoluten  Hohen  schwanken  zwischen  ioo — 1338  Meter.  Beide 
Projekte  führen  aber  sozusagen  durch  die  Hintherthiir  nach  China. 
Dagegen  fiihrt  die  Bahn  nach  dem  Projekte  Bn.  Richthofens  in 
kürzerster  Linie  durch  die  Mitte  zweier  Reiche  und  bietet  an 
Vergleiche  zu  den  gebotenen  Vortheilen  keine  bedeutenden 
Schwierigkeiten  für  den  Bau  und  die  Instandhaltung. 

Ein  Anschlusz  der  chinesischen  Bahnen  über  den  Süd-Westen 
des  Reiches  nach  Indien  ist  einfach  unausführbar  :  die  Schwierigkeit 
des  Terrains  scheint  mir  hiefür  unüberwindlich  ;  dagegen  liesze 
sich  ein  Anschlusz  durch  die  Shan-Staaten  nach  Burma  oder  nach 
Siam  früher  zur  Ausfiihrung  bringen. 

I.  HAUPTLINIE  oder  NORDCHINA-BAHN. 

Die  Strecken  :  Tientsin-Peking-Fang  shan  ^  jjj  (Jj  bedeutendes 

Kohlenlager)  —  Ting  hsing  (  ^  1&  )  —  Pao  ting  (  ^ 

yjj?  ^  —  Tschông  ting  (Kohlenlager)  —  Tschao  ^  j|j|  ^  — 

Schünte  —  Tse  tschou  (  )  —  Tschang  te  —  Wej  hwej  ‘)  —  Hsiu 

wu  (mat)  —  Tsing  hwa  (  Vc  )  —  Hwai  king  (Hauptkolilen- 
lager)  führen  langs  des  Westrandes  der  Hoangho-Ebene  und  entlang 
dem  ostlichen  Fusze  des  immense  Kohlenlager  führenden  Gebirgs- 
landes  von  Schansi  auf  flachem  Boden  der  dicht  bevôlkerten  und 
iiberaus  fruchtbaren  Niederung,  und  bietet  dem  Füsenbahnbau  fast 
gar  keine  Schwierigkeiten. 

(In  beiliegender  Karte  sind  die  wichtigsten  Kohlenlager  besonders 
verzeichnet  und  ersichtlich  gemacht). 


Fi  11g  tschou  ( 


*)  Strecke  Peking — Wej  hwej  fu  ist.  653  Kiloineter  lang. 
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Bei  Mong  hien  |  j  verengt  sich  dann  die  linker  Thalsohle  des 
Hoangho  zusehens  und  etwa  20 — 30  Li  westwarts  dieser  Stadt 
tritt  die  éventuelle  Bahn  in  das  abwechselend  mehr  oder  weniger 
eingeengte  Thal-Défilé  des  Hoangho.  Der  Bau  derselben  von  Mong 
hien  iiber  Yuen  kii  hien  I  ijl  ttt)  )  bis  zum  groszen  Buge  des  Stromes 
bei  Tung  kwan  wird  grôszere  Schwierigkeiten  verursachen,  wetl 
oft  50 — 100  Meter  hohe  und  senkrechte  Losswànde  einmal  im 
Norden,  dann  wieder  im  Siiden  direkt  zum  VVasser  abfallen. 

Eine  sorgfàltige  Rekognoscirung  kônnte  erst  die  Trace  festlegen 
und  die  Stelle  anweisen,  wo  die  nun  nothwendige  Ueberbrückung 
des  Hoangho  am  besten  durchgeführt  vviirde.  Bei  Tung  kwan  selbst 
fallt  die  linke  Thalbegleitung  in  80  Meter  hoher  Wand  senkrecht 
zum  Wasserspiegel  ab,  wàhrend  die  rechtsseitige  Begleitung  terras- 
senfôrmig  zu  Hohen  von  200  Meter  ansteigt. 

Eine  Eisenbahnbrücke  iiber  den  Hoangho  bei  Tung  kwan  stoszt 
auf  keine  technische  Schwierigkeit.  Das  Strombett  ist  an  dieser 
Enge,  welche  in  der  chinesischen  Geschichte  eine  grosze  Rolle 
spielt,  sandig,  die  Tiefe  des  Wassers  ist  gering,  die  Ufer  sind  fest. 
Der  Strom  liât  hier,  trotz  seiner  geringen  Breite  von  215  Meter 
einige  Untiefen  und  Bânke,  die  den  Bau  von  Pfeilern  begünstigen. 

( Kostenvoranschlag  für  dièse  Briicke ^20,000  Sh.  Tacls). 

Nach  Ueberbrückung  des  Hoangho  bei  Tung  kwan  führt  die 
Bahn  über  die  facherformig  ausgebreiteten  und  terrassenartig  abge- 
stuften  rechtsseitigen  Thahvellen  des  Wejho  auf  flachem  Boden  über 
Hoa  yin  hien  (  jjut;)  und  Hoa  tschou  (  itjï-  j,  Wej  nan  hien  (  yj|j  ) 

und  Lin  tung  hien  (  '/ ||  )  in  leichter  Weise  nach  Singan  fu  *),  der 

Hauptstadt  der  Provinz  Schensi  und  der  eigentlichen  wirklichen 
Centralstadt  von  ganz  China. 

Sollte  nun  weiteres  die  Trace  einer  projektirten  Eisenbahnver- 
bindung  zwischen  Singan  tu  und  der  Hauptstadt  von  Kansu  Lant~ 
schou  fu  der  bestehenden  Strasze  sicli  anschmiegen,  so  würde  der 
Bau  auf  betrachtliche  Schwierigkeiten  stoszen. 

Die  porôse  Eigenschaft  der  Lôsserde  verursacht  aut  der  Hohe 
der  ausgedehnten  runden  Plateaux,  wo  dem  Bahnbau  geringere 
Schwierigkeiten  entgegenstehen,  einen  vollstandigen  WassermangeL 
Das  Wasser,  welches  durch  die  Capillarrôhrchen  der  Erde  bis  zu 
dem  festen  Gesteine  durchsickert,  sammelt  sich  erst  in  den  Thalern, 
und  die  Bahntracé  ist  daher  in  erster  Linie  an  die  Sohle  derselben 
gebunden,  uni  das  zur  Speisung  der  Maschinen  erforderliche  Wasser 
gewinnen  zu  konnen. 

•)  Strecke  Wej  hwej  fu — Singan  fu  ist  5S5  Kilometer  lang. 


Nun  aber  übersetzt  die  bestehende  Fahrstrasse  zwischen  Singan  fu 
und  Lantschou  fu  acht  Siittel,  deren  geringste  relative  Ueberhohung 
von  dem  letzten  Thalpunkte  ioo  Meter  und  deren  grôszte  Ueber¬ 
hohung  850  Meter  und  zwar  bei  einer  durchschnittlichen  Strassen- 
bôschung  von  10  Grad  betragt.  Die  Neigung  ist  also  bei  einer 
grôsztmôglichen  Steile  verhàltnissmàszig  sehr  kurz. 

Wenn  auch  von  den  erwàhnten  8  Sàtteln  zwei  (südlich  von  Piu 
tschou  %  und  ôstlich  von  Kin  tschou  ylg  ^  umgangen  werden 
konnten,  so  bedingen  die  übrigen  eine  successive  Aufsteigung  der 
Bahn  und  eine  anwachsende  Ueberhohung  über  die  Thalsohle. 
Dadurch  erhalt  nicht  alfein  die  Wasserbenützung  eine  erwàgens- 
werthe  Beschrànkung,  auch  die  Erdarbeiten  würden  nebst  der  noth- 
wendigen  Erbauung  zahlreicher  Durchlasse,  Briicken,  Viaducte  and 
Verkleidungen  in  Anbetracht  der  zahlreichen  zerkliifteten,  steilen 
Runsen  grosze  Mühe  und  Kosten  verursachen. 

Endlich  wâre  bei  diesem  Eisenbahnbau  der  Durchbruch  des 
Lopan  shan  durch  die  Anlage  eines  mindestens  5  Kilometer  langen 
Tunnels  nothwendig,  nachdem  der  um  868  Meter  hoher  gelegene 
Pasz  von  den  kesselartigen  Thalursprüngen  des  Oa  ting  ho  im 
Osten  und  des  Pej  ho  im  Westen,  auch  Anlage  von  Serpentinen 
nicht  iiberwaltigt  werden  konnten. 

Würde  aber  eine  Verbindung  von  Pingleang  fu  iT  JM  ),  langs  des 
Fliisschen  Ning  ho  aufvvarts  über  das  nôrdliche  Wu  tun  shan  nach 
Sing  njing  tschou  (  J  geringere  Schwierigkeiten  bieten,so  hatten 

die  Chinesen  sicherlich  die  Strasse  hier  angelegt,  umsomehr  als  die 
Entfernung.um  20  Kilometer  kürzer  ist. 

Wenn  die  chinesische  Regierung  den  militarischen  Werth,  welchen 
General  Tso  zung  tang  der  Stadt  Ping  leang  fu  unverdientermassen 
beilegt,  nicht  gleichfalls  überschatzt,  so  durfte  sich  die  Eisenbahn- 
verbindung  zwischen  Singan  fu  und  Lantschou  fu  e  in  fâcher  und 
billiger  ergeben,  wenn  dieselbe  im  Thaïe  der  Wej  ho  bis  Kun 
tshang  fu  |  aufvvarts  und  von  hier  liber  das  Hau  ti  tschang  bang 

Gebirge  in  irgend  einer  Weise  zum  Hoang  I10  geführt  würde. 
Dadurch  ist  nicht  nur  die  Verbindung  des  Centrums  mit  der  nord- 
westlichen  Peripherie  des  Reiches  bewerkstelligt,  sondern  auch  mit 
Paoki  bien  |  ^  j  oder  eventuell  mitTsing  tschou  |  ÿlg  )  die  Abzwei- 
gung  der  Eisenbahn  zur  Herstellung  einer  eventuellen  Verbindung 
mit  den  südwestlichen  Provinzen  Chinas  gekennzeichnet. 

Bis  zur  Stadt  Paoki  (Pau  ki)  ist  die  nôrdliche  Thalbegleitung 
des  Wej  ho  flach  und  ziemlich  eben.  Die  Eisenbahn  würde  dess- 
halb  nach  der  ganz  einfachen  Ueberbrückung  des  Wej  ho  bei  der 
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Stadt  Yen  yang  hien  —  30  Li  nordvvestlich  von  Singan 

fu)  am  linken  Ufer  westwârts  führen. 

(Sollte  von  Paoki  aus  die  Abzweigung  einer  Bahn  in  südwest- 
licher  Richtung  gebaut  werden,  so  würde  allerdings  die  steile  Ab- 
dachung  des  Sinling-Gebirges  gegen  Norden  beliufs  Erreichung  des 
von  B".  Richthofen  besuchten  Ueberganges  Tsien  tscha  ling  groszere 
Schwierigkeiten  verursachen,  nachdem  der  relative  Hôhenunter- 
schied  zwischen  Paoki  und  dem  Pasz  bei  einer  direkten  Entfernung 
von  33  Kilometer  3500  engl.  Fusz  =  1007  Meter  ausmacht.  Doch 
ist  der  Anstieg  im  Thaïe  bis  zur  Nàlie  des  Passes  gering,  und 
die  groszte  Steile  liegt  in  der  kurzen  Strecke  von  dem  Thalur- 
sprung  bis  zur  Sattelhôhe.  Ein  kurzer  Tunnel  würde  eine  zweck- 
màssige  Verbindung  mit  dem  breiten  Hochthale  jenseits  des  Passes 
herstellen,  in  welchem  dann  die  Eisenbahn  iiber  Kong  hien  (  ) 

und  Wej  ($)  nach  Paj  shuj  kiang  (  tft  T  K  i  im  Kialing-Thale 
geführt  werden  konnte  —  und  weiter  bis  Tsching  tu  fu). 

Im  Westen  von  Paoki  wird  das  Wej-Thal  durch  an  beiden 
Seiten  herantretende  Berge  eingeengt,  und  es  scheint,  dasz  das- 
selbe  bis  zur  Einmündung  des  Si  I10  (ostlich  von  Tsing  tschou) 
einen  schluchtenàhnlichen  Charakter  beibehalt.  Ueber  die  Beschaf- 
fenheit  dieser  Einengung  ist  zwar  nichts  naheres  bekannt;  wenn 
sich  jedoch  aus  dem  Einblicke  von  den  Hôhen  im  Süden  von 
Tsing  tschou  in  das  Thaï  des  Wej  ho  Schliisse  ziehen  lassen,  so 
dürfte  der  Bahnbau  in  dieser  Strecke  mancherlei  ITindernisse  durch 
Sprengungen,  Erbauung  von  Steindâmmen,  Schutzmauern  etc.  zuni 
Zwecke  der  Gewinnung  und  Sicherung  der  Fahrbreite  zu  überwal- 
tigen  haben. 

Um  die  fiir  den  Handel  mit  den  Gebieten  des  Kukunor  Sees 
(Tsing  chai  W  )  und  des  oberen  Hoangho  bedeutsame  Stadt 
Tsing  tschou  in  das  Eisenbahnnetz  einzuverleiben.  würde  die  Bahn 
bei  der  Einmündung  des  Si  ho  den  Wej  ho  verlassen  und  jenem 
Flüsschen  folgen. 

Tsing  tschou1}  liegt  in  einer  absoluten  Hohe  von  1177  Meter, 
Paoki  dagegen  (nach  Bn.  Richthofen)  2500  engl.  Fuss  =  762  Meter. 
Die  annàhernden  Entfernung  beider  Stadte  betràgt  140  Kilometer  ; 
das  mittlere  Gefàlle  würde  daher  1 — 337  sein. 

Am  linken  Ufer  des  Si  ho  aufwarts  ginge  sodann  die  Bahntrace 
von  Tsing  tschou  nach  Lo  schi  li  pu,  volllührt  etwa  8  Kilometer 
weiter  westlich  eine  Curve  zum  rechten  Ufer  und  gewànne,  den 
jetzt  vorhandenen  Karrenweg  im  Westen  lassend,  durch  continuir- 


*)  Entfernung  Singan  fu  —  Tsin  tschou  290  Kilometer. 


liche,  jedoch  unbedeutende  Steigung  den  ostlichen,  beilàufig  1500 
Meter  hohen  Sattel  des  Kwan  tse  shan,  an  dessen  nôrdlichem 
Hange  sie,  —  nach  der  Passirung  des  Passes  westwârts  führend, 
zur  Station  Fu  tschang  hien  (Fu  kiang  bien  ^  ^  wieder  in  das 
Wej-Thal  gelangen  würde.  Von  hier  bis  nach  Kun  tschang  fu 
bietet  das  Wej-Thal  dem  Bahnbau  keinerlei  Schwierigkeit. 

Die  Hohe  von  Kun  tschang  fu  betragt  [755  Meter,  die  von 
Fu  tschang  hien  1309  Meter  und  die  gegenseitige  Entfernung  <So 
Kilometer;  demnach  ist  das  mittlere  Gefàlle  gleich  1  :  179. 

Von  Kun  tschang  fu  an  bleibt  die  éventuelle  Bahn  am  rechten 
Ufer  des  Tung  on  ho,  folgt  westlich  von  Tung  on  ye  in  einer 
Strecke  von  beilàufig  17  Kilometer  der  Biegung  des  Thaïes  gegen 
Westen,  übersetzt  sodarm  in  einer  absoluten  Hôhe  von  2040  Meter 
das  Thaï  und  führt  in  einer  continuirlichen  Steigung  von  1  :  70  am 
südlichen  Abfalle  des  Hauti  tschang  leang  zu  dem  2344  Meter 
hohen  Passe  gleichen  Namens.  Von  hier  in  ost-nordostlicher 
Richtung,  dem  Nordabhange  des  Gebirges  sich  anschmiegend,  làuft 
die  Trace  mit  einem  annàherend  ermitteltem  Gefàlle  von  1  :  80  bis 
1  :  100  in  das  Thaï  des  Tsang  kou  ho,  in  welchem  sie  noch  einen 
Weg  von  40  Kilometer  bis  Anting  hien  zurück  zu  legen  hat. 

Mit  dem  Bestreben.  Hohe  zu  gewinnen,  lehnt  sich  die  Trace  weiter 
von  Anting  hien  an  den  Hang  der  linksseitigen  Thalbegleitung  des 
Tschang  kou  I10,  wendet  sich  bei  dem  Dorfe  Tschang  kou  nach 
Westen  und  gewinnt  schlieszlich  mit  einer  Curvc  nach  Nord-West 
die  Hohe  des  Tsche  da  ling.  Bei  einer  gleichmàssigen  Steigung 
von  1  :  io 7  is  die  Strecke  zwischen  Anting  hien  und  dem  Passe 
35  Kilometer  lang. 

Um  von  dieser  Paszhohe  in  das  untere  Pliai  des  Lia  schjzeh 
I10  bei  dem  Dorfe  Ting  tja  ye  zu  gelangen,  müszte  die  Bahn  zur 
LJebervvàltigung  des  relativen  Hôhenunterschiedes  von  568  Meter  mit 
einem  Gefàlle  von  1  :  80  in  einer  Lànge  von  45  Kilometer  in 
Serpentinen  den  Quellbezirk  des  bei  Tsing  sliui  ye  in  den  Lia 
schzjeh  I10  einmündenden  Flüszchens  an  der  Westseite  des  lsche- 
daling  umfassen.  eine  Aufgabe,  die  allerdings  mit  groszer  Arbeit 
und  bedeutenderen  Kosten  verknüpft  wàre.  VTon  Tsing  shuj  ye 
liefe  die  Bahn  ohne  bedeutende  Hindernisse  im  Thaïe  des  Lia 
schjzeh  I10  nach  Nordwesten  und  bliebe  nach  dessen  Einmündung 
in  den  Hoangho  bis  nach  Lantschou  fu  ‘)  am  rechten  Ufer  des 
gelben  Fluszes. 

Ich  habe  noch  zu  benierken,  dass  die  Landschaften,  welche  von 


fi  Entfernung  Tsin  tschou- — Lau  tschou  tu  35°  Elm. 


der  Bahntrace  zwischen  Singan  fu  und  Lantschou  fu  durchzogen 
werden,  mit  Ausnahme  der  n'ôrdlicken  Auslaüfer  des  SinlingGcbirges, 
vvelche  einige  wenigeWaldungen  aufweisen,  durchaus  keine  Baumkultur 
zum  Zwecke  der  Holzschwellenbeschaffung  besitzen.  Steinkôhle 
als  Brennmaterial  kommt  in  ergiebiger  Menge  vor,  so  bei  Yen  kia 
tsong  (auf  der  rechten  Seite  des  Wej  ho,  60  Kilometer  im  Westen 
von  Singan  fu)  und  im  Thaïe  des  Hoang  yii  ho  (to  Kilometer 
sùdlich  von  Lan  tschou  fu). 

Die  Ueberbriickung  des  Hoangho  ist  nun  die  nàchstliegende 
Bedingung  fur  die  Herstellung  der  weiteren  Eisenbahnverbindung 
nach  Kulang  hien  ^  An  eine  Holzconstruction  ist  bei  dem 

groszen  Mange!  an  Holz  iiberhaupt  nicht  zu  denken,  die  Brücke 
müszte  aus  Eisen  gebaut  werden. 

Der  Strom  besitzt  an  der  Stelle,  wo  gegemvàrtig  die  Schiffbrücke 
fungirt,  jedoch  noch  mehr  etwas  ôstlich,  wo  sich  seine  Breite 
bedeutend  verringert,  günstige  Verhaltnisse  fur  den  Briickenbau  : 
der  Fluszgrund  ist  fest  und  grossentheils  —  wie  auch  die  Ufer  — 
felsig;  die  Breite  des  Stromes  betragt  bei  den  Mauern  von  Lan 
tschou  fu  300  und  weiter  ôstlich  nur  160  Schritt  (=  125  Meter). 
Dagegen  ist  die  Wassevtiefe  daselbst  betràchtlich  und  iibersteigt 
jedenfalls  5  Meter.  Die  Brücke  müszte  daher  bei  Lan  tschou  fu 
eine  Lange  von  240  und  ôstlich  der  Stadt  (bei  Dun  quan  pu) 
etwa  von  130  Meter  besitzen.  Im  letzten  Falle  wiirde  z.  B.  eine 
Oeffnung  mit  60  Meter  Spannweite  und  zwei  mit  35  Meter  Spann- 
weite  genügen  (Guszeisen-Construction.) 

Bei  Verwendung  von  Schmiedeisen  für  die  Gittertrager  wiire  es 
bei  Dun  quan  pu  môglich.  der  Erbauung  von  Strompfeilern  ganz 
auszmveichen.  und  dadurch  die  Schwierigkeiten,  welche  aus  der 
Wassertiefe  erwachsen  kônnen,  zu  beseitigen.  (Die  Bahnbrücke 
iiber  den  Lek  bei  Kuilenburg  besitzt  eine  Oeffnung  von  150  Meter 
Spannweite).  Kostenvoranschlag  der  Hoang  hobrückc  1 20,000  S  b.  laels. 

ist  das  linke  Stromufer  gewonnen,  so  halte  ich  fur  zweckmasziger, 
die  Trace  bis  zur  Einmündung  des  Ping  fan  ho  in  den  Hoangho, 
an  diesem  Stromufer  fortlaufen  zu  lassen,  als  sie  der  etwas  kürzeren 
Handelsstrasse  anzuschmiegen.  Eine  Trace  im  letzteren  Sinne 
ware  wohl  ausführbar,  demi  obgleich  das  Terrain  sehr  coupirt 
erscheint,  sind  die  relativen  Ueberhôhungen  dennoch  gering.  Die 
groszen  Kosten  für  die  nothwendige  Erdbewegung  aber  würden 
kaum  im  Verhàltnisz  stehen  mit  dem  Vortheile,  der  sich  daraus 
ergibt,  dasz  hier  die  Bevôlkerung  dichter  ist. 

Mit  der  Erreichung  des  Ping  fan  ho  würde  die  Bahn  nach  Norden 
in  das  Thaï  dieses  Fluszes  abbiegen  und  hier  bis  zum  Thalur- 


sprunge  bleiben.  Die  Phalsohle  ist  selbst  im  eingeengten  Unterlaufe 
breit  genug,  und  fur  den  Bahnbau  hinreichend  günstig  beschafifen. 
Das  mittlere  Gefàlle  der  Bahn  wiirde  sich  folgendermassen 
gestalten. 

V on  der  Mündung  der  Ping  fan  ho  bis  Hung  tschang  ye  ^  ^  ^ 

i  :  187;  von  Hung  tschang  ye  bis  Ping  fan  bien  (T#)  t  :  109; 


von  Ping  fan  hien  bis  Tscha 


(s  o  m) 


76. 


<.0  ye 

Um  nun  den  vorliegenden  Pass  Wu  so  ling  des  Nan  san  zu 
gevvinnen,  ist  es  nothwendig  dass  die  Trace  von  Tschako  ye  auf- 
wàrts  auf  der  rechten  Thalseite  bis  etwa  5  Kilometer  oberhalb 
Tschin  tscha  ye  fortlàuft  (die  Thalaufsteigung  betragt  etwa  i  :  60) 
dann  in  einem  Buge  nach  Norden  das  breite  Thaï  durchschneidet 
und  auf  dem  südlichen  (linksseitigen)  Abhange  des  Gebirges  in 


einer  Aufsteigung  von  1 


[  00  den  Uebergang  zu  gewinnen  trachtet. 


Schwieriger 


eestaltet  sich 


die  Führung 


der  Trace  von  der 


Paszhôhe  Jiinab  nach  Kulang  hien.  Der  nôrdliche  Abhang  des  Nan 
shan  Gebirges  ist  bedeutend  steiler  und  enthalt  bei  kürzerer  Anlage 


einen  grôszeren  Hôhenunterschied.  Derselbe  betragt  zwischen  den 
beiden  Objekten  bei  einer  direkten  Entfernung  von  26  Kilometer 
632  Meter.  Nachdem  selbst  die  Thalsohle  des  von  dem  Passe 
nach  Kulang  hien  laufenden  Fliisschens  ein  solches  Gefàlle  besitzt 
(zwischen  Schipa  H  pu  und  Kulang  hien  '),  also  unmittelbar  vor 
der  Stadt  [  :  30),  dasz  die  Trace  unmôglich  auf  diesem  Wege  nach 
Kulang  geftihrt  werden  kann,  so  ergiebt  sich  bei  dem  Umstande, 
als  das  im  Siidwesten  der  Stadt  aus  dem  Gebirge  kommende  zweite 
Quelfliisschen  ein  noch  grôszeres  Gefàlle  besitzt,  die  Nothwendigkeit, 
die  Trace  von  dem  Passe  direkt  nach  Norden  in  das  Gebirge  zu  ziehen, 
sie  den  im  übertheile  breiten  Mulden  und  Nasen  an  zu  schmiegen 


und  schlieszlich  làngs  des  an  der  Nordseite  gleichmàszig  nicht  zu 
steil  geboschten,  nur  wenig  durchfurchten,  im  Osten  von  Kulang 
hien  zur  Steinwüste  abfallenden  Hautes  zur  Stadt  zu  fiihren.  In 
welcher  Weise  das  zu  bewerkstelligen  wàre.  kann  erst  eine  genaue 
Detail-Untersuchung  dieses  Gebirgsabschnittes  ergeben. 

Das  für  den  Unterbau  nôthige  Steinmateriale  ist  in  der  Strecke 
Lantsckou  fu — Kulang  hien  reichlich  vorhanden.  Bei  dem  Oberbau 
müszte  anstatt  des  mangelnden  Flolzes  Eiseu-  oder  Steinmaterial 
verwendet  werden.  I Yasser  und  Brennmaterial  (Steinkohlen)  sind 
hinreichend  vorhanden.  Reiche  Steinkohlenlager  bestehen  bei  Lant 
schou  fu,  Ping  fan  hien  und  Kulang  hien. 

Von  Kulang  hien  fiihrt  nun,  um  Su  tse  hou  t  An  si  fan  und  even- 
tuell  Hami  zu  erreichen,  in  der  Nàhe  des  Nordfuszes  des  Nan 
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shan  Gebirges,  die  Bahn  durch  das  grosze  Gebiet  der  Kopi-  und 
Schamo-Wiisteneien. 

Wenn  seinerzeit  einmal  Kulang  mit  Hami  mit  einem  eisernen 
Schienenstrang  verbunden  sein  werden,  —  und  ich  zweifle  nicht 
daran,  dass  aucli  diese  Zeit  lcommen  rnusz  —  dann  ist  auch  schon 
die  Gelegenheit  geboten,  von  dem  àuszersten  Westen  Europas  bis 
zu  dem  àuszersten  Osten  Asiens  mittelst  der  Eisenbahn  zu  reisen. 
Bis  dahin  aber  werden,  wie  bereits  im  Eingange  angedeutet  wurde, 
noch  viele  Jahre  vergehen,  demi  die  Schwierigkeiten,  welche  diesem 
Bahnbau  entgegenstehen,  sind  nicht  so  leicht  zu  überwinden.  Sie 
liegen  weniger  in  den  physikalischen  Eigenschaften  des  Landes,  als 
in  dessen  politischen  Verhàltnissen. 

Insbesonders  ist  es  aber  die  Linie  zwischen  An  si  fan  und  Hami, 
also  die  Verbindung  des  Südrandes  mit  dem  Nordrande  der  Wüste, 
deren  Ausbau  —  wie  ich  glaube  —  erst  nach  der  Losung  eines 
groszen  politischen  Ereignisses  bewerkstelligt  werden  dürfte.  Mit 
dem  Bau  der  Eisenbahn,  welche  vom  Abendlande  stetig  nach 
Osten  vordringen  wird,  feiert  auch  die  Cultur  ihren  siegreichen 
Einzug.  Es  sindgewiss  nicht  allein  Annexionsgeliiste,  welche  die  Bahn 
schlieszlich  bis  nach  Barkul  ^  jJEj  oder  e  ^m)  und  Hami 
bri  gen  werden,  sondern  auch  kaufmànnische  Bestrebungen  und 
die  Absicht,  eine  dem  heutigen  Weltverkehr  geniigende  Landroute 
für  den  gegenseitigen  Handel  zu  schafifen. 

Anders  gestaltet  sich  die  Sachlage  in  China.  Der  Impuls  im 
Lande  der  Mitte  Eisenbahnen  zu  bauen,  rührt  eigentlich  von  der 
seinerzeitigen  Kriegsgefahr  mit  Russland  anlàssig  der  Kuldscha- 
frage  her,  und  es  ward  dem  gegenwàrtigen  Vertheidiger  von  Formosa, 
General  Liu  Ming  tschuang,  das  Verdienst  zu  Theil,  dem  kaiser- 
lichen  Throne  ein  bezügliches  Mémorandum  zu  unterbreiten. 

Es  war  gerade  die  Linie  bis  Su  tschou  am  westlichen  Ende  der 
groszen  Mauer,  deren  Ausbau  von  hoher  Wichtigkeit  erschien  und 
nicht  mit  Unrecht. 

China  besitzt  in  seinem  Norden  an  der  mongolischen  Wüste 
einen  Grenzgürtel,  dem  ein  so  bedeutender  Werth  innewohnt,  dasz 
eine  feindliche  Invasions-Armee  —  und  wàre  sie  noch  so  gut  orga¬ 
nisât  —  in  die  grôsztc  Gefahr  kàme,  wollte  sie  nach  dem  eigent- 
lichen  China  vordringen.  Abgesehen  von  der  Schwierigkeit  des 
Nachschubes  und  der  Verpflegung  wurde  der  geringste  Widerstand 
von  Seite  der  Chinesen  in  Vrerbindung  von  Ofifensivstoszen  und  in 
Anlehnung  an  gut  situirte  Depots  (wie  An  si  fan,  Kia  yü  quan, 
Su  tschou, Liangtschou  (  U  ttl  )  Kulang  etc.  genügen,  eine  zwanzig- 
fache  Uebermacht  zu  Gtunde  zu  richten. 
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Eine  Eisenbahn  zwischen  Kulang  bien  und  Su  tschou  oder  An  si 
fan  tschou  ermoglicht  den  Chinesen  die  rasche  Truppen-  und  Train 
befôrderung  und  daher  die  rechtzeitige  Truppenconcentrirung  an 
bedrohten  Punkten  —  ein  Vortheil,  der  von  unschatzbarem  Werthe 
ist,  weil  der  Gegner  seine  Angriftslinie  in  Folge  der  beschrânkten 
Gangbarkeit  des  Terrains  nicht  zu  maskiren  im  Stande  ist.  (Aehn- 
liche  Beispiele  nun  in  Sudan).  Der  Umstand  folglich,  dasz  die 
Chinesen  ihr  Augenmark  in  Erwàgung  eines  Bahnbaues  gerade 
zuerst  auf  den  verhàltnissmàszig  unfruchtbaren  und  von  armen 
Leuten  bewohnten  Südrand  der  Wüste  gerichtet  hatten,  làszt  den 
berechtigten  Schlusz  zu,  dasz.es  den  Chinesen  nicht  darum  zu  thun 
war,  den  Grundstein  fiir  eine  weltbedeutende  Verkehrslinie  zu  legen. 
sondern  nach  dem  Brauche  aller  Lânder,  ihre  militarische  Macht 
zu  verstàrken  und  in  cîiesem  Falle  eine  rein  strniegische  Balin 
zu  bauen. 

Das  die  Chinesen  sich  dann,  wenn  selbst  die  Eisenbahn  bis  Su 
tschou  oder  An  si  fan  tschou  im  Betriebe  ware,  erst  recht 
uberlegen  werden,  dieselbe  weiter  nach  Hami  zu  fiihren,  dürfte 
nach  dem  Vorhergesagten  keinem  Zweifel  unterliegen. 

Der  Bahnbau  selbst  bietet  làngs  des  Südrandes  der  Wüste 
zwischen  Kulang  und  An  si  fan  keine  grosze  Schwierigkeiten  (die 
Erhaltung  der  Balin  wiirde  mehr  Mühe  und  groszere  Vorsorge 
erfordern);  das  Terrain  ist  flach,  der  Boden,  mit  Ausnahme  einiger 
Sandinseln  (die  nôthigenfalls  umgangen  werden  kônnten)  fest 
und  erfordert  mit  Ausnahme  der  Regulirung  zahlreiclier  Flusz- 
arme  und  der  nôthigen  Aufdammungen  zum  Schutze  gegen  Ueber- 
schwemmungen  keine  kostspieligen  Bauten.  Holz  fur  den  Oberbau 
zu  verwenden  môchte  grosze  Auslagen  verursachen,  nachdem  der- 
selbe  aus  dem  Nan  Shan  (2 — 4  Tagereisen)  herbeigeführt  werden 
müszte;  es  ware  auch  hier  rathsam  Eisen  oder  Stein  zu 
Schienenunterlagen  zu  verwenden.  Steinkohlen  als  Brennmaterial 
lindet  man  am  Nordfusze  des  Nan  Shan  bei  Ku  lang  bien,  Liang 
tschou, So  juen  ye,  ferner  beiTeng  tjan  tsching  und  im  ganzen  Hoj  yen 
schan,  zwischen  Santa  bien  (m  n)  und  Kan  tschou  (U*  JH) 
bei  Kia  yii  quan  im  Po  shan  und  bei  Tscha  tjen  hiu  (?)  in  den 
westlichen  Hügeln  entlang  der  Trace. 

Wasser  ist  überall  und  selbst  zwischen  An  si  fan  und  Hami 
in  genügender  Menge  vorhande.11. 

Die  Trace  der  Bahn  würde  aus  groszen,  geraden  Linien  be- 
stehen  und  in  der  Nàhe  der  jetzigen  Fahrstrasse  die  bevôlkersten 
Landstriche  in  folgender  Weise  durchschneiden : 

DieStrecke  KulanghienbisTschungPienye^  nï  ^  ist  eine  gerade 
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Linie  aut  ebenen  Boden,  Entfernung  23  Kilometer,  groszter 
Gefàlle  1  :  70. 

Die  Strecke  Tschung  Bien  ye — Liang  tschou  làuft  in  gerader 
Linie  auf  ebenen  Boden  mit  einem  groszten  Gefàlle  von  [  :  100  — 
27  Kilometer. 

Die  Strecke  Liang  tschou — Fng  lou  pu  besteht  aus  einer  Curve 
bis  Su  schi  li  pu,  so  dann  aus  gerader  Linie.  Fâche  Terrainwellen; 
Entfernung  42  Kilometer;  grosztes  Gefàlle  1  :  90. 

Die  Strecke  Fng  lou  pu — Young  tschan  hien  (  m  i  )  geht  in 
Serpentincn  über  flache  Wellen;  Entfernung  60  Kilometer,  grosztes 
Gefàlle  1  :  80. 

Die  Strecke  Young  tschang  hien- — Oanschi  pu,  40  Kilometer 
lang,  fiihrt  mit  grôsztem  Gefàlle  von  1  :  70  in  einigen  Curven 
iiber  einen  relativ  niedrigen  Sattel  und  hierauf  in  gerader  Linie 
über  flache  Wellen. 

Die  Strecke  Oanschi  pu  —  Scha  ko  ye  ^  ÿj/  r  ^  ist  die  schwie- 
rigste  Passage  der  ganzen  Linie  in  der  Wüstensteppe;  sie  besteht  aus 
Serpentinen  über  die  Wasserscheide  von  Ten  tjan  tsching  und  folgt 
jenseits  derselben  einem  kleinen  Flüszchen  nach  Tscha  ko  ye  (Sha 
I10  ye).  Grosztes  Gefàlle  1  :  70  im  Südosteti,  1  :  60,  im  Nordwesten 
des  Sattels;  Entfernung  65  Kilometer. 

Die  Strecke  Tscha  ko  ye  —  Santa  hien  50  Kilometer  lang,  führt 
mit  einem  groszten  Gefàlle  von  1  :  100  in  gerader  Linie  auf  ebenen 
Boden.  [San  ta  h:  LU  ft’  Schan  tan]. 

Die  Strecke  Santa  hien  —  Kan  tschou  enthàllt  eine  Curve  bei 
Schotoi  ze  als  Verbindung  zweier  gerader  Linien;  ebener  Boden, 
Entfernung  67  Kilometer,  grosztes  Gefàlle  1  :2io. 

Die  Strecke  Kan  tschou  —  Fu  ye  ye  (SS) führt  in  gerader 
Linie  auf  ebenen  Boden  und  über  einige  kleine  Sandhügeln  ;  Ent¬ 
fernung  57  Kilometer;  grosztes  Gefàlle  1  :  300. 

Die  Strecke  Fu  ye  ye  —  Kautja  hien  (  ^  ^  ist  eine  gerade  Linie 

über  ebenen  Boden  und  einige  Sandinseln;  Entfernung  20  Kilo¬ 
meter;  grosztes  Gefàlle  1  :  330. 

Die  Strecke  Kau  tja  hien  —  Choa  zian  zl  besteht  aus  zwei 
geraden  Linien  (Curve  bei  der  Uebersetzung  des  Hung  shuj  ho); 
ebener  Boden;  Entfernung  33  Kilometer,  mittleres  Gefàlle  1  :  600. 

Die  Strecke  Choa  zian  zl — Yen  tsuj  ye  (Ü’Æi)  ist  eine  gerade 
Linie  auf  ebenem  Boden,  26  Kilometer  lang  mit  mittlerem  Gefàlle 
von  1  :  280. 

Die  Strecke  Yen  tsjuj  (tschi)  ye—  -Sing  suj  ye  làuft  in  gerader  Linie 
auf  ebenem  Boden  ;  Entfernung  46  Kilometer,  mittleres  Gefàlle  1  :  380. 
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Die  Route  Sing  suj  ye — Su  tschou,  32  Kilometer  lang,  làuft 
auf  ebenem  Boden  bei  einem  mittlerem  Gefàlle  von  i  :  100. 

Die  Strecke  Lutschou — Kia  yü  quan  ist  eine  gerade  Linie  auf 
ebenem  Boden,  22  Kilometer  lang;  mittleres  Gefàlle  i  :  100. 


Die  Strecke  Kia  yü  quan — Wej  vvej  pu  besteht  zuerst  aus  einigen 
Serpentinen  zur  Erreichung  des  Militàr  Wachhauses  auf  dem  Sattel, 
sodann  aus  gerader  Linie  nach  Wej  wej  pu;  flache  Terrain  Wellen; 
Streckenlange  38  Kilometer;  groszte  Steigung  1  183. 

Die  Strecke  Wej  wej  pu  -Tscha  tjen  hia,  eine  gerade  Linie  auf 
ebenem  Boden,  ist  40  Kilometer  lang;  groszte  Steigung  [  :  1  10. 

Die  Strecke  Tscha  tjen  hia- — Yü  men  bien  (  ï  P'I  )  ist  eine  gerade 

Linie  von  37  Kilometer  Lange;  ebener  Boden,  mittleres  Gefàlle  1  :  200. 

-, 

Die  Strecke  Yü  men  hien — Sio  ko  ye  besteht  aus  zwei  geraden 
Linien  mit  der  Curve  bei  Sanda  kou  in  der  Gesammtlànge  von 
27  Kilometer,  ebener  Boden;  grosztes  Gefàlle  1  :  100. 

Die  Strecke  Sioko  ye — Schan  ta  pu,  40  Kilometer  lang,  führt  in 
gerader  Linie  auf  ebenem  Boden;  mittleres  Gefàlle  J  ;  330. 

Die  Strecke  Schan  ta  pu — An  si  fan  tschou  ist  43  Kilometer  lang; 
gerade  Linie,  ebener  Boden;  grosztes  Gefàlle  1  :  300. 

Eine  Eisenbalinverbindung  An  si  fan — Hami  müszte  den  Wüsten- 
gürtel  durchschneiden  u.  z.  geschàhe  diesz  hier  in  moglichst  kurzer 
Linie.  Ich  halte  von  den  zwei  bestehenden  Caravanenwegen  die  von 
Herrn  Hermann  Mandl  im  Jahre  [880  verfolgte  Route  für  den 
Bahnbau  günstiger,  da  sie  mehr  Wasscr  bietet,  als  der  von  dem 
russischen  Oberst  Sosnowski  im  Jahre  1875  eingeschlagene  Weg. 

Der  Boden  der  Wüste  besteht  aus  Kiessteppen  mit  kleinen,  nie- 
drigen  Eelsriegeln  von  10 — 30  Meter  Hohe,  deren  Sprengung  für 
den  Bahndurchbruch  leicht  erfolgen  konnte  und  abwechselnd  wieder 
aus  einigen  unbedeutenden  Sandinseln.  70  Kilometer  im  Südosten 
von  Hami  endet  der  steinige  Boden,  und  die  Grassteppe  beginnt. 

Die  Entfernung  zwischen  An  si  fan  und  Hami  betràgt  365  Kilo¬ 
meter  und  würde  sich  folgendermaszen  auf  die  einzelnen  Strecken, 
deren  Endpunkte  nothwendigerweise  (des  Wassers  halber)  Stationen 
von  groszer  Wichtigkeit  vorstellen,  vertheilen. 

An  si  fan — Pai  tou  tse,  42  Kilometer  lang,  màszige  Aufsteigung 
auf  ebenem  Boden.  Pai  tou  tse  Wasserstation,  zuvor  40  M.  hoher 
Pej  slian.  Dorf  Pai  tou  tse — Hungleojuan,  42  Kilometer  lang; 
ebener  Boden,  eine  felsige  Hügelkette  von  màsziger  Hohe  müszte 
mit  Sprengung  durchbrochen  werden.  Hungleojuan  Wasserstation. 
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Dorf  Hungleojuan — Ta  tschuen  ye  (Wasserstation).  33  Kilometcr 
lang.  Durchbruch  einer  felsigen  Hiigelkette,  sonst  ebener  Boden. 

Dorf  Ta  tschuen  ye — Maliang  tsching  tse  (Wasserstation),  28  Kilo- 
ineter  lang,  Tunnel  durch  die  Felsenkette  Gou  ho  shan,  sonst  ebener 
Boden. 

Dorf  Ma  liang  thscning  tse — Sin  shuj  tschia,  28  Kilometer  lang, 
ebener  Boden.  Sin  shuj  tschia.  Wasserstation,  gehôrt  schon  zu  Hami. 

Dorf  Sin  shuj  tschia — Scha  tsung  tse  (Wasserstation),  37  Kilometer 
lang,  ebener  Boden.  Bei  Scha  tsung  tse  niedrige  felsige  Kette,  auf 
deren  Hôhe  ein  Tempel  steht,  zu  durchbrechen. 

Dorf  Scha  tsung  tse — Kuj  shùj  (Wasserstation),  27  Kilometer  lang, 
ebener  Boden. 

Dorf  Kuj  shuj — Ke  tse  yen  tang,  47  Kilometer  lang,  ebener  Boden. 
Ke  tse  yen  tang  Wasserstation. 

Dorf  Ke  tse  yen  tang — Tschang  liu  shuj  (bereits  in  der  wasser- 
reichen  Grassteppe  von  Hami),  20  Kilometer  lang,  ebener  Boden. 

Dorf  Tschang  liu  shuj  über  Huang  lung  kan  und  Si  schi  li  tsin  tsa 
(türkischer  Friedhof)  nach  Hami,  61  Kilometer  lang,  auf  der  Ebenc 
der  Grassteppe  von  Hami. 

Hami  liegt  960  Meter,  An  si  fan  1  [44  Meter  über  dem  Meere, 
der  Unterschied  beider  Stadte  in  der  Hôhe  ist  also  nur  184  Meter. 


II.  HAUPTLIN1E  oder  YANG  TSE  BAHN. 

Die  Yang  tse  Balai  verdient  in  ihrer  ersten  Strecke  aufwàrts 
von  Han  Kou  nicht  ganz  vollinhaltlich  ihren  Namen,  da  sie  hier 
in  einer  Lange  von  180  Kilometer  auf  dem  linksseitigen  Gebiete 
des  Han  ho  verbleibt.  Dieses  Gebiet  ist  eine  ausgedehnte,  von 
zahlreichen  Kanalen,  kleinen  Seeen  und  Teichen  bewàsserte,  sehr 
fruchtbare  Ebene. 

Das  Inundationsgebiet  des  Han  ho  und  vieler  seiner  Verbin- 
dungskanàle  ist  in  der  Hanebene  durch  Schiitzdàmmer  aus 
Erde  abeesrrenzt.  Sie  erheben  sich  in  einer  durchschnittlichen 
Entfernung  von  100  Schritt  von  den  Uferràndern  in  einer  Hôhe 
von  5 — 6  Meter,  in  einer  Kronenbreite  von  2 — 5  Meter,  auf  einer 
14 — 25  Meter  breiten  Basis  zu  soliden  und  machtigen  Bollwerken 
gegen  die  zur  Zeit  des  hôchsten  Wasserstandes  (im  J uli)  eintretendcn 
Ueberschwemmungen.  Auf  den  Dàmmen  führen  Fuszwege  oder 
Karrenwege  von  Ort  zu  Ort.  Bei  einer  leicht  ausführbaren 
Abrundune  einisrer  scharfen  Ecken  wiirden  die  Dàmme  einen 
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vorzüglichen  Unterbau  für  die  Anlage  der  Eisenbahn  vorstellen 
und  dadurch  die  Erdbewegung  bedeutend  reduzirt  werden. 

In  àhnlicher  Weise  ist  auch  die  Ebene  auf  der  rechten  Seite 
des  Han  ho  bis  zum  Yang  tse  Kiang  [zwischen  Tscha  Yan  hien 
(am  Han)  und  King  tschou  (am  Yang  tse)]  durch  für  die  Bahn- 
trace  geeignete  Schützdamme  gesichert. 

Nach  meinem  Project  führt  die  Bahn  fast  horizontal  über 
folgende  Stationen  : 

Han  kou  —  Tsajtjen  mfê  ■  ■  ■  .  Entfernung  1 6  Kilometer. 

Tsajtjen  —  Sin  Kou .  »  20  » 

Sin  kou  —  Han  tschuen  hîen  .  j^|  J[J  »  12  » 

Von  Han  tschuen  hien  bis  nach  Hll  njo  tou,  94  Kilometer 

àuft  die  Tracé  in  langen,  moglichst  geraden  Linien  im  Norden 
eines  Armes  des  Han  ho,  welcher  bei  Njo  ti  kou  vom  Haupt- 
flusze  abzweigt  und  bei  Fung  sse  wieder  einmündet,  durch  eine 
dicht  bevôlkerte  Niederung,  deren  einzelne  Ortsnamen  mir  jedoch 
nicht  bekannt  sind. 

Von  Hll  njo  tou  weiter  fluszaufwàrts  bis  nach  Tschan  tsi  kou 

sind  10  Kilometer.  Die  Bahn  führt  sodann,  den  groszen, 

rechtwinkligen  Fluszbug  umgehend  in  gerader  Linie  direct  nach 
Tou  pao  wan,  17  Kilometer  und  hierauf  auf  dem  linken  Fluszufer 
bis  in  die  Hôhe  von  Tscha  Yang  hien  ,  8  Kilometer,  woselbst 

der  Han  ho  in  einer  Breite  von  370  Meter  überbrückt  werden 
musz. 

Der  Brückenbau  erfordert  9  Strompfeiler  bei  10  Oeffnungen  mit 
etwa  41  Meter  Spannweite,  vorausgesetzt,  dasz  die  Construction 
ans  schmiedeisernen  Bogen  besteht.  Kostenvoranschlag  250.000 
S/i.  Taels. 

D  ie  Strecke-Tscha  Yang  hien  —  King  tschou  etwa  70 

Kilometer  lang,  lauft  ohne  Schwierigkeit  über  die  Ebene  zwischen 
den  Han  ho  und  den  Yang  tse  Kiang  in  groszen  geraden  Linien  ; 
die  Stationen  müszten  erst  ausgewahlt  werden. 

Die  Strecke  King  tschou  fu  —  Kiang  kou  /X  P;  eine  gerade 
Linie  von  33  Kilometer  Lange,  auf  der  linken,  aufgedammten 
Uferseite  des  Yang  tse  Kiang,  umgeht  den  breiten  Strombug  von 
Schitou  tse.  (Die  Dàmme  sind  hier  stellenweise  mit  Steinen 
verkleidet). 

Die  Strecke  Kiang  kou  hien  —  Tung  tse)  Sung  tse)  ^  7^,  15 
Kilometer  lang,  lauft  als  gerade  Linie  auf  dem  linker  Ufer  des 
Yang  tse  Kiang.  Westlich  von  Kiang  kou  ist  ein  breiterer,  im 
Osten  von  Tung  tse  hien  ein  schmaler  Kanal  zu  überbrücken. 
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Zwischen  Tung  tse  und  Pih  Yang  vollfiihrt  der  Yang  tse  Kiang 
einen  spitzigen  Bug  nach  Siiden.  Innerhalb  desselben  erhebt  sich 
ein  coupirtes  Hügelland  bis  zu  einer  relativen  Ueberhohung  von 
200  Meter. 

Die  Bahn  kann  hier  ohne  weiteres  und  bei  geringeren  Kosten 
in  einer  ziemlich  geraden  Linie  von  18 — 19  Kilometer  Lange 
durch  die  Hügel  von  Tung  tse  nach  Pih  Yang  geführt  werden, 
anstatt  dem  Buge  des  Yang  tse  in  einer  Lange  von  44  Kilometer 
zu  folgen. 

Von  Pih  Yang  (am  jenseitigen  Ufer  liegt  die  Stadt  Itu  hien 
^  )  bis  nach  I  tschang  5Ë  Ü  ’  42  Kilometer,  bleibt  die  Bahn  am 
linken  Ufer  des  Stromes,  lehnt  sich  bis  zur  »Tiger’s  teeth  Gorge” 
an  den  Fusz  der  die  bis  2  Kilometer  breite  und  dicht  bevolkerte 
Thalebene  begrenzenden  Hügel  an,  bedingt  aber  bei  der  //Tiger’s 
teeth  Gorge”  einige  Felssprengungen  und  eine  Eisenconstructions- 
brticke  von  geringer  Lange  über  einen  hier  einmündenden  kleinen 
Nebenflusz  und  làuft  hierauf  in  ziemlich  gerader,  leichter  Trace 
über  die  fruchtbare  aber  immer  schmaler  werdende  Thalebene 
nach  I  tschang  fu. 

Von  I  tschang  bis  gegen  die  Stadt  Jiin  Jang  ||j|?  weist  nun  der 
Yang  tse  Kiang  in  der  bedeutenden  Lange  von  227  Kilometer 
erschreckende  Hindernisse  für  den  Bahnbau  auf.  Schon  am 
Nordende  der  Stadt  I  tschang  verschlieszt  sich  das  Thaï  zu  der 
sogenannten  I  tschan  gorge  deren  Thalbegleitung  bald  aus  senk- 
rechten  Felswànden,  (bis  über  100  Meter  HôheJ  welehe  direct  zum 
VVasser  abstürzen,  bald  aus  mehr  oder  wenigen  steilen  Terrassen 
besteht.  An  einer  Stelle  thürmt  sich  eine  Felswand  unmittelbar 
vom  Strom  zu  300  Meter  Hohe  empor.  Die  Enge  von  I  tschang 
liât  dennoch  auch  ihren  Vortheil,  demi  in  ihrem  ôstlichen  Ende  ist 
wohl  die  Stelle  gekennzeichnet,  vvo  —  sollte  die  Idee  einer  Ueber- 
brückung  des  Yang  tse  einmal  verwirklicht  werden,  —  die  Brücke 
gebaut  werden  kann.  (Der  Strom  hat  hier  nur  eine  Breite  von 
300 — 400  Meter  und  eine  Tiefe  von  allerdings  18  Faden.) 

25  Kilometer  von  I  tschang  aufwàrts  dauert  die  felsige  Enge  der 
I  tschang  Gorge.  Die  Bahn  kann  hier  unmoglich  auf  der  Thal- 
sohle  bleiben,  weil  keine  existirt,  sondern  ersteigt  nordlich  von 
I  tschang  in  einer  erst  durch  genaue  Terrainerforschung  zu  ermit- 
telnden  Weise  den  linksseitigen  Hügel,  auf  welchem  ein  berner- 
kenswerther  Tempel  erbaut  ist,  und  lehnt  sich  sodann  an  den 
Gebirgshang  oberhalb  der  Felswande,  welehe  den  Flusz  einengen, 
so  an,  dasz  es  ihr  ermôglicht  wird,  nach  der  Passirung  der  Enge  — 
etwa  20  Kilometer  ostlich  von  dem  auf  der  rechten  Stromseite 
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situirten  Dorfe  Huang  ling  mjao  —  wieder  in  nieder  gelegene 
Parthien  des  Thaïes  zu  gelangen,  da  nàmlich  dasselbe  in  seinen 
linksseitigen  Gehangen  wàhrend  der  Shan  tan  pien — Schnelle, 
Tatung — Schnelle,  dann  iiber  das  Dorf  Pih  shway  ki  bis  zu  den 
ersten  Fàllen  der  Niu  Kan  Gorge  wohl  noch  immer  fiir  die  Bahn- 
trace  schwierig  bleibt,  doch  deren  Legung  nicht  mehr  so  immense 
Schwierigkeiten  entgegenstehen,  wie  vorher. 

Die  Entfernung  zwischen  dem  Westende  der  Itschang  Gorge 
und  dem  Ostende  der  Niu  Kan — Enge  betràgt  38  Kilometer. 

Die  Felsen  der  Niu  Kan  Gorge  begleiten  das  linksseitige  Strom- 
ufer  eigentlich  nur  in  einer*  Lange  von  nicht  ganz  3  Kilometer. 

Ich  glaube,  dasz  es  gerathener  ist,  die  Trace  auf  der  oberen 
Kante  der  Felsen  in  einer  relative  Hohe  von  70 — 80  Meter  iiber 
dem  Strom  zu  legen,  Als  selbe  mittelst  Sprengungen,  Viaducten 
und  Tunnels  zwischen  die  Felsen  durchzuzwangen. 

Nach  Passirung  der  Niu  Kan  Gorge  ist  das  Thalgehange  bis 
zu  dem  3  Kilometer  entfernten  Dorfe  Tschin  tang,  und  I  Kilo¬ 
meter  weiter  aufwàrts  bis  zu  dem  ostlichen  Ende  der  Mitan  Gorge 
noch  immer  steil,  doch  die  Bahn  vermag  sich  leichter  dem  Terrain 
auzuschmiegen.  Ich  wiirde  es  für  zweckmâssig  halten,  dieselbe 
in  einer  Hôhe  von  etwa  50  Meter  iiber  dem  Strom  zu  belassen, 
da  die  felsigen  Range  der  Mitan  Gorge  auf  der  linken  Stromseite, 
insbesonders  in  ihrem  Fusse  steil  und  unpasstrbar  erscheinen, 
jedoch  in  einer  Hohe  von  etwa  80 — 100  Meter  iiber  dem  Wasser 
kantig  gebrochen  sind  und  daher  in  dieser  Stelle  fiir  den  Bahnbau — 
obgleich  mit  vieler  Anwendung  von  Mitteln  und  xTrbeit  —  leichter 
gewonnen  werden  kônnen. 

Der  obéré,  etwa  2  Kilometer  lange  Theil  der  Mitan  Gorge  ist 
vvomoglich  noch  schwieriger  fiir  den  Bahnbau  und  eine  Detail- 
untersuchung  der  Felsmassen  kann  erst  Anhaltspunkte  fiir  die 
Tracenlegung  schaffen. 

Von  dem  westlichen  Ende  der  Mitan  Gorge  bis  zu  der  9  Kilo¬ 
meter  entfernten  Stadt  Kwejtschou  jlÜ  làuft  die  Bahn  leicht 
entlang  dem  linken  Ufer  des  Stromes  am  Fusze  der  faltenreichen 
Thalbegleitung. 

Die  Lange  der  Strecke  zwischen  den  beiden  Stâdten  Itschang 
und  Kwej  diirfte  etwa  90  Kilometer  ausmachen.  Die  Gebirge  in 
der  Umgebung  von  Kwej  tschou  führen  Stcinkohlen ;  Kwej  tschou 
bat  somit  als  Kohlenstation  hervorragende  Bedeutung. 

Die  Strecke  Kwej — Patung  ^  j|(f  (am  rechten  Ufer  gelegen) 
ist  28  Kilometer  lang  und  führt  am  linken  Ufer  iiber  das  Dorf  Neu 
Kau  (ein  Kohlenlager  befindet  sich  5  Kilometer  ostlich  desselben) 
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ohne  besondere  Bauschwierigkeit  über  das  gangbare  Thalgehànge. 

In  àhnlicher  Weise  ergibt  sich  der  Bahnbau  von  Patung  hien 
bis  zu  dem  15  Kilometer  von  dieser  Stadt  stromaufwàrts  ent- 
fernten  Ostende  der  »  Wuschan  Gorge ”,  der  làngsten  und  schwie- 
rigsten  Thalenge  des  Yang  tse  Kiang. 

Diese  Enge  ist  nàmlich  bis  zur  Stadt  Wuschan  hien  Uj  M.  m 
einer  Lange  von  45  Kilometer,  mit  Ausnahme  von  einigen  unbe- 
deutenden  Unterbrechungen  durchwegs  und  auf  beiden  Seiten  von 
steilen,  ja  senkrecht  abfallenden  Felswanden  gebildet,  welche  die 
Thalsohle  ganz  und  gar  ungangbar  gestalten.  Die  Bahn  kann 
daher  durch  die  Wu  schan  Gorge  unmôglich  der  linken  Thalsohle 
des  Yang  tse  kiang  folgen,  sondern  musz  schon  von  Putung  hien 
an,  fort  an  Hôhe  gewinnen,  so  dasz  sie  mit  dem  ôstlichen  Ende 
dieser  Enge  zugleich  die  obéré  Begrenzung  der  Felskanten  erreicht. 

Sie  führt  von  hier  an  als  Gebirgsbahn  oberhalb  der  Felsen  auf 
dem  sehr  steilen  Terrainhange,  200 — 350  Meter  über  dem  Strom 
westwàrts.  Viaducte,  Brücken,  Tunnels,  Damme,  Einschnitte, 
Verkleidungen,  etc.  werden  diese  Bahnstrecke  zu  einer  der  theuer- 
sten  des  ganzen  Reiches  machen,  sie  kann  jedoch  als  Handels- 
verbindung  der  reichen  Provinz  Sse  tschuan  nach  dem  Ostennicht 
umgangen  werden. 

Die  Lange  der  Strecke  Patung  —  Wu  schan  betràgt  etwas  mehr 
als  60  Kilometer. 

Mit  Erreichung  der  stadt  Wu  schan  ist  aber  auch  die  groszte 
Schwierigkeit  im  Baue  der  Yang  tse  Bahn  überwunden  ;  das  Thaï 
ôffnet  sich  immer  mehr  und  mehr,  wird  reicher,  fruchtbarer,  be- 
vëlkerter,  und  wenn  auch  noch  in  der  Strecke  Wu  schan  hien  — 
Kwej  tschou  fu  j*||i  .  40  Kilometer  lang,  einige  Male  Felsparthien 

bis  zum  Ufer  treten,  so  sind  diese  nicht  mehr  von  bedeutender 
Hohe  und  Lange,  so  dasz  die  Trace,  welche  bald  in  flachen  Curven 
und  einiger  Ueberhohung  bald  in  geraden  Linien  auf  dem  linken 
Stromufer  lauft,  dieselben  leicht  umgehen  oder  wie  bei  der  Fung 
seang  Gorge,  ôstlich  von  Kwej  tschou  fu  in  einer  Lange  von  5 
Kilometer  ohne  bedeutende  Schwierigkeit  auf  dem  Terrain  oberhalb 
der  Felsen  gelegt  werden  kann. 

Kwej  tschou  fu  ist  bekannt  durch  die  hier  und  in  der  Umgebung 
in  groszem  Maszstabe  betriebene  Salzgewinnung. 

Westlich  von  Kwej  tschou  gegen  Iün  jang  hien  wird  das 

Thaï  breiter.  Bei  Iün  jang  sind  die  Thalgehànge  sanft  gebüscht 
und  ziemlich  bewaldet ,  die  Thalsohle  wird  immer  breiter, •  ist  reich 
bebaut  und  dicht  bevôlkert. 

Bei  Wu  yang  macht  der  Yang  tse  einen  Bug;  eine  gerade  Linie 
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würde  zwar  die  Streckenlànge  von  15  Kilometer  auf  8  reduziren, 
doch  halte  ich  es  für  besser,  die  éventuelle  Bahn  auf  der  Thalsohle 
zu  belassen,  da  das  Gebirge  innerhalb  des  Buges,  über  welches  die 
kiirzere  Linie  führen  müszte,  bis  zu  280  Meter  relative  Hohe  an- 
steigt,  und  der  Bahnbau  über  die  Berge  unverhàltnissmàszig 
hohere  Kosten  beanspruchen  würde. 

Es  bleibe  daher  die  Trace  bis  Tschung  king  fu  bestandig  auf  dem 
linken  Stromufer  des  Yang  tse  kiang. 

Der  Bahnbau  findet  zwischen  Kwej  tschou  fu  bis  Tschung  king  fu 
keine  nennenswerthen  Schwierigkeiten  und  ergibt  folgende  Strecken: 


Kwej  tschou  fu — Jun  yang  hien . 50  Kilometer. 

Iun  yang  hien— Situ  kiang . 21  » 

Situ  kiang — Schang  quan  tschi  (bei  Wan  hien  !|||  ^  107  » 


Schang  quan  tschi — Tschung  &  24  » 

Tschung — Yan  tu  tschi . 30  » 

Yang  tu  tschi — Feng  tu  hien  ^ . 53  » 

Feng  tu  hien — Lan  tu . 39  » 

Lan  tu — Fu  tschou  Vo .  .  ...  35 

Fu  tschou — Li  fu . 13  » 

Li  fu — Tschung  tschou  .  42  » 

Tschung  tschou — Hu  tung . 43  » 

Hu  tung — Tschung  king  fu . 41  » 

Entfernung  Kwej  tschou— Tschung  king  ....  498  Kilometer. 

Kwej  tschou  fu  liegt  beilaüfig  230  Meter,  Tschung  king  dagegen 
350  Meter  über  dem  Meere.  Da  der  Yang  tse  kiang  zwischen 
beiden  Stàdten  eine  im  Allgemeinen  gleichmàszige  Stromgeschwin- 
digkeit  aufweist,  so  ist  anzunehmen,  dasz  das  Balin-Gefàlle  bei  dem 
Baue  nur  wenig  in  Anbetracht  zu  ziehen  ist. 

Eine  wichtigere  Frage  dagegen  ist  die  Ueberbrückung  des  Kialing 
kiang,  welcher  ostlich  von  Tschung  king  unter  dem  Namen  Ho  tou 
in  den  Yang  tse  kiang  einmündet. 

Dieser  Nebenflusz,  einer  der  bedeutendsten  des  Stromes,  besitzt 
bei  Tschung  king  ansehnliche  Breite  und  Tiefe.  Es  fehlen  nur 
hierüber  nahere  Daten,  doch  glaube  ich  —  da  dieser  Flusz  schon 
oberhalb  Pauning  fu  die  Breite  von  200  Meter  einnimmt  und  3 
Meter  tief  ist, —  dasz  bei  âhnlicher  oder  groszerer  Tiefe  seine  Breite 
bei  Tschung  king  wolil  mindestens  250  Meter  erreichen  dürfte. 
D  ie  Bahnbrücke  bei  Tschung  king  über  den  Ho  tou  dürfte  daher 
bei  einer  Construction  aus  schmiedeeisernen  Bôgen  mit  etwa  40  Meter 
Oeffnungsvveite  7 — 8  Oeffnungen  bedingen.  Kostenvoranschlag  für 
die  Brücke  230,000  Sh.  Taels. 
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Nach  Ueberbriickung  des  Ho  tou  wiirde  ich  die  Bahn  nicht  über 
das  eoupirte  Terrain  westwàrts  mit  der  Handelsstrasse  nach  Tsching 
tu  fu  leiten,  sondern  auf  der  rechtsseitigen  Thalebene  des  Ho  tou 
nordlich  und  aufvvàrts  nach  Ho  tschou  ^ ,  60  Kilometer  von 
Tschung  king  entfernt,  führen,  ohne  jedoch  den  hier  einmündenden 
Puj  kiang  (Mu  qua  ho)  zu  überbrücken.  Es  bliebe  daher  Ho  tschou 
auf  dem  jenseitigen  Ufer  dieses  Fluszes.  (In  der  Karte  ist  die  Stadt 
irrthümlich  auf  dem  rechten  Ufer  verzeichnet). 

Von  Ho  tschou  steigt  die  Bahn  auf  der  rechten  Seite  des  Puj 
Kiang  (Mu  qua  ho  oder  Ta  foa  ho)  bei  geringem  Hohenunter- 
schiede  auf  der  rechten  Thalseite  nach  Gan  ku  (von  Ho  tschou 
40  Kilometer  entfernt)  und  weitere  85  Kilometer  nach  Sulin  hien 
^  j^gl  empor,  v.endet  sich  25  Kilometer  nordwestlich  und  oberhalb 
dieser  Stadt  in  ein  hier  einmtindendes  Seitenthal  und  führt  ohne 
Schwierigkeit  zur  Hôhe  eines  flach  gewolbten  Hiigelzuges,  welcher 
etvva  80  Meter  über  der  Ebene  von  Tsching  tu  fu  die  Wasser- 
scheide  zwischen  dem  Kialing  kiang  und  den  Gewàssern  der  ge- 
nannten  Ebene  bildet. 

Der  Abstieg  der  Bahn  von  der  Hohe  zu  der  Ebene  von  Tsching 
tu  fu  erfolgt  in  keineswegs  schwieriger  Weise,  sondern  in  zwei 
kurzen  Serpentinen  in  S  formiger  Krümmung  mit  einem  Gefàlle 
von  1 :  90  bis  1  :  100  —  zu  der  Stadt  Tschau  tscha  to,  am 

Ostrande  der  groszen  Ebene  von  Tsching  tu  fu.  Die  Entfernung 
von  Sulin  hien  nach  Tschau  tscha  to  ist  150  Kilometer. 

Von  Tschau  tscha  to  laiift  die  Bahn  in  der  reichen  und  von 
unzahligen  Kanalen  bewasserten  Ebene  zuerst  nach  Sin  tu  hien 
ÿr  (22  Kilometer)  und  von  hier  zu  dem  Nordthor  von  Tsching 

tu  fu  ^  (15  Kilometer). 


( Fortsetzung  folgt.) 


GUSTAV  von  KREITNER. 


(. Fortsetzung .) 

III.  HAUPTLINIE  oder  SÜDCHINA-BAHN. 

Der  Bahnhof  von  Canton  ^  liegt  auf  dem  nordwestlichen 
Ende  der  Stadt  bei  dem  Fluszufer.  Von  hier  fithrt  die  Bahn 
nordwestlich  bis  zur  Hohe  der  südlichen  Spitze  der  Balcher — Insel, 
da  der  Perlflusz  hier  am  einfachsten  durch  drei  Brücken  übersetzt 
werden  kann;  u.  z.  ite  Briicke  (die  kürzeste)  vom  linken  Flusz¬ 
ufer  zu  der  schmalen  Fluszinsel  südostlich  der  Balcher — Insel  ; 
2te  Briicke,  von  hier  auf  die  Balcher — Insel  ;  3te  Brücke  (die  làngste, 
gegen  200  Meter  lang)  von  der  Balcher — Insel  zu  dem  Dorfe 
^  Ein  in  allgemeinen  Umrissen  aufBasis  der  europàischen 
Erfahrungen  calciilirter  Voranschlag  für  die  Kosten  dieses  Brücken 
baues  ergiebt  bei  schmiedeeiserner  Construction  300,000  Sh.  Taels. 

Mit  der  Gewinnung  des  rechten  Ufers  führt  die  Bahn  in  2  ge- 
raden  Linien,  deren  Verbindungscurve  bei  dem  Nord-West  Buge 
des  Fat  schan  Creeks  (Dorf  }  liegt,  nach  Fu  shan  tschou 

fl»  Ui  ■  Entfernung  Canton — Fu  shan  6  Kilometer. 

Von  Fu  shan  lauft  die  Trace  in  gerader  Finie  zuerst  nach  Hsin 
am  oder  Sai  nam  (C.  D.  =  Canton  Dialect )  — ;  vor  und 

ostlich  dieser  Stadt  ist  ein  schmaler  Canal  zu  überbrücken,  und 
hierauf  aus  ihrer  vorherigen,  nordwestlichen  Direction,  westlich  in 
gerader  Finie  nach  Sam  shuj  bien  .  Entfernung  Fu  shan — San 

shuj  3F/2  Kilometer.  San  shuj  ist  der  Ort,  wo  der  Nord- und  West- 
flusz  sich  vereinigen  und  unterhalb  das  grosze,  verzweigte  Flusz- 
delta  bilden,  10 
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Im  Westen  der  Stadt  ist  der  Nordflusz  an  einer  Stelle  zu  über- 
brücken,  die  durch  zwei  Fluszinseln  gekennzeichnet  ist.  Brücken- 
lànge  etwa  250  Meter,  Kosten  des  Briickenbaues  bei  200,000  Taels 
(inclus,  der  Ueberbrückung  zweier  nahe  befindlicher  Arme). 

Die  Bahn  folgt  nun  dem  Si  kiang  aufwàrts  auf  dessen  Nordufer 
und  iibersetzt  bis  Kuang  ley  (C.  D.)  R  M  fünf  Canàle,  welche 
mit  dem  Nordflusze  in  Verbindung  stehen. 

Bei  Kwang  ley  macht  der  Westflusz  einen  Bug  nach  Stid-West. 
Die  Bahn  folgt  der  linken  Uferseite  aufwarts,  iibersetzt  drei  Canàle 
und  erreicht  mit  dem  7  Kilometer  von  Kuang  ley  entfernten  Dorfe 
P  das  untere  Ende  der  Shao  hing  Gorge,  an  deren  oberen 

Ende  die  Stadt  Tschao  tsching  fu  J||  J||  liegt.  Entfernung  San  shui 
hien — Tschao  tsching  fu  50  Kilometer. 

Da  bei  letzterer  Stadt  der  Si  kiang  einen  groszen,  breiten  Bug 
nach  Süden  vollführt,  ist  es  angezeigt  den  Bahnhof  an  der  Nord- 
seite  der  Stadt  zu  bauen. 

Die  Trace  geht  von  hier  in  westlicher  Richtung,  lehnt  sich,  da 
der  Strom  weiter  7V2  Kilometer  aufwarts  auf  der  linken  Seite  eine 
kurze  Strecke  hindurch  von  nahe  herantretenden  Bergen  begleitet 
wird,  knapp  an  das  Ufer  an  und  bleibt  in  dessen  Nahe  bis  Luk  po 
[C.  D.  p .  Oestlich  von  Luk  po  sind  zwei  Canàle  zu  über- 
briicken.  Entfernung  Tschao  tsching — Luk  po  2 5 7 2  Kilometer. 

Auch  von  Luk  po  bis  Kai  yik  (C.  D.)  Ü si  in*  Entfernung  3 1 1/3 
Kilometer,  wird  die  Bahn  dem  Fluszufer  sich  anschmiegen  ;  insbe- 
sonders  gilt  diesz  von  einer  Stelle  51/*  kilometer  aufwarts  von  Luk 
po,  wo  Felsen  (in  einer  Làngenausdehnung  von  3  Kilometer)  das  Ufer 
hier  begrenzen.  Vor  Kai  yik  sind  3  Canàle  zu  überbriicken. 

Von  Kai  yik  zur  nàchsten  Stadt  Ta  tsching  tschou  (Tak  hing 
C.  D.)  ||g  ist  die  Trace  37  Kilometer  lang  und  làuft  in  làngeren, 

geraden  Linien  mit  vermittelnden  Curven,  bald  mehr,  bald  weniger 
vom  Ufer  entfernt,  westwàrts  und  hat  oberhalb  Kai  yik  u.  z.  in 
der  ersten  Hàlfte  dieser  Strecke  7,  und  oberhalb  Ta  tsching  1  Canal 
zu  übersetzen. 

Die  Thalsohle  wird  nun  etwas  schmaler,  doch  treten  die  Berge 
mit  dem  Yang  lou  schan  wieder  zuriick,  und  der  Si  kiang  wird 
bis  zu  4  Kilometer  breit.  Die  Bahn  folgt  dem  Ufer,  wo  es  von 
Bergen  begleitet  ist  und  durchschneidet  die  Ebene,  wo  das  Thaï 
sich  verbreitet,  in  geraden  Linien.  Die  nàchste  groszere  Station 
Teng  tschuan  hien  ist  von  Ta  tsching  37  Kilometer  entfernt.  West- 
lich  von  Teng  tschuan  hien  H  mündet  der  Ei  shui,  ein  grôszerer 
Nebenflusz  des  Si  kiang  ein.  Seine  Breite  dürfte  gegen  200  Meter 
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sein,  daher  die  nothwendige  Bahnbrücke  bei  circa  40  Meter  Spann- 
weite  der  einzelnen  schmiedeeisernen  Bogen  5  Oefifnungen  ergeben 
würde.  Kostenvoranschlag  fiir  dicse  Briicke  785,000  Sh.  Tls.  Was- 
sertiefe  des  Li  schui  gegen  2  Meter. 

Von  Feng  tschuan  hien  in  der  Provinz  Kuang  tung  bis  zur 
nàchsten  Stadt  in  Kuang  si  :  Wu  tschou  fu  ^J>|  betràgt  die 
Lange  der  Bahnstrecke  705  Kilometer. 

Das  Thaï  ist  in  der  ganzen  Strecke  genügend  offen  und  bietet 
dem  Bahnbau  nicht  das  geringste  Hemnisz.  Im  VVesten  von  Wu 
tschou  mündet  der  Fu  kiang  oder  Kuei  kiang  in  den  Si  kiang. 
Der  Fu  kiang  ist  an  dieser  Stelle  320 — 330  Meter  breit,  2  Meter 
tief  und  besitzt  feste  Ufer.  Die  hier  nothwendige  Bahnbrücke  ist 
der  kostspieligste  Brückenbau  der  ganzen  Südchinabahn. 

Würde  selbe  beispielsweise,  wie  die  Donaubrücke  bei  Stadtlau 
(Wien)  in  ihren  Endtheilen,  aus  schmiedeisernen  Gitterwerktràgern 
mit  10  Oefifnungen,  à  34  Meter  construirt  werden,  so  dürfte  der 
Bau  die  Summe  von  etwa  1  Million  Gulden  =  jjo,ooo  Sh.  Taels 
erfordern. 


Nach  Ueberbrückung  des  Kuei  kiang  lauft  die  Bahn  wieder 
entlang  dem  linken  Ufer  des  Si  kiang.  Das  Thaï  ist  von  mehr 
oder  weniger  entholzten  Bergen  gebildet.  Einige  Meilen  aufwarts 
passiren  wir  die  Tung  tam  hap  (C.  D.)  Gorge,  welche  aber  dem 
Bahnbau  kein  Hinderniss  entgegenstellt.  Die  Stadt  Têng  hien 
,  von  Wu  tschou  fu  45V2  Kilometer  entfernt,  hegt  auf  dem 
jenseitigen  rechten  Ufer.  Von  hier  aus  existirt  ein  schoner  Handel 
mit  dem  Vertragshafen  Pakhoi. 

Die  nachste  Bahnstation  Mong  kong  (C.  D.),  16  Kilometer 

weiter  aufwarts,  ist  ohne  Bedeutung,  dessgleichen  die  von  Mong 
kong  1 5  Kilometer  fluszaufvvarts  situirte  Station  Pak  ma  hü  (C.  D.) 
Einige  Kilometer  weiter  liegt  auf  der  rechten  Fluszseite  das  Dorf 
Molam  hü  (C.  D.),  welches  durch  einen  Bach  mit  dem  groszen 
Cassia  Markte  von  Kuang  si:  Tai  wu  in  Verbindung  steht. 

Oberhalb  Molam  hü  passirt  die  Bahn  einen  scharfen  Fluszbug 
und  gelangt  auf  dem  flachen,  linksseitigen  Ufer  laufend  nach  Pas- 
sirung  der  kleinen  Stadt  Tam  tschuk  (C.  D.)  zu  der  von  Pak  ma 
hü  10  Kilometer  entfernten  Station  Ping  nan  hien 

8 — 10  Kilometer  oberhalb  Ping  nan  biegt  der  Flusz  nach  Süd- 
Westen  ab,  um  bei  der  Stadt  Hsün  tschou  fu  den  Pak  hoi 

(Hung  shuj  kiang),  dessen  Quellen  im  ôstlichen  Yün  nan  liegen, 
aufzunehmen.  Bei  diesem  Buge  nun  verlàszt  die  Bahn  den  Si  kiang 


148 


und  führt  nordlich  eines,  diese  beiden  Flüsze  verbindenden  Canales 
parallel  mit  diesem  und  ohne  Hsün  tschou  unmittelbar  zu  berühren, 
westwàrts.  Doch  gehort  Hsin  tschou  immerliin  in  das  Bereich  des 
Bahnnetzes,  da  Wassercommunikation  zur  Bahn  auf  dem  Pak  ho 
(io  Kilometer)  von  der  Stadt  in  nordlicher  Richtung  und  auf  dem 
Si  kiang  (16  Kilometer)  in  nordôstlicher  Richtung  existirt. 

Der  Pak  ho  wird  in  seinem  Unterlaufe  auch  Hsün  yung  kiang 
genannt.  Die  Bahn  lauft  auf  seinem  linken  Ufer,  welches  bis  Wu 
hsüan  hien  j|^  noch  gangbar  bleibt,  ohne  bedeutendere  Ort- 
schaften  zu  berühren  zur  genannten,  von  Ping  nan  hien  105  Kilo¬ 
meter  entfernten  Station. 

Es  ist  nun  die  Fr  âge soit  die  Bahn  von  Wu  hsüan  hien  dem 
Eaufe  des  Pak  ho  folgen,  oder  im  Thaïe  des  hier  einmündenden 
Lung  kiang  auf w arts  steigenr 

Das  Thaï  des  Pak  ho  ist  in  ein  Gebirgsland  eingefurcht,  welches 
wenig  produzirt,  dünn  bevolkert  ist  und  in  seiner  vertikalen  Glie- 
derung  ein  Hindernisz  nach  dem  andern  dem  Bahnbau  entgegensetzt. 
Aber  auch  das  Thaï  des  Lung  kiang  ist  gerade  auch  nicht  wie 
zum  Bahnbau  geschaffen,  denn  auch  hier  giebt  es  Terrainhinder- 
nisse  in  Hiille  und  Fülle,  doch  fa.ll t  hier  in  das  Gericht  :  die  reichere 
Productivitàt  des  Bodens,  das  Vorhandensein  mehrerer  Stadte  und 
eine  dichtere,  civil isirtere  Bevôlkerung,  endlich  der  Umstand,  dasz 
die  Bahntrace  von  Wu  hsüan  hien  bis  nach  Siang  tschou  mit  der 
Trace  der  Siang  kiang-Bahn  (2.  Hauptverbindungslinie)  zusammen- 
fàllt.  Ware  die  Schwierigkeit,  die  Bahn  bei  den  Quellen  des  Si 
kiang,  (in  Folge  der  groszen,  auf  kurze  Entfernung  begrenzten 
Hôhendifferenzen)  über  die  Gebirge  (nalie  von  Kuang  nan  fu)  nach 
Yün  nan  zu  bringen,  nicht  so  enorm,  so  ware  wohl  der  richtigste 
Ausweg  der,  sie  in  diesem  Thaïe  zu  belassen,  umsomehr,  als  der 
südwestliche  Theü  der  Provins  Kuang  si  bedeutend  reicher  ist  als 
der  centrale  und  nordôstliche  Theil. 

Doch  einerseits  das  oben  angeführte  Hemmnisz,  andererseits  die 
défensive  Stellung  Chinas  gegen  Annam,  resp.  Tongking,  vor  Augen, 
welche  die  Bahn  nicht  allzunahe  der  Reichsgrenze  zu  bringen  wün- 
schen  dürfte,  bestimmen  mich,  diese  letztere  Linie  ganz  auszer 
Frage  zu  stellen. 

Bei  einem  Vergleiche  aber  über  den  Vor-  und  Nachtheil,  welche 
der  Bahn  erwachsen,  wenn  sie  entweder  im  Thaïe  des  Pak  ho 
oder  in  dem  des  Lung  kiang  geführt  wird,  habe  ich  mich  für  die 
Legung  der  Trace  im  Lung  Thaïe  entschieden. 

Demgemàsz  lauft  die  Bahn  von  Wu  hsüan  hien  auf  dem  linken 
Ufer  des  Lung  kiang  bis  zu  der  45  Kilometer  entfernten  Stadt 
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Siang  tschou 


-  Jp.  —  nordwàrts.  (Hier  findet  der  Anschlusz  der 
Siang  kiang  Bahn  statt). 

Zwischen  Siang  und  Liu  tschou  fu  W  IN  macht  der  Lung  kiang 
einen  spitzigen  Bug  nach  Norden;  er  ist  durch  die  geologische 
Figuration  des  zwischen  beiden  Fluszarmen  sich  aufthürmenden 
Gebirges  bedingt.  Wàre  es  leicht  durchführbar,  das  Gebirge  zu 
durchkreuzen,  so  müszte  der  Lung  kiang  bei  jeder  der  genannten 
Stàdte  iiberbrückt  werden.  Da  aber  nicht  nur  die  beiden  Brücken, 
sondera  auch  die  Ueberschreitung  dieses  Gebirges  (Tien  ma  schan) 
ganz  auszerordentliche  Kosten  verursachen  würden,  so  ist  es  unter 
allen  Umstànden  raisonnabler,  die  Bahn  dem  linken  Fluszufer  auf- 
wàrts  folgen  zu  lassen.  Die  Trace  setzt  demnach  8  Kilometer  ober- 
halb  Siang  tschou  liber  den  hier  einmündenden  Yang  fu  ho  und 
zwàngt  sich  durch  die  steile  Uferbegleitung  zur  Station  Lo  yung 
hien  mm  ,  an  der  Nordspitze  des  Fluszbuges  gelegen  und  61  Kilo¬ 
meter  von  Siang  tschou  entfernt. 

Von  hier  nimmt  die  Bahn  in  einer  Lange  von  40  Kilometer 
eine  südwestliche  und  südliche  Richtung  nach  Liu  tschou  fu — dem 
schmalen  Ufer  des  Fluszes  aufwarts  folgend. 

Auch  bis  Liu  tscheng  hien  mm-  40  Kilometer  von  Liu  tschou 
fu  entfernt,  bleibt  das  Thaï  für  den  Bahnbau  schwierig;  westlich 
von  Liu  tscheng  wird  es  aber  etwas  offener,  und  die  Strecke  bis 
zur  nachsten  Station  Ching  Yuan  fu  (I  schan  hien),  77  Kilometer 
lang,  bietet  weniger  Hindernisse;  es  ist  aber  im  Westen  von  Liu 
tscheng  hien  der  Ning  shui  (Pan  kiang) ,  ein  grôszerer  Zuflusz 
des  Lung  kiang  und  unterhalb  Tsching  Yuan  fu  (I  schan  hien) 
—  ein  kleinerer  Zuflusz  und  unmittelbar  vor  Tsching'  Yuan 


—  S  iâ 

fu  der  Lung  kiang  selbst  zu  überbrücken.  Ueber  Breite  und  Tiefe 
dieser  Flüsze  an  den  Uebergangsstellen  existiren  keine  zuverlàs- 
sigen  Daten,  daher  es  bei  dem  Mangel  jeglicher  Anhaltspunkte 
ist,  Art  und  Kostenpunkt  der  Briickenconstruction  zu 


unmoglich 


erwàgen. 

Von  Tsching  Yuan  aufwarts  werden  die  Schwierig keiten  für 
den  Bahnbau  immer  fiililbarer :  machtige,  steile  Gebirgshange  ver- 
engen  das  Thaï  ;  und  wenn  auch  an  einzelnen  Stellen  die  Thal- 
begleitung  etwas  zurücktritt,  so  sind  das  Ausnahmen,  da  der 
Charakter  des  Thaïes  wild  bleibt  und  im  Allgemeinen  schwer 
gangbar  ist. 

Die  Bahn,  den  Windungen  des  Lung  kiang  auf  der  rechten 
Uferseite  folgend,  begegnet  bis  zur  Hôhe  von  Ssü  en  hien  eine 
Stadt,  einige  Kilometer  vom  Lung  kiang — Thaïe  nordwàrts  im 
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Gebirge  gelegen,  mm  nur  armseligen  kleinen  Dôrfern.  13 
Kilometer  weiter  aufwârts  verlàszt  die  Trace  das  Hauptthal  und 
wendet  sich  einem  rechtsseitigen  Nebenthale  des  Lung  kiang 
folgend,  westwarts  nach  Hoti  tschou  (Ho  tschih  tschou)  iüTflb, 
einer  Gebirgsstadt,  schon  in  der  Ncilie  der  Miao  tse  Gebiete  im 
Norden. 

Es  folgt  nun  die  schwierige  Aufgabe,  die  Bahn  über  das  Huo 
yen  schan  westwarts  wieder  in  das  Gebiet  des  Hung  shui  kiang 
(Pak  ho)  zu  führen.  Es  sind  in  diesem  Theile  China’s  leider  noch 
gar  keine  Hôhenmessungen  gemacht  worden;  ebenso  wenig  ist  der 
Charakter  des  genannten  Gebirges  bekannt.  Wenn  ich  nun  die 
Trace  so  lege,  dass  sie  von  Ho  ti  dem  kleinen  Gebirgsflusze, 
an  welchem  die  Stadt  liegt,  aufwârts  nach  Nord — West  folgt,  bei 
dessen  Ursprung  einen  groszen  Bogen  über  Westen  nach  Süden 
zur  Wasserscheide  vollzieht  und  so  dann  in  einem  zweiten  Bogen 
über  Siidwesten  nach  Nordwesten  die  jenseitige  Gebirgsstadt  Nati 
tschou  und  deren  kleines  Thaï  zu  gewinnen  trachtet,  so  ist 

das  nur  Combination  auf  Grund  der  vorhandenen,  unzuverlàss- 
lichen  Kartenquellen. 

Die  Entfernung  von  Tsching  yuan  fu  nach  Ho  ti  tschou  betragt 
etwa  120  und  von  hier  nach  Na  ti  tschou  bei  77  Kilometer. 

Von  Na  ti  lauft  die  Bahn  im  Thaïe  des  kleinen  Flüszchens,  an 
welchem  die  Stadt  liegt,  ab-  und  südwarts  und  erreicht  die  linke 
Thalsohle  des  Hung  shui  kiang  gegenüber  der  auf  der  rechten 
Uferseite  situirten  Stadt  Tung  lan  tschou  ,  welche  24  Kilo¬ 

meter  von  Na  ti  entfernt  ist. 

Ueber  die  Beschaffenheit  des  Hung  shui  Thaïes  von  Tung  lan 
aufwârts  bis  zur  Grenze  von  Kuang  si,  Kuei  tschou  und  Yün  nan 
ist  wenig  bekannt;  doch  so  viel  ist  sicher,  dasz  es  von  einer  wilden 
Gebirgsgegend  gebildet  wird,  welche  jedenfalls  dem  Bahnbau  nicht 
geringen  Schwierigkeiten  bieten  wird  u.  z.  nicht  allein  in  Folge 
der  vertikalen  Gliederung,  sondern  auch  durch  mehrere  hier  einmun- 
dende,  aus  Kuei  tschou  und  den  Miao  tse-Distrikten  kommende 
Gebirgsgewàsser. 

Die  Bahn  berührt  von  Tung  lan  tschou  aufwârts  (im  Thaïe  des 
Hung  shui  Kiang)  führend,  keine  grôszeren  Orte  bis  zu  der  500 
Kilometer  entfernten  Stadt  Kwang  si  tschou  M  H  :  —  210  Kilo¬ 
meter  oberhalb  Tiing  lan  tsckoti  liegt  am  jenseitigen  Ufer  die  kleine 
Stadt  Si  lung  tschou  [JEj  |^,  195  Kilometer  weiter  aufwârts,  passirt 
die  Bahn  den  hier  von  Norden  einmündenden  Nebenflusz  Tsching  ho 
und  mit  ihm  die  Grenze  zwischen  Kuang  si  und  Yün  nan.  Sie  bleibt, 
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fort  im  Thaïe  des  Hung  shui  Kiang  aufwàrts  führend,  an  dessen 
linken  Ufer,  ersteigt  50  Kilometer  westlich  der  Provinzgrenzen  einen 
Gebirgsrücken,  der  sich  quer  dem  Fluszlaufe  vorlagert  und  durch 
welchen  der  Flusz  einen  unterirdischen  Lauf  nimmt;  25  Kilometer 
weiter  fluszaufwàrts  verlàszt  die  Trace  die  innegehabte  Westrich- 
tung,  verlàszt  das  Hauptthal  des  Hung  shui  kiang  und  biegt  nach 
Norden  in  das  kleine  Seitenthal  des  Lu  ki  ho  ab,  in  welchem  sie, 
20  Kilometer  aufwàrts  steigend,  die  Stadt  Kuang  si  tschou,  an 
einem  kleinen  See  gelegen,  erreicht. 

Der  letzte  Theil  der  Strecke  führt  über  eine  Gebirgslandschaft, 
die,  nach  den  westlich  angrenzenden  Formen  zu  schlieszen,  weder 
grosze  Hohenunterschiede  noch  steile  Parthien  besitzen  dürfte.  Doch 
betone  ich  noch  ausdrücklich,  dasz  das  Thaï  des  Hung  shui  kiang 
von  Tung  lan  tschou  bis  gegen  Kuang  si  tschou  insbesonders  aber 
in  den  Grenzgebieten  der  3  Provinzen  Kuang  si,  Kuei  tschou  und 
Yün  nan  • zuvor  von  Fachleuten  genau  untersucht  werden  musz,  um 
die  Bahntrace  in  richtiger  und  bester  Weise  nach  Yün  nan  zu  leiten. 

Die  Strecke  Kuang  si  tschou  —  Milo  hien  ^  JfjJj  ,  wo  wir  mit 
Mons.  Rocher’s  Route  wieder  bekannt  gewordene  Gegenden  be- 
treten,  laüft  in  einer  Lànge  von  38  Kilometer  über  flach  gewolbte, 
leicht  zu  überwindende,  plateau-artig  gegliederte  Hohen.  Die  Strecke 
Milo — hien — Lu  nan  tschou  $$  >  32  Kilometer  lang,  führt  in 

màsziger  Aufsteigung  in  einem  leicht  gangbaren  Thàlchen  zu  der 
Hôhe  von  Hung  po  empor,  durchbricht  hier  einen  diese  Hohe 
kronenden,  niedrigen  Hügelzug  und  steigt  so  dann  mit  etwas  grosze- 
rem  Gefàlle  zur  Station  Lu  nan  hinab. 

In  àhnlicher  Weise  wird  die  Hohe  einer  breit  geformten  Terrain- 
masse  im  Norden  von  Lu  nan  gewonnen,  von  wo  die  Bahntrace 
bei  continuirlichem  Falle  in  das  Thaï  des  Ta  tschen  kiang  (Ober- 
lauf  des  Hung  shui  kiang)  hinabführt  und  gegenüber  von  I  liang 
hien  g  j=£  die  Thalsohle  erreicht.  Entfernung  Lu  nan — I  liang 
28  Kilometer. 

Die  Bahn  übersetzt  nun  den  Ta  tschen  kiang  vor  I  liang,  wendet 
sich  aber  sogleich  oberhalb  der  Stadt  aus  dem  Hauptthale  nach 
Westen  und  folgt  einem  unbedeutenden  rechtsseitigen  Zuflusz,  an 
dessen  Thalursprunge  u.  z.  am  Nordufer  des  Sees  von  Yang  hien 
das  Dorf  Kin  tien  liegt.  Die  Trace  folgt  nun  den  leichten  Wellen 
des  flachen  Hochplateaus  im  Nordwesten  dieses  Sees  und  erreicht 
ohne  Mühe  die  Plauptstadt  von  Yünnan — Yünnanfu  ,  welche 

von  I  liang  65  Kilometer  entfernt  ist. 
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BAHNVERBINDUNG  YÜNNAN  FU— TALI  FU. 

Da  diese  Eisenbahnverbindung  nicht  in  das  Calcül  der  Süd- 
chinabahn  aufgenommen  wurde,  die  Eventualitât  derselben  aber 
nicht  ausgeschlossen  ist,  vielmehr  nahe  gelegen  ist,  so  halte  ich 
es  für  zweckmàszig,  einige  Betrachtungen  darüber  anzustellen. 
Bei  dem  Erwàgen  einer  Bahnverbindung  zwischen  Yiinnan  fu  und 
der  zweit  wichtigsten  Stadt  der  Provinz  Sse  tchuen,  Tali  fu  3Ü 
kommt  in  erster  Linie  die  Gebirgslandschaft  zwischen  beiden 
Stcidten  in  Frage,  namlich  ob  das  Terrain  überhaupt  den  Eisen- 
bahnbau  zulâszt. 

So  schlimme  es  auch  in  dieser  Richtung  im  Norden,  Westen 
und  Südwesten  aussielit,  so  iiberwindlich  da  die  himmelstürmenden 
Gebirge  mit  ihren  Felszacken  und  Schneefeldern  dem  Schienen- 
strange  ein  unerbittliches  Hait  entgegenrufen,  eben  so  verhaltniss- 
màszig  geschmeidig  werden  die  Berge,  wenn  es  gilt,  den  Bahnweg 
von  Yiinnan  fu  nach  Tali  fu  auszufïnden.  Wohl  erscheint  das 
Terrain  sehr  coupirt  und  durchfurcht,  wohl  finden  wir  Schluchten 
mit  steilen  Wànden  und  felsige  Abgründe,  doch  die  Eisenbahn 
braucht  nur  deren  Nahe  zu  meiden  und  gelangt,  im  Allgemeinen 
an  die  bestehende  Handelsstrasse  sich  anlehnend,  mühelos,  fast 
spielend  an  ihr  Ziel. 

Die  Handelsstrasze  von  Yiinnan  fu  nach  Tali  fu  wurde  mit 
groszer  Terrainkenntnisz  erbaut  Der  tiefste  Punkt,  den  sie  berührt, 
liegt  1661  Meter,  der  hochste  2460  Meter  iiber  dem  Meer,  beide 
Punkte  sind  aber  weit  von  einander  gelegen,  sodasz  die  resultirende 
Hôhendifferenz  von  800  Meter  keinen  Ausschlag  gibt.  Da  aber 
hohe  locale  Hôhedifferenzen,  d.  h.  solche  Unterschiede,  welche  bei 
kurzer  Entfernung  der  Objecte  und  bei  relativ  kleinerem  Ziffersatz e 
destomehr  zur  Geltung  gelangen,  nicht  selten  vorhanden  sind,  so 
vvird  die  éventuelle  Bahn  zwischen  Yünnan  fu  und  Tali  fu  ôfters 
die  Nahe  der  Strasse  verlassen  miissen,  um  durch  vermittelnde 
Serpentinen  bald  an  Hohe  zu  gewinnen,  bald  an  Hohe  abzugeben. 

Die  Bahn  lauft  auf  der  Hohe  der  Wasserscheide  des  Yang  tse 
kiang  und  der  siidwàrts  flieszenden  Strôme  Mékong  und  Son  koi, 
bald  in  das  Gebiet  des  einen  bald  des  anderen  Wassernetzes 
hinübergreifend,  durch  eine  bewaldete,  nicht  sehr  dicht  bevolkerte 
Gebirgsgegend,  die  an  Bau-  und  Brenn holz  nicht  arm  und  auch 
den  Bedarf  an  Stcinkohlen  zu  decken  geeignet  ist.  Steinkohlenlager 
kommen  vor  zwischen  Tschu  hsi  ung  fu  und  Tsche  nan  tschou 
(wo  auch  Kupfer  gefunden  wird). 

Die  Bahnlinie  von  Yünnan  fu  nach  Tali  fu  dürfte  bei  einer 
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Lange  von  385  Kilometer  47,832,400  Gulden  ëst.  Wàh.  = 
13,(444,200  Sh.  Thaels  l)  Kosten  crfordern . 

Nach  Strecken  eingetheilt,  besteht  die  Bahn  aus  :  Strecke  Yünnan 
fu — An  ling  tschou  ,  26  Kilometer  lang.  Sic  führt  in 

gerader  Linie  parallel  mit  dem  Nordufer  des  Tien  she  Sees  auf  der 
Ebene  zu  dem  Dorfe  Pi  tschi  quan,  übersteigt  hier  eine  niedrige 
Einsattelung,  gelangt  gleich  darauf  in  ein  kleines  Làngenthàlchen 
des  genannten  Sees  zu  dem  Dorfe  Tschang  po  und  erreicht  nach 
abermaliger  Passirung  einer  Terrainwelle  ohne  grosze  Mühe  und 
mit  geringen  Gefalle  zu  dem  Abjlusze  des  Tien  she  Sees  (nord- 
warts  zum  Yang  tse  oder  Kinscha  kiang),  welcher  überbrückt 
werden  musz,  um  die  Station  Anling  (Anning)  tschou  zu  erreichen. 

Strecke  Anling  tschou — Lu  feng  bien  ^  J^jj ,  65  Kilometer  lang. 
Von  An  ling  tschou  làuft  die  Trace  in  gerader  Linie  westwàrts 
zu  dem  10  Kilometer  entfernten  Dorfe  Tsao  pu  und  weitere  7  Kilo¬ 
meter  nordwestlich  zu  dem  Dorfe  Tsching  lung  shao  in  einer  mittleren 
Aufsteigung  von  1  :  100 — 1  :  400  über  ein  gewelltes,  unfruchtbares 
Terrain.  Bei  Tsching  lung  shao  wendet  sich  die  Bahn  wieder 
westlich  gegen  das  nàchste  (9  Kilometer)  Dorf  Lu  piao,  über- 
schreitet  hier  einen  unbedeutenden,  nach  Siiden  flieszenden  Bach 
und  gelangt  nach  dem  Durchbruche  einer  schmalen,  niedrigen 
Hügelkette  zu  dem  5  Kilometer  von  Lu  piao  entfernten  Dorfe  Lao 
ya  quan.  Hier  wendet  sich  die  Bahn  nach  Nordwesten  in  ein  Ge- 
birgsthal,  dessen  Sohle  mit  einer  Steigung  von  1  :  120 — 1  :  100 
verfolgend,  erreicht  den  Thalursprung  bei  dem  Dorfe  Tao  yao 
tschan  (15  Kilometer  von  Lao  ya  quan)  und  übersetzt  in  etwas 
steileren  Windungen  zwischen  diesem  Orte  und  dem  nàchsten 
(6  Kilometer)  Dorfe  Wang  kia  Wan  eine  schmale  Bergkette,  welche 
von  Nord  nach  Süd  streicliend,  den  Bahnbau  nicht  besonders 
erschwert.  Von  Wang  kia  wang  bis  nach  Lu  feng  hien  (15  Kilo¬ 
meter)  durchkreuzt  die  Bahn  die  reich  cultivirte  Ebene  auf  der 
linken  Seite  des  Ssu  kin  shui  ho.  «Die  Stadt  selbst  liegt  auf  dem 
linken  Fluszufer. 

Strecke  Lu  feng  hien — Quan  tong  hien  ^ ,  48  Kilometer  lang. 
Nach  Ueberbriickung  des  Ssii  kin  shui  bei  dem  Westthore  von  Lu 
feng  hien  hat  die  Bahn  den  zu  überwindenden  1850  Meter  hohen 
Pasz  Tschio  Pan  Schan  vor  sich.  Um  diesz  zu  ermôglichen,  lehnt 
sich  die  Trace  an  den  ostlichen  Fusz  dieses  Gebirges  an  und  führt 
in  einer  Lange  von  6  Kilometer  nord-nordwestlich,  mit  einer  Stei¬ 
gung  von  1  -  90  fort  an  Hohe  gewinnend  den  Gebirgshang  empor. 


')  Bau-  und  Anlagekosten. 
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Etwa  i  Kilometer  nôrdlich  und  unterhalb  des  Dorfes  Ta  tsu  ssu 
wird  in  dieser  Weise  ein  Plateau  gewonnen,  von  welchem  sich  die 
Trace  in  einem  Buge  über  West  nach  Süd  —  fort  gleichmàszig 
steigend  —  zu  dem  genannten  Dorfe  wendet. 

Von  hier  führt  sie  in  gleicher  Hôhe  mit  der  bestehenden  Handel- 
strasse  in  einer  Steigung  von  i  :  80  über  den  Pasz  zu  dem  Dorfe 
Lü  li  tsching  und  weiter  nach  Hsin  pu,  welches  15  Kilometer 
ostlich  von  Lu  feng  hien  und  etwas  unterhalb  der  Paszhohe  liegt. 
Der  Absteig  von  hier  zu  dem  Thaldorfe  Sche  tsu  (8  Kilometer)  ist 
nur  im  ersten  Theile  etwas  steil  und  kann  ohne  viele  Schwierigkeit 
theils  durch  einen  Einschnitt,  theils  durch  einen  kurzen  Serpentin- 
gang  leicht  behoben  werden. 

Etwas  schwieriger  gestaltet  sich  der  Aufstieg  zur  nàchsten  west- 
lichen  Hôhe  von  Meng  hsia  pu,  da  der  Hohenunterschied  von  186 
Meter  auf  eine  directe  Entfernung  von  nur  6  Kilometer  entfâllt. 
Làuft  die  Trace  jedoch  in  einem  Bogen  von  3  Kilometer  Lange 
zuerst  thalaufwarts  und  schmiegt  sich  hierauf  der  rechtsseitigen 
Thalbegleitung  mit  einer  durchschnittlichen  Steigung  von  1  :  75  — 
I  :  80  an,  so  wird  auch  dieses  Hindernisz  ohne  weiteres  überwunden 
werden  kônnen.  Von  der  Hôhe  von  Meng  hsia  pu  làuft  die  Trace 
nach  der  nàchsten  (11  Kilometer  entfernten)  Station  Quan  tong 
hien,  um  den  Hohenunterschied  von  134  Meter  zu  überwàltigen, 
derart,  dasz  sie  den  Vorsprüngen  und  Ausbauchungen  des  Hanges, 
welcher  das  die  Handelsstrasse  aufnehmende  Seitenthal  im  Osten 
einschlieszt,  folgt  und  bei  anfangs  stàrkerem  (1  :  75),  spàter  aber 
geringerem  (1  :  100)  Gefàlle  im  Südosten  der  Stadt  Quan  tong  die 
breiter  gewordene  Thalebene  betritt. 

Strecke  Quan  tong  hien — Tschu  hsiung  fu  ^  ,  22  Kilometer 
lang,  bleibt  auf  der  rechtsseitigen  Thalebene  des  Tse  long  tschuan 
Fluszes,  welche  bei  den  Dôrfern  Hui  teng  quan  und  Tschih  Tschien 
pu  breit  und  reich  bebaut,  weiter  aufwàrts  aber  bei  dem  Dorfe 
Hsiao  yao  tschan,  Shui  ke  schao  bis  in  die  Nàhe  von  Tschu  hsiung 
fu  verrengt  ist. 

Die  Strecke  Tschu  hsiung  fu — Tsche  nan  Tschou  ,  32  Kilo¬ 

meter  lang,  làuft  über  die  Dôrfer  San  tschia  tang,  Ta  schih  pu  und 
Tsching  yuan  shao.  ( Kohlen  und  Kupfer)  nordwestwàrts  über  flach 
gewôlbte  Terrainformen  und  umgeht  so  einen  grôszeren  Bug  des 
Tse  long  tschuan  Fluszes,  welcher  im  Norden  der  Trace  sich 
ausbaucht.  Einige  Kilometer  westlich  von  Tsching  yuan  tschao 
überbrückt  die  Bahn  einen  hier  von  Süden  einmündenden  kleinen 
Zuflusz  des  Tse  long  tschuan,  bleibt  sodann  am  linken  Ufer  des 
genannten  Fluszes  und  erreicht  auf  der  Thalsohle  aufwàrts  führend 
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und  den  Berg  von  Kao  feng  schao  zur  linken  umgehend,  in  einem 
Buge  über  Nord  nach  West  die  Stadt  Tsche  nan.  Vorher  aber 
wird  der  Tse  long  tschuan,  dessen  Breite  und  Tiefe  hier  gering 
sind  in  einfacher  Weise  (vielleicht  durcli  eine  Holzbriicke)  über- 
briickt. 

Die  Strecke  Tsche  nan  tschou — Tsching  hua  tung  [ein  Dorfauf 
dem  Siidufer  des  Tsching  lung  Sees,  5  Kilometer  siidlich  der 
Stadt  Yiinnan  bien  (pi*  gelegen)  ist  88  Kilometer  lang. 

Die  Trace'  lauft,  auf  dem  linken  Ufer  des  Tse  long  tschuan 
emportsteigend  (1  :  163),  zuerst  zu  dem  121/ 2  Kilometer  entfernten, 
groszen  Dorfe  Scha  kiao,  von  hier  to  Kilometer  mit  einer 
Steigung  1  :  85  (über  Hsin  pu)  nach  Ta  fo  ssu,  sodann  in  einer 
Steigung  von  1:75,  das  Dorf  Tso  lin  pu  passirrend,  zu  dem  Passe 
gleichen  Nahmens,  dessen  letzter,  kurzer,  steiler  Theil  abgegraben 
werden  musz.  In  das  jenseitige  Hochthàlchen  mit  geringem  ge- 
fàlle  westwarts  herabfiihrend,  erreicht  sie  das  unansehnliche  Dorf 
Tien  schen  tang  (10  Kilometer  von  Ta  fo  ssu),  die  am  hôchsten 
gelegene  Ortschaft  (2438  Meter  iiber  dem  Meere  auf  der  ganzen 
Bahnlinie.  Westlich  dieses  Dorfes  iibersteigt  sie  einen  niedrigen 
Sattel  und  gelangt  von  da  mit  etwas  groszerem  Gefalle  1  :  70  in 
das  7  Kilometer  entfernte  Dorf  Pu  tschang  ho.  P'ortwàhrend  fal- 
lend,  (1  :  166)  fiihrt  sie  von  hier  westwarts  zu  dem  S  Kilometer 
enffernten  Dorf  Pu  peng,  wendet  sich  hier  nordwestlich  und  lauft 
auf  der  Linie  eines  breit  aufgebauten  Rückens  (über  die  Dorfer 
Tschin  tschi  miao  und  An  nan  quan)  mit  einem  Gefalle  von 
(1:115  —  1  :  2°°)  nach  dem  21  Kilometer  entfernten  Dorfe  Mu 
pan  pu,  wo  sie  in  sanftem  Gefalle  bald  darauf  die  Ebene  erreicht. 
Auf  derselben  berührt  sie  mit  einem  Gefalle  1  :  130  das  Dorf 
Yün  nan  si  und  auf  ebenem  Boden  die  Dorfer  Kao  quan  pu, 
Pan  kiao,  Tsching  hai  ying  (am  Tsching  lung  See  gelegen)  und 
erreicht  schlieszlich  Tsching  hua  tung. 

Die  Strecke  Tschung  hua  tung — Tschao  tschou  ^  ist  82 
Kilometer  lang.  Die  Bahn  steigt  langsam  nach  Westen  an  und 
erreicht  bei  I  tschang  pu  eine  niedrige  Einsattelung,  von  wel- 
cher  sie  nach  dem  13  Kilometer  entfernten  Dorfe  Tschia  mai 
pu  in  mehreren  Serpentinen  von  einer  Gesammtlànge  von  4  Kilo¬ 
meter  mit  einem  Gefalle  von  1  :6 5  und  von  hier  zu  dem  672  Kilo¬ 
meter  entfernten,  groszeren  Dorfe  Hung  ai  mit  einem  Gefalle  von 
1  :  105  hinabsteigt.  Westlich  von  Hung  ai  ist  der  Tung  schan 
Pasz  in  einer  relativen  Hohe  von  567  Meter  bei  den  Dorfe  Ting 
hsi  ling  zu  überschreiten.  Die  directe  Entfernung  für  den  Hohen- 
unterschied  betragt  nur  3  Kilometer.  Der  Abfall  des  Gebirges  ist 
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sehr  steil.  Die  Bahn  ist  deszhalb  gezvvungen  vonHungai,  respct. 
vor  dem  Ostthore  des  Ortes  (wo  die  Station  zu  erbauen  vvàre) 
eine  Wendung  nord  und  fluszaufvvàrts  ')  von  etvva  18  Kilometer 
Lange  und  sodann  einen  Serpentinenbogen  iiber  West  nach  Süd 
zu  machen ,  so  dasz  die  Trace  in  Anrechnung  des  Anschmiegens 
an  Vorsprünge  und  Ausbauchungen  des  Terrains  bei  einer  Lange 
von  42  Kilometer  in  continuirlich  gleichmasziger  Steigung  von 
1  :  74  die  Paszhohe  gewinnen  kann. 

Dieser  Streckentheil  wird  ohne  Zweifel  grosze  Mühe  und  Kosten 
verursachen  und  leider  gilt  dasselbe  auch  von  dem  Abstieg  an  der 
Westseite  des  Ueberganges.  Die  Entfernung  Ting  hsi  ling  nach 
Tschao  tscliou  betragt  1 71/2  Kilometer  und  der  Hohenunterschied 
424  Meter.  Ich  wiirde  daher  die  Bahn  nicht  direct  in  die  Ebene 
bei  Tschao  tschou  leiten,  sondern  den  Bahnhof  dieser  Stadt  etvva 
120  Meter  oberhalb  des  Westthores  auf  einer  Terrasse  des  Thal- 
hanges  so  anlegen,  dasz  die  Trace,  indem  sie  sich  vom  ling  hsi 
ling  Passe  nordwestwàrts  an  den  Gebirgshang  anlehnt  und  ohtie 
in  die  Thalsohle  selbst  zu  kommen  bei  einem  gleichmaszigem 
Gefalle  von  1  :  66  die  Lange  von  20  Kilometer  erreicht  und  dadurch 
den  groszen  Hohenunterschied  leichter  besiegt.  Die  in  dieser  Weise 
nothige  Verlangerung  der  Trace  wird  einigermaszen  dadurch  ein- 
gebracht,  dasz  selbe  von  der  Station  Tschao  tschou  nicht  sofort 
zu  dem  südlichen  Ufer  [des  ;Tali  Hai  (Erh  liai)  hinabsteigt,  son¬ 
dern  dem  Gebirgshang  in  einer  Rundung  iiber  Nord  nach  West 
folgt  und  bei  einem  continuirlichen  Gefalle  von  1  :  103  das  Seeufer 
bei  der  Stadt  Hsia  quan  (Scha  qua)  erreicht. 

Die  Lange  der  Strecke  Tschao  tscho — Hsia  quan  betragt  10  Kilo¬ 
meter.  Hsia  quan  liegt  auf  sumpfigen  Boden.  Bei  dem  Westende 
der  Stadt  ist  der  Boden  fester.  Da  auch  hier  der  Abflusz  des  Tali 
hai  ans  mehreren  Wasseradern  sich  zu  einem  50 — 60  Schritte 
breiten  Flusze  sich  vereinigt,  wiirde  ich  vorschlagen,  die  Bahn  in 
einem  Bogen  uni  die  Stadt  zu  fiihren,  und  bei  dem  Westthore  der 
Stadt  den  Flusz  zu  überbriicken.  Die  Lange  der  letzten  Strecke 
Hsia  quan — Tali  fu  betragt  30  Kilometer.  Da  Tali  fu  etvva  30  Meter 
iiber  dem  Wasserspiegel  des  Sees  liegt,  so  steigt  die  Bahn  gleicli- 
màszig  mit  1  :  200 — 1  :40c)  auf  der  cultivirten  Ebene,  das  Dorf 
Kua  yao  passirend  zu  dem  Balinhofe  Tali  fu  in  deren  südlichen 
Vorstadt. 


*)  Hung  ai  liegt  an  einen  kleinen  Neben-  (eigentlich  quell)  -llusze  des  Ma  long  kiang. 


LA  FRANCE  AU  CONGO. 

PAR  M.  FERDINAND  GALIBERT. 


Les  prophètes  de  croisades  coloniales  ne  cessent  de  répéter  que 
leur  but  est  de  procurer  des  débouchés  à  notre  commerce  et  à 
notre  industrie,  de  rendre  à  nos  ports  le  mouvement  dont  ils  ont 
perdu  l’habitude. 

On  les  croit.  On  ne  se  demande  seulement  pas  pourquoi,  à 
ces  points  de  vue  si  indispensables  à  l’extension  de  notre  in¬ 
fluence  civilisatrice,  nos  vieilles  possessions,  autrefois  si  florissantes, 
dépérissent  de  jour  en  jour.  Il  faudrait  s’expliquer  sur  une  politique 
économique  que  beaucoup  ont  soutenue. 

Aussi,  pour  cette  raison  que  nous  y  trouverions  des  fautes  non 
moins  graves  et  pour  éviter  des  discussions  amères,  laisserons-nous 
de  côté  le  Tonkin  et  Madagascar:  tandis  qu’il  est  une  œuvre  qui 
a  rallié  tout  le  monde,  celle  là,  et  qui,  nous  promettant  les  mêmes 
avantages,  n’a  pas  connu  les  mêmes  épreuves. 

C’est  la  tentative  de  colonisation  du  Congo. 

Ici,  en  effet,  tout  se  succède  comme  par  enchantement.  Un  jeune 
officier  de  marine,  cherchant  une  voie  qui  relie  le  Gabon  au  Haut 
Congo,  remonte  l’Ogowé  qu’il  suppose  pouvoir  être  un  déversoir 
du  grand  fleuve. 

Après  douze  cents  kilomètres  à  travers  rapides  et  chutes,  ayant 
épuisé  la  voie  navigable,  il  parvient,  sans  coup  férir,  par  les 
plateaux  supérieurs,  auprès  du  fameux  Makoko.  Il  conclut  avec 
lui  ce  traité  légendaire  qui  place  sous  la  protection  française  les 
rives  même  du  Congo. 

Stanley  campe  sur  les  bords  du  fleuve;  de  Brazza  le  visite  et 
cette  rencontre  va  le  servir. 

Habilement  exploitée,  la  reconnaissance,  par  le  chef  noir,  de 
notre  pavillon,  réunit  tout  le  monde,  en  France,  autour  du  conqué¬ 
rant  pacifique,  contre  le  reporter  du  New-York  Herald.  L’enthou¬ 
siasme  pour  lui  s’accroit  de  la  connaissance  qu’on  a  de  la  valeur 
de  son  émule. 

On  se  presse  pour  le  voir,  l’entendre. 


,,Le  Congo,  dit  il,  est  à  citer  pour  la  diversité  de  ses  ressources. 
,,Des  forêts  aux  essences  variées  couvrent  ses  plaines;  des  trou- 
,, peaux  d’éléphants  ses  collines;  à  l’ombre  de  ses  bois  gisent, 
,, vierges,  des  mines  de  cuivre  et  de  fer.  Sans  compter  l’intérieur, 
,, d’ailleurs  très  sain,  où  poussent  en  liberté  caféiers,  cannes  à 
,, sucre;  où  s’acclimatent  sans  peine  toutes  les  plantes  intertro 
,,picales,  il  y  a,  aux  mains  de  l’indigène  naturellement  doux  et 
,, simple,  de  l’ivoire,  du  caoutchouc,  de  l’huile  de  palme  qu’on  se 
,, procure  à  des  conditions  exceptionnelles.” 

Voilà,  s’écrie-t-on,  de  la  bonne  politique  coloniale!  Par  l’audace 
et  l’adresse  d’un  seul  homme,  sans  dépenses,  sans  effusion  de  sang, 
nous  sommes  mis  en  possesion  d’une  terre  presque  aussi  étendue 
que  la  France;  d’un  pays  neuf,  à  l’abri,  lui,  de  voisins  dangereux, 
exempt  de  maladies  contagieuses,  peu  distant,  relativement,  de  la 
métropole. 

Et  on  ne  marchande  pas  à  celui  qui  l’a  si  bien  préparée,  les 
moyens  de  rendre  effective  l’occupation. 

Le  Congo  prend  une  importance  véritable. 

C’est  que,  il  faut  bien  le  dire,  nous  sommes  en  pleine  révolution 
commerciale,  industrielle  et  agricole. 

C’est  que  les  moyens  de  production,  de  transport,  de  corres¬ 
pondance  étant  journellement  perfectionnés  par  la  lutte  pour  la 
vie,  ce  n’est  plus  l’heure  de  faire  mieux,  mais  meilleur  marché.  La 
preuve  en  est  dans  le  stationnement  des  exportations  françaises 
devant  l’envahissement  croissant  des  produits  étrangers. 

C’est  que,  notre  infériorité,  il  faut  la  vaincre,  et  qu’on  voit 
dans  l’occupation  de  nouveaux  territoires,  plus  particulièrement 
dans  celle  du  Congo  qui,  de  toutes,  a  le  moins  coûté,  un  premier 
pas  dans  cette  voie. 

Eh  bien!  s’il  est  vrai  que,  maitres  de  la  situation  quand  il 
s’agissait  de  la  supériorité  du  Goût,  nous  sommes  aujourd’hui 
battus  sur  toute  la  ligne,  avons-nous  là  le  remède?  Avons  nous 
enfin  des  débouchés  pour  nos  productions,  telles  qu’elles  sont? 
Le  Congo,  pour  sa  part,  va-t-il  donner  raison  au  ,, Génie  français”? 

Notre  activité  nationale  trouvera  t-elle,  seulement,  un  aliment 
d’un  ordre  différent  dans  l'exploitation  de  ses  richesses? 

Il  nous  faut  diviser  la  question  pour  la  mieux  étudier  : 

i°.  CONGO  COMMERCIAL. 

Entraînés  par  la  parole  de  M.  de  Brazza,  quelques  jeunes  gens 
font  le  voyage. 
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Mais,  pour  aller  au  Gabon,  ils  veulent  s’embarquer  sur  un  bateau 
français;  ils  n’en  trouvent  aucun.  Un  peu  plus  tard  seulement  sera 
organisé  un  service  qui,  tous  les  quatre  mois,  y  fera  une  halte,  ser¬ 
vice  de  transports  chargés  de  déportés  à  destination  de  la  Nouvelle 
Calédonie. 

Pour  aller  de  France  en  pays  français,  nos  voyageurs  devaient 
donc  recourir  à  des  lignes,  mensuelles  celles-là,  partant  de  Liver- 
pool  et  de  Hambourg. 

,,Nous  ne  restions  pas  sans  remarquer,  dit  l’un  d’eux,  dans  les 
,, nombreuses  escales  que  nous  fîmes,  que  partout  se  hissaient  des 
, .pavillons  étrangers.  De  français?  Point. 

,,Cela  nous  impressionnait  péniblement. 

,,Un  jour,  pourtant,  nous  entrions  dans  un  des  bras  qui  forment 
,,le  Delta  du  Niger  et,  à  Bonny,  trouvions,  à  notre  joie,  le  vaisseau 
,,le  ,,' Voltigeur”. 

,,Nous  nous  empressions  de  nous  rendre  à  son  bord,  et  appré¬ 
ciions  de  la  bouche  du  Commandant  que,  étant  venu,  dans  ce 
,,pays  couvert  de  maisons  de  Commerce  anglaises,  pour  se  ravi¬ 
tailler,  il  avait  dû,  pour  en  obtenir  à  un  prix  exorbitant  une 
,, misérable  tête  de  bétail,  lui  laisser  soupçonner  l’intention  de  le 
,, bombarder. 

,. Quelques  jours  plus  tard,  après  un  mois  de  voyage,  nous 
,, débarquions  au  Gabon  où  nous  dûmes  accepter  l’hospitalité  d’un 
,, Portugais.” 

Chaque  mois,  le  Gabon  voit  ainsi  quatre  vapeurs  —  deux 
anglais,  deux  allemands  —  qui,  venant  d’Europe,  y  déposent  une 
partie  de  leur  cargaison,  vont  au  sud,  et,  revenant  par  la  même 
route,  embarquent  des  produits  du  pays,  destinés  à  leurs  marchés. 

Donc,  du  nord  au  sud,  de  la  Gambie  au  Benguella,  le  commerce 
de  l’Afrique  occidentale  est  monopolisé,  tout  entier,  par  ces  deux 
pavillons. 

Ils  sont  partout  et,  partout,  seuls.  Il  ne  faut  pas  oublier, 
pourtant,  que  le  Portugal  a  sa  ligne  de  paquebots,  et  qu’il  dispute 
sa  place  dans  la  mesure  de  ses  forces. 

Il  faut  aussi  reconnaître  que,  sur  la  côte  sud,  on  rencontre  des 
Français.  Mais,  qui  s’en  félicitera,  lorsqu'il  saura  que  ces  Français, 
forcément  tributaires  de  nos  concurrents,  n’emploient  que  des  va¬ 
leurs  étrangères,  apportées  par  des  navires  étrangers,  et  que,  de 
tous  les  produits  qu’ils  achètent,  rien,  à  peu  près,  ne  rentre  en  France? 

Revenons  au  Gabon. 

Si  l’on  prend  la  carte  de  la  Colonie,  en  1883;  —  au  nord  et  au 
sud,  des  pays  neutres;  à  l’est,  un  territoire  inexploré;  à  l’ouest  la 
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mer  — :  voilà  comment  on  devra  exprimer  l’indécision  de  ses  limites. 

En  arrivant  de  la  mer,  le  fleuve  offre  une  rade  où  les  navires 
calant  15  mètres  peuvent  entrer  à  toute  heure  du  jour,  et  où  ils 
pourraient  entrer  de  nuit,  si  un  phare,  qui  dort  depuis  vingt  ans 
sur  des  terrains  vagues,  avait  été  monté. 

Au  mouillage,  laissant  derrière  soi  la  rive  gauche,  effacée,  basse, 
sablonneuse,  qui,  rentrant  dans  le  fleuve,  découvre  la  mer;  qu’on 
se  tourne  vers  le  nord. 

On  aura  devant  soi  sur  la  rive  droite,  la  capitale,  Libreville, 
bâtie  sur  une  plage  longue  de  deux  milles,  à  quelqne  distance  de 
l’embouchure.  Cette  rive  droite  se  termine  en  promontoire. 

A  l’extrémité  ouest  de  Libreville,  ce  bâtiment  majestueux,  sur 
une  colline  à  pente  douce  aboutissant  à  la  route  unique,  faite  au 
ras  de  la  plage  et  bordée  de  cocotiers,  c’est  la  Mission  Catholique. 

Prenons  la  route.  Nous  trouverons,  à  huit  cents  pas,  la  ,, factorerie  ’ 
française;  plus  loin,  les  sœurs,  l’école  des  Pères,  à  mi  côte  du 
., Plateau”,  petite  hauteur  assez  large  pour  porter  les  trois  bâtisses 
du  Gouvernement,  au  milieu  desquelles  sont  plantées  les  ,, couleurs”. 

Arrêtons-nous  auprès  du  mât  de  Pavillon.  C’est  la  meilleure 
place  pour  admirer  la  rade. 

Ce  qui  attire  d’abord  les  regards,  c’est  le  ,,Catinat”,  vaisseau 
réformé  et  aménagé  en  Stationnaire  Hôpital!  Dans  son  voisinage 
se  balancent  lentement  quelques  bateaux  de  notre  marine:  un  vieux 
transport;  un  bateau  de  rivière,  le  Basilic;  la  ,, Citerne”  — il  n’y  a 
pas  assez  d’eau  potable  au  Gabon  — ;  deux  ou  trois  petites  chaloupes! 

A  nos  pieds,  sur  la  plage,  léchés  par  les  vagues,  les  magasins 
à  charbon,  les  chantiers  de  la  marine  présentent  quelques 
mouvement. 

Descendons  vers  l’est.  Signalons  la  halle..?  l’inévitable  fontaine 
Wallace,  avare  d’une  eau  saumâtre.  Nous  voici  a  la  jetée.  Du  bout 
de  celle-ci,  deux  ou  trois  boutiques,  un  café-billard  appellent  le 
matelot  altéré. 

Encore  cinquante  pas  et  le  quartier  français  finit  avec  une  maison 
de  2e  ordre. 

Continuons;  passons  deux  ,, casas  portuguezes”;  nous  aurons,  en 
tout,  marché  un  mille. 

Traversons  des  terrains  vagues,  un  pont  en  construction  depuis 
que  le  Gabon  possède  un  ingénieur. 

Libreville  devient  ,,Glass”. 

Il  aura  fallu  préalablement  nous  munir  d’un  interprète;  à  moins 
que  les  Allemands  du  quartier  ne  consentent  à  nous  introduire. 

Nous  trouverons  ici  une  Mission  protestante  anglo-américaine, 


1(51 


entourée  de  villages  nègres  où  elle  a  répandu  la  langue  anglaise 
au  point  qu’on  se  vante  d’être  ,, sujet  de  la  reine”;  et  cinq  puissantes 
..Factoreries”  anglaises  et  allemandes. 

Glass  est  l’entrepôt  de  la  Colonie. 

Du  Gabon  à  l’Ogowé,  que  nous  verrons  quarante  milles  plus  au 
sud,  si  nous  voulons  bien  prendre  passage  sur  un  bateau  étranger, 
rien  que  la  côte  inhabitée. 

A  l’embouchure,  la  rive  droite  de  l’Ogowé  n’apparaît  qu’après 
avoir  reconnu  sa  rive  gauche  qui,  se  prolongeant  au  loin  à  l’ouest, 
y  prend  le  nom  de  Cap  Lopez. 

L’Ogowé  ne  laisse  entrer,  à  marée  haute,  que  les  bateaux  calant 
moins  de  7  ou  8  pieds,  filant  au  bas  mot  cinq  nœuds,  et  munis 
d’un  bon  pilote. 

Ces  conditions  réunies,  on  mettra  deux  ou  trois  jours  pour 
arriver  à  Lambarené,  poste  situé  à  120  milles  de  la  côte,  com¬ 
mandé  par  un  sergent  d’infanterie  de  marine,  ,, faisant  fonctions 
de  Commissaire  de  Police”. 

La  satisfaction  que  donnera  la  présence  d’une  Mission  Catholique 
sera  vite  diminuée  par  celle  d’un  Révérend  américain,  de  deux 
factoreries  anglaises,  de  deux  factoreries  allemandes,  par  l’absence 
de  tout  commerçant  français. 

Voilà  l’Ogowé,  la  principale  artère  du  commerce  de  la  colonie, 
le  réceptacle  des  richesses  des  hauts  Plateaux,  aux  mains  du 
commerce  étranger;  voilà  des  sujets  français,  —  j’allais  dire  des 
citoyens,  —  à  la  merci  de  l’influence  étrangère. 

Nous  avons  donc,  jusqu’à  présent,  entretenu  des  soldats,  des 
marins,  des  fonctionnaires,  au  plus  grand  profit  des  étrangers? 
qu’011  s’informe,  auprès  d’eux,  des  bienfaits  de  la  protection 
française.  Ils  ne  connaissent  de  bien  organisé  que  notre  Douane! 

Les  rares  commerçants  français  qu'il  y  eût  au  Gabon  —  à  part 
quelques  objets  à  l’usage  de  la  station  navale  et  du  personnel 
administratif,  —  11’employaient  que  des  articles  venus  d’Angleterre, 
pour  où  partaient,  à  l’exception  de  quelques  bûches  d’ébène  et 
de  bois  rouge,  tous  les  produits  qu’ils  achetaient. 

Nos  nationaux  purent  vite  se  convaincre  qu’on  n’usait  là-bas 
que  de  marchandises  tout  à  fait  inférieures  ;  que  telle  était  la  raison 
de  l’élimination  des  nôtres. 

Les  espérances  qu’ils  avaient  bâties  sur  la  perspective  d’un  pays 
,,neuf”  allaient  donc  s’écrouler  devant  la  même  cause  qui  les  avait 
fait  naître;  devant  la  dernière  formule  de  cette  difficulté  qu’en 
France  on  cherche  encore  vainement  à  résoudre:  l’inégalité  des 
prix  de  revient. 
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On  crut,  pourtant,  quelle  était  résoluble  sur  place,  et,  en 
se  plaçant  dans  cette  hypothèse,  il  faut  rendre  au  Commandant 
du  Gabon  cette  justice  qu’il  allait  tout  tenter  pour  amener  la 
solution. 

§  Administratif.  Mais,  à  présent,  nous  allons  forcément  parler 
de  notre  administration  coloniale,  toucher  les  vices  de  son  orga¬ 
nisation.  Car  il  faut  mettre  hors  de  cause  le  patriotisme  de  ceux 
qui  en  sont  chargés,  lequel,  loin  d’effacer  leur  inhabileté  obligée, 
va  être  un  de  ses  plus  forts  stimulants. 

Que  tout  soit  à  remanier,  les  premiers  témoins  en  sont  tous 
ceux  qui  se  sont  succédé,  remplaçant,  chacun  pour  un  an,  un 
prédécesseur  vieux  lui-même  d’un  an  dans  l’administration  de 
ces  ,, établissements.” 

Ils  arrivent  pleins  de  bon  vouloir.  Leur  premier  soin  est  de 
s’informer  des  intérêts  qui  leur  sont  confiés.  Le  premier  homme 
auquel  ils  s’adressent,  naturellement  celui  qu’ils  remplacent,  n’a 
pas  pu,  en  si  peu  de  temps,  s’éclairer  lui-même. 

Ils  vont  perdre  un  temps  précieux  à  entendre  les  doléances  du 
commerce;  à  étudier  quelles  modifications  peuvent  être  apportées 
au  budget;  entre  la  nécessité  d’assurer  la  circulation  par  des  me¬ 
sures  spontanées,  et  l’impossibilité  de  rien  faire,  sans  en  avoir 
référé  au  ministre. 

Dans  le  premier  ordre  d’idées,  c’est  vrai,  ils  pourront  agir,  avec 
l’assentiment  du  conseil  d’administration  qui  leur  est  assuré,  com¬ 
posé  qu’est  ce  conseil  i°  des  employés  supérieurs:  le  chef  du 
service  administratif,  celui  du  service  colonial,  le  juge;  2°.  de  deux 
colons  notables  qu’ils  choisissent  eux-mêmes. 

Eh  bien!  voici  un  cas  qui  nécessite  une  mesure.  Supposons  que 
nos  hommes  ne  sont  pas  tous  d’accord  ;  supposons,  maigre  tout,  que 
les  colons  s’opposent  à  la  solution  que  la  majorité  veut  donner: 
ils  ne  seront  encore  que  deux  contre  quatre;  supposons  même- 
que,  faisant  preuve  d'indépendance  — -  leur  situation  est  suspendue 
au  bout  de  sa  plume  —  les  fonctionnaires  voient  d’un  autre  oeil 
que  le  commandant;  que  l’ensemble  du  conseil  vote  contre  la 
solution  qu’il  propose,  mais  ce  conseil  n’est  que  consultatif.  Le 
commandant  pourra  s’obstiner,  opposer  son  ,,veto”  à  ses  décisions, 
tout  en  restant  fort  bien  intentionné. 

Il  ne  s’agit  pas  de  personnalités;  il  s’agit  d’un  système  dont 
nous  voulons  montrer  les  vices. 

Les  véritables  intéressés,  les  colons,  seront  donc,  pour  parler 
net,  sous  la  coupe  d’un  seul  homme,  et  cet  homme,  (fût-il  des  admi¬ 
nistrateurs  le  plus  indifférent,  le  plus  hésitant,  le  plus  tâtonneur. 
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fùt-il  le  plus  actif,  le  plus  ardent,  le  plus  autoritaire:)  très  exacte¬ 
ment  pour  douze  mois. 

Ils  seront  donc  à  la  merci  du  hasard,  subissant  cette  loi:  Les 
administrations  pour  les  administrateurs,  et  non  pour  les  administrés. 

Car,  parmi  les  intentions  qui  ont  présidé  à  une  telle  combinaison, 
la  moins  mauvaise  est  bien  celle  de  récompenser  des  serviteurs 
dévoués. 

On  a  là  des  emplois,  mais  en  nombre  restreint.  Eh  bien!  ils  y 
passeront  à  tour  de  rôle  *). 

Si,  seulement,  ce  rôle  était  une  sinécure  sans  responsabilités  ;  si, 
comme  en  France,  le  chef  du  pays  faisait  tout  bonnement  les  fonc¬ 
tions  d’une  ,, Griffe”  dont  disposeraient  les  intéressés. 

Mais  non!  ce  qui  constitue  le  vice  primordial  du  système,  par 
rapport  aux  intéressés,  pour  peu  qu’il  se  taxe  d’amour  propre, — 
|il  est  choisi  parmi  les  officiers  de  marine]  —  notre  homme  n’y 
trouvera  qu’une  charge  pénible,  toute  de  dépendance  vis-à-vis  du 
ministère;  vis-à-vis  des  colons,  toute  de  responsabilité. 

Ils  la  supporteront  mieux,  les  tempéraments  insouciants,  les 
philosophes  de  la  résignation;  ceux  là,  l’indifférence  les  accom¬ 
pagnera  au  départ, 

,,Vous  voulez  modifier  vos  budgets?  diront  ils.  —  Ils  ont  donc 
été  mal  établis,  jusqu’à  présent!  —  Vous  réclamez  ma  protection 
dans  les  rivières?  —  Pourquoi  y  allez  vous?  —  Vous  demandez 
mes  vapeurs?  Mais  je  n’ai  pas  de  soldats;  et,  en  eussé-je,  que  je 
ne  puis  rien  sans  ordres  du  ministre. 

Adressez  vous  à  lui.” 

Et  nos  bons  colons  de  se  plaindre,  comme  les  Batraciens  de  la 
fable!  et  de  soupirer  après  le  remplacement  du  Soliveau! 

Jupiter,  c’est-à-dire  le  ministre,  leur  donne  un  autre  maître.  Il 
essaie  de  le  choisir  tel  qu’ils  l’ont  désiré. 

Quelles  mesures  va  prendre  cet  homme  d’initiative?  Il  n’est  pas 
directement  intéressé;  il  s’efforce  d’ètre  juste;  mais  il  est,  quand 
même  et  avant  tout,  patriote. 

,, Comment!  pensera-t-il,  dans  un  cas  comme  le  nôtre,  je  comman¬ 
derais  ici  et  je  tolérerais  le  monopole  étranger?  Comment!  c’est 
à  le  développer  que  sont  réduits  nos  nationaux? 

Je  vais  le  faire  français,  ce  pays”.  Et,  froissé  dans  ses  sentiments, 
il  va  ajouter  aux  maladresses  déjà  commises. 

Mais  peut-il  sentir,  vouloir  autrement?  Et  pourtant,  est-ce  à  lui 


*)  Ce  point  a  été  amélioré.  Mais  l’équilibre  des  pouvoirs  reste  comme  devant. 


164 


de  commander  à  des  raisons  générales  que,  de  sa  situation  parti¬ 
culière,  il  ne  peut  atteindre? 

Ou’il  lui  jette  la  première  pierre,  celui  qui,  mis  à  sa  place,  se 
sent  capable  d’enrayer  le  mal. 

Non!  cela  n’est  pas  de  son  ressort,  ni  en  son  pouvoir. 

Il  ne  devra  donc  rien  faire? 

Si,  paraît-il;  il  pourrait  s’efforcer  de  faire  rendre  à  la  colonie  la 
plus  grande  somme  de  travail  possible,  en  y  garantissant  la  sécurité. 
Mais  les  mesures  nécessaires,  lui  est-il  permis  de  les  prendre? 

Il  faut  avoir  été  acteur  sur  ces  scènes  réduites;  il  faut  avoir  eu 
le  peu  enviable  honneur  de  partager  les  inquiétudes  de  ces  hommes 
de  cœur,  placés  entre  un  décret  d’incapacité  à  leur  adresse  et  les 
reproches  de  leur  conscience,  les  plaintes  des  nationaux,  le  mépris 
affiché  des  étrangers,  le  besoin  absolu  d’initiative  spontanée  devant 
les  insultes  au  pavillon,  la  molestation  de  leurs  protégés! 

Alors  on  reconnaît  ce  qu’on  peut  attendre  d’un  état  de  choses 
qui  veut  que  le  développement  général  de  notre  industrie  soit  à  la 
charge  d’un  commandant  d’établissement;  tandis  que  l’ordre  parti¬ 
culier  de  cet  établissement  est  entièrement  réservé  à  la  métropole. 

III.  ECONOMIQUE.  Mais  revenons  aux  mesures  prises.  Pour 
établir  l’égalité  entre  nous  et  nos  adversaires,  il  fallait:  ou  que 
les  naturels  fussent  capables  de  distinguer  nos  produits  des  leurs  — 
auquel  cas  nous  aurions  eu  la  clientèle  riche;  mais  ce  raisonne¬ 
ment  est  bon  en  Europe;  et  encore . — 

Ou  que  nous  pussions  leur  offrir,  à  conditions  égales,  des  pro¬ 
duits  semblables. 

Eh  bien!  voici  comment  on  allait  manœuvrer  pour  se  tirer  de  là. 

Sans  être  plus  protectionniste  que  libre  échangiste,  il  y  a  des 
cas,  pourtant,  où  l’établissement  de  droits  compensateurs  s’impose, 
à  l’effet  de  permettre  à  une  branche  de  l’activité  nationale,  de 
lutter  contre  la  concurrence  étrangère,  dans  la  mesure  de  la 
défensive;  et  de  participer,  dans  l’intérêt  même  de  cette  activité, 
à  sa  progression  générale. 

Mais,  ici,  en  France,  on  invoquerait  encore  les  intérêts  de  la 
consommation;  la  répercussion  forcée,  sur  la  production,  de  l’aug¬ 
mentation  de  la  cherté  de  l’existence. 

Là-bas,  rien  de  tout  cela. 

Le  nègre  a  des  produits  dont  il  n’a  pas  l’emploi  et  des  besoins 
que,  seul,  l’échange  de  ces  produits  contre  ceux  d’Europe,  peut 
satisfaire. 

Une  crise,  en  la  supposant,  aurait  peu  duré  si,  toutefois,  une 
condition  indispensable  n’avait  manqué. 
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Nous  avons  vu  que  Lambarené,  situé  à  soixante  lieues  dans 
l’intérieur,  sur  l’Ogowé,  est,  commercialement,  le  point  le  plus  im¬ 
portant  de  la  colonie.  Cela  montre  qu 'ivoire  et  produits  riches 
viennent  de  fort  loin  dans  les  terres. 

Nous  avons  vu  que  des  territoires  neutres  bornent  le  Gabon, 
au  nord  comme  au  sud.  Ces  territoires,  d'importantes  factoreries  les 
exploitent,  et,  par  eux,  correspondent  avec  le  marché  intérieur. 
Elles  n’ont  pas,  c’est  vrai,  comme  nous,  une  voie  fluviale,  et 
sont  forcées  d’attendre  les  caravanes  à  la  côte. 

Il  semble,  dès  lors,  que  l’Ogowé  nous  portant  si  loin  au  devant 
des  produits  va  les  absorber  tous.  Voyons  plutôt. 

Là,  à  la  côte  extérieure,  les  frais  de  transport  finissent  au  pied 
de  la  mer.  D’où  résulte  une  réduction  forcée  de  frais  généraux; 
d’où  la  possibilité  de  payer,  à  bénéfice  égal,  beaucoup  plus  cher. 

Ici,  on  a  des  vapeurs  de  petit  tonnage  pouvant,  chargés  au 
Gabon,  traverser  les  passes  de  l’Ogowé;  pouvant  porter,  jusqu’à 
350  Kilomètres  au  dessus  de  la  côte,  tous  les  objets  d’échange* 
niais,  moyennant  des  frais  considérables. 

Maintenant  la  réponse  est  facile,  pour  peu  qu’011  connaisse  l’Afrique. 
Le  transport  de  la  marchandise  des  nègres,  pour  qui  le  temps  ne 
compte  pas,  par  des  esclaves  achetés  dans  ce  but,  et  dont  l’entretien 
coûte  si  peu,  aura  toujours  raison  de  nos  systèmes  de  navigation 
les  moins  coûteux,  tant  qu’il  s’agira  de  produits  naturels  et  riches, 
et  à  la  seule  condition  que  les  communications  ne  soient  pas 
empêchées. 

Après  avoir  transporté  les  articles  d’échange  dans  l’intérieur, 
le  commerce  de  la  colonie  devait  encore  les  livrér  sans  percevoir 
la  différence  de  frais  —  estimée  à  100  francs  par  tonne  —  s’il 
s’il  voulait  détourner,  à  son  profit,  les  produits  de  la  côte. 

Eh  bien!  ajouter  à  cette  infériorité  en  chargeant  de  forts  droits 
les  arrivages  d’Europe,  pour  avoir  voulu  rejoindre  le  marché  par 
notre  colonie,  c’était,  ni  plus  ni  moins,  inviter  le  commerce  à 
passer  la  porte;  c’était  opérer  son  détournement  en  sens  inverse. 

Les  entrepôts  généraux  que  les  armateurs  avaient  chez  nous,  d’où 
ils  alimentaient  les  pays  voisins,  furent  transférés  au  dehors. 

Qui  allait  y  perdre?  Les  étrangers?  Mais  que  les  produits  se 
rendent  à  la  mer  par  l’Ogowé;  qu’ils  y  arrivent  par  les  routes 
extérieures,  c’est  toujours  dans  leurs  magasins  qu’ils  retombent. 
On  atteignait,  tout  au  plus,  leurs  agents  particuliers  au  Gabon; 
on  les  poussait  à  créer,  contre  nous,  de  l’agitation  chez  des  cen¬ 
taines  de  Gabonais,  leurs  auxilaires  indispensables,  sur  qui  portait 
le  contre  coup. 
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Cette  agitation,  à  son  tour,  provoquait  d'auties  mesures:  l’inter¬ 
diction  des  fusils  à  silex  rayés,  la  saisie  des  armes  que  les  Européens 
portaient  pour  leur  défense. 

Pendant  ce  temps  le  Commissaire  du  Gouvernement  dans  l’ouest 
africain,  mû  par  les  mêmes  sentiments,  allait,  lui  aussi,  prendre 
des  dispositions  sur  cette  contrée  dont  il  venait  de  nous  doter,  et 
sur  laquelle  le  ministre  lui  avait  abandonné  une  autorité  absolue, 
sans  protestation  de  l’opinion,  si  enivrée  de  son  explorateur. 

Dès  son  retour  d’Europe  il  cherchait  comment  il  appuierait 
l’action  du  Commandant  du  Gabon,  et,  comme  il  ne  voyait  pas 
de  moyen  plus  radical  que  celui  consistant  à  supprimer  la  circu¬ 
lation  dans  le  haut  fleuve,  tant  que  les  Français  ne  viendraient 
pas  avec  des  marchandises  françaises;  comme  il  avait,  pour  son 
compte,  besoin  de  cette  suppression  qui  laisserait  à  sa  disposition 
tous  les  pagayeurs  et  toutes  les  pirogues  du  bas  fleuve,  —  ceci 
paraissant  le  légitimer,  —  il  appliquait  sans  délai. 

Le  commerce,  on  le  voit,  avait  occupé  l’intérieur  bien  avant 
l’explorateur  qui  venait  l’en  déloger.  11  avait  dû  se  munir  de  force 
matériel,  d’emballages  spéciaux  pouvant  conserver  intactes  ses  mar¬ 
chandises  durant  les  voyages,  non  plus  maritimes,  mais  tout  aqua¬ 
tiques,  qu’elles  devaient  supporter. 

L’impossibilité  où  était  M.  de  Brazza,  avec  les  millions  dont  il 
disposait,  d’organiser  une  flotte,  l’autorisait-elle  à  réquisitionner, 
pour  une  œuvre  pacifique,  toutes  celles  du  Commerce? 

Que  nous  luttions  contre  l’envahissement  de  nos-concurrents;  que 
nous  cherchions  à  maintenir  notre  influence  en  face  de  la  leur,  rien 
de  mieux. 

Mais  que,  pour  arriver  à  cette  fin,  nous  ayons  recours  à  des 
procédés  qu’aucun  précédent  n’autorise;  que,  par  la  force  brutale, 
nous  leur  arrachions  les  moyens  patiemment  réunis  par  leur  initiative; 
que  nous  les  retournions  contre  eux  pour  les  punir  d’avoir,  les 
premiers,  occupé  un  champ  que  nous  avons  eu,  nous,  l’incurie  de 
négliger  pendant  dix  ans  qu’ils  s’y  sont  enrichis;  que,  dans  notre 
haine,  nous  sacrifiions  les  intérêts  d’une  colonie  tout  entière,  il  n’y 
a  rien  dans  tous  ces  actes,  pas  plus  dans  ceux  du  Gabon  que  dans 
ceux  de  l’ouest  africain,  que  n’ait  tendu  a  abaisser,  si  c’était  pos¬ 
sible,  dans  le  pays,  les  notions  du  juste,  du  droit,  de  la  liberté, 
le  niveau  encore  si  peu  élevé  de  la  civilisation. 

Notre  influence  civilisatrice . !  Nous  n’en  sommes  encore 

qu’à  nos  intérêts,  et,  dans  cet  ordre  d’idées,  toutes  les  paroles  ne 
valant  pas  un  chiffre,  qu’on  juge,  par  le  tableau  suivant,  du  résultat 
obtenu  malgré  la  rigueur  des  mesures  prises. 
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1884  —  Commerce  de  la  Colonie: 


importations  .  . 
exportations.  . 


avec  la  France 
.  .  fr.  314,615 
.  .  „  112,950 


avec  l’Etranger 

fr,  3>905,52i 
,,  4,929,410 


Totaux . fr.  427,565  fr.  8,834,931 

Assurément!  voilà  un  coup  mal  porté. 

Avant  cette  époque  —  où  la  France  faisait  au  Gabon 
400,000  francs  d’affaires,  l’administration  de  la  Colonie  coûtait 


320,000  francs. 

Aujourd’hui,  sont  budget  est  de . fr.  2,600,000 

aux  dépenses 

et  de . ,,  400,000 

aux  recettes 


en  chiffre  ronds.  Mais  n’anticipons  pas. 


Alors,  que  fallait  il?  avait-on  quelque  chose  à  substituer  à  ce 
qu’on  venait  de  faire? 

Un  autre  plan  avait  été  proposé. 

Puisqu’elles  sont  indispensables,  laissons,  disait-on,  les  valeurs 
étrangères  pénétrer  librement.  C’est  l’exportation  qu’il  faut  frapper. 
Etablissons  une  taxe  à  la  sortie  et  les  produits  du  Gabon  seront 
dirigés  sur  nos  ports. 

Si  le  but  à  atteindre  était  d’amener  le  pays  à  consommer  des 
objets  de  fabrication  française,  en  quoi  cela  y  aurait-il  contribué? 

Tout  au  plus  aurait-on  mis  les  étrangers  dans  l’alternative  de 
quitter  le  Gabon:  et  alors  le  marché  nous  reste;  il  faut  satisfaire 
ses  exigences;  il  faut  lui  offrir  des  marchandises  semblables  à 
celles  qu’on  vient  d’exclure,  aussi  variées,  à  des  conditions  aussi 
avantageuses.  Vaudra-t-il,  à  lui  seul,  que  des  industries  jusqu’à 
présent  impossibles  en  France  soient  créées?  Suffira-t-il  à  absorber 
leur  production?  Ou  d’expédier  en  France  leurs  achats?  Mais  on 
a  déjà  tenté  de  créer,  au  Havre,  des  marchés  d'ivoire  et  de 
caoutchouc;  on  n’a  pas  réussi;  seuls,  ceux  du  Gabon  ne  suffiraient 
ni  à  entretenir,  ni  à  assortir  un  marché.  Y  suffissent-ils,  qu’il  n’y 
aurait  rien  d’ajouté  à  l’activité  nationale  pour  les  avoir  pris  au 
Gabon  plutôt  qu’à  Liverpool. 

La  question  subsisterait  encore  et  tout  entière;  et  comprend-on, 
maintenant  que  nous  avons  envisagé  tout  ce  qu’on  avait  fait  ou 
tout  ce  qu’on  aurait  pu  faire,  qu’elle  n’était  pas  résoluble 
là-bas  ? 

Constatons,  si  nous  le  voulons,  la  très  mauvaise  organisation 
des  pouvoirs  dans  ces  Etablissements;  concluons  que  la  central i- 
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nation  doit  disparaître,  que  la  capacité  de  connaître  leurs  intérêts 
doit  être  accordée  aux  colons;  regrettons  que,  des  colonies  nou¬ 
velles,  celles  même  qui  présentent  à  nos  imaginations  d’artistes 
des  sentiers  fleuiis,  loin  de  contribuer  à  la  solution  promise, 
n’ajoutent  que  des  dépenses,  des  inquiétudes  et  du  malaise  à  notre 
situation  économique! 

Mais  devant  les  Anglais  qui,  depuis  si  longtemps,  dominent  le 
littoral  africain;  devant  le  ,, Mouvement  Allemand”  qui,  né  d’hier, 
s’organisant  de  toutes  pièces,  s’élançant  d’un  bond  sur  ce  terrain 
qu’il  n’a  jamais  connu,  y  conquiert,  d’emblée,  une  si  large  place: 
quelle  valeur  ont  ces  observations,  tout  intérieures  à  un  petit 
établissement,  pour  expliquer,  au  point  de  vue  purement  concurren¬ 
tiel,  notre  faiblesse  sur  toute  la  terre  africaine  ? 

Solution. 

Les  espérances  qu’on  avait  fondées . laissons  les  pour 

l’heure.  Nous  ne  pouvons  pas  combattre  utilement  sur  des  points 
isolés.  Cherchons  ailleurs.  Cherchons  —  il  faut  y  venir  —  oui, 
voyons  comment  font  les  autres. 

Les  Anglais  restés,  à  un  moment,  seuls  maîtres  du  commerce  de 
l’Afrique  occidentale,  établissent  des  lignes  qui,  chaque  mois, 
visitent  des  points  innombrables  où  ils  ont  bâti  des  magasins. 

Leurs  articles,  les  premiers  d’Europe  que,  sur  la  plupart  des 
points,  on  ait  jamais  vus,  leurs  articles  s’imposent,  créent,  si  on 
peut  dire,  le  goût  des  peuplades  qui  s’y  adapte. 

Les  Allemands  suivent,  que  font  ils?  Prennent  ils,  au  hasard, 
un  point  ou  deux  de  cette  côte?  y  établissent-ils  une  administra¬ 
tion  complète  avant  qu’il  y  ait  un  administré?  Vont-ils  acheter 
des  marchandises,  emprunter  des  vapeurs  anglais? 

Arrivent-ils  plutôt  avec  la  prétention  d’imposer,  sine  morà,  le 
Goût,  le  Génie  de  l’Allemagne  peu  susceptible,  dorénavant,  d’in¬ 
fluencer  celui  des  nègres?  Non. 

Ils  se  modèlent  sur  ceux  qu'ils  veulent  combattre.  Ils  montent 
usine  pour  usine,  ligne  pour  ligne,  marché  pour  marché;  ils  occu¬ 
pent  point  pour  point. 

Ce  n’est  pas  l’article  d’Allemagne,  c’est  l’article  demandé  qu’ils 
jettent,  sans  commande  préalable,  à  la  fois,  sur  des  centaines  de 
marchés. 

Où  ils  sont  inférieurs  par  les  prix,  ils  modifient  lentement  la 
fabrication  dans  le  sens  d’un  prix  de  revient  meilleur,  et  une  nation 
qui,  hier,  n’était  rien  hors  d’Europe,  passe,  en  Afrique,  en  deuxième 
ligne  et  menace  le  commerce  de  l’Angleterre. 


La  voie  à  suivre,  fortement  soutenus  par  leur  Gouvernement, 
appuyés  de  ses  indications,  de  ses  encouragements  et,  à  outrance, 
de  ses  fonds,  confiants  dans  son  esprit  de  suite,  les  lourds  Alle¬ 
mands  nous  l’ont  tracée. 

Quelle  leçon  tirer  de  là?  si  ce  n’est  que  nous  n’avons  rien  à 
attendre  d’aucune  acquisition  nouvelle,  rien  du  Congo  —  qui,  nous 
ne  voulons  pas  le  reconnaître,  n’est  qu’une  escale  d’une  ligne  im¬ 
mense  dont  il  faut  occuper  à  la  fois  toute  l’étendue  —  tant  que 
des  services  réguliers  n’auront  pas  été  établis  qui  relient  tous  les 
points  de  ,, combat”  à  la  métropole;  tant  que,  surtout,  la  difficulté  — 
qui  domine  toutes  les  autres  —  de  produire  à  bon  compte,  n’aura 
pas  été  résolue. 

Comme  ils  connaissaient  la  crise  économique  ceux  qui  nous  ont 
conduits  si  loin  quand  le  nœud  gordien  était  ici;  ceux  qui  ont  vu 
la  guérison  dans  des  acquisitions  nouvelles,  tandis  que,  au  con¬ 
traire,  ces  acquisitions  ne  sauraient  tirer  de  valeur  que  de  cette 
guérison! 

Les  causes  de  notre  insuffisance  en  Afrique  une  fois  connues, 
nous  n’aurions  rien  fait  si  nous  n’indiquions  pas  les  moyens  de 
les  écarter;  ou  si,  à  défaut  de  moyens,  nous  ne  remontions  pas 
aux  causes  originelles. 

Et,  quant  à  la  première,  comment  arriverons  nous  à  créer  une 
ligne  française?  une  fois  créée,  comment  la  soutiendrons-nous? 

Par  du  fret,  n’est  ce  pas?  Déjà,  pour  le  frêt  de  retour,  nous 
avons  une  part  assurée  puisque  les  anglais  et  les  allemands 
déposent  au  Hâvre,  quantité  d’huiles,  d’amandes  de  palme,  pro¬ 
duits  de  la  côte  —  pas  du  Gabon  —  qu’on  emploie  beaucoup  en 
France. 

Autrefois,  dans  les  années  qui  ont  suivi  la  prise  de  possession 
du  Gabon  par  notre  marine,  le  commerce  français  y  était  repré¬ 
senté  p^r  d'importantes  maisons  de  Marseille,  Bordeaux,  Rouen, 
et  du  Hâvre. 

La  dernière  qui  ait  pu  tenir  liquidait  en  1876.  Ce  qui  a  causé 
leur  disparition,  ce  n’est  certes  pas  le  manque  de  capitaux,  puis 
que  ces  maisons,  pour  la  plupart,  occupent  encore  des  places 
brillantes  dans  les  affaires. 

Le  frêt  de  retour,  elles  l’avaient  dès  cette  époque  où  il  n’exis¬ 
tait,  entre  l'Europe  et  le  Gabon,  aucun  service  régulier. 

C’était  le  moment  d’en  établir  un.  Nous  avions,  dès  lors,  de 
meilleures  raisons  aujourd’hui,  les  Allemands  et  les  Belges. 
Nous  avions  à  desservir  le  Sénégal  et  les  rivières  du  Sud,  la  côte 
d’or,  Grand  Bassam,  le  Gabon  points  de  railliement;  et  dans  les 
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intervalles,  ceux,  tout  au  moins,  des  pays  neutres  qui  produisent 
des  objets  nécessaires  en  France. 

Avec  le  Hàvre,  ce  grand  centre  d’absorption  de  produits 
africains,  pour  tête  de  ligne;  avec  la  consommation  d’arachides 

que  fait  Bordeaux,  qui  serait  venu  s’établir  à  nos  côtés?  ’) . 

si  nous  n’avions  pas  dû  prendre  en  Angleterre,  en  Belgique,  en 
Allemagne,  la  presque  totalité  des  chargements  à  l’aller! 

Vains  regrets! 

Ces  maisons,  se  trouvant  dans  la  nécessité  de  faire  leurs  expor¬ 
tations  exclusivement  de  France,  étaient,  de  ce  fait,  dans  une  situ¬ 
ation  notable  d’infériorité  par  rapport  à  leurs  concurrents  étrangers. 
Le  fret  d’aller  devait  finir  par  manquer. 

Il  manquerait  encore  aujourd’hui.  Pourquoi? 

Ici,  nous  arrivons  à  la  seconde  difficulté:  Produire  à  bon  marché. 

Mais  nous  allons  entrer  dans  des  matières  que  d’aucuns  trouveront 
trop  ingrates;  nous  sommes  dans  la  nécessité  d’attaquer  de  front 
un  état  de  choses  auquel  on  s’est  habitué;  quelques-uns  pourront 
y  voir  un  parti-pris  de  dénigrement. 

Nous  répondons  aux  uns  que  nous  ne  sommes  ici  que  dans  un 
but  utilitaire;  aux  autres  —  s’ils  trouvent  quelque  conscience  dans 
les  efforts  que  nous  tentons  pour  arracher  à  l’ennemi,  ne  fût-ce 
qu’un  lambeau  de  ce  que,  en  Afrique  surtout,  nous  avons  considéré 
comme  notre  patrimoine  —  nous  leur  avouons  que  nous  ne  con¬ 
naissons,  pour  guérir  certaines  plaies,  d'autre  ressource  que  de  les 
traiter  au  fer  rouge. 

Prenons  donc  un  exact  diagnostic  du  mal  qui  nous  ronge,  qui 
empêche  notre  développement  —  en  Afrique  — 

Sa  première  forme  c’est  le  Monopole.  Sait  on  qu'en  effet  les 
principaux  articles  qui  s’emploient  là-bas  et  qui,  à  eux  seuls, 
suffiraient  à  enrichir  une  ligne  de  vapeurs,  sont  ou  sous  le  monopole 
de  l’Etat,  ou  sous  sa  rigoureuse  surveillance,  ou,  quoique  indirec¬ 
tement,  sous  le  monopole  des  grandes  compagnies  de  chemin 
de  fer? 

Sous  le  premier  nous  trouvons  la  poudre,  le  tabac. 

Sous  la  deuxième,  les  alcools,  les  fusils. 

Sous  le  troisième,  le  sel,  le  charbon,  les  matériaux  de  construction. 

Et  pour  attaquer  pied  à  pied,  un  mot  sur  chacun  des  articles 
de  la  première  série. 


')  Il  n’y  aurait  pas  aujourdhui  des  compagnies  anglaises  dont  les  actions,  émises 
à  500. —  fr.  sont  montées  à  2000, —  distribuant  des  dividendes  de  25  &  30  pCt., 
grâce  à  notre  concours. 
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La  Poudre.  Dans  le  commerce  extérieur  en  général: 

Le  baril  de  3  livres  coûte  à  Hambourg 

rendu  à  bord . r.io 

Le  même  baril  coûte  en  France 

pris  aux  magasin  de  l’Etat  1.46 
frais  de  camionnage  convoie- 
ment,  embarquement,  arrimage  4 

- 1.50 

La  nôtre  coûte  35  pour  cent  plus  cher  que  celle  d’Allemagne 
et  cela  du  fait  de  l’Etat. 

- dans  le  commerce  du  Gabon  en  particulier: 

Coût  du  Baril  Allemand  .  .  1.10 

Entrée  de  Douane  au  Gabon.  30 

1.40 

Prime  du  Gouvern.  Allemand  20  net  1.20 
Coût  du  Baril  Français  .  .  1.50 

Entrée  de  Douane,  seulement  12  net  1.62 

Encore  la  même  distance;  et  nous  citons  le  Gabon  où  la  mar¬ 
chandise  français  est  .  .  .  protégée? 

Le  Tabac  en  feuilles.  Dans  le  commerce  extérieur  en  général: 
Le  kilogramme  coûte  à  Hambourg,  tabac  de  choix.  1.35 
en  France . 1.80 

Le  nôtre  coûte  35  pour  cent  plus  cher  et  cela  aussi,  du  fait 
de  l’Etat. 

- Dans  le  commerce  du  Gabon  en  particulier  : 

Coût  du  kilogramme  .  .  .  1.35 

Droits  de  Douane  ....  20 

- net  1.55 

Coût  du  Kilogr.  en  France.  1.80 
Droits  de  protection  ...  8 

- net  1.88 

Et  à  l’étranger  l’acheteur  choisit  le  tabac  qu’il  veut:  blond  ou 
brun,  long  ou  court,  lourd  ou  léger. 

En  France  il  doit  prendre  celui  qu’on  lui  donne,  prévenir,  comme 
pour  la  poudre,  longtemps  à  l’avance,  se  munir  d’acquits,  accepter 
toutes  espèces  de  surveillance,  payer  comptant. 

Les  Alcools.  Ces  produits  de  création  française  —  pas  pour 
nous  en  vanter  —  sont  rigoureusement  surveillés,  chez  nous.  Nous 
ne  pouvons  employer  ceux  de  ,, mauvais  goût”,  chargés  d’huiles 
essentielles,  empoisonnés  à  ce  point  que  depuis  leur  apparition  à 
la  côte,  où  ils  sont  appréciés  à  cause  de  leur  ,,bon  marché”,  la 

12 
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population  décroît  d’une  manière  éffrayante.  Eh  bien,  ceux-là 
coûtent  en  Allemagne  de  35  à  40  francs  l’hectolitre  logé,  à  90 
degrés.  —  Nous  ne  pouvons  établir  de  comparaison  de  prix  avec 
la  France  où  ces  alcools  n’existent  pas  —  et  le  Gouvernement 
allemand  leur  alloue  une  prime  à  l’exportation  de  vingt-sept  francs 
par  hectolitre. 

Revient  net  maximum  13  francs.  Si  ces  lignes  tombent  sous  les 
yeux  des  ennemis  du  protectionisme,  comme  ils  vont  bondir,  eux, 
pourtant  si  dévoués  à  la  politique  coloniale  ! 

Les  Fusils.  Qu’on  demande  plutôt  à  Monsieur  de  Brazza.  Il 
pourra  dire  ce  qu’il  a  eu  d’ennuis,  au  Gabon,  à  l’occasion  d’une 
restitution  de  fusils  qu’il  avait  empruntés. 

Qu’on  lui  demande  pourquoi,  en  Europe,  tout  dernièrement,  il  a 
dû  acheter  quelques  50,000  fusils  en  Belgique. 


Le  sel,  le  charbon,  etc . nous  ne  dévoilerons  pas,  au  sujet 

du  dernier,  surtout,  des  faits  qui,  pour  exciter  la  colère,  n’ajou¬ 
teraient  rien  à  la  valeur  de  nos  arguments. 

Mais,  avons-nous  besoin  de  répéter,  ce  que  tous  savent,  que 
notre  industrie  houillière  se  meurt  faute  de  débouchés;  que  ces 
débouchés  ne  lui  manquent  que  pour  cette  raison  qu’elle  n’a  pas 
le  choix  entre  diverses  entreprises  de  transports?  —  Avons-nous 
besoin  de  répéter  que  les  canaux  appartiennent,  à  peu  près  partout 
où  leur  concurrence  serait  dangereuse  pour  elles,  aux  Compagnies 
de  chemins  de  fer? 

Pour  le  sel,  c’est  la  même  chose.  Dans  cet  égoïsme  inintelligent 
les  Compagnies  qui,  par  leurs  tarifs  de  pénétration,  homologués 
par  nos  ministres,  ont  encore  ruiné  tant  de  nos  meilleures  branches 
d’activité,  ont-elles  trouvé  leur  compte? 

Eh  bien!  voilà  déjà  des  éléments  divers  où  se  tailler  de  bonne 
besogne. 

Qu’on  enlève  ces  premières  positions  à  l’ennemi . du  dedans  : 

le  monopole. 

Voulons-nous  dire  par  là  qu’on  doive  supprimer  le  monopole? 
Ce  serait  trop  demander;  nous  n’obtiendrions  rien. 

Mais  voici  comment  on  pourrait,  nous  semble-t-il,  le  réglementer 
pour  donner  satisfaction  aux  besoins  du  Commerce  extérieur. 

Etant  donné  le  coût  de  la  Poudre  et  du  Tabac  d’exportation 
dans  les  ports  de  nos  concurrents,  que  l’Etat  se  soumette  aux  cours 
de  ces  ports;  qu’il  livre  à  nos  exportateurs  ces  articles  aux  mêmes 
prix  qu’eux  et  sans  plus  de  formalités,  mon  Dieu! 
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Que  pour  le  sel,  le  charbon,  les  matériaux  de  construction  des¬ 
tinés  à  l’extérieur,  tout  au  moins  à  nos  colonies,  que  les  Com¬ 
pagnies  de  chemins  de  fer  soient  tenues  de  faire  des  réductions  par 
le  moyens  desquelles  l’exportation  de  ces  produits  sera  rendue 
possible. 

On  va  peut  être  dire:  ,,Vous  faites  de  l’Etat  un  commerçant”. 
Pas  du  tout.  Au  contraire  c’est  lui  qui  s’est  constitué  commer¬ 
çant.  Qu’il  en  accepte  la  situation. 

En  France  où  il  est  maître,  qu’il  parle  haut.  Mais  là  où  il 
ne  l’est  pas,  il  faut  bien  qu’il  en  vienne  à  ce  que  nous  proposons, 
à  moins  qu’il  ne  préfère  mettre  nos  colonies  sous  régie.  Mais  taisons 
nous!  car  il  le  ferait. 

Quant  aux  Alcools  étrangers,  on  n’aurait  pas  tort  de  les  sup¬ 
primer  dans  nos  Colonies. 

En  se  plaçant  au  point  de  vue  moral,  on  pourra  toujours  exiger 
des  étrangers  qu’ils  importent  dans  nos  Colonies  des  alcools  non 
empoisonnés.  Il  n’y  a  pas  lieu  d'insister;  personne  ne  discutera  cela. 

Les  étrangers  se  verront  dans  la  nécessité  d’y  envoyer  des  alcools 
droits  de  Goût.  Ils  retomberont  ainsi  en  face  d’une  concurrence 
possible  de  la  part  de  l’industrie  française. 

Et  qu’on  ne  croie  pas  que  le  Commerce  de  nos  colonies  pâtira, 
parce  que  ces  alcools  coûteront  plus  cher  que  ceux  qu’on  vend 
dans  les  pays  leurs  voisins.  Ici  encore  tous  ceux  qui  ont  vu  de  près, 
diront  que  les  liquides  ne  remontent  jamais  à  l’intérieur,  mais 
qu’ils  sont  consommés  par  les  intermédiaires  entre  l’homme  ,,des 
brousses”  et  l’Européen,  intermédiaire  qui  habite  la  région  basse 
dans  les  colonies  africaines. 

Donc,  la  morale  le  demande  et  lesintérêts  du  Commerce  de  nos 
colonies  le  permettent. 

Quand  on  aura  fait  tout  cela,  nous  aurons  du  fret  pour  une 
ligne  de  vapeurs,  à  l’aller  comme  au  retour. 

Mais  il  n’y  aura  pas  résolution  complète  de  la  difficulté.  Il  y 
aura  jencore  des  hommes  pour  accuser  le  Français  de  n’être  pas 
colonisateur;  l’ouvrier  d’être  trop  exigeant;  l’industriel,  le  capita¬ 
liste  d’être  trop  routiniers,  de  manquer  d’initiative. 

Et  d’abord,  en  ce  qui  touche  la  colonisation  de  l’Afrique  occidentale, 
ou  trouve  des  Français,  surtout  des  Français,  sur  tous  les  points 
dangereux.  Ils  sont  —  sans  parler  du  Sénégal  —  dans  la  Guinée, 
en  Gambie  à  Sierra  Leone,  pour  le  nord  ;  on  les  retrouve  à  la 
côte  d’or,  au  Gabon,  et  à  partir  du  Gabon,  tout  le  long  de  la 
côte  jusqu’à  Benguella.  Ils  seraient  partout  si  la  France  avait  des 
communications  sur  tous  les  points. 
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Mais  sont-ils  allés  au  centre  du  continent  noir  ceux  qui  osent 
mentir  si  effrontément? 

Oh!  qu’on  pardonne  son  indignation  à  celui  qui  écrit  ces  lignes! 
Qu’on  lui  permette  de  leur  demander  s’ils  connaissent  le  nombre 
des  Français  qui  sont  tombés,  si  loin,  sans  consolations,  sans 
renommée,  balbutiant  encore....  au  moment  suprême....  un 
adieu  déchirant ....  désespéré  ....  à  la  Patrie  ! 

Oh  !  certes  non,  ce  ne  sont  pas  les  champions  qui  manquent 
à  la  France. 

Et  quant  à  l’ouvrier,  quant  au  capitaliste,  quant  à  l’industriel . 

Nous  ne  pouvons  entrer  ici  dans  des  considérations  trop  étendues. 
Ce  serait  sortir  du  cadre  que  nous  nous  sommes  imposé.  Nous 
ne  pouvons  que  répondre,  avec  eux,  avec  tous  ceux  qui  souffrent: 

Routiniers,  le  capitaliste,  l’industriel  qui  ne  peuvent  compter  ni 
sur  une  protection  efficace,  ni  sur  la  liberté  de  production? 

Exigeant,  l’ouvrier  écrasé  sous  les  charges  du  plus  lourd  et  du 
moins  fécond  des  budgets  d’Europe? 

Non  !  Non  ! 

Les  coupables  c’est  vous,  accusateurs! 

Vous,  avec  vos  gouvernements  éphémères,  aux  non  moins  éphé¬ 
mères  innovations! 

Vous,  qui  vous  défendez  déjà  de  toute  participation  à  la  politique 
coloniale  que  vous  inauguriez  hier! 

Vous  enfin  qui,  tout  entiers  à  des  soins  électoraux,  à  des  com¬ 
binaisons  de  groupes,  à  des  taquineries  basses,  à  des  questions 
hors  de  votre  portée,  prenez  dans  les  questions  vitales  l’exact 
contrepied  de  cette  vérité  que  seules  survivront  aux  orages  qui 
menacent  les  nations  qui  possèdent  —  au  sens  le  plus  ample  du 
mot  —  des  Gouvernements  économiques. 

Si  on  prétend  que  nous  accusons  quelqu’un,  c’est  qu’on  le  recon¬ 
naît  dans  ce  tableau. 


Das  Opium  tri  3rtbonestert/ 

VON 

EMIL  METZGER. 


Der  Opiumgenuss  wird  im  allgemeinen  sowohl  hinsichtlich  seiner 
physischen  und  moralischen  Wirkungen  auf  das  Individuum  als 
auch  auf  ganze  Volker  für  schàdlich  gehalten  und  von  vielen  aufs 
schàrfste  verurteilt;  die  wenigen  Verteidiger  des  Opiumhandels 
suchen  denselben  meist  durch  Scheingründe  zu  rechtfertigen,  für 
die  Sache  selbst  wird  nur  vereinzelt  eine  Lanze  gebrochen.  Die 
Niederlàndisch-Indische  Regierung  zieht  einen  bedeutenden  Teil 
ihres  Einkommens  sowohl  aus  diesem  Handel,  als  aus  der  Ver- 
pachtung  der  Erlaubnis,  das  Narkotikum  im  kleinen  zu  verkaufen. 
Der  Pâchter  namlich  ist  verpflichtet,  seinen  Bedarf  gegen  einen 
ziemlich  hohen  Satz  vom  Staate  zu  entnehmen,  welcher  das  Opium 
teils  in  Brittisch  Indien,  teils  in  der  Levante  gegen  verhaltnismassig 
niedrigen  Preis  einkauft  und  in  seine  Besitzu.igen  importiert.  Die 
Opiumfrage  wird  hier  also  durch  den  Umstand  noch  etwas  ver- 
wickelter,  dass  die  Regierung  selbst  es  ist,  die,  um  einen  schnoden 
Geldgewinn  zu  erzielen,  ihren  Unterthanen  Gelegenheit  gibt,  einem 
Laster  zu  frohnen,  welches  sie,  wie  wir  sehen  werden,  verurteilt. 
Hierin  aber  liegt  gerade  der  grosse  Unterschied  der  englisch- 
indischen  und  der  niederlandisch-indischen  Opiumpolitik.  Beide 
Lânder  gewinnen  den  sechsten  bis  siebenten  Teil  ihrer  Jahresein- 
nahme  durch  den  Opiumhandel  ;  die  Art,  wie  dieser  Gewinn 
erzielt  wird,  ist  aber  sehr  verschieden.  Die  Brittische  Regierung 
làsst  das  Opium  im  eigenen  Lande  pflanzen  und  bereiten;  die 
Differenz  zwischen  den  dafür  verausgabten  Kosten  und  dem  Ver- 
kaufspreis  stellt  den  Gewinn  dar  (resp.  für  einen  Teil  des  Opiums 
bilden  die  Durchgangszôlle  die  Einnahme).  Die  Niederlàndisch- 
Indische  Regierung  dagegen  kauft  das  Opium  in  der  Fremde  auf, 
führt  ihn  in  ihr  Gebiet  ein  und  setzt  ihn  an  ihre  eigenen  Unter- 
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thanen  durch  Vermittelung  der  Pàchter  ab.  Wieviel  die  Regierung 
dabei  gewinnt,  werden  wir  weiter  unten  sehen  ;  welchen  Anteil  der 
Pàchter  hat,  ist  nicht  mit  Sicherheit  anzugeben.  Die  Weise,  wie  Eng- 
îand  den  Absatz  seines  Produktes  und  damit  auch  seinen  Gewinn  zu 
erhohen  gesucht  hat,  ist  gewiss  nicht  zu  billigen.  Ganz  abgesehen 
von  der  Frage,  ob  das  Opium  für  die  Verbraucher  mehr  oder 
weniger  schàdlich  ist,  darf  man  die  Weise,  wie  England  namentlich 
China  diesen  Artikel  aufgezwungen  hat,  als  einen  brutalen  Miss- 
brauch  der  Gewalt  bezeichnen,  den  man  durch  aile  moglichen 
mehr  oder  weniger  gesuchten  Griinde  niemals  wird  rechtfertigen 
konnen.  ,,Wenn  man  das  Prinzip,  für  welches  der  Krieg  geführt 
wurde,”  sagt  Justin  Mc  Carthy,  ,,in  geraden  Worten  ausdrücken  will, 
so  war  es  das  Recht  Gross-Britanniens,  einer  fremden  Nation,  trotz 
des  Widerstandes  der  Regierung  und  des  Widerspruches  der  offent- 
lichen  Meinung,  insofern  eine  solche  bestand,  eine  besondere  Art 
von  Handel  aufzuzwingen.” 

Einer  solchen  Eiandlung  haben  sich  die  Niederlànder  nicht  schuldig 
gemacht  ;  ob  sie  es  gethan  haben  würden,  wenn  sie  die  Macht  dazu 
besessen  hàtten,  ist  eine  müssige  Frage,  die  hier  unbesprochen 
bleiben  kann.  Die  Nachkommen  haben  einfach  die  ihnen  von  der 
Kompagnie  hinterlassene  Erbschaft  angetreten  und  fanden  da  —  und 
wie  wir  sehen  werden  kann  man  dies  zum  grôssten  Teil  auf  die 
Einwirkung  dieser  Handelsgesellschaft  und  ihrer  Diener  zurück- 
führen  —  den  Gebrauch  des  Narkotikums  sehr  verbreitet.  Ein 
Versuch,  denselben  ganz  zu  unterdrücken,  ist  gar  nicht  unternommen 
worden,  wàre  aber  wohl  auch  ganz  entschieden  aussichtslos  gewesen. 
Man  hat  also  in  Indonésien  aus  der  Not  eine  Tugend  gemacht,  den 
Genuss  innerhalb  gewisser  Grenzen  erlaubt,  den  Verkauf  aber  selbst 
in  die  Hand  genommen,  einen  unverhàltnismàssig  hohen  Preis 
bedungen  und  steckt  nun  den  Vorteil  in  die  Tasche.  Dass  man 
sich  der  Pàchter  als  Zwischenpersonen  bedient,  àndert  hierin  nichts 
weiter,  als  dass  der  Kàufer  noch  grossere  Opfer  bringen  muss. 
Allerdings  sucht  man  der  Sache  ein  humanes  Màntelchen  umzu- 
hàngen  :  die  hohen  Preise  sollen  die  Eingeborenen  hindern,  sich  der 
Sünde  zu  ergeben.  Dass  thatsàchlich  dieser  Punkt  in  der  Frage  die 
kleinste  Rolle  spielt,  braucht  wohl  nicht  erst  nachgewiesen  zu 
werden;  in  Wirklichkeit  sind  es  die  Millionen,  die  man  will  und 
die  man  recht  notig  hat.  Wie  man  aus  den  weiter  unten  folgenden 
Angaben  bemerken  wird,  ist  die  Schraube  in  den  letzten  Jahren 
nicht  oline  Erfolg  angezogen  worden  und  es  dürfte  sehr  schwer 
sein,  einen  Ersatz  für  die  Einnahmen  zu  ftnden,  welche  man  dem 
Opium  verdankt,  dem  man  jedoch  nur  wenig  Dank  dafür  weiss. 


177 


,,Wenn  der  Mohr  seine  Schuldigkeit  gethan  haben  wird,  kann  er 
gehen,  bis  dahin  aber  bleibt  er,”  denkt  man  und  so  wird  man 
wohl  von  Zeit  zu  Zeit  einige  philantropische  Betrachtungen  über 
das  Unsittliche  des  Opiumhandels,  vielleicht  auch  einige  Vorschlâge 
zur  Unterdrückung  desselben  auftauchen  sehen  —  zu  wirklichem 
Handeln  wird  es  nicht  kommen.  Zu  solchen  akademischen  Betrach¬ 
tungen  besteht  immerhin  eine  gewisse  Veranlassung;  man  nimmt 
es  ja  im  Privatleben  sehr  übel,  wenn  Jemand  vom  Ertrag  der 
Siinde  eines  andern  lebt,  und  so  besteht  auch  hier  ein  Grund,  gegen 
den  Staat  zu  polemisieren,  der  nicht  nur  aus  den  Thorheiten  seiner 
UnterthanenKapital  schlagt  —  das  geschieht  ja  ôfter — ,  sondern  sogar 
so  freundlich  ist,  die  Gelegenheit  zum  Begehen  dieser  Thorheiten 
selbst  zu  verschaffen.  So  ist  denn  auch  neuerdings  die  Opiumfrage 
wieder  in  Fluss  gekommen,  weshalb  wir  im  folgenden  den  Versuch 
machen,  -eine  allgemeine  Uebersicht  über  den  Gegenstand  zu  geben, 
ohne  natürlich  auf  das  Thema  weiter  einzugehen,  als  zur  Darstellung 
eines  Gesamtbildes  nôtig  ist.  Den  wenigen  Verteidigern  des  Opium¬ 
handels  und  dem,  was  sie  vorbringen,  lassen  wir  gerne  am  Schluss 
das  Wort  ;  ohne  dem  Urteil  des  Lesers  vorgreifen  zu  wollen,  mochten 
wir  von  vornherein  bemerken,  dass  ihre  Gründe,  wenn  sie  unserer 
Ansicht  nach  auch  die  Sache  des  Opiums  nicht  retten,  doch  inso- 
fern  die  voile  Aufmerksamkeit  verdienen,  als  sie  mit  Recht  dazu 
auffordern,  die  Welt  zu  nehmen,  wie  sie  ist,  und  nicht  ideale 
Zustande  anzustreben,  deren  Verwirkliçhung  ins  Reich  der  Traume 
gehort. 

Das  Gebàude,  wo  das  von  vielen  Asiaten  so  feurig  begehrte 
Betaubungsmittel  verkauft  wird,  hat  ausserlich  wenig  einladendes; 
der  Magnet,  welcher  die  Kunden  hierher  zieht,  ist  so  stark,  dass 
seine  Wirkung  nicht  durch  Aeusserlichkeiten  erhôht  zu  werden 
braucht.  Die  ,,Kitt”  ist  ein  gewohnliches  Bambuhaus ,  grôsser 
oder  kleiner,  je  nachdem  auf  mehr  oder  weniger  zahlreiche  Kund- 
schaft  gerechnet  wird;  das  Gebaude  ist  nur  dadurch  ausgezeichnet, 
dass  ein  Teil,  gewohnlich  eine  Fcke,  der  vorderen  Gallerie  durch 
eine  starke  Bambuwand  abgeschlossen  ist,  in  welcher  sich  einige, 
ebenfalls  mit  Bambu  stark  vergitterte  Gucklocher  befinden,  hinter 
denen  von  Zeit  zu  Zeit  die  Kopfe  einiger  Chinesen,  der  Opium- 
verkàufer,  sichtbar  werden.  In  diesem  Hause  wird  das  Opium 
gewohnlich  auch  zum  Verkaufe  zubereitet.  Wàhrend  inderTürkei, 
im  westlichen  Asien  und  auch  noch  in  andern  Landern  das  Opium 
gegessen  wird,  raucht,  oder  vielmehr,  wie  der  Eingeborene  es  nennt, 
,,trinkt”  man  im  ostlichen  und  südô-tlichen  Asien. 
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Ueber  die  Bereitung  môge  folgendes  gesagt  sein  :  Das  im  Handel 
vorkommende  Opium  (opium  crudum)  wird  in  Wasser  aufgelost, 
gereinigt,  ausgedampft  und  bis  zu  einer  ziemlichen  Konsistenz  ein- 
gedickt,  darauf  in  diinnen  Kuchen  einem  starken  Feuer  ausgesetzt. 
Hierauf  wird  die  Masse  nochmals  aufgelost  und  bis  zur  Dicke  von 
Syrup  eingekocht;  man  erhâlt  so  etwa  50  %  gereinigtes  Opium, 
welches  Tjandu  genannt  wird.  Man  hat  den  Versuch  gemacht,  dies 
Verfahren  auch  in  Europa  vorzunehmen,  derselbe  ist  jedoch  nicht 
geglückt;  das  Brennen,  welches  zwischen  den  beiden  Auflosungen  vor- 
genommen  werden  muss,  scheint  eben  dem  Opium  den  besonderen 
Geschmack  zu  verleihen,  den  nur  ein  mit  den  Wünschen  seines 
Publikums  vertrauter  Pachter  demselben  zu  geben  vermag.  Der 
Tjandu  wird  für  den  Gebrauch  gewohnlich  mit  fein  geschnittenem 
Tabak  vermischt  und  die  Mischung  zu  Kügelchen  geknetet,  die 
dann  Madat  heissen.  Das  rohe  Opium,  welches  dem  Pachter  geliefert 
wird,  heisst  Afiun,  gewohnlich  Apiun  ausgesprochen,  woraus  im 
offiziellen  Leben  Amfiun  geworden  ist. 

Kehren  wir  nach  dieser  Abschweifung  zur  ,,Kitt”  zurück.  In 
lângeren  und  kürzeren  Zwischenràumen  nahern  sich  Eingeborene 
und  Chinesen  einem  der  Schalter,  um  das  gewünschte  Pràparat 
gegen  ziemlich  hohen  Preis  zu  kaufen  und  dasselbe  entweder  mit 
nach  Hause  zu  nehmen,  oder  gleich  an  Ort  und  Stelle  zu  geniessen. 
Zu  letzterem  Zweck  treten  sie  in  die  Kitt  ein.  Gleich  an  der 
Schwelle  fàllt  dem  Neuling  die  drtickende  Atmosphàre,  der  unan- 
genehme,  süssliche  Geruch  auf.  Wenn  sich  das  Auge  an  das  Halb- 
dunkel  gewohnt  hat,  bemerkt  es  meistens  einen  langen  Gang,  der 
sich  bis  an  die  Hinterwand  des  Hauses  hinzieht  und  auf  den  an 
einer  oder  auf  beiden  Seiten  kleine,  mit  àusserster  Dürftigkeit  mô- 
blierte  Kammern  münden.  Jede  derselben  enthâlt  gewohnlich  nur 
eine  mit  einer  geflochtenen  Matte  bedeckte  Pritsche  (Baleh  Baleh), 
auf  der  ein  viel  gebrauchtes  Kopfkissen  liegt.  Dies  ist  der  Schau- 
platz  des  hochsten  Genusses  für  so  manchen,  der  seinen  Geist 
auf  Augeublicke  von  allem  irdischen  Leid  loslôsen  will,  um 
von  den  Herrlichkeiten  einer  anderen  Welt  zu  tràumenl  Hinge- 
streckt  auf  der  Pritsche,  in  nachlàssiger  bequemer  Haltung  wird 
die  Pfeife  gestopft,  insofern  dies  nicht  von  weiblicher  Bedienung, 
welche  sich  für  Gaste,  die  dies  wünschen,  gewohnlich  in  der  Nahe 
befindet,  gethan  wird,  d.  h.  das  Opiumkügelchen  wird  in  den  Ivopf 
derselben,  der  sich  an  einem  gewohnlich  ziemlich  starken  Rohr 
mit  Mundstück  befindet,  eingelegt  und  angeziindet.  Diese  Pfeifen 
sind  manchmal  recht  hübsch  verziert  und  der  Kopf,  eigentlich  eine 
Art  Schale,  ist  sogar  zuweilen  aus  edlem  Metall  verfertigt.  Der 
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Rauch  wird  entweder  nur  einige  Augenblicke  im  Munde  behalten 
und  dann,  gewôhnlich  durch  die  Nase,  ausgeblasen  oder  einge- 
schluckt  und  erst  nach  einiger  Zeit  durch  Mund  und  Nase  entfernt. 
Je  nachdem  der  Raucher  mehr  oder  weniger  an  den  Genuss 
gewôhnt  ist,  scheint  die  Wirkung  früher  oder  spater  einzutreten, 
bei  manchem  genügt  schon  eine  Pfeife,  die  in  etwa  zehn  Zügen 
geleert  ist;  der  Raucher  legt  sich  dann  still  nieder  und  schlummert 
ein;  gewôhnlich  ist  sein  Schlaf  sehr  ruhig,  meistens  ohne  aile  Zei- 
chen  der  narkotischen  Wirkung. 

Leider  besitzen  wif  nur  wenig  authentische  Mittheilungen  von  der 
Hand  solcher  Personen,  die  sich  dem  Opiumgenuss  ergeben  ;  Mit- 
teilungen  von  der  Hand  eines  Opiumrauchers,  die  an  Umfang  nur 
einigermassen  den  ,, Confessions  of  an  Opium-Eater”  von  de  Quincey 
gleichkàmen;  sind  uns  nicht  bekannt.  Ausführlich  gehalten,  jedoch 
auf  Mitteilungen  über  einen  Versuch  sich  beschrankend,  ist  der 
Aufsatz,  in  welchem  der  bekannte  russische  Gelehrte  Miklucho 
Maclay  Rechenschaft  über  eine  an  seiner  eigenen  Person  vorge- 
nomme  Probe  ablegt x).  Er  verbrauchte  in  2 3/4  Stunden  27  Pfeifen 
oder  107  Gramm  prapariertes  Opium.  Seine  persônlichen  Erfah- 
rungen  sind  in  mancher  Beziehung  mit  anderen  Mitteilungen  im 
Widerspruch  und  môgen  daher,  wiewohl  sie  zum  Teil  subjektiv  sein 
môgen,  um  so  mehr  eine  Stelle  finden,  als  sie  authentisch  und  das 
Ergebnis  eines  absichtlich  unter  Mitwirkung  des  Dr.  Clouth  zu 
Honkong  unternommenen  Versuches  sind.  Die  ersten  Pfeifen  hatten 
wenig  Einfluss,  erst  bei  der  zweiundzwanzigsten  stellte  sich  ein 
gewisses  Wohlbehagen  ein  und  bei  der  sechsundzwanzigsten  Pfeife 
nahm  die  Zahl  der  Pulsschlàge  und  Athemzüge  um  zwei  pro 
Minute  ab.  Maclay  fasst  die  Beobachtungen  in  folgendem  zusam- 
men  :  Man  muss  wenigstens  eine  Stunde  rauchen,  um  eine  merkbare 
Wirkung  des  Opium  zu  spüren,  dann  werden  die  Bewegungsorgane 
und  endlich  die  Nervenzentren  affiziert.  Gesicht  und  Gehor  em- 
pfangen  Wahnvorstellungen,  dagegen  treten  keine  Hallucinationen, 
Bilder  und  Traumeein.  Die  Gehirnthatigkeit  wird  immer  schwàcher, 
endlich  denkt  man  an  nichts  mehr  und  kommt  ebendadurch  zu 
einem  Gefühl  der  tiefsten  Ruhe.  Angenehmes  Wohlbehagen  stei- 
gerte  sich  schliesslich  zu  einer  Hohe,  welche  Maclay  so  drastisch 
ausdrückt,  dass  wir  auf  die  Wiedergabe  verzichten  müssen. 

Von  Eingeborenen  hôrt  man  nicht  viel  über  solche  Eindrücke; 
sie  bekennen  sich  im  allgemeinen  nicht  gern  zum  Opiumgenuss, 
und  selbst  wenn  sie  aus  eigener  Erfahrung  sprechen,  nehmen  sie 


*)  Natuurk.  Tijdschrift  Nederl.  Indië.  XXXV. 
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den  Schein  an,  nur  Gehortes  zu  wiederholen.  Da  es  ausserdem  sehr 
schwierig  ist,  ihnen  deutlich  zu  machen,  was  man  eigentlich  zu 
erfahren  wünscht,  ist  die  Ernte,  die  man  bei  ihnen  findet,  nur  sehr 
gering.  Im  allgemeinen  glauben  wir,  dass  die  Wirkung  je  nacli 
Alter,  Rasse  und  Konstitution  eine  sehr  verschiedene  ist,  auch  der 
Grad  der  Gewôhnung  an  das  Narkotikum  ist  selbstverstàndlich  nicht 
ohne  Einfluss.  Jedenfalls  haben  die  meisten  uns  bekannten  Opium- 
raucher  viel  weniger  als  die  von  Maclay  gebrauchte  Quantitàt 
notig  gehabt,  um  in  den  Zustand  einer  angenelimen  Betàubung  zu 
geraten;  die  innere  Zufriedenheit,  das  Loslôsen  von  Sclimerz  und 
Leid  kommt  bei  allen  vor,  teilweise  nur  die  sinnlichen  Erregungen, 
die  meistens  von  Hallucinationen  und  Illusionen  begleitet  sind. 
Weniger  angenehm  scheint  das  Erwachen  bei  vielen,  namentlich 
kraftigen  und  noch  nicht  an  den  Gebrauch  gewôlinten  Personen  ; 
es  gibt  Fàlle,  \vo  man  zweifellos  von  einem  wirkliclien  ,,Jammer” 
sprechen  kann.  Aermere  Leute,  welche  die  kostbaren  Kügelchen 
nicht  erschwingen  kônnen,  begnügen  sich  wohl  mit  den  aus  den 
Pfeifen  herausgekratzten  Rückstànden,  die  sie  in  Kaffee  oder  Thee 
trinken.  Van  der  Burg1)  gibt  den  Morphingehalt  des  zubereiteten 
Opium  auf  7,3  %,  den  der  Rückstànde  auf  5,36  %  an.  Sehr  selten 
gebrauchen  die  Eingeborenen  Tjandu  in  Kaffee  oder  Thee  auf- 
gelost,  oder  als  Zusatz  von  Rauch-  oder  Kautabak,  sowie  auch  von 
Haschisch. 

Wenden  wir  uns  nun  zu  der  Wirkung,  welche  der  dauernde 
Opiumgenuss  auf  den  Einzelnen  hat.  Hier  stehen  die  Ansichten 
sich  manchmal  recht  schroff  gegenüber,  was  eine  natürliche 
Folge  des  Generalisierens  ist,  welches  von  Freunden  und  Fein- 
den  des  Opiums  meistens  beliebt  wird.  Dass  es  Fàlle  gibt,  in 
denen  die  physisclien  und  moralischen  Folgen  des  Opiumgenusses 
geradezu  entsetzlich  sind,  wird  niemand  leugnen  wollen,  der  die 
Sache  einigermassen  aus  der  Nàlie  kennt;  liieraus  aber  folgern  zu 
wollen,  dass  solche  entsetzliche  Folgen  beijedem  Opiumgebraucher, 
welcher  Rasse  er  auch  angehore,  wie  auch  seine  Konstitution  be- 
schaffen  sein  moge,  eintreten  müssen,  oder  doch  mit  grosser  Wahr- 
scheinliclikeit  eintreten  werden,  würde  Uebertreibung  und  die  aut 
diesen  Schluss  begründeten  Folgerungen  ein  grosser  Irrtum  sein. 

Geben  wir  zunàchst  einigen  Medizinern  das  Wort,  welche  mei¬ 
stens  Opium  und  Alkohol  zusammenstellen,  um  die  Nachteile  dieser 
beiden  Feinde  verschiedener  Rassen  des  Menschengeschlechtes  gegen 
einander  auszumessen. 


!)  Ind.  Geneesheer.  I,  253. 
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Dr.  Osgood,  der  Jahre  lang  an  der  Spitze  des  chinesischen 
Hospitals  in  Foochow  gestanden  hat,  sagt l)  :  Ich  muss  einràumen, 
dass  es  Fâlle  gibt,  wo  Opium  20,  ja  30  Jahre  lang  mit  relativ 
geringem  Nachteil  fiir  den  Verbraucher  geraucht  wurde,  aber  solche 
F aile  sind  Ausnahme,  nicht  Regel. 

Dr.  Wills  William  2)  führt  eine  an  die  Times  gerichtete  Zuschrift 
eines  Chinesen  an,  welcher  das  bei  den  an  Opiumgenuss  gewohnten 
Personen  immer  steigende  Bedürfnis  betont  und  im  übrigen  die 
Nachteile  des  Narkotikums  in’s  Liclit  stellt. 

Ein  ziemlich  mildes  Urteil  fallt  Dr.  Greiner 3),  in  dessen  Augen 
Opium  ein  viel  kleineres  Uebel  zu  sein  scheint,  als  Alkohol.  ,,Der 
Gebrauch  von  Opium  bei  den  Indischen  Volkern,”  sagt  er,  ,,ist 
gewiss  von  sehr  altem  Ursprung;  er  geliôrt  in  das  Mythenreich 
und  strahlt  aus  dieser  grauen  Zeit  als  ein  freundliches,  trostendes 
Bild  in  lieblicher  Gestalt  uns  entgegen.  Ohne  Zweifel  kannte  man 
damais  bereits  das  Bedürfnis,  Schmerz  und  Quai  durch  lindernde 
Mittel  zu  beruhigen.  Die  liebreich  besorgte  Natur  hatte  die  beseli- 
gende  Kraft  in  die  Mohnpflanze  unter  die  sachten  Halme  des 
Hanfes  gelegt,  darum  ist  auch  Morpheus  mit  der  Mohnblume 
geschmückt.”  Weiter  heisst  es:  ,,Die  Bewohner  der  heissen  Ge- 
genden  gebrauchen  vorzugsweise  Opium.  Ein  massiger  Gebrauch 
beruhigt  Nerven  und  Gehirn,  dampft  die  Leidenschaften  uud  schenkt 
stillen  Frieden.  Er,  der  unter  dem  Einfluss  des  Opium  steht,  geniesst 
ein  stilles  Gliick,  hat  angenehme  Traume  und  wird,  Solange  er 
nicht  gestort  wird,  seiner  Umgebung  nie  unbequem.  Der  Alkohol 
reizt  auf  Gehirn,  Rückenmark,  Herz  und  Sinne  in  hohem  Grade 
und  bewirkt,  dass  das  Blut  wild  durch  die  Adern  rinnt.  Das  Opium 
dagegen  vermindert  Herz-  und  Pulsschlàge,  das  Blut  fliesst  lang- 
sam  und  hauft  sich  in  denjenigen  Organen  auf,  deren  Gefàsse 
dünne  Umhüllungen  haben,  wie  Gehirn  und  Leber.  Opiumraucher 
leiden  an  Blutüberfüllung  des  Gehirns  und  sterben  leicht  am  Schlag- 
fluss.  Wàhrend  alte  Trinker  an  der  Wassersucht  sterben,  sieht 
man  bei  alten  Opiumrauchern  hàufig  das  entgegengesetzte.  Sie 
trocknen  buchstàblich  zu  Gerippen  aus,  das  Weisse  der  Augen 
verschwindet,  die  Hornhaut  bekommt  Falten,  der  Augapfel  sinkt 
tief  in  die  Hohle  ein  und  zeigt  keinen  Lichtstrahl  mehr;  der  Un- 
glückliche  fühlt  nicht  einmal  das  Bedürfnis,  eine  Klage  zu  aussern. 
Das  Opium  unterhàlt  Monate,  ja  Jahre  lang  beinahe  ohne  jede 
andere  Nahrung  das  Leben,  wenn  man  blosse  Atmung  bei  voll- 

*)  Friend  of  Chine.  IV,  p.  9. 

2)  Friend  of  Chine.  I,  p.  193. 

3j  Over  land  en  zee. 
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stândiger  Gefühllosigkeit  gegen  àussere  Eindrücke  noch  Leben 
nennen  kann.”  Derartige  Beispiele  kann  man  sehr  hâufig  in  Indien 
beobachten  und  sicher  ist  es,  dass  Opium,  Solange  es  noch  keine 
ausserlich  sichtbare  nachteilige  Wirkungen  auf  den  Raucher  her- 
vorgebracht  hat,  ihn  stàrkt  und  anregt,  und  diese  Wirkung  noch 
lange  behàlt,  wenn  die  ausseren  Zeichen  des  Verfalles  sich  schon 
eingestellt  haben.  ,,Courage\vasser”  ist  ein  Name,  der  in  Indien 
wohl  dem  Genever  gegeben  wird,  ,,Couragepulver”  konnte  man 
mit  gleichem  Rechte  das  Opium  nennen.  Bei  gefahrlichen  Unter- 
nehmungen,  wie  z.  B.  bei  dem  Einsammeln  der  Vogelnester  an 
der  Siidküste,  wo  die  Kulis  an  schwankender,  frei  hàngender 
Rotanleiter  einige  hundert  Fuss  an  der  steilen  Wand  herabklettern 
müssen,  um  die  Eingange  der  Grotten  zu  erreichen,  werden  sie 
durch  Opiumgenuss  zu  dieser  halsbrechenden  Arbeit  vorbereitet; 
auch  Europaer  scheinen  unter  Umstànden  Gebrauch  von  Opium 
gemacht  zu  haben. 

Man  darf  übrigens  nicht  vergessen,  dass  das  Opiumrauchen  bei 
weitem  unschadlicher  ist,  als  das  Trinken  oder  Kauen  desselben; 
in  letzterem  Falle  kommt  der  ganze  Morphingehalt  in  den  Korper, 
was  bei  dem  Rauchen  sicherlich  nicht  der  Fall  ist,  da  die  Tempe- 
ratur  des  glühenden  Opiums  hôher  ist,  als  der  Hitzegrad,  welcher 
die  Entbindung  des  Alcaloids  herbeiführt. 

Ein  sehr  entscheidendes  Argument  gegen  diejenigen,  welche  in 
dem  Opiumgebrauch  den  schrecklichsten  Feind  für  den  Einge- 
borenen  (die  Chinesen  lasst  man  gevvohnlich  ganz  ausser  Betracht) 
sehen,  hat  J.  A.  B.  Wiselius  in  seinem  Werke  *),  auf  welches  wir 
unten  noch  nàher  eingehen  werden,  angeführt.  Er  sagt  nàmlich, 
wenn,  wie  man  einander  hàufig  wahrscheinlich  einfach  nachschreibt, 
das  Opium  die  Bevolkerung  physisch  und  moralisch  zu  Grunde 
richtet,  so  darf  man  wohl  fragen,  welcher  Art  dann  vor  mehr  als 
zweihundert  Jahren,  als  der  Opiumgenuss  ein  grôsseres  Feld 
gewann,  die  Bevolkerung  gewesen  sei?  Wir  werden  diese  Frage 
spater  noch  bei  Behandlung  der  volkswirtschaftlichen  Seite  zu 
besprechen  haben. 

Die  ôffentliche  Meinung  der  Eingeborenen  ist  dem  Opiumgenuss 
im  allgemeinen  nicht  günstig  :  wer  Opium  raucht,  verdient  kein 
Vertrauen,  heisst  es.  Dies  ist  richtig;  die  Gefahr  liegt  nahe,  dass 
der  an  Opiumgenuss  gewohnte,  im  allgemeinen  nur  allzu  leicht- 
sinnige  Eingeborene  auch  fremdes  Gut  veruntreut  und  auch  vor 
anderen  Verbrechen  nicht  zurückscheut,  um  sich  die  Mittel  zu 


')  De  Opium  in  Nederlandsch  en  in  Britsch  Indië.  18S6. 
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verschaffen,  seinem  Hang  nachzugehen.  Auch  die  Regierung  làsst 
in  den  Konduitenlisten  der  eingeborenen  Beamten  berichten,  ob 
sie  dem  Opiumgenuss  ergeben  sind,  und  nicht  leicht  wird  ein 
Beamter,  bei  dem  dies  der  Fall  ist,  auf  Befôrderung  zu  hoheren 
Stellen  rechnen  konnen.  Die  eingeborenen  Fiirsten  verboten  in  den 
Anstellungsdekreten  aller  Beamten  bis  zu  einem  gewissen  Range 
das  Rauchen  von  Opium  ganz  unbedingt  und  stellten  es  auf  eine 
Linie  mit  Spielen  und  Wetten,  mit  der  Begünstigung  von  allerlei 
Gesindel,  mit  einem  Wort,  sie  stellten  es  dem  gleich,  was  der  Ein- 
geborene  ,,schlechte  Handlungen”  nennt.  Wie  es  jetzt  im  Innern 
Javas  in  dieser  Hinsicht  aussieht,  ist  uns  mit  Sicherheit  nicht 
bekannt,  aber  noch  vor  fünfzehn  Jahren  würde  kein  ordentlicher 
Dorfbewohner,  selbst  wenn  er  Opium  rauchte,  die  Thatsache  frei- 
willig  eingeràumt  oder  gar  über  dieselbe  als  etvvas  selbstverstànd- 
liches  gesprochen  haben. 

Wohin  der  Opiumgenuss  zunachst  führt,  konnen  wir  gewôhnlich 
schon  in  der  Umgebung  der  Kitt  erkennen.  Der  Tjandu  ist  teuer 
und  bares  Geld  bei  dem  gewohnlichen  Eingeborenen  eine  seltene 
Ware;  um  es  ihm  aber  zu  erleichtern,  sich  den  gewünschten  Genuss 
zu  verschaffen,  ist  gewôhnlich  ein  Pfandhaus  ganz  in  der  Niihe 
der  Kitt,  wo  er  ailes  Wertvolle,  das  sich  in  seinem  Besitz  befindet, 
im  Notfall  auch  ailes,  was  er  von  der  àrmlichen  Kleidung,  die  er 
auf  dem  Leibe  trâgt,  zu  entberen  im  stande  ist,  versetzen  kann 
—  gegen  wenig  Geld  und  hohe  Zinsen  natürlich  —  und  ersteres 
verwandelt  sich  nach  wenig  Minuten  schon  in  Rauch.  Dass  in  den 
Opiumhohlen  oder  wenigstens  in  deren  nâchster  Nàhe  auch  weib- 
liche  Bedienung  zu  finden  ist,  haben  wir  oben  schon  erwàhnt;  der 
chinesische  Pàchter,  der  die  Schwachen  seiner  braunen  und  gelben 
Briider  recht  gut  kennt  und  meisterhaft  zu  benutzen  versteht, 
bringt  manchmal,  wenn  der  Zulauf  ihm  nicht  gross  genug  scheint, 
wohl  ein  Opfer,  um  Gàste  zu  locken.  Er  sendet  Boten  aus,  um  die 
beliebtesten  Tanzerinnen,  die  beriihmtesten  Anklongs  und  Game- 
lans  zu  bestellen  und  weit  und  breit  machen  seine  Diener  bekannt, 
an  welchem  Abend  das  Fest  stattfinden  wird.  Elle  es  noch  ganz 
dunkel  geworden,  erklingen  die  melancholischen  Tône  des  Anklong 
und  bald  fnengt  sich  der  Schall  der  Gongs  mit  ihnen,  ertônt  die 
schwermütige  Rebab  und  das  Gekreisch  der  Tanzerinnen,  das  aber 
dem  Ohr  des  Eingeborenen  das  herrlichste  von  allen  gebotenen 
Gentissen  scheint.  Dann  sieht  man  von  allen  Seiten,  Glühwürm- 
chen  àhnlich,  lange  Reihen  von  brennenden  Fackeln  sich  nàhern, 
jede  von  einem  Eingeborenen  gctragen,  und  aile  eilen  der  Stelle 
zu,  wo  das  Fest  ihrer  wartet.  Was  sie  von  ihrem  geringen  Besitz, 
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von  den  teuren  Familienstücken,  die  sie  von  den  Eltern  geerbt  und 
in  mancher  drückenden  Not  standhaft  bewahrt  haben,  bei  sich 
tragen,  ist  in  grosser  Gefahr,  durch  Vermittelung  des  Pfandleihers 
in  die  Hànde  der  Tànzerinnen  überzugehen  oder  in  den  Besitz  des 
Pâchters  zu  gelangen. 

So  sehen  wir  also,  dass  die  Moglichkeit  eines  schàdlichen  Ein- 
flusses  auf  Leib  und  Seele,  die  Aussicht  auf  Verlust  der  Arbeits- 
kraft,  auf  Erhohung  der  Bedürfnisse,  auf  Lockerung  der  Familien- 
bande,  ailes  infolge  des  Opiumgenusses,  besteht.  Und  noch  einen 
anderen  Nachteils  für  das  gesellschaftliche  Leben  müssen  wir 
erwàhnen,  von  dessen  Bedeutung  sich  derjenige,  dem  nicht  eigene 
Anschauung  zur  Seite  steht,  nur  schwer  eine  Vorstellung  zu  machen 
im  stande  ist,  namlich  die  ungeheure  Démoralisation,  welche  das 
mit  dem  Opiummonopol  des  Pâchters  notwendig  verbundene  Spio- 
niersystem  zur  Folge  liât.  Der  Pàchter  verkauft  sein  Opium  zu 
sehr  hohen  Preisen  und  die  Verbraucher  lieben  es  daher,  ihren 
Bedarf  in  anderer  Weise  zu  decken,  wozu  ihnen  hilfreiche  Schmugg- 
ler  gerne  die  Hand  bieten  ;  natürlich  suchen  Regierung  und  Pàchter 
dies,  soviel  in  ihren  Kràften  steht,  zu  verhindern  und  den  Schmuggel 
durch  Spione  zu  überwachen.  Dieses  ganze  Heer  von  offiziellen 
und  nichtoffiziellen  Spionen  verdirbt  den  Volkscharakter,  scheut 
sich  wohl  auch  nicht,  falsche  Anschuldigungen  vorzubringen,  im 
Notfall  auch  ein  Verbrechen  zu  begehen,  um  die  auf  Entdeckung 
der  geschmuggelten  Ware  ausgesetzte  Belohnung  zu  erhalten. 
Flierin  liegt  eine  grosse  Gefahr.  Die  Gesetzgebung  ist,  was  das 
Opium  betrifft,  sehr  streng.  Wenn  Opium  im  Besitz  eines  Einge- 
borenen  gefunden  wird,  so  ruht  der  Verdacht,  geschmuggelte  Ware 
gekauft  zu  haben,  so  lange  auf  ihm,  bis  er  den  Beweis  geliefert 
hat,  dass  sie  aus  den  Hànden  des  Opiumpàchters  in  die  seinigen 
übergegangen  ist;  kann  er  dies  nicht,  so  trifft  ihn  schwere  Strafe. 
Gewiss  ist  schon  manche  missliebige  Person  dadurch  aus  dem 
Wege  geràumt  worden,  dass  man  einige  Korner  Tjandu  in  ihrem 
Hause  zu  verstecken  und  spàter  dort  zu  finden  gewusst  hat  ! 

Ferner  aber  ist  das  Opium  durch  die  Unterstützung,  welche  die 
Pàchter  bei  der  Regierung  finden,  eine  Macht  geworden,  die  von 
sehr  vielen  Europàern  mit  tiefem  Abscheu  betrachtet  wird. 

Dass  eine  solche  Stimmung  gewiss  keinen  Segen  bringen  kann, 
glauben  wir  nicht  weiter  auseinandersetzen  zu  müssen. 

Es  würde  nun  zunàchst  zu  untersuchen  sein,  inwiefern  diese 
Uebelstànde,  deren  Moglichkeit  angedeutet  wurde,  im  Lande  Ver- 
breitung  gefunden  haben;  um  dies  zu  konnen,  scheint  es  am 
zweckmâssigsten,  eine  kurze  Uebersicht  der  Geschichte  des  Opium- 
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handels  und  der  Entwicklung  des  jetzt  bestehenden  Systems 
vorauszuschicken. 

Die  Geschichte  l)  des  Opiumgenusses  in  Indonésien  ist  in  mancher 
Beziehung  noch  dunkel  ;  die  jetzige  Art,  das  Narkotikum  zu  ge- 
niessen,  ist  vermutlich  nicht  àlter,  als  das  Auftreten  der  Europaer, 
welche  die  Eingeborenen  erst  mit  dem  Tabak  bekannt  gemacht 
zu  haben  scheinen  2),  wenigstens  ist  das  Wort  ’mbacu  in  aile 
Sprachen  des  Archipels  eingedrungen;  nach  China  soll  (nach 
GützlafF  3)  der  Tabak  erst  unter  Jong-Tsching  (1723 — 35)gebracht 
worden  sein.  Gleichwohl  ist  es  nicht  unmôglich,  dass  das  Opium, 
schon  ehe  der  Tabak  bekannt  war,  in  àhnlicher  Weise  wie  jetzt 
gebraucht  wurde.  Als  Bindemittel  zur  Bildung  des  Madat  werden 
dem  Tjandu  auch  jetzt  noch  verschiedene  Stofife,  chinesisches  Papier, 
Opiumasche,  Pisang,  Haschisch  etc.  zugesetzt  ;  es  ist  also  sehr 
wohl  môglich,  dass  dies  auch  früher  schon  geschehen,  ehe  der 
Tabak  bekannt  war.  Die  Méthode,  das  Opium  zu  rauchen,  anstatt 
ihn  in  fester  oder  fkissiger  Form  in  den  Magen  zu  bringen,  schemt 
sich  im  Archipel  zuerst  Bahn  gebrochen  zu  haben  ;  weshalb  man 
dieser  Form  des  Genusses  den  Vorzug  gegeben,  dürfte  schwer  zu 
entscheiden  sein.  Es  ist  nicht  wahrscheinlich,  dass  man  das  Rau¬ 
chen  als  die  der  Gesundheit  weniger  schâdliche  Gewohnheit  aus 
diesem  Grunde  vorgezogen  und  so  lasst  sich  die  von  Baud  aus- 
gesprochene  Vermutung  immerhin  horen,  dass  diejenigen  Volker, 
welche  Betel  gebrauchen,  ihren  Geschmack  hierdurch  zu  sehr  ab- 
gestumpft  haben,  um  bei  dem  Opium kauen  noch  ihre  Rechnung 
zu  finden.  Ein  Umstand  erhoht  noch  die  Wahrscheinlichkeit,  dass 
vor  Ankunft  der  ersten  Europaer  der  Opiumgenuss  ziemlich  un- 
bekannt  gewesen  ist;  man  findet  nàmlich  in  den  Wôrterverzeich- 
nissen  der  ersten  Weltumsegler,  z.  B.  bei  Pigaffeta,  weder  das 
Wort  Afium  noch  einen  anderen  Ausdruck  für  Opium.  (Dass 
übrigens  Opium  als  Heilmittel  in  China  schon  viel  früher  bekannt 
war,  ergibt  sich  aus  dem  Pen-ts’ao  Kang  mo  des  Li  Schi  Tschin 
1596,  es  heist  da  A-fu-yung).  Aus  den  ersten  Berichten  ùber  das 
Vorkommen  von  Opium  nach  dem  Auftreten  der  Hollànder  im 


1)  Baud,  Proeve  etc.,  Bijdragen  voor  Taal  Land  en  Volkenkunde  I. 
van  Dijk,  Bijvoegsel  tôt  de  Proeve  ibid.  II. 

v.  D.  Waal,  Aanteekening  kolon.  onderw.,  van  Dedem,  Ind.  Gids  1881. 

(Wir  fdhren  nur  die  wichtigsten  Aufsàtze  an.) 

2)  Die  Jâvanen  geben  das.  Jahr  160X  an  (Crawfurd  I,  p.  104). 

3)  Wir  fdhren  dies,  nach  Baud,  im  Zusammenhang  an,  wahrscheinlich  war  der  Tabak 
schon  früher  bekannt. 
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Archipel  môgen  einige  eine  Stelle  finden.  Jan  Huygen  van  Lin- 
schoten  beschreibt  das  Opium  als  ein  Erzeugnis  von  »  Cambaya” 
und  »Deccan”,  nennt  dasselbe  aber  nicht  unter  den  gewôhnlichen 
Handelsartikeln.  Houtmann  erwahnt  in  der  Beschreibung  seiner 
Reise  das  Opium  nicht,  dagegen  wird  in  »Artikelen  en  Instructien 
ten  dienste  op  de  schepen”  x),  die  vermutlich  aus  dem  Jahr  1602 
herrühren,  davon  gesprochen,  dass  »Afiun”  mit  Vorteil  nach  den 
Molukken  exportiert  werden  kënne  und  findet  man  bei  Ed.  Scott 
(1602— 1605  Chef  der  englischen  Faktorei  in  Bantam)  die  Mit- 
teilung,  dass  die  Javanen  grosse  Freunde  von  Tabak  und  Opium 
seien.  Im  Jahre  1607  werden  aus  Ternate  schon  Klagen  über 
den  Missbrauch  des  Narkotikums  geâussert;  ja  schon  im  Jahre 
T 602  wird  in  einer  fùr  die  Schiffe  verfertigten  Instruktion  ein  jeder 
vor  dem  Opiumgenuss  gewarnt  und  als  Gegenmittel  gegen  die 
schadlichen  Folgen  desselben  kalte  Fussbàder  empfohlen.  Bis  zum 
Jahre  1640,  d.  h.  Solange  die  Portugiesen  Malakka  besassen, 
kam  der  hollàndische  Handel  überhaupt  nicht  zur  rechten  Ent- 
wickelung  im  Archipel;  trotzdem  finden  wir  von  Zeit  zu  Zeit  den 
Opiumhandel  erwahnt,  so  u.  a.  im  Jahre  1613  die  Mitteilung, 
dass  in  den  Molukken  jahrlich  etwa  200  {g  Opium  verkauft  wer¬ 
den  konnten. 

Indem  wir  hinsichtlich  der  Einzelnheiten  auf  den  Aufsatz  von 
Baud  verweisen,  begnügen  wir  uns,  die  aus  seinen  Ausführungen 
sich  ergebenden  Folgerungen  hier  zusammenzustellen. 

Allem  Anschein  nach  sind  es  die  Niederlànder,  welche  dem 
Opiumhandel  die  spâtere  grosse  Ausbreitung  im  Archipel  verschafft 
haben,  da  nur  in  einzelnen  Teilen  vor  ihrer  Ankunft  der  Opium- 
gebrauch  bekannt  war  und  sich  wohl  grosstenteils  auf  die  in  den 
Scehàfen  anwesende  fremde  Bevôlkeru  a-  beschrànkte.  Ein  Beweis 

o 

dafür,  dass  erst  nach  dem  Auftreten  der  Niederlànder  der  Opium- 
gebrauch  sich  eine  weitere  Bahn  gebrochen,  scheint  sich  auch 
daraus  zu  ergeben,  dass  in  den  Angaben  der  Ladungen  der  genom- 
menen  portugiesischen  und  spanischen  Schiffe  keine  Mitteilungen 
über  Opium  gefunden  werden. 

Nachdem  durch  die  Besitzergreifung  Malakkas  die  Entwicklung 
der  niederlàndischen  Macht  bedeutend  gefordert  war,  scheint  auch 
das  Opium,  besonders  auf  Java,  Feld  gewonnen  zu  haben;  sein 
Ruf  war  bald  der  denkbar  schlechteste.  In  den  Mitteilungen 
über  einige  Hinrichtungen  (1659)  finden  wir  das  Narkotikum 
als  Ursache  des  begangenen  Verbrechens  angegeben  und  dabei 


4)  van  Dijk  I.  c.  p.  191. 
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gesagt,  „dass  aile  die  Indianer  im  Osten  in  den  Genuss  ganz 
wunderlich  vernarrt  seien.”  Es  scheint  übrigens,  dass  damais 
die  Kompagnie  selbst  sich  auf  den  Handel  noch  nicht  einliess, 
wie  aus  den  Unterhandlungen  mit  Aureng-Zeb  (1662)  hervorgeht, 
wenigstens  wird  in  dem  ausgestellten  Freibrief  das  Opium  nicht 
besonders  erwàhnt.  Allerdings  wird  mit  Rücksicht  hierauf  eine 
Vermutung  ausgesprochen,  die,  so  wenig  schmeichelhaft  sie  auch 
für  die  Beamten  der  Kompagnie  ist,  ganz  annehmbar  klingt.  Es 
sind  namlich  mannigfache  Beweise  vorhanden,  dass  die  Beamten 
derselben  Geschafte  auf  eigene  Rechnung  machten  (und  die  Herrn 
XVII  sagten  mit  Bezug  hierauf  recht  drastisch:  ,, dass  sie  ihr  —  der 
Kompagnie  —  die  Beine  unter  dem  Leibe  wegschlagen  wollten”) 
und  so  ist  es  gar  nicht  unmôglich,  dass  in  den  Unterhandlungen 
mit  Aureng-Zeb  dieser  Artikel  absichtlich  nicht  genannt  wurde,  um 
die  Aufmerksamkeit  der  Kompagnie  nicht  zu  erregen.  Nun,  wenn 
diese  Hoffnung  je  bestanden  hat,  so  wurde  sie  bald  enttàuscht  ;  aus 
dem  Jahre  1664  liegt  ein  Bericht  vor,  dass  die  Kompagnie  Opium, 
einen  sehr  gesuchten  Handelsartikel,  nach  Cochin  schickte,  um  Pfeffer 
einzuhandeln.  Besonders  auf  Malakka  hatte  der  Amfiunhandel  so 
gute  Resultate  ergeben,  dass  man  sich  nicht  wundern  darf,  wenn 
die  Regierung  denselben  auch  auf  Java,  wo  sie  keinerlei  Konkur- 
renz  zu  fürchten  hatte,  einzuführen  sich  anschickte.  Hierzu  bot 
sich  hald  eine  treffliche  Gelegenheit;  nachdem  sie  im  Jahre  1676 
den  Fürsten  von  Mataram  Beistand  geleistet  und  dafür  1677  u.  a. 
das  Opiummonopol  erhalten  hatte,  empfing  sie  im  Jahre  1678 
dasselbe  Recht  von  dem  Sultan  von  Cheribon. 

Man  war  einigermassen  unruhig  darüber,  ob  dieses  Monopol 
wohl  von  andern  europàischen  Machten  respektiert  werden  würde; 
trotzdem  ging  man  kraftig  ans  Werk,  es  auszunutzen;  iÔ4obetrug 
die  Einfuhr  für  Rechnung  der  Kompagnie  187;  1650  648  fô; 

1677  war  sie  auf  12.025,  1678  auf  67.444  lk  gestiegen  und  nahm 
wàhrend  der  nachsten  hundert  Jahre  fortwàhrend  zu,  bis  sie  gegen 
1745  156.148  H?  im  Jahresdurchschnitt  betrug.  Trotzdem  hatte  die 
Regierung  viel  von  fremder  Konkurrenz,  namentlich  aber  von 
der  ihrer  eigenen  Diener  zu  leiden.  Weder  Beschlagnahme  der 
Schmuggelware,  noch  Drohungen,  selbst  nicht  die  von  den  Herrn 
XVII  erlassenen  strengen  Befehle  halfen  ;  die  Zustande  waren  eben 
schon  zu  sehr  verrottet  und  das  Staatsgebaude  neigte  sich  dem 
Verfall  zu.  Wie  es  da  zuging,  mogen  einige  Beispiele  beweisen. 
Im  Jahre  1727  hatte  der  Fiskal  210  Kisten  Opium  in  Beschlag 
genommen,  die  aus  vier  Schiffen  geloscht  waren,  welche  nach  ihrem 
Manifest  gar  kein  Opium  an  Bord  hatten;  der  Beweis  für  ersteres 
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wurde  geliefert,  aber  die  Schiffer  freigesprochen,  weil  man  keinen 
gerichtlichen  Beweis  erbringen  konnte,  dass  sie  von  diesem  Schmuggel 
Kenntnis  hatten.  Trotzdem  ein  jeder  von  ihrer  Schuld  überzeugt 
war,  erhielt  einer  derselben,  der  Schiffer  der  ,,Arendskerke”,  den 
Befehl  iiber  die  Retourflotte!  Man  kann  sich  nicht  wundern,  dass 
die  Herrn  „in  patria”  darob  in  Zorn  entbrannten  und  dem  Gou¬ 
verneur  und  seinen  Raten  einen  recht  unangenehmen  Brief  schrie- 
ben,  worin  es  u.  a.  hiess:  ,,Hieraus  sehen  wir,  wie  schwer  es  fa.ll t, 
die  an  solchen  ungeheuerlichen  schmutzigen  Handlungen  schul- 
digen  Personen  in  Indien  zu  strafen,  besonders  wenn  die  Uebelthat 
etwas  allgemein  ist  und  viele  daran  Teil  nehmen,  wie  es  uns 
gegenwartig  vorkommt.”  Ein  zweiter  Fall  ist  noch  starker.  Einige 
Jahre  nachher  kam  Befehl  aus  Europa,  den  Gouverneur,  den  Fiskal 
und  den  Shabandhar  von  Malakka  zur  Yerantwortung  zu  ziehen, 
da  starker  Verdacht  gegen  diese  Beamten  vorlag,  unter  der  Hand 
mit  den  Englàndern  Schmuggelhandel  in  Opium  getrieben  zu 
haben;  der  zuletzt  genannte  entging  dem  entehrenden  Urteil, 
welches  gegen  den  Gouverneur  und  den  Fiskal  erlassen  wurde, 
nur  durch  das  Verunglücken  seines  Schiffes;  die  beiden  anderen 
jedoch  wurden  nach  kurzer  Zeit  wieder  rehabilitiert. 

Trotz  der  starken  Zunahme  des  Opiumgebrauclies  vermehrten 
sich  die  Einnahmen  der  Kompagnie  nicht  im  Verhàltnis.  Wie  der 
Mechanismus  des  Verkaufes  geregelt  war,  kann  nicht  mit  Sicherheit 
angegeben  werden;  wahrscheinlich  bildeten  sich  kleine  Gesell- 
schaften,  welche  das  Opium  in  Partien  von  der  Regierung  iiber- 
nahmen  und  im  Kleinhandel  in  freier  Konkurrenz  an  den  Mann 
brachten.  Von  einer  Verpachtung  des  Rechtes  zum  Kleinhandel 
scheint  auch  im  Gebiet  der  Kompagnie  keine  Rede  gewesen 
zu  sein;  in  den  Territorien  der  eingeborenen  Fürsten  würde  sie 
sich  von  selbst  verboten  haben.  Baud  schàtzt  den  Opiumverbrauch 
auf  Java  pro  Kopf  auf 

1/7 50  ûl  im  Jahre  1600 

1/54  »  »  »  1678 

1/39  »  »  »  1707 

1/36  »  »  »  1745. 

Verhàltnismàssig  ist  dies  eine  geringe  Zunahme  und  auch  die 
Ausbreitung  des  Territorialbesitzes,  die  um  1743  stattfand,  ver- 
mochte  nicht  das  Opium  zu  einer  solchen  Entwicklungsstufe  zu 
heben,  wie  man  gehofft  hatte.  Man  iiberliess  nun  den  Opiumverkauf 
einer  im  Jahre  1745  gegründeten  Gesellschaft,  welche  sich  der 
Kompagnie  gegenüber  zur  Abnahme  von  jàhrlich  1200  Kisten 
verpflichtete,  so  dass  letztere  nur  den  Ankauf  in  Bengalen  und  den 
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Transport  nach  Batavia  zu  besorgen  hatte;  der  Unterschied  zwi- 
schen  Einkaufs-  und  Verkaufspreis  stellte  ihren  Gewinn  dar.  Die 
Amfiun-Gesellschaft  bestand  übrigens  grôsstenteils  aus  Beamten  der 
Kompagnie.  Es  wurde  der  letzteren  sehr  schwer,  ihren  Verpflich- 
tungen  nachzukommen  ;  infolge  des  mit  den  Englandern  entstan- 
denen  Streites  (1759)  wurde  die  Opiumanfuhr  sehr  eingeschrankt  ; 
mit  Miihe  konnte  sie  anstatt  der  früher  gelieferten  1200  Kisten 
(à  100  ir)  deren  450  liefern  und  auch  spâter  machte  ihr  die  Englisch- 
IndischeRegierungSchwierigkeiten.  Die  Opiumgesellschaft  selbst  aber 
litt  ganz  erheblich  auch  durch  den  Schmuggelhandel.  Ganz  intéres¬ 
sant  sind  die  Mitteilungen,  welche  B.  M.  Ellmore  ')  darüber  macht. 
Seit  1783  hatte  er.  von  Hafen  zu  Hafen  gefahren  und  —  geschmug- 
gelt,  und  in  seinem  Buch  erklart  er,  wie  man  es  anzustellen  habe, 
um  im  Gebiet  der  Kompagnie  500  Kisten  an  den  Mann  zu  brin- 
gen  — •  die  Kreuzer  der  Kompagnie  seien  kein  Hindernis,  wenn 
man  nur  den  Kommandanten  gegeniiber  die  nôtige  Hoflichkeit  in 
Aclit  nehme.  1792  war  die  wiederholt  verlângerte  Konzession  der 
Gesellschaft  abgelaufen,  doch  erst  1794  nahm  die  Regierung  die 
Sache  vvieder  selbst  in  die  Hand,  erfuhr  aber  durch  den  1795 
ausgebrochenen  Krieg  mit  England,  obwohl  man  sich  fiir  die 
RIerbeischaffung  des  Opiums  neutraler  Schiffe  bediente,  manche 
Schwierigkeit  ;  daneben  stieg  aber  auch  der  Preis  durch  den  stark 
zunehmenden  Gebrauch  in  China. 

Bis  zu  dieser  Zeit  hatte  die  Ostindische  Kompagnie  den  Opium- 
handel  nur  vom  rein  geschaftlichen  Standpunkt  betrachtet;  jetzt 
aber  schienen  die  Machthaber  erst  zu  begreifen,  dass  diese  Frage 
auch  noch  eine  andere  Seite  habe.  Die  Staatskommission,  welche 
ein  neues  Charter  fiir  die  ostindischen  Besitzungen  entwerfen  sollte, 
verurteilte  den  Opiumhandel  vom  Standpunkt  der  Moralitàt;  sie 
stellte  vorlaufig  vor,  denselben  auf  allen  ostlich  von  Java  gelegenen 
Inseln  ganz  zu  verbieten  und  auf  Java  nur  mit  besonderer  Erlaubnis 
zu  gestatten,  dabei  aber  der  Regierung  es  zur  Pflicht  zu  machen, 
den  Verbrauch  auf  genannter  Insel  môglichst  zu  beschranken.  Auf 
Java  war  indessen  eine  ,,Amfiun-Direktion”  mit  der  Leitung  der 
Geschafte  beauftragt  worden.  Dieselbe  sollte  jâhrlich  das  Opium 
ôffentlich  an  den  Meistbietenden  verkaufen  und  7l/2  %  des  Kauf- 
preises  an  verschiedene  Autoritàten  (worunter  lJ6,  also  i'/2  %,  an 
den  General-Gouverneur)  verteilen  lassen. 

Daendels,  der  1808  mit  kraftiger  Hand  der  Zügel  der  Regierung 
ergriff,  suchte  allerdings  den  Ertrag  durch  Verpachtnng  des  Mono- 

1)  The  British  Mariner’s  Directory  and  Guide  to  the  Trade  and  Navigation  of  the 
Indian  and  Chinese  Seas.  1800 
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pois  zu  erhohen,  was  ihm  auch  insofern  glückte,  als  die  Einnahmen 
etwa  verdoppelt  wurden.  Raffles,  der  englische  Gouverneur,  war 
seiner  ganzen  Natur  nach,  sowohl  vom  staatswissenschaftlichen 
Standpunkt  als  von  dem  der  Moral,  ein  Gegner  des  Opiumhandels 
und  seine  Ansicht  wurde  vielfach  von  seinen  Landsleuten  geteilt, 
obwohl  Marsden  ')  ein  ziemlich  mildes  Urteil  über  den  Gebrauch 
des  Narkotikums  fallt.  Raffles  nun  verbot  den  Opiumgebrauch 
ausserhalb  der  drei  Hauptstadte  von  Java  (Batavia,  Samarang  und 
Surabaya)  und  des  Gebietes  der  unabhangigen  Fürsten.  Hierdurch 
aber  erregte  er  bei  seinen  Vorgesetzten  in  Bengalen,  wo  sich  der 
Opiummarkt  befand,  Unzufriedenheit  ;  er  musste  seinen  Befehl  zurück- 
nehmen.  Das  Recht,  Opium  zu  verkaufen,  wurde  einem  Pàchter, 
der  seine  Ware  nur  von  Calcutta  importieren  durfte,  gegen  Zah- 
lung  einer  bestimmten  Sumrae  überlassen.  Fiir  das  Opium  musste 
er  ausserdem  den  festgestellten  Eingangszoll  bezahlen.  Auch  als  die 
Kolonie  unter  die  hollàndische  Flagge  zurückgekehrt  war,  behielt 
man  diesen  Modus  anfànglich  bei.  Was  den  Opiumverbrauch  betrifft, 
so  berechnet  Baud  denselben  folgendermassen  fiir  Java  (pro  Kopf)  : 


1755 

I765 

1775 

1785 


r/35  « 
1/49  » 
1/58  » 
1/74  » 


1795 

1805 

1816 

1826 


52 


i/5i 

1/84  » 
r/133  » 
1/127  » 


Als  jedoch  die  Verpachtungen  des  Jahres  1827  ciu  ungünstiges 
Ergebnis  zeigten,  wurde  das  ganze  Monopol  der  Niederlàndischen 
Handelmaatschappij  unter  sehr  giinstigen  Bedingungen  überlassen. 
Diese  betrieb  den  Grosshandel  selbst  und  verpachtete  den  Detail- 
verkauf  fiir  ihre  Rechnung.  1833  aber  nahm  die  Regierung  das 
ganze  Opiumgeschàft  wieder  in  ihre  eigenen  Hande.  Hiermit  sind 
wir  an  eine  neuere  Période  des  Opiumhandels  gekommen  und  es 
dürfte  wohl  angemessen  sein,  die  Frage  etwas  ausführlicher  zu 
bel  e  u  ch  te  n. 

Man  war  im  allgemeinen  iiberzeugt,  dass  die  Wirkungen  des 
Opiums  in  mehr  als  einer  Beziehung  schâdlich  sind  und  die 
Regierung  war  daher  entschlossen,  den  Verbrauch  moglichst  ein- 
zuschrànken,  ohne  jedoch  die  geldlichen  Vorteile,  welche  sie  von 
dem  Monopol  erwartete  und  die  sie  noch  zu  steigern  hoffte,  auf- 
zuopfern.  Man  glaubte  nun,  sich  in  jeder  dieser  Richtungen  den 
Erfolg  zu  sichern,  indem  man  den  Preis  der  Ware  ziemlich  hoch 
stellte  und  den  Verkauf  einschrankte.  Gewiss  würde  man  in  dieser 
Weise  den  Zweck  wenigstens  annaherend  erreicht  haben,  wenn 


’)  Histor/  of  Sumatra,  p.  27S. 
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nicht  der,  gerade  was  das  Opium  betrifft,  sehr  starke  Schmuggel- 
handel  jede  Berechnung  ziemlich  hinfâllig  gemacht  hàtte.  Es  war 
nicht  nur  der  von  den  Konsumenten  und  von  denjenigen  Personen, 
welche  den  Pachtern  Konkurrenz  machten,  betriebene  Schmuggel- 
handel,  sondera  zu  Zeiten  beteiligten  sich  auch  die  Pàchter  selbst 
sehr  stark  daran.  Sie  hatten  ja  an  und  fur  sich  kein  Interesse, 
nach  der  Absicht  der  Regierung  teuer  und  in  ziemlich  engen 
Grenzen  zu  verkaufen;  fiir  sie  war  es  vorteilhafter,  wenn  sie  eine 
grosse  Quantitàt,  sei  es  auch  zu  bescheideneren  Preisen,  verkaufen 
konnten  und  teilweise  mussten  sie  dies  thun,  um  sich  neben  den 
Schmugglern  behaupten  zu  konnen.  Im  allgemeinen  lieferte  die 
Regierung  ihnen  nur  ein  gewisses  Quantum  und  zwar  zu  liohen 
Preisen  ;  wollten  sie  durch  den  Verkauf  der  empfangenen  Ware 
ihre  Kosten  decken,  so  mussten  sie  den  Preis  so  hoch  halten, 
dass  dies  dem  Absatz  schadete  und  daher  lag  die  Versuchung 
für  sie  sehr  nahe,  sich  ohne  die  Vermittlung  der  Regierung  weiteres 
Opium  zu  verschaffen.  Sowie  aber  die  Pàchter  selbst  sich  am 
Schmuggel  beteiligten,  wuchsen  die  für  die  Regierung  bestehenden 
Schwierigkeiten,  denselben  zu  unterdriicken,  in  hohem  Masse.  So 
lange  der  Pàchter  dem  Schmuggler  als  Feind  gegeniiber  und  der 
Regierung  mit  seiner  Erfahrung  zur  Seite  stand,  war  dies  ver- 
hàltnismàssig  leicht.  Trat  aber  der  Pàchter  im  geheimen  auf  die  Seite 
der  Schmuggler,  so  sah  sich  die  Regierung  nach  allen  Seiten  hin 
enttàuscht:  ihre  Unterthanen  rauchten  nach  Herzenslust  Opium, 
ohne  durch  die  grossen  Kosten  abgeschreckt  zu  werden  und  der 
Pàchter  hiitete  sich  wohl,  seinen  ganzen  Bedarf  zu  hohen  Preisen 
von  der  Regierung  zu  entnehmen,  so  dass  sie  nicht  einmal  den 
Trost  hatte,  ihr  Einkommen  in  gleichem  Verhàltnis  zu  vermehren, 
wie  ihre  Untherthanen  ilirer  Genussucht  frolmten.  Aus  dem  bisher 
gesagten  wird  man  den  Schluss  ziehen  dürfen,  dass  es  nicht  leicht 
war,  solche  einander  vielfach  widersprechenden  Interessen  in  be- 
friedigender  VVeise  zu  vereinigen,  und  wird  es  erklàrlich  finden, 
dass  zu  diesem  Zweck  vielfache  Versuche  gemacht  wurden.  Natür- 
lich  miissen  wir  daraul  verzichten,  dieselben  im  einzelnen  zu  ver- 
folgen  und  uns  darauf  beschrànken,  die  Sache  nur  in  den  Haupt- 
zügen  zu  charakterisieren. 

Im  Jahre  1833  wurde  das  sogenannte  Tiban  und  Siram-System 
eingeführt.  Mit  dem  Namen  Tiban  bezeichnete  man  diejenige  für 
jeden  Distrikt  vorherbestimmte  Quantitàt  Opium,  welche  der  Pàchter 
der  Regierung  gegen  einen  verhàltnismàssig  hohen  Preis  abnehmen 
miisste  ;  hatte  er  mehr  notig,  so  konnte  er  diesen  Mehrbedarf 
(Siram)  innerhalb  gewisser  festgestellter  Grenzen,  gewohnlich  gegen 
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niedrigerenPreisempfangen.  MitverschiedenenkleinenModifikationen 
ist  dies  System  bis  zum  Jahre  1855  unveràndert  beibehalten;  in 
genanntem  Jahre  wurde  die  Angabe  eines  Maximum  an  Siram 
ganz  aufgegeben,  der  Pàchter  konnte  nun  soviel  als  er  wollte 
erhalten;  eine  Folge  dieser  Massregel,  welche  man  getroffen  batte, 
um  den  wirklichen  Verbrauch  moglichst  genau  kennen  zu  lernen, 
war,  dass  die  Menge  des  von  der  Regierung  an  den  Pàchter  gelieferten 
Opiums  in  5  Jahren  von  62,000  auf  105,600  Kati  (à  i1/ 4  u;)  stieg. 
Man  Hess  nun  1862  den  ganzen  Unterschied  zwischen  Siram  und 
Tiban  fallen  und  führte  das  sogenannte  Maximum-System  ein, 
d.  h.  fur  jeden  Pàchter  wurde  der  Maximalbetrag  an  Opium 
festgestellt,  den  er  gegen  /  20  per  Kati  empfangen  konnte  (aber 
nicht  mnsste)-,  die  für  ganz  Java  festgestellte  Quantitàt  betrug 
87,528  Kati;  nur  einmal,  und  zwar  1869,  wurde  den  Pàchtern 
die  Verpflichtung  aufgelegt,  das  Maximum  ganz  zu  nehmen.  Eine 
Folge  dieser  Massregel  war  Abnahme  des  Opiumverbrauches  bis 
auf  70,478  Kati  (1869).  Natürlich  fiel  es  Niemanden  ein,  diese 
Abnahme  etwa  grosserer  Enthaltsamkeit  der  Eingeborenen  zuzu- 
schreiben,  im  Gegenteil  war  die  Regierung  fest  überzeugt,  dass  der 
Ausfall  auf  verbotenem  Wege  ersetzt  wurde,  weshalb  sie  zum 
Tiban  und  Siram-System  zuriickkehrte,  wobei  der  Pàchter  jetzt 
eine  beliebige  Quantitàt  Siram  empfangen  durfte  ;  1872  wurde  jedoch 
der  Siram  auf  das  doppelte  des  Tiban  festgestellt;  der  durcli  die 
Regierung  vermittelte  Opiumverbrauch  war  jetzt  wieder  auf  1 29,639 
Kati  gestiegen,  wàhrend  der  Douane  noch  2500  Kati  geschmug- 
gelter  Opium  in  die  Elànde  fielen  (gegen  3400,  die  sie  früher  auf- 
gefangen  hatte).  Es  muss  hier  noch  der  Einrichtung  der  sogenannten 
verbotenen  Bezirke  erwàhnt  werden,  in  welchen  kein  Opium  verkauft 
werden  durfte.  Diese  Einrichtung  verdankt  ihr  Dasein  dem  Wunsche, 
den  Opiumgebrauch  einzuschrànken;  in  früherer  Zeit,  wo  nament- 
lich  Europàern  und  Chinesen  der  Zutritt  ins  Innere  des  Landes 
nicht  so  leicht  offen  stand,  wo  ohne  viele  Miihe  fremde  Ein- 
geborene  in  allen  ihren  Bewegungen  beobachtet  werden  konnten, 
war  es  moglich,  eine  Landschaft  vollstàndig  abzuschliessen  und 
den  Zweck  zu  erreichen.  Flinsichtlich  der  Auswahl  der  verbotenen 
Bezirke  kam  es  antànglich  meistens  auf  die  Stimmung  der  ein¬ 
geborenen  Beamten  an,  welche  das  Opium,  wie  man  behaupten 
will,  hauptsàchlich  dann  für  die  Bevôlkerung  schàdlich  erklàrten, 
wenn  sie  befürchteten,  dieser  Genuss  konnte  ihren  Untergebenen 
die  Mittel  entziehen,  welche  sie  lieber  in  ihre  eigene  Tasche  zu 
locken  hofften.  Es  làsst  sich  nicht  lilugnen,  dass  man  heutzutage 
schwerlich  glauben  kann,  dass  es  moglich  wàre,  den  ursprünglichen 
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Zvveck  in  der  angegebenen  Weise  zu  erreichen,  und  ebenso,  dass 
es  schwierig  sein  würde,  gute  Gründe  zu  finden,  warum  die  noch 
bestehenden  verbotenen  Kreise  dem  Opiumgenuss  entzogen  sind. 
Zahl  und  Grenzen  derselben  wechseln  nun,  je  nachdem  man  den 
Opiumgenuss  beschrànken  oder  ihm  eine  weitere  Bahn  verschafifen 
wollte  ;  so  sind  sie  mit  der  Einführung  des  Maximalsystems 
selir  eingeschrankt,  nachher  aber  wieder  ausgebreitet  worden.  Seit 
dem  Jahre  1873  wendete  man  sich  aufs  neue  dem  letzteren  System 
zu,  stellte  das  Maximum  aber  auf  117,360  Ivati  fest. 

Die  Opiumfrage  ist  jetzt  nicht  in  allen  Beziehungen  im  ganzen 
Archipel  einheitlich  geordnet;  docli  ist  überall  die  Mohnkultur 
verboten  und  der  Opiumhandel  bildet  ein  Monopol  der  Regierung. 
Auf  Java  und  Madura  erlaubt  sie  dem  Pachter  nur  Tjandu  zu 
verkaufen  und  behàlt  sich  selbst  das  Débit  des  rohen  Opiums 
ausschliesslich  vor.  Das  Maximum  ist  auf  175,380  Ivati  (1886) 
festgestellt.  Hiervon  kann  der  Pachter  monatlich  Vis  des  auf  ihn 
kommenden  Teiles  gegen  Bezahlung  von  /  30  per  Ivati  bekom- 
men  ;  empfàngt  er  in  einem  Monat  nicht  seinen  ganzen  Anteil,  so 
darf  der  Unterschied  nicht  auf  andere  Monate  übertragen  werden. 
Natürlich  hat  er  ausserdem  die  Pacht  für  sein  Verkaufsrecht  zu 
bezahlen,  welche,  wie  wir  sehen  werden,  ziemlich  hoch  ist. 

Der  Besitz  von  Opium,  das  nicht  nachweislich  vom  Pachter  her- 
stammt,  ist  bei  schwerer  Strafe  verboten  ;  ja  selbst  wenn  er  von  letz- 
terem  herrührt,  ist  der  über  ein  Thael ')  betragende  Besitz  strafbar. 

Auf  den  anderen  Besitzungen  kommen  verschiedene  Abwei- 
chungen  vor.  Auf  der  Westküste  von  Sumatra,  in  Benkulen, 
Palembang  und  auf  der  Süd-  und  Ostküste  von  Bornéo  wird  der 
Detailverkauf  des  bereiteten  und  rohen  Opiums  verpachtet;  Maxi¬ 
mum  des  Verbrauches  und  Anzahl  der  Kitten  sind,  ebenso  wie 
auf  Java,  bestimmt.  Aehnlich  ist  der  Zustand  auf  Biliton  und 
Banda.  In  Gross-Atjeh  hat  der  Pachter  das  Monopol  von  Einfuhr 
und  Verkauf  in  sein  Pachtgebiet,  in  den  anderen  Abteilungen  dieses 
Gouvernements  ist  die  Opiumeinfuhr  nur  mit  Erlaubnis  der  Regie¬ 
rung  gegen  Bezahlung  einer  Abgabe  von  /  2  pro  Kati  gestattet. 
Im  allgemeinen  bleibt  es  in  manchen  Territorien  dem  Pachter 
selbst  iiberlassen,  sich  das  Opium  anzuschaffen  wo  er  will.  2) 

Als  Geldquelle  hat  sich  das  Opium  selir  ergiebig  bewiesen; 
wahrend  der  Ertrag  1822  f  1,500,000  betrug,  wertete  er  1855 
f  5,700,000,  I861  f  10,200,000,  1883  /  18,000,000.  Im  Budget 
für  1887  finden  wir  folgende  Posten: 


b  I  Thael  =  Vie  Kati. 

-)  De  Louter,  Staats  en  administrât,  recht  v.  Ned.  Indie  1884. 
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a.  Ausgaben. 

Einkauf  von  650  Kisten  Levante’sches  Opium  und 

Transport . /  700,000 

Einkauf  von  975  Kisten  Bengal’sches  Opium  und 

Transport . »  1,378,500 

Pràmienfiirdas  Anhalten  von  geschmuggeltem  Opium  »  75,000 

Transport  in  Niederlànd. -Indien .  »  10,000 

Kosten  der  Verpachtungen . »  12,000 

Massregeln  gegen  den  Schmuggel . »  385,000 

Total.  .  .  /  2,560,500 


b.  ElNNAHMEN. 

Pacht  auf  Java . /  12,650,000 

»  in  den  andern  Besitzungen . »  3,683,000 

Lieferung  von  Opium  an  die  Pàchter  auf  Java.  .  »  5,000,000 

»  »  »  »  »  »  auf  den  andern 

Besitzungen . »  440,000 

Voranschlag  der  Einnahmen.  .  /  21,773,000 

Ab  Ausgaben . »  2,560,500 

Voranschlag  des  Ueberschusses .  .  .  f  19,212,500 

wàhrend  die  Summe  der  Einnahmen  überhaupt  auf  »  132,885,184 
veranschlagt  ist. 


Nach  den  Pachtbedingungen  für  1887  und  folgende  Jahre  konnten 
die  Pachter  ebenso  wie  1886  hôchstens  175,380  Kati  empfangen; 
die  Zahl  der  ,,Kitten”  war  für  ganz  Java  und  die  Hamgengs  auf 
854  festgesetzt. 

Wie  aus  Indien  berichtet  wird,  sind  die  Verpachtungen  ziemlich 
günstig  abgelaufen,  wenn  auch  der  Betrag  des  Voranschlages  nicht 
ganz  erreicht  worden  ist.  Man  legt  jetzt  dort  den  Schwerpunkt 
auf  die  gegen  den  Schmuggel  gerichteten  Massregeln. 

Vielleicht  hat  der  Leser  aus  dem  oben  angeführten  bereits  die 
Ueberzeugung  gewonnen,  dass  derselbe  in  grossem  Massstabe 
betrieben  werden  muss,  wofür  übrigens  auch  direkte  Beweise  vor- 
liegen.  In  dem  obengenannten  Werke  von  Wiselius  finden  wir 
(S.  21)  folgende  Anmerkung  : 

Von  dem  zu  Calcutta  verkauften  Opium  sind  jàhrlich  1 2,000  Pikul 
für  die  Straits  und  den  Indischen  Archipel  bestimmt.  Von  den 
importierten  Kisten  wurden  nach  dem  Jahresbericht  des  Nieder- 
làndischen  Konsuls  zu  Singapore  nach  Niederlandisch  Indien  aus- 
geführt  : 
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1878 

3865 

Pikul 

i 

1879 

3835 

»  1 

wovon  etwa 

1880 

3829 

»  1 

v4  nach  Batavia, 

1881 

3575 

»  1 

7s  »  Bali  7, 

1882 

375i 

»  1 

1  l/4  »  andern  Hàfen. 

1883 

3789 

» 

Nimmt  man 

nun  an,  dass 

7 4  dieser  dem  Konsul  bekannten 

Ausfuhr,  die  für  Batavia  bestimmt  ist,  an  die  Regierung  versandt 
und  also  nicht  via  Pinang  importiert  wird,  dann  bleiben  beinahe 
noch  3000  Pikul  übrig,  die  auf  verbotenen  Wegen  in  den  Handel 
gebracht  werden.  Daraus  folgt,  dass  nach  oben  stehenden  Angaben 
allein  durch  die  Schmuggler  beinahe  die  doppelte  Menge  von  dem, 
was  die  Regierung  an  den  Pàchter  abgibt,  verkauft  wird. 

Das  durch  Schmuggelhandel  importierte  Opium  bildet  also  einen 
noch  bedeutenderen  Faktor  im  sozialen  und  wirtschaftlichen  Leben 
der  Bewohner  von  Indonésien,  als  das  von  der  Regierung  gelieferte 
Quantum,  und  dass  die  eben  mitgeteilte  Mutmassung  nicht  iiber- 
trieben  ist,  moge  man  daraus  ersehen,  dass  man  an  einer  anderen 
Stelle 2)  die  Angabe  findet,  dass  jahrlich  mehr  als  31  Millionen 
Gulden  auf  Java  und  Madura  allein  für  geschmuggeltes  Opium 
ausgegeben  werden.  Man  darf  sich  über  diese  Angaben  nicht  wun- 
dern  und  kann  dieselben  als  ziemlich  sicher  annehmen,  denn  das 
Verfahren  der  Schmuggler,  die  Quantitât  des  geschmuggelten  Opiums, 
die  Qualitat  desselben,  der  Preis,  den  die  Hàndler  bedingen,  ist  mit 
relativ  grosser  Genauigkeit  bekannt.  Trotz  der  grossen  Anstren- 
gungen  aber,  welche  die  Regierung  zur  Unterdrückung  des  Schmug- 
gels  macht,  trotz  der  genauen  Kenntnis,  welche  sie  von  demselben 
besitzt,  ist  das  bis  jetzt  erreichte  Résultat  nur  sehr  gering.  So 
intéressant  gerade  dieser  Teil  der  Opiumfrage  ist,  gehort  derselbe 
zunàchst  nicht  hierher;  wir  haben  îhn  nur  berührt,  uni  kurz  anzu- 
deuten,  weshalb  den  Angaben  über  die  Ausdehnung  des  unerlaubten 
Handels  Vertrauen  beigemessen  werden  darf. 

Wie  viel  der  Pachter  aus  dem  von  der  Regierung  empfangenen 
Opium  lost,  ist  nicht  mit  Sicherheit  anzugeben,  da  seine  Preise 
durch  die  Konkurrenz  der  Schmuggler  stark  beeinflusst  werden. 
Ein  Mata  Opium  kostet  nach  Wiselius  8,1 0  aber  auch  15  Cent, 
grôssere  Quantitaten  sind  wohlfeiler.  Nimmt  man  einen  Durch- 
schnittspreis  von  10  Cent  an,  so  würde  also  das  Pikul  Tjandu 
16,000  Gulden  kosten.  Es  geht  übrigens  nicht  wohl  an,  aufdiesem 


lJ  Der  Brutstatte  des  Schmuggelhandels.  M. 

")  Tijdschr.  Ned.  Ind.  1884,  I,  p.  44. 
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Wege  weiter  zu  rechnen,  da  es  sehr  schwer  festzustellen  ist,  wie 
sich  das  vom  Pàchter  bereitete  Tjandu  zum  rohen  Opium  verhàlt 
und  in  welchem  Verhàltnisse  andere  vergleichungsweise  beinahe 
wertlose  Stoffe  zur  Bereitung  des  Madat  beigefiigt  werden.  Wir 
müssen  daher  von  dem  durch  die  Regierung  für  Java  und  Madura 
—  demi  auf  diese  beiden  Inseln  wollen  wir  uns  in  folgendem 
beschrànken,  da  es  hinsichtlich  der  anderen  Besitzungen  noch 
schwieriger  ist,  Daten  beizubringen  —  in  Aussicht  gestellten  Ein- 
kommen  17,650,000  als  Ertrag  der  Verpachtungen  und  der  an  den 
Pàchter  stattfindenden  Abgabe  von  Opium  ausgehen  (ca.  1500  Pikol). 
Wir  werden  also  ohne  Uebertreibung  annehmen  dürfen,  dass  die 
Bevolkerung  von  Java,  einschliesslich  des  dem  Pàchter  zukom- 
menden  Gewinnes,  für  das  auf  erlaubtem  Wege  ihr  zukommende 
Genussmittel  20 — 25  Millionen  zahlt  und  ihr  im  ganzen  also 
50 — 55  Millionen  für  Opium  entzogen  werden.  Dieser  Verbrauch 
ist  aber  im  Vergleich  mit  anderen  Làndern  immer  noch  kein 
übertriebener  zu  nennen.  Stellen  wir,  da  die  Schmugglerpreise 
niedriger  sind,  den  Durchschnittspreis  des  bereiteten  Opiums  auf 
8  Cents  per  Mata  (was  Wiselius  als  Minimum  für  den  vom  Pàchter 
verkauften  Opium  angibt),  so  würde  dies  einen  Verbrauch  von  etwa 
1,800,000  Mata  per  Tag  ergeben.  Pïieran  haben  die  Chinesen  einen 
viel  stàrkeren  Anteil,  als  sie  ihrer  Kopfzahl  nach  haben  sollten 
(dieselbe  betrug  am  3i,Dezember  1884  214,470),  wir  glauben  hier- 
für  sicher  300,000  Mata  abziehen  zu  dürfen.  Nun  kann  man  nach 
Wiselius  annehmen,  dass  mit  Ausnahme  einzelner  Distrikte  10 — 20  % 
der  mànnlichen  Bevolkerung  dem  regelmàssigen  Opiumgenuss  erge¬ 
ben  sind;  dies  würde  bei  einer  Bevolkerung  von  20%  Millionen 

etwa  1,500,000  Personen  geben,  die  eine  Gewohnheit  aus  dem 
Opiumgebrauch  machen,  so  dass  jede  dieser  Personen  etwa  1  Mata 
tàgiich,  was  ihn  im  Jahre  gegen  30  Gulden  kostet,  verbrauchen 
würde;  doch  wollen  wir  diese  Zahl  au!  nur  25  Gulden  stellen,  da 
immerhin  einzelne  Personen,  auch  Frauen,  gelegentlich  Opium 
geniessen.  Es  ist  dies  ein  sehr  hoher  Betrag  *).  Selbst  jetzt,  wo 
durch  die  Entwicklung  der  Privat-Unternehmungen  mehr  bares  Geld 
unter  die  Eingeborenen  kommt,  glauben  wir  nicht,  dass  der  Familie 
des  gewohnlichen  Landbauers  mehr  als  130,  hochstens  140  Gulden 


*)  Wir  stimmen  hier  nicht  mit  Wiselius;  er  hat  die  Chinesen  nicht  besonders  be- 
rechnet,  hat  tibersehen,  dass  die  Regierung  verhâltnismâssig  zur  Kopfzahl  mehr  Opium 
an  die  Pàchter  auf  Java  und  Madura  als  an  diejenigen  in  den  anderen  Besitzungen 
liefert  ;  auch  berechnet  er  die  Zahl  der  Personen,  welche  Opium  gebrauchen,  auf  l/$  der 
Bevolkerung,  nachdem  er  selbst  mitgeteilt  hat,  dass  dieselbe  in  Englisch  und  Hol- 
landisch  Indien  10 — 20  pCt.  der  Mànner  betràgt.  Er  kommt  so  gerade  zur  Hâlfte  des 
von  uns  berechneten  Quantums. 
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zur  Deckung  ihrer  Bedürfnisse  zur  Verfiigung  stehen;  wenn  hiervon 
Ve — Vs  für  ein  Genussmittel  ausgegeben  vvird,  so  ist  dies  ein  sehr 
erheblicher  Teil.  Gewiss  wird  in  mehr  zivilisierten  Làndern  hier 
und  da  gerade  bei  den  minder  begiiterten  Klassen  ein  recht  bedeu- 
tender  Teil  des  Einkommens  (der  wohl  unter  Umstanden  mehr  als 
Vs  betragt)  dem  Genuss,  speziell  in  manchen  Kreisen  dem  Wirts- 
hausleben,  geopfert,  doch  handelt  es  sich  bei  Beurteilung  dieses 
Punktes  eigentlich  nicht  um  das  Verhâltnis  des  dem  Vergnügen 
gewidmeten  Teiles  zum  ganzen  Einkommen,  sondern  zu  demjenigen 
Teile  desselben,  welcher  nach  Befriedigung  der  unabweislichen 
Bedürfnisse  noch  iibrig  bleibt.  Wenn  man  nun  auch  beriicksichtigt, 
dass  die  Kosten  für  Heizung  und  Schulgeld  auf  Java  wegfallen, 
die  für  Wohnung  sich  nahezu  auf  nichts  beschranken,  und  Klei- 
dung  sowohl  als  die  nôtigsten  Lebensmittel  wohlfeil  sind,  so  ist 
doch  leicht  einzusehen,  dass  von  einem  Einkommen  von  60  d. 
taglich,  wovon  Mann,  Frau  und  zwei  bis  drei  Kinder  leben  und 
sich  bekleiden  sollen,  bitter  wenig  iibrig  bleiben  kann  und  dass, 
wenn  der  Mann  noch  den  fünften  und  sechsten  Teil  für  Opium 
verbraucht,  dies  den  Umstanden  nach  ungeheuer  viel  ist.  Gewiss 
bildet  auch,  wenn  man  die  Sache  im  ganzen  betrachtet,  der  Betrag 
von  45  Millionen,  welche  die  Eingeborenen  für  Opium  aufbringen, 
(wir  nehmen  an,  dass  der  Rest  auf  die  Chinesen  kommt)  eine 
Summe,  die  einen  grossen  Teil  des  baren  Geldes  darstellt,  welches 
den  Javanen  überhaupt  durch  die  Hànde  geht;  es  ist  ein  sehr 
grosser  Teil  des  Volksvermôgens,  welcher  in  dieser  Weise  in  Rauch 
aufgeht.  Vom  volkswirtschaftlichen  Standpunkte  aus  betrachtet,  ware 
der  Opium verbrauch  ganz  unbedingt  zu  tadeln  und  der  schwerste 
Vorwurf  müsste  eine  Regierung  treffen,  welche  die  Einführung 
dieses  Genussmittels  ermutigte  und  unterstützte.  Dass  die  morali- 
schen  und  physischen  Nachteile  des  Opiumgenusses  entsetzlich 
sein  ko  une  n,  haben  wir  oben  schon  genügend  ausgeführt;  doch  glauben 
wir,  dass  sich  diese  Wirkungen  auf  eine  grossere  und  kleinere 
Anzahl  von  Individuen  beschranken,  nicht  aber  auf  ganze  Rassen 
und  Volker  sich  geltend  machen!  Wir  wollen  jetzt  in  dieser 
Hinsicht  die  Verteidigung  des  Opium  zu  Worte  kommen  lassen. 
Horen  wir  zunàchst  Marsden  (1.  c.  p.  278):  »dass  der  Opiumge- 
brauch  in  gewisser  Hinsicht  der  Gesundheid  schàdlich  sein  muss, 
ist  in  hohem  Grade  wahrscheinlich,  doch  bin  ich  zu  glauben  ge- 
neigt,  dass  demselben  viel  grossere  Nachteile  zugeschrieben  werden, 
als  er  in  Wirklichkeit  der  Gesundheit  zufiigt.  Die  Buginesischen 
Soldaten  und  andere  auf  den  malayischen  Bazars,  die,  wie  wir 
sehen,  dem  Genuss  am  meisten  ergeben  sind  und  es  im  Ueber- 
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mass  gebrauchen,  sehen  gewôhnlich  abgemagert  aus,  aber  siesind 
auch  in  anderer  Bezichung  vernachlassigt  und  durch  Aussclnvei- 
fungen  heruntergekommen-  Die  Geldhàndler  von  Limun  und 
Batany  Assei  dagegen,  eine  thatige,  arbeitsame  Menschenklasse, 
dabei  aber  dem  Opium  so  ergeben,  wie  Menschen  nur  irgend  sein 
konnen,  sind  trotzdem  die  gesundesten  und  kràftigsten  Feute,  die 
man  auf  der  Insel  finden  kann.  Ebenso  scheint  der  Vorwurf 
ungegriindet,  dass  der  Opiumgenuss  zum  Amoklaufen  reize  etc.” 

Wir  wollen  die  lange  Reihe  derjenigen,  welche  das  Opium  weniger 
heftig  angreifen  oder  den  Genuss  desselben  zu  entschuldigen  suchen, 
hier  nicht  weiter  anfiihren,  um  desto  mehr  Raum  fur  denjüngsten 
und  schneidigsten  Verteidiger  desselben,  Wiselius  *),  dessen  Buch 
wir  oben  schon  erwàhnten,  zu  gewinnen. 

Gewiss  mit  Recht  wirft  er  die  Frage  auf,  die  wir  oben  schon 
erwàhnten:  Wie  kommt  es  doch,  dass  die  ganze  Bevôlkerung  von 
Java  nicht  schon  physisch  und  moralisch  zu  Grunde  gerichtet  ist, 
wenn  das  Opium  wirklich  so  schàdlich  wirkt?  Schon  im  Jahre 
ï  7 5  5  verbrauchte  sie  nach  der  Berechnung  von  Baud  l/Z5  &  per 
Kopf,  jetzt  kaum  y  ,m  16  (hiebei  ist  nur  der  offizielle  Verbrauch 
zu  Grunde  gelegt).  Wenn  sie  durch  den  Gebrauch  des  y,.  Pfundes 
nicht  degeneriert,  moralisch  zu  Grunde  gerichtet  und  verarmt  ist, 
warum  sollte  das  jetzt  der  Fall  sein?  Behauptet  hat  man  zujeder 
Zeit,  wo  man  diese  Frage  überhaupt  der  Aufmerksamkeit  wert 
hielt,  dass  das  Opium  eine  wahre  Pest  fiir  die  Bevôlkerung  sei, 
trotzdem  aber  ist  sie  notorisch  wenigstens  ebenso  kràftig,  aber 
zahlreicher  und  wohlhabender  als  vor  hundert  Jahren  und  man  muss 
hierbei  noch  berücksichtigen,  dass  thatsàchlich  allem  Vermuten 
nach  der  Opiumverbrauch  zugenommen  hat. 

Sehr  nahe  liegt  die  Frage,  wie  es  kommt,  dass  das  Opium  so 
viele  Gegner  hat;  manches,  was  dazu  beitràgt,  haben  wir  oben 
schon  berührt;  eins  nur  mochten  wir  hier  wiederholen  und  etwas 
weiter  ausführen.  Es  ist  dies  die  Méthode  des  Generalisierens  und 
die  Gewohnheit,  vom  besonderen  auf  das  allgemeine  zu  schliessen. 
Machen  sich  diese  Uebelstànde  schon  hàufig  geltend,  wenn  es  sich 
um  gewohnliche,  uns  genau  bekannte  Zustànde  handelt,  so  ist  ihr 
Einfluss  noch  nachteiliger,  wenn  etwas  aussergewôhnliches  zur 


')  Zur  Orientierung  fügen  wir  noch  bei,  dass  Herr  Wiselius  nicht  nur  eine  hohe 
Stellung  auf  Java  einnimmt,  sondern  auch  sich  durch  seine  Reisen  in  den  englischen, 
spanischen  und  franzosischen  Besitzungen,  denen  wir  manche  intéressante  Mitteilungen 
verdanken,  bekannt  gemacht  hat.  Es  konnte  nicht  ausbleiben,  dass  er  sich  hierdurch 
einen  freien  Blick  und  ein  klares  Urteil  über  verschiedene  Rassen,  die  von  verschiedenen 
Nationen  beherrscht  werden,  verschatît  hat,  denn  er  reiste  gut  vorbereitet  und  reiste, 
um  zu  lernen. 
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Sprache  kommt.  Wer  reist,  sucht  Merkwiirdigkeiten  auf,  und  wenn 
er  sie  beschreibt,  glaubt  das  Publikum  leicht,  dass  die  fremde  Gegend 
aus  lauter  Merkwiirdigkeiten  zusammengesetzt  sei.  Nachdem  die 
Opiumhohlen  einmal  in  die  Litteratur  eingefiihrt  waren,  wollte  jedei 
Reisende,  der  die  Lânder,  wo  man  sie  fand,  besuchte,  sie  ,sehen 
und  gab  dann  eine  abschreckende  Beschreibung  von  denselben. 
Und  das  durfte  er  mit  Recht  thun,  denn  die  Bilder,  die  er  in  der 
Kitt  zu  sehen  bekam,  sind  die  schrecklichsten,  die  man  sich  denken 
kann,  nicht  aber  direkt  als  eine  Folge  des  Opiums,  sondern  weil 
diejenigen,  welche  das  Opium  in  jenen  verrufenen  Lokalen  ge- 
brauchen,  heruntergekommene,  liederliche  Subjekte  sind.  Aus  dem- 
selben  Grunde  aber  stimmt  auch  derjenige,  welcher  langer  im 
Lande  wohnt,  dem  Verdammungsurteil  im  allgemeinen  und  gerne 
zu.  Wenn  er  sich  überhaupt  um  die  Sache  kümmert  und  mit  Ein- 
geborenen  oder  Chinesen  in  engere  Berührung  kommt,  sieht  auch 
er  nur  die  abschreckenden  Beispiele  sowohl  in  den  ,,Kitten”,  als  ausser 
denselben  und  bedenkt  gewohnlich  nicht,  dass  er  tagtaglich  mit 
vielen  Personen,  die  dem  Opiumgenuss  ergeben  sind,  ohne  dass  er 
es  ahnt,  in  Berührung  kommt. 

Den  Hauptgrund  der  heftigen,  gegen  das  Opium  ausgesprochenen 
Verdammungsurteile  glaubt  Wiselius  in  einer  Art  Brodneid  zu 
finden.  Die  Bevolkerung,  ,,meint  er”,  gewinnt  jetzt  mehr  Geld  als 
früher,  und  dadurch  gewinnt  auch  der  weniger  wohlhabende  Ein- 
geborene  die  Mittel,  sich  irgend  einen  Genuss  zu  verschaffen.  Wenn 
nun  seine  Wahl  auf  Opium  fallt,  so  mag  dies  dem  Importeur  von 
gewebten  Stoffen  oder  von  Kràmerwaren  oder  von  Lebensbediirf- 
nissen  recht  unangenehm  sein  und  er  mag  es  bedauerlich  finden, 
dass  die  Wahl  nicht  lieber  auf  einen  Schmuck-  oder  Luxus-Artikel 
fallt  ;  docli  es  geht  nicht  an,  dass  er  einer  Person,  welche  dem 
eigenen  Geschmack  anstatt  dem  des  Kaufmanns  folgt,  hieraus  einen 
Vorwurf  macht.  In  dieser  Bemerkung  liegt  gewiss  viel  Wahrheit  ; 
die  Sutnmen,  welche  dem  Opium  zufliessen,  werden  anderen  Gegen- 
standen  entzogen  und  Menschen  müssten  nicht  Menschen  sein, 
wenn  diese  Betrachtung  dem  Opium  nicht  viele  und  beftige  Gegner, 
namentlich  unter  denjenigen  Personen  verschafit  hatte,  welche  von 
den  gegen  den  Genuss  und  gegen  das  Monopol  sprechenden  Hu- 
manitâtsrücksichten  hôchst  wahrscheinlicli  vollstàndig  unberiihrt  ge- 
blieben  waren.  Der  Opiumgebrauch  steht  in  einem  schlechten  Ruf 
—  am  schlechtesten  ist  derselbe  in  China  —  und  dies  erklàrt  sich 
leicht  aus  der  ganzen  Richtung  unserer  Zeit;  dazu  aber  kommt, 
dass  wir  so  leicht  den  Fehler  begehen,  die  Handlungen  Anderer 
von  unserem  eigenen  Standpunkt  aus  beurteilen  zu  wollen.  Wir 
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sehen  traurige  Beispiele  des  Opiumgenusses,  dem  wir  selbst  nicht 
ergeben  sind,  und  schnell  sind  wir  bei  der  Hand,  dem  Asiaten 
dieses  Genussmittel,  welches  wir  ihm  vermutlich  selbst  gebracht, 
an  dessen  Gebrauch  wir  ihn  sicher  gewohnt  haben,  zum  Vorwurf 
zu  machen,  môchten  ihm,  wenn  der  Gewinn  nicht  gar  zu  verlockend 
Avare,  den  Gebrauch  ganz  entziehen.  Dabei  Avissen  Avir  durchaus 
nicht,  Avie  sich  die  Verhàltnisse  gestaltet  haben  würden,  wenn  den 
Asiaten  der  Opiumgenuss  nie  gegônnt  Avorden  wàre,  Avie  siesichgestal- 
ten  würde,  Avenn  es  im  Bereich  der  Moglichkeit  lâge,  ihm  diesen  Genuss 
jetzt  plotzlich  zu  entziehen.  Wahrscheinlich  Avürde  eine  solche  Mass- 
regel  sehr  schlimme  Folgen  haben.  Wir  erinnern  uns  einiger  Fàlle,  in 
denen  eingeborene  Beamte,  Avelche  ihrer  Laufbahn  Avegen  dem  Opium 
entsagen  mussten,  auch  den  guten  Willen  dazu  hatten,  die  Enthalt- 
ung  aber  nicht  durchfiihren  konnten,  endlich  nur  mit  Hilfe  von 
starkem  Alkoholgenuss  ihr  Ziel  erreichten,  dabei  aber  aus  den 
Hànden  des  einen  Feindes  in  die  eines  anderen,  nicht  weniger 
schrecklichen  fielen. 

Noch  ein  weiterer  Umstand  sollte  beriicksichtigt  werden  :  die 
einzelnen  Individuen  sind  verschieden  veranlagt  und  so  sind  es 
Volker  und  Nationen  ;  ebenso  sind  ihre  Bediirfnisse  verschieden. 
Warum  trinkt  der  eine  lieber  Wein,  der  andere  Bier  ?  Warum  be- 
kommt  dem  einen  Milch,  dem  andern  nicht?  Warum  kônnen  im 
allgemeinen  die  Bewohner  der  nôrdlichen  Küsten  Portionen  von 
Schwarzbrod,  Speck  und  Branntwein  verbrauchen,  die  einem 
Binnenlànder  nicht  gesund  sein  Aviirden?  Wàre  es  z.  B.  unmôglich 
- —  Avir  sind  Aveit  entfernt,  eine  solche  Mutmassung  mit  grosserer 
oder  geringerer  Wahrscheinlichkeit  aufzustellen,  sondern  denken 
nur  an  die  Moglichkeit  — ,  dass  in  heissen  Gegenden  Opiumgenuss 
innerhalb  geAvisser  Grenzen  selbst  nützlich  ist  und  z.  B.  den  Ge- 
braucher  vor  der  so  liochgradigen  Nervositàt  schützt,  der  so  viele 
Europàer  zum  Opfer  fallen?  ')  Manches  scheint  wenigstens  darauf 
hinzuweisen,  dass  der  grossere  oder  geringere  Hang  zum  Opium 
in  einer  gewissen  Beziehung  zu  den  ortlichen  Umstànden  steht. 
Gerade  diejenigen  Eingeborenen,  Avelche  scliAvere  Arbeit  zu  ver- 
richten  haben,  lieben  das  Opium,  ebenso  die  Strandbewohner,  (bei 
denen  allerdings  wohl  der  Umstand  mitAvirkt,  dass  sie  sich  das 
Narkotikum  leichter  verschaffen  konnen,)  soAvohl  in  den  ungesunden 
Sumpfgegenden  Bengalens,  als  denen  Chinas;  dagegen  machen  die 
BeAvohner  der  gemàssigten  Hochflàchen  von  Madras  und  dem 
nôrdlichen  Gebirge  von  Hindostan,  Avie  Wiselius  mitteilt,  keinen 


Man  vergleiche  hiermit  die  oben  mitgeteilten  Bemerkungen  Greiner’s. 
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Gebrauch  von  demselben,  sind  aber  dagegen  dem  Alkohol  nicht 
abgeneigt.  Bei  den  Sikhs,  den  Rajyuts,  in  Burma  ist  der  Opium- 
genuss  ganz  allgemein.  Wir  haben  hier  einen  Punkt  berührt,  der 
vielleicht  in  Zukunft  einmal  flir  die  Opiumfrage  intéressant  werden 
kann;  es  werden  aber  sehr  umfassende  Untersuchungen  notig  sein, 
—  wenn  dies  iiberhaupt  môglich  ist  —  denselben  zur  Entscheidung 
zu  bringen,  jedenfalls  aber  hat  er  Anspruch  auf  Berücksichtigung. 

Wenn  nun  auch  nach  dem  bisher  angefiihrten  kein  Grund  vor- 
zuliegen  scheint,  den  Opiumgenuss  so  sehr  zu  verdammen,  wie 
dies  von  einzelnen  geschieht,  so  ist  es  doch  gewiss,  dass  er  in  vielen 
Fallen  nachteilig  wird,  wahrend  ein  eigentlicher  Nutzen,  wenn  er 
auch  nicht  ausser  dem  Bereich  der  Môglichkeit  liegt,  vielleicht  in 
einzelnen  Fallen  sogar  wahrscheinlich  war,  doch  noch  des  Nach- 
weises  dedarf.  Beriicksichtigt  man  nun  auch  den  bedeutenden 
Geldaufwand,  den  er  flir  die  Verbraucher  nach  sich  zieht,  so  scheinen 
aile  diese  Umstànde  unbedingt  dafür  zu  sprechen,  dass  es  Pflicht 
einer  Regierung  ist,  den  Verbrauch  von  Opium,  wo  er  noch  nicht 
eingebiirgert  ist,  auch  nicht  zuzulassen.  Anders  gestaltet  sich  die 
Sache  da,  wo  der  Genuss  desselben  schon  in  das  Volk  eingedrungen 
ist,  wie  in  Indonésien.  Ein  absolûtes  Verbot  wiirde  —  ganz  abge- 
sehen  von  den  immerhin  moglichen  üblen  Folgen  —  die  Regierung 
mehr  als  20  Millionen  kosten,  denn  sie  wiirde  nicht  nur  die  Pacht 
und  den  Gewinn  am  Opium  verlieren,  sondern  auch  den  Krieg 
gegen  die  Schmuggler  in  ganz  anderem  Massstab  wie  bisher 
führen  müssen  und  der  Erfolg  würde  doch  sehr  zweifelhaft  sein; 
wird  der  Genuss  verboten  oder  auch  nur  erschwert,  so  würde  der 
Verbrauch  nicht  nur  zunehmen,  sondern  die  Preise  würden  steigen. 
Eine  solche  Massregel  würde  also  den  Schmugglern  noch  mehr 
als  jetzt  in  die  Hande  arbeiten,  wozu  übrigens  auch  Europaer 
gerne  die  helfende  Hand  leihen  würden.  Kann  die  Regierung 
aber  durch  Aufopferung  des  ihr  aus  dem  Opiumhandel  zustro- 
menden  Goldregens  das  Uebel  nicht  ausrotten,  dann  wàre  es 
allerdings  wohl  zu  viel  verlangt,  dass  sie  um  des  mit  diesem 
Handel  verbundenen  Odiums  willen  die  Millionen  aufgeben  sollte, 
die  sie  doch  wieder  auf  anderem  Wege  von  dem  Eingeborenen 
einzutreiben  suchen  müsste,  wahrend  zu  bedenken  ist,  dass  sein 
Geld  doch  wahrscheinlich  den  Schmugglern  in  den  Schoss  fallt 
und  es  in  jedem  Falle  sehr  fraglich  bleibt,  ob  er  darüber  hinaus 
eine  àhnliche  Summe  an  den  Staat  aufzubringen  iiberhaupt  im 
stande  wàre,  wie  er  dies  jetzt  sehr  leicht  und  gerne  in  Gestalt 
seines  für  Opium  ausgegebenen  Geldes  thut.  Die  Zeiten  und  auch 
die  Verhàltnisse  sind  nicht  dazu  angethan,  um  nur  aus  Gründen 
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des  guten  Tons  oder  auch,  wenn  man  es  lieber  hort,  der  Moral 
ohne  praktischen  Nutzen  eine  solche  Einnahmequelle  ohne  weiteres 
vertrocknen  zu  lassen. 

Eine  andere  Frage  wàre  es  aber,  ob  nicht  auf  der  Regierung 
die  Verpflichtung  ruht,  immerhin  den  Versuch  zu  machen,  den 
Gebrauch  zu  beschranken  oder  wenigstens  nicht  noch  an  Umfang 
gevvinnen  zu  lassen;  dazu  würde  vorerst  die  Unterdrückung  und 
Ausrottung  des  Schmuggels  auf  das  nachdrücklichste  angestrebt 
Averden  miissen,  \\^as  dem  Staat  geldliche  Vorteile  bringen  würde. 
Sieht  man,  dass  dies  mit  Aussicht  auf  Erfolg  moglich  ist,  so  würde 
unserer  Ansicht  nach  allerdings  auf  dem  Staate  die  heilige  Ver¬ 
pflichtung  ruhen,  auf  dem  eingeschlagenen  Wege  weiter  fortzu- 
schreiten  und  allmahlig  sich  an  die  Abnahme,  schliesslich  an  das 
Verschwinden  der  aus  dem  Opiummonopol  genossenen  Einkünfte 
zu  gewohnen  und  seine  Massregeln  dementsprechend  zu  nehmen. 
Ein  Segen  fiir  den  Eingeborenen  ware  es  gewiss,  wenn  dies  gelànge, 
schon  aus  dem  Grunde,  weil  er  das  wenige  Geld,  das  er  besitzt, 
wohl  besser  verwenden  [kann;  in  |  dieser  Beziehung  sind  wir  mit 
Wiselius  nicht  eins,  der  da  meint:  w^enn  der  Eingeborene  das  Geld 
nicht  fiir  Opium  ausgibt,  Avird  er  es  für  andere  unnütze  Dinge 
ausgeben.  Dass  dies  der  Fall  sein  kônnte,  làsst  sich  nicht  làugnen; 
dafiir,  dass  es  der  Fall  sein  wird,  hat  er  auch  nicht  den  Schatten 
eines  Beweises  angelührt.  Einen  Eingriff  in  die  persônliche 
Freiheit  des  Eingeborenen  vermôgen  wir  aber  um  so  weniger  in 
der  Entziehung  des  Opiums  zu  sehen,  als  man  in  anderer  Hinsicht 
die  Rolle  des  Vormundes  immer  noch  sehr  stark  spielt.  Wenn 
man  aber  eine  solche  Verantwortlichkeit  auf  sich  nimmt,  miisste 
man  wenigstens  den  ernstlichen  Versuch  machen,  dem  ungezogenen 
Mündel  iible  Gewohnheiten,  die  man  ihm  allerdings  leider  selbst 
angewohnt  hat,  auch  wieder  abzugeAvôhnen,  nicht  aber  ihm  ge- 
rade  in  dem  Punkt,  der  dem  Vormund  Vorteil  verschafft,  Freiheit 
lassen  wollen. 


Iteftq  dnt  jUrrntunilrq 
mul  seittrç  JSfrassi|. 


Vortrag  gehalien  in  der  33Un  Versamml ung  der  Kônigsberger 
Geographischen  Gesel/schaft  am  lten  Aprii  1887 

VON 

WALTER  JAPHA. 


Ueber  den  von  China  nach  Russland  kommenden  Karavanenthee 
sind  im  Allgemeinen  so  viel  ungenaue  und  unrichtige  Angaben  und 
Meinungen  verbreitet,  es  ist  auch  in  Russland  selbst  in  den  bethei- 
lichten  Handelskreisen  so  schwer,  liber  den  Gegenstand  Zuverlàs- 
siges  zu  erfahren ,  dass  ich  glaube,  eine  Verôffentlichung  des 
nachstehenden  Vortrages,  den  ich  vor  Kurzem  in  der  Kônigsberger 
Geographischen  Geselschaft  hielt,  werde  vielleicht  fiir  Manchen 
Interesse  haben,  zumal  meines  Wissens  bisher  liber  diesen  Gegen¬ 
stand  Eingehendes  nicht  publicirt  ist. 

Von  allen  Hàfen  des  europaischen  Continents  führt  Kônigsberg 
die  grosste  Menge  Thee  ein;  sie  hat  in  den  letzten  Jahren  die 
respectable  Hohe  von  1 6  bis  18  Millionen  Pfund  beiragen,  welche 
sâmmtlich,  bis  auf  einen  winzigen  Bruchtheil,  für  den  russischen 
Consum  bestimmt  sind. 

Aller  in  Russland  consumirte  Thee  ist  chinesischer  Provenienz, 
nur  ein  nicht  in  Betracht  kommender  ganz  kleiner  Theil  stammt 
aus  Ost-Indien.  Der  russische  Geschmack  liebt  nicht  den  zwar 
feinen,  aber  scharfen,  herben  und  gewürzigen  sehr  starken  indischen 
Thee,  sondern  zieht  die  weichen  aromatischen  Theesorten  China’s 
vor,  hauptsàchiich  aus  den  Plantagen  des  mittleren  China,  die  sich 
nicht  fern  vom  Stromgebiete  des  Yang-tse  Kiang  befinden  und 
deren  Hauptmarkt  Hankow  ist.  Die  Englànder  dagegen  lieben  in 
Speisen  vvie  Getranken  starken  und  gewürzreichen  Geschmack;  bei 
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ihnen  nimmt  der  Gebrauch  von  indischem  Thee  jàhrlich  bedeutend 
zu  und  diirfte  in  Zeit  von  einigen  Jahren  den  des  chinesischen 
Thees  überfltigelt  haben.  Von  Jahr  zu  Jahr  wird  der  Anbau  von 
Theeplantagen  in  Indien  grosser  und  auch  auf  Ceylon  vverden 
immer  grôssere  Flâchen  mit  Theestràuchern  bepflanzt,  seitdem  die 
Kafifee-Ernte  daselbst  durch  eine  Krankheit  der  Kafifeebâume  sehr 
zurückgegangen  ist.  Der  auf  Ceylon  wachsende  Thee  ist  dem 
indischen  im  Geschmack  àhnlich  und  von  sehr  feiner  Qualitàt. 

Der  Thee-Consum  Englands,  des  am  meisten  ïhee  verbrauchen- 
den  Landes,  ist  enorm  ;  nach  dem  mir  vorliegenden  Auszug  aus 
den  Listen  der  englischen  Zollbehôrde  war  der  Consum  im  Jahre 
1870  1 1 8  Millionen  englische  Pfund  und  ist  im  Jahre  1886  bereits 
auf  179  Millionen  englische  Pfund  —  160  Millionen  deutsche  Pfund 
gestiegen  ;  darunter  befanden  sich  nicht  weniger  als  64  Millionen 
Pfund  indischer  und  6/.,  Millionen  Pfund  Ceylon  Thee. 

Der  Jahres-Consum  Russîands  ist  bei  dem  Mangel  an  zuverlas- 
sigen  statistischen  Mittheilungen  nur  zu  schatzen;  er  wird  auf etwa 
80  Millionen  russische  Pfund,  gleich  65  Millionen  Pfund  deutsclies 
Gewicht  taxirt. 

Der  Theeconsum  Deutschlands  ist  dagegen  sehr  klein,  er  betrâgt 
nur  etwa  den  sechsten  Theil  der  Kônigsberger  Einfuhr,  nàmlich 
rund  3  Millionen  Pfund 

Intéressant  ist,  was  Freiherr  von  Richthofen  iiber  den  Theeconsum 
China’s  sagt,  nàmlich  :  Wie  viel  Thee  die  Chinesen  selbst  consu- 
miren,  ist  unmôglich  zu  schatzen,  aber  so  enorm  der  Verbrauch 
unzweifelhaft  ist,  sollte  er  doch  nicht  iiberschàtzt  werden.  Unter 
den  3  oder  400  Millionen  Chinesen  ist  der  Theegenuss  keineswegs 
so  gewôhnlich,  als  man  dies  anzunehmen  pflegt.  Die  Leute  der 
niederen  Stànde  in  den  nordlichen  Provinzen  kennen  ihn  nur  als 
einen  Luxus  und  schlürfen  heisses  Wasser  mit  demselben  Behagen 
wie  die  Wohlhabenden  ihren  Aufguss  von  grünem  Thee  und 
begnügen  sich,  ihm  den  Namen  Thee  zu  geben.  Die  mittleren 
Stànde  indenselben  Provinzen  gebrauchen  einen  Aufguss  von  getrock- 
neten  Blàttern  einiger  einheimischen  Pflanzen,  und  nur  die  reichen 
Klassen  erlauben  sich  den  Luxus,  wirklichen  Thee  zu  trinken  ;  sogar 
in  den  Thee  bauenden  Provinzen  ist  das  Trinken  desselben  nicht 
allgemein.  Angesichts  dieser  Thatsachen  liegt  die  Vermuthung 
nahe,  dass  der  Gebrauch  des  Thees  in  China  aus  der  Abneigung 
der  Chinesen  gegen  das  Trinken  von  kaltem  Wasser  entsprungen 
ist,  welche  wiederum  ihre  natürliche  Ursache  darin  haben  mag, 
dass  dieselbe  in  neun  Fàllen  von  zehn  kein  anderes  Wasser  zum 
Trinken  haben  als  solches,  das  Liber  Reisfelder  geflossen  und  dabei 
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durch  die  Aufnahme  fauliger  Substanzen  ungesund  geworden  ist. 
Gekochtes  Wasser  zu  trinken  und  es  durch  einige  getrocknete 
Blâtter  schmackhafter  zu  machen,  ist  daher  wahrscheinlich  eine  sehr 
alte  Sitte,  bis  endlich  unter  den  verschiedenen  in  Gebrauch  genorn- 
menen  Blàttern  die  der  Theepflanze  als  die  vorzüglichsten  heraus- 
gefunden  wurden  und  die  physiologische  Wirkung  ihres  Aufgusses 
neue  physische  Bediirfnisse  schuf,  die  ursprünglich  mit  dem  Gebrauche 
des  kalten  oder  heissen  Wassers  nicht  verbunden  vvaren. 

Betràgt  der  Theeconsum  Russlands  auch  nur,  wie  ich  bereits 
erwàhnte,  65  Millionen  gegen  160  Millionen  Pfund  Englands,  so  wird 
doch  in  Russland  kaum  weniger  Thee  als  in  England  ge/runken , 
denn  vvâhrend  der  Englànder  nur  einen  Aufguss  von  Thee  zu 
machen  pflegt,  und  ihn  so  stark  wie  Porter  trinkt,  giesst  der 
Russe  aus  demselben  Quantum  Thee  wohl  6  bis  8  mal  soviel  Glaser 
voll,  denn  er  trinkt  ihn  sehr  dünn  und  giesst  immer  neues  Wasser 
auf  den  Thee,  so  lange  er  nur  Farbe  zeigt. 

Das  Theegeschaft  Kômgsbergs  hat  erst  vom  Jahre  1862  ab 
Bedeutung  gewonnen.  Bis  dahin  nàmlich  hatte  Russland  die  Thee- 
einfuhr  über  die  europàische  Grenze  strenge  verboten  und  dieselbe 
nur  auf  dem  Landwege  über  Kiachta,  hart  an  der  chinesischen 
Grenze  liegend,  gestattet,  bis  wohin  der  Thee  mittels  Karavanen 
gebracht  werden  musste.  Dabei  war  aufs  Strengste  festgesetzt,  dass 
der  Thee  auf  diesem  Wege  nur  im  Tausche  gegen  russische  Erzeug- 
nisse  eingeführt  werden  durfte.  Diese  Verordnung  war  die  Folge 
eines  im  Jahre  1728  zwischen  China  und  Russland  abgeschlossencn 
Vertrages,  und  zu  dem  Zwecke  wurde  russischerseits  die  Stadt 
Kiachta,  chinesischerseits  Maimatschin,  nur  etwa  200  Meter  von 
einander  entfernt,  gegriindet.  Sehr  merkwürdige  Vorschriften  vvaren 
über  die  Bedingungen  des  Tauschhandels,  die  Festsetzungen  des 
Tauschpreises  der  verschiedenen  Handelsartikel  erlassen  und  neue 
Verordnungen  daruber  wurden  im  Jahre  1 800  gegeben.  Die  Unhalt- 
barkeit  derartiger  Vorschriften  liegt  heute  jedem  Einsichtigen  klar. 
Wahrend  noch  in  der  ersten  Hàlfte  dieses  Jahrhunderts  die  Chinesen 
russisches  Pelzwerk,  hauptsachlich  Eichhôrnchen,  auch  etwas  Tuche 
und  Wollenwaaren  in  Zahlung  nahmen,  verlangten  sie  nach  und  nach, 
da  englische  Erzeugnisse  billiger  und  besser  zur  See  nach  China 
gebracht  wurden,  hauptsachlich  Silber  für  ihren  Thee,  dessen 
Ausfuhr  aber  durchaus  verboten  war.  Da  der  Handel,  namentlich 
der  russischen  Producte,  bedeutend  zurückging  oder  illegale  Wege 
aufsuchte,  denn  russische  Silbermünzen  gingen  in  grosser  Menge 
auf  Schleichwegen  nach  China,  sah  sich  die  russische  Regierung 
genothigt,  im  Jahre  1854  die  Erlaubniss  zu  geben,  aus  Silber  und 


206 


Gold  angefertigte  Gegenstànde  auch  als  Tauschobjecte  zu  benutzen, 
aber  nur  zu  ’/s  Manufacturvvaaren,  oder  zur  Hàlfte  mit  Pelz- 
waaren.  Diese  Erlaubniss  bewirkte,  dass  aile  moglichen  und  unmog 
lichen  Gegenstande  aus  Silber  und  Gold  angefertigt  wurden,  wie 
Lôffel,  Pagoden,  silberne  Teller  im  Gewichte  von  mehreren  Pfund, 
goldene  Ringe  von  1/a  Pfund  u.  s.  w.,  so  dass  grosse  Mengen  Gold 
und  Silber  von  Kiachta  nach  China  wanderten.  Die  angefertigten 
Gegenstànde  wurden  von  den  Chinesen  doch  nur  nach  ihrem  Metall- 
werthe  in  Zahlung  genommen,  die  darauf  verwandte  Arbeit  ging 
verloren,  Silbermiinzen  wanderten  auch  ruhig  auf  Schleichwegen 
weiter,  und  so  sah  sich  endlich  die  russische  Regierung  genôthigt, 
die  Ausfuhr  von  Gold-  und  Silbermiinzen  iiber  die  Grenze  ganz 
freizugeben. 

Der  bedeutende  Abfluss  baaren  Geldes  einerseits,  das  nach  dem 
Krimkriege  in  Russland  bedenklich  knapp  zu  werden  begann,  ferner 
die  Beobachtung,  dass  grosze  Ouantitàten  Thee  iiber  die  lang 
gestreckte  westliche  europàische  Grenze  nach  Russland  eingeschmug- 
gelt  wurden,  zwang  die  russische  Regierung  endlich,  vom  i,en  April 
1862  ab  die  Einfuhr  von  Thee  auch  iiber  die  europàischen  Grenzen 
zu  einem  màssigen  Zollsatze  zu  gestatten. 

Von  diesem  Zeitpuncte  an  datirt  die  Bedeuting  des  Koningsberger 
Theehandels,  der  durch  eine  mehrere  Jahre  dauernde  eigenthiimliche 
Zollmassregel  Russlands  zur  Grosse  gelangen  konnte.  Uni  nàmlich 
den  vom  Meere  entfernter  Wohnenden  einen  ungefàhren  Ausgleich 
gegen  die  hôheren  Kosten  des  Landtransports  zu  gewàhren,  waren 
auf  verschiedene  Artikel  in  Russland  Differentialzôlle  etablirt;  auch 
auf  Thee  wurde  ein  solcher  Unterschied  gemacht  ;  er  zahlte  Anfangs 
nur  30  Kopeken  das  Pfund,  wenn  an  der  europàischen  Landgrenze 
verzollt,  dagegen  35  Kopeken,  wenn  er  zur  See  in  Russland  ein- 
gefiihrt  wurde.  Diese  Differentialzôlle,  die  in  der  eisenbahnlosen 
Zeit  ihren  Ursprung  hatten,  bestanden  auch  noch  eine  Reihe  von 
Jaliren  fort,  als  bereits  mit  dem  Bau  von  Eisenbahnen  unter  Kaiser 
Alexander  II  energisch  vorgegangen  wurde.  Unter  Kaiser  Nicolaus 
war  ausser  der  kleinen  Localbahn  Petersburg — Zarskoe  Selo-Paw- 
lowsk  nur  die  Eisenbahn-Verbindung  zwischen  Petersburg  und 
Moskau  geschaffen;  nun  aber  war  die  Eisenbahn  Warschau-Peters- 
burg  mit  der  Abzweigung  Wirballen-Wilna  fertig  gestellt  und 
Kônigsberg  bereits  in  directe  Schienenverbinding.  mit  Petersburg 
und  Moskau  gesetzt,  als  die  Theeeinfuhr  über  die  europàischen 
Grenzen  gestattet  wurde.  Die  erwàhnte  Differenz  zwischen  See- 
und  Landzoll  von  5  Kopeken  das  Pfund  war  aber  grosser  als  die  ganze 
Eisenbahnfract  Konhigsberg-Petersburg,  so  dass  es  vortheilhafter  war, 
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cl  en  Thee  zu  Schift  nacli  Kônigsberg  und  von  da  mit  der  Eisen- 
bahn  nach  Petersburg  gehen  zu  lassen,  als  direct  zu  Wasser  nach 
Petersburg.  Dass  sich  dieser  Differentialzoll  einige  Jahre  überhaupt 
halten  konnte,  ehe  er  auf  Andrangen  der  Petersburger  Kaufmann- 
schaft  fiel,  lag  zum  Theil  darin,  dass  man  in  Russland  derjungen 
Eisenbahnlinie  Wirballen-Petersburg  Frachten  zmveisen  wollte.  Von 
dem  Zeitpunkte  der  Eroffnung  der  europaischen  Grenzen  Russlands 
für  Thee,  nahm  die  Zufuhr  auf  dem  Karavanenwege  erheblich  ab 
und  erlitt  weiteren  Rückgang,  als  nach  Eroffnung  des  Suez  Kanals 
gegen  Ende  des  Jahres  1869,  eine  viel  schnellere  Befôrderung  des 
Thees  nach  Europa  eintrat.  Der  neu  geerntete  Thee,  der  China  in 
der  zweiten  Halfte  Mai  verlâsst,  traf  nun  so  zeitig  in  Londen  ein, 
dass  er  bereits  zum  Beginn  der  grossen  Messe  in  Nishny  Novgorod, 
Anfang  August,  daselbst  zum  Verkauf  gestellt  vvurde  und  um  ein 
voiles  Jahr  früher  in  Nishny  Novgorod  kàuflich  war  als  der  Kara- 
vanenthee,  der  zwar  nur  4  bis  5  Monate  langere  Transportzeit 
braucht,  aber  meistens  um  einige  Monate  spàter  zur  Absendung 
von  China  lcommt,  schon  weil  sein  Hauptmarkt,  die  Messe  in  Nischny 
Novgorod,  nur  einmal  im  Jahre  — -  August  —  abgehalten  wird. 

Die  Eroffnung  des  Suez-Ivanals  hat  auch  eine  Dampferverbindung 
von  Hankow  nach  Odessa  ins  Leben  gerufen,  die  im  Jahre  1886 
ein  Quantum  von  runcl  il1/»  Millionen  deutsche  Pfund  Thee  nach 
Odessa  führte,  vvovon  ein  Theil  auch  für  Kônigsberger  Kaufleute, 
die  ihre  Commanditen  in  Moskau  haben,  bestimmt  war. 

Den  einschneidendsten,  fast  alleinigen  Einfluss  auf  die  weitere 
Hebung  oder  den  Verfall  der  Zufuhren  von  Ivaravanenthee  übten 
die  spàteren  Zollmassnahmen  der  russischen  Regierung  aus.  Von 
30  Kopeken  Papierwâhrung  das  Pfund  am  ien  April  [862  wurde 
der  Zoll  allmàlig  bis  zuletzt  Anfangs  1885  auf  21  Goldrubel  für 
das  Pud  oder  rund  90  Kopeken  Papier  für  das  Pfund  erhoht  und 
betragt  jetzt  beispielsweise  viermal  soviel  als  der  Theezoll  in  Deutsch- 
land  und  in  England.  Er  ist  darnach  dreimal  so  theuer  als  der 
vom  niederen  Volke  getrunkene  ordinaire  Thee  ohne  den  Zoll 
kostet.  Nicht  in  gleichem  Masse  aber  wurde  der  Zoll  auf  den 
Ivaravanenthee  erhoht,  der  um  fast  40  Kopeken  das  russische  Pfund 
geringer  ist,  eine  Differenz,  die  viel  grôsser  ist  als  die  ganze  hohe 
Landfracht  durch  China,  die  Mongolei  und  Sibirien  bis  Nischny 
Novgorod  betragt,  ja  die  viel  hôher  ist  als  der  ursprüngliche 
Zollsatz  iiber  die  europaischen  Grenzen  überhaupt  war.  Diese  vom 
nationalôkonomischen  Standpunkt  Russlands  unbegreifliche  Zoll- 
massregel  hat  natürlich  wieder  ein  sehr  starkes  Anwachsen  des 
mit  Karavanen  transportirten  Thees  in  den  letzten  Jahren  zur 
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Folge  gehabt.  Es  ist  selbstverstàndlich,  dass  eine  làngere  Dauer 
dieser  Zolldifferenz,  eine  weitere  Steigerung  des  Karavanentransports 
und  gleichseitig  ein  Sinken  der  Einfuhr  auf  dem  Seewege  fur 
Russland  verursachen  wird.  wodurch  die  russischen  Finanzen,  ganz 
bedeutende  Einbusse  erleiden  müssen. 

Der  Karavanenthee,  der  nach  Russland  komnit,  besteht  aus 
Blàtterthee  in  denselben  Sorten,  wie  sie  über  See  gebracht  werden, 
ferner  aber  aus  Ziegelthee.  Dieser  wird  nur  über  Land  transportât, 
weil  er  einen  ganz .  minimalen  Zollsatz,  nàmlich  2  Goldrubel  das 
Pud  gegen  12  für  den  Blatterthee  auf  dem  Karavanenwege  zahlt, 
wàhrend  er  über  die  europàischen  Grenzen  Russlands  eben  soviel 
wie  der  Blatterthee,  21  Goldrubel  das  Pud,  zahlen  müsste,  eine 

Zolldifferenz  von  fast  2  Mark  das  deutsche  Pfund.  Der  billige 

Landzollsatz  auf  Ziegelthee  rechtfertigt  sich  vollstândig,  denn  diese 
Sorte  wird  fast  ausschliesslich  von  den  nahe  der  chinesischen  Grenze 
und  weiter  im  russischen  Mittelasien  lebenden  Nomadenvôlkern, 
den  Kalmücken,  Baschkiren,  Kirgisen,  u.  s.  w.  consumirt,  und  nur 

geringe  Mengen  davon  in  feinerer  Qualitàt  gehen  bis  zu  den 

Tataren  im  europàischen  Russland-  Bei  vielen  der  Nomadenstàmme 
gilt  auch  der  Ziegelthee,  der  ein  sehr  bedeutendes  Nahrungsmittel 
bei  ihnen  bildet.  als  Zahlungswerth  und  ist  als  solches  vielfach 
im  Verkehr. 

Die  Zubereithung  des  Ziegelthees  in  China  geschieht  nicht  durch 
Zusatz  von  Ochsen-  oder  Schafblut,  wie  es  in  den  meisten  Biichern 
heisst,  sondern  er  wird  aus  Stengeln,  zerbrochenen  Blàttern  und 
Zweigen  des  Theestrauchs  mit  Theestaub  zusammen  lediglich  durch 
Anwendung  von  Dampf  feucht  gemacht  und  in  hôlzernen  Formen 
mittels  hydraulischer  Pressen  in  Stücken  von  3 */,  bis  4  Pfund 
Gewicht  in  Ziegelform  gebracht;  durch  erhabene  Schrift  auf  einer 
der  innern  Flàchen  wird  der  Erzeugungsort  angezeigt.  Hierauf 
werden  die  Ziegel  an  Orten,  die  gegen  Sonne  und  Regen  geschiitzt 
sind,  so  aufgestellt,  dass  eine  freie  Luftstromung  durch  und  um  sie 
circuliren  kann.  Sind  sie  ganz  getrocknet,  so  wird  jeder  Ziegel  in 
Papier  eingewickelt,  36  Ziegel,  in  làngliche  Form  geordnet,  werden 
mit  trockenen  duftenden  Blàttern  und  das  Ganze  dann  mit  Matten 
bedeckt.  Derartige  Verpackungen  werden  Ivorbe  genannt. 

Die  Art,  wie  die  Nomadenvolker  den  Ziegelthee  verbrauchen, 
ist  eine  sehr  verschiedene  von  dem  Verbrauch  des  Blàtterthees. 
Sie  kochen  ihn  nàmlich  mit  Stuten-  oder  Eselsmilch  unter  Zuthun 
von  Butter  oder  Hammelfett  und  Salz  zu  einer  Suppe  und  essen 
dieses  ausserordentlich  beliebte  Nahrungsmittel  aus  Schüsseln  mit 
Loffeln.  Der  feinere  Ziegelthee  wird  von  den  Tataren  zu  Staub 


209 


zerrieben  und  dann  wie  Blàtterthee  zubereitet.  Die  Fabrication 
des  Ziegelthees  ist  übrigens  fast  ganz  aus  den  Handen  der  Chinesen 
in  die  von  Russen  in  Hankow  übergegangen.  Fine  andere  Sorte 
gepressten  Thees  wird  nur  von  einem  russischen  Hause  in  Hankow 
aus  Blàttern  fabricirt  und  ebenso  wie  Blàtterthee  zubereitet. 
Er  will  sich  in  Russland  nicht  recht  einbürgern,  obgleich  sein 
Preis  viel  geringer  als  billigster  Blàtterthee  ist,  weil  er  ebenso 
niedrig  wie  Ziegelthee  verzollt  wird,  doch  soll  die  russische  Re- 
gierung  damit  umgehen,  den  Zollsatz  ftir  diesen  Thee  in  Kurzem 
dem  des  Blàtterthees  gleichzustellen.  Damit  diirfte  dieses  Fabricat, 
wovon  im  vorigen  Jahre  gegen  t  3000  Kisten  au!  den  Weg  nach 
Russland  gebracht  wurden,  wohl  nicht  mehr  lebensfàhig  sein. 

Der  auf  dem  Landwege  nach  China  gebrachte  Blàtterthee  ist 
derjenige,  den  man  in  Europa  unter  Karavanenthee  versteht.  Er 
stammt  zum  grossten  Theil  aus  den  besteri  Theeplantagen  China’s, 
welche  an  den  Ufern  des  Yang-tse-Iviang  belegen  sind,  und  auch 
sein  Einkaufsmarkt  ist  Hankow.  Aber  die  Zeiten,  in  denen  die 
feinsten  Sorten  dieser  Plantagen  auf  dem  Karavanenwege  nach 
Russland  kamen,  sind  lange  vorbei  ;  diese  nehmen  fast  ausschliess- 
lich  den  Seeweg  nach  Europa,  wàhrend  per  Karavanen  fast  nur  die 
geringen  und  geringsten  Sorten  noch  befôrdert  werden,  freilich  auch 
mittele  und  feine  Qualitàten,  aber  diese  nur  in  verschwindend  kleinem 
Masze.  Dieses  ist  auch  in  der  Natur  der  Sache  begründet,  denn 
der  Thee  verliert  durch  sein  Alter  sehranWerth;  namentlich  trifift 
dies  bei  den  feinen  Graden  zu,  und  ein  Jahr  ist  fur  diese  ein  hohes 
Alter,  das  den  Thee  in  der  Qualitàt  bedeutend  verringert  und  das 
sie  selten  lange  überleben.  Jeder  Theekenner  ist  im  Stande,  durch 
den  Geruch  wie  durch  genaue  Besichtigung  der  durch  kochendes 
Wasser  gebrühten  Theeblàtter  zu  constatiren,  ob  der  Thee  neuer 
oder  alter  Ernte  ist.  Die  feinsten  Grade  stammen  von  der  ersten 
Ernte  oder,  besser  ausgedrückt,  von  der  ersten  Pflückung  her.  Die 
Blàtter  des  Theestrauchs  werden  in  China  dreimal  gepflückt  :  zum 
ersten  Male  im  April,  wenn  sie  noch  klein  sind  und  das  stàrkste 
und  feinste  Aroma  haben,  zum  zweiten  Male  in  Juni  und  ein  drittes 
Mal  im  August.  Der  Preis  ist  der  Qualitàt  entsprechend  :  fur  die 
erste  Pflückung  am  hochsten,  für  die  zweite  niedriger  und  die  billigsten 
Sorten  mit  grossen  Blàttern  liefert  die  dritte  Pflückung.  Wàhrend 
nun  zu  der  Zeit,  als  die  Einfuhr  von  Thee  nach  Russland  nur  über 
die  asiatische  Grenze  gestattet  war,  auch  die  feinsten  Grade  der 
ersten  Ernte  den  Karavanen  weg  machen  mussten,  hat  sich  das 
Verhàltniss  jetzt  vollstàndig  geàndert.  Diese  Grade  kommen,  seit 
Eroffnung  des  Suez-Kanals,  um  ein  voiles  Jahr  früher  zuim  Verkauf 
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auf  der  Messe  in  Nishny  Novgorod  als  der  Karavanenthee  und  da 
er  in  seinen  feinen  Graden  durch  sein  Aller  im  Werthe  bedeutend 
geringere  Qualitàt  zeigt  als  das  junge  iiber  See  gekommene  Gewàchs, 
ist  seine  Einführung  nicht  mehr  rentabel.  Der  Thee  zweiter 
Pflückung  pflegt  sich  im  Allgemeinen  noch  weniger  gut  zu  halten, 
als  der  der  ersten;  dagegen  ist  bei  dem  Thee  dritter  Ernte,  die  im 
Ganzen  nur  wenig  Aroma  aufweist,  hàufig  sogar  erdig  riecht,  einc 
Verschlechterung  der  ohnehin  geringen  Qualitàt  nicht  mehr  zu  be 
fürchten.  Aus  dieser  Veranlassung  wird  denn  auch  fast  ausschliess- 
lich  nur  noch  Thee  dritter  Pfliickung  im  Karavanenwege  befôrdert. 
Schon  aus  den  angeführten  Gründen  ist  zu  ersehen,  dass  der 
allgemein  verbreitete  Glaube,  der  Karavanenthee  sei  besser  als  der 
zur  See  eingeführte,  ein  durchaus  irriger  ist.  Ein  eben  solcher  Irr- 
thum  ist  der  allgemein  geglaubte  Satz;  dass  der  Thee  durch  den 
Seetransport  leidet.  Der  zur  See  verladene  Thee  wird  auf  das 
sorgfàltigste  verpackt,  zuerst  in  Blei,  welches  vollstàndig  verlôthet 
ist,  darüber  in  Kisten  von  sehr  hartem  PIolz  und  diese  werden  noch 
mit  dickem,  stark  lackirtem  Papier  beklebt,  so  dass  jedes  Eindringen 
von  Luft  oder  Ausdiinsten  des  feinen  Aromas  ganz  unmoglich  ist, 
viel  weniger  als  bei  dem  lange  nicht  so  solide  verpackten  Kara¬ 
vanenthee,  der  ja  theilweise  auch  zu  Wasser  befôrdert  werden  muss 
und  bei  dem  Transport  durch  die  Mongolei  auf  dem  Rücken  der 
Lastthiere  kaum  so  fest  erhalten  bleiben  kann,  zudem  bei  dem 
hàufigen,  durch  die  Nachtlàger  bedingten  Auf-  und  Abladen 
eher  leidet. 

Die  Verpackung  des  Karavanenthees  besteht  aus  einer  Holzkiste 
ganz  dünner  Wandung,  die  von  aussen  ebenfalls  mit  stark  lackirtem 
Papier  beklebt  wird;  darüber  kommen  zwei  Reihen  aus  dickem 
Schilfrohr  geflochtene  Matten.  Zwischen  die  Kisten  und  Matten 
werden  noch  mehrere  Reihen  Bambusblàtter  gelegt,  um  den  Thee 
vor  Feuchtigkeit  zu  schützen,  zudem  werden  die  Kisten  von  Innen 
mit  gelbem  chinesischem  Papier  ausgelegt,  das  den  Thee  gànzlich 
umschliesst.  Eine  Ausfütterung  von  Blei  erhalten  die  Kisten  nur 
fiir  die  feinsten  Sorten.  Erst  beim  Eintritt  in  Russland  werden 
diese  Kisten  noch  fest  in  Schaffelle  eingenàht  und  machen  in  dieser 
Gestallt  den  ganzen  Transport  durch  Russland. 

Das  allgemein  geglaubte  Màrchen  von  der  besseren  Qualitàt  des 
Karavanenthees  hat  wohl  seinen  Ursprung  darin,  dass  vor  Gestattung 
der  Einfuhr  über  die  europàischen  Grenzeti  die  feinsten  Theesorten 
erster  Pfliickung  fast  ausschliesslich  für  Russland  aufgekauft  wurden 
und  diese  Qualitàten  damais  über  See  nach  England  nicht  gelangten. 
Damais  —  bis  1862  —  gab  es  in  der  That  den  feinsten  chinesischen 
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I'hee  in  Russland  und  dieser  musste  eben  in  Folge  der  Zollgesetz- 
gebung  auf  dem  Landwege  bezogen  vverden.  Ferner  aber  verstan- 
den  die  Russen  schon  viel  früher  als  die  Deutschen,  den  Thee  gut 
zu  bereiten,  obgleich  das  sehr  einfach  ist.  Sie  briihen  nàmlich  die 
Theekanne,  die  am  besten  aus  Porzellan  oder  Fayence  gewàhlt 
wird,  erst  mit  kochendem  Wasser  aus,  legen  dann  den  Thee  in 
das  so  erwàrmte  Gefass,  auf  das  sie  reinstes,  weiches,  kochendes 
Wasser,  môglichst  nahe  auf  den  Thee  selbst,  giessen,  damit  das 
kochende  Wasser  nicht  durch  einen  Zwischenraum  von  Luft  einige 
Grade  Warme  verliert  und  dadurch  den  Thee  weniger  stark  ziehen 
lasst.  Ob  man  das  kochende  Wasser  aus  einem  Samowar,  der 
russischen  Theemaschine,  oder  einem  gewôhnlichen  Theekessel,  der 
von  einer  Spiritusflamme  heiss  erhalten  wird,  entnimmt,  ist  dabei 
gleichgültig.  Der  Thee  muss  wenigstens  5  Minuten  ziehen;  fertigt 
man  Extract  an,  so  giesst  man  kochendes  Wasser  nach  Belieben 
ins  Glas.  Dann  trinkt  man  ihn  am  besten  rein  und  mit  bestem 
krystallisirtem  Zucker,  das  Zuthun  von  Milch  oder  Sahne  oder  gar 
Rum  benimmt  dem  Thee  das  feine  Aroma.  So  paradox  es  auch 
klingen  mag,  es  ist  aber  sicher,  dass  der  Thee,  wie  es  die  Russen 
thun,  aus  Glasern  besser  schmeckt  als  aus  Tassen.  Wenn  Sie  einmal 
versuchen  vvollten,  einen  feinen  Wein  aus  der  Tasse  statt  aus  dem 
Glase  zu  trinken,  so  wiirden  Sie  meiner  Behauptung  sicher  bei- 
pflichten.  Die  bessere  Zubereitung  des  Thees  in  Russland  hat  wohl 
auch  zum  guten  Ruf  des  Karavanenthees  viel  beigetragen. 

Der  Weg,  welchen  der  Karavanenthee  von  Hankow  bis  Nishny 
Novgorod  nimmt,  hat  sich  seit  Bestehen  des  russisch-chinesischen 
Vertrages  von  1728  nur  vvenig  geandert;  auch  die  Art  der  Befor- 
derung  ist  durch  die  Erfindung  der  Dampfkraft  für  Schiffe  und 
Eisenbahnen  nur  in  einigen  Theilen  eine  andere  geworden. 

Wie  ich  vorher  erwàhnte,  werden  die  feinsten  Sorten,  welche 
Russland  hauptsachtlich  consumirt,  in  den  Plantagen  am  Yang  tse 
Kiang  gezogen,  deren  Hauptmarkt  Hankow  ist.  Sie  führen  im 
Handel  den  Gesammtnamen  Blackleaf  Congo.  Ein  anderer  kleinerer 
Theil  für  den  russischen  Bedarf  wachst  südlicher  und  kommt  von 
Foochow  zur  Versendung.  Von  Foochow  werden  die  im  Theehandel 
als  Redleaf  Congo  bekannten  Sorten  ausgeführt,  ausserdem  Souchong, 
der  indessen  in  Russland  wenig  beliebt  ist,  weil  er  in  Folge  einer 
anderen  Art  des  Trocknens  nur  im  ersten  Aufguss  krâftig  ist,  bei 
erneutem  Aufguss  aber  Kraft  wie  Geschmack  einbüsst.  Ferner 
kommt  von  Foochow,  freilich  in  sehr  kleinen  Quantitâten,  der  so- 
genannte  Blüthenthee,  Pekoe  genannt;  eine  Sorte,  deren  ITerstellung 
sehr  theuer  ist  ;  er  wird  von  den  ersten  zarten  noch  mit  weissem 
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seidenartigen  Milchhaar  bedeckten  Blàttern  bereitet,  deren  Trocknen 
grosse  Vorsicht  erfordert,  um  das  Verdorren  und  schwarz  werden 
der  Milchhaare  zu  verhindern.  Diese  Theesorte  hat,  allein  abge- 
gossen,  einen  etwas  faden  heuartigen  Geschmack,  giebt  aber  dem 
feinen  schwarzen,  in  kleinsten  Dosen  beîgemengt,  einen  ange- 
nehmen  Nebengeschmack. 

Foochow  mit  etwa  600,000  Einwohnern,  liegt  am  Min  Flusse  etwa 
50  Kilometer  vor  dessen  Miindung  ins  Meer.  Die  Vorstàdte  Foo- 
chovv’s  ziehen  sich  bis  an  den  Fluss  und  lângs  desselben  hin,  sie 
sind  durch  eine  aus  Stein  gebaute  Brücke,  die  auf  39  steinernen 
Bogen  ruht  und  930  Fuss  lang  ist,  unter  einander  verbundeti.  Die 
Bevôlkerung  soll  düstern  und  unruhigen  Charakters  sein  und  sehr 
unàhnlich  den  hôflichen  und  gesprachigen  Bewohnern  der  Nord- 
provinzen.  Die  Hàlfte  der  Bewohner  gilt  als  dem  Opiumrauchen 
ergeben,  wofiir  sie  jàhrlich  etwa  10  Millionen  Mark  verausgaben. 
Bettler  erfüllen  die  Strassen.  Der  Fluss  ist  gedrangt  voll  schwim- 
mender  Wohnungen  und  Handelsschiffe.  Von  Foochow  geht  der 
Karavanenthee  mit  Dampfschiffen  nach  Tientsin  in  etwa  5  Tagen. 
Foochow  ist  vor  etwa  zwei  Jahren  in  den  Zeitungen  vielfach  genannt 
worden,  als  die  Franzosen  gelegentlich  der  Tongkin  Affaire  die  in 
der  Nàhe  der  Stadt  befindlichen  Forts  beschossen.  Hankow  am 
Yang-tse-Kiang  liegt  etwa  800  Kilometer  von  dessen  Miindung  ins 
Meer.  Bis  hierher  ist  der  gewaltige  Strom,  der,  iiber  5000  Kilo¬ 
meter  lang,  die  Hauptverkehrsader  Chinas  bildet,  an  dessen  Ufer 
mehr  als  1000  Stadte  liegen,  fuir  die  grdssten  und  tiefgehendsten  Schifte 
und  Dampfer  befahrbar;  hier  ist  der  Strom  4  Kilometer  breit; 
angeblicli  bis  zu  10,000  Schiffe  und  unermessliche  Holzflosse  be- 
decken  ihn  hier.  Die  Strassen  der  Stadt  sind  ausserordentlich 
bclebt  und  volkreich,  der  Ort  besteht  fast  nur  aus  Laden  und  Ma- 
gazinen,  jedes  Product  hat  seine  Strasse  oder  Viertel.  Aus  allen 
Theilen  des  weiten  Reichs  stromen  hier  die  Kaufleute  zusammen, 
die  ungeheure  Mengen  von  Thee,  Seide,  Baumwolle,  Papier,  Wachs, 
Tuch,  Reis  und  Getreide  anführen  und  kaufen.  Nahe  Hankow  liegt 
die  Stadt  Han  Yang  und  beiden  gegeniiber  die  Stadt  Wu-tschang-fu. 
Diese  drei  Stadte  zusammen  sollen  die  grosste  Ansaminlung  von 
Menschen  enthalten,  welche  sich  irgendwo  auf  der  Erde  innerhalb 
eines  so  kleinen  Raumes  befindet;  man  hat  dieselben  vor  den  po- 
litischen  Unruhen  auf  5,  sogar  auf  8  Millionen  Menschen  geschatzt. 
Nur  wenig  Europaer  wohnen  das  ganze  Jahr  hindurch  in  Hankow, 
den  grossten  Theil  des  Jahres  wohnen  sie  in  der  grossen  Hafenstadt 
Shanghai,  welche,  20  Kilometer  von  der  Meeresküste  entfernt,  am 
Wusung,  einem  Nebenflusse  des  Yang-tse-Kiang,  gelegen  ist.  Sie 
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enthàlt  ein  europàisches  Viertel  mit  breiten  schonen  Strassen,  ge- 
schmackvollen  Prachtbauten,  Gasbeleuchtung,  Klubs,  Zeitungen  etc. 
wahrend  die  eigentlich  chinesische  Stadt  mit  600,000  Finwohnern, 
von  sehr  schmutzigen,  àusserst  engen  Gassen  durchzogen  wird  und 
an  Sauberkeit  selbst  anderen  chinesischen  Stadten  nachsteht. 

Die  Dampfschifife,  die  den  Karavanenthee  von  Hankow  nach 
Tientsin  bringen,  machen  meistens  noch  in  Shanghai  Station  um 
VVaaren  ein-  oder  auszuladen  ;  sie  gehen  von  Hankow  bis  Tientsin 
8  bis  10  Tage. 

Der  berühmte  1  roo  Kilometer  lange  und  80  bis  330  Meter  breite 
Kaiser-Kanal,  der  den  Yang-tse-Kiang  unter  Durchschneidung  des 
Hoang-ho  oder  gelben  Flusses,  direct  mit  Tientsin  verbindet,  vom 
7*“  bis  14e"  Jahrhundert  erbaut,  bildete  bis  vor  Kurzem  die  Haupt- 
verkehrsader  des  grossen  Reichs,  er  ist  aber  seit  langer  Zeit  derart 
in  Verfall,  dass  er  fiir  tiefgehende  Schiffe  kaum  noch  passirbar  ist, 
vveshalb  auch  der  von  Hankow  für  den  Norden  bestimmte  Thee  nur 
noch  per  Dampfer  über  Meer  zur  Verladung  kommt. 

Tientsin,  am  Pei  ho  45  Kilometer  vom  Meere  gelegen,  ist  für 
den  russisch-chinesischen  Landhandel  der  wichtigste  Stapelplatz. 
Die  Einwohnerzahl  wird  auf  3  bis  900,000  angegeben,  die  Stadt  ist 
ausserordentlich  lebhaft,  aber  uberaus  schmutzig  und  stinkend,  die 
Strassen  sind  ungepflastert,  fast  aile  Gebaude  aus  Schlamm  auf- 
geführt,  und  von  endlosen  Sand-  und  Schlammebenen  umgeben. 
Seit  der  Einnahme  Tientsin’s  durch  die  Franzosen  und  Englander 
in  Mai  1858  und  August  r86o  sind  die  an  der  Pei-ho-Miindung 
liegenden  Taku-Forts  stark  befestigt  und  mit  Kruppschen  Riesen- 
Kanonen  versehen. 

Von  Tientsin  gelit  der  Karavanenthee  den  Pei-ho  hi nauf  in  von 
Ochsen  getreidelten  Boten  bis  Tung-tscheu,  etwa  250  Kilometer 
von  Tientsin;  diese  Tour  wird  je  nach  Umstanden  und  Wetter  in 
5  bis  15  Tagen  zuriickgelegt  ;  der  Karavanenthee  beriihrt  Peking, 
das  nur  18  Kilometer  westlich  von  Tung-tscheu  liegt,  nicht.  Von 
hier  treten  schon  Kameele  oder  im  Nothfall  Büfifel  als  Tràger  des 
Thees  an,  die  von  nun  ab  den  Karavanenthee  über  das  hinter- 
asiatische  Gebirge  durch  die  VVüste  Gobi  bis  zur  chinesisch-russischen 
Grenze,  der  Stadt  Kiachta,  auf  ihren  Rücken  befôrdern. 

Wenige  Tagereisen  hinter  Tung-Tscheu  beginnt  die  erste  Erhe- 
bung  des  Gebirges  zur  Randkette  Namchu,  welche  sich  zwischen 
den  Stadten  Nan-Ko-u  am  Siidrande  und  Tscha-do  am  Nordrande 
ausdehnt.  Der  Weg  durch  die  Randkette  Nam-clni  verfolgt  die 
Schlucht  Hoan-ho-u,  die,  stellenweise  nur  15  bis  20  Meter  breit, 
dermassen  mit  Geroll  angefüllt  ist,  dass  Reiter  sowohl  wie  Fuss* 
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gànger  sich  nur  mit  grôsster  Mühe  durcharbeiten  kônnen.  Rechts 
und  links  senkrechte,  furchtbar  hohe  Felsmauern  mit  ausserordent- 
lich  wildem  Gebirgscharakter.  Làngs  des  Gebirgsrückens  zieht  sich 
die  innere  chinesische  Reichsmauer  hin,  hôher  und  solider  als  die 
àussere  bei  Kalgan  vorbeiführende.  Sie  hat  etwa  io  Meter  Hôhe 
bei  7  Meter  Dicke,  ist  aus  Granitplatten  zusammengesetzt  und  mit 
Zinnen  und  Ziegelsteinen  gekrônt.  Auf  den  hôher  belegenen  Punkten 
erscheint  sie  durch  viereckige  Thtirme  verstàrkt.  Die  Schlucht 
Hoan-ho-u  bietet  auf  einer  Distanz  von  io  Kilometer  neun  Thore, 
von  denen  3  paarweise,  das  erste  zu  dritt  angelegt  ist.  Die  Mauern, 
durch  welche  sie  führen,  schliessen  sich  wohl  weiter  hin  der  Haupt- 
mauer  an.  Prshewalski  sagt  :  ,,Diese  Mauern  machen  einen  impo- 
santen  Eindruck,  besonders  wenn  man  bedenkt,  dass  die  àussere 
bei  Kalgan  sich  fast  3000  Kilometer  weit  hinzieht  (etwa  so  weit 
wie  Moskau  bis  London).  Verglichen  mit  ihr  erscheint  die  Pacific- 
Eisenbahn  der  Nord-Amerikaner  als  niedliches  Spielzeug.  Um  das 
Kolossale  des  Bauwerks  zu  würdigen  inuss  mann  die  Steilheit  der 
Gebirgswànde,  die  schroff  abstürzenden  P'elsmassen  und  die  gàh- 
nenden  Abgriinde,  liber  welche  es  hinlàuft,  mit  eigenen  Augen 
gesehen  haben.  Dennoch  zerschellte  der  Andrang  der  nordlichen 
Parbaren  nicht  an  diesem  Riesen-Bolhverke  des  chinesischen  Kultur- 
staates,  dem  die  Festigkeit  sittlich  gestàhlter  Volkskraft  fehlte, 
und  eine  Lehre  der  künftigen  Geschlechter  steht  die  Riesenmauer 
sich  selbst  iiberlassen  den  zerstorenden  Naturgewalten  Preis  gegeben 
da.”  Die  Strecke  durch  die  Randkette  Nam-chu  vom  Nan-ko-u  bis 
Tschado  am  Nordrande  ist  22  Kilometer  lang  und  erhebt  sich 
auf  mehr  als  350  Meter;  hinter  Tschado  in  nordwestlicher  Linie 
zieht  sich  der  Weg  durch  ein  etwa  20  Kilometer  breites  Thaï,  dann 
passirt  man  in  einer  neuen  Gebirgsquerkette  eine  Schlucht,  in 
der  der  Fluss  Jan-che  hinstromt,  hierauf  führt  der  Weg  durch  eine 
Ebene  von  etwa  40  Kilometer  weit  hin,  sich  langsam  hebend,  bis 
man  die  Stadt  Kalgan,  die  Grenze  des  eigentlichen  China  gegen 
die  Mongolei,  erreicht.  Bis  hierher  gewàhrt  man  noch  dichte  Bevol- 
kerung  und  zahlreiche  Stàdte  mit  viereckigen  aus  Ziegelsteinen 
aufgefuhrten  Mauern.  Hinter  Kalgan  àndert  sich  das  Bild  gànzlich  ; 
ein  schroffer  Gebirgszug  von  fast  1600  Meter  absoluter  Erhebung 
ist  zu  überschreiten,  elle  man  die  mongolische  Wüste  Gobi  betritt. 
Die  scharfe  Naturgrenze  zwischen  dem  hinterasiatischen  Hochlande 
und  dem  eigentlichen  China  bildet  eine  schmale  Randkette  mit 
ausgespràgtem  Gebirgscharakter,  steile  Seitenwànde,  tiefe  Schluchten 
und  Abgriinde,  scharfzugespitzte  Gipfel  mit  kolossalen  senkrecht 
abstürzenden  Felsmassen,  endlich  Sterilitàt  und  starre  Wildheit  — 
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das  sind  die  allgemeinen  physiognomischen  Charakterzüge  dièses 
Randgebirges,  langs  dessen  Kamme  die  aussere  chinesische  Mauer 

hinlàuft. 

Der  Weg,  der  von  Kalgan  hindurchführt,  zieht  sich  als  Engpass 
in  einer  Lange  von  etwa  25  Kilometer  hin  ;  sein  Aufstieg  ist  sehr 
steil,  die  letzte  Strecke  steigt  uni  370  Meter;  der  Saum  des  hinter- 
asiatischen  Plateau-Landes  liegt  um  etwa  tooo  Meter  hoher  als 
Kalgan.  Indem  man  nun  den  Südrand  der  Wüste  Gobi  betritt, 
begegnet  man  in  diesem  südlichen  Theile  in  der  Breite  von  200 
Kilometer  noch  einer  ziemlich  dichten,  Ackerbau  treibenden  Chi 
nesemBevolkerung  ;  der  Boden  ist  noch  ziemlich  fruchtbar  und  ist 
überall  mit  dichtem,  niedrigem  Grase  bewachsen;  langs  der  Sand- 
hügel  wàchst  Erica.  Die  Bewâsserung  fàngt  an  sparsamer  zu 
werden,  doch  kommen  noch  stehende  Wasser  vor.  Nordlich  von 
diesem  südlichsten  Theile,  dem  Gebiet  der  Jachar-Mongolen,  hebt 
das  Gebiet  der  weniger  begiiterten  Khalkas-Mongolen  an;  immer 
vegetationsloser  wird  die  Wüste,  immer  einsamer  und  trauriger 
zieht  sie  sich  hin.  Der  Weg  wird  schmàler  und  bleibt  nur  ein 
blosser  Kameelpfad.  Die  Bevôlkerung  nimmt  mit  den  Subsistenz- 
mitteln  gleichmàssig  ab  und  wird  immer  seltener  und  zerstreuter. 
Nur  der  wetterharte  Mongole  und  sein  treuer  Begleiter,  das  Kameel. 
vermôgen  in  diesen  nun  wasser-  und  waldlosen  •  Oeden  auszu- 
dauern,  welche  die  Sommersonne  tropisch  durchglüht,  der  Winter- 
frost  arktisch  durchkaltet.  Die  eigentliche  Gobi  nimmt  einen  ko- 
lossalen  Raum  in  ihrer  Langenstreckung  ein,  wahrend  ihre  Breiten- 
ausdehnung  in  der  südnordlichen  Richtung  der  Karavanenstrasse 
etwa  600  Kilometer  betragt. 

Die  Oberflachengestalt  dieser  Steppe  zeigt  nur  wenig  Abwech- 
selung.  Im  Allgemeinen  ist  der  Boden  der  Gobi  leicht  gewellt, 
obschon  durchaus  ebene  Elàchen  sich  bisweilen  10  Kilometer  weit 
ausdehnen.  Dergleichen  Oertlichkeiten  sind  der  centralen  Gobi 
eigenthümlich,  wahrend  in  ihrem  südlichen  und  nordlichen  Theile 
Berge  hàufig  vorkommen,  theils  archipelartig  gruppirt,  theils 
kettenartig  hingelagert.  Diese  erheben  sich  nur  wenig  über  die 
zu  ihrem  Eusse  ausgedehnten  Flàchen  und  sind  überreich  an  Felsen, 
denen  man  fast  auf  jedem  Schritte  begegnet.  Man  tri  fît  in  ihnen 
haufig  ausgetrocknete  Flussbetteu,  welche  sich  nur  wahrend  der  Zeit 
der  Regen  füllen.  In  ihren  oberen  Theilen  liegen  die  Brunnen. 
In  der  Gobi  wie  in  der  ihr  vorgelagerten  Région  fehlt  es  durchaus 
an  ausdauernden  Wasserlàufen.  Wahrend  der  Regenzeit  bilden  sich 
temporare  Seen  und  Flüsse,  welche  wahrend  der  heissen  Jahreszeit 
austrocknen;  Seen  mit  ausdauerndem  Wasser  giebt  es  fast  gar  nicht. 


Der  Boden  der  eigentlichen  Gobi  besteht  aus  grobkornigem  rothen 
Sand,  dem  bisweilen  verschiedenes  Gerôll  beigemischt  ist.  Auf 
durchaus  végétât ionslose  Flàchen  stôsst  man  nur  selten,  dagegen 
erreicht  an  vielen  Stellen  die  Grasdecke  kaum  I  Fuss  Hôhe,  so  dass 
sie  den  rothen  Boden  nur  nothdürftig  verhüllt.  Làngs  der  Thal- 
gesenke,  wo  zur  Zeit  der  Regen  das  Wasser  ablàuft  und  sich  in 
Pliizen  und  Seen  ansammelt,  wird  der  Grasvvuchs  üppiger  und 
erreicht  3  Fuss  Hôhe.  Hier  wàchst  im  feinen  Flugsand  die  Erica, 
welche  mitsammt  dem  getrockneten  Pferde-  und  Kuhmist  der 
sporadischen  Bevôlkerung  das  Brennmaterial  liefert.  Wald  fehlt 
der  Gobi  gànzlich  und  nur  selten  stelit  am  Fusse  eines  Berges  oder 
am  Rande  eines  ausgetrockneten  Flussbettes  ein  einsamer  Bauni, 
der  Gegenstand  religioser  Verehrung  bei  den  Mongolen.  Ueber- 
haupt  macht  die  Gobi  in  ihrer  Einfôrmigkeit  einen  niederschla- 
genden  Eindruck  auf  den  Reisenden.  Wochenlang  hat  man  immer 
dieselben  Formen  vor  Augen,  bald  unabsehbare  Flàchen,  gelb 
gefàrbt  von  vertrocknetem  Grase,  bald  schwàrzliches  zerklüftetes 
Gefels,  bald  haches  Gehügel,  auf  dessen  Spitze  bisweilen  der  Umriss 
der  schnellfüssigen  Antilope  auftaucht.  Abgemessenen  Schrittes 
bewegen  sich  die  schwerbelasteten  Kameele  dahin,  sie  legen  hun- 
derte  von  Kilometern  zurùck.  und  immer  und  immer  dasselbe 
eintônige,  ungastliche  Steppenbild.  Ist  die  Sonne  endlich  unter- 
gegangen,  so  wird  Hait  gemacht.  Die  miiden  Lastthiere  brüllen 
vor  Lust  und  lagern  sich  um  die  Zelte  ihrer  Treiber,  welche  ihr 
unappetitliches  Mahl  anrichten.  Noch  eine  Stunde  —  und  Mensch 
und  Thier  liegen  in  todtàhnlichem  Schlafe  ;  ringsum  herrscht  Grabes- 
stille,  als  sei  die  Welt  hier  ausgestorben. 

Endlich  erheben  sich  wieder  wellige  Plateau-Flàchen  mit  sandigem 
Boden,  die  überall  Graswuchs  tragen,  welchen  die  zahlreichen 
Heerden  der  Mongolen  abweiden.  Wir  haben  die  Gobi  verlassen 
und  trefifen  die  zahlreichen  Wohnungen  der  Steppenhirten,  Jurten 
genannt,  die  auch  in  der  nun  folgenden  Bergregion  vielfach  vor- 
kommen.  Nach  weiteren  etwa  250  Kilometern  nordlich  in  diesem 
Gebirgslande  gelangt  man  zum  Hauptorte  der  nordlichen  Mongolei, 
der  Stadt  Urga,  dem  Sitze  des  obersten  Priesters  der  buddhisti- 
schen  Mongolen,  den  sie  als  irdischen  Stellvertreter  eines  Gottes 
verehren,  zugleich  Mittelpunkt  der  chinesischen  Verwaltung  der 
nordlichen  Mongolei.  Die  Stadt  besteht  grosstentheils  aus  Zelten 
mit  einem  Pfahlwerk  umgeben,  und  aus  etlichen  Hàusern  von  Russen 
und  Chinesen,  und  einigen  Tempeln.  Schon  50  Kilometer  südlich 
von  Urga  beginnen  endlich  Waldungen;  an  den  Abhàngen  und  in 
den  Thalsenkungen  wàchst  ein  ausgezeignetes  Gras,  I  bis  1  /,  Fuss 
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hocb,  welches  das  ganze  Jahr  hindurch  dem  Vieh  der  Mongolen 
ein  vorzügliches  Futter  bietet.  Das  Hochland  erhebt  sich  nun 
w’ieder  bis  zur  Hohe  von  2180  Meter,  uni  dann  almàhlig  bis  zur 
chinesisch-russischen  Grenze  auf  800  Meter  zu  fallen.  Die  Entternung 
von  Urga  ist  noch  200  Kilometer  bis  zu  den  Grenzstàdten  Mai- 
matschin-Kiachta.  Zwischen  diesen  beidcn  Orten  besteht  der  voll- 
stàndigste  Contrast  ini  àusseren  Ansehen;  schwerlich  findet  man 
in  der  ganzen  Welt  ein  àhnliches  Beispiel  schroffsten  Gegensatzes 
so  naher  Nachbarschaft.  Ein  weites  Portai  mit  Sàulen  und  dem 
russischen  Adler  führt  direct  von  der  Grenze  nach  Kiachta  hinein, 
dessen  60  bis  70  Hauser,  ausser  den  grossen  Waarenhàusern,  den 
düstern  einformigen  russischen  Stàdte-Charakter  zeigen.  Kiachta 
gleicht,  von  diesem  ernsten  Charakter  abgesehen,  einem  eleganten 
Theile  einer  europàischen  Stadt,  und  seine  Hauptkirche,  überragt 
von  einer  glànzenden  Kuppel,  ist  eine  der  reichsten  Sibirien’s. 
Maimatchin  dagegen  ist  so  zu  sagen  eine  Vorstadt  Peking’s,  viel 
besser  gehalten  als  die  meisten  Stàdte  im  Norden  China’s  ;  die  Thore 
sind  mit  Werken  der  Sculptur  verziert,  vielfach  zeigt  sich  kindi- 
scher  Tand,  auf  den  Mauern  sind  rothe  Papierstreifen  geleimt,  zwei 
vergoldete  Flaggenstangen  und  zwei  aufgeputzte  Pagoden  erheben 
sich  auf  den  Mauern;  Glockchen,  die  der  Wind  lauten  macht, 
hàngen  an  ausgespannter  Leinewand,  in  allen  Wohnungen  singen 
Vogel.  Zwischen  den  beiden  Orten  haben  die  Chinesen  grosse 
Bretter  in  Facherforin  aulgefiihrt,  um  dire  Hauser  vor  den  unheil- 
vollen  Einflüssen  der  russischen  Atmosphàre  zu  schützen  ;  und 
ehemals  war  der  chinesische  Buchstabe,  welcher  das  Wort  Glück 
bedeutet,  auf  diesen  Fâcher  gemalt.  Eine  Handelsspraciie  primi- 
tivster  Art,  welche  weder  russisch  noch  chinesisch  ist,  hat  sich  in 
diesem  Grenzmarkt  gebildet. 

Die  von  Tung-tscheu  bis  Kiachta  zuriickgelegte  Strecke  dauert 
fur  den  Theetransport  mit  Kameelen 

von  Tung-tscheu  bis  Kalgan  7  Tage 

>  Kalgan  »  Urga  35  » 

>  Urga  »  Kiachta  14  » 

im  Ganzen  also  etwa  8  Wochen;  werden  aber  Büfifel  als  Transport- 

thiere  benutzt,  fast  die  doppelte  Zeit.  Diese  Transportdauer  is  die 
normale  ;  nicht  selten  aber  treten  Fàlle  ein,  die  grosse  Verzogerungen 
hervorrufen,  z.  B.  wenn  Mangel  an  Lastthiere  eintritt,  da  kommt  es 
zuweilen  vor,  dass  der  Thee  auf  den  Etappen-Orten  bis  drei  Mo- 
nate  liegen  bleiben  muss,  ehe  er  weiter  befordert  werden  kann.  in 
Tung-tscheu  wie  in  Kalgan  und  Urga  sind  Agenten  der  russischen 
Theekàufer  von  Hankow  ansâssig,  die  als  Spediteure  fungiren. 
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Bis  Kiachta  geht  der  Thee  ohne  weitere  Emballage  als  die  Matten 
aus  Rohrgeflecht.  So  lagern  die  Kisten  auf  den  Halteplàtzen,  wie 
Etappen-Orten  unter  freiem  Himmel,  gegen  etwaige  Unbill  des 
Wetters  nur  durch  sehr  primitive  Decken  geschiitzt.  Aber  da  die 
Steppentransporte  zum  grôssten  Theile  wâhrend  des  in  diesen 
Gegenden  sehr  bestandigen  Winters  gehen,  nâmlich  in  den  Monaten 
November  bis  Marz,  so  ist  die  Gefahr  des  Verregnens,  in  dieser  Zeit 
wenigstens,  so  gut  wie  ausgeschlossen.  In  der  Gobi  zàhlen  Nieder- 
schlàge  überhaupt  zu  den  Seltenheiten  im  Winter;  Prshewalski 
berichtet,  dass  auf  der  ganzen  Strecke,  die  er  im  December  1871 
von  Urga  bis  Kalgan  zurücklegte,  der  Schnee  nirgends  hôher  alsein 
Fuss  stand;  an  vielen  Stellen  war  der  Boden  durchaus  schneefrei, 
an  anderen  kaum  mit  Schnee  iiberflogen,  dabei  war  derselbe 
trocken  wie  Sand  und  von  krystallartigem  Gefuge,  so  dass  er 
ziemlich  grosse,  bisweilen  erbsengrosse  Eisklümpchen  bildete.  Die 
Kàlte  betrug  zwischen  20  und  gegen  40  Grad  Celsius  und  wird 
durch  die  unausgesetzt  wehenden,  vorherrschend  nordwestlichen 
Winde  bedeutend  gesteigert,  zumal  sie  sich  plotzlich  erheben  und 
einen  hohen  Grad  von  Heftigkeit  erreichen. 

In  Kiachta  werden  die  Kisten  Karavanenthee  in  gegerbte  Felle 
lest  eingenaht,  mit  der  glatten  Flache  nach  aussen,  um  bei  dem 
nun  beginnenden  Transport  auf  Schlitten  oder  Wagen  vor  dem 
Eindringen  von  Niederschlagen  gesichert  zu  sein.  Der  Preis  für 
diese  Felle-Emballirung  betràgt  3  Rubel  für  die  Kiste  ;  und  das 
Einnàhen  nimmt  etliche  Zeit  in  Anspruch,  bis  ein  grosseres  Quan¬ 
tum  weiter  versandtfertig  ist.  Das  russische  Grenzzollamt  ist  seit 
1860  von  Kiachta  nach  dem  600  Kilometer  westlich  belegenen 
Irkutsk  verlegt;  da  erst  findet  die  Verzolling  statt.  Der  Zoll  braucht 
nicht,  wie  bei  den  europaischen  Zollàmtern,  sofort  berichtigt  zu 
werden,  sondern  er  wird  gegen  Hinterlegung  von  Sicherheiten  auf 
6  Monate  gestundet  und  kann  zur  Verfallzeit  auch  in  Petersburg 
oder  Moskau  gezahlt  werden.  Die  ganze  Strecke  von  Kiachta  bis 
nach  Nishny  Novgorod  bildet  trotz  ihrer  enormen  Lange  von  6000 
Kilometern  sehr  wenig  Intéressantes  oder  Iürwahnenswerthes  ;  nur 
über  den  Baikal-See  mochte  ich  mir  einige  Bemerkungen  anzu- 
führen  erlauhen.  Ehe  man  nach  Irkutsk  kommt,  passirt  man  den 
Baikal-See,  der  im  Sommer  mittels  Dampfschiffe,  im  Winter  mit 
Schlitten  befaliren  wird;  nur  wenn  das  Eis  nock  nicht  oder  nicht 
mehr  fest  genug  erscheint,  muss  der  Weg  nach  Irkutsk  zu  Lande 
um  die  südwestliche  Ecke  des  Sees  genommen  werden. 

Der  Baikal-See  ist  das  grosste  Südwasser-Bassin  in  Asien.  In 
russischen  geograpischen  Werken  hait  man  ihn  noch  immer  für 
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den  grossten  Süsswasser-See  der  Welt,  weil  man  darin  die  Existenz 
der  grossen  Seen  Nord-Amerikas  ignorirt  und  der  Nyanza  und 
Tanganjika-See  noch  nicht  entdeckt  waren.  Aber  vvenn  der  Baikal- 
See  auch  nicht  der  grosste  aller  Süssvvasser-Seen  ist,  so  enthàlt  er 
doch  die  grosste  Menge  Wasser,  denn  er  ist  von  einer  enormen 
Tiefe  und  seine  tiefsten  Senkungen  sind  bis  1 373  Meter  tief,  wâhrend 
der  sehr  tiefe  Genfer-See  seine  grosste  Tiefe  mit  nur  334  Meter 
erreicht.  Die  durchschnittliche  Tiefe  des  Baikal-Sees  ist  250 
Meter. 

Der  Baikal-See,  von  hohen  theilweise  schroftabfallenden  Bergen 
umgeben,  macht  durch  seine  Grosse  und  Einsamkeit  auf  den 
Fremden  einen  sehr  melancholischen  Eindruck.  Keine  Ansiede- 
lungen,  keine  bebauten  Felder,  nur  wilde  Natur  und  Einsamkeit. 
Die  Wàlder,  welche  die  Abhange  bedecken,  bestehen  nur  aus 
sibirischen  Koniferen,  aus  Pinien,  Tannen  oder  Larchen:  nirgends 
erblickt  das  Auge  Eschen,  Ulmen  oder  Eichen,  welche  in  europài- 
schen  Landern  der  Landscliaft  einen  so  grossen  Reiz  durch  den 
Ueberfluss  ihrer  Belaubung,  die  verschiedene  Farbung  ihres  Grün, 
die  Majestàt  ihrer  Stàmme  verleihen.  Jeden  Winter  friert  der  Baikal- 
See  gegen  Ende  November  oder  Anfangs  December  regelmàssig 
zu  und  wird  nicht  vor  Mai  eisfrei.  Die  Eisflàche  bildet  sich  von 
den  Ufern  an  und  wird  durch  aus  den  Flüssen  zustrômende  gros- 
sere  Eisschollen  vermehrt;  nach  und  nach  bedeckt  das  Eis  die 
ganze  Oberflache  von  Ufer  zu  Ufer;  aber  plôtzliche  und  heftige 
Stürme  zerbrechen  die  Eisdecke  wieder  und  verwandeln  sie  in  eine 
chaotische  Masse  von  Blocketi.  Erst  bei  starker  werdenden  Frost 
wird  die  Eisdecke  ganz  sicher  und  erreicht  eine  Dicke  von  1  bis 
E/4  Meter,  aber  selbst  wenn  die  Postschlitten  mit  der  Schnelligkeit 
eines  Giiterzuges  ohne  Gefahr  über  den  See  eilen,  selbst  dann  hôrt 
die  Eisdecke  nicht  auf,  sich  auf  der  flüssigen  Masse,  die  sie  tragt, 
hin  und  lier  zu  bewegen.  Die  Reisenden  horen  das  dumpfe  Rau- 
schen  des  Wassers  unter  dem  soliden  Gewôlbe,  das  in  langen 
Wellenbewegungen  zum  Biegen  gebracht  wird.  Zuweilen  erzittert  das 
Eis  durch  einen  plotzlichen  Windstoss  und  tônt  metallisch  wie  eine 
Kirchenglocke  ;  zuweilen  kiindigt  ein  langes  Aechzen,  dass  das  Eis 
geborsten  ist,  und  kaum  merkliche  Risse  breiten  sich  auf  mehrereKilo- 
meter  aus,  die  sich  zuweilen  bald  wieder  schliessen,  zuweilen  aber 
sich  zu  klaffenden  Spalten  erweitern  ;  dann  nehmen  die  Pferde  einen 
Anlauf  nud  springen  über  die  Risse,  aber  dabei  kommt  es  auch 
vor,  dass  der  Schlitten  in  den  Spalt  versinkt  und  das  Pferd  mit  sich 
zieht,  ehe  der  Kutscher  es  los  losen  kann.  Durch  diese  Eisrisse 
dringt  wahrscheinlich  die  Luft  in  die  Tiefen,  die  es  den  ausser- 
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ordentlich  zahlreichen  Fischen  ermoglicht,  auch  im  Winter  trotz 
der  starken  Eisdecke  zu  leben. 

Die  Strecke  von  Kiachta  bis  Irkutsk  vvird  von  den  Theetrans- 
porten  in  zwei  bis  drei  Wochen  zurückgelegt;  müssen  sie  um  das 
Siidende  des  Baikal-Sees  herumgehen,  eine  Woche  langer. 

Von  Irkutsk  führt  der  Weg  über  die  Stàdte  Tulunvorsk,  Nishny- 
Udinsk,  Birgusinsk,  Krasnojarsk,  Aschinsk,  Marlinsk,  bis  Tomsk. 
Von  hier  geht  es,  bei  geschlossener  Schififfahrt  auf  dem  Ob  und 
Irtisch,  in  westlicher  Richtung  über  die  Orte  Omsk,  Tyngalinsk 
Ischin,  Jalutorowsk  bis  Tjumen.  Ist  aber  die  Schififfahrt  offen,  so 
gehen  die  Transporte  von  Tomsk  mittels  Dampfschiffen  auf  dem 
Ob  und  Irtisch  wie  deren  Nebenflüssen  bis  Tjumen. 

Ein  Theil  des  Karavanenthees  geht  von  Tjumen  erst  nach  Irbit, 
wo  im  Februar  jeden  Jahres  die  grosse  sibirische  Messe  stattfindet. 
Der  Haupttheil  geht  aber  von  Tjumen  mit  der  neuen  nordsibiri- 
schen  Eisenbahn  über  Jekaterinenburg  nach  Perm,  eine  Strecke 
von  700  Kilometer.  Von  hier  geht  der  Thee  endlich  mit  grossen 
Dampfern  die  Kama  herunter  in  die  Wolga  und  über  Kasan  bis 
Nishny-Novgorod. 

Von  Irkutsk  bis  Tomsk  dauert  der  Transport  5  Wochen,  von 
Tomsk  bis  Tjumen  4  Wochen  zu  Lande,  nur  3  Wochen  zu  Wasser; 
von  Tjumen  bis  Perm  per  Bahn  nur  einige  Tage,  von  Perm  bis 
Nishny  Novgorod  per  Dampfschiff  eine  Woche.  Von  Nishny  Nov¬ 
gorod  bis  Moskau  gehen  Personenzüge  in  1 2  Stunden,  Waarenzüge 
in  24  Stunden. 

Nach  dem  vorher  Gesagten  dauert  also  der  Transport  des  Kara¬ 
vanenthees  von  Hankow  bis  Nishny  Novgorod  oder  Moskau,  unvor- 
hergesehene  Vorkommnisse  ausser  Berechnung  gelassen,  durch 
China  bis  Kiachta  bei  Benutzung  von  Kameelen  bis  12  Wochen. 
von  Iviachta  bis  Nishny  Novgorod  13  bis  14  Wochen,  im  Ganzen 
also  rund  6  Monate,  wahrend  derselbe  Thee  zur  See  über  London 
und  Kônigsberg  oder  über  Odessa  nach  Moskau  nur  7  bis  8 
Wochen  unterwegs  ist. 

Was  die  Kosten  des  Landtransports  betrifft,  so  kann  ich  die 
Berechnungen  dafiir  durch  China  nicht  ganz  genau  feststellen  ;  nach 
den  mir  von  meinen  chinesischen  Commissionàren  gewordenen 
Angaben  fiir  die  einzelnen  Strecken  glaube  ich  aber,  die  gesamm- 
ten  Kosten  von  ITankow  bis  Kiachta  mit  rund  20  Mark  fiir  die 
Kiste  ziemlich  richtig  berechnet  zu  haben.  Von  Kiachta  nach 
Nishny  Novgorod  hangt  die  Hohe  des  Transportpreises  von  der 
jedesmaligen  Getreide  Ernte  mit  ihren  Futter-Verhàltnissen  ab;  bei 
schlechter  Ernte  und  Iùittermangel  hat  es  Jahre  gegeben,  in  denen 
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man  16  bis  20  Rubel  fur  die  Kiste  zalilte,  und  in  einigen  wenigen 
Jahren,  in  denen  Viehseuchen  herrschten,  wurde  sogar  bis  25  Rubel 
gezahlt.  Als  Normalpreis  kann  man  aber  1 5  Rubel  rechnen,  zu 
dem  noch  3  Rubel  für  das  Einnàhen  der  Kisten  in  Fellekommen, 
so  dass  man  im  Ganzen  für  die  Kisten  auf  18  Rubel  oder  etwa 
35  Mark  für  die  Tour  von  Kiachta  bis  Nishny  Novgorod  kommt. 

Die  hochst  unrationelle  und  wohl  nur  noch  in  Asiën  libliche 
Frachtberechnung:  nicht  nach  Gewicht  oder  Raum,  sondern  per 
Kiste,  hat  natürlich  Verànderungen  in  dem  Gewicht  der  Kisten 
zur  Folge  gehabt.  Wàhrend  in  früheren  Jahren  die  Kisten  etwa 
80  Pfund  russiscli  Thee  enthielten,  sind  sie  nach  und  nach  bis 
1 10  Pfund  Inhalt  gestiegen,  die  zu  demselben  Transportpreis  wie 
die  leichteren  Kisten  früher  befôrdert  werden,  da  jedes  Kameel 
vier  solcher  Kisten  tràgt. 

Freilich  sind  jetzt  3  Kisten  so  schwer  wie  früher  4,  und  der  Vor- 
theil  liegt  für  den  Handler  mit  Karavanenthee  auf  der  Hand.  Dass 
iibrigens  durch  Entnahme  von  sogenannten  Proben,  die  mit  einem 
sehr  langen,  eisernen  oben  mit  einer  tiefen  Rinne  versehenen  und 
ganz  spitz  endenden  Stock,  den  die  Russen  ,,Sawok”  nennen 
und  der  in  die  Kisten  von  einer  Ecke  aus  hineingestossen  wird, 
der  Inhalt  auf  der  langen  Tour  etwas  verringert  wird,  ist  bei  dem 
Mangel  einer  genauen  Controlle  liber  das  Gewicht  nicht  eben 
erstaunlich.  Für  die  Transporteure  soll  diese  Proben-Entuahme 
jedenfalls  ein  ganz  eintràgliches  Geschàft  sein. 

Die  Transportkosten  zu  Lande,  die  ich  eben  mit  20  Mark  für 
China,  35  Mark  für  Russland,  also  im  Ganzen  mit  55  Mark  für 
die  Kisten  angegeben  habe,  werden  gegen  den  Transport  zur  See 
bis  Kônigsberg  oder  Odessa  und  weiter  bahnwàrts  bis  Moskau, 
den  ich  für  das  gleiche  Gewicht  per  Kiste  auf  rund  10  Mark  ein- 
schliesslich  der  Versicherung,  berechne,  um  45  Mark  theurer  sein. 
Aber  dieser  Mehrausgabe  steht  eine  viel  grôssere  Ersparniss 
am  Zoll  gegeniiber.  Wie  ich  im  Eingange  meines  Vortrages 
schon  erwàhnte,  betrligt  der  russische  Theezoll  liber  die  euro- 
pàischen  Grenzen  21,  liber  Kiachta  12  Goldrubel  per  Pud,  er 
ist  also  liber  Kiachta  von  9  Goldrubel  das  Pud  oder  bei  1 10  1b 
russisch  Inhalt  um  243/<  Goldrubel  =  80  Mark  auf  die  Kiste 
billiger;  eine  Ersparniss,  der  nur  45  Mark  hohere  Transport¬ 
kosten  gegeniiber  stehen.  Da  ist  es  nur  zu  natürlich,  dass  bei 
diesen  Zollmasregeln  der  Karavanenthee  mit  den  letzten  Jahren 
wieder  enorm  an  Umfang  wàchst.  Schon  im  vorigen  Jahre  waren 
88845  Kisten  Blatterthee  und  55500  Korbe  Ziegelthee  liber  Kiachta 
gekommen;  nach  den  Mittheilungen,  die  ich  dem  in  diesen  Sachen 
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gut  unterrichten  Katkow'schen  Organ,  den  Moskowski  Wjedomosti, 
entnommen  habe,  haben  bis  zum  5  November  1886  Tientsin  für 
Kiachta  passirt  1 37500  Kisten  Blàtterthee  und  96600  Kôrbé  Zie- 
gelthee,  darunter  13000  Kôrbe  mit  gepresstem  Thee,  was  eine 
Zunahme  in  einem  Jahre  von  90000  Kisten  ergiebt.  Es  ist  wohl 
erklàrlich,  dass  die  russische  Regierung  mit  Rücksicht  auf  ihre 
asiatische  Bevolkerung  die  Einfuhr  von  Ziegelthee  für  die  Nomaden- 
vôlker  durch  sehr  niedrige  Zollsàtze  besonders  begünstigt;  ich 
werde  daher  für  diese  Theesorten  keine  Berechnung  über  den 
Ausfall  anstellen,  den  die  russische  Finanz-Verwaltung  daran 
erleidet.  Für  die  137500  Kisten  losen  Blàtterthee  und  die  13000 
Kisten  gepressten  Blàtterthee  allein  betràgt  der  Minderertrag  an 
Zoll  rund  13  Millionen  Mark  für  dieses  eine  Jahr.  *) 

Wenn  ich  mir  nun  die  Frage  vorlege  :  Was  veranlasst  die  rus¬ 
sische  Regierung  trotz  ihrer  steigenden  Finanznoth  unter  so  enor- 
men  Opfern  von  vielen  Millionen  jahrlich  den  Transport  eines 
von  Jahr  zu  Jahr  wieder  sich  vergrossernden  Quantums  Thee  von 
dem  natürlichen  und  billigen  Seewege  abzulenken  und  ihn  den 
sehr  viel  langere  Zeit  beanspruchenden  und  ausserordentlich  viel 
theureren  Landweg  machen  zu  lassen,  so  fiihle  ich  mich  in  der 
That  ausser  Stande,  weder  in  politischer  noch  handelspolitischer 
Beziehung  eine  erklarende  Antwort  darauf  zu  hnden. 


9  Wàhrend  diese  Zeilen  (Ende  Juni)  zum  Drucke  gehen,  wird  ein  kaiserlich 
russischer  Ukas  verôffentlicht,  der  den  Zoll  für  Karavanenthee  auf  II  Goldrubel  per 
Pud  ermâszigt,  für  gepressten  Thee  aber  von  2  auf  6  Goldrubel  erhôht.  Ein  weiterer 
Minderertrag  von  rund  'JJi  Millionen  Mark  fur  das  genaunte  Quantum  entsteht  dadurch 
den  russischen  Finanzen. 


f^anbel  unb  Perfefyr  am  (£ongo, 

VON 

OSCAR  BAUMANN, 

vormals  IMitglied  der  ôsterr.  Congo-Expédition. 


Seit  jenen  frühen  Perioden  der  Neuzeit,  wo  das  tropische  West- 
afrika  anfing  fur  Europa  eine  Rolle  zu  spielen,  war  es  stets  der 
Handel,  der  in  erster  Linie  die  Sôhne  der  weissen  Rasse  nach  den 
Fieberküsten  des  dunklen  Erdtheiles  lockte  und  sie  allen  Entbeh- 
rungen  und  klimatischen  Gefahren  trotzen  Hess.  Gold  und  Elfen- 
bein  waren  es  zuerst,  die  die  Habsucht  der  Europaer  erregten;  als 
aber  die  jungen  Coionien  der  neuen  Welt  Arbeitskràfte  benotigten, 
und  man  auf  den  Gedanken  kam,  statt  der  schwâcheren  Indianer 
die  wiederstandsfahigen  Neger  zu  verwenden,  da  nahm  der  Sklaven- 
handel  in  Westafrika  die  erste  Stelle  ein.  Abentheuerer  aller  Natio- 
nen  wetteiferten  damais  die  Sohne  Afrika’s  nach  den  amerikanischen 
Tropen  zu  verführen. 

Das  Congogebiet,  welches  in  neuerer  Zeit  soviel  genannt  wird,  bil- 
dete  bis  vor  circa  50  Jahren  das  ergiebigste  Feld  des  Sklavenhandels. 
Zwar  lieferten  die  Congosklaven  nicht  so  intelligentes  und  brauch- 
bares  Material,  wie  z.  E.  Kamerun  und  das  Bassa-Land,  dafiir 
waren  sie  auch  —  wie  aus  alten  Geschàftsbüchern  hervorgeht  — 
um  die  Hàlfte  billiger,  und  billige,  kràftige  Arbeiter  bedürfte 
Amerika  ja  vor  Allem.  Von  den  Stapelplàtzen  M’Boma  und  San 
Salvador  drangen  unternehmende,  meist  portugiesische  Hàndler 
tief  in’s  Innere  ein,  bis  in’s  Reich  des  Makoko,  bis  zu  den  Bateke- 
Stàmmen  am  Stanley-Pool.  Hunderte  von  Sklaven  wurden  ausge- 
fiihrt  und  noch  heute  giebt  es  in  West-Indien,  Central-  und  Süd- 
amerika  Niederlassungen,  wo  das  Kicongo  gesprochen  wird,  ja  wo 
einzelne  altéré  Individuen  sich  an  die  Jugendzeit  im  afrikanischen 
Heimathsdorfe  entsinnen.  —  Selbst  in  der  Neger-Republik  Liberia 
und  der  Colonie  von  Sierra-Leone,  wo  zahlreiche  aus  Amerika 
befreite  Schwarze  angesiedelt  wurden,  haben  ganze  Dorfer  die 
Sprache  und  Sitten  der  Bacongo  bewahrt.  Mit  groszer  Zàhigkeit 
haben  die  Sklavenhandler  gerade  am  Congo  lange  ausgehalten. 


/ 
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Zahlreiche  Reminiscenzen  aus  jener  Zeit  sind  zuriickgeblieben,  wie 
z.  E.  die  Factorei  Vista  nordlich  von  Banana,  ein  altes  Sklaven- 
depot,  welches  abseits  von  der  Kiiste,  den  Kriegsschiiïen  unsichtbar, 
angelegt  wurde 

Vor  dem  Lichte  der  Civilisation  muszte  jedoch  der  Sklavenhandel 
endlich  zuriicktreten  und  an  die  Stelle  des  Raubhandels  mit  Men- 
schenfleisch  trat  jener  mit  den  Producten  des  Landes. 

Grosze  und  kleine  Factoreien  entstanden  an  der  Kiiste  und  im 
Mündungsgebiete  des  Stromes.  Schon  vor  Stanley’s  kühnem  Zuge 
riickten  die  Kaufleute  bis  Mussuka  vor  und  mit  ihm  zugleich  dran- 
gen  sie  spàter  bis  an  die  Jellalla-Fàlle  und  gründeten  die  Facto¬ 
reien  Ango-Ango,  Fuka-Fuka,  Kala-Kala  und  Lodi-Etafia  bei  Vivi. 
Derzeit  stehen  wir  vor  einem  Wendepunkte.  Schon  sind  Agenten 
der  ,,Afrikaanschen  Handelsvennootschap  te  Rotterdam”,  des  franzo- 
sischen  Hauses  ,,Daumas,  Béraud  &  Comp.”,  sowie  die  ,, Sanford 
Exploring  Expédition”  in  commercieller  Hinsicht  am  Stanley-Pool 
thatig,  bald  werden  Handelsdampfer  auch  den  oberen  Congo  und 
seine  Nebenflüsse  befahren  und  in  den  Verkehrstrassen,  ja  im  ganzen 
Leben  der  Eingebornen,  die  tiefgehendsten  Veranderungen  hervor- 
bringen.  Uns  sollen  jedoch  in  nachfolgenden  Zeilen  die  Verhaltnisse 
beschaftigen,  wie  sie  heute  liegen. 

Die  europàischen  Handelsfactoreien  unter  hollàndischer,  engli- 
scher,  franzosischer,  portugiesischer  und  belgischer  Flagge  be- 
schrànken  sich,  wie  bereits  erwàhnt,  auf  das  mit  Ktistendampfern 
erreichbare  Gebiet  zwischen  Banana  und  Vivi  unterhalb  der  Living- 
stone-Fàlle.  Die  von  denselben  ausgeftihrten  Producte  lassen  sich  in 
zwei  Gruppen  theilen  :  In  solche,  welche  von  der  nâchsten  Umgebung 
der  Factorei  herstammen,  wie  Grundnüsse,  Palmôl,  Palmkerne  und 
Gummi  Kopal,  und  solche,  die  durch  Karawanen  der  Eingebornen 
aus  dem  Innern  gebracht  werden,  wie  Elfenbein  und  Kautschuk. 
Welche  Bedeutung  die  Grundnuss  (Arachis  hypogaea)  zur  Bereitung 
von  Speiseôl  besitzt,  braucht  wol  nicht  hervorgeheben  zu  werden. 
Dieselben  werden  am  Congo  zum  Unterschiede  von  Senegambien 
und  Sierra  Leona  ohne  Hülsen  in  Sâcke  verpackt  und  ausgefiihrt.  So 
vortrefflich  die  Bergregion  oberhalb  M’Boma  ftir  die  Cultur  dieser 
Pflanze  sich  eignet,  so  treten  doch  ôfters  durch  Regenmangel  Miss- 
ernten  ein,  welche  nicht  nur  den  Factoreien  groszen  Schaden  zu- 
fiigen,  sondern  auch  die  Eingebornen  dem  Elende  preisgeben. 

In  Bezug  auf  Palmol  besitzt  der  Congo  lange  nicht  die  Bedeu¬ 
tung  von  Calabar,  Kamerun,  Lagos  etc.;  auch  ist  durch  das  Fallen 
der  Preise  dieses  Artikels  in  Europa  der  Handel  wenig  eintrâglich. 
Palmol  und  Grundnüsse  werden  von  den  Negern  unterhalb  Vivi, 


den  sogenannten  Mussibomas  an  die  Factoreien  gebracht.  Diese 
Leute  sind  sehr  an  den  Handel  gewohnt,  sprechen  haufig  portu- 
giesisch  und  tauschen  die  verschiedensten  Artikel,  vorzugsweise  aber 
hollàndischen  und  deutschen  Sprit,  Salz  und  Pulver  fur  ihre  Waaren 
ein.  Es  sei  gleich  erwàhnt,  dass  baares  Geld  heute  noch  nirgend 
Eingang  gefunden:  es  existiert  ausschlieszlich  Tauschhandel,  jedoch 
werden  nur  gelieferte  Producte  bezahlt  und  nicht  wie  in  Gabun, 
Kamerun  und  Liberia  der  sogenannte  Trust  ausgegeben.  Letzteres 
ausserst  schàdliche  Handelssystem  besteht  bekanntlich  darin,  dass 
an  einen  Neger  Giiter  geliehen  werden  und  dieser  sich  verpflichtet 
die  Producte  in  einer  gewissen  Zeit  zu  liefern.  Kautschuk  wird 
aus  den  Gebieten  nôrdlich  von  M’Borna  und  aus  der  Landschaft 
Kinsuka  zwischen  dem  Congo  und  San  Salvador  durch  Karawanen 
geliefert.  Der  werthvollste,  und  zugleich  jener  Artikel  durch  wel- 
chen  die  europàischen  Industrie-Erzeugnisse  am  weitesten  in’s  Innern 
gelangen,  ist  Elfenbein.  Fast  zwei  drittel  des  Congo  Elfenbeines 
ist  halbfossii  d.  h.  nicht  durch  Erlegung  von  Elefanten  gewonnen, 
sondern  im  Walde  aufgefunden  und  von  langst  verstorbenen  Thie- 
ren  herstammend. 

Hippopotamus  und  kleinere  Elephantenzàhne,  aus  welchen  eine 
Billardkugel  nicht  anzufertigen  ist,  werden  weniger  geschâtzt;  bei 
grôsseren,  die  oft  120  Lvrs  schwer  werden,  ist  ausser  dem  Gewichte 
auch  die  Ausdehnung  und  Lange  der  Zahnhohlung,  etwaige  oft 
kaum  merkliche  Sprünge  und  die  mutmaszliche  Beschaffenheit  der 
Làngsaxe  für  den  Preis  maszgebend.  Letztere  verdirbt  oft  sehr 
schône  Stiicke,  indem  sie  als  ein  dünner  angefaulter  Faden  den 
Zahn  durchzieht,  was  Erfahrenen  durch  einen  schwarzen  Punct  an 
der  Spitze  sich  kundgiebt. 

Der  hohe  Wert,  welchen  das  Elfenbein  für  den  Europaer  besitzt, 
ist  den  Congonegern  schon  seit  Jahrhunderten  bekannt,  und  seit 
dem  Bestande  von  Factoreien  kamen  zahlreiche  Karawanen  mit 
den  werthvollen  Riesenzahnen  aus  dem  Innern.  Friiher  war  es  haupt- 
sachlich  Ambriz  und  Ambrisette  südlich  von  der  Congomiindung, 
welche  als  Hauptstapelplàtze  des  Elfenbeines  galten  ;  schon  damais 
ging  die  directe  Handelsstrasse  nach  der  Kiiste  von  dem  Distrikte 
Ngombe  aus  und  bewegte  sich  iiber  die  Konigsstadt  San  Salvador 
dem  Meere  zu. 

Durch  die  Griindung  der  Factorei  Mussuka  oberhalb  M’Boma,  der 
die  Errichtung  der  hôher  stromauf  gelegenen  Handelsposten  folgte, 
wurde  jedoch  die  Handelsstrasse  abgelenkt  und  zieht  jetzt  am 
Südufer  des  Congo  dahin.  Diese  Aenderung  hat  dem  Konigreiche 
Congo  seine  letzte  Bedeutung  geraubt  :  zwar  erkennen  bis  heute 
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nicht  nur  die  Dorfchefs  von  M’Palaballa  und  Congodialemba, 
sondern  selbst  jene  von  Ngombe  die  Oberhoheit  N’totilas  an,  doch 
hat  dieselbe  kaum  mehr  als  eine  nominelle  Bedeutung. 

Jener  fortwàhrende  Karawanenverkehr  und  der  Mangel  jeglichen 
Transportmittels  hat  bei  mehreren  Stàmmen  im  Gebiete  der 
Livingstone-Fâlle  den  Tràgertransport  auf  eine  verhàltnismàszig 
hohe  Stufe  gebracht.  Aile  Karawanentrager  sind  echte  Bacongo 
und  entstammen  den  Gebieten  zwischen  Lukunga  und  dem  Stanley- 
Pool.  Früher,  wo  ausschlieszlich  schwarze  Hàndler  ihre  Leibeigenen 
als  Lastthiere  verwendeten,  sahen  die  Tràger  in  der  ihnen  aufge- 
biirdeten  furchtbar  harten  Arbeit  wol  nur  einen  verhaszten  Zwang. 
Derzeit  jedoch,  wo  der  Congostaat,  Missionen  und  andere  Unter- 
nehmungen  zahlreiche  Kràfte  benôtigen,  wird  der  Congotràger  zu 
einer  vielumworbenen  Person.  Tràger  zu  sein,  ist  heute  ein  fôrmli- 
ches  Gewerbe,  in  welchem  die  Bacongo  wahrhaft  unübertrefflich  sind. 

Meist  sind  es  kleine,  sehnige,  oft  dem  Ivnabenalter  kaum  ent- 
wachsene  Leute,  aschgrau  vor  Schmutz  mit  runzeligen  Beinen  und 
Fuszsohlen  welche  einer  Elefantenhaut  an  Dicke  kaum  nachstehen, 
die  den  Tràgerdistrikten  Nsungi,  Ngombe  undManyanga  entstammen. 
Die  ihnen  anvertraute  Last  ruht  in  einem  Tragkorbe  aus  Palm- 
blàttern,  der  Matete  eingeflochten  auf  ihrem  Schàdel,  wo  sie  das 
wollige  Haar  wegscheuert.  Auf  kràftigen  Stock  sich  stiitzend, 
eilen  sie  in  kurzen  elastischen  Schritten  unermüdlich  durch  die 
wüsten  Lande  des  westafrikanischen  Schiefergebirges.  Die  Kiquanga, 
das  gegohrene  Maniokbrot,  bildet  ihren  Reiseproviant  und  trotz 
stundenlanger  Màrsche  scheinen  sie  Abends  keineswegs  ermüdet, 
sondern  tanzen  und  schwàtzen  oft  bis  tief  in  die  Nacht  hinein. 
Die  Lasten,  welche  die  Tràger  von  den  Weissen  erhalten,  sind 
selten  tiber  65 — 70  {p  schwer;  weit  hohere  Gewichte  bürden  ihnen 
jedoch  ihre  Herren,  die  schwarzen  Hàndler  auf.  Fast  niemals 
kommt  es  vor,  dass  dieselbe  Karawane  den  Transport  vom  unteren 
Congo  bis  Stanley-Pool  besorgt. 

Einige  Leute  vereinigen  sich  meist  unter  einem  Kapita  (An- 
führer)  und  ziehen  zu  den  Depots  der  Weissen  am  unteren  Congo. 
Dort  werden  ihnen  die  Lasten  zugetheilt,  welche  sie  bis  zu  der. 
bei  ihrer  Heimat  Lukunga  oder  Ngombe  gelegenen  Zwischenstation 
tragen,  wo  sie  vom  weissen  Stationchef  übernommen  und  durch 
andere  Tràger  nach  dem  Stanley-Pool  geschafft  werden.  Als  Lolm 
erhalten  sie  meistens  Stoffe  in  bestimmter,  nicht  sehr  bedeutender 
Quantitàt,  sowie  das  Zehrgeld  (Nkuta)  in  Glasperlen.  In  neuerer 
Zeit,  wo  von  den  Weissen  immermehr  Kràfte  benotigt  werden, 
wàhrend  die  eingebornen  Hàndler  nach  wie  vor  ihre  Leute  stark 
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beanspruchen,  ist  eine  grosze  Concurrenz  beim  Tragerwerben  ein- 
getreten,  und  oft  musz  man  sich  wochenlang  bei  Dorfcliefs  und 
auf  Marktplàtzen  umhertreiben,  um  nur  ein  Hàuflein  Menschen 
zusammen  zu  bekommen. 

Dies  bringt  natürlich  die  grôszten  Nachtheile  mit  sich.  Oft  liegen 
die  Magazine  am  unteren  Flusze  gepfropft  voll,  wàhrend  die  Europâer 
in  den  Stationen  des  Inneren  Mangel  leiden,  da  nicht  genug  Tràger 
zum  Transporte  sich  finden.  Der  Bacongo  ist  eben  von  Natur 
indolent;  hat  er  fiir  seinen  Herrn  sich  abgemiiht  und  vielleicht 
durch  Tragen  fiir  einen  Weissen  sich  ein  paar  Stiicke  Zeug  ver- 
dient,  so  wird  er  ruhig  in  seinem  Dorfe  sich  ausruhen  und  selbst 
fiir  die  glanzendsten  Versprechungen  lange  Zeit  nicht  zu  bewegen 
sein  die  Matete  wieder  zu  ergreifen  und  den  rauhen  Karawanenweg 
zu  betreten.  Wahrend  durch  diese  Verhaltnisse  die  Weissen  empfind- 
lich  leiden  und  gezwungen  sind  durch  kostspielige  fremde  Arbeiter 
die  mangelnden  einheimischen  Tràger  zu  ersetzen,  stehen  den 
schwarzen  Handlern  nach  wie  vor  Hunderte  von  Leuten  für  ihre 
Handelsziige  zur  Verfügung.  Sind  doch  fast  aile  Congotràger 
Horige  eines  bedeutenderen  Chefs,  und  wenn  sie  auch  fast  vollstandige 
Freiheit  genieszen  und  nach  Belieben  ihrem  Verdienste  nachgehen 
konnen,  so  müssen  sie  doch  stets  des  Rufes  ihres  Herrn  gewàrtig 
sein.  Makitu  und  Lutete  aus  Ngombe,  sowie  Mfumu  Nsabi  am 
Nordufer  des  Congo  treiben  heute  den  bedeutendsten  Karawanen- 
handel.  Meist  unter  Anfiihrung  kleiner  Kapitas  entsenden  sie  Tràger- 
abtheilungen  stromab  nach  den  Factoreien  der  Weissen.  Die  kost- 
bare  Waare  des  Elfenbeines  beschaftigt  nur  wenige  Tràger,  wahrend 
die  anderen  unbelastet.  schwatzend  und  auf  ihren  kleinen  Musik- 
instrumenten  spielend  im  Eilschritte  liber  die  Range  laufen.  In  den 
Factoreien  jecloch  wird  das  Elfenbein  gegen  jene  zahllosen  Güter 
vertauscht,  welche  die  Volker  des  Congogebietes  bis  tief  in’s  Innere 
benôtigen.  Sie  aile  werden  in  Mattenzeug  eingenàht  oder  in  die 
Matete  verflochten  und  bald  ziehen  die  Leute  unter  wahrhaft  iiber- 
menschliclien  Lasten  keuchend  vom  friihen  Morgen  bis  zur  sinkenden 
Nacht  durch  die  Berglande.  Stumm  bewegt  sich  die  Karawane, 
die  Musikinstrumente  hàngen  unbeachtet  im  kleinen  Marschbeutel 
und  erst  Abends,  wenn  die  Lagerfeuer  gliihen  und  die  Trager  auf 
die  Lasten  der  gelehnt  am  Tabakspfeifchen  sich  laben,  erwacht  die 
natürliche  Munterkeit  der  Bacongo  wieder. 

Die  durch  den  Elfenbeinhandel  gewonnenen  Waaren  bleiben 
nur  zum  geringsten  Theile  im  Lande.  Weitaus  das  meiste  wird 
von  denselben  Tragern  zu  den  Batekechefs  Makoko  von  Mfwa, 
Ngaliema  von  Kintamo  und  anderen  Handlern  am  Stanley-Pool 
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gebracht,  von  welchen  die  Bacongo  das  Elfenbein,  so  wie  viele 
Sklaven  beziehen.  Im  Bacongolande  selbst  sind  es  vor  allem  die 
Vieh-  und  Nahrungsmittel-Màrkte,  durch  welche  die  europàischen 
Producte  überallhin  verbreitet  werden.  Dieselben  werden  meist  aile 
4,  seltener  (z.  E.  der  grosze  Maqueque  Markt  bei  Lutete’s  Dorf) 
aile  8  Tage  abgehalten  und  gewinnen  eine  grosze  Wichtigkeit 
fur  den  reisenden  Europàer. 

Auf  einem  freien  Platze,  der  meist  erhoht  gelegen  und  von 
Bàumen  umringt  ist,  sammeln  sich  Kaufer  und  Verkâufer,  uni 
gerade  in  den  heiszesten  Mittagstunden  von  12 — 2  Uhr  eifrigst  zu 
handeln.  Die  bedeutenderen  Màrkte  sind  wahre  afrikanische  Bôrsen. 
Nicht  nur  ergànzt  der  Hausvater  dort  selbst  seine  Vorràthe  und  seinen 
Viehstand,  aucli  wichtigere  Palaver,  wie  das  Anwerben  von  Tràgern, 
werden  dort  mit  den  Dorfcliefs  verhandelt,  die  ringsum  im  Scliatten 
gelagert  die  màchtige  Ivalebasse  mit  Palmwein  kreisen  lassen. 

Zahllos  sind  die  Artikel,  welche  auf  diesen  Markten  von  Mànnern 
und  Weibern  feilgeboten  werden.  Auszer  Hühner,  Ziegen  und 
Schweinen  sielit  man  aile  Friichte  des  Landes,  Grundnüsse,  Maniok, 
siisze  Kartoflfel,  Bananen,  Plantains,  etwas  Yams,  Papayas,  Ananas, 
Citronen,  Palmol,  Palmwein  etc.  in  rohem  Zustande  und  schon 
zubereitet,  sowie  am  Stabclien  gespieszt,  die  eingebornen,  wenig 
auziehenden  Delicatessen.  Ein  altes  Weib  sitzt  vor  ihren  Kôrben  mit 
Kolaniissen  und  Bateketabak,  eine  andere  liât  Topferwaare,  Flaschen, 
Topfe,  Thonpfeifen  etc.  vor  sich  ausgebreiteit,  wàhrend  einige  junge 
Bursche  hiibsches  Mattenzeug  und  geflochtene  Hausthüren,  sowie 
rohes  Schmiedeisen  und  Schaufeln  feilbieten.  Auch  rothes  Kupfer  in 
kurzenStangen,das  aus  Schwefelerzen  von  Manyanga  und  demBateke- 
lande  gewonnen  wird  sieht  man  ofters  auf  den  Bacongomàrkten. 

Im  Allgemeinen  jedoch  gleichen  sich  die  eingeborenen  Waaren 
der  Markte  stets,  wàhrend  die  europàischen  Güter,  fur  welche 
dieselben  eingetauscht  werden,  in  verschiedenen  Districten  variiren. 
Die  Kenntniss  dieser  gangbaren  Tauschartikel  ist  fiir  den  Reisenden 
eine  wahre  Lebensfrage.  Die  Leute,  welche  tàglich  europàische 
Factoreien  besuchen  konnen,  wie  die  Schwarzen  im  Mündungs- 
gebiete  des  Congo  und  bis  gegen  Issangila  am  Nordufer  und 
Congodialemba  am  Siidufer,  also  die  sogenannten  Mussimbomas 
sind  sehr  an  Brantwein  gewohnt,  und  mit  dem  gewohnlichen  Han- 
delsschnaps  wird  man  bei  ihnen  auch  am  billigsten  einkaufen. 

Oestüch  von  dieser  Région  sind  schlechte  Zeuge,  besonders  Ma- 
lenzu  (bunt  bedruckte  rothe  und  blaue  Taschentiicher)  am  belieb- 
testen.  Im  Stefaniethal  kommt  man  mit  gewohnlichen  Tisch-  und 
Brotmessern  am  Weitesten,  wàhrend  in  den  Gegenden  von  Lu- 
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kunga  und  Ngombe  an  beiden  Ufern  eine  Zone  sich  ausbreitet, 
wo  die  gemeinen  blauen  Glasperlen  (Nsimbu)  geradezu  als  Geld 
coursieren.  Auf  einer  Markte  will  man  dicke  Messingringe,  am 
andern  weisse  Perlen  mit  blauen  Bàndern  (Genette)  oder  grosze 
rothe  (Mabungu).  Sobald  jedoch  in  der  Nàhe  des  Stanley-Pool, 
das  Herannahen  des  centralafrikanischen  Plateaulandes  in  der 
Terrainbildung  sich  bemerkbar  macht,  und  der  Bacongostamm 
von  den  Bateke  ersetzt  wird,  beherrscht  ein  Artikel  fast  ausschliesz- 
lich  die  Markte,  es  ist  dies  der  Messingdraht  in  Stücken  zu  55 
Centimetern,  sogenannten  Mitakos,  welche  bis  tief  in’s  Innere  die 
Stelle  des  Geldes  vertreten. 

Die  angeführten  europàischen  Gegenstande  sind  jene,  welche  auf 
den  Markten  hauptsachlich  gesehen  werden;  für  Tragerlohne  und 
Bezahlung  groszerer  Lieferungen  spielen  Steinschlossgewehre,  Pul- 
ver,  Porcellanwaaren  etc.  noch  eine  grosze  Rolle. 

Wie  an  den  meisten  Plàtzen  Westafrika’s,  so  sind  auch  die  nach  dem 
Congo  geführten  Stofife  meist  schlechtester  Qualitàt,  doch  hübsch  appre- 
tirt.  Zwar  merkt  man  schon  an  einzelnen  Plàtzen,  dasz  die  Schwarzen 
beginnen  den  Wert  besserer  Waaren  zu  schàtzen,  im  Allgemeinen 
ziehen  sie  jedoch  stets  das  Schlechte  und  Billige  vor.  Die  Preise  in  der 
Kataraktregion  steigen  tàglich:  besonders  sind  es  die  Transporte  der 
Dampfer  gewesen,  welche  dieselben  in  die  Hôhe  getrieben  haben. 

Mit  dem  Stanley-Pool  endet  der  directe  Verkehr  mit  den 
Weissen,  endet  das  Kataraktengebiet  und  der  Tràgertransport. 
Der  offene  Congostrom  und  sein  Gebiet  wird  zur  natürlichen 
Handelsstrasze.  An  die  Stelle  der  schwerfàlligen  Tràgerkara- 
wanen  begegnen  wir  Ziigen  von  Canoës,  die  mit  Elfenbein  und 
Sklaveiï  stromab,  mit  europàischen  Gütern  stromauf  fahren. 
Bald  werden  uns  die  hohen  Gestalten  der  Fàhrleute  mit  ihren  ver- 
wegenen  Haarfrisuren  vertraut:  fast  ausnamslos  sind  es  Bajansi,  dem 
unternehmenden  Handelsstamme  angehorend,  welcher  mit  wenigen 
Unterbrechungen  die  Ufer  des  Congo  zwischen  der  Kassai-  und 
Ubangimündung  bewohnt  und  dessen  Sprache  die  Hauptverkehrs- 
sprache  des  oberen  Congo  ist.  Die  Bateke,  unter  welchen  Gantschu, 
Gobila  von  Mswata,  Makoko  von  Mfwa,  Ngaliema  von  Kintamo 
und  andere  hervorragen,  spielen  nur  die  Rolle  von  Zwischenhàndlern 
und  lassen  natürlich  um  keinen  Preis  zu,  dass  ein  directer  Verkehr 
zwischen  Bajansi  und  Bacongo  stattfindé.  Auch  mit  den  Wabuma’s 
und  anderen  Kassaistàmmen  treiben  die  Bateke  eintràglichen  Handel. 

Oberhalb  der  Kassaimtindung  jedoch  beherrschen  die  kühnen, 
unternemenden  Bajansi  nicht  nur  den  Congo,  sondern  ihre  Han- 
delscanoes  besuchen  sogar  die  groszen  Nebenflüsse. 
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Der  untere  Ubangi  wird  von  diesem  Stamme  bewohnt  und 
Bolobofàhrleute  wagen  sich  auf  diesem  Flusse  in  weite  Fernen.  Von 
Irebu  aus  werden  die  Gebiete  des  Mantumba-Sees  und  die  zahllosen 
Canàle  des  Balololandes  commerziell  ausgebeutet,  und  verwegene 
Busindi-hàndler  lockt  die  Gier  nach  Sklaven  und  Elfenbein  bis  in 
die  entlegensten  Gewâsser  des  Djuapa  und  Lulangaflusses.  Schon 
beim  flüchtigsten  Besuche  zeigt  sich  die  Handelslust  der  Bajansi,  die 
feilschend  und  schreiend  oft  bis  an  die  Brust  im  Wasser  den  kaum 
gelandeten  Dampfer  umdrangen  und  ailes,  von  ihrem  Hausrathe 
angefangen  bis  zu  ihren  Weibern  für  gelbes  Messing  und  bunte 
Zeugstoffe  den  weissen  Fremdlingen  preisgeben  wollen.  —  Bolobo, 
Nkunda,  Busindi  und  Irebu  umfassen  das  Hauptreich  des  Mitako: 
dicke  Messingringe  umgeben  den  Hais  und  die  Beine  der  Weiber, 
und  wenn  die  Bajansi  auch  viele  Artikel  annehmen,  so  ziehen  sie 
docli  Messingdraht  allen  anderen  vor.  Oberhalb  des  Equators,  wo 
eine  Mischbevôlkerung  von  Bajansi  und  Inlandst'àmme  die  Ufer 
bewohnt,  werden  Stoffe,  hauptsachlich  der  blaue  und  rothe  Savetlist 
sehr  geschàtzt.  Dort  beginnt  schon  ein  anderer  Artikel  der  Vor- 
herrschaft  des  Messings  empfindlich  Concurrenz  zu  machen,  uni 
dasselbe  weiter  oben  fast  gànzlich  zu  verdràngen:  die  Kauri- 
schnecke.  Am  ganzen  oberen  Congo  vom  Equator  bis  an  die 
Ariwimi-mündung,  sowie  auf  allen  Nebenflüssen  sind  Kauri  in  un- 
geheuren  Mengen  bei  den  Eingeborenen  vorhanden  und  sehr  beliebt. 

Die  Factoreien  am  Congo,  von  welchen  sonst  fast  aile  in  diesen 
Làndern  gangbaren  Giiter  herstammen,  führen  keine  Kauris,  und 
dennoch  waren  dieselben  schon  bei  Stanley ’s  erster  Congofahrt  in 
gleich  groszer  Menge  vorhanden.  Zwischen  diesem  Kauridistricte 
und  jenem,  bis  zu  welchem  die  ostafrikanischen  Araber  von  San- 
sibar  aus  Kauri  importirt  haben,  dehnt  sich  eine  Région  aus,  in 
welcher  diese  Schnecke  unbekannt  ist.  Es  ist  also  wahrscheinlich, 
dass  die  Kauris  sich  theils  von  Angola  lier,  theils  vom  Niger  durch 
Zwischenhandel  von  Stamm  zu  Stamm  iiber  die  Negerlander  Central- 
afrika’s  verbreitet  haben.  Derartige,  an  und  für  sich  unbedeutende 
Thatsachen,  wie  das  Vorliandensein  der  kleinen  Kaurischnecke 
als  gangbare  Münze  am  oberen  Congo  kônnen  zu  mancherlei 
Erwâgungen  Anlass  geben.  Jene  Gebiete  zwischen  Congo  und 
Niger,  über  welche  heute  nocli  vôlliges  Dunkel  herrscht,  sind  also 
wahrscheinlich  von  zahlreichen  Handelsstrassen  durchschnitten,  auf 
welchen  gewisse,  dem  Verderben  wenig  ausgesetzte  Artikel  bis  in 
die  weiteste  Ferne  sich  verbreiten. 

Bei  Bangala  ist  das  Handelsgebiet  der  Bajansi  so  ziemlich  zu 
Ende.  Zwar  sind  die  kriegerischen  Stamme  von  Bangala  und 
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Mobeka  dem  Handel  nicht  sehr  zugeneigt,  und  hochstens  die 
Messerschmiede  vom  sumpfigen  Ngiri  oder  Bokoni  arn  Siidufer 
finden  willige  Kunden  an  ihnen:  doch  hat  ein  anderer  Stamm  sich 
dort  auf  den  Handel  verlegt:  es  sind  die  Marundja,  deren  Haupt- 
dorf  aufeiner  Insel  gelegen,  deren  bedeutendste  Niederlassung  jedoch 
Ikenungu  am  Nordufer  des  Stromes  ist.  Zvvar  erreichen  die  Ma¬ 
rundja  die  Bedeutung  der  Bajansi  bei  weitem  nicht,  doch  haben 
sie  es  verstanden  sich  mit  den  Bangala  zu  verbinden  und  wehe 
dem  Bajansi-canoe,  welches  es  versuchen  sollte  die  Grenze  ihres 
Monopoles  zu  durchbrechen.  Trotz  der  otfenbaren  Lebensgefahr 
wagen  es  jedoch  einzelne  kiihne  Hàndler  bei  Nacht  sich  durch  das 
Inselgewirre  des  Marundja-Districtes  durchzuschleichen  und  das  Land 
von  Upoto,  ja  selbst  das  ferne  Yambinga  zu  erreichen.  Diese 
Lânder  müssen  allerdings  das  Eldorado  der  Bajansi  sein.  Bei 
Ikenungu  endet  namlich  das  Handelsgebiet  der  Westkiiste  Afrika’s. 
Wàhrend  eine  der  »Segnungen  der  Civilisation”,  das  Feuerwasser, 
schon  am  Stanley-Pool  seine  ostlichste  Verbreitungsgrenze  erreicht 
hat,  endet  bei  Ikenungu  die  andere,  Schiesspulver  und  Steinschloss- 
gewehre.  Ober  diesem  Orte  beginnt  eine  vollig  jungfrauliche  Zone:  das 
Elfenbein  is  so  wertlos  gevvorden  dass  Signalhorner,  Maniokstossel  und 
Loffel  daraus  gefertigt  werden.  An  europaischenGiitern  sind  nur  uralte 
sehr  haltbare  weisse,  blaue  und  taubengraue  Glasperlen  und  Messing 
zu  sehen.  Woher  diese  Perlen  stammen;  ob  sie  seinerzeit  durch  den 
Sklavenhandel  bis  hieher  gedrungen;  ob  sie  vom  Süden  oder  Norden 
durch  zahlloseHande  nach  diesenLandern  gelangt,  wer  konnteessagen? 

Bei  Bangala  hatte  auszer  Kauri,  Mitakos  und  weissen  Glas-Flaschen, 
der  Savetlist,  sowie  iiberhaupt  europàisches  Zeug  noch  hohen 
Wert;  schon  zu  Ikenungu  zieht  man  kleine  weisse  Perlen  allen 
anderen  vor  und  oberhalb  wird  Zeug  iiberhaupt  nicht  mehr  accep- 
tirt.  Die  Eingeborenen  kennen  nur  ihre  Rinden  und  Mattenstoffe 
und  von  den  Gütern  des  Weissen  scheinen  Messingdraht,  Kauris 
und  lange  (pipestem)  Perlen  ihnen  am  begehrenswertesten.  Der  mâch- 
tige  Einflusz  Europa’s  hat  diese  Stàmme  noch  nicht  beriihrt,  die 
Hausindustrie  allein  ist  est,  welche  aueh  hier  den  Handel  nicht 
erlôschen  laszt.  Es  ist  merkwürdig  zu  beobachten,  wie  gerade  bei 
diesen  volkommen  sich  selbst  überlassenen  Vôlkern  eine  hoherer 
Grad  von  Geschicklichkeit  zum  Ausdrucke  kommt,  ja  wie  selbst 
das  grosze  Princip  der  Arbeitstheilung  bis  zu  einem  gewissen  Grade 
sich  geltend  macht.  Einzelne  Fertigkeiten,  wie  das  Herstellen  von 
Salz  ans  Pflanzenasche,  von  Brennharz,  von  Tôpfen,  Canoës,  etc. 
ist  wohl  allen  Stammen  gemeinsam.  Bei  anderen  Gegenstanden  ist 
es  jedoch  auffallend,  dass  man  sie  in  gewissen  Dorfern  neu  und 
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in  groszer  Menge  haben  kann,  wàhrend  sie  sonst  nur  seltener  und 
abgenützt  zu  finden  sind.  So  erzeugt  man  in  Upoto  kleine  Stühle, 
zu  Ikassa  bunte  Flechtwaaren,  vom  zierlichen  Kôrbchen  bis  zum 
undurchdringlichen  Schilde,  in  Jalundi  wird  massenhaft  eingeborenes 
Zeug,  Schnüre  und  glasierte  Topfwaaren  zum  Verkauf  gebracht. 
In  Yambinga  kann  man  neu  geschmiedcte  Waldmesser  erstehen, 
mit  welclien  die  Baumriesen  gefàllt  und  die  Canoës  gezimmert 
werden.  Die  Yankau  scheinen  Elfenbeinwaaren,  Loffel,  Stosser 
und  Hôrner  mit  Vorliebe  herzustellen  und  in  Munongiri  deuten 
reichliche  Vorrathe  von  rohem  Eisen  in  Eanzenspitzen  und  Ring- 
form  darauf  hin,  dass  der  Markt  fiir  dieses  Material  irgendwo  in 
der  Nàhe  liegen  muss.  Auch  rothes,  wie  überall  ausschlieszlich 
eingeborenes  Kupfer  ist  in  Form  von  kleinen  Ringen,  Minkatas 
gangbar.  Letztere  hat  man  von  europ.  Seite  aus  minderwertigen 
Metall  nachzuahmen  versucht,  um  die  Congodampfer  damit  zu 
versehen.  Man  ging  dabei  von  der  unrichtigen  Voraussetzung  aus, 
dass  diese  Ringe  hauptsàchlich  als  Schmuckartikel  dienen.  Dieselben 
representieren  jedoch  nur  eine  bequeme  Form  des  Rohmateriales, 
aus  welchem  Kupfergegenstande  angefertigt  werden  sollen,  was 
natiirlich  mit  den  nachgemachten  Minkatas  nicht  môglich  war. 

So  wenig  man  im  Stande  ist,  aus  einer  fliichtigen  Dampferreise 
die  Verkehrsverhàltnisse  eines  Landes  zu  studieren,  so  kann  man 
aus  den  angegebenen  Verhàltnissen  doch  schlieszen,  dass  aucli 
zwischen  den  Stàmmen  jener  Landstriche  ein  reger  Tauschhandel 
bestehen  müsse.  Nirgends  jedoch  konnte  ich  irgend  einen  Anlialts- 
punct  für  das  Bestehen  eines  Handelsverkehres,  wenn  auch  noch 
so  indirecter  Art,  mit  dem  egyptischen  Sudan  gewinnen.  Einzelne 
Speere,  Wurf-  und  Sichelmesser,  erinnern  zwar  in  ihrem  Character 
sehr  an  die  von  den  Niam-Niam  und  Monbuttu  gebrauchten, 
differieren  jedoch  im  Einzelnen  derart,  dass  man  sie  kaum  als  von 
dort  bezogen  betrachten  kann.  Europâische  Artikel  aus  den  Nil- 
landern  dringen  —  wie  man  fast  sicher  behaupten  kann  —  niemals 
bis  zum  Cono-o. 

O 

Jenseits  des  Aruwimi  erreichen  wir  bald  die  ersten  Vorposten 
der  Sansibaritischen  Araber,  und  damit  das  Handelsgebiet  der 
Ostkiiste  Afrikas.  So  tiefgehend  das  Eingreifen  der  Araber  auch 
auf  das  Leben  der  Lukere,  Lomami,  Wagenia  und  anderer  Stàmme 
eingewirkt  hat,  so  riesige  Massen  Elfenbein  von  deren  Landern 
nach  Sansibar  geschafft  werden,  europâische  Giiter  sind  nur  in 
verschwindenden  Mengen  dort  verbreitet.  Dieser  Utnstand ,  das 
Mangeln  cur  apaise  lier  Erzeugnissc  in  Landern,  die  von  den  Araber  n 
sc/ion  seit  Jahrzehnten  exploiiiert  werden,  konnte  a  lie  in  als  Bezvcis 
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gelten,  dass  die  Handelsziige  Tippo  Tip's  und  seiner  Collegen 
nichts  anderes  als  Raubziige  sind. 

Mit  Gewehren  und  Munition  ziehen  die  Soldaten  der  Araber,  die 
Matamatamba’s  aus,  mit  Elfenbein  und  Sklaven  kehren  sie  zuriick. 

Der  Handel  zwischen  den  Scliwarzen  beschrànkt  sich  dort  wohl 
nur  auf  Victualientausch  je  nach  den  verschiedenen  Ertragsgebieten  : 
von  den  Wamanga  am  Lindi  allein  wird  behauptet,  dass  sie  vor- 
zugsweise  mit  dem  Bau  der  groszen  Canoës  sich  beschàftigen.  Die 
gangbare  Miinze  sind  Mitakos  und  rohe  Axtklingen,  Schoka’s, 
deren  eine  4 — 5  Mitako  wert  ist. 

Glasperlen  sind  an  den  Stanley-Fàllen  vollstàndig  wertlos;  euro- 
pàisches  Zeug  wird  zwar  von  den  Eingeborenen  verschmàht,  von 
Tippo  Tip’s  Leuten  jedoch  als  Merikani  (starkes  weiszes  Baumwoll- 
zeug),  Kaniki  (blaues  Baumwollzeug),  Satini,  etc.  gerne  genommen. 
Die  Nahrung  fuir  die  Mannschaft  der  Station  des  Congostaates 
muszte  jedoch  stets  fiir  Schoka’s  von  den  Wagenia  gekauft  werden. 
Die  Schmiede  der  Araber  erzeugen  aus  den  massenhaft  erbeuteten 
Eisenvorrâthen  die  Schoka’s  und  verkaufen  diese  fiir  Messingdràhte 
oder  Zeug  an  den  Chef  der  Station. 

Um  diesen  Zwischenhandel  zu  vermeiden,  war  davon  die  Rede 
Schoka’s  in  Europa  zu  erzeugen  und  nach  den  Stanley-Fàllen  zu 
transportieren.  Abgesehen  davon,  dass  der  Transport  schwerer 
Eisenbeile  sich  kaum  lohnen  wiirde,  ist  es  iiberhaupt  ein  aus  han- 
delspolitischen  Gründen  verwerfhcher  Grundsatz  die  primitiven 
Tauschartikel  der  Neger  in  Europa  nachzumachen. 

Ein  Hauptzweck  der  afrikanischen  Colonialbestrebungen  besteht 
doch  darin.  der  europàischen  Ueberproduction  Absatzgebiete  zu 
schaffen.  Wie  kann  dies  jedoch  geschehen,  wenn  man  nicht  Ailes 
daran  setzt  die  eingeborenen  Artikel  durch  fremde  zu  ersetzen, 
z.  B.  statt  der  Schoka’s,  leichte  europâische  Aexte  einzuführen. 
Von  auszerordentlicher  Wichtigkeit  gerade  für  den  Congostaat  wàre 
es,  die  Verbreitungsbezirke  der  einzelnen  Waaren  zu  studieren, 
damit  nicht  Fàlle  vorkommen,  dass  z.  B.  ein  Stationschef  über  viele 
Lasten  Glasperlen  verfügt,  in  einem  Lande,  wo  dieselben  vôllig 
wertlos  sind,  wàhrend  ihm  die  gangbarsten  Artikel  mangeln. 

An  den  Stanley-Fàllen  endet  das  Gebiet,  welches  der  Rahmen 
dieser  Besprechung  umfaszt.  Aus  derselben  kann  man  ersehen,  welcli’ 
wichtigen  Einfluss  der  europâische  Küstenhandel  schon  heute  auf 
die  Stàmme  Centralafrikas  ausübt  und  wie  nur  eine  schmale  Zone 
im  Herzen  des  Continentes  der  europàischen  Industrie  noch  kein 
Absatzgebiet  darbietet. 

Es  ist  hier  nicht  unsere  Aufgabe  zu  erôrtern,  ob  der  Congo  in 
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jeder  Hinsicht  die  Hoffnungen  erfüllen  wird,  welche  man  auf  ihn 
setzt.  Sicher  ist  jedoch,  dass  derselbe  grosze  Schâtze  für  den  Kauf¬ 
mann  birgt,  Elfenbein  ist,  wie  schon  erwàhnt,  immer  noch  reichlich 
und  zu  billigen  Preisen  zu  ha  ben,  wenn  mit  demselben  auch  nur 
auf  wenige  Jahrzehnte  hinaus  gerechnet  werden  kann.  Grundnüsse 
sind  im  Kataraktengebiet  und  von  Stanley-Pool  bis  Kwamouth 
vorhanden.  Palmol  liesse  sich  zwar  am  oberen  Congo  aus  den 
zahllosen  Oelpalmen  leiclit  gewinnen,  dürfte  aber  die  Transport- 
kosten  kaum  bezahlen.  Falls  nicht  neue  Producte  endeckt  werden, 
so  kann  man  Ivautschuk  und  Gummi  Kopal  als  die  sichersten  und 
wertvollsten  Waaren  des  obern  Congo  ansehen.  Die  Kautschukliane 
ist  überall  reichlich  vertreten  und  Gummi  Kopal  wird  nicht  nur  bei 
Brazzaville  fossil  gefunden,  sondern  ist  im  Upoto-Gebiete  so  reichlich, 
dass  ihn  die  Eingeborenen  als  Brennharz  beniitzen.  —  Ob  eine 
Eisenbahn,  deren  Herstellung  zwar  schwierig  aber  der  heutigen 
Technik  doch  moglich  ware,  sich  verlohnen  würde,  ist  allerdings 
fraglich.  Sobald  jedoch  eine  Communication,  sei  es  auch  nur 
eine  einfache  Strasse  mit  Ochsenwagen  den  Tràgertransport  ver- 
drangt  haben  wird,  ist  es  zweifellos,  dass  ein  reges  Handelsleben 
am  oberen  Congo  und  seinem  Gebiete  Platz  greifen  wird.  Es  ist 
einleuchtend,  dass  dasselbe  nicht  nur  am  Congo,  sondern  im  ganzen 
westlichen  Centralafrika  die  tiefgehendsten  Veranderungen  hervor- 
rufen  wird.  Gleich  wie  dieErrichtung  von  Factoreien  am  unteren  Congo 
den  Elfenbeinhandel  von  Ambriz  und  Ambrisette  ab  und  den  ersteren 
zugelenkt  liât,  so  werden  vielleicht  spàter  die  Handelsstrassen, 
die  tief  aus  dem  Inneren  nach  der  Ivüste,  nach  Kamerun,  Batanga, 
Gabun  und  den  portugiesischen  Coionien  führen,  grossentheils  den 
naheren  comerciellen  Niederlassungen  am  oberen  Congo  und  seinen 
Nebenflüssen  sich  zuwenden.  Für  die  schwarzen  Zwischenhàndler, 
die  Bakongo,  Bateke  und  Bajansi,  wird  freilich  eine  schwere  Zeit 
beginnen,  da  die  Weissen  natürlich  direct  die  entferntesten  Lânder 
besuchen  und  das  Elfenbein  aufkaufen  werden.  Hoffentlich  werden 
diese  intelligenten  und  kraftigen  Stammen  es  lernen  als  Arbeiter 
des  Weissen  und  durch  Beschaffung  von  Kautschuk,  Kopal  etc. 
ihre  materiellen  Verluste  einzubringen,  statt  dem  Vordringen  des- 
selben  fruchtlosen  Wiederstand  entgegen  zu  setzen. 

Den  unternehmenden  Handelshausern  am  Congo  jedoch  werden 
Ti#e  schweren  Schaden,  welche  das  Fallen  der  Palmolpreise  und  die 
schlechten  Grundnussernten  ihnen  in  letzter  Zeit  zugefügt,  durch 
die  Reichthümer  des  oberen  Congo  —  nicht  die  ertràumten,  son¬ 
dern  die  wirklich  vorhandenen  —  hoffentlich  bald  wieder  ersetzt  sein. 


Der  deulsche  Kaufmann  und  seine  neuen  Âufgaben, 


VON 


JULIUS  RADEMACHER. 


Halten  wir  Umschau  unter  den  Volkern  der  Erde,  so  sehen  wir 
wie  gar  sehr  verschieden  der  Stand  und  das  Ansehen  des  Kauf- 
mannes  unter  denselben  war  und  ist.  Wenig  gilt  er  bei  denen  die 
sich  abschliessen,  viel  bei  denen  vvelche  friedlich  mit  der  ganzen 
Welt  zu  verkehren  wiinschen  ;  denn  nur  der  Friede  ist  die  Luft 
in  der  seine  Thàtigkeit  gedeiht.  Selbst  in  dem  heutigen  Europa 
bestehen  in  dieser  Hinsicht  noch  grosse  Unterschiede  :  anders  steht 
der  Kaufmann  da  z.  B.  in  Russland,  anders  in  den  freien  Làndern 
des  Westen.  Auch  die  Entwickelung  in  Deutschland  ist  seiner 
socialen  Stellung  dort  nicht  sonderlich  günstig  gewesen.  Seit  dem 
Untergang  der  ,,Hansa”  nahm  er  eine  verhàltnissmàssig  nur  niedere 
Stufe  ein  und  konnte  seinem  Vaterlande  nicht  die  Dienste  leisten 
wie  wir  dies  bei  andern  Làndern  sehen.  Unendlîch  zu  beklagen 
aber  ist  es,  dass  der  Geist,  welcher  diese  grossartige  Erscheinung, 
die  alte  Hansa,  durchwehte,  sich  nicht  weiter  verpflanzen  durfte, 
dass  er  nicht  sorgsam  gepflegt  wurde.  Freilich  wàre  Deutschlands 
Entwickelung  wohl  eine  andere  geworden;  es  hàtten  die  Fürsten 
wohl  weniger  Macht  an  sich  gerissen,  aber  unser  Weg  wàre  auch 
ein  anderer  gewesen,  und  bei  der  Theilung  der  Erde  wàren  wir 
sicher  nicht  zu  kurz  gekommen.  Aber  dieser  Geist  freien  trotzigen 
Biirgersinnes  ist  erdrosselt;  mit  der  Hinrichtung  des  letzten  Ober- 
hauptes,  des  Biirgermeisters  von  Lübeck  durch  den  Herzog  von 
Braunschweig,  war  jeder  Aussicht  auf  Ausdehnung  biirgerlicher 
Freiheit  ein  Ende  gemacht,  und  zu  einer  Zeit  als  andern  Volkern 
Europas  neue  Welten  aufgingen,  als  sie  fiihlten,  dass  es  jetzt  galt 
den  Grund  zu  legen  für  zukùnftige  Wohlfahrt,  da  trat  Deutschland 
vom  Schauplatz  ab:  es  hatte  genug  zu  thun  mit  seinen  elenden 
innern  Verhàltnissen. 
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Bis  in  unsere  Zeit  ist  dem  Kaufmann  vo  1  oben  wenig  Gumt  entge- 
gengebracht.  Angesichts  solcher  Beispiele  wie  wir  sie  an  den  grossen 
Hollàndischen  und  Englischen  Compagnien  haben,  welche,  wenn 
auch  getrieben  durch  die  kraftige  Triebfeder  des  Egoismus,  doeh 
die  Macht  ihres  Staates  vorbereiteten,  sprechen  unsere  Staatsmànner 
im  Parlemente  von  der  ,,Unproductivitat”  des  Handels  und  von  der 
Entbehrlichkeit  des  Kaufmannes  als  Mittelperson  in  den  Geschàften. 
Der  Gedanke,  dass  einmal  ein  deutscher  Minister  mit  einer  Ver- 
sammlung  von  ,, commis  voyageurs”  dieselben  freundschaftlichen 
Reden  austauschen  kônnte  wie  seiner  Zeit  Gambetta  in  Frankreich, 
liât  für  unser  Land  etwas  ebenso  Komisches  als  Unmôgliches.  So 
ist  es  denn  gekommen,  dass  viele  Familien  mit  Aufopferung  und 
Entbehrung  aller  Art  es  ermoglichen,  dass  die  Sohne  Officier  oder 
Regierungsbeamter  werden,  aber  nur  ja  nicht  Kaufmann;  und  wenn 
auch  von  vielen  Seiten  auf  das  Bedenkliche  dieser  Erscheinung  hin- 
gewiesen  wird,  wer  will  es  ihnen  unter  den  bestehenden  Verhàltnissen 
verdenkenr  Auf  diese  Weise  ergànzte  sich  der  Stand  hauptsàchlich 
aus  den  Volksklassen  niederer  Bildung  und  es  mangelte  ihm  ganz- 
lich  der  weite  Blick,  welcher  die  Welt  mit  seinen  Gedanken  umfasst. 

So  lagen  die  Verhaltnisse  bisher;  ailes  hatte  sich  darin  eingelebt, 
und  Deutschland  schien  mit  der  Inferioritât  die  es  im  Welthandel 
einnalim,  zufrieden  zu  sein.  Da  plotzlich  vollzieht  sich  eine  Wand- 
lung  :  die  Regierung  bricht  mit  ihrer  bis  dahin  befolgten  Politik, 
Deutschland  soll  selbst  Colonialmacht  werden.  Die  ‘(Diplomatie 
bedeckt  sich  denn  auch  bald  mit  Lorbeeren,  die  Aristokratie  und 
die  Gelehrten  bemachtigen  sich  der  Sache,  die  ausgeschickten 
Reisenden  verôffentlichen  die  lioffnungsvollsten  Reiseberichte,  man 
wendet  sich,  nachdem  der  Ruhm  und  die  Ehre  gewissermassen 
schon  vorweg  vertheilt  sind,  auch  an  den  Handelsstand,  denn 
schliesslich  ist  ja  dieser  doch  derjenige  welcher  das  ailes  nutzbar 
machen  soll,  und  der  Handelsstand  —  bleibt  stumm,  stumm 
wenigstens  in  seiner  Gesammtheit  und  steht  der  Bewegung  miss- 
trauisch  und  theilnahmlos  gegeniiber. 

So  auffallend  diese  Erscheinung  auch  ist,  Mangel  an  Unter- 
nehmungsgeist  ist  das  wahrlich  nicht.  Wir  brauchen  uns  nur 
umzusehen  in  den  belebten  Handelsplàtzen  Americas  und  Asiens 
und  wir  finden  eine  grosse  Anzalil  deutscher  Geschàfte  denen  es 
wohl  geht;  sehen  wir  sie  uns  genauer  an,  so  finden  wir  allerdings 
auch  dass  eigentlich  nur  der  Name  nocli  deutsch  geblieben  ist  : 
ihr  Handel  ist  in  Wirklichkeit  international,  und  die  Besitzer 
haben  keine  Lust  und  kein  Interesse,  speciell  für  die  Verbreitung 
deutscher  Waaren  tliatiç  zu  sein. 
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Die  beengten  Verhaltnisse  Europas  legen  dem  Einzelnen  schwere 
Lasten  auf  die  er  fur  den  Staat  zu  leisten  hat,  und  solclies  wahrlich 
nicht  am  wenigsten  in  Deutschland.  Der  junge  Mann  verlâsst  mit 
einigen  Mitteln  &  Empfehlungen  die  alte  Heimath  und  wendet 
sicli  einem  iiberseeischem  Hafenplatz  zu.  Die  kaufmànnische 
Gesellschaft  kommt  ihm  îm  allgemeinen  helfend,  die  Behorden  sehr 
wohlwollend  entgegen;  er  fàngt  an  sich  in  der  mildern  Luft 
behaglich  zu  fiihlen  und  seine  Gaben  entfalten  sich.  Aber 
wie  die  Hundert  Tausende  die  sich  in  den  Freistaaten  Americas 
niederlassen,  so  ist  auch  er  fiir  Deutschland  verloren.  Er  bringt 
es  zu  - einem  Geschàft,  doch  der  Corpsgeist  der  z.  B.  den  englischen 
Kaufmann  in  so  hohem  Maasse  beseelt,  ist  ihm  vollstàndig  fremd  : 
er  wird,  wie  schon  gesagt,  international.  Wohl  gedenkt  er  auch 
ferner  in  Liebe  der  alten  Heimath,  ja  er  wird  sich  da  draussen  erst 
bewusst  der  herrlichen  Schàtze,  welche  unsere  Geistesheroën  dem 
Volke  schenkten,  und  die  das  unzerreissbare  Band  bilden,  welches 
jeden  Deutschen  geistig  seinem  Lande  erhàlt.  In  seinem  Hanse 
wird  deutsche  Musik  und  Litteratur  mit  einer  Liebe  und  einer 
Griindlichkeit  betrieben  wie  es  daheim  wohl  nie  der  Fall  gewesen 
wâre.  Fernstehend  dem  bittern  Gezànk  politischer  Parteien,  sieht 
er  nur  die  vergrosserte  Machtstellung  Deutschlands  und  freut  sich 
derselben  ;  er  ist  auch  stolz  auf  die  Mànner  welche  dieselbe  bewirkten 
und  bezeigt  ihnen  in  jeder  Weise  gern  seine  Sympathie.  Aber 
deutsche  sociale  Verhaltnisse  wünscht  er  nicht  wieder  herbei;  er 
hat  es  zu  einer  Stellung  gebracht  wie  ihm  nimmer  daheim  môglich 
gewesen  wâre;  er  kann  an  die  alten  Zusîànde  nur  mit  Abneigung 
denken;  er  fühlt  sich  jetzt  getragen  von  andern  Anschauungen 
eines  andern  Volkes. 

Gar  sehr  erstaunt  sind  oft  die  Ankommlinge  aus  Europa  die 
da  vermeinten,  in  den  heiszen  Lândern  arbeite  der  Kaufmann 
weniger  und  führe  so  eine  Art  Schlaraffenleben.  Ganz  das  Gegentheil 
ist  hier  der  Fall.  Seine  Thàtigkeit  hier  geht  weit  über  den  Rahmen 
desjenigen  hinaus  was  wir  in  Europa  als  reinen  Wirkungskreis  zu 
betrachten  gewohnt  sind.  Das  Handeln  muss  rascher,  das  Nach- 
denken  schârfer  sein.  Er  muss  sich  fortwâhrend  auf  der  Hohe 
halten  von  den  Gesetzen,  von  der  Cultur  des  Landes  u.  s.  w.  Das 
Haus  des  gastfreien  Kaufmannes  in  den  Coionien  ist  der  Mittel- 
punkt  des  ganzen  geselligen  Verkehrs.  Aile  andern  vertretenen 
Stânde  Officiere,  Beamte  etc.  rechnen  es  sich  zur  Ehre  darin 
zugelassen  zu  werden.  Hier  werden  aile  wichtigen,  das  Land  be- 
rührenden  Frag^en  frei  discutirtihier  kann  sich  auch  die  Verwaltung 
ihre  Informationen  holen. 
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Was  soll  nun  eigentlich  den  jungen  deutschen  Kaufmann  ver- 
anlassen  nach  unsern  neuen  Besitzungen  zu  gehen  mit  viel  vveniger 
Chancen  des  Gelingens?  Warum  soll  er  Leben  und  Vermogen 
riskiren  in  Làndern  die  ihm  noch  lange  nicht  die  Sicherheit  geben 
dass  er  auch  die  Früchte  seines  Fleisses  geniessen  wird?  Wie 
berühren  ihn  Militairverhâltnisse  etc.,  vvenn  er  sich  wieder  deutschen 
Behorden  unterstellt?  Und  vor  Allem,  in  welchem  Geiste  soll  da 
regiert  werden?  Solche  Fragen  wird  er  sich  vorlegen,  und  je  nachdem 
sie  beantwortet  werden,  wird  sich  die  Zukunft  unserer  Besit¬ 
zungen  gestalten. 

Seit  einer  Reihe  von  Jahren  haben  wir  nun  schon  bedeutende 
Gebiete  erworben,  und  die  Bewegung  in  Deutschland  wird  unter- 
halten,  namentlich  von  der  Aristocratie  und  den  Gelehrten.  Jene 
wohl,  weil  es  von  oben  herab  gern  gesehen  wird;  diese,  weil  sie 
glauben  sich  grosse  wissenschaftliche  Lorbetren  dabei  zu  erwerben. 

Das  practische  Résultat  für  uns  ist  aber  gleich  Null,  und  es  sind 
noch  nicht  einmal  die  kleinsten  Anfange  einer  wirklich  hoffnungs- 
vollen  Thatigkeit  zu  sehen.  Unsere  Africa  Reisenden  und  Beamte 
durchlaufen  ein  Stiick  Land  oder  verweilen  kurze  Zeit  und  sind 
dann  oft  rasch  wieder  hier  um  uns  ihre  Erlebnisse  zu  erzâhlen 

Wir  wollen  es  nicht  anzweifeln,  wenn  uns  da  gesagt  wird  dass 
sie  der  Wissenschaft  hervorragende  Dienste  geleistet  haben.  Begeben 
sie  sich  aber  mit  ihren  Ansichten  auf  das  Handelsgebiet,  so  finden 
wir  fast  immer  Gelegenheit  zu  bedauern  dass  nur  Reisende  aus- 
gesandt  werden  mit  einer  so  vollkommenen  Unkenntniss  der  wirth- 
schaftlichen  Krâfte,  Arbeit  Leistungen  und  Bedürfnisse  ihres  Vater- 
landes.  Was  soll  man  sagen  wenn  hier  ein  solcher  Reisender  nach 
Schilderung  der  Reize  von  West- Africa  ausruft  :  ,,Buchhalter  die 
hier  nur  Buchhalter  bleiben,  fànden  dort  die  schônste  Gelegenheit 
selbstândig  zu  werden!” 

Man  kann  über  einen  solchen  Satz  nur  erschrocken  sein.  Oder 
wenn  andere  ernsthaft  meinen,  der  Strom  der  deutschen  Aus- 
wanderer  müsse  nach  Africa  gelenkt  werden.  Welch  ein  thôrichtes 
und  selbst  verbrecherisches  Beginneti  ware  das!  Jeder  der  unter 
den  1  ropen  gelebt,  und  da  nicht  nur  gereist  sondern  auch  ge- 
arbeitet  liât,  weiss  was  das  besagen  will.  Jene  Massen  ziehen  fort 
um  ihre  sociale  Lage  zu  verbessern;  sie  suchen  das  Land  auf, 
welches  ihrem  Fleisse  auch  den  sichern  Lohn  verheisst.  Das  alte 
Vaterland  gab  ihnen  nichts  und  wird  ihnen,  was  man  auch  sagen 
moge,  auch  fernerhin  nicht  viel  mehr  sein.  Hunger  thut  weh  ! 
Hier  kommt  erst  der  Mensch  und  dann  der  Patriot.  Mogen  sie 
ziehen  und  unsere  besten  Segenswiinsche  sollen  sie  begleiten. 


Leider  sind  durch  die  Art  wie  die  Colonialbewegungin  Deutschland 
in  Scene  gesetzt  und  unterhalten  wird,  grosse  Erwartungen  im  Volke, 
rege  geworden,  und  der  Glaube  entstanden  als  wiirden  uns  die 
neuen  Ervverbungen  schon  in  nàchster  Zeit  bedeutende  mate¬ 
rielle  Vortheile  bringen.  Solche  Hoftnungen  kônnen  sich  nimmer 
mehr  erfüllen.  Noch  kosten  uns  die  Coionien  nur  einen  Zuschuss 
von  einigen  Hundert  Tausend  Mark.  Wenn  sie  aber  erst  Millionen 
kosten  werden  und  noch  immer  nichts  einbringen;  wenn  die  Ent- 
tâuschung  vollstàndig  sein  wird,  dann  kann  es  Ieicht  kominen  dass 
das  Volk  den  Urhebern  und  Tragern  der  Bewegung  den  Ruf  zu- 
schleudert:  Ihr  versprachet  uns  Brot  und  gebt  uns  Steine. 

Dennoch  wollen  wir  die  Erwerbungen  an  sich  nicht  verdammen; 
wolil  wiirden  sie  unnothig  sein,  wenn  schon  das  glückliche  Zeitalter 
des  allgemeinen  Weltfriedens  angebrochen  wàre,  wenn  wir  die 
Garantie  hàtten  dass  unsere  Fabricate  überall  stets  unter  gleichen 
Bedingungen  mit  denen  anderer  Staaten  concurriren  wiirden.  Es 
wàre  aber  vermessen  vorher  sagen  zu  wollen',  welche  Handels 
Principien  einst  die  Welt  regieren  werden,  und  es  konnte  sich  wohl 
ereignen  dass  sich  die  Volker  einst  schroff  gegen  einander  ab- 
schliessen.  Deutschland  mit  seiner  enormen  Ueberproduction  in 
allen  Fabricationszweigen  muss  aber  exportiren  :  sonst  ersticken 
wir  in  dieser  Ueberproduction.  Klarheit  muss  herrschen  über  das 
was  uns  Notli  thut.  Da  weisen  uns  z.  B.  die  Africa  Reisenden  darauf 
hin,  wie  viel  in  der  und  der  Gegend  noch  an  Elfenbein  zu  holen  ist ; 
was  aber  soll  uns  der  traurige  Handel  mit  todtem  Elfenbein 
nützen!  Sie  schildern  ferner  so  viele  herrliche  Gegenden  die  sich 
zum  Plantagenbau  eignen  und  wo  wer  weiss  was  ailes  wachsen 
kônne!  Nun  noch  nicht  einmal  dieser  Plantagenbau  ist  es  der  uns 
grossen  Segen  bringen  wird,  und  man  kann  ihn  hochstens  als 
ein  Mittel  zum  Zwecke  gelten  lassen.  Dieser  Zweck  aber,  der  uns 
bei  allem  unsern  Thun  leiten  muss,  ist,  es  kann  das  nicht  oft 
genug  gesagt  werden,  unsern  Fabricaten  Absatz  zu  verschaffen. 
Es  ist  wahrlich  nicht  dasselbe  ob  Jemand  tür  i  Million  Mark 
Kolonialwaaren  in  Deutschland  einfiihrt,  oder  ob  er  für  solchen 
Betrag  Fabricate  ausführt,  selbst  wàre  diese  Million  Producte  von 
Deutschen  in  deutschen  Coionien  geerntet.  Es  wird  immer  wenig 
Unterschied  sein  ob  uns  diese  Million  über  Hamburg  oder  über 
Amsterdam  entzogen  wird.  Dennoch  mussten  wir  es  erleben  dass 
Bremer  und  Hamburger  Kaufleute,  die  da  draussen  einige  dahin- 
siechende  Plantagen  besassen,  mit  einem  Male  als  Wohlthàter  des 
Vaterlandes  ans  Licht  gezogen  wurden.  Wenn  ihr  aber  einmal  da 
draussen  Kaufleute  haben  werdet,  die  es  sich  zur  Aufgabe  machen 
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deutscheFabricate  zu  vertreiben;  wenn  siedurch  fortwahrenden  freund- 
schaftlichen  Verkehr  mit  Menschen  aller  Art  diese  Aufgabe  erfiillen; 
wenn  sie  da  nicht  wie  Eintagsfliegen  sind,  sondern  das  Land  als 
eine  dauernde  Heimath  betrachten  und  liebgewonnen  haben,  und 
wenn  sie  nicht  darnach  trachten  erschlagen  zu  werden  als 
,,Opfer  der  Wissenschaft”  oder  als  ,,Màrtyrer  des  Glaubens”, 
sondern  wenn  sie  leben,  handeln  und  verdienen  wollen,  dann  habt 
ihr  in  diesen  die  wahren  Wohlthàter  Deutschlands  gefunden. 
Mit  jedem  Stiick  fremder  Waare,  welches  sie  durch  deutsche 
verdriingen,  legen  sie  einen  neuen  Stein  fiir  unsere  wirthschaftliche 
Grosse.  Jede  Million  Mark,  die  sie  verkaufen,  hat  in  Deutschland 
viel  Segen,  vielen  fleissigen  Handen  Brot  verschafft;  ihnen  flechtet 
Lorbeeren  und  setzt  Denkmàler  in  euren  Stadten,  und  macht  die 
Denkmàler  mindestens  eben  so  gross  als  die  eurer  Krieger  und 
Diplomaten. 

Eine  Massenauswanderung  nach  unsern  neuen  Besitzungen  ware 
aber  aucli  gar  nicht  nothig  um  eine  günstige  Riickwirkung  hervor 
zurufen.  Die  englischen  und  hollandischen  Beispiele  beweisen  es. 
Wir  kônnen  uns  Africa  nur  durch  die  Africaner  nutzbar  machen, 
der  Europaer  kann  aucli  dort  nur  der  leitende  Kopf  des  Ganzen 
sein.  Und  gleichwie  in  einer  Armee  diejenige  Begeisterung  nicht 
entbehrt  werden  kann,  deren  z.  B.  ein  junger  Lieutenant  noch 
fàhig  ist,  so  ist  auch  in  unseren  Besitzungen,  sollen  sich  dieselben 
rasch  entwickeln,  ein  junges  Elément  nothig  welches  das  Leben 
noch  vor  sich  hat,  und  dem,  ausser  den  berechtigten  Hoffnungen 
es  zu  einem  Vermôgen  zu  bringen,  doch  auch  die  Phantasie  die 
Zukunft  erheblich  schoner  vorspiegelt  als  sie  sich  in  Wirklichkeit 
gestalten  kann.  Solche  Elemente  haben  wir  :  es  sind  eben  die  jungen 
Kaufleute,  welche,  im  Besitze  von  mehr  oder  weniger  Vermôgen, 
grade  in  dieser  Richtung  von  Thatendurst  beseelt  sind.  Sie  aile 
tragen  im  Herzen  die  geheimnissvolle  ewige  Sehnsucht  des  Ger- 
manen  in  die  Ferne;  sie  sind  wie  eine  Armee,  die  ihres  Führers 
harrt.  Aber  es  muss  ihnen  die  Richtung  gezeigt  werden.  Man  darf 
unmôglich  so  vorgehen,  wie  es  leider  schon  geschieht,  dass  man 
sich  von  ihnen  in  Berlin  pro  Morgen  africanisches  Land  so 
und  so  viel  bezahlen  lasst  und  sie  dann  hinausziehen  làsst  mit 
dem  Besitztitel  und  gedruckten  Schilderungen  des  neuen  paradie- 
sischen  Landes.  Ein  solches  kostbares  Material  so  zu  vergeuden 
ist  nicht  allein  Sünde,  sondern  selbst  vom  geschaftlichen  Stancl- 
punkt  aus  sehr  thoricht  gehandelt:  der  voraussichtliche  Misserfolg 
wird  der  Sache  nur  schaden. 

Man  kann  ruhig  den  Satz  aussprechen,  dass  jede  Besitzung,  falls 
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sie  gut  bevôlkert  ist,  oline  grosse  Mùhe  dahin  zu  bringen  sein 
muss,  dass  sie  sich  als  hoher  Segen  fiir  das  Mutterland  erweist;  es 
kommt  gar  nicht  darauf  an  ob  das  Land  etwas  mehr  oder  weniger 
Paradies  oder  so  und  so  viele  tausend  Meilen  mehr  oder  weniger 
gross  ist:  denn  die  Menschen  sollen  es  bringen  und  nicht  die 
Quadratmeilen.  Und  wenn  die  Menschen  bisher  da  gut  bestehen 
konnten,  so  miissen  sie  es  nach  dem  Bekanntwerden  mit  Europàern 
noch  besser,  und  miissen  unsere  Fabricate  consumiren.  Nocli  hat 
sich  keine  solche  Bevolkerung  dem  europàischen  Einflusse  entziehen 
konnen.  Und  aus  unsern  jungen  Kaufleuten  miissen  wir  jenes  ge- 
waltsam  vorwàrts  treibende  Elément  schaffen,  welches  diese  Auf- 
gabe  erfiillt.  Es  kann  das  nur  ein  Kaufmann.  Denn  grade  dort  ist 
es  nôthig  je  des  Unternehmen  in  seiner  Gesammtheit  zu  erfassen, 
und  bis  ans  Ende,  d.  h.  ans  Résultat  zu  sehen.  Auf  mehr  oder 
weniger  Specialkenntniss  kann  es  dabei  nicht  ankommen.  Bei  der 
Verwaltung  von  Plantagen  z.  B.  wurde  ein  Botaniker  vielleicht 
dahin  gelangen  eine  sehr  schône  Species  Kaffee  etc.  herzustellen; 
aber  finanzielle  Resultate  hat  nur  der  Kaufmann.  Wir  sprechen 
da  aus  Erfahrung. 

In  einem  Lande,  welche  so  durch  und  durch  monarchisch  ist 
wie  Deutschland,  wo  Jeder  nach  oben  schielt,  ob  er  nicht  fiir  seine 
Thatigkeit  und  Leistungen  aucli  noch  eine  besondere  Anerkennung 
erha.lt,  in  einem  solchen  Lande,  wo  der  Glaube  an  die  Allmacht 
der  Regierung  weit  verbreitet  ist,  da  hat  diese  natürlich  auch  ihre 
Verpflichtungen  in  dieser  Bewegung.  Wenn  unser  bedeutendster 
Staatsmann  sagt:  ,, Unsere  Colonialpolitik  wird  hinfort  hauptsâchlich 
durch  Handlungscommis  gemacht  werden”,  oder:  ,,wir  wollen 
unsere  neuen  Besitzungen  nicht  bureaucratise^  sondern  durch  Kauf- 
leute  und  Gesellschaften  regieren”,  so  klingt  das  gar  lieblich  und 
schôn  und  wir  wollen  uns  freuen  wenn  es  sich  so  gestaltet.  Wir 
môchten  aber  auch  eine  practische  Ermuthigung  und  Unterstützung 
unser  auswandernden  Kaufleute  sehen  und  wollen  nur  andeuten, 
dass  Befreiung  vom  Militairdienst  schon  ganz  allein  màchtig  dazu  bei- 
tragen  kônnte  unsern  Besitzungen  unternehmende  Elemente  zuzu- 
fiihren.  Die  Arbeit,  die  dort  geleistet  werden  muss,  ist  eine  stille 
gerauschlose  Culturarbeit,  die  uni  so  segenreicher  fiir  Deutschland 
wird,  je  weniger  sie  dazu  angethan  ist  ,,Berühmtheiten ”  zu  schaffen. 
Der  deutsche  Kaufmann  wird  auch  bereit  sein  sie  zu  leisten  jene 
stille  Arbeit,  wenn  vielleicht  der  Enthousiasmus  der  Grafen,  Barone 
und  Professoren  langst  verflogen  ist.  Aber  dass  man  ihm  auch 
die  Stâtte  bereite  und  die  Wege  ebene,  denn  sonst  wird  er  sie 
eben  nicht  leisten;  sonst  steht  ihm  auch  ferner,  wie  bisher,  die 
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weite  Welt  offen  und  nicht  an  ihn  wàre  der  Vorwurf  zu  richten, 
wenn  das  neue  Deutschland  nicht  vorwàrts  kommt. 

Sieht  man  zuriick  auf  eine  vergangene  Spanne  Zeit,  auf  die 
Kriege,  welche  darin  unsern  Erdtheil  durchtobt  haben,  so  mochte 
der  Menschenfreund  tief  traurig  werden  und  an  der  Zukunft  ver- 
zvveifeln.  Kein  Ende,  noch  nicht  einmal  Lichtpünktchen  vermag  er 
in  der  Ferne  zu  entdecken,  welche  ein  Ende  dieses  traurigen  Zu- 
standes  bedeuten  kônnten.  In  den  Coionien  aber  kommen  die 
Menschen  einander  naher  und  nationale  oder  religiôse  Antipathien 
treten  weiter  zuriick,  denn  die  Bewohner  sind  aile  in  grosserm 
Maasse  durch  gemeinsame  Interessen  verbunden.  Wer  ehemals 
im  alten  Vaterland,  aufgehetzt  durch  giftige  Zeitungsschreiber 
etc.,  andere  Nationen  absprechend  beurtheilte  und  ihnen  Abneigung 
entgegentrug,  er  wird  es  nicht  mehr,  wenn  er  da  draussen 
einige  Jahre  in  nützlicher  Thatigkeit  zugebracht  hat.  Sein  Blick 
hat  sich  geweitet,  und  ehe  er  wieder  uniiberlegte  und  lieblose  Ur- 
theile  fàllt,  werden  vor  seinem  Geiste  die  Gestalten  achtbarer 
Leute  anderer  Religion  und  Nationalitat  aufsteigen,  mit  denen  er 
treu  zu  gemeinsamen  Zielen  gearbeitet  hat.  Und  das  ist  gut  so. 
Denn  je  enger  die  Beziehungen  der  Staaten  zu  ihren  Coionien 
werden,  um  so  gewisser  ist  es  dass  der  milde  friedfertige  Geist, 
der  dort  die  Europàische  Bevôlkerung  beseelt,  auch  einst  seine 
Riickwirkung  auf  Europa  ausüben  wird.  Vielleicht  sind  dann 
die  Coionien  für  Europa  solche  Lichtpunkte;  vielleicht  werden  sie 
sich  zu  Sonnen  erweitern  und  mit  ihren  warmen  Strahlen  die 
Eiskruste  unseres  alten  unter  sich  verfeindeten  Erdtheils  schmelzen. 

Zu  solchem  hohen  Friedenswerk  mit  bei  zu  tragen  ist  der 
Zweck  von  litterarischen  Unternehmen  wie  das  vorliegende.  Môge 
es  das  grosse  Ziel  erreichen  ! 


Dreimonatliciie  Correspondent. 

VON 


Dr.  H.  POLAKOWSKY. 


MEXICO. 

Aus  der  Rede  mit  welcher  der  President  die  zvveite  Sitzungs- 
periode  des  13t.  Congresses  der  Union  am  1  April  1887  eroffnete  ') 
sind  folgende  Angaben  hervorzuheben.  Der  innere  Friede  ist  erhalten 
geblieben  und  scheint  Ruhe  und  Ordnung  sich  mehr  und  mehr 
zu  befestigen.  Der  Abschluss  eines  Auslieferungs-Vertrages  mit 
Guatemala  steht  bevor,  der  Freundschafts-  und  Handels-Vertrag 
mit  Frankreich  (v.  27  Novemb.  1886)  liegt  dem  Senate  zur  Geneli- 
migung  vor.  Das  Seminar  für  Volksschullehrer  ist  am  24  Febr. 
eroffnet  vvorden.  Die  Lange  der  fertigen  Eisenbahnen  betràgt 
6095  Kilometer,  1851  Kilom.  neue  Telegrapenleitungen  sind  erbaut 
und  die  16,000  Kilom.,  welche  der  Union  gehoren  und  der  Central- 
regierung  unterstehen,  sind  ausgebessert  worden.  Die  übrigen. 
dem  Lokalverkehre  dienenden  Linien,  unterstehen  den  Regierungen 
der  Einzelstaaten.  Im  ersten  Semester  des  Finanzjahres  1886/7 
sind  in  den  Münzen  des  Landes  gepràgt  worden:  14,098,292  Pes. 
und  zwar  191,327  in  Gold,  118.373  in  Kupfer  und  der  Rest  in 
Silber.  Einige  Unternehmer,  welchen  von  der  Regierung  grosse 
Landstriche  mit  der  Bedingung  iiberlassen  waren  dieselben  zu 
kolonisiren,  haben  mit  der  Einführung  europàischer  Familien 
begonnen  und  neue  Kolonien  in  Chihuahua,  Sonora ,  Sinaloa  und 
Baja  California  gegnïndet.  Die  Staatseinnahmen  nehmen,  Dank 
der  Thatigkeit  und  Ehrlichkeit  der  mit  ihrer  Verwaltung  betrauten 
Beamten,  stetig  zu. 

Nach  den  offic.  statistischen  Angaben  der  englischen  Regierung 


')  S.  El  Econom.  Me>dc.  Tom.  III  Num.  10. 
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importirte  Mexico  im  J.  1885  nach  England  :  66  Centner  Kaffee, 
1261  Ct.  Kupfererz,  317  Ct.  Cochenille,  4982  Tons  Capecheholz, 
1906  Tons  andere  Farbholzer,  38,380  Ct.  Henequen,  16,210  Ct. 
andere  Pflanzenstoffe,  14,967  Ct.  Rohzucker,  1 19,994  Pfund  Cigarren, 
34,626  Tons  Mahagonyholz,  1064  T.  andere  feine  Holzarten, 
28,252  Ct.  Gerbstoffe.  —  England  ftthrte,  im  J.  1885  nach  Mexico 
aus:  26,677,100  Yards  Baumwollgewebe,  3,102,200  Y.  Leinengewebe, 
2,408,300  Y.  Wollgewebe,  2,443  Tons  Roheisen  und  Eisenwaren, 
426.036  Pfund  Quecksilber  und  163,100  Pfund  Zimmt.  Der  Werth 
der  von  Mexico  nach  England  exportirten  Waren  betrug  724.887  £ 
(gegen  700,500  im  J.  1884),  der  Werth  der  aus  England  bezogenen 
Waren  866.671  £  (gegen  1,083,153  im  J.  1884).  1886  exportirte 

Mexico  nach  England  ftir  590,578  £  und  importirte  von  dort  fiir 
900,740  £. 

Anfang  Mârz  1887  dekretirte  der  President  einen  neuen  Zolltarif, 
welcher  fiir  die  Seehàfen  und  Grenzen  mit  dem  1  Juli  in  Kraft 
tritt.  Derselbe  gewàhrt  zahlreiche  aber  nicht  sehr  wesentliche 
Erleichterungen  und  sind  die  Zolle  für  viele  Importartikel  etwas 
herabgesetzt.  Zollfrei  konnen  nach  dem  neuen  Gesetze  u.  A. 
eingefiihrt  werden  :  Eisendraht  mit  Stacheln  zu  Einzàunungen, 
diinner  Kupferdraht  (fiir  elektrisches  Licht),  Schwefel-,  Salz-  und 
Karbolsâure,  Thon,  weisser  Arsenik,  cilindrische  oder  achteckige 
Stahlstangen  (für  Bergwerke),  Kalk  oder  Cernent,  Rohren  aus  Eisen 
oder  Blei,  gevvohnliche  machetes  (breite,  sabelartige  Messer)  ohne 
Scheiden,  Sensen,  Hippen,  Eggen,  Schaufeln,  Spaten  aus  Eisen 
oder  Stahl,  Kork  (roh  oder  in  Platten),  Schmelztiegel,  Glycerin, 
Smirgel,  Eisenblech  in  Platten  bis  40  Centim.  Lange  und  30  Cm. 
Breite,  Utensilien  fiir  die  Buchdruckerei  und  Lithographie,  Bûcher 
und  Musikalien  (ungebunden),  Hopfen,  Maschinen  und  Apparate 
aller  Art  fiir  die  Industrie,  den  Ackerbau,  Bergbau,  Künste  und 
Wissenschaften.  Bimstein,  Dachschiefer,  Pulver  und  Lunten  für  den 
Bergbau,  Salpeter,  Aetzsoda,  Kupfervitriol. 

Von  den  Aenderungen  führe  ich  nur  folgende  an.  Baumwollfaden 
jeder  Art  zahlen  nach  dem  neuen  Tarife  pro  Kilo  1.20  Pes.  Zoll 
(bisher  1.60  Pes.);  Wollgewebe  jeder  Art,  von  denen  der  Quadratmet. 
bis  100  grm.  wiegt:  2.75  Pes.  pro  Kilo,  wiegt  der  Quadratmet. 
100 — 250  gr.  =  1.50  Pes.,  wiegt  er  250 — 450  gr.  =  3.00  Pes. 
Die  früheren  Sàtze  waren  noch  hoher.  Rohseide  2  Pes.  pro  Kilo 
(friiher  2,50  Pes.);  Spirituosen  aller  Art  =  0,50  resp.  0,40  (wenn 
in  Fassern)  pro  Kilo  (friiher  0,75  Pes.);  Wein  in  Fassern  =  o.  12, 
in  Flaschen  —  0,20  Pes.  pro  Kilo;  Zimmt  =  1,0  Pes.  pro  Kilo 
(friiher  i,r  Pes.) 
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Herr  Zapata  Vera  macht  in  einem  sehr  lesenswerthen  Artikel 
im  Economista  Mexicano  (N°.  22  Tom.  II)  auf  die  betriibende 
I  hatsache  aufmerksam,  dass  der  Export  frischer  Friichte  aus 
Mexico  sehr  gering  ist,  obgleich  das  Land  die  Friichte  aller  Zonen 
und  besonders  die  der  Tropen  in  jeder  Quantitàt  und  sehr  billig 
erzeugen  kann.  Der  Hauptplatz  fiir  den  tropischen  Fruchthandel 
der  Lânder  des  Golfes  von  Mexico  ist  New-Orleans.  Nach  dort 
gingen  im  December  1886  die  ersten  400  Kisten  Apfelsinen  von 
Vera  Cruz.  In  die  Vereinigten  Staten  von  N.-Amerika  wurden 
1885  Bananen,  Cocosniisse,  Citronen  und  Apfelsinen  im  Werthe 
v.  7.470.015  und  1886  im  W.  von  7.523.492  Pes.  eingeführt.  Davon 
lieferten  f  1 885)  Bananen:  Mittel-Amerika  fiir  596.267,  Mexico  fiir 
680  Pes.;  Cocosniisse:  Colombia  fiir  196951,  Mittel-Amerika  fiir 
106.025,  Mexico  fiir  6.192  Pes.;  Citronen:  Italien  fiir  2.434.977, 
Mexico  fiir  60  Pes.;  Apfelsinen:  Italien  fiir  r. 594.822,  Mexico 
fiir  23.318  Pes. 

Die  Fruchtausfuhr  von  Honduras  und  Guatemale  (Livingstone, 
Trujillo,  Ruatan  und  Puerto  Cortez)  nach  New-Orleans  ist  erst  in 
neuester  Zeit  entstanden  und  hat  in  den  letzten  Jahren  einen  ganz 
bedeutenden  Aufschwung  genommen.  7  Dampfer  und  verschiedene 
Segelschiffe  besuchen  die  Hafen  der  Republiken  Guatemala  und 
Honduras  regelmassig  und  laden  fast  nur  Friichte  fiir  New-Orleans. 
Dieselben  Schiffe,  oder  andere,  müssten  regelmassig  die  zahlreichen 
kleinen  mexikanischen  Hafen  zwischen  Tampico  und  der  Laguna 
de  Termines  und  Progreso  besuchen  und  kônnten  sie  daselbst 
Bananen,  Mangos,  Ananas,  Cocosniisse  etc.  laden.  Herr  Zapata 
Vera  fordert  die  Haciendenbesitzer  dieser  Kiistengegenden  auf,  sich 
zu  associiren  und  sich  mit  Kaufleuten  behufs  Durchfiihrung  dieser 
sicheren  Gewinn  verheissenden  Unternehmung  in  Verbindung 
zu  setzen. 

P'ür  den  Verkauf  der  Regierungslândereien  ist  pro  1887  und 
1888  ein  Tarif  festgestellt  worden.  Die  Preise  sind  in  den  ver- 
schiedenen  Staaten  und  je  nach  der  Bonitàt  der  Landereien  sehr 
verschieden.  Fiir  Land  erster  Ivlasse  schwankt  der  Preis  zwischen 
0.30  (in  Baja  California)  und  8.35  Pes.  (in  S.  L.  Potosi)  pro  Hekt. 
Land  zweiter  Ivlasse  kostet  0.20  (Baja  California)  bis  3.75  Pes. 
(Distr.  Fédéral),  Land  dritter  Kl.  o.  10  (Territ  de  Tepic)  bis  2.50  Pes. 
(Distr.  Fédéral)  pro  Hekt.  ') 

Der  Importhandel  mit  Mexico  ist  noch  immer  schwierig  und 
durch  die  zahlreichen  Zôlle  (an  den  Granzen  der  meisten  Staaten 

J)  Sie  die  vollstândige  Liste  im  Eccmom.  Mexic.  Tom.  II.  Num.  22. 
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und  oft  selbst  der  Provinzen)  kostspielig.  Sehr  werthvolle  Daten 
enthàlt  über  diese  wichtige  Angelegenheit  der  Bericht  des  englischen 
Consuls  in  Veracruz  v.  29  September  1886,  welcher  Ende  1886 
publicirt  wurde.  Die  Fracht  auf  der  Eisenbahn  Veracruz — Mexico 
ist  hôher  als  die  auf  der  Strecke  New-York — Mexico  (mit.  der 
Centralbahn).  Fiir  die  geringsten  Verstôsse  gegen  die  Zollgesetze 
müssen  sehr  hohe  Strafen  gezahlt  werden,  die  Zollgesetze  und 
sonstigen  auf  die  Einfuhr  auslandischer  Waren  bezüglichen  Bestim- 
mungen  sind  überaus  complicirt,  der  aus  allen  diesen  Griinden 
sehr  stark  entwickelte  Schmuggelhandel  ruinirt  den  ehrlichen  Handel, 
der  niedere  Stand  des  Silberwerthes  schwàcht  die  Kaufkraft  des 
Landes  und  wird  die  Anzalil  der  Konsumenten  der  Importartikel 
von  Jahr  zu  Jahr  geringer.  Die  im  Hafen  von  Veracruz  vorge- 
nommenen  Verbesserungen  sind  nach  Ansicht  des  englischen  Consuls 
ungenügend.  Mexico  ist  und  wird  noch  für  lange  Zeit  ein  Staat 
bleiben,  dessen  Reichthum  durch  Ackerbau  und  Bergbau  bedingt 
ist.  Die  heutige  künstliche  Hebung  der  Industrie  ist  ein  schwerer 
Schaden  für  das  Land,  da  so  viele  Arme  der  Landwirthschaft 
entzogen  werden.  Sehr  gerecht  scheint  die  Klage  des  „Econom. 
Mexic.”,  einer  gut  redigirten  Wochenschrift,  zu  sein,  dass  das 
Verstandniss  für  National-Oekonomie  in  Mexico  noch  sehr  gering 
sei.  Er  beweist  diess  aber  selbst  dadurch,  dass  er  die  heutigen 
ungünstigen  Zustànde  gegen  den  Bericht  des  englischen  Consuls 
(in  Tom.  IL  N°.  24)  vertheidigt.  Er  hütet  sich  aber  anzudeuten, 
dass  die  schlechte  Finanzlage  Mexico’s  z.  Th.  eine  Folge  der 
ungeheuren  Unterschleife  des  Ex-Presidenten  Gonzalez  ist.  Es  ist 
ein  Skandal,  dass  dieser  Mensch  und  seine  Helfershelier  nicht  zur 
Rechenschaft  gezogen  worden  sind!  ') 

Zahlreiche  Daten  (meist  nach  offic.  mexikanisch.  Quellen)  über 
die  Lage  des  Landes  in  der  zweiten  Hàlfte  des  J.  1886  enthàlt 
der  im  November  1886  erschienene  Bericht  des  Hr.  Kozhevar 2). 
Die  Mehrzahl  der  Staaten  der  Union  hait  noch  immer  fest  an  der 
Erhebung  von  Zollen  fur  Waren,  welche  aus  anderen  Staaten  der 
Union  importirt  werden.  Nur  Morelos,  Nuevo  Leon,  Puebla,  Ta- 
basco  und  Chiapas  haben  jedes  Hinderniss,  jeden  Zoll  für  den 
Handel  im  Inlande  beseitigt.  Nach  der  Handelskammer  von  Vera- 

’)  Am  28  Mai  1885  kam  die  Sache  im  Congresse  der  Mexik.  Union  zur  Sprache. 
Gonzalez  und  der  Finanz-Minister  wurden  der  Erpressung  und  Beseitigung  resp.  Ver- 
geudung  von  27  Million  Pes.  bezichtigt  und  beschloss  der  Congress  :  dieselben  in 
Anklage  zu  versetzen.  Die  Sache  verlief  aber  im  Sande. 

2)  Report  on  the  Republ.  of  Mexico  to  the  Council  of  Foreign  Bondholders.  Bv 
E.  Kozhevar,  Account  to  the  Council.  —  Cont.  a  collect.  of  financial,  statistic.  and 
gener.  inform  etc.  —  London,  1886. 
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cruz  liefen  im  J.  1886  in  diesen  Hafen  542  Schiffe  ein  und  518 
verliessen  denselben.  Von  lezteren  gingen  354  nach  dem  Auslande 
und  164  nach  anderen  mexicanischen  Hafen.  Seit  dem  15.  Màrz 
sind  aile  Zolle  und  Abgaben  für  den  Handelsverkehr  im  Inneren 
des  Staates  Veracruz  aufgehoben.  —  Das  barbarische  Vergnügen 
der  Stiergefechte  vvar  seit  Jahren  in  Mexico  verboten.  Seit  Màrz 
sind  dieselben  für  die  Hauptstadt  wieder  erlaubt  und  begrüsst  der 
grosste  Theil  der  Presse  dieses  Ereigniss  mit  grosser  Freude, 
demselben  lange  Artikel  widmend. 

Zum  Schlusse  mâche  ich  auf  eine  Arbeit  von  A.  Scobel  über 
die  Verkehrswege  Mexico’s  und  ihre  wirthschaftliche  Bedeutung  ') 
aufmerksam.  Die  positiven  Angaben  und  Daten  in  dieser  Arbeit 
gehen  leider  meist  nur  bis  z.  J.  1884;  über  die  Schiffseisenbahn 
und  die  Eisenbahn  von  Tehuantepec  vverden  nur  allbekannte,  allge- 
meine  Angaben  gemacht.  Eingehender  sind  die  Notizen  über  die 
wirthschaftliche  Entwickelung  des  Landes. 

GUATEMALA. 

Am  26  Januar  traten  in  Guatemala  Repràsentanten  der  fünf 
centralamerikanischen  Republiken  behufs  Berathung  gewisser  Ver¬ 
tràge,  welche  eine  engere  Vereinigung  dieser  Lânder  herbeifiihren 
sollen,  zusammen.  Die  in  Guatemala  vereinbarten  Vertràge  fordern 
diesen  hochwichtigen  und  nothwendigen  Zusammenschluss  nur  wenig. 
Ich  werde  über  den  Inhalt  derselben  in  der  nàchsten  Correspondenz 
berichten,  wenn  die  bet.  Vertràge  faktisch  von  den  Congressen  der 
5  Staaten  angenommen  sind.  Die  telegraphische  Verbindüng  mit 
Mexico  ist  seit  dem  5  P"ebruar  hergestellt.  Die  Kaffeeernte  ist  in 
Guatemala  und  in  ganz  Central-Amerika  überaus  reich  ausgefallen. 

Die  dem  Congresse  von  1887  vorgelegten  Berichte  der  verschie- 
denen  Ministerien  sind  mir  zugegangen.  —  Der  Bericht  des  Unter- 
richts-Ministers  D.  Ant.  Batres  v.  20  Màrz  1887 *  2)  besagt,  dass 
im  ganzen  Lande  (in  22  Departamentos  getheilt)  908  Schulen 
existiren,  welche  von  43.994  Kindern  besucht  werden.  Zwei  Kinder- 
gàrten  (nach  Frobeî)  werden  in  der  Hauptstadt  eingerichtet.  Von 
hoheren  Unterrichtsanstalten  ist  besonders  das  Instit.  Nacion.  Centr. 
als  vorzüglich  organisirt  hervorzuheben.  —  Aus  dem  Berichte  des 
Kriegsministers  3)  führe  ich  an,  dass  die  Milizen  84  Bataillone  mit 


')  Deutsche  Geogr.  Blâtter.  Bremen.  Bd.  X,  Heft  I. 

-)  Memoria  de  la  Secretar.  de  Iustrucc.  publica  de  Guatemala.  1887. 

3)  Mem.  de  la  Secret,  de  la  Gueria  de  Guatema'a.  1887. 


6o.43°  M.  bilden,  worunter  1 6  Divisions- und  1 5  Brigade-Generale, 
45  Oberste,  65  Oberstlieutenants,  96  Commandanten  erster  und 
185  zweiter  Klasse,  593  Hauptleute  etc.  Das  stehende  Heer  betràgt 
z.  Z.  incl.  Offîciere  nur  3102  M. 

Der  Minister  des  Inneren  und  der  Justiz,  D.  Salvador  Falla,  sagt 
in  seinem  Berichte  v.  Màrz  18871)  bezüglich  der  Staatslàndereien, 
dass  die  Regierung  nicht  darauf  bedacht  sei  dieselben  moglichst 
theuer  zu  verkaufen,  sondern  dieselben  moglichst  bald  und  gut 
angebaut  zu  sehen.  Sie  will  auch  den  Wohlstand  des  Landes  unab- 
hangig  vom  Ertrage  der  Kaffeernte  oder  vom  Preise  des  Ivaffees 
machen  und  desshalb  moglichst  verschiedene  Kulturen  einführen. 
Die  bisher  befolgte  Méthode,  den  einzelnen  Kommunen  grosse 
Terrains  gratis  zur  Kultur  zu  iiberlassen,  soll  aufgegeben  werden, 
da  die  so  verschenkten  Landereien  meist  unbebaut  blieben.  Um 
Einwanderer  nach  den  Hâfen  Livingston  und  Santo  Tomas  zu 
zielien,  liât  die  Municipalitat  dieser  Ortschaften  das  Recht  erhalten, 
Terrains  bis  zu  20  Manzanas  gratis  an  die  Einwohner  zu  iiber- 
lassen.  Die  Empfànger  dieser  Landereien  sind  verpflichtet,  auf 
denselben  exportfàhige  Früchte  zu  kultiviren  und  müssen  sie  nach- 
weisen  konnen,  im  ersten  Jahre  wenigstens  den  vierten  Theil  des 
erhaltenen  Landes  bebaut  zu  haben.  Erst  dann  wird  der  Besitz- 
titel  ertheilt,  Auch  Baustellen  in  diesen  Hàfen  selbst  werden  gratis 
an  Einwanderer  überlassen.  I11  den  Departam.  Chiquimula.  Zacapa, 
Santa  Rosa  und  Jutjapa  werden  gratis  Terrainloose  bis  zur  Grosse 
einer  caballeria  (Ô43/4  Manzan.  =  45.25  Hekt.)  an  diejenigen  iiber¬ 
lassen,  welche  auf  denselben  Getreide,  Kaffec,  Cacao  oder  andere 
exportfàhige  Früchte  kultiviren  wollen.  Bei  dieser  Schenkung  fiska- 
lischer  Terrains  soll  immer  darauf  geachtet  werden,  dass  der  Em- 
pfànger  auch  faktiscli  befàhigt  und  gewillt  ist,  das  ganze  ihm 
geschenkte  Landstück  zu  kultiviren.  - — -  Die  Pressfreiheit,  welche 
bisher  nur  auf  dem  Papiere  bestand,  ist  1886  eine  Thatsache 
geworden. 

Die  Einnahmen  der  verschiedenen  Municipal itàten  betrugen  wàh- 
rend  d.  J,  1886  =  505,211  Pes.,  die  Ausgaben  473,314.  Die  Zabi 
der  Eheschliessungen  für  1886  ist  4848,  darunter  1491  zwischen 
Mestizen  und  3357  zw.  Indianern.  Die  Gesammtbevolkerung  betrug 
am  1  Jan.  1887  =  1,357,900.  (Nach  den  Angaben  der  Ofic. 
Estalist.  de  Guatel.)  Der  Zinsfuss  betrug  für  Hypotheken  auf  Land- 
güter  aufgenommen  im  J.  1886  meist  10 — 12  %  pro  Jahr,  doch 
wurde  in  einzelnen  Fàllen  auch  weniger  und  in  25  Fàllen 

9  Mem.  de  la  Secret,  de  Gobernacion  y  Justicia  de  Guatemala.  1887. 
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mehr,  d.  h.  13 — 19  %  pro  Jahr  bewilligt.  Bei  den  Hypotheken. 
vvelche  auf  Gebàude  und  Grundstiicke  in  den  Stàdten  aufgenommen 
wurden,  betrug  die  Anzahl  der  mit  über  12  %  verzinsten  144;  146 
zahlten  10 — 12  %  und  nur  5  weniger. 

Nach  dem  Berichte  des  Finanzministers  (D.  Man.  Cardenas)  be- 
trugen  die  Staatseinnahmen  pr.  1884  —  4,542,526  Pes.,  davon 
kommen  1,510,838  Pes.  auf  Zolle  und  Abgaben,  1,418,232  auf 
Likore,  Taback,  Pulver  und  Salpeter,  411,014  auf  die  Zollàmter 
und  Verwaltungsbehorden  der  Departementos,  730,729  auf  verschie- 
dene  Einnahmen.  Die  Ausgaben  betrugen  4,485,871  Pesos,  davon 
1,085,729  fur  das  Kriegsministerium  und  1,730,914  für  Amortisirung 
verschiedener  Staatsschulden.  Der  Ertraç  der  Zollàmter  in  Guate- 
mala,  Retalhulen,  Livingston  und  Ocos  belief  sich  in  Summa  auf 
1,703,845  Pes.  Eingeführt  wurden  über  diese  Hafen  vom  AuSlande 
176,471  Ballen  im  Werthe  von  3,235,803  Pes.  Darunter  befanden  sich 
1,130,928  Pes.  in  Metallgeld  und  Silberbarren,  für  48,639  Pes.  leere 
Sâcke,  für  16,000  Pes.  Bauholz,  für  über  10,000  Pes.  Unterrichts- 
gegenstande,  so  dass  nur  Waaren  im  Werthe  von  2,029,614  Pes. 
zu  verzollen  waren.  Da  diese  die  oben  genannte  Summe  einbrach- 
ten,  so  betragt  der  Zoll  fast  84  %  des  Werthes  der  Waaren,  welcher 
Satz  enorm  hocli  ist,  besonders  da  diese  Zolle  baar  und  ganz  aus- 
gezahlt  werden  müssen.  Ueber  Livingston  gingen  nur  4  %  des 
Total-Imports. 

Früchte  und  Waaren  des  Landes  wurden  imj.  1886  exportirt  für 
6,812,273  Pes.  im  Gewichte  von  30,548  Tons  16  Centn.  Davon 
kommen  5,827,267  Pes.  oder  529,751  Centn.  auf  den  Kafifee.  Von 
diesem  gingen  2274542  Centn.  nach  Deutschland,  107,507  nach 
England,  103,208  nach  San  Francisco  (Calif.),  37,730  Cent,  nach 
Frankreich  etc. 

In  dem  Berichte  des  Ministers  de  Fomento  finden  sich  eine  Fiille 
interessanter  Ausgaben,  von  denen  ich  hier  nur  die  wichtigsten 
liervorheben  kann.  Die  Regierung  fàhrt  fort  den  Ackerbau  in  jeder 
Weise  zu  unterstützen.  Von  neueren  Kulturen  interessirt  sich  die- 
selbe  besonders  für  die  der  Ramie. 

Die  von  Hr.  Albert  Arnaud  im  Départ.  Escuintla  angelegte 
Hacienda  ,, Monte  Alto”,  in  welcher  die  Ramie  vorzüglich  gediehen, 
wurde  von  der  Regierung  angekauft.  Für  die  8  bepflanzten  Man- 
zanas  wurden  8000  Pes.  gezahlt  und  dann  aile  vorhandenen  Pflànz- 
linge  gratis  an  die  Landwirthe  vertheilt,  welche  die  Ramie  anbauen 
wollen.  Bis  zum  Marz  waren  schon  über  600,000  vertheilt.  Eine 
grosse  Anzahl  der  Broschüre  des  Hr.  Man.  Vina  über  die  Kultur- 
méthode  dieser  Pflanze  (Boehmeria  tenacissima  Gaud.)  wurde  gratis 


250 


vertheilt  und  auf  Befehl  der  Regierung  aile  gemachten  Erfahrun- 
gen  im  ,,E1  Guatemalteco”  publicirt.  Die  Kultur  ist  leicht,  erfor- 
dert  keine  Kapitalien,  das  Product  ist  gesucht  und  wird  gut  bezahlt. 

Zur  Forderung  des  Weizenbaues  vertheilte  die  Regierung  an 
verschiedene  Landbauer  gratis  fur  1,786  Pes.  vorziiglichen  aus 
Chili  bezogenen  Saatweizen.  Auch  die  Errichtung  von  Miihlen  in 
den  fur  Weizenbau  passenden  Distrikten  hat  die  Regierung  in  die 
Hand  genommen,  Im  Departam.  Santa  Rosa  ist  solclie  von  der 
Regierung  subventionirte  Mühle  bereits  im  Retriebe.  Eine  im  Ta- 
backsbaue  erfahrene  Person  bereiste  im  Auftrage  der  Regierung 
die  Departam.  Chiquimula,  Zacapa,  Jutiapa  und  Sapatepéquez  und 
forderte  mit  gutem  Erfolge  zur  Tabackskultur  auf.  Samen  aus 
Nord-Amerika  làsst  die  Regierung  gratis  vertheilen. 

Am  25  August  1886  bildete  sich  in  Guatemala  eine  Sociedad 
Central  de  Agricultura,  deren  Statuten  unter  dem  6  Octb.  von  der 
Regierung  genehmigt  wurden.  Auch  ertheilte  die  Regierung  der 
gen.  Gesellschaft  Korporationsrechte.  Die  Publikationen  dieser 
Gesellschaft,  welche  sich  liber  das  ganze  Land  verbreitet,  bezahlt 
vorlàufig  die  Regierung.  Dieselbe  gab  auch  52,635  Pes.  im  J.  1886 
fur  den  Ankauf  von  Hacienden  und  unbebauten  Terrains,  welche 
bereits  im  Privatbesitze  waren,  aus,  und  schenkte  dieselbe  an  kleine, 
armere  Ortschaften  behufs  Vertheilung  an  die  resp.  Einwohner. 

Zwischen  der  Centralbahn-Gesellschaft  und  der  Regierung  war  es 
zu  Differenzen  gekommen.  Als  bald  darauf  die  Gesellschaft  die 
Frachtsàtze  bedeutend  erhohte,  liess  die  Regierung  den  alten  P'ahr- 
weg  zwischen  der  Hauptstadt  und  dem  Hafen  San  José  wieder  in 
guten  Stand  setzen.  Im  Anhange  zu  der  ,,Memoria  de  Fomento” 
findet  sich  der  Bericht  des  statistischen  Amtes,  welches  von  Hr. 
Pedrosa  mit  grossem  Eifer  und  gutem  Erfolge  geleitet  wird.  Der 
vorliegende  Bericht  enthalt  Angaben  liber  den  Stand  der  im  Lande 
etablirten  3  Banken  (Banco  Internat.,  B.  Colombiano  und  B.  de 
Occidente),  liber  die  Berufsarten  der  Einwohner  der  Hauptstadt  und 
liber  die  Bewegung  der  Bevôlkerung.  Es  starben  (1886)  24,482 
Personen,  davon  wurden  81  ermordet,  119  erlagen  den  von  der 
Hand  Anderer  erhaltenen  Wunden  und  20  entleibten  sich  selbst. 
Die  Zahl  der  unehelichen  Geburten  wachst  bei  den  Ladmos,  wo  sie 
circa  48  %  betragt,  von  Jahr  zu  Jahr.  In  neuester  Zeit  wurde 
auch  bei  den  Indianern  eine  Zunahme  bemerkt.  Die  Anzahl  der 
uneh.  Geburten  betrug  (1886)  bei  den  Indianern  bereits  30  %. 
Sehr  werthvoll  sind  die  dann  folgenden  speciellen  Daten  liber  Ex- 
und  Import  des  Landes,  Schiffs-  und  Passagierverkehr. 

Als  unentbehrlich  flir  jeden  Kaufmann,  welcher  mit  Guatemala 
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in  Verbindung  treten  will,  führe  ich  zum  Schlusse  das  vom  Statis- 
tischen  Amte  herausgegebene  Almanach  der  Stadt  Guatemala  ')  an. 
Dasselbe  ist  von  einem  schonen  Plane  der  Stadt  begleitet  und  ent- 
hàlt  neben  einem  alphabetischen  Verzeichnisse  aller  Bewohner  der 
Hauptstadt,  Daten  iiber  aile  Behbrden,  Institute,  Verkehrsmittel  etc. 

NICARAGUA. 

Anfang  Màrz  gab  der  Sénat  der  Vereinigt.  Staat.  v.  N. -A.  seine 
Zustimmung  zur  Bildung  einer  Gesellschaft  behufs  Erbauung  des 
Nicaragua-Canales.  In  der  Depesche.  welche  diese  Thatsache  nach 
Europa  übermittelte,  war  gêsagt  worden,  dass  dieser  Nicaragua-Canal 
unter  der  Contrôle  der  Vereinigt.  Staat.  stehen  werde.  Auf  tele- 
graphische  Anweisung  des  Presidenten  von  Nicaragua  musste  der 
Gesandte  dieser  Republik  in  London,  D.  José  Pasos,  in  einem  in 
verschiedenen  englischen  Zeitungen  abgedruckten  Briefe  officiell 
erklàren,  dass  kein  Vertrag  dieser  Art  existire.  — ■  Das  Kapital 
der  Nicaragua-Gesellschaft  darf  nicht  unter  50  und  nicht  über  100 
Million.  Pes.  betragen,  10  %  müssen  bei  der  Zeichnung  baar  ein- 
gezahlt  werden.  Sind  als  Ertrag  der  Subscriptionen  nicht  10 
Million,  in  2  Jahren  aufgebracht  und  sind  die  Arbeiten  nach  4 
Jahren  nicht  begonnen,  so  erlischt  das  Privilegium. 

Im  Màrz  1887  war  Hr.  Menocal  wieder  in  Nicaragua.  Es  gelang 
ihm  aber  erst  am  20  April  ein  definitives  Abkommen  mit  der 
Regierung  zu  treffen  Man  steht  dem  Unternehmen  der  neuen 
amerikanischen  Gesellschaft  heut,  nach  so  vielen  gescheiterten  Ver- 
suchen  zur  Beschaffung  der  Kapitalien,  auch  in  Nicaragua  ziemlich 
kühl  gegenüber.  Nicaragua  verlangte,  dass  die  Gesellschaft  vorweg 
250,000  Pes.  deponire,  welche  an  die  Regierung  von  N.  fallen, 
falls  die  Gesellschaft  ihren  Verpflichtungen  nicht  piincktlich  nach- 
kommt.  Man  liât  sich  jetzt  auf  100,000  Pes.  geeinigt,  welche  Hr. 
Menocal  bereits  deponirt  liât.  Wie  es  scheint  stehen  Hr.  Menocal 
keine  grossen  Finanzmânner  zur  Seite.  Am  27  April  trat  M.  die 
Rückreise  nach  New-York  an.  Die  Arbeiten  sollen  in  18  Monaten 
beginnen. 

Am  26  Januar  wurde  D.  Evarista  Carazo  zum  Presidenten  der 
Republik  envahit  und  trat  er  sein  Amt  am  r  Màrz  an.  Beide 
Akte  gingen  in  Rulie  und  Ordnung  vor  sich.  In  der  Antrittsrede 

')  Dii'ectorio  de  la  ciudad  de  (Guatemala  compil.  par  la  Direcc.  Gen.  de  Estadistica. 
Aùo  de  1886.  —  Guatela.  1887. 

3)  Gaceta  Ofic.  de  Nicaragua  v.  7  Mai  1887.  —  Ueber  das  Projekt  Menocal  s.  ni. 
Arbeit  in  ,,Peterm.  Geogr.  Mitthlg.”  1887  Pleft  5. 
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spricht  de:  neue  President  von  der  Nothwendigkeit  derAnziehung 
einer  heilsamen  Einwanderung,  welche  Licht,  Intelligenz  und  Arbeits- 
kràfte  in  das  Land  bringen  soll *)• 

Die  Staatseinnahmen  betrugen  in  den  2  Jahren  1885/6  —  3,073,330 
Pes.,  die  Ausgaben  4,189,743  Pes.  Ex-  und  Import  belief  sich  auf 
zusammen  8,410,188  Pes.  Darunter  verdienen  als  Export-Artikel 
angefiihrt  zu  werden:  23,007  Centn.  Kautschouk  (à  40  Pes).,  19,78472 
Unzen  Gold  (à  12  P.),  142,472  Centn.  Kaffee  (à  10  P.),  406  Stiick 
Rindvieh  (à  30  P.).  —  Die  auswàrtige  Schuld  betragt  £  285,000, 
deren  Zinsen  £  17,000  pro  Jahr  erfordern.  Bis  zum  18  August 

1886  waren  825,000  •  Pesos  Papiergeld  ausgegeben,  welches  aile 
Beamte  und  aile  Staatskassen  zu  vollem  Werthe  annehmen  müssen. 

Durch  Dekret  v.  6  Novemher  1886  bestimmte  der  President  den 
Abschluss  einer  Anleihe  von  £  785,000  in  London.  Dieses  Geld 
soll  zur  Anlage  von  Verkehrswegen  und  zur  Hebung  des  Acker- 
baues  verwandt  werden  und  werden  die  Zolleinnahmen  fur  Zahlung 
der  Zinsen  und  Amortisation  verpfandet.  Die  Aussichten  fiir  das 
Zustandekommen  dieser  Anleihe  sollen  nicht  ungünstig  sein.  Es 
ist  fast  unglaublich,  dass  sich  noch  immer  Kapitalisten  in  England 
finden,  welche  ihr  Geld  fiir  central-amerikanische  Finanzoperationen 
riskiren.  —  Als  Schiedsrichter  in  der  .Grenzstreitigkeit  mit  Costa- 
Rica  fungirt  der  President  der  Verein.  Staaten  und  nicht  der  von 
Guatemala,  wie  zuerst  beabsichtigt. 

COSTA-RICA. 

Der  President  Soto  genehmigte  unter  d.  9  Marz  1887  einen 
Vetrag  zwischen  der  Regierung  und  Hr.  Jul.  Vander  Laat  (Belgier). 
Nach  diesem  Kontracte1  2)  erhalt  Hr.  Vander  Laat  2500  Hekt. 
Staatsland  im  Gebiete  des  Dorfes  San  Carlos  (Prov.  Alajuela)  zwi¬ 
schen  den  Flüssen  Penas  blancas,  Burio  und  Fortuna  und  dem 
Wege  zu  den  Guatusos.  Die  an  dieses  Terrain  grànzenden  Lande- 
reien  in  einem  4  Kilom.  weiten  Umkreise,  bleiben  fiir  die  europàische 
Kolonisation  nach  den  Grundsàtzen,  welche  Hr.  V.  L.  der  Regie¬ 
rung  nach  spatestens  18  Monaten  vorlegen  wird,  reservirt.  Werden 
Theile  dieses  abgetretenen  oder  reservirten  Terrains  fiir  offentliche 
Wege  oder  Eisenbahnen  gebraucht,  so  haben  Laat  oder  seine 
Nachfolger  nur  Anspruch  auf  einen  Erzatz  der  betreffenden  Terrains 
durch  andere.  Herr  Laat  dagegen  verpflichtet  sich,  in  5  Jahren  bis 
zu  zwei  Drittel  des  ihm  überwiesenen  Landes  abzuholzen  und  dazu 

1)  Gacet.  Ofiic.  de  N.  v.  2  Màrz  1887. 

2)  La  Gaceta,  Diar.  offic.  de  C.-R.  Num.  58,  Afio  9. 
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die  modernsten  Maschinen  und  Hilfsmittel  zu  benutzen  und  auf 
diesen  so  gewonnenen  Lândereien  mit  Hilfe  der  besten  landwirth 
schaftlichen  Maschinen,  welche  er  einzuführen  hat,  Getreide,  Vieh- 
futter  und  andere  fiir  die  Oertlichkeit  passende  Pflanzen  zu  kulti- 
viren.  Im  ersten  Jahre  müssen  mindestens  250  Hekt.  und  in  den 
5  Jahren  der  ganze  Rest  bestellt  werden.  Aile  Maschinen  und 
Utensilien  kann  Herr  Vander  Laat  zollfrei  einfùhren.  —  Zu  diesem 
Kontrakte  ist  zu  bemerken,  dass  die  Tiefebenen  von  San  Carlos 
für  europaische  Einwanderer,  welche  sich  in  den  frisch  gerodeten 
Urwàldern  ansiedlen  sollen,  nicht  zu  empfehlen  sind.  Es  mangelt 
in  Costa-Rica  nicht  an  anderen,  hoch  gelegenen  und  sehr  passenden 
Terrains  für  europaische  Einwanderer.  Ich  habe  diese  ofter  bezeich- 
net  ’).  Es  ist  beklagenswerth,  dass  man  in  hispano-amerikanischen 
Làndern  meist  solche  Distrikte  für  europaische  Einwanderer  aus- 
sucht,  welche  die  Landeskinder  nicht  benutzen  wollen. 

Ein  neues  Fremdengesetz  ist  am  21  Decb.  1886  erlassen  Aus 
demselben  verdient  hervorgehoben  zu  werden.  dass  von  Auslan- 
dern  in  der  Republik  geborene  Kinder  nur  dann  Costa ricenser 
sind,  wenn  sie  nach  vollendetem  2i9ten  Lebensjahre  erklàren,  dass 
sie  diese  Nationalitat  annehmen  wollen,  oder  wenn  friiher  der  Vater 
oder  die  Mutter  dies  für  ihr  Kind  erklàren  2). 

An  der  Eisenbahn  von  Cartago  nach  Carrillo  (am  Reventazon) 
làsst  Hr.  Minor  Keith  eifrig  arbeiten.  Er  sucht  durch  die  Zei- 
tungen  1000  Arbeiter  und  bietet  denselben  75  resp.  85  Centav. 
Tagelohn  bei  Selbstbekôstigung.  An  der  pacifischen  Kiiste  wird 
viel  palo  de  rosa,  ein  sehr  geschàtztes  Farbholz,  dessen  Export  fast 
ganz  eingestellt  war,  gefàllt.  Sechs  grosse  Schifife  sollen  damit 
beladen  werden.  Fine  andere  seit  Anfang  1887  in  Puntarenas 
etablirte  Industrie  ist  die  Salzfabrikation  aus  dem  Seewasser,  welche 
in  grossem  Maassstabe  betrieben  wird,  so  dass  man  hofft  projahr 
für  50.000  Pes.  Salz  zu  gewinnen. 

Im  Màrz  hat  der  Finanz-  und  Handels-Minister  der  Republik 
einen  Vertrag  mit  dem  Dr.  Marc.  Aur.  Soto  abgeschlossen,  monach 
letzterer  sich  verpflichtet  in  Nord-Amerika  und  Europa  Gesell- 
schaften  zu  bilden,  welche  fretndes  Kapital  in  das  Land  führen 
sollen,  um  die  Bergwerke  des  Landes  auszubeuten  und  Ackerbau 
und  Industrie  in  demselben  zu  betreiben.  Zur  Errichtung  von 
Ackerbau-Kolonien  iiberlàsst  die  Regierung  dem  gen.  Hr.  Soto 
2500  Hekt.  Staatsland  und  gewàhrt  sie  den  Kolonisten  zollfreie 

J)  So  z.  B.  in  dieser  Zeitschr.  Tom.  III,  p.  373  f.  u.  in  ,,das  Ausland’  ,  Jahrg.  1883. 

2)  Das  Gesetz  ist  publicirt  in  La  Gaceta,  Diar.  ofic.  de  C.-R.  v.  22  Decb.  1886. 
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Einfuhr  ihrer  Werkzeuge,  Zuchtthiere  etc.  l)  Ich  halte  diese  Pro- 
jekte  für  sehr  lebensfàhig  und  gewinnbringend,  vvenn  der  richtige 
Platz  zur  Errichtung  der  Ackerbau-Kolonien  envahit  wird  und  die 
Regierung  nicht  karg  und  misstrauisch  mit  der  Ertheilung  von 
Privilegien  an  die  Kolonisten  und  an  die  Kapitalisten,  welche  die 
Bergwerke  und  Wàlder  ausbeuten  wollen,  verfàhrt.  —  Im  Februar 
besuchte  President  D.  Bern.  Soto  mit  grôsserer  Gesellschaft  das 
Dota-Gebirge  und  die  wenig  bevvohnten  siidwestlichen  Theile  der 
Republik  bis  zum  Golfo  Dulce 2).  Es  ist  so  neuerdings  die  Auf- 
merksamkeit  auf  die  grossen,  ungemein  fruchtbaren,  holz-  und 
wasserreichen  Elochebenen,  welche  südlich  des  Candelaria-Gebirges 
und  im  Dota-Gebirge  liegen,  und  bereits  durch  v.  Frantzius  für 
europàische  Kolonien  empfohlen  wurden,  gelenkt  worden.  Diese 
Landstriche  liegen  nicht  fern  von  den  dicht  bewohnten  centralen 
Hochebenen  und  von  der  pacifischen  Kiiste. 

Vom  statistischen  Amte  ist  der  vierte  Band  des  Jahrbuches 
erschienen 3),  welcher  sich  mit  dem  J.  1886  beschaftigt.  Er  enthalt 
sehr  eingehende  Angaben  über  die  Bevvegung  der  Bevolkerung, 
den  Elementar-Unterricht  und  den auswàrtigen  Handel.  Die  Tabellen 
sind  sehr  sorgfàltig  und  wissenschaftlich  gearbeitet  und  hochst 
übersichtlich  geordnet. 

Ein  leidlich  umfassendes  Buch  über  Costa-Rica,  nach  officiellen 
Daten  und  mit  Benutzung  der  zahlreichen  in  Europa  publicirten 
wissenschaftlichen  Litteratur  über  dieses  intéressante  Land,  fehlt 
bis  heut.  Hr.  Joaq.  Bern.  Calvo  hat  versucht  ein  derartiges  Buch 
zu  schreiben  und  ist  seine  Arbeit  von  der  Regierung  approbirt  und 
auf  Kosten  derselben  gedruckt  worden 4).  Das  Buch  behandelt 
zunachst  die  geographische  Lage,  die  Grenzen,  den  Ursprung  des 
Namens  etc.  und  giebt  dann  eine  Beschreibung  der  Physionomie 

des  Landes.  Leider  werden  hier  die  zahlreichen  geographischen 

Arbeiten  von  v.  Franzius,  v.  Seebach  u.  A.  weder  verarbeitet, 
noch  citirt.  Die  Angaben  über  die  Bevolkerung  sind  den  statisti¬ 
schen  Jahrbüchern  der  Republik  entnommen.  Die  Anzahl  der 
uncivilisirten  Eingeborenen  wird  auf  3500  geschatzt.  Auch  bei  den 
spezielleren  Angaben  über  die  Flora  und  Fauna  des  Landes  wird 
die  vorhandene  Litteratur  nicht  angegeben.  Sehr  diirftig  sind  die 
Notizen  über  die  mineralischen  Reichthiimer  des  Landes  und  waren 

*)  La  Gaceta,  Diar.  ofic.  Num.  79  Ano  9. 

2)  La  Gaceta,  Diar.  ofic.  Num.  68  y  69.  Ano  9. 

3)  Anuario  Estadistico  de  la  Repiibl.  de  Costa-Rica.  Tom  IV«.  Ano  de  1887.  San 
José  de  C.  — R. 

4)  Apuntamientos  geogrâficos  y  historicos.  San  José  de  C.— R.  1886. 
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besonders  Angaben  iiber  die  einzelnen  Minen  und  ihre  Ertràge 
sehr  nothwendig  und  werthvoll  gewesen.  Die  folgenden  Daten  über 
Industrie,  Handvverk  und  Handel  sind  wieder  den  statistischen  Jahr- 
büchern  entnommen.  Werthvoll  sind  die  Angaben  über  die  Wege 
und  Eisenbahnen  des  Landes,  über  den  Unterricht,  die  Staats- 
Einnahmen,  die  offentliche  Schuld  und  über  einige  Gelehrte  und 
Staatsmànner  des  Landes.  Eine  speciellere  Beschreibung  der  wich- 
tigeren  Stadte  der  Republik  schliesst  den  ersten  Theil  des  Bûches. 
Der  zweite  (175 — 319)  ist  der  Geschichte  gewidmet.  Einige  meteo- 
rologische  Tabellen  schliessen  das  Buch.  —  Wir  vermissen  in 
demselben  besonders:  Angaben  über  die  Eingeborenen,  über  die 
noch  nicht  bewohnten  Gebiete,  über  die  bisherigen  Versuche  zur 
Etablirung  von  Kolonien  in  diesen  Gegenden  und  über  die  heutige 
Verwerthung  der  Walder.  Das  kleine  Werk  wird  trotzdem  für  aile 
intéressant  sein,  welche  ihre  Augen  auf  Costa-Rica,  dieses  zwischen 
dem  Panamà-Canale  und  dem  projekt.  Nicaragua-Canale  gelegene 
Land  gerichtet  haben.  Das  Buch  des  Hr.  Calvo  soll  in  die  fran- 
zosische,  englische  und  deutsche  Sprache  übersetzt  und  in  Europa 
vcrtheilt  werden. 


( Foj'tsetzung  folgt.) 
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GUSTAV  von  KREITNER. 


(. Fortsetzung .) 

I.  VERBINDUNGS-BAHN  oder  SINLINGBAHN. 

Die  Sinlingbahn  -bezweckt  die  Schienenverbindung  der  Nord- 
chinabahn  mit  der  Yang  tse  bahn  und  bringt  daher  den  centralen 
bstlichen  und  westlichen  Theil  mit  der  nordôstlichen  und  nord- 
westlichen  Peripherie  des  Reiches  in  Communication. 

Wie  aus  der  Tracenbeschreibung  der  Yang  tse  bahn  (Seite  89) 
hervorgeht,  fallt  von  Hankou  ausgehend  die  Sinlingbahn  bis  nach 
Tou  pao  wan  (8  Kilom.  südlich  von  Tscha  Yang  hien  yj?  j 
mit  der  Yang  tse  bahn  zusammen. 

Wàhrend  letztere  den  Han  ho  iiberbriickend,  westwàrts  zum  Yang 
tse  Kiang  fiihrt,  làuft  erstere  folgendermaszen  den  Han  ho  aufvvàrts. 

Die  Strecke  Tou  pao  wan — Ngan  lo  fu  ist  65  Kilometer 

lang  und  lauft  über  die  Stationsdôrfer  SI  pai  tschong,  Tju  tschou 
und  Man  zu  pu  in  moglichst  geraden  Linien  und  bei  einer  durch- 
schnittlichen  Distanz  von  1 1/2 — 2  Kilometer  ôstlich  der  tief  einge- 
rissenen  Ufer  des  Han  ho  im  Ailgemeinen  nordwarts.  Der  Bau 
dieser  Strecke  bietet  durchaus  keine  Schwierigkeiten. 

Die  Strecke  Ngan  lo  fu — Fan  tscheng  ist  118  Kilom  lang. 

Eine  17  Kilometer  lange,  gerade  Linie  auf  ebenem  Boden  des 
linken  Han-Ufers  verbindet  zuerst  Ngan  lo  mit  dem  Markte  Si 
lion  tjen,  eine  weitere  gerade  Linie  von  24  Kilometer  Lange  ver¬ 
bindet  Si  hou  tjen  mit  Feng  Ion  hien.  Bis  Feng  lou  lauft  die 
Trace  in  der  groszen  Han-Ebene. 

Hier  treten  die  ersten  niederen  Hügelreihen  (Auslàufer  des 
Hweilung  schan)  an  das  linke  Han — Ufer,  docli  beengen  dieselben 
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den  Bahnbau  nicht  im  Geringsten,  da  zwischen  dem  Ufer  und 
dem  Bergfusze  ebener  Boden  in  genügender  Breite  übrig  bleibt. 
Die  Balm  nàhert  sich  dem  Ufer  und  führt  auf  diesem  (iiber  das 
Dorf  Lin  suj  kou)  aufwàrts  zu  dem  30  Kilometer  entfernten  Dorfe 
Ming  tin  pien.  Nach  der  Passirung  des  kleinen  Ortes  Pej  tja 
kiang  treten  die  Berge  zuriick  und  die  Bahn  gelangt  wieder  in 
die  vollkommene  Ebene.  Sie  macht  bei  dem  Dorfe  Tang  ho  aus 
ihrer  bisherigen  Riclitung  nach  Norden  einen  Bug  nach  Nordwesten 
und  mit  der  Uebersetzung  des  Pei  ho  (Pai  ho)  eine  Wendung  nach 
Westen  zur  Schwesterstadt  von  Siang  yang  fu:  Fan  tscheng.  Der 
Pei  ho  ist  an  der  Uebersetzungstelle  circa  100  Meter  breit.  Seine 
Ueberbrückung  (8  Kilometer  unterhalb  Fan  tscheng)  kônnte  durch 
eine  aus  schmiedeeisernen  Gittertragern  construirten  Brücke  aus 
einer  Oeffnung  mit  einem  Kostenaufwand  von  beilaüfig  100,000 
Sh.  Thaels  ausgeführt  werden. 

Die  Strecke  Fan  tscheng — Tai  ping  tjen  4c  T  H*  44  Kilom. 
lang,  führt  auf  der  linken  Uferseite  des  Han  I10  in  der  Ebene 
als  gerade  Linie  westwàrts  nach  Io  scho  (17  Kilometer)  und  von 
hier  in  gleicher  Weise  west-nordwestlich  nach  Tai  ping  tjen. 
Schwierigkeiten  für  den  Bahnbau  sind  keine  vorhanden. 

Die  Strecke  Tai  ping  tjen — Lan  ho  kou  ist  40  Kilometer  lang. 
Ohne  die  geringste  Schwierigkeit  auf  ebenem  Boden  laufend  verbindet 
eine  gerade,  15  Kilometer  lange  Linie  Tai  ping  tjen  mit  dem  Dorfe 
Sien  tschen  tou.  Hier  wendet  sich  rdie  Trace  nord wàrts  und  macht 

i 

im  Osten  von  dem  nachsten  13  Kilometer  entfernten  Stationsdorfe 
Kuangho  eine  Wendung  nach  Nord-Westen  zu  der  Stadt  Lan  ho  kou. 

Die  Strecke  Lan  ho  kou — Sie  kiang  kou  ist  20  Kilometer  lang 
und  führt,  da  oberhalb  Lan  ho  kou  die  Berge  bis  an  das  linke 
Han  Ufer  treten,  parallel  mit  diesem  nordwestlich.  Auch  in  dieser 
Strecke  finden  sich  keine  besonderen  Bauschwierigkeiten  vor. 

Die  Strecke  Sie  kiang  kou — Li  quan  tschou  ist  20  Kilometer 
lang.  Die  Bahn  verlasst  gegenüber  Sie  kiang  kou  den  Hanflusz 
und  mündet  in  das  Seitenthal  des  Zufluszes  Sie  ho.  Sie  führt  auf 
dessen  eingeengtem  linken  Ufer  aufwàrts.  Bei  mitunter  sehr  schmaler 
Thalsohle,  die  für  den  Bahnbau  an  vielen  Stellen  erst  durch  Spren- 
gungen,  Dàmme,  Schützmauern  etc.  passirbar  gemacht  werden 
musz,  ist  die  Bahn  im  Sie  ho  thaïe  (selbst  bis  zur  Stadt  Lun  ki 
dsai),  zwar  nicht  als  sehr  schwer  duichführbar  aber  doch  nicht  als 
leicht  erbaubar  zu  bezeichnen.  5  Kilometer  unterhalb  Li  quan  tschou 
passirt  die  Bahn  die  Grenze  zwischen  Hupeh  und  Honan  und 
durchquert  so  dan  ein  breites  Nebenthal,  welches  bei  der  genannten 
Stadt  linksseitig  in  den  Sie  ho  mündet. 
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Die  Strecke  Li  quan  tschou — Tse  tschuen  (Si  tschuen)  ist  38  Kilo- 
meter  lang  Das  vorher  erwàhnte  Nebenthal,  das  in  den  Sie  ho 
mündet,  und  an  dessen  Sohle  Li  quan  tschou  liegt,  ist  10  Kilo- 
meter  breit  und  durchaus  mit  Steingerôlle  und  Sand  bedeckt;  diesz 
zeigt,  dass  zur  Zeit  der  Sommerregen  das  sonst  unscheinbare 
Flüszchen  zu  einem  verderbenbringenden  Gewàsser  anschwillt.  Vor 
Beginn  des  Bahnbaues  soll  mit  groszer  Ueberlegung  erwogen  wer- 
den,  ob  ein  Damm  —  da  auf  jedenfall  ein  Schützwerk  gebaut 
werden  musz  —  genügende  Widerstandsfàhigkeit  besitzt,  oder  ob 
es  nicht  von  groszerem  Vortheil  und  billiger  wàre,  anstatt  des 
Dammes  eine  Art  Briicke  auf  niedrigen  Steinpfeilern  (mit  Spornen) 
zu  errichten,  die  oline  grosze  Spannweiten  kein  theueres  Eisen- 
material  erfordern  dürfte.  Das  nàchste  Dorf  Kwan  chwa  tana  ist 
von  Li  quan  tschou  20  Kilometer  entfernt  und  liegt  bereits  wieder 
im  engen  Thaïe,  welches  von  gânzlich  vegetationslosen,  —  ich 
môchte  fast  sagen  —  versteinerten  Gebirgen  eingeschlossen  ist. 

Bei  Kwan  chwa  tana  folgt  die  Bahn  aus  ihrer  seit  Sie  kiang  ho 
innegehabten  nord-nordostlichen  Richtung  dem  Fluszbuge  nach 
Nordwesten,  übersetzt  mit  einer  steinernen  Bogenbrücke,  (gutes 
Material  —  Kalkstein  —  ist  in  Fülle  vorhanden)  von  20 — 25  Meter 
Spannweite  den  zwischen  Kwan  chwa  tana  und  Tse  tschuen  von 
Norden  in  den  Sie  ho  einmiindenden  Dse  cho  ho. 

Die  Strecke  Tse  tschuen — Kin  tse  quan,  35  Kilometer  lang,  folgt 
dem  linken  Ufer  des  Sie  ho  nach  Nord-Westen  aufwàrts.  Das 
Fluszgefàlle,  welches  von  Tse  tschuen  abwàrts  unbedeutend  war, 
wird  oberhalb  Tse  tschuen  groszer,  doch  betràgt  die  Steigung  der 
Bahn  in  dieser  Strecke  nicht  iiber  1  :  100.  Die  Bahn  berührt 
zwischen  Tse  tschuen  und  Kin  tse  quan  die  Militàrstation  Yimbana 
und  das  auf  dem  jenseitigen  Ufer  situirte  Dorf  Sin  dja  pu.  Von 
Kin  tse  quan  bis  Lun  ki  dsai  miiszte  die  gegen  135  Kilometer 
lange  Trace  der  Bahn,  die  jetzt  bestehende  Verkelirsstrasse  (welche 
in  gerader  Richtung  beide  Orte  iiber  das  Gebirge  verbindet)  ver- 
lassen  und  die  Grenze  der  Provinzen  Honan  und  Schensi  10  Kilo¬ 
meter  oberhalb  Kin  tse  quan  passirend,  dem  linken  Ufer  des  Sie 
ho  nach  aufwàrts  sich  anschmiegen.  Der  Charakter  des  Sie  ho 
thaïes  in  dieser  Strecke  ist  bisher  nicht  erforscht  worden.  Wenn 
auch  die  Ansteigung  des  'Thaïes  zwischen  den  genannten  beiden 
Orten  im  Mittel  sich  nur  wie  1  :  430  verhàllt,  so  dürfte  aber  die 
Aniage  der  Bahn  in  dem  nun  von  steilen  Hàngen  eingeengten 
Thaïe  bedeutende  Sprengungen  und  Tunnelbauten  bedingen. 

In  der  Strecke  Lun  ki  dsai — Schan  tschou  ,  62  Kilometer 
lang,  ist  die  Steigung  in  dem  breiter  gewordenen  Thaïe  des  Sie  ho, 
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welcher  hier  den  Namen  Tsche  ho  hat,  olme  Bedeutung.  Die  Bahn 
berührt  in  dieser  Strecke  die  Dorfer  Ti  hua  kai(i8  Kilometer)  und 
Jen  tsuen  (14  Kilometer). 

Die  Strecke  Schan  tschou— Mo  ha  quan  (Paszhohe  des  Sin  ling 
Gebirgesj  ist  70  Kilometer  lang.  Um  die  Paszhohe  des  Sin  ling 
bei  Mo  ha  quan  (dem  einzig  mëglichen  Bahnübergang  liber  das 
Gebirge)  in  einer  Steigung  von  1  :  100  zu  gewinnen,  miiszte  die 
Bahn  bei  Schan  tschou,  ungefahr  flir  20  Kilometer  in  nordlicher 
Richtung  auf  dem  linksseitigen  Hange  eines  hier  cinmiindenden 
Seitenthales  fortlaufen,  dann  in  einem  zweimal  gezackten  einsprin- 
genden  und  hierauf  nach  Süden  ausgebauchten  Bogen  die  Hôhe 
nordostlich  von  Helon  ko  (im  Thaïe  gelegen)  erreichen  und  endlich 
langs  derselben  zu  dem  Tempel  auf  dem  Pasz  Mo  ha  quan  geführt 
werden.  Die  bestehende  Verkehrsstrasse  mit  den  beziiglichen  Bahn- 
stationen  Ma  tjen  und  Helon  ko  liegt  im  Südwesten  und  unterhalb 
der  Bahnstrecke. 

Die  Strecke  Mo  ha  quan — Singan  fu  120  Kilometer  lang, 

besteht  aus  zwei  Theilen:  Moha  quan — Lan  tjen  hien  ^  ffl.  75 
Kilometer  lang,  und  Lan  tjen  hien — Singan  fu,  45  Kilometer  lang. 
Ein  àhnliches  Bahngefàlle,  wie  bei  der  Steigung  der  vorangehenden 
Strecke  von  1:100  ergàbe  sich,  wenn  die  Eisenbahn  von  Mo  ha 
quan  in  ôstlicher  Richtung  um  den  Ursprung  des  bei  Lan  tjen 
hien  in  den  Lan  tjen  ho  einmündenden  Gebirgsbaches'einen  Bogen 
liber  Osten  nach  Nord-Westen  vollzôge  und  hierauf  auf  dem  rechts- 
seitigen  Hange  dieses  Flüszchens  westwârts  gegen  Lan  tjen  hien 
fiihrte.  Der  Bahnhof  von  Lan  tjen  hien  kônnte  jedoch  nicht  im 
Thaïe,  bei  der  Stadt,  sondera  muszte  auf  den  breiter  gewordenen 
Terrainformen  der  rechtsseitigen  Thalbegleitung,  etwa  150  Meter 
oberhalb  der  Stadt  erbaut  werden,  da  in  anderer  Weise  der  grosze 
Hôhenunterschied  zwischen  dem  Singlingpasse  und  der  Thalsohle 
des  Wei  ho  (910  Meter)  nicht  ausgeglichen  und  überwunden 
werden  kann. 

Von  Lan  tjen  hien  nach  Singan  fu  lehnt  sich  die  Bahn  mit 
einem  Gefàlle  von  1:100  an  die  reclitsseitige,  leicht  gangbare 
Thalbegleitung  des  Lan  tjen  ho,  berührt  die  Stationen  der  auf  der 
Thalsohle  des  Fluszes  gelegenen  Dorfer:  lu  hu  und  Sin  ijen  ds 
und  betritt  nordostlich  von  Sin  tjen  ds  in  einem  Bogen  über  Ost 
nach  West  die  Thalebene  des  Wei  ho,  in  welcher  sie  den  Lan  tjen 
ho  überbriickend  nach  Singan  fu  gelangt  und  hier  Anschlusz  an 
die  Nordchinabahn  findet. 

Die  Schwierigkeiten  des  Bahnbaues  über  das  Sinling-Gebirge  sind 
wahrlich  keinen  geringen,  in  Anbetracht  der  Zerklüftung,  der  Steile 
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und  Ungangbarkeit  des  Terrains.  Die  grosze  Anzalil  der  Viaducte 
und  Tunnels,  welche  gebaut  werden  müszten,  würden  nicht  nur 
erfahrene  Arbeitskràfte,  sondern  auch  bedeutende  Kosten  erfordern. 

Und  trotzdem  kônnte  diese  Linie  nur  dann  ignorirt  werden, 
wenn  die  Kais.  Chinesische  Regierung  auf  eine  directe  Verbin- 
dung  des  Norden  und  Nordwesten  mit  dem  Siiden  des  Reiches 
verzichten  kônnte. 

Kohlen  dürften  gefunden  werden:  im  Gebirge  nordlich  und  west- 
lich  von  Lan  ho  kou,  in  den  Thalengen  bei  Li  quan  tschou  und 
Tse  tschuen,  endiich  von  Lunki  dsai  thalaufwarts  bis  gegen 
Schan  tschou. 

2.  VERBINDUNGSLINIE  ODER  S1ANG  KIANG  BAHN. 

Die  Hauptstadt  der  Provinz  Hupeh  :  Wu  tschang  fu  ^ 
ist  der  nôrdliche  Ausgangspunkt  der  Siang  kiangbahn.  Ein  unmittel- 
barer  Anschlusz  an  die  Yang  tsebahn  ist  wohl  wegen  der  schwierigen 
Ueberbrückung  des  Yang  tse  kiang  nicht  zu  gewàrtigen  ;  es  wàre 
daher  eine  Trajectansta.lt  zwischen  Wu  tschang  fu  und  Han  kon 
zu  etabliren  u.  z.  in  Gestalt  eines  groszes  Fluszd a  m pf se  h  iffes  von 
etwa  100  Meter  Lange,  welches  im  Stande  ist  io  Giiterwagen  und 
IO  Personenwagen  zu  fassen.  Da  der  Wasserstand  des  Yang  tse 
kiang  bei  Han  kou  (niedrigster  Stand  im  Winter,  hôchster  Stand 
im  Sommer)  eine  Differenz  von  12 — 14  Meter  aufweist,  so  müssen 
Vorrichtungen  getroffen  werden,  um  das  Ueberladen  der  Wagen 
bei  jedem  Wasserstande  vornehmen  zu  konnen.  Da  eine  bewegliche, 
schiefe  Ebene  mit  klappenartiger  Bewegungsvorrichtung,  mittelst 
welcher  die  Verschiebung  geschehen  kônnte,  bei  dem  niedrigsten 
Wasserstande  zu  steil  wiirde,  glaube  ich  dasz  es  vorzuziehen  wàre, 
die  Wagen,  wie  diess  bei  der  Traject-Anstalt  zwischen  Homberg  und 
Ruhrort  geschieht,  auf  einer  durch  hydraulischen  Druck  in  vertikaler 
Richtung  beweglichen  Plattfonn  von  dem  fixen  Theile  des  Bahn- 
hofes  zum  Trajectschiff  zu  bringen  oder  umgekehrt  von  den  Schie- 
nen  des  Schififes  zu  jenen  der  Bahnhôfe  hinaufzuheben. 

Solche  Trajectanstalten  haben  unter  allen  Verhàltnissen  grosze 
Nachtheile  und  konnen  nur  als  Nothbehelfe  angesehen  werden,  wenn 
die  Erbauung  einer  Briicke  entweder  gar  nicht,  oder  nur  mit  groszen 
Kosten  ausfiihrbar  ist,  wie  diess  bei  der  Frage  einer  Ueberbriickimg 
des  Yang  tse  kiang  der  Fall  ist. 

Wenn  es  überhaupt  moglich  wird,  den  Yang  tse  kiang  in  àhn- 
licher  Weise,  wie  den  St.  Lorenzostrom  bei  Montreal  (durch  die 
Victoriabrücke,  eine  der  làngsten  Brücken  der  Welt,  aus  Blech- 
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tràgern  construirt:  i  Oeifnung  zu  100.6  Meter  und  24  Oettnungen 
zu  72.9  Meter,  von  Stephenson  erbaut  ')  zu  iiberbriicken,  so  würde 
die  Briicke  iiber  den  Yang  tse  kiang  zwischen  Han  kou  und  Wu 
tschang  fu  zum  inindesten  21/,  Millionen  Sh.  Taels  kosten;  ich 
fiirchte  aber,  dasz  die  weiche,  schlammige  und  nachgiebige  Masse 
des  Stromgrundes  den  Ban  einer  Brücke  nie  ht  ratJisam  erscheinen 
lassen  wird.  Brückenbau  Ingenieure  von  groszer  Erfahrung  konnen 
dariiber  erst  ein  endgiltiges  Urtheil  sprechen. 

Die  Siang  kiangbahn  führt  bis  Io  tschou  fu  auf  dem  rechten  Ufer 
des  Yang  tse  kiang  stromaufwârts,  wendet  sich  hier,  dem  Ostufer 
des  Tung  ting-Sees  folgend  gegen  das  Fluszgebièt  des  Siang  kiang 
und  führt  iiber  die  Wasserscheide  des  Yang  tse  kiang  und  des  Si 
kiang  nach  Siid-Westen  zur  Siidchina-Bahn. 

Ueber  die  Hôhenverhâltnisse  des  von  der  Siang  kiang-Bahn  durch- 
kreuzten  Gebirgsterrains  stehen  keine  Messungen  zur  Verfiigung; 
doch  glaube  ich  aus  dem  Umstande,  dasz  die  zu  iibersetzende 
Wasserscheide  durch  die  Anlage  eines  Wasserkanales,  welcher  den 
Siang  kiang  mit  dem  Gebiete  des  Si  kiang  verbindet,  eigentlich  den 
Namen  und  die  Bedeutung  verloren  hat,  und  weil  ferner  der  Hôhen- 
unterschied  des  weiter  westlich  gelegenenen  Passes  iiber  die 
Wasserscheide  des  Kan  kiang  und  Pei  kiang  (Nordflusz)  —  auf  der 
Strasse  von  Nan-gnan  nach  Nan  hiung  —  mit  der  Ebene  verglichen, 
nur  330  Meter  betragt,  schlieszen  zu  diirfen,  dasz  der  Bahnbau  der 
Siang  kiangbahn  iiber  die  kaum  hoher  als  330  Meter  (über  der 
Thalebene)  gelegenen  Gebirgsparthien  nur  geringe  Schwierigkeiten 
bieten  diirfte.  Bei  dem  Mangel  an  Hohenquoten  ist  es  unausführ- 
bar,  Daten  iiber  Steigung  und  Gefàlle  der  Bahn  auszuarbeiten. 

Der  Siang  kiang  Bahn  besteht  aus  folgenden  Strecken  : 

Die  Strecke  Wu  tschang  fu — Kinkou  pj  ist  eine  gerade 

Linie  von  23  Kilometer  Lange  nach  Siid-West. 

Die  Strecke  Kin  kou  ssu — Ta  u  schan  ist  51  Kilometer  lang. 
Sie  làuft  bis  zur  Hôhe  von  Han  tsching  quan  m  (am  linken 
Stromufer  gelegen)  siidlich,  wendet  sich  hier  nach  Siidwesten  und 
geht  über  Si  ko  min  in  gerader  Richtung  nach  Ta  u  schan. 

Die  Strecke  Ta  u  schan — Lin  hiang  ist  76  Kilometer  lang  und 
führt  in  mehreren  geraden  Linien  bei  einer  Hauptrichtung  nach 
Siidwesten  über  die  Stationen  Kia  yu  hien  ^  ^ ,  Lu  tsi  kou, 
Sidan  quan  und  Tao  kou. 

Die  Strecke  Lin  hiang— Jo  tschou  fu  -jjj-  >J*|v|  ist  34  Kilometer 


9  Der  Bau  der  Victoriabrücke  kostete  5,940,000  pr.  Thaler. 
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lang.  General-Richtung  Südwcst.  Einige  Kilometer  unterhalb  Lin 
hiang  hien  wird  die  Grenze  zwischen  Hupeh  und  Hunan 

iiberschritten.  Lin  hiang  (Lin  hsiang)  liegt  bereits  in  Hunan. 

Die  Ufer  des  Yang  tse  kiang  sind  in  den  bisher  genannten 
Strecken,  d.  h.  zwischen  Wu  tschang  fu  und  Jo  tschou  fu  wahrend 
des  Sommers  hàufigen  Ueberschwemmungen  ausgesetzt,  gegen  deren 
Gewalt  zur  Sicherung  der  Felder  Schützdàmme  erbaut  sind.  Die 
Dàmnie  waren  daher  für  die  zukiinftigen  Eisenbahnen  als  schon 
bestehender  Theil  des  Unterbaues  zu  benützen,  theilweise  zu  ergân- 
zen,  abzurunden,  auszugleichen  u.  s.  w.,  wodurch  kostspielige 
Erdarbeiten,  die  sonst  hatten  errichtet  werden  miissen,  ausfallen. 
Zwischen  Ta  u  schan  und  Tao  kou  erheben  sich  niedrige  Hügel 
auf  der  Ebene.  Bei  Jo  tschou  fu  lehnt  sich  bereits  die  Bahn  an  den 
westlichen  Fusz  des  Kiun  schan  an  und  entgeht  so  dem  Ueber- 
schwemmungsgebiete  des  Yan  tse  kiang  und  des  Siang  kiang. 

Die  Strecke  Jo  tschou  fu— Sin  tschiang,  25  Kilometer  lang,  làuft 
auf  der  Ostseite  des  Tung  ting  hai  auf  ebenem  Boden  südwàrts. 

Die  Strecke  Sin  tschiang — Siangjin  ist  76  Kilometer  lang. 

30  Kilometer  südlich  von  Sin  tschiang  begegnet  die  Trace  der 
Deltamündung  des  Siang  kiang  in  den  Tung  ting  See,  und  hat  hier 
einige  Fluszarme  des  an  derselben  Stelle  einmiindenden  Fliiszchens 
von  Wan  ku  schi  zu  ribersetzen.  Die  Bahn  folgt  hierauf  dem  rechts- 
seitigen,  ebenen  Thalboden  des  Siang  kiang  aufwarts. 

Die  Strecke  Siang  jin  hien — Tschang  tscha  fu  'fy  (Haupt- 
stadt  der  Provinz  Hunan)  ist  60  Kilometer  lang.  Die  Trace  beriihrt 
südlich  (20  Kilometer)  von  Siang  jin  die  Stadt  Tung  quan  und 
übersetzt  zwischen  ihr  und  Tschang  tscha  den  Lao  tu  ho  und  Lao 
tu  suj  ho,  zwei  kleine  rechtsseitige  Zufhisze  des  Siang  kiang. 

Die  Strecke  Tschang  tscha  fu — Tschu  tschou  [in  der  Nàhe  und 
ostlich  von  Siang  tan  hien  '/jp  ^  ist  40  Kim.  lang  und  làuft  in  ge- 
rader  Linie,  den  Windungen  des  Siang  kiang  ausweichend  nach  Süden. 

Die  Strecke  Tschu  tschou — Tschu  tung  ist  42  Kilometer  lang. 
Die  Hauptrichtung  nach  Süden  beibehaltend,  übersetzt  die  Trace 
in  der  Halfte  der  Strecke  einen  unbedeutenden  Zuflusz,  welcher 
aus  Osten,  von  den  Gebirgen  bei  Li  lin  hien  kommt. 

Die  Strecke  Tschu  tung — Lej  tschia  tse,  28  Kilometer  lang,  fiihrt 
auf  ebenem  Boden,  dem  rechten  Ufer  des  Siang  kiang  folgend, 
nach  Südwesten  aufwarts. 

Die  Strecke  Lej  tschia  tse — Heng  tschou  fu  Hï  tH  ist  43  Kilo¬ 
meter  lang  und  làuft  in  môglichst  geraden  Linien  die  groszen 
Fluszwindungen  abschneidend,  nach  Südwesten. 
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Oberhalb  Lej  tschia  tse  ist  der  Tom  kiang  und  unterhalb  Heng 
tschou  der  Tsa  tsaoflusz,  ein  anderer  groszerer  Nebenflusz  des 
Siang  kiang  zu  überbriicken.  Die  Station  Li  tschia  tse  liegt  auf  dem 
rechten  Fluszufer  gegenüber  Heng  schan  hien  ^  [Jj  j  die  Station 
Heng  tschou  fu  vis-à-vis  der  auf  dem  linken  Ufer  situirten  Stadt. 

Die  Strecke  Heng  tschou — Ki  jong  hien  mm  ist  122  Kilom. 
lang,  in  dem  Falle,  dasz  die  Bahn  auf  dem  rechten  Ufer  des  Siang 
kiang  bleibt.  Sollte  es  aber  Vortheil  bringen,  die  Eisenbahn  der 
bestehenden  Verkehrsstrasse  anzuschmiegen,  welche  auf  der  linken 
Uferseite  von  Heng  tschou  bis  gegen  Ki  jong  aufwàrts  fiihrt,  in 
welchen  Falle  die  Lange  der  Strecke  um  etwa  io  Kilometer  ver- 
ringert  wird,  so  mliszte  der  Siang  kiang  zweimal  u.  z.  bei  Heng 
tschou  und  bei  Ki  jong  iiberbrückt  werden,  um  die  Stadt  Iung 
tschou  fu  jedenfalls  in  den  Bereich  der  Bahn  zu  ziehen. 

Es  fragt  sich  nun,  ob  die  Kosten  der  Brückenbauten  im  ent- 
sprechenden  Verhàltnisz  stehen  zu  dem  Vortheil  der  kiirzeren  Linie. 

Die  Strecke  Ki  jong  hien — -Jung  tschou  fu  ^>J>|  ist  60  Kilo¬ 
meter  lang  und  làuft  aus  der  früher  innegehabten  Süd-Westrichtung 
auf  der  rechten  Thalseitë  des  Siang  kiang  nach  Siiden  bis  zur 
Einmündung  des  Tao  kiang  in  den  Siang  kiang  unterhalb  Jung 
tschou  fu.  Jung  tschou  fu  liegt  auf  dem  rechten  Ufer  des  Tao  kiang. 

Die  Strecke  Jung  tschou  fu — Siuen  oder  Tschuan  chou  & 
ist  90  Kilometer  lang.  Von  Jung  tschou  fu  wird  die  Eisenbahn 
zur  Gebirgsbahn.  Sie  iiberbrückt  ostlich  von  Jung  tschou  fu  den 
Tao  kiang,  fiihrt  5  Kilometer  auf  dessen  linken  Ufer  nach  Südwest 
abwàrts  bis  zu  der  Einmündung  in  den  Siang  kiang  und  auf  dem 
rechten  Ufer  dieses  Fluszes,  hierauf  westwàrts  bis  in  der  Hëhe  der 
auf  der  jenseitigen  Gebirgsseite  gelegenen  Stadt  Tung  an  hien 
welche  32  Kilometer  von  Jung  tschou  entfernt  ist. 

Hier  wendet  sich  die  Trace  mit  dem  Fluszbuge  des  Siang  kiang 
südwàrts,  überschreitet  13  Kilometer  von  Tung  an  hien  aufwàrts 
die  Grenze  zwischen  Hunan  und  Kuang  si,  iiberbrückt  den  Siang 
kiang  an  geeigneter  Stelle  und  fiihrt  auf  dessen  linker  Uferseite 
nach  Siuen  aufwàrts. 

Die  Strecke  Siuen  tschou — Hin  ngan  (Hsingan)  hien  JpfL  ist 
77  Kilometer  lang.  Die  Trace  steigt  bestàndig  auf  der  linken 
Uferseite  des  Siang  kiang  aufwàrts  u.  z.  74  Theil  der  Strecke  in 
der  Richtung  nach  Süden,  3/4  Theil  derselben  nach  Westen. 
Hin  ngan  hien  liegt  nahe  der  Wasserscheide  des  Siang  kiang 
und  des  Tan  kiang,  (eines  Nebenfluszes  des  Si  kiang),  welcher 
nordwestlich  von  Hin  ngan  entspringt,  siidvvàrts  flieszt  und  bei 
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W u  tschou  fu  in  den  Si  kiang  mündet.  Der  Siang  kiang  und 
Tan  kiang  sind  in  der  Breite  von  Hin  ngan  hien  durcli  einen 
Canaleinschnitt  in  Verbindung  gebracht.  War  es  nun  môglich,  die 
beiden  Gewàsser  in  dieser  Art  zu  vereinigen,  so  ist  anzunehmen, 
dasz  die  Eisenbahn  entlang  dieses  Canales  ohne  grosze  Schwierig- 
keit  über  die  nur  déni  Namen  nach  bestehende  Wasserscheide  von 
Hin  ngan  zu  leiten  sein  wird.  Dieser  Kanal  heiszt  ostlich  von  Hin 
ngan  :  Pej  tou ,  südwestlich  von  der  Stadt  N  an  tou. 

Die  Strecke  Hin  ngan  hin — Kuei  lin  fu  ÿjyj;  ist  73  Kilom. 
lang.  Sie  làuft  auf  der  Siidseite  des  Nan  tou  von  Hin  ngan  in  das 
Thaï  des  Tan  kiang,  übersetzt  in  der  Breite  der  32  Kilometer  von 
Hin  ngan  entfernten  Stadt  Ling  tschuan  hien  jii  den  Tan  lio 
und  führt  von  hier  thalabwârts  bis  zu  dem  Kanale  von  Knei  lin  fu, 
welcher  in  gleicher  Weise,  wie  vorher  der  Kanal  von  Hin  ngan  hien 
den  Siang  kiang  mit  dem  Tan  ho,  nun  den  Tan  I10  mit  dem 
Yang  fu  ho,  einem  anderen  Zuflusze  des  Si  kiang  verbindet.  Der 
Kanal  von  Knei  ling  fu  heiszt  in  seinem  ostlichen  Theile  Tung  tou 
und  in  dem  westlichen  Si  tou.  Auch  hier  ist  der  Schlusz  berechtet, 
dasz  das  Gebirgsterrain  zwischen  dem  Tan  I10  und  Yang  fu  ho  an 
der  Kanalseite  den  Bahnbau  begiinstigt.  Knei  lin  fu  liegt  wie  Hin 
ngan  im  Gebirge. 

Die  Strecke  Kuei  lin  fu — Yung  fu  hien  zK  ifitu  ist  52  Kilometer 
lang.  Die  Trace  làuft  auf  der  Nordseite  des  Kanales  (wenn  môglich 
an  der  Uferseite)  westlich  bis  zur  Gewinning  des  Yang  fu  thaïes 
und  auf  der  linken  Uferseite  desselben  sodann  in  siidwestlicher 
Richtung  abwàrts  bis  zu  der  auf  dem  rechten  Fluszufer  gelegen 
►Stadt  Yung  fu. 

Die  Strecke  Yung  fu  hien — Siang  tschou  ist  138  Kilometer 
lang.  Die  Bahn  berührt  in  dieser  Strecke  dem  Fluszlaufe  des  Yung 
fu  ho  nach  Süd-Siidwesten  folgend,  keine  hervorragenden  Orte  und 
scheint  in  diesem  Theile  mehr  Schwierigkeiten  für  den  Bau  iiber- 
winden  zu  sollen  als  auf  der  Hohe  des  Gebirges.  Bei  Siang  tschou 
findet  die  Bahn  ihren  Anschlusz  an  die  Südchina-Bahn. 

Ueber  die  geologische  Formation  der  von  der  Siang  kiang  durch- 
querten  Gebirgsgegend  ist  nichts  bekannt,  daher  auch  keine  A11- 
haltspunkte  für  die  Beurtheilung  existiren,  wo  Kohlenlager  vor- 
kommen.  China  ist  aber  so  auszerordentlich  reich  an  schwarzem 
Golde,  dasz  die  Siang  kiang-Bahn  sicherlich  wegen  Brennmateriales 
nicht  in  Verlegenheit  kommen  wird. 
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A  N  M  E  R  K  UN  G. 

Die  Wasser-Kanàle,  als  Durchbrüche  des  Gebirges  bei  Kuei  lin 
fu  und  Hin  ngan  hien,  wiirden  zweifellos  als  Verkehrswege  gebaut 
und  zeigen  uns,  dasz  die  Handelsverbindung  zwischen  Hunan  und 
Kuangsi  auf  diesem  Wege  von  Bedeutung  ist. 

Der  Kanal  von  Kuei  lin  fu,  als  Verbindung  des  Tan  kiang  mit 
dem  Yung  fu  ho  wàre  sicherlich  unnothig  gewesen,  wenn  nicht  die 
Handelstendenz  den  Weg  nach  dem  centralen  Kuang  si  aufgesucht 
hâtte,  da  doch  sonst  schon  der  Wasserweg  mit  den  Kanal  von 
Hin  ngan  hien  und  den  Tan  Kiang  nach  dem  Osten  der  Provinz 
(Wu  tschu  fu)  geoffnet  war.  Es  bestimmte  mich  daher  hauptsàch- 
lich  der  Grund,  welcher  den  Kanal  von  Kuei  ling  erbaute,  dazu, 
die  Siang  kiang-Bahn  in  der  oben  erërterten  Weise  nach  Siang  tschou 
zur  Siid-Chinabahn  zu  leiten  und  selbe  nicht,  wie  es  vielleicht  nach 
der  bloszen  Betrachtung  einer  Landkarte  sich  ergeben  konnte,  den 
Tan  kiang  abwarts  nach  Wu  tschou  fu  zur  Siid-China-Bahn  zu  fïihren. 
Ich  kenne  die  Provinz  Kuang  si  nicht  aus  persônlicher  Anschauung; 
es  konnte  daher  auch  môglich  sein,  dasz  es  nach  genauer  Erwàgung 
aller  Umstànde  zweckmàsziger  würde,  den  Anschlusz  an  die  Siid- 
china-Bahn  auf  dem  zuletzt  angedeuteten  Wege  zu  bewerkstelligen. 
In  diesem  Falle  würde  die  Eisenbahn  im  Thaïe  und  auf  der  linken 
Seite  des  Tan  ho  nach  Süden  abwarts  fiihren  und  aus  folgenden 
Strecken  bestehen: 

Strecke  Kuei  lin  fu — Yang  so  hien  (auf  dem  rechten 

Ufer  des  Tan  kiang  oder  Kuei  ho  gelegen)  93  Kilometer  lang. 

Strecke  Yang  so  hien — Ping  lo  fu  TU  (auf  dem  linken  Ufer) 
23  Kilometer  lang. 

Strecke  Ping  lo  fu — Tschao  ping  hien  JJ^  2p.  (auf  dem  rechten 
Ufer)  73  Kilometer.  In  dieser  Strecke  sind  zwei  groszere  links- 
seitige  Zuflüsze  des  Tan  kiang:  der  Ho  to  yen  kiang  und  der  Ssu  i 
kiang  zu  überbriicken. 

Strecke  Tschao  ping  hien — Wu  tschou  fu  ^  ^|‘|  ist  40  Kilo¬ 
meter  lang. 

Die  Linie  Kuei  lin  fu — Wu  tschou  fu  ist  nun  39  Kilometer 
langer  als  die  Linie  Kuei  lin  fu — Siang  tschou;  der  Bau  würde 
daher  um  etwa  1,615,100  Sh.  Taels  me'hr  erfordern. 
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A  N  H  A  N  G 

AD  I.  HAUPTLINIE  ODER  NORDCHINABAHN. 


A.  Zweiglinie  Lantschou  fu — Sining  fu. 

Bei  einer  Eisenbahnverbindung  dieser  beiden  Stàdte  würde  Sining 
fu  |J|j  unter  allen  Umstanden  die  Siidstation  derselben  vorstellen. 
Denn  wie  einfach  der  Bau  und  nutzbringend  der  Bestand  der 
Bahn  bis  Sining  fu  èrscheint,  ebenso  schwierig  wàre  die  Fortsetzung 
der  Trace  in  den  Wüsteneien  des  Hochlandes  und  nützlos  in  den 
todten  Steppen  von  Tibet. 

Sining  fu  aber  genieszt  eine  grosze  Bedeutung  fiir  den  chinesisch- 
tibetanischen  Handel.  Insbesonders  sind  es  die  Naturprodukte  (dar- 
unter  hauptsàchlich  Rhabarber),  welehe  selbst  jetzt,  nachdem  der 
Handelsverkehr  zwischen  Tibet  und  China  nur  auf  der  südlichen 
Reichsstrasse  stattfindet,  Sining  fu  als  einen  richtigen  Marktplatz 
erhalten.  Es  unterliegt  keinen  Zweifel,  dasz  eine  Eisenbahn  von  Lan 
tschou  fu  nach  Sining  fu  nach  kurzer  Dauer  ihres  Bestandes  die  südliche 
Reichsstrasse  (von  Tsching  tu  fu  ^  liber  Batang  Kian 

ka  nach  Lassa  ^  j||()  als  langen  und  hochst  beschwerlichen  Weg 
erscheinen  lassen  wird,  und  dasz  die  nôrdliche  Strasse  nicht  nur 
ihre  frühere  Frequenz  und  Sicherhcit  erhalten,  sondern  zur  eigent- 
lichen  Hauptverbindung  zwischen  Lan  tschou  fu  (beziiglich  Peking) 
und  Lassa  emporwachsen  diirfte. 

Die  Trace  dieser  Bahn  würde  sich  folgendermaszen  ergeben  : 

Strecke  Chia  zl  kou  (Dorf  in  der  Nahe  der  Einmündung  des 
Ping  fan  ho  in  den  Hoang  ho)  —  Santa  (Dorf  an  der  Einmündung 
des  Sining  ho  in  den  Tatung  ho)  ist  70  Kilometer  lang  und  berührt 
folgende  Stationen  :  Chia  zl  kou — Che  Dsui  tsa  —  hierauf  ein 
groszeres  Dorf  dessen  Name  mir  entfallen  ist  —  und  Santa. 

Nach  Ueberbrückung  des  Hsang  ho  fàllt  die  Trace  bis  zur  Ein 
mündung  des  Ping  fan  ho  auf  dem  linken  Ufer  des  Hoang  ho  mit 
der  Nordchinabahn  (Seite  91)  zusammen. 

Hier  überbrückt  sie  den  Ping  fan  ho  in  geringer  Breite  (etwa 
20  Meter)  und  fiihrt  sodann  oberhalb  Chia  zl  kou  auf  der  linken 
Uferseite  des  Ta  tung  ho  west-  und  stromaufwarts.  Die  Steigung 
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der  Bahn  betragt  durchsclmittlich  i  :  500.  Die  Thalsohle  ist  überall 
breit  genug  fiir  den  Bahnbau  ;  einzelne  Sprengungen  unbedeutender 
Felsvorspriinge  sind  zvvar  nicht  zu  vermeiden,  doch  leicht  aus- 
zuführen. 

Vor  Santa  wird  der  Ta  tung  ho  dort,  \vo  sicli  jetzt  die  nur 
19  Meter  lange  Holzbrücke  befindet,  mit  Leichtigkeit  iibersetzt  und 
die  Bahn  tritt  nun  in  das  Siningthal. 

Strecke  Santa — Tschung  pe  hien  (Tschen  pe  hien)  iô  ist  48 
Kilometer  lang.  Die  Trace  ftihrt  auf  der  linken  Seite  des  Sining  lio 
thalaufvvàrts  nach  Westen.  Die  einzige  Stelle,  wo  der  Bahnbau  im 
Thaïe  des  Sining  I10  auf  einige  Schwierigkeit  stoszen  würde,  ist 
die  einige  und  felsige  Schlucht  ostvvàrts  von  dem  22  Kilom.  von 
Santa  entfernten  Markte  Lao  ja  ye  Obgleich  die  Stei- 

gung  des  Fluszbettes  nur  1  :  175  betragt,  so  würde  bei  der  Noth- 
wendigkeit,  die  Trace  ani  Range  zu  ziehen,  der  Bau  von  kurzen 
Viaducten  und  Tunnels  unvermeidlich  sein.  Von  Lao  ja  ye  dagegen 
aufwàrts  ist  der  Bau  einer  Eisenbahn  auf  der  breiten  Thalsohle 
leicht  und  mit  verhàltniszmâszig  minimalen  Kosten  ausführbar.  Die 
Steigung  zwischen  Lao  ja  ye  und  Tschung  pe  hien  ist  I  :  200. 

Die  Strecke  Tschung  pe  hien — Sining  fu  ist  62  Kilometer  lang. 
Bei  Tschung  pe  hien  übersetzt  die  Bahn  den  hier  nur  etwa  12 — 13 
Meter  breiten  Sining  I10  ohne  Schwierigkeit  und  auszergewohnliche 
Kosten  und  folgt  dem  rechten  Ufer  mit  einer  Steigung  von  1  :  232. 
Die  Thalsohle  ist  breit;  2  kurze  Thalengen,  die  zu  passiren  sind, 
lassen  Raum  genug  für  die  Eisenbahn.  Sining  fu  liegt  an  der 
rechten  Uferseite;  der  Bahnhof  ware  bei  dem  Ostthor  der  Stadt 
anzulegen. 

Holz  zum  Bau  und  zur  Feuerung  gibt  es  in  der  weiten  Um- 
gebung  keines.  Für  Bauzwecke  müszten  daher  Eisen  und  Stein, 
als  Brennmaterial  Kohlen  verwendet  werden.  Steinkohlen  finden 
sich  in  dieser  Strecke  in  der  Nahe  von  Santa  (im  Thaïe  des 
Tatung  ho)  vor. 

Die  Lange  der  Verbindungsbahn  Lantscliou  fu  (resp.  von  der 
Abzweigung  von  der  Nordchinabahn)  nach  Sinung  fu  ist  180 
Kilometer  und  würde  der  Bau  hochstens  22,j6j,200  Sh.  Thaels 
Bau-  und  Anlagekosten  erfordern. 

B.  Eisenbahn  Peking  ( recte  Weihwej  fu  über  Tschin  kiang 

nach  Shanghai. 

Da  wàhrend  der  Wintermonate  der  Dampfschiftïahrtsverkehr 
zwischen  Shanghai  und  Tientsin  eingestellt  werden  musz,  und 


275 


dadurch  die  Communikation  mit  Peking  àuszerst  umstàndlich  wird, 
so  leuchtet  schon  aus  diesem  einzigen  Grunde  die  Nothwendigkeit 
und  Wohlthat  dieser  Eisenbahn  hervor,  welche  geeignet  ist,  aile 
Stockungen  im  Verkehr  und  Handel  hintanzuhalten. 

Ich  habe  lange  iiberlegt,  ob  ich  diese  Bahnverbindung  nicht  in 
das  Hauptnetz  des  Eisenbahnprojektes  einbeziehen  und  ihr  hierin 
einen  hervorragenden  Platz  zuweisen  soll.  In  Erwàgung  aber, 
dasz  mein  Project  ein  System  mit  Bezug  auf  die  meritorische 
Wichtigkeit  der  Bahnen  für  dasz  grosze  Reich  China,  als  Ganses , 
vorstellen  soll,  demzufolge  die  Verbindung  Peking’s  mit  der  Yang 
tse  kiang-mündung  nicht  als  Hauptlinie  I  Classe  bezeichnet  werden 
kann,  weil  sie  eben  nur  eine  Unterstiitzung  der  Dampfschifffahrts- 
verbindung  ist,  habe  ich  mich  bestimmt  gefunden,  diese  Linie  an 
dieser  Stelie  zu  besprechen. 

Bei  der  Annahme  und  Voraussetzung,  dasz  mein  Project  der 
Nordchina-Bahn  rationell  entwickelt  ist,  glaube  ich,  dasz  es  nicht 
allein  kostspieliger,  sondern  auch  iiberfliiszig  ware,  diese  Bahn 
von  Tientsin  aus  langs  des  Groszen  Canales  (und  parallel  mit  der 
bestehenden  Telegraphenîeitung)  zu  bauen,  da  hiedurch  bis  Yang 
tschwang  ^  wenigstens  für  die  nôrdliche  Halfte  eine  Parallel- 
bahn  zu  dem  ôstlichsten  Theile  der  Nordchina-Bahn  geschaffen  wiirde. 

Ich  denke  vielmehr,  es  ware  vortheilhafter  und  in  Rücksicht  auf 
die  Schiffbarkeit  so  vieler  Wasseradern  in  der  Hoang— ho  Ebene 
zweckentsprechender,  den  Osttheil  der  Nordchina-Bahn  bis  Wei 
hwej  fu  als  nôrdlichen  Theil  der  Verbindungs-Bahn  Peking- — 
Shanghai  aufzufassen  und  von  VVej  hwej  erst  die  Abzweigung 
nach  Stid-Osten  stattfinden  zu  lassen,  mit  anderen  Worten,  sollte 
die  Eisenbahnverbindung  Peking — Shanghai  zuerst  in  Bau  genommen 
werden,  môge  man  die  Trace  —  in  Anbetracht  einer  nachtraglichen 
Entwickelung  der  Nordchina-Bahn  —  in  der  auf  Seite  92  beschrie- 
benen  Weise  bis  Wej  hwej  fu  *)  führen  und  von  hier  aus  weiter 
nach  Tsching  kiang  und  Shanghai. 

(Bau-  und  Anlagekosten  der  Unie  Peking —  Wej  hwej  fu  etwa 
27,042,900  S/l  Taels.) 


>)  Strecke  Peking — Tang  shan .  47  Kim.  lang. 

»  Tang  shan — Ting  hsing  (liber  Tscho  tschou) .  52  .  » 

«  Ting  hsing — Pao  ting  (liber  Ngan  su  hien) .  55  «  " 

«  Pao  ting — Ting  (liber  Wang  tu  hien .  5 S  »  » 

»  Ting — Tschonn  ting  (liber  Hsin  lo  hien) .  63  "  " 

"  Tschonn  ting — Tschao .  60  «  " 

"  Tschao — Schlinte  diber  Po  hsiang  h.  und  Nei  ku  h.)  .  . .  90  »  « 

"  Schlinte — Tse  (über  Scha  ho  h.  und  Han  tan  h.) .  86  »  " 

"  Tsë  Tschang  to .  44  "  " 

"  Tshang  to — Wei  hwej . " .  9^  "  n 
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Die  Kohlenfelder  von  Schantung  entgehen  dadurch  nicht  dem 
Rahnbereiche,  weil  die  Eisenbahn  bei  der  Station  Hsü  tschou  fu 
die  Nàhe  des  groszen  Kohlengebietes  von  ï  tschou  fu  und  I  hien 
erreicht,  wohin  nothigenfalls  eine  Kohlenbahn  gebaut  werden  kann. 

Die  Eisenbahn  Wei  whej  fu — Shanghai  lauft  bestàndig  in  der 
Ebene  und  zâhlt  folgende  Strecken  : 

Strecke:  Wei  hwei  fu  — Kai  fëng  fu  ||fj  50  Kilom. 

lang,  laüft  in  der  Ebene  22  Kilometer  südostlich  nach  Hsin  hsiang 
hien  und  von  hier  südlich.  Nordlich  von  Kai  fông  hat  die 

Bahn  den  Hoang  ho  zu  übersetzen.  Eine  Ueberbrücking  des 
Stromes  scheint  der  groszen  Breite  wegen  vorlaufig  unthunlich  zu 
sein,  daher  eine  Traject-Anstalt  zu  etabliren  wàre. 

Strecke  Kai  fong  fu — Kuej  tô  fu  ^  ,  80  Kilometer  lang, 

lauft  in  einiger  Entfernung  auf  der  rechten  Seite  des  alten  Hoang 
ho  Laufes  nach  Osten, 

Strecke  Kuej  tô  fu — Hsü  tschou  fu  ^J»J  fiihrt  in  langen, 
moglichst  geraden  Linien  auf  der  rechten  Seite  des  alten  Hoang 
ho  Laufes  nach  Ost-Südosten  und  passirt  bei  Tang  schan  hien 
ïj§  jJj  die  Grenze  zwischen  den  Provinzen  Honan  und  Kiang  su. 
Die  Strecke  ist  85  Kim.  lang. 

Strecke  Hsii  tschou  fu — Wen  kia  jing  (oder  Tau  yuen 
95  Kim.  lang,  lauft  parallel  mit  dem  alten  Hoang  ho  Laufe  in 
langen,  geraden  Linien  ost-südôstlich  und  berührt  die  Stationen 
Sui  ning  flgîjî  und  Tau  yuen. 

Strecke  Wen  kia  jing  7J7  ^ — Hwai  ngan  fu  ^  £  ist  36  Kim. 
lang;  Sie  macht  mit  dem  alten  Laufe  des  Hoang-ho  bei  Tsing  hoa 
bien  ^  aus  der  innengehabten  ostlichen  Richtung  einen  Bug 
nach  Süden  und  überbriickt  westlich  von  Yang  tschwang  mm 
den  Kaiser  Canal. 

Strecke  Hwai  nang  fu — Tscliin  kiang  fu  /X  -  92  Kilometer 
lang,  lauft  auf  der  Ostseite  des  Kaiser  Canals  (bis  Shanghai)  parallel 
mit  der  Telegraphenleitung  siid-südostwàrts  und  berührt  die  Sta¬ 
tionen  Erh  pao  Zl  Pao  ying  hien  ^  Jj|É ,  Fan  shui 

Kou  yu  hien  und  Yang  tschou  fu  ^  (diese  Stadt  liegt 

jenseits  des  Kanales). 

Nordlich  von  Tschin  kian  fu  ware  behufs  Uebersetzung  des  Yang 
tse  kiang  eine  Traject-Anstalt  einzurichten. 

Strecke  Tschin  kiang  fu — Tschang  tschou  fu  yjj  ist  55  Kim. 
lang.  Die  Trace  lauft  südostlich  und  auf  der  südwestlichen 
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Seite  des  Catials  parallel  mit  diesem  nach  der  Stadt  Tan  gang 
bien  n  |^r ,  iibersetzt  hier  den  Canal  und  beriihrt  12  Kilometer 
weiter  das  Dorf  g  m- 

Strecke  Tschang  tschou  fu — Su  tschou  fu  ^j‘J  ist  85  Kim. 
lang  und  làuft  auf  der  Nordseite  des  Canales  nach  Siidosten. 
30  Kilometer  von  Tschang  schou  beriihrt  die  Trace  die  Stadt 
Wu  si  hien  und  zwischen  hier  und  Su  tschou  das  Dorf 


Die  Strecke  Su  tschou — Shanghai,  86  Kilometer  lang,  fiihrt  auf 
der  Nordseite  des  ,.Su  chow  Creeks”  uber  Kwan  schan  nach  Osten. 
Litiie  Wei  hwej  fu — Shanghai  ist  cc.  665  Kim.  lang,  Kosten- 
voranschlag  2j ,gjç,çoo  Sh.  Taels. 

C.  Westliche  Verbinding  der  Nordehina-  mit  der  Yang  tse  Bahn 
von  Tsing  tschou  nach  Tsehing  tu  fu. 

An  eine  directe  Eisenbahnverbindung  zwischen  Tsing  tschou 
und  Tsehing  tu  fu  kann  wohl  erst  gedacht  werden,  wenn  das 
Schienennetz  in  China  eine  solche  Verzweigung  und  Ausdehnung 
gewonnen  haben  wird,  dasz  der  Kostenpunkt  dieser  Bahn  von  den 
Vortheilen,  welche  sie  bietet,  weit  übervvogen  wird. 

Bei  einer  Abzweigung  dieser  Verbindungsbahn  von  der  Nordchina- 
Bahn  nach  Siiden  (Siehe  Seite  94  und  95)  handelt  es  sich  zuerst  uni 
die  reifliche  Ueberlegung  ob  das  Thaï  und  die  Thalbegleitung  des 
Pai  shuj  kiang  (des  spateren  Kialing  kiang,)  iiberhaupt  den  Bahn- 
bau  zulàszt  und  sodann  um  die  Ermittelung  eines  moglichst  gün- 
stigen  Ueberganges  iiber  das  Peling  (westliches  Sin  ling-)  Gebirges. 

Meine  Ansicht  geht  nach  den  empfangenen  Eindrücken  dahin, 
dasz  das  Thaï  des  Pai  shui  kiang  in  Folge  der  kontinuirlichen 
Enge  von  Pai  shui  King  ssu  [^J  ÿjQ  bis  Quan  juôn  hien 
eine  Bahn  nicht  aufzunehmen  vermag,  und  dass  die  schroffe, 
felsige  Thalbegleitung,  sowohl  auf  den  kantigen,  in  relativer  Hohe 
So  sehr  abwechselnden  Rücken,  als  auch  entlang  der  wild  zer- 
klüfteten  Hànge  für  die  Bahntrace  nicht  geeignet  ist. 

Selbst  fur  den  Fall,  als  es  wünschenswerth  erscheinen  konnte, 
Tsing  tschou  ^  mit  Pai  shui  kiang  durch  einen  Schienenstrang 
zu  verbinden,  sind  die  Schwierigkeiten  keine  geringen.  Die  Trace 
miiszte  in  dem  von  Tsing  tschou  aufwàrts  führenden  Thaïe  (nach 
Süden)  in  vielen  Windungen  die  kleinen  Nebenschluchten  zum 
Zwecke  der  Hôhengewinnung  umfassen. 

Der  Hôhen-Unterschied  zwischen  Tsing  tschou  und  der  nordlich 
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von  dem  Dorfe  &  Nan  njan  pa  gelegenen  Sattelhohe  betragt 
656  Meter,  und  die  Lange  des  jetzt  bestehenden  Weges  zwischen 
beiden  Punkten  32  Kilometer;  die  Lange  der  Bahnstrecke  müszte 
mit  ihren  Windungen  nun  nahe  zu  doppelt  so  grosz  sein,  um  bei 
einer  gleichmaszigen  Steigung  das  Verhaltniss  1  :  100  einzuhalten. 

Es  wàre  nun  Aufgabe  der  Tracirung,  die  gewonnene  Hôhe  dieses 
Sattels  nicht  wieder  zu  verlieren,  und  durch  ein  sorgfâltiges 
Nivellement  den  Weg  zu  fînden,  wie  die  Bahn  von  dem  Sattel 
des  Auslàufers  bei  Nan  njan  pa  nach  Westen  zu  dem  Haupt- 
riicken,  und  auf  diesem  nach  Siiden  und  sodann  im  34  Breitengrad 
zuerst  in  das  Thaï  des  Pa  ho,  hierauf  liber  das  niedrige  Hiigelland 
ostwarts  nach  Hoj  hien  ^  und  schlieszlich  auf  dem  Hange 
der  Thalbegleitung,  dem  Fluszlaufe  folgend,  von  hier  nach  Paj 
shuj  kiang  gefiihrt  werden  kann. 

Das  Terrain  ist  bereits  zwischen  Tsing  tschou  und  Pai  shuj 
kiang  so  detaillirt,  dasz  es  bei  einem  bloszen  Durchreisen  des 
Gebirges,  selbst  auf  Grund  guter  Straszen,  Hôhenquoten,  ohne 
vorhergegangener,  genauer  Detail-Recognoscirung  nicht  moglich  ist, 
eine  rohe  Bahntrace  ins  Auge  zu  fassen,  was  dagegen  im  nord- 
lichen  China  durch  die  groszen  und  iibersichtlichen  Gebirgsformen 
sehr  erleichtert  wird. 

Darum  enthalte  ich  rnich  einer  Erwagung,  ob  und  wie  eine 
Bahntrace  von  Pai  shuj  kiang  nach  Ouan  juon  und  von  hier  in 
irgend  einer  Weise  nach  Tsching  tu  fu  gelegt  werden  kônnte,  als 
es  viel  naher  liegt,  wollte  die  Kais.  chinesische  Regierung  den- 
noch  eine  kurze  und  praktische  Verbindung  zwischen  Tsing  tschou 
und  (bezüglich)  Tsching  tu  fu  schafifen,  anstatt  der  Eisenbahn 
von  Pai  shuj  kiang  einen  Wasserweg  anzulegen  und  den  Kialing 
kiang  *)  bis  zu  seiner  Einmiindung  in  den  Yang  tse  kiang  bei 
Tschung  king  fiir  den  Verkehr  kleiner  Dampfschifife  zu  reguliren. 


ad  IL  HAUPTLINIE  ODER  YANG  TSE  BAHN: 

A.  Ver  langer  te  Yang  tse  Bahn  von  Hankou  nach  Tschin 

kiang  fu  (Shanghai). 

Die  Ausdehnung  der  projektirten  Yang  tse  Bahn  nach  Westen 
von  Hankou  nach  Tschin  kiang  (und  Shanghai)  ist  eigentlich  nur 
eine  Frage  der  Zeit.  Die  Vortheile  dieser  Bahn,  welche  den 
Westen  und  das  Innere  des  Reiches  erschlieszt  und  namentlich 


')  Der  Kialing  kiang  wird  gegenwârtig  von  Pai  shui  kiang  mit  Fluszbooten  befahren. 
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die  Provinzen  Sze  tschuen,  Hupeh  und  An  huej  mit  Kiang  su  — 
also  mit  der  Meeresküste  und  dem  wichtigsten  Vertragshafen 
Shanghai  in  Verbindung  bringt,  liegen  zu  klar  und  offen  da,  als 
dass  sie  noch  besonders  hervor  gehoben  werden  sollten,  aber 
dennoch  habe  ich  diese  Eisenbahnverlàngerung  nicht  mit  der 
II  Hauptlinie  oder  Yang  tse  Bahn  behandelt,  weil  die  existirende 
Dampfschifftahrtsverbindung  Shanghai — Hankou,  weiche  die  directe 
Verladung  in  Hankou  unter  günstigen  Umstànden  zulasst,  diese 
Bahn  nicht  als  absolut  nothwendig  für  den  Handelsverkehr  er- 
scheinen  lasst. 

Es  sei  damit  nicht  etwa  gesagt,  als  kontte  sie  sich  nicht  sofort 
rentiren;  im  Gegentheil  ihre  Rentabilitàt  steht  über  allem  Zweifel; 
es  is  eigentlich  nur  die  Frage  für  die  Aufbringung  der  Kosten 
des  Bauues  und  für  die  vernünftige  Fructificirung  der  für  den 
Bahnbau  in  China  zu  verwendenden  Kapitaliën,  weiche  mich  bei 
der  Auseinandersetzung  der  Bahnentwickelung  hier  bestimmen , 
die  Eisenbahn  Hankou — Tsing  kiang  nicht  als  Ersten  Ranges  zu 
klassifiziren. 

Die  gedachte  Bahn  nun  bleibt  auf  dem  linken  Ufer  der  Yang 
tse  kiang,  —  einerseits  wegen  der  Schwierigkeit  oder  vielleicht 
Unmoglichkeit  der  Ueberbrücking  des  Yang  tse  kiang  und  anderer- 
seits  wegen  der  kostspieligen  und  unbedingt  als  nothwendig  sich 
erweisenden  Ueberbrücking  des  breiten  Communikations-Canales, 
welcher  den  nordlichen  Poyang-See  mit  dem  Yang  tse  kiang  bei 
Hu  kao  verbindet  —  für  den  Fall,  dass  die  Tracelegung  auf  dem 
rechten  Ufer  der  Yang  tse  kiang  stattfinden  sollte;  drittens,  weil 
die  rechte  Uferbegleitung  des  Stromes  in  Folge  ihres  quantitativ 
mehr  ausgebreiteten  Wassernetzes  grôszere  Kosten  für  Kunstbauten 
erfordern  würde,  als  die  des  linken  Ufers,  und  viertens  endlich, 
weil  in  solcher  Weise  die  Nordhalfte  China’s  ein  vollstandiges  und 
ungetheilthes  Eisenbahnnetz  erhàlt,  welches  bei  der  Schiffbarkeit 
des  Yang  tse  kiang  an  jeder  Stelle  des  Stromlaufes  zwischen 
I  tschang  (und  selbst  weiter  stromaufwarts  von  ïschung  king)  und 
Tschin  kiang  mit  dem  südlichem  China  tangirt. 

Der  Bau  dieser  Bahnlinie  begegnet  nur  geringen  Schwierigkeiten. 
Wo  Damme  das  Stromufer  begleiten,  erwahlt  die  Trace  dieselben 
für  den  Unterbau,  um  sich  gegen  die  Inundation  zu  sichern  ;  wo 
aber  solche  nicht  existiren,  müssen  sie  erbaut  werden  oder  die 
Trace  sucht  sich  dort,  wo  es  moglich  wird,  an  die  vorkommenden 
Terrain-erhabenheiten  anzulehnen. 

Von  Tsching  kiang  fallt  die  Trace  mit  der  Linie  Peking — Wei 
hwej — Tschin  kianh  Shanghai  zusammen. 
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Die  Bahn  Hankou — Tschin  kiang  dürfte  etwa  830  Kilometer 
Lange  erreichen  und  beilàufig  34,373,100  Sh.  Taels  Bau-  und 
Anlagekosten  erfordern. 

Sie  besteht  aus  folgenden  Strecken  : 

Strecke  Han  kou — Wang  Schtou  fu  ^  ist  80  Kilom,  lang 
und  berührt  etwa  in  der  Hàlfte  den  Ort  Yang  lo  ssu 


pu 

m 


Sie  folgt  dem  Laufe  des  Yang  tse  kiang  und  schneidet  dessen 
grosze  Buge  in  môglichst  langen,  geraden  Linien  ab. 

Drei  groszere  einmündenden  Nebenflüsze  sind  zu  überbrücken. 


Strecke  Wang  tschou  fu — Ki  tschou  ,  78  Kilometer  lang, 
làuft  in  langen,  mëglichst  geraden  Linien  nach  Süd-Osten.  Drei 
làngere  Brücken. 


Strecke  Ki  tschou — Kiu  kiang  fu  X  K  ist  105  Kilom.  lang; 
25  Kilometer  südôstlich  von  Ki  tschou  wird  die  Stadt  Wu  sueh 
passirt. 

Kiu  kiang  selbst  liegt  gegenüber  der  Eisenbahnstation  gleichen 
Namens  auf  dem  rechten  Stromufer.  (Event.  Traject  Anstalt 
Seite  282  und  86), 

Strecke  Kiu  kiang  fu — Kwang  kiang  ^  ££ ,  69  Kilometer  lang, 
durchschneidet  die  Thalebene  in  môglichst  geraden  Linien  nach 
Nordosten  und  passirt  gegenüber  (nôrdlich)  von  Hu  kao  hien 
y^jlj  pf  die  Grenze  zwischen  Hu  peh  und  An  hwej.  Drei  groszere 
Briickenbauten  in  dieser  Strecke. 

Strecke  Kwang  kiang  hien — Ngan  king  fu  ^  Jpg  (Hauptstadt 
der  Provinz  An  hwej  (Ngan  hwej)ist  105  Kilometer  lang.  Auch 
hier  verfolgt  die  Trace  in  ihrer  Fortsetzung  nach  Nord-Osten  die 
Tendenz  durch  gerade  Linien  in  der  Ebene  die  kürzeste  Verbindung 
herzustellen  und  die  Strombiegungen  abzuschneiden.  Eine  groszere 
Brücke  oberhalb  Ngan  king. 

Strecke  Ngan  king  fu — Tu  kiapu  ssu  -j-  ^jjj  ist  60  Kilom. 
lang.  Die  Auslaufer  des  Gno  shan  treten  naher  zum  Ufer  und 
zwingen  die  Trace,  sich  mehr  den  Stromlaufe  anzuschmiegen. 
Richtung  der  Trace  nach  Siidosten.  (Eine  groszere  Brücke.) 

Strecke  Tu — Wu  wej  tschou,  61  Kilometer  lang.  Das 

gleiche  gilt  von  dieser  Strecke  bis  Niu  kia  tu.  Von  hier  lehnt 
sich  die  Trace  an  das  Terrain  an,  entfernt  sich  etwas  mehr  vom 
Strome  und  làuft  nordôstlich  nach  Wu  wej. 

Strecke  Wu  wej  tschou — Ho  tschou  ist  109  Kilometer 

lang  und  besteht  aus  zwei  môglichst  geraden  Theilen  :  Wu  wej — 
Wu  hu  ^  fljjj  hien  (auf  dem  gegenüber  liegenden  rechten  Strom 
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ufer),  63  Kilometer  lang,  Richtung  nach  Osten,  und  Wu  hu — Ho 
tschou,  46  Kilometer  lang,  Richtung  nach  Nord  Osten,  zieht  die 
Stadt  Si  liang  schan  tschen  ®  ®  |JÜ  in  ihr  Bereich.  Drei 
grôszere  Brücken. 

Strecke  Ho  tschou — Kiang  Pu  hien  7.T.  'îi  (vis  à  vis  von  Nan 
king),  71  Kilometer  lang,  làuft  auf  dem  ebenen  linken  Ufer  nach 
Nord-Osten.  Kiang  pu  liegt  auf  dem  linken,  Nan  king  auf  dem 
rechten  Stromufer.  Die  Grenze  zwischen  An  hwej  und  Kiang  su  wird 
einige  Kilometer  ôstlich  von  Ho  tschou  passirt. 

Strecke  Kiang  pu  hien — Tschin  kiang  fu  ist  92  Kilometer  lang. 
Die  Trace  folgt  dem  Buge  des  Yang  tse  kiang  nach  Osten  (von 
Kiang  pu)  und  làuft  sodann  in  moglichst  gerader  Linie  über  Kwa 
tschou  tschen  IR  ôstlich  nach  Tschin  kiang  (auf  dem  rechten 
Ufer  gelegen). 

Traject  Anstalt  und  Fortsetzung  der  Linie  nach  Shanghai 
(Siehe  Seite  278). 

B.  Theedistrict-Bahn  von  Kiu  kiang  nach  Fu  tschou. 

Die  Thee-,  Tabak-,  Hanf-  und  Papier  Districte  des  nôrdlichen 
und  ôstlichen  Kiang  si  und  des  westlichen  Fu  kien  werden  durch 
zwei  für  den  bezüglichen  Handel  richtige  Tractatshàfen  Kiu  kiang 
und  Fu  tschou  mit  dem  Weltverkehr  in  leichter  und  nützbringender 
Weise  in  Verbindung  gebracht. 

Diese  Bahn  làuft  von  Kiu  kiang,  woselbst  für  den  Fall,  dass 
die  im  vorhergehenden  Abschnitt  erôrterte  verlàngerte  Yang  tse 
Bahn  gebaut  werden  sollte,  eine  Traject  Anstalt  für  die  Passirung 
des  Yang  tse  kiang  etablirt  werden  kônnte ,  —  auf  und  um  den 
Fusz  der  nôrdlichen  und  ôstlichen  Auslàufer  des  Lu  schan  m  iif 
u.  z.  auf  der  rechten  Seite  des  Yang  tse  kiang  zu  dem  Westufer 
des  Poyang  Sees  |j|[$  (^r  und  entlang  derselben  nach  der  Provinzial 
Hauptstadt  Nan  tschang  fu.  Anstatt  nun  von  hier  aus  der  projek- 
tirten  Landtelegraphen  Leitung  über  Fu  tschou  (in  Kiang  si)  und 
Kian  tschang  nach  Schao  wu  zu  folgen,  wendet  sich  die  Bahn  von 
Nan  tschang  ôstlich,  um  die  Theedistricte  des  ôstlichen  Kiang  si 
zu  gewinnen.  Die  Uebersetzungsschwierigkeiten  der  Grenzgebirge 
zwischen  Kiang  si  und  Fu  kien  sind  auf  diesem  Wege  über  das 
Maling  (in  dem  Passe  Tschung  an  zwischen  Tschien 

shan  hien  und  Schao  wu  auch  nicht  bedeutender  als  die  Passirung 
des  Iün  ling  in  dem  Uebergange  von  Huang  tu  jnf  und  Ton 
yüan  _£|-*  ^  zwischen  Kien  tschang  £||  ^  und  Schao  wu. 
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Von  Schao  wu  làuft  die  Trace  durch  die  Schwarz-Thee-Districte 
von  Fu  kien  und  im  Thaïe  des  Min  Fluszes  nach  Fu  tschou. 

Die  Theedistrict-Bahn  dürfte  bei  einer  Lange  von  830  Kilometer 
etwa  43,373,700  Sh.  Taels  Bau-  und  Anlage  Kosten  beanspruchen 
und  aus  folgenden  Strecken  bestehen  : 

Strecke  Iviu  kiang — Nan  kang  fu  j^),  58  Kilometer  lang, 
làuft  von  Kiu  kiang  auf  dem  rechten  Ufer  des  Yang  tse  kiang, 
sich  den  gewellten,  flachen  Auslàufern  der  hügeligen  Thalbe- 
gleitung  anschmiegend,  17  Kilometer  ostwàrts,  macht  sodann 
einen  Bogen  nach  Süden  und,  in  der  Nàhe  des  ôstlichen  Fuszes 
des  Lu  schan,  eine  entsprechende  Ueberhôhung  liber  den  Wasser- 
spiegel  des  Poyang  Sees  beibehaltend,  gelangt  sie  in  moglichst 
geraden  Linien  nach  Nan  kang. 

Strecke  Nan  kang  fu — Te  ngau  hien  fl  &  ist  32  Kilometer 
lang.  Südlich  von  Nan  kang  treten  in  einer  Ausdehnung  von 
etwa  5  Kilometer  die  Abfalle  des  Lu  schan  zu  dem  Westufer  des 
Sees.  Die  Trace  làuft  auf  dem  Gebirgsfusze  süd-südvvestlich.  Te 
ngan  liegt  einige  Kilometer  westlich  vom  Seeufer  entfernt  an 
einem  groszeren  Zuflusze  desselben.  Die  Trace  durchschneidet  die 
Flàche  nach  Te  ngan  in  moglichst  gerader  Linie.  Brücke  bei 
Te  ngan. 

Strecke  Te  ngan — Kian  Tschan  hien  ^  35  Kilometer  lang 
entfernt  sich  bei  eingehaltener  Südrichtung  etwas  mehr  vom  See¬ 
ufer  und  betritt  das  Delta  des  Liao — Jui - — Yuen  Fu —  (oder  Kia) 
kiang,  in  welchem  mehrfachen  Ueberbrückungen  der  Mündungs- 
arme  nicht  ausgewichen  werden  kann. 

Strecke  Kian  tschang  hien — Nan  tschang  fu  ||  ist  42  Kilom. 
lang;  sie  fiihrt  parallel  mit  dem  Hauptarme  des  Nan  kiang  süd- 
wàrts  und  übersetzt  einige  Deltaarme  desselben.  Bei  Siao  tschia 
tsang  nahert  sich  die  Trace  dem  linken  Ufer  des  Hauptarmes 
und  passirt  den  Fu-  oder  Kia  kiang  je  nach  günstigeren  Verhàlt- 
nissen  entweder  bei  Wan  kia  tao  oder  bei  den  Ke  lung  shan,  wo 
der  Flusz  die  geringsten  Dimensionen  zu  besitzen  scheint.  Der 
Brückenbau  dürfte  in  Anbetracht  der  Lange  der  Brücke  und  Fon¬ 
dation  groszere  Kosten  erfordern.  Einmal  auf  dem  rechten  Ufer 
des  Kia  kiang  heiszt  es  den  weitern  Mündungsarmen,  so  viel,  als 
môglich,  auszuweichen. 

Strecke  Nan  tschang  fu — Ngan  ngin  hien  ist  120  Kilo¬ 

meter  lang.  Die  Bahn  wendet  sich  von  Nan  tschang  fu  nach 
Osten,  lehnt  sich  an  den  Terrainfusz  im  Süden  des  Poyang  Sees 
an  und  führt  über  Tschin  hsien  hien  £||  44  und  Iun  hsi  7JI 
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in  das  Thaï  des  Kin-  oder  Ngan  ngin  kiang,  auf  dessen  Thalsohle 
sie  aufwàrts  làuft  und  den  Flusz  unterhalb  Ngan  ngin  überbrückt. 

Strecke  Ngan  ngin  hien — Quej  ki  hien  'jlf'  ^ ,  54  Kilometer 
lang,  führt  auf  der  rechtsseitigen  Thalsohle  des  Kin  kiang,  den 
Berg  Tschieh  shan  jjj  im  Süden  umgehend,  ost-  und  thal- 
aufwarts. 

Desgleichen  die  Strecke  Quej  ki  hien — Hin  ngan  (Yi  yang  -tr# 
hien,  30  Kilometer  lang.  ITien  ngan  liegt  etwas  in  den  nord- 

lichen  Bergen  abseits  des  Thaïes,  wâhrend  Yi  Yang  im  Thaïe  situirt  ist. 

Strecke  Yi  yang — Tschien  shan  hien  IÜ  •  45  Kilom.  lang. 
Oberkalb  Yi  yang  überbrückt  die  Bahn  den  hier  nunmehr  unbe- 
deutenden  Kin  kiang  und  wendet  sich  die  Stadt  Kuang  sin  fu 
g  im  Osten  lassend,  aus  dem  Hauptthale  in  ein  hier  aus  Süd- 


m  IP 

osten  einmündendes  enges  Seitenthal. 


In  diesem  aufwàrts  führend 
berührt  sie  in  der  Hàlfte  der  Strecke  den  Ort  Ho  kou  ssu  P- 

Strecke  Tschien  shan  hien — Tschung  ngan  hien  ^  (in  Fu 

Kien)  ist  70  Kilometer  lang.  Die  Bahn  steigt  thalaufwàrts  gegen 
Süden.  Bei  dem  Ivleinen  Orte  Fan  shuj  ssu  beginnt  der 

steilere  Anstieg  zu  dem  Tschung  ngan  Pasz,  welcher  mit  einigen 

Serpentinen  wohl  leicht  gewonnen  werden  dürfte.  Der  Pasz  liegt 
an  der  Grenze  zwischen  Kiang  si  und  Fu  kien. 

Auf  der  Ostseite  des  Passes  macht  die  Bahn  einen  groszeren 
Serpentinen  Bug  über  Nordost  nach  Südost  und  gelangt  so  in  das 
Fluszgebiet  des  Min  nach  Tschung  ngan  hien. 

Strecke  Tschung  ngan  hien — Schao  wu  fu  ist  90  Kilo¬ 

meter  lang.  Die  Bahn  wendet  sich  bei  Tschung  ngan  (Tsong  ngan) 
anstatt  dem  nach  Südosten  gegen  Yen  ping  fu  flieszenden  Flusze  zu 
folgen,  um  den  Schwarz-Thee  District  Fu  kien’s  in  das  Bereich  zu 
ziehen,  gegen  Südwesten  und  führt  auf  dem  Gebirgsfusze  in  einem 
00  fôrmigen  grossen  Doppelbuge  über  (oder  in  der  Nahe  von) 
Kwang  tse  hien  *  '/JP  zur  Station  Schao  wu  fu. 

Strecke  Schao  wu  fu — Schun  tschan  hien  j|jp[  ^  ist  85  Kilometer 
lang.  Sie  führt  in  moglichst  geraden,  langen  Linien  thalabwàrts 
durch  die  reichen  Theeplantagen  des  ôstlichen  Fu  kien.  Haupt- 
richtung  nach  Südost. 

Strecke  Schun  tschan  hien — Ien  ping  fu  ^2P>  50  Kilometer 
lang,  überbrückt  südlich  von  Schun  tschan  den  Gen  ki  flusz  und 
führt  im  Thaïe  des  Wu  lung  oder  Min  Kiang  abwàrts,  nach  Ost 
und  Südost.  Der  Minflusz  wàre  oberhalb  Yen  ping  zu  überbrücken. 
(Die  Bahn  lief  bis  her  auf  dem  rechten  Ufer). 
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Strecke  Yen  ping  fu — Mintsinghien  ist  95  Kilometer  lang 

und  führt  auf  dem  linken  Ufer  des  Min  südostwârts. 

Strecke  Min  tsing  hien — Fu  tschou  fu  tj^  ^J‘j  behâlt  eine  süd- 
Ôstliche  Richtung  auf  dem  linken  Minufer  bei  und  ist  20  Kilo¬ 
meter  lang. 

Zum  Zwecke  der  directen  Theeverschiffung  ist  es  anzurathen, 
die  Bahn  bis  zum  Arsenale  von  Fu  tschou  (Pagoda  Anchorage) 
abwàrts  zu  fiihren. 

C.  Eisenbahnverbindung  Km  kiang — Canton. 

Es  sei  an  dieser  Stelle  einer  eventuellen  Eisenbahn  gedacht, 
welche  Canton  mit  Iviu  kiang  in  Verbindung  bringen  kônnte,  oder 
in  weiterer  Folge  durch  eine  Traject-Anstalt  mit  der  Zukunftsbahn 
Han  kou — Tschin  kiang  Anschlusz  und  in  dieser  Weise  Fortsetzung 
bis  nach  Peking  finden  würde;  kurz  eines  Verkehrsweges,  welcher 
die  môglichst  kürzeste,  naturgemàsze  Eisenbahnverbindung  zwischen 
Canton  und  Peking  herzustellen  im  Stande  ist. 

Die  Eisenbahn  Kiu  Kiang — Canton  würde  mit  der  Theedistrictbahn 
in  den  Strecken  von  Kiu  kiang  fu  bis  Nan  tschang  fu  zusammenfallen. 

Von  Nan  tschang  fu  liefe  sie  im  Thaïe  des  Kan  kiang  auf-  und 
südwàrts,  iiberschritte  zwischen  Nan  ngan  und  Nan  kjong  das  Ta 
Ja  ling  Gebirge  (Grenze  zwischen  den  Provinzen  Kiang  si  und 
Kuang  tung)  und  fuhrte  jenseits  des  Passes  im  Thaïe  und  groszten- 
theils  auf  dem  linken  Ufer  des  Pej  kiang  (Nordfluszes)  südwàrts 
nach  Canton. 

Die  Lange  der  Linie  Nan  tschang  fu— Canton  würde  etwa  910 
Kilometer  betragen  und  die  Bau-  und  Anlagekosten  mit 37,686,100 
Sh.  Taels  zu  veranschlagen  sein. 

Die  einzelnen  Strecken  ergeben  sich  folgendermaszen  : 

Strecke  Nan  tschang  fu — Fong  tsching  hien  45  Kilom. 

lang,  lâuft  auf  dem  rechten  Ufer  des  Nan  kiang  südwàrts. 

Strecke  Fong  tsching  hien — Sin  tu  hien  führt  auf  dem 

rechten  Fluszufer  auf-  und  südwàrts  und  ist  75  Kilometer  lang.  In 
der  Hàlfte  der  Strecke  wird  die  auf  dem  gegénüberliegenden  Ufer 
situirte  Stadt  Lin  kiang  fu  ^  ÿjQ  in  das  Bahnbereich  erzogen. 

Strecke  Sin  tu  hien — Ki  shuj  hien  te  làuft  fluszaufwàrts  nach 
Südwesten  und  ist  60  Kilometer  lang.  Auf  dem  gegenüber  liegenden 
linken  Ufer  liegt  in  der  Hàlfte  der  Strecke  die  Stadt  Hia  kiang 
hien  ÎL  und  auf  dem  rechten  Ufer  vis-à-vis  der  Markt 
Fen  tschieh 
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Streckc  Ki  shuj  hien — Ki  ngan  fu  (gegenüber  auf  dem 

linken  Ufer  gelegen)  ist  32  Kilometcr  lang. 

Strecke  Kin  ngan  fu— Wa  ngan  hien  ist  110  Kilometer 

lang,  Etwa  in  der  Hàlfte  der  Strecke  (60  Kilometer  aufwàrts  von 
Ki  ngan)  liegt  auf  dem  jenseitigen  linken  Üfer  des  Kan  kiang  die 
Stadt  Tai  ho  hien  Zvvischen  Tai  ho  hien  und  Wangan 

hien  liegt  auf  dem  rechten  Ufer  der  Ort  Kuan 

Strecke  Wa  ngan  hien — Liang  hu,  42  Kilometer  lang,  làuft  auf 
dem  rechten  Ufer  aus  der  bisherigen  Süd-südwestrichtung  nach 
Süd-südosten. 

Strecke  Liang  hu — Kan  tschou  fu  f|J|  ,  43  Kilometer  lang, 
führt  in  südlicher  Richtung  auf  dem  rechten  Fluszufer  aufwàrts. 

Strecke  Kan  tschou  fu — Nan  kang  hâen  ^  32  Kilometer 
lang,  folgt  nach  Ueberbrückung  des  Kan  kiang  (hier  Tao  kiang 
genannt)  unterhalb  Kan  tschou  dem  Quellflusze  Tschang  ho  u.  z. 
in  der  Nahe  der  bestehenden  Handelsstrasse. 

Strecke  Nan  kang  hien — Nan  ngan  fu  ^  ,  68  Kilometer 

lang,  verfolgt  das  rechte  Ufer  des  Tschang  ho,  in  südwestlicher 
Richtung  auf  der  Thalsohle  emporsteigend. 

Strecke  Nan  ngan  fu — Nan  kjong  (hiang)  tschou  ,  etwa 

65  Kilometer  lang,  übersetzt  das  Grenzgebirge  zwischen  Kiang  si 
und  Kuang  tung. 

Der  Eisenbalmübergang  liegt  etwa  330— 340  Meter  über  der  Thal- 
ebene  des  Kan  kiang  und  dürfte  bei  der  verhàltniszmàszig  geringen 
Uberhohung  keine  grosze  Schwierigkeiten  verursachen. 

Strecke  Nan  kjong  fu — Schih  sing  hien  ^  J®. ,  30  Kilometer 
lang,  hat  mit  Nan  kjong  das  Quellgebiet  des  Pej  kiang  (Nord- 
Fluszes)  gewonnen  und  folgt  dem  Fluszlaufe  nach  Südosten. 

Strecke  Schih  sing  hien— Schao  tschou  fu  (auf  dem 

rechten  Fluszufer  gelegen),  38  Kilometer  lang,  führt  auf  dem  linken 
Ufer  des  Nordfluszes  südwestwàrts. 

Strecke  Schao  tschou  fu— Ing  te  (Ying  te)  hien  j^L  ^  ,  98  Kilo¬ 
meter  lang,  berührt  die  Orte  Wu  schi  und  Hia  lu. 

Strecke  Ing  te  hien — Tsing  yuen  (Tschang  jen)  '^j|  hien  làuft 
95  Kilometer  auf  dem  linken  Fluszufer,  wàhrend  die  genannten  Orte, 
sowie  die  Zwischenstation  Pej  mjao  aufdem  jenseitigen  Ufer  situirtsind. 

Strecke  Tsing  yuen  hien — Canton  ist  75  Kilometer  lang.  Die 
letztgenannten  3  Strecken  laufen  auf  dem  linken  Ufer  des  Pej  kiang 
und  seiner  Parallel-Arme,  nach  Siiden,  und  in  letzter  Strecke  nach 
Südosten. 
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D.  Verbindungsbahn  Tsching  tu  fu —  Yün  nan  fu. 

Diese  Eisenbahn  verdient  nur  insoferne  Erwàhnung,  als  sie  in 
ferner  Zeit  auf  Grund  eines  schon  bestehenden,  groszeren  Eisen- 
bahnnetzes  in  China  sich  als  wünschenswerth  oder  nothwendig 
erweisen  konnte,  um  die  westlichen  Provinzen  des  Reiches  unter 
einander  in  Verbindung  zu  bringen,  ja  eventuell  (siehe  folgenden 
Abschnitt)  um  einen  Radius  zu  bilden  zu  einer  eventuellen  Eisen¬ 
bahn,  welche  von  Hinter  Indien  einem  Handelsweg  nach  China 
suchen  und  finden  mag. 

Es  dürften  aber  voraussichtlich  noch  viele  Jahren  vergehen,  bevor 
man  an  den  Bau  dieser  Linie  denken  wird;  denn  abgesehen  von 
ihrer  gewissermassen  isolirten  und  daher  untergeordneten  Bedeutung 
in  commercieller  Beziehung  (strategisch  ist  ihre  Wichtigkeit  grôszer), 
durchquert  sie  von  Sin  fu  an  bis  nach  Yün  nan  fu  Gegenden,  die 
betràchtliche  Schwierigkeit  der  Anlage  und  dem  Bau  entgegen  stellen. 

Das  enge  und  zerklüftete  Thaï  des  Yang  tse  kiang  von  Sui  fu 
aufwârts  bietet  keinerlei  günstige  Anhaltspunkte  für  die  Trace 
Legung.  Es  musz  sogar  behauptet  werden,  dasz  die  Fiihrung  der 
Eisenbahn  in  diesem  Thaïe  vollkommene  Unkenntnisz  der  Ver- 
hàltnisse  beurkunden  würde,  da  bei  enormen  Baukosten  auszerdem 
die  doch  noch  mehr  produktiven  Gegenden  im  Südosten  des  Stromes 
dem  Verkehr  ganz  entrückt  werden  wùrden. 

Die  Eisenbahn  müszte  daher  bei  oder  oberhalb  Sui  fu  den  Yang 
tse  kiang  übersetzen  und  dem  bestehenden  Handelswege  nach  Yün 
nan  fu  mehr  oder  minder  folgen. 

Die  Eisenbahn  Tsching  tu  fu — Yün  nan  fu  dürfte  etwa  IOOO 
Kilometer  lang  werden  und  einen  durchschnittlichen  Mittelvoran- 
schlag  an  Bau-  und  Anlagekosten  von  41,414,000  Sh.  Taels  zum 
Mindesten  bedingen. 

Sie  würde  —  inKürze  aufgezahlt  —  aus  folgenden  Strecken  bestehen: 

Strecke  Tsching  tu  fu — Mei  tschou  Jpj  (in  der  Karte  falschlich 
Min),  85.  Kilometer  lang,  làuft  von  der  Hauptstadt  nach  Südwesten, 
überbriickt  bei  Sin  tsching  hien  fjff  den  Min  kieng,  (welcher 
hier  geringere  Breite  und  Tiefe  bei  festem  Steingrund  aufweist)  und 
làuft  auf  dessem  rechten  Ufer  iiber  Pen  tschuan  (Peng  schan)  hien 
M  W  südlich  nach  Mei. 

Strecke  Mei  tschou — Ivia  tin  fu  ,  75  Kilometer  lang,  làuft 

auf  dem  linken  Ufer  des  Min  kiang  über  Tsching  schen  hien 
W  il)1  nach  Süden. 

Strecke  Kia  ten  fu — Kien  wej  hien  57  Kilometer  lang, 
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überbriickt  unterhalb  Kia  tin  fu  den  Ya  ho  und  berührt  die  Orte 
Kuang  yin  tschang,  Hsi  pa  (auf  dem  jenseitigen  Ufer  der  Markt 
Tschu  ken  tan,  bedeutender  Holzhandel)  und  Schih  pan. 

Strecke  Kien  wej  bien — Sui  fu  (Sü  tschou  fu)  ^  ^  ,  no  Kilo- 
meter  lang,  führt  auf  dem  rechten  Ufer  des  Min  kiang  über  die 
Orte  Hsia  kuan,  Yao  ku  tu  (oberhalb  des  Ortes  Briicke  über  den 
Tsching  shuj  ho,  30  Meter  lang),  Yo  po  (auf  dem  jenseitigen  linken 
Fluszufer),  Tschuo  tschi,  Kao  tschia  tschang  und  Niu  schih  pien  in 
südostlicher  Richtung  nach  Sin  fu.  Diese  Stadt  liegt  an  der  Mün- 
dung  des  Min  kiang  in  den  Yang  tse  kiang  u.  z.  auf  dem  rechten 
Ufer  des  Min  und  dem  linken  Ufer  des  Yan  tse. 

Strecke  Sui  fu — An  pien  33  Kilometer  lang,  làuft  auf 

dem  linken  Ufer  des  Yang  tse  über  Pai  shuj  tschi  aufwârts  nach 
Siidwesten.  Bei  Anpien  wàre  der  Yang  tse  kiang  zu  übersetzen, 
was  entweder  mittelst  Traject-Anstalt  oder  eventuell  mittelst  Brücke 
erzielt  werden  kann.  An  pien  liegt  auf  der  rechten  Seite  des  Yang 
tse  und  der  gleichen  Seite  des  hier  einmündenden  Nebenfluszes 
Heng  kiang  (Ko  kwej  ho). 

Strecke  An  pien — Tan  tou  (Markt)  ist  45  Kilometer  lang.  Sie 
lauft  auf  dem  rechten  Ufer  des  Heng  kiang  aufwârts  nach  Süden 
und  berührt  die  Dôrfer  Fu  lung  kou,  Heng  kiang  .tschang  und  Yen 
tsu  ngui.  Zwischen  Yen  tsu  ngui  und  Tan  tou  wird  die  Grenze 
zwischen  Sse  tschuen  und  Yün  nan  passirt. 

Strecke  Tan  tou — Lao  wa  tan,  45  Kilometer  lang,  führt  auf  der 
rechten  Seite  des  Heng  kiang  aufwârts  u.  z.  über  Ta  tjen  kou  nach 
Puerh  tu  süd-südwestwârts  von  hier  über  Tschiao  ngai,  Pa  li,  Lin 
kiang  tschi  und  Huang  kuo  tsao  nach  Süden. 

Strecke  Lao  wa  tan — Ta  quan  tschou  3^  j||j ,  81  Kilometer  lang, 
folgt  dem  CO  fërmigen  Buge  des  Heng  kiang  aufwârts  über  Tou 
scha  quan  (auf  dem  linken  Ufer),  Tschi  li  pu  (auf  dem  linken  Ufer) 
und  iiberbrückt  unterhalb  Ma  sang  ping  den  aus  Osten  einmün¬ 
denden  Zuflusz  Ko  kuei  kiang. 

Strecke  Ta  quan  tschou — Tschao  tung  fu  M.  65  Kilometer 
lang,  lâuft  bis  zu  dem  Dorfe  Yang  lin  schu  auf  dem  rechten  Ufer 
des  Heng  kiang  aufwârts  nach  Süden,  verlâszt  hier  dessen  Haupt- 
thal  und  steigt  in  einem  Nebenthale  südwârts  an,  die  Dorfstationen 
Wu  tschai,  Kuan  tschai  und  Ta  ngai  tung  passirend.  Von  hier 
beginnt  eine  ernste  Steigung  gegen  das  weiter  siidlich  gelegene 
Hochplateau  von  Tscha  schang,  welches  gegen  Tschao  tung  fu 
durchquert  wird. 

Strecke  Tschao  tung  fu — Tschiang  ti,  54  Kilometer  lang.  Die 
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Trace  durchlauft  das  Hochplateau  nach  Südwesten  über  Lung 
schan  tschai  und  Yen  tsao  hai  (Gebirgs-See)  bis  zur  Stadt  Lu  tjen 
ting  und  steigt  von  hier  700  iMeter  hinab  uber  Schih  hui 

yao  in  das  Thaï  des  Niu  lan  kiang  nach  Tschiang  ti. 

Strecke  Tschiang  ti — Tung  schuan  fu  ^  ^|>|  113  Kilom.  lang. 
Der  Nin  lan  kiang  ist  bei  Tschiang  ti  in  einer  Breite  von  etwa 
IOO  Meter  zu  iiberbrücken.  Die  Trace  folgt,  wenn  môglich,  dem 
etwas  wildromantischen  Thaïe  oder  seiner  linksseitigen  Begleitung 
des  Nin  lan  kiang  in  einem  Bogen  über  Osten  nach  Siiden  auf 
warts.  Bei  der  Einmündung  des  linksseitigen  Zufluszes  Tan  tao 
kiang  (etwa  27  Kilometer  oberhalb  Tschiang  ti)  verlàszt  sie  das 
Hauptthal  und  folgt  diesem  Flusze  bis  1 1  Kilometer  unterhalb  Lao 
kou,  wo  sie  dem  Thaïe  eines  anderen  Beifluszes  folgend  bei  den 
Dôrfern  Hung  shih  ngai  und  Pan  pien  tsching  wieder  die  Strasze 
begegnet,  welche  sie  bei  Tschiang  ti  verlassen  hat.  Sie  ersteigt 
sodann  mit  kurzer  Steile  das  Hochplateau  von  Lung  wan  mjao, 
welches  sie  in  südlicher  Richtung  nach  Tung  tschuan  fu  durch- 
schneidet. 

Strecke  Tung  tschuan  fu — Kuang  tou  pu,  61  Kilometer  lang,  folgt 
dem  Flusze  von  Tung  tschuan  fu  (Nebenflusz  des  Yang  tse  kiang) 
über  die  Dorfstationen  Wu  lung,  I  tscha  ho,  Lu  kou  und  Tai  pu 
Süden  aufwarts.  Hier  beginnt  ein  steilerer  Aufstieg  zu  dem  Hoch 
plateau  von  Kuang  tou  pu. 

Strecke  Kuang  tou  pu — Hsüen  tjen  H  M  ,  68  Kilometer  lang, 
lauft  über  ein  mehrfach  gebrochenes  und  dünn  bevolkertes  Hoch¬ 
plateau  über  die  Orte  Scha  ho  ti,  Tieh  tschang  tan,  Ta  lung  tan, 
Ivung  schan  und  Liu  scho  ho  siidvvarts. 

Strecke  Hsüen  tjen  tscliou — Yang  lien  60  Kilometer 

lang.  Die  Trace  gelangt  hierbei  Hsüen  tjen  in  ein  mehr  produ- 
cirendes  Thaï,  fiihrt  in  diesem  bis  Tang  tzu  aufwarts,  übersteigt 
sodann  einen  kleinen  Berg  auf  der  rechten  Thalseite  und  lauft 
sodann  über  Ho  kou  und  Ya  schan  nach  Yang  lin  (im  Süden  des 
kleinen  Sees  Ming  gelegen). 

Strecke  Yang  lin — Yün  nan  fu  ^ ,  55  Kilometer  lang,  durch- 
quert  ein  leicht  gangbares,  flaches  Terrain  u.  z.  über  Hsiao  pao 
tzu  und  Tschang  po  bis  Pan  kjao  nach  Südwesten,  und  von  hier 
nach  Yün  nan  fu  nach  Westen. 
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ad  III.  HAUPTLINIE  oder  SÜDCHINA-BAHN. 

A.  Eisenbahn  von  Yün  nan  fu  dur  ch  Yünnan,  die  Schan  Staaten , 
Siain  und  Burma  nach  Maulmain. 

Mr.  Colquhoun  proponirt  (in  seinern  Reisewerke  ,,Across  Chrysê” 
Vol.  II,  pag.  233)  eine  Eisenbahnlinie  aus  britischem  Territorium 
nach  China,  welche  den  in  nachfolgender  Stelle  zu  erorternden 
Terrainschwierigkeiten  welche  sich  einer  Fortsetzung  der  Yang  tse 
Bahn  oder  Südchina  Bahn  gegen  Westen  entgegenstellen,  ausweicht 
und  reichere  und  mehr  bevolkerte  Gegenden  durchschneidet. 

Nach  meiner  Ansicht  dürfte  Tsching  tu  fu,  die  Hauptstadt  der 
Provinz  Tse  Tschuen  einerseits  und  Tali  fu  in  Yün  nan  andererseits 
die  westlichen  Endpunkte  der  Eisenbahnen  in  China  bezeichnen. 
Weiter  westlich  beginnen  die  durch  màchtige  Strome  durchfurchten 
Plateaux  des  sogenannten  tibetanischen  Hochlandes. 

So  sehr  Etigland  auch  anstreben  mag  Assam  mit  Sse  tschuen  oder 
Ober  Burma  (von  Bamo  aus)  mit  Yün  nan  durch  eine  Eisenbahn 
einst  verbunden  zu  sehen,  so  meine  ich  doch,  dasz  das  Project 
unausführbar  sei. 

Abgesehen  von  den  miszlichen,  politischen  Verhaltnissen,  die 
sclion  am  Lohit  beginnen  und  sich  erst  an  den  Ufern  des  Kinscha 
kiang  (Yang  tse  kiang)  etwas  abschwachen,  die  aber  schlieszlich 
doch  überwàltigt  werden  kônnten,  liegt  das  kaum  überwindliche 
Hindernisz  in  der  vertikalen  Gliederung  des  Bodens. 

Es  ist  bald  geschehen,  eine  rothe  Linie,  welche  die  Eisenbahn 
vorstellen  soit,  von  Sadiya  nach  Tsching  tu  fu  oder  von  Bamo  nach 
Tali  fu  auf  der  Landkarte  zu  ziehen  und,  die  Vortheile  einer  solchen 
Verbindung  vor  Augen,  zur  Durchführung  derselben  zu  plaidiren. 

Derjenige  aber,  welcher  Gelegenheit  hatte,  das  für  den  Bahnbau 
auserlesene  Terrain  kennen  zu  lernen,  sieht  allein  schon  in  den 
relativen  Hohenunterschieden  sofort  die  Undurchführbarkeit  des  Baues. 

Betrachten  wir  die  erste  Linie  Sadiya — Tsching  tu  fu  in  dem  bis 
jetzt  erforschten  ostlichen  Theile,  zwischen  Batang  und  Tsching  tu  fu, 
so  sehen  wir  ein  Prophil,  dessen  Thaleinschnitt  an  dem  Kin  scha 
kiang  2630  Meter  über  dem  Meere  liegt.  Thalaufwàrts  (also  auf 
dem  günstigten  Wege)  von  Batang  nach  Osten  gehend, 

gelangt  man  zu  der  niedrigsten  Paszhôhe  la  ra  la  von  5261  Meter 
absoluter  Hôhe.  Auf  die  Entfernung  von  34  Kilometer  entfallen 
2631  Meter  Hohenunterschied  und  ein  durchschnittliches  Gefàlle 
von  1:13. 

In  weiterer  Fortsetzung  nach  Osten  bis  Ho  ken  |U  ?  (tib. 
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Nia  tschu  ka)  erscheint  die  Oberflàche  des  Terrains  im  Prophil 
eine  vielfach  gebrochene  Linie,  deren  bedeutende  Steilen  bei  der 
kurzen  Anlage  der  dem  Hochplateau  aufgesetzten  Gebirgsketten 
nicht  umgangen,  sondern  überwunden  werden  müszen.  Die  absolute 
Hôhe  der  Sohle  des  Thaleinschnittes  des  Ya  long  kiang  bei  Ho 
ken  betragt  2732  Meter,  und  die  der  ôstlichen  Wasserscheide 
(Entfernung  auf  günstigstem  Wege  43  Kilometer)  4536  Meter. 
Hohenunterschied  1804  Meter,  durchschnittliches  Gelàlle  1  :  28. 

Der,  von  Batang  betrachtet,  westliche  Theil  der  Eisenbahnlinie 
fàllt  in  unerforschtes  Terrain,  welches  von  vier  machtigen  Stromen: 
Irawadi,  Long  kiang,  Lu  tse  kiang  und  Lan  tsan  kiang  durch- 
schnitten  ist.  Doch  làszt  sich  hier  auf  die  relativen  Hôhenunter- 
schiede  des  Prophils  ein  Rückschlusz  ziehen,  wenn  wir  die  projec- 
tirte  Eisenbahnroute  zwischen  Bamo  (Burma)  ncich  Tali  fu  (Yün 
nan)  etwas  nàher  ansehen. 

Die  absolute  Hohe  des  Long  kiang  im  Thaleinschnitte  bei  Kan 
lang  tschai  (in  der  Nâhe  von  Teng  yueh  tschou  $f§  )  betragt 

1407,  die  des  Settels  über  die  Wasserscheide  dieses  Stromes  und 
des  Lu  tse  kiang  2672  Meter,  woraus  sich  in  Anbetracht  der  Ent¬ 
fernung  ein  durchschnittliches  Gefalle  von  1  :  7  ergibt.  —  Die  Entfer¬ 
nung  von  dem  Strassensattel  des  Siang  shan  bis  zur  Brücke  über 
den  Lu  tse  kiang  ist  21  Kilometer,  der  relative  Hohenunterschied 
1962  Meter;  diesen  Zahlen  entspricht  ein  Gefalle  von  1  :  11.  Wir 
finden  ferner  in  àhnlicher  Weise  für  den  gegenwàrtig  bestehenden 
Uebergang  der  Strasse  über  das  Tung  shan  po  (zwischen  Pu  pjao 
und  Young  tschang  fu  m  i)  ein  durchschnittliches  Gefalle  von 
1  :  10  auf  der  Westseite  und  von  1  :  23  auf  der  Ostseite,  für  den 
Pasz  Wu  fu  tschang  von  1:12  auf  der  Westseite  und  von  I  :  10 
auf  der  Ostseite  u.  s.  w.  Und  selbst  dort,  wo  die  Bahn  im  Thaïe 
erbaut  werden  kônnte,  gibt  es  unausgleichbare  Strecken,  wie  z.  B. 
zwischen  Scha  qua  (Hsiao  quan)  bei  Tali  fu  und  Ho  tjan  pu  am 
Tali  ho,  wo  das  Thalgefàlle  an  U)id  für  sich  s  chou  1:34  betragt. 

Kurz  die  steile  Beschafifenheit  des  Terrains,  die  kurze  Anlage  und 
betrâchtliche  relative  Hohe  der  Wasserscheiden  sind  die  Klippen, 
woran  die  Ausführung  der  schonsten  Bahnprojecte  in  diesen  Theilen 
scheitern  musz  und  wird. 

Mr.  Colquhoun  will  nun  den  aufgezahlten  Schwierigkeiten  durch 
eine  Bahnlinie  ausweichen,  deren  Ausgangspunckt  Maulmein  (an 
der  Mündung  des  Salwen  oder  Lu  tse  kiang)  in  Britisch  Burma  ist. 

Die  Trace  führt  bis  zur  Einmündung  des  linksseitigen  Neben- 
fluszes  Me  nium  mit  dem  Laufe  des  Salwen  parallel  und  sodann 
eine  kurze  Strecke  im  Thaïe  des  Me  nium  aufwàrts  überwindet 
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hierauf  die  Wasserscheide  in  ostlicher  Richtuug  und  berührt  im 
Thaïe  des  Me  ping  zwischen  diesem  Flusze  und  dem  Me  ping 
die  Shan-Stàdte  La  bong  und  Zimme  im  Kônigreiche  Siam.  Bei 
Zimme  verlàszt  die  Trace  das  Me  ping  Thaï  und  iibersetzt  bei  dem 
Dorfe  Ban  kai  non  noj  die  Wasserscheide  zwischen  dem  Salwen 
und  dem  Me  kong  (Lang  tschan  kiang)  ;  sie  führt  hierauf  im  Thaïe 
des  Mo  lau,  eines  Nebenfluszes  des  Me  kong  abwàrts  in  das  Haupt- 
thal  und  bleibt  bis  zur  Grenzstadt  (625  engl.  Meilen  von  Maulmain) 
Kiang  hung  (noch  im  Shan  Reiche)  auf  dem  rechten  Ufer  des  Me 
kong.  Hier  iibersetzt  sie  den  Strom,  wendet  sich  nach  Nordosten 
zur  Grenze  zwischen  den  unabhangigen  Shan  Staaten  und  der 
chinesischen  Provinz  Yün  nan  und  hierauf  nach  Norden  in  die 
berühmte  Theedistricte  von  Pu  erh  fu  ^  yhf . 

Mr.  Colquhoun  hebt  hervor,  dasz  weder  der  physikalische  Cha- 
rakter,  noch  die  politischen  Verhaltnisse  der  abhàngigen  und  unab¬ 
hangigen  Shan  Staaten  dem  Bahnbau  grosze  Schwierigkeiten 
entgegenstellen  werden,  dasz  die  Bahn  nach  den  Erfahrungen,  wie 
sie  die  Verwaltung  der  im  britischen  Burma  bestehenden  Bahnen 
(von  Rangoon  nach  Prome  und  Toungoo)  und  der  Irawadi  Flotilla 
Company  in  den  letzten  Jahren  gemacht,  die  Erweiterung  der 
Eisenbahnlinien  insbesonders  gegen  China  wiinschenswerth  er- 
scheinen  lassen,  weil  dadurch  die  Moglichkeit  zur  Einwanderung 
nothwendiger  Colonisten  aus  China  und  den  Shan  Staaten  nach  Burma 
geboten  und  durch  die  Erôfifnung  von  Nord-Siam  und  des  reichsten 
Theiles  des  südwestlichen  China  neue  Màrkte  geschaffen  werden. 

Im  Interesse  des  Welthandels  lage  es  dann  gewisz,  dasz  die 
Eisenbahn  bei  Puerh  fu  nicht  ende,  sondera  raoch  weiter  nach 
China  hineingreife ,  d.  h.  mit  der  Südchina  Bahn  in  Yun  nan  fu 
Anschlusz  finde. 

Diese  Eisenbahn  soll  in  Kürze  erwogen  werden. 

Das  Land  im  südlichen  und  ôstlichen  Yiinnan  ist  unfruchtbar 
und  gebirgig,  die  Bevôlkerung  dünn  und  hat  mit  Noth  und  Elend 
zu  kàmpfen.  Der  existirende  Reichthum  an  Mineralien  darf  vor- 
lâufig  nicht  ausgenützt  werden.  Die  Eisenbahn  verfolgt  aus  diesen 
Gründen  mit  geringer  Ausnahme  (vielleicht  beziiglich  des  Thee’s 
von  Pu  erh)  hauptsàchlich  den  Zweck,  das  centrale  und  westliche 
China  dem  Verkehr  zu  eroffnen,  also  jene  Theile  der  Provinz,  die 
an  Naturproducten  die  bei  weitem  reichsten  sind. 

Die  Eisenbahn  hat  an  der  südwestlichen  Grenze  von  Yün  nan 
grosze  technische  Schwierigkeiten  zu  überwinden;  die  Thaler  sind 
tief,  steil  eingefurcht,  und  die  relative  Ueberhohung  der  Gebirge 
ist  bedeutend.  Diese  Schwierigkeiten  aber  lassen  sich  iiberwaltigen 
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im  Gegensatze  zu  den  oben  angefiihrten  fiir  andere  Projecte,  vvelche 
unausführbar  bleiben  werden. 

Ich  enthalte  mich  einer  Betrachtung,  ob  es  nicht  einfacher  wàre, 
eine  Bahnverbindung  von  Hanoi  (Tong  king)  den  Song  ka  aufwàrts 
zu  protegiren,  weil  ich  annehme,  dass  gerade  hier  die  politischen 
Verhàltnisse  mehr  in  das  Gewiclit  fallen,  als  die  leichtere  Durch- 
führung  des  Bahnbaues. 

Gehen  wir  von  der  chinesischen  Grenzstadt  Ssu  man  ting  aus  — < 
um  eine  éventuelle  Bahn  weiter  nach  Yün  nan  fu  zu  verfolgen,  so 
erhalten  wir  folgende  Strecke  : 

Strecke  Ssu  man  ting  ^  ^ — Pu  erh  fu  ^  yfj!  35  Kilometer 
lang,  durchschneidet  ein  coupirtes  Hügelland  von  Süd  nach  Nord. 

Strecke  Pu  erh  fu — Pa  pien  (am  Papien  ho),  50  Kilometer  lang, 
führt  in  nord-ostlicher  Richtung  über  die  àuszerst  schwierige  Was- 
serscheide  des  Lan  tsan  kiang  und  Pa  pien  ho,  (ein  steiles,  bewal- 
detes  Gebirge.  —  Die  Zwischenstation  Mo  hic  ist  berühmt  wegen 
ihrer  bedeutenden  Salzgewinnung.  Von  hier  verfolgt  die  Trace 
den  Mo  hü  ho,  einen  Nebenflusz  des  Pa  pien  ho,  der  oberhalb  der 
Station  gleichen  Namens  in  den  genannten  Hauptflusz  einmündet. 
Der  Pa  pien  ho  ist  bei  dem  Stationsdorfe  Papien  circa  80  Meter  breit. 

Strecke  Pa  pien — Yuan  kiang  tschou  ÿjr  ,  70  Kilometer  lang. 
Richtung  nach  Ost-Nord-Ost.  Von  Pa  pien  ersteigt  die  Trace  das 
zerklüftete  Plateau  von  Tong  quan  und  gelange  von  hier  in  ein 
Nebenthal  (Ly  sien,  25  Meter  Fluszbreite,  1  Meter  Tiefe).  In  wei- 
terer  ôstlicher  Fortsetzung  durchquert  die  Bahn  über  Tschang  lu 
ping  und  Ta  lang  flit  hI5  tschou  bis  nach  Tien  so  ein  zerrissenes 
von  mehreren  Gebirgsgewàssern  durchfurchtes  Bergland,  (relative 
Hôhenunterschiede  bis  300  Meter).  Zwischen  Tien  so  und  Yuan 
kiang  ist  die  gegen  1000  Meter  relativ  hohe  Wasserscheide  des 
Pa  pien  ho  und  Yuan  kiang  (Song  ka)  zu  iibersetzen.  Der  Ueber- 
gang  ist  kein  leichtcr ,  und  genaue  Detailvermessungen  konnen  erst 
die  Trace  festlegen.  Yuan  kiang  ist  eine  Stadt  ohne  groszen  Handel. 
Derselbe  erstreckt  sich  nur  auf  Ssu  man  ting,  Man  hou  und  die 
benachbarten  Shan  Staaten.  Transithandel  :  Metalle  des  westlichen 
Yün  nan,  Pu  erh  Thee  und  Baumwolle  aus  den  Shan  Staaten. 

Strecke  Yuan  king  tschou — Sin  hoa  tschou,  90  Kilometer  lang. 
Die  Strecke  folgt  etwa  10  Kilometer  dem  rechten  Ufer  des  Yuan 
kiang  aufwàrts  nach  Norden,  übersetzt  hier  am  Nordrand  der 
Thalebene  von  Yuan  kiang  den  gleichnamigen  Flusz,  welcher  hier 
gegen  100  Meter  breit  ist  und  folgt  sodann  dem  theilweise  schwie- 
rigen  linken  Thalboden  des  Yuan  kiang  aufwàrts  nach  Sin  hoa  tschou. 


293 


Strecke  Sin  hoa  tschou — Sin  ping  hien  mY-  38  Kilom.  lang, 
wendet  sich  bei  Sin  hoa  tschou  aus  dem  Thaïe  des  Yuan  kiang 
nach  Osten,  behâlt  bis  Sin  ping  diese  Richtung  bei,  indem  sie  ein 
plateauartiges  Gebirge  durchschneidet,  welches  von  einigen  unbe- 
deutenden  Nebenflüszen  des  Yuan  kiang  durchfurcht  ist. 

Strecke  Sin  ping  hien — Sin  hsing  tschou  Sri*.  65  Kilometer 
lang,  verbleibt  auf  dem  Plateau,  dessen  Schwierigkeit  bezgl.  Gang- 
barkeit  abnimmt  und  làuft  von  Sing  ping  bis  Schin  go  nach 
Osten  und  von  hier  nach  Norden.  Sie  berührt  die  OrteYangupa, 
Schin  go  und  Tung  schan. 

Strecke  Sin  hsing  hien — Tsin  ning  tschou  ^-(cpL,  60  Kilometer 
lang,  führt  auf  der  Hochebene  über  Ta  in  tou  nordwàrts  bis  Kwen 
jang  tschou  und  von  hier  entlang  des  Süd-Ufers  des  Tien-Sees  nach 
Tsin  ning  tschou. 

Strecke  Tsin  ning  tschou — Yün  nan  fu  |||l  .  55  Kilom.  lang, 

berührt  auf  dem  ostlichen  Seeufer  Tu  e,  Te  ping  kua,  Tschien  kong 
hien  und  San  pan  kjao. 

Die  Eisenbahnlinie  Ssu  inan  ting —  Yün  nan  fu  würde  also  annahernd 
463  Kilometer  lang  sein  und  beilaufig  79,774,400  Sh.  Taels  Bau- 
und  Anlage-Kapital  erfordern. 

B.  Eisenbâhnverbindung  der  Südchinabahn  mit  der 
chine sischen  Süd-Küste. 

Der  Tractatshafen  Pak  hoi  sollte  eigentlich  ein  bedeu- 

tender  Stapelplatz  sein  für  die  Exportartikel  der  Provinz  Ivuang 
si  und  Kuang  tung  und  deren  von  Auszen  importirten  Bedürfnisz- 
artikel,  doch  die  Erfahrung  zeigt,  dasz  dem  nicht  so  ist,  und  Pak 
hoi  keinesfalls  den  Erwartungen  entspricht,  welche  man  in  commer- 
cieller  Richtung  gepflegt  haben  mochte. 

Die  Ursache  bezüglich  Kuang  si  liegt  in  der  schwierigen  Com- 
munikation  über  die  Grenzgebirge  beider  Provinzen  ;  und  die  fernere 
Existenz  des  Tractatshafen  Pak  hoi  hangt  davon  ab,  die  Concurrenz 
zwischen  der  --  wie  es  scheint  —  jetzt  vortheilhafteren  Dampf- 
schiffahrt  (respective  Schiffahrtsverbindung  im  Innern  von  Kuang  si 
nach  Canton  Canton — Pak  hoi  und  dem  Landhandel  der  Provinz 
Kuang  si  nach  Pak  hoi  auf  ein  Minimum  herabzudrücken. 

Dieses  dürfte  nun  leicht  werden,  wena  von  der  einmal  existi- 
renden  Südchinabahn  eine  Verbindungslinie  nach  Pak  hoi  abzwei- 
gen  würde. 
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Pak  hoi  steht  mit  zwei  groszen  Màrkten  in  Kuang  si  in  Con¬ 
tact.  Es  sind  diesz  die  Stàdte  Yü  ling  tschou  und  Nan 

ning  fu  ^  ^ . 

Bei  der  Frage  ob  nun  die  bezügliche  Eisenbahn  über  Yü  ling 
tschou  oder  Nan  ning  fu  die  besuchte  Verbindung  schaffen  soll, 
habe  ich  mich  desshalb  für  Yü  ling  tschou  entschieden,  weil  sich 
hier  die  Terrainverhàltnisse  für  den  Bahnbau  weit  günstiger  zeigen. 
Die  Grenzgebirge  im  Südosten  von  Nan  ning  fu  sind  namlich 
hoher,  steiler,  unwegsamer  und  in  senkrechter  Richtung  auf  die 
Trace  gegliedert,  d.  h.  die  Thalfurchen  schneiden  dieselbe  unter 
einem  rechten  Winkel. 

Insbesonders  aber  ist  die  Masse  des  Gebirges,  im  Verhaltnisz  zu 
dem  Hôhenunterschiede  zwischen  Kanun  und  Thaï  zu  grosz,  so 
dasz  die  Lange  der  Trace,  uni  die  Unterschiede  auszugleichen,  mit 
ungeheueren  Kosten  unproportional  durch  Gebirgsserpentinen  ver- 
grôszert  werden  müszte.  Auszerdem  würde  eine  Bahn  über  Nan 
ning  fu  zwei  kostspielige  Brückenbauten  erfordern  u.  z.  über  den 
Si  kiang  bei  Nan  ning  fu  und  über  den  Hong  suj  kiang  (Sün  yung 
kiang)  bei  Sün  tschou  fu  ^|‘J . 

Die  Eisenbahn  über  Yü  ling  tschou  führt  in  ziemlich  gerader 
Richtung,  d.  h.  in  moglichst  kurzer  Linie  in  den  Thàlern  des  Lo 
tscheng  kiang  (oder  Lien  kiang)  und  Sang  kiang  und  hat  nur  eine 
Wasserscheide  zwischen  diesen  beiden  Flüszen  bei  Pei  lui  hien  zu 
überwàltigen,  welche  Aufgabe,  nach  der  Formation  des  Gebirges 
zu  schlieszen  leicht  zu  losen  sein  wird. 

Den  Anschlusz  an  die  Südchina  findet  diese  Linie  durch  eine 
Trajectanstalt  (oder  wenn  thunlich  durch  eine  Brücke)  über  den  Si 
kiang  bei  Teng  hien,  wo  der  Sang  kiang  in  den  Weststrom  ein- 
mündet;  oder  eventuell  einige  Kilometer  weiter  abwàrts  bei  Wu 
tschou  fu  ^|>|  *). 

Yon  Teng  hien  ausgehend  nach  Pak  hoi  würde  die  Bahn  etwa 
400  Kilometer  lang  sein,  beilàufig  i6,j6j,joo  Sh.  Taels  Bau-  und 
Anlagekosten  beanspruchen  und  aus  folgenden  Strecken  bestehen  : 

Strecke  Teng  hien  —  Tschen  tschi  hien  ,  61  Kilom. 

lang,  làuft  auf  dem  linken  Ufer  des  Sang  kiang  nach  aufwàrts 
Tschen  tsi  hien  liegt  auf  der  rechten  Fluszseite. 

Strecke  Tschen  tschi  hien — Yung  hien  ^ ,  60  Kilometer  lang, 
folgt  dem  Fluszbuge  nach  Westen. 


>)  Strecke  Wu  tschou  fu — Teng  hien,  45 1/2  Kilom.  auf  dem  rechten  Ufer  des 
Si  kiang. 


295 


Strecke  Yung  hien — Pei  lui  hien  4k  OU  (bis  hierher  verkehren 
Fluszboote  von  Teng  hien)  führt  mit  dem  Sang  kiang  (hier  Yung 
kiang  genannt)  siidwestlich. 

Strecke  Pei  lui  hien — Yü  lin  tschou  ^  ;jy|t,  (40  Kilometer  lang, 
übersetzt  die  Wasserscheide  des  Sang  kiang  und  Lo  tscheng  kiang 
in  einem  nach  Süden  ausgebauchten  Buge. 

Strecke  Yü  lin  tschou — Pa  po  hien  ISÉi.  45  Kilometer  lang, 
folgt  dem  linken  Ufer  des  Lo  tscheng  kiang  südwàrts.  Der  Lo 
tscheng  kiang  wird  von  dem  8  Kilometer  unterhalb  Yü  lin  tschou 
gelegenen  Dorfe  Tschuan  pu  tschih  bis  zur  Mündung  mit 

Fluszbooten  befahren.  Popo  hien  liegt  auf  dem  rechten  Ufer. 

Strecke  Popo  hien — Schih  Yung  «'I  (Grenzdorf  der  Provinzen 
Kuang  si  und  Kuang  tung),  72  Kilometer  lang,  lauft  auf  dem  linken 
Fluszufer  bis  Scha  ho  ÿpîj" ,  (45  Kilometer  abwàrts  von  Po  po) 
südwàrts  und  folgt  von  hier  dem  Flusze  nach  Südwesten. 


Strecke  Schih  Yung — Tschang  lo 


,  21  Kilometer  lang,  lauft 


auf  dem  linken  Ufer  des  Lo  tscheng  kiang  südwestwàrts. 


Strecke  Tschang  lo — Lien  tschou  fu  ,  45  Kilometer  lang, 

passirt  16  Kilometer  siidwestlich  von  Tschang  lo  das  Dorf  Schih 
kang,  wendet  sich  bei  der  Einmündung  des  rechtsseitigen  Neben- 
fluszes  Hung  tschao  kiang  aus  der  bisher  innegehabten  Südwest- 
Richtung  nach  Süden  und  führt,  die  groszen  Windungen  des  Lo 
tscheng  kiang  (hier  Tschou  kiang  genannt)  in  gerader  Linie  ab- 
schneidend,  auf  dessen  linken  Seite  nach  Lien  tschou  fu. 

Strecke  Lien  tschou  fu — Pak  hoi  29  Kilometer  lang, 

verbindet  die  beiden  Orte  in  einer  nach  Osten  ausgebogenen  Linie, 
welche  sich  an  die  Ostküste  des  Meerbusens  von  Pak  hoi  anlehnt. 


Ausbau  der  Eisenbahnen  in  China. 


Gewissermaszen  unabhangig  von  der  meritorischen  Bedeutung  der 
zukunftigen  Eisenbahnen  für  das  ganze  Reich  China  ist  deren 
chronologische  Entwickelung,  d.  h.  die  zeitliche  Anordnung  der 
Reihenfolge  für  den  Ausbau  der  einzelnen  Bahnlinien. 

Geradeso,  wie  sich  der  grosze  Welthandel  von  der  Kiiste  aus 
radienfbrmig  nach  dem  Innern  des  Reiches  verzweigt,  wie  der 
Landtelegraph  seine  Wege  in  àhnlicher  Weise  genommen  hat  und 
noch  nimmt,  so  werden  auch  die  zukünftigen  Eisenbahnen  in  China 
von  der  Küste  aus  in  das  Innere  vorzuschieben  sein. 
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Der  Ausbau  der  verschiedenen  Eisenbahnen  wird  demnoch  selbst 
stàndig  von  der  in  den  vorhergehenden  Blàttern  gemachten  Ein- 
theilung  der  Eisenbahnen  Chinas  vor  sich  gehen. 

Sind  einmal  diese  Linien  so  weit  vorhanden,  dasz  sie  das  ge- 
dachte  Eisenbahnnetz  bilden,  so  wird  sich  —  ich  hofife  so  — ,  die 
versuchte  Klassifizirung  nach  ihrem  Werthe  fiir  das  Gesammtreich 
China  bewàhren. 

Zunàchst  liandelt  es  sicli 

A.  wohl  darum,  der  fiir  den  Gesammtverkehr  wàhrend  der 
Wintersaison  so  fühlbaren  Stockung  zwischen  der  Reichshauptstadt 
Peking  (resp.  Tien  tsin)  und  dem  hervorragendsten  Vertragshafen 
Shanghai  ein  Ende  dadurch  zu  machen  dasz  der  Eisenbahnbau 
hier  seinen  Anfang  nimmt. 

Der  Bau  konnte  von  Tien  tsin  (Peking)  und  Shanghai  zugleich 
begonnen  werden  u.  z.  auf  der  einen  Seite  mit  der  Herstellung  der 
Nordchina-Bahn  von  Peking  naçh  Wei  hwej  fu  (S.  p.  91)  und 
Peking — Tien  tsin  auf  der  anderen  Seite  mit  der  Herstellung  der 
Eisenbahn  Wei  hwej  fu  über  Tschien  kiang  nach  Shanghai  (Seite  90). 
Da  in  dem  Kostenvoranschlag  fiir  die  Nordchinabahn  der  hiedurch 
scheinbar  abgetrennte  ôstliche  Theil  nicht  separirt  wurde,  so  sei 
erwàhnt,  dasz  die  Linie  Peking — -  Wei  hwej  fu  an  Bau  und  Anlage 

Kapital  erfordern  wiirde . Sh.  Tls.  27,042,900 

die  Linie  Wei  fnvej fu — Shanghai  (Seite  93).  »  »  27,539,900 

hiezu  Linie  Tientsin — Peking,  etwa  120KÜ0- 

meter  lang  (über  Yang  tsun,  Nan  tsai  tsan, 

Hose  wu  und  Tschang  tschia  wan)  ...  »  »  4,969,600 

Sa:  Tientsin — Peking—  Shanghai  ....  Sh.  Taels  59,552,4.00. 

(Es  sind  das  Maximal  Kosten,  da  die  Bahn  mit  geringen  Ter- 
rainschwierigkeiten  zu  kàmpfen  hat  und  zumeist  auf  der  Ebene 
làuft.  Die  Approximativ-Kostenberechnung  bezieht  sich  hier,  wie 
überall  in  dieser  Besprechung  auf:  1)  Kosten  des  Unterbaues,  mit 
Inbegrifif  der  Tracirung  und  Bauregie  (etwa  50  %  der  Gesammt- 
summe);  2)  Kosten  der  Gebàudeherstellung;  3)  Kosten  des  Ober- 
baues;  4)  Kosten  der  Grund-  und  Gebàude-Einlosung;  5)  Der 
Fahrfundus  und  die  Gebàude  Einrichtung,  ferner  von  dem  von 
1 — 5  angeführten  Kapitale;  6)  4  °/Q  Intercalar-Zinsen  auf  Basis 
rascher  Arbeit  —  etwa  für  den  Ausbau  von  100  Kilometer  ein  Jahr 
gerechnet.  Nicht  eingeschlossen  in  den  Voranschlag  sind  die  Kosten 
für  grôszere  Bauten:  Viaducten,  Brücken,  Tunnels  etc.). 

B.  Ein  hervorragender  Rang  bei  der  Frage  der  Reihenfolge  bezgl. 
des  Bahnausbaues  gebührt  auch  der  Theedistrict  Bahn  (Seite  100) 
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von  Kiu  kiang  nach  Fu  tschou.  Abgesehen  von  ihrem  Werthe  für 
den  Handelsverkehr  ergibt  sich  durch  ihren  Ausbau  ein  Anschlusz 
an  die  erstgenannten  Linie  durch  die  Dampfschifffahrt  auf  dem 
Yang  tse  kiang  von  Kiu  kiang  über  Tschin  kiang  nach  Shanghai 
C.  Eine  dritte  Linie,  deren  ehemoglichster  Ausbau  aus  strate- 
gischen  und  commerciellen  Gründen,  wàrmstens  zu  empfehlen  ist, 
wàre  der  ôstliche  Theil  der  Südchina  Bahn  von  Kanton  bis  Wu 
tschou  fu  (Seite).  Kosten-Voranschlag  hiefür  11,968,500  Sh.  Taels. 
Dann  anschlieszend  daran  der  Ausbau  der  Eisenbahn  Wu  tschou  fu 
(liber  Têng  hien  nach  Pakhoi  (Seite  293).  Für  die  Strecke  Wu  tschou 
fu — Têng  hien  welche  nicht  in  der  Beschreibung  einbezogen  wurde 
(weil  eventuell  bei  Têng  hien  eine  Traject  Anstalt  über  den  Si  kiang 
etablirt  werden  dürfte)  entfallen  etwa  1,884,300  Sh.  Taels.  Der 
Ausbau  der  Eisenbahn  Canton — Wu  tschang  fu — Pakhoi  würde  mit 
Ausschlusz  der  Ivosten  fiir  die  Traject  Anstalt  bei  Wu  tschou  fu 
oder  Têng  hien,  also  etwa  30,418,100  Sh.  Taels  erfordern. 


Aus  dieser  dreifachen  Basis  entwickelen  sich  die  weiteren  Eisen- 
bahnen  folgendermaszen  : 

a.  Fortsetzung  der  Nordchina  Bahn  von  Wei  hwej  fu  über  Sin 
gan  fu  (Schen  si)  nach  Lan  tschou  fu  (Kan  su)  (Seite  91-95).  Kosten- 
voranschlag  für  diesen  Theil  —  1225  Kilometer  lang,  50  f2  Mil  - 
lionen  Shang.  Taels  (recte  :  50,731 ,300  Sh.  Taels);  und  anschlieszend 
bei  Lan  tschou  fu  die  Zweiglinie  Lau  tschou  fu — Si  ning  fu  (Seite 
273)  für  den  wichtigen  Handel  mit  tibetanischen  Naturprodukten  : 
Moschus,  Rhabarber,  Medizinen,  Haute,  Geweihe,  Yakhaare  etc. 

b.  Die  verlàngerte  Yang  tse  Bahn  von  Han  kou  nach  Tschin 
kiang.  (Seite  278). 

c.  Die  2  Verbindungslinie  oder  Siang  kiang  Bahn  (Seite  267)  von 
Wutschang  fu  nach  Siang  tschou  (oder  eventuell  nach  Wu  tschou  fu 
siehe  Anmerkung  Seite  1 7 1  ).  Von  Siang  tschon  ware  dann  der  Bau 
der  Süd-China  Bahn,  bis  Wu  tschou  fu  oder  viel  mehr  ungekehrt 
von  Wu  tschou  fu  nach  Siangt  schou  (Seite  147)  in  Angriff  zu  nehmen. 
Kostenvoranschlag  für  diesen  Theil  der  Südchina  Bahn  9,713,600 
Sh.  Taels.  Sollte  es  sich  als  'vortheilhafter  erweisen,  so  würde 
anstatt  der  genannten  Siang  kiang  Bahn  die  Eisenbahnverbindung 
Nan  tschang  fu — Canton  zu  bauen  sein  (Seite  284). 


In  dritter  Richtung  kann  nun  an  den  Ausbau  folgender  Linieri 
geschritten  werden  : 
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A.  Nordchina  Bahn  von  Lan  tschou  fu  nach  Su  tschou  (Seite  95)  und 
weiterhin  von  hier  nach  An  si  fan  schou  (Seite  101).  Kostenvoran- 
schlag  für  die  Linie  Lan  tschou  fu — Su  tschou 34,704,400  Sh.  Taels ; 
fur  die  Linie  Su  tschon — An  si  fan  tschon  10,101,300  Sh.  Taels  '). 

B.  Yang  tse  Bahn  von  Han  kou  nach  Tsching  tu  fu  (Seite  102). 

C.  Sin  îing  Bahn  von  Han  kou  nach  Singan  fu  (Seite  263). 

D.  Die  westliche  Fortsetzung  der  Sudchina  Bahn  von  Siang 
tschou  nach  Yün  nan  fu  (Seite).  Kosten  fur  diesen  Theil  ./j", <577,500 
Sh.  Taels.  Ferner  von  Yün  nan  fu  nach  Tali  fu. 

E.  Eisenbahn  von  Yün  nan  fu  nach  Ssu  man  ting  (Seite  289). 


Schlieszlich  wird  es  sich  entscheiden  ob  die  Hauptschwierig- 
keiten  folgender  Eisenbahnen  von  den  Vortheilen,  welche  sie  bieten, 
aufgewogen  werden  : 

a.  Eisenbahn  Tsin  tschou — Tsching  tu  fu  (Seite  274). 

b.  Eisenbahn  Tsching  tu  fu — Yün  nan  fu  (Seite  286). 


])  Maximal  Voranschlag. 


Le  Gibier  et  la  Ghasse  à  Java, 

PAR 

G.  W.  COUPERUS. 


,,Les  jours  de  la  chasse  ne  comptent  point  parmi 
'  ,,!es  jours  de  la  vie”. 

Dicton  arabe. 

Il  va  sans  dire  que  dans  un  pays  tel  que  Java,  dont  la  plus  grande 
partie  est  inculte  et  pourvue  de  grandes  forêts,  de  djungles  étendues, 
de  hautes  montagnes,  d’innombrables  rivières  et  ruisseaux,  de  vastes 
plaines  et  de  beaucoup  de  marais,  la  quantité  et  la  diversité  du 
gibier  sont  grandes. 

Le  gros  gibier-poil  se  compose  de  sangliers,  de  cerfs,  de  che¬ 
vreuils,  de  taureaux  sauvages,  de  tigres,  de  panthères,  de  rhino¬ 
céros  et  de  crocodiles. 

Le  gros  gibier-plume  est  représenté  par  des  paons  et  des  pélicans; 
les  premiers  remplacent  à  Java  les  tétras  ou  auerhahne  ( tetrao  uro- 
gallus),  qui  habitent  les  montagnes  couvertes  de  forêts  de  sapins 
de  l’Europe. 

Quant  au  menu  gibier-poil,  il  se  compose  de  chiens  sauvages,  de 
chats-tigres,  de  civettes,  de  loutres,  de  lièvres,  d’écureuils  volants, 
de  kanljils ,  de  porcs-épics,  etc. 

Comme  menu  gibier-plume  il  faut  compter  les  poules  sauvages, 
les  sarcelles,  les  bécassines,  les  cailles,  les  nombreuses  variétés  de 
tourterelles  et  de  pigeons,  parmi  lesquels  les  différentes  espèces  de 
pigeons  verts,  et  aussi  les  poules  d’eau,  les  râles,  les  canards  sau¬ 
vages,  les  foulques,  les  grèbes,  les  perdrix,  les  bécasses,  les  grives, 
les  paddas,  les  alouettes,  les  perroquets,  etc.  etc. 

Java  produit  deux  espèces  de  sangliers  ( sus  verrucosus  et  sus 
vittatus )  habitant  les  forêts,  les  fourrés  et  les  plaines  recouvertes  de 
roseaux  et  de  hautes  herbes;  ils  aiment  les  ravins  et  les  endroits 
marécageux  où  ils  peuvent  se  vautrer  dans  les  mares  et  les  ruis- 
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seaux  et  fréquentent  non-seulement  les  basses  régions  mais  aussi 
celles  situées  à  une  altitude  de  5000  à  7000  pieds. 

Us  vivent  en  compagnie,  et  sont  très-nuisibles  à  cause  des  dégâts 
qu’ils  font  dans  rizières  et  les  autres  plantations,  notamment  dans 
celles  de  cannes  à  sucre,  dont  ils  sont  très-friands. 

Us  sont  moins  grands  que  leurs  confrères  d’Europe  et  en  diffèrent 
par  la  conformation  du  dos,  qui  est  horizontal  chez  le  sanglier 
de  Java  tandis  qu’il  est  incliné  d’avant  en  arrière  chez  celui 
d’Europe,  dont  le  garrot  est  considérablement  plus  haut  que 
la  croupe. 

Le  sanglier  solitaire  est  non-seulement  souvent  un  ennemi 
redoutable  pour  le  chasseur  et  ses  chiens,  mais  parfois  aussi  poui 
le  tigre  royal,  car  si  celui-ci  l’attaque  sans  le  terrasser,  c’est  à-dire 
quand  il  manque  son  coup,  son  adversaire,  se  sentant  en  danger 
de  mort  et  ne  pouvant  ou  ne  voulant  pas  le  fuir,  change  de  rôle, 
fait  volte-face,  et  devient  bientôt  d’attaqué  un  agresseur  terrible, 
qui  n’épargnera  pas  ses  formidables  coups  de  défenses  à  son 
ennemi  mortel;  aussi  arrive-t-il  quelquefois  que  l’on  trouve  dans 
les  djungles  un  tigre  royal  mort  des  suites  d’un  combat  qu’il 
vient  de  livrer  à  un  grand  solitaire. 

C’était  à  la  chasse,  dont  il  fut  grand  amateur,  que  feu  l’aimable 
résident  Stijman  trouva,  dans  un  endroit  foulé  par  les  traces  d’un 
grand  sanglier  et  par  les  empreintes  d’un  grand  félin,  le  cadavre 
d’un  énorme  tigre  royal  mutilé  par  les  défenses  de  son  anta¬ 
goniste,  qui,  après  avoir  remporté  cette  sanglante  victoire,  s’était 
éloigné  de  quatre  à  cinq  cents  pas  du  lieu  de  combat,  avant 
d’expirer  également  des  suites  de  ses  blessures  glorieuses. 

Cette  scène,  digne  du  pinceau  d’un  artiste-naturaliste,  comme 
celui  de  Bodmer,  se  passa  dans  les  hauts  pays  de  la  résidence 
de  Padang  à  l’île  de  Sumatra. 

Le  cerf  ( cervus  rus  s  a)  habite  les  terrains  couverts  de  hautes 
herbes  et  de  broussailles,  voire-même  les  endroits  marécageux,  mais 
il  évite  le  fond  des  grandes  forêts,  excepté  celles  de  teck  [tectonia 
grandis )  et  de  tjemoro ,  —  celui-ci  appartenant  à  la  grande 
famille  des  conifères,  —  qu’il  parcourt  dans  toute  leur  étendue, 
tandis  qu’il  ne  fréquente  que  les  lisières  des  forêts  vierges, 
mais  on  le  trouve  à  toutes  les  altitudes  où  les  localités  lui 
conviennent. 

U  y  en  a  en  quantité  sur  les  hauts  plateaux  du  mont  Ayang, 
situés  à  une  altitude  de  8000  à  9OOO  pieds  dans  la  résidence  de 
Besouki. 

Les  cerfs  de  Java  sont  moins  grands  que  ceux  de  Sumatra,  de 
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Bornéo,  de  l’Hindostan  et  d’Europe,  mais  beaucoup  plus  grands 
que  ceux  de  l’île  de  Bawéan  (cervus  Kühlii);  ils  vivent  en  hordes 
plus  ou  moins  nombreuses;  chaque  horde  guidée  par  un  grand 
cerf  adulte,  qui,  comme  ceux  des  autres  îles  de  la  Sonde,  et  des 
Philippines,  ainsi  que  ceux  de  l’Hindostan  et  de  Malacca,  n’a 
généralement  que  six-cors  ;  mais  beaucoup  ont  des  bois  très-grands 
et  très-forts. 

En  Mars  ou  Avril  ils  refont  leur  tète  :)  ou  leur  bois ,  qui  devient 
après  chaque  mue  -)  plus  grand  et  plus  fort,  mais  chaque  merrain  ;1) 
ne  porte  que  deux  andouillers * 2 *  4),  savoir:  le  maitre-andouiller  et 
le  sur-andouiller  et  se  termine  en  un  doigt  pointu. 

Leur  rut  a  lieu  aux  mois  d’Octobre  et  de  Novembre  et  les 
biches  mettent  bas  en  Juillet  ou  Août. 

D’après  les  localités  qu’ils  habitent,  leur  taille  est  plus  ou  moins 
grande  et  leur  pelage  plus  ou  moins  foncé;  ceux  qui  ont  de  bons 
gagnages  5 6)  à  discrétion  sont  plus  grands  et  plus  corsés  que  ceux 
qui  en  manquent;  les  cerfs  de  montagne  sont  ordinairement  plus 
robustes  que  ceux  qui  habitent  les  plaines. 

Le  chevreuil  ( cervus  muntjac),  qui  a  le  pelage  brun-rougeàtre, 
habite  les  mêmes  localités  que  le  cerf,  mais  il  est  plutôt  un  hôte 
des  djungles  et  des  forêts  qu’un  habitant  des  endroits  couverts  de 
hautes  herbes  ;  il  aime  plus  que  l’autre  les  terrains  très-accidentés 
et  les  profonds  ravins  et  vit  ordinairement  solitaire,  excepté  pen¬ 
dant  la  période  du  rut. 

Le  bois  du  brocard °)  de  Java  n’a  qu’un  andouiller:  le  maître- 
andouiller,  et  diffère  beaucoup  de  celui  de  son  confrère  d’Europe 
{.cervus  capréolus),  en  ce  qu’il  se  trouve  au  bout  d'unpivot  ‘),  ayant 
une  longueur  de  cinq  a  huit  centimètres  et  recouvert  de  peau  et 
de  poils. 

Une  autre  particularité  du  brocard  de  Java  sont  ses  deux  crocs 
ou  défenses  à  la  mâchoire  supérieure,  sortant  d’environ  deux  centi¬ 
mètres  du  bord  de  la  lèvre,  avec  lesquelles  il  peut  faire  des  bles- 


')  Refaire  sa  tète.  Un  cerf,  un  daim,  un  chevreuil  met  bas  sa  tète  tous  les  ans  et  se 
retire  dans  un  buisson  pour  la  refaire. 

2)  Mue.  Un  animal  mue  quand  il  met  bas  son  bois.  Une  mue  est  un  côté  de  la 
tète,  les  deux  mues  sont  les  deux  bois. 

*)  Merrain.  Perches  de  la  tète  du  cerf,  du  daim,  du  chevreuil,  qui  portent  les 
andouillers. 

4)  Andouillers.  Les  branches  latérales  qui  ornent  la  tète  d’un  cerf,  d’un  daim  on  d’un 
chevreuil.  La  première  est  le  maitre-andouiller  ;  la  seconde  la  sur-andouiller ,  les  autres 
prennent  le  nom  de  cors,  chevilles  o  O  chevillures,  doigts  ou  épois. 

5)  Gagnage.  Lieu  où  le  gibier  mange. 

6)  Brocard .  Chevreuil  mâle. 

7)  Pivot.  Os  saillant  qui  porte  le  merrain. 
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sures  longues,  assez  profondes  et  semblables  à  celles  faites  avec 
un  couteau,  mais  qui  ne  sont  pas  si  dangereuses  que  les  coups  des 
défenses  du  sanglier. 

Ces  crocs  sont  recourbés  en  arrière,  pointus  et  très  tranchants  à 
leur  partie  postérieure  ou  concave  à  cause  de  leur  aplatissement 
latéral;  ils  sont  en  outre  mobiles  dans  le  sens  de  l’axe  longitudinal 
de  la  tête,  mais  l’animal  peut  les  fixer  à  volonté.  Quant  à  la 
femelle  du  chevreuil,  la  chevrette ,  elle  n’a  ni  bois  ni  crocs. 

Le  taureau  sauvage  ( bos  sundazcus),  incontestablement  un  des  plus 
beaux  représentants  du  règne  animal,  habite  les  grandes  forêts, 
les  djungles  et  les  endroits  recouverts  de  roseaux  et  de  hautes 
herbes  des  contrées  peu  peuplées  de  l’île  de  Java,  depuis  le  bord 
de  la  mer  jusqu’à  une  altitude  de  7OOO  à  8000  pieds;  il  fréquente 
souvent  les  localités  où  se  trouvent  des  sources  salines,  dont  l’eau 
lui  plait  beaucoup. 

Il  est  très  farouche  et  évite  autant  que  possible  l’approche  de 
l’homme;  qu’il  évente  à  une  grande  distance,  car  son  odorat  est  très 
développé,  ainsi  que  son  ouïe  et  sa  vue  ;  étant  blessé  il  est  peut- 
être  plus  à  redouter  que  le  rhinocéros,  qu’il  surpasse  de  beaucoup 
en  agilité. 

Le  bétail  sauvage  vit  en  société,  par  bandes  de  cinq  à  vingt  têtes, 
chaque  bande  guidée  par  un  grand  vieux  taureau,  qui  la  défend  en 
cas  de  besoin  contre  les  attaques  des  chiens  sauvages,  des  pan¬ 
thères  et  des  tigres. 

Il  y  a  une  très  grande  différence  de  taille  et  de  pelage  entre  le 
taureau  et  la  vache;  le  premier  a  une  taille  élevée  et  robuste,  une 
conformation  qui  garantit  la  force  et  l’agilité  et  une  robe  noire  ou 
brune-noirâtre,  très-foncée,  excepté  aux  fesses  et  aux  canons,  qui 
sont  blancs  eomme  ceux  de  sa  femelle,  qui  a  une  robe  rouge- 
brunâtre  et  dont  la  taille  est  plutôt  petite  que  grande,  du  moins 
beaucoup  moindre  que  celle  d’une  vache  hollandaise. 

Comme  tous  les  solitaires ,  le  taureau  solitaire  est  d’humeur  plus 
agressive,  surtout  pendant  le  rut,  que  celui  qui  vit  en  société. 

La  venaison  du  bétail  sauvage  est  excellente  et  le  filet  d’un 
jeune  taureau,  bien  rôti  et  transformé  en  beefsteak,  est  un  mets 
délicieux,  digne  d’un  lord  anglais  fort  gourmet. 

Le  tigre  royal  (felis  tigris)  habite  les  djungles  et  les  terrains 
couverts  de  roseaux  et  de  hautes  herbes,  depuis  le  bord  de  la  mer 
jusqu’aux  sommets  des  plus  hautes  montagnes  de  Java,  pourvu 
qu’il  y  trouve  assez  pour  sa  subsistance,  mais  il  n’aime  pas  les 
grandes  forêts,  excepté  celles  de  teck  [tectonia  grandis)  et  de  tjemoro 
( casuarina  montana ),  où  le  sol  est  peu  près  découvert,  tandis  que 
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dans  les  forêts  vierges  toutes  sortes  de  broussailles  et  de  lianes 
empêchent  le  tigre  de  bondir  sur  l’animal,  qui  a  eu  l’imprudence 
de  se  hasarder  dans  sa  proximité  royale. 

Quoique  assez  souvent  très  dangereux  pour  les  animaux  domes¬ 
tiques,  ainsi  que  pour  l'homme,  le  tigre,  comme  tous  les  carnassiers 
dont  la  tâche  est  de  restreindre  l’augmentation  des  herbivores,  lui 
rend  des  services  en  empêchant  la  trop  grande  multiplication  des 
sangliers,  des  cerfs,  des  chevreuils  et  des  autres  grands  animaux, 
dont  la  propagation  illimitée  nuirait  beaucoup  à  l’agriculture. 

Dans  quelques  parties  de  Java,  comme  par  exemple  dans  les 
districts  très  peu  peuplés  du  sud-ouest  de  la  résidence  du  Préange r, 
connus  sous  le  nom  des  Djampangs,  ce  qui  en  langue  soundanaise 
signifie:  contrées  désertes,  les  villages  ou  campoungs  des  indigènes 
se  trouvent  dans  une  enceinte  de  bambou ,  taillé  en  pointe  et  ayant 
une  hauteur  de  20  à  30  pieds. 

•  Ces  enceintes  sont  munies  de  quelques  portes,  qu’on  laisse 
ouvertes  pendant  le  jour  mais  qu’on  ferme  soigneusement  à  la 
nuit  tombante,  au  moment  où  le  tigre  commence  ses  promenades 
nocturnes,  pendant  lesquelles  il  rôde  en  cherchant  de  quoi  satis¬ 
faire  son  appétit. 

Malgré  toutes  ces  précautions  il  arrive  parfois  que  le  rôdeur 
entre  furtivement  ou  bien  de  vive  force,  d’après  l’état  de  son  ventre 
affamé,  dans  l’enceinte  protectrice  pour  y  attaquer  soit  un  buffle, 
qui  se  trouve  dans  son  kraal  (étable),  soit  quelque  autre  animal, 
qu’il  convoite  ou  bien  quelque  créature  humaine,  qu'il  enlève 
quelquefois  en  pénétrant  dans  une  cabane. 

D’après  les  statistiques  annuelles  des  déprédations  occasionnées 
par  les  carnivores  à  Java,  relativement  peu  de  personnes  sont  tuées 
par  des  tigres,  des  panthères  ou  des  crocodiles. 

Pour  détruire  les  grands  félins,  le  Gouvernement  Indo-Néerlan¬ 
dais  paie  des  primes  de  fl.  30. —  pour  un  tigre  et  de  fl.  10. — 
pour  une  panthère  qu’on  tue  ou  prend  ;  mais  les  indigènes,  quoique 
Musulmans,  croient  à  la  métempsycose  et  ne  leur  font  que  rarement 
la  chasse,  prétendant  que,  tant  qu’ils  ne  dérangent  pas  ces  animaux, 
ceux-ci  ne  leur  feront  pas  de  mal  et  que  les  tigres,  les  panthères 
ou  les  crocodiles  qui  attaquent  leurs  personnes  ou  leurs  animaux 
domestiques  ne  sont  que  leurs  ennemis  transformés  en  ces  animaux 
dévorants. 

Autrefois  le  Gouvernement  Indo-Neerlandais  payait  aussi  des  primes 
pour  les  crocodiles  ainsi  que  pour  leurs  œufs,  c’est-à-dire  fl.  6  pour  un 
crocodile  de  6  pieds  de  longueur  ou  plus  grand,  fl.  1. —  pour  un 
individu  de  moindre  taille,  et  fl.  0. 10  pour  un  œuf  de  crocodile; 
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mais  depuis  qu’on  s'est  aperçu  que  les  indigènes  fesaient  éclore  les 
œufs  de  crocodiles,  qu’ils  venaient  de  trouver  ou  de  chercher,  dans 
le  seul  but  d’avoir  une  prime  de  fl.  i  pour  chaque  crocodile  au  lieu 
de  fl.  O.  iO  pour  chaque  œuf,  le  Gouvernement  a  cessé  de  payer 
ces  primes. 

La  panthère  ( félis  par  dus,  lé  op  ardus  varias)  habite  les  mêmes 
localités  que  le  tigre  royal,  mais,  pouvant  très-bien  grimper  dans 

les  plus  hauts  arbres,  d’où,  en  se  couchant  sur  une  branche  plus 

ou  moins  horizontale,  elle  guette  souvent  sa  proie,  elle  préfère  les 
forêts  vierges  aux  endroits  couverts  de  roseaux  et  de  hautes 
herbes. 

La  panthère  noire  n'est  qu’une  variété  de  la  panthère  tachetée: 

Moins  forte  que  le  tigre  royal,  elle  est  aussi  moins  dangereuse 

pour  l’homme  et  pour  les  grands  animaux  domestiques,  ce  qui 
n'empêche  pas  cependant  qu’elle  attaque  quelquefois,  non-seulement 
le  cheval  ou  l’homme,  mais  aussi  le  buffle. 

Le  rhinocéros  (, rhinocéros  suudaïcùs )  habite  les  forêts,  les  djungles, 
les  marécages  et  les  terrains  couverts  de  roseaux  et  de  hautes  herbes 
des  contrées  peu  peuplées  de  la  partie  occidentale  de  Java,  depuis 
le  bord  de  la  mer  jusqu’aux  sommets  des  plus  hautes  montagnes; 
il  fréquente  très  souvent  les  alentours  des  sources  salines  et  les 
marais  parce  qu’il  aime  l’eau  saline  et  se  plait  à  se  vautrer  dans  la 
fange,  ainsi  que  le  buffle  et  le  sanglier. 

Le  grand  pachyderme  est  très  farouche  et  fuit  l’homme,  aussi 
n’est-il  guère  dangereux  que  quand  le  chasseur  l’a  blessé  ou  quand 
celui-ci  a  affaire  à  une  femelle  accompagnée  de  son  petit,  ou  à  un 
mâle  en  compagnie  de  sa  femelle  pendant  le  temps  du  rut. 

Une  fois  que  le  rhinocéros  est  en  fureur,  c’est  un  animal  très 
redoutable,  qui  renverse  tout  dans  son  attaque  impétueuse  et  que 
le  chasseur  ne  peut  tuer  que  par  une  balle  qui  frappe  la  cervelle, 
le  cœur  ou  les  poumons. 

C’est  un  fait  digne  de  remarque  que  cet  animal,  habitant  les 
forêts  et  les  djungles  à  toutes  les  altitudes  de  la  partie  occiden¬ 
tale  de  Java,  ne  fréquente  que  très  accidentellement  la  partie 
de  l’île  qui  se  trouve  à  l’est  du  Slamat,  quoique  les  conditions  de 
vie  y  soient  pour  lui  à  très  peu  de  chose  près  les  mêmes  qu’à 
l’ouest  de  ce  volcan,  qui  forme  ainsi  la  limite  est  de  son 
domaine. 

Les  rhinocéros  mènent  généralement  une  vie  solitaire,  mais  quel¬ 
quefois  ils  vont  en  compagnie  de  sept  ou  huit  individus. 

Ils  font,  comme  les  cerfs,  les  chevreuils  et  le  bétail  sauvage,  quel¬ 
quefois  des  dégâts  dans  les  plantations  de  café  et  de  quinquina,  en 
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mangeant  les  scions  et  les  jeunes  branches,  mais  ils  y  causent  plus 
de  dommages  en  renversant  les  arbres. 

La  chair  du  rhinocéros,  quoique  très  coriace,  à  l’exception  de 
la  langue  à  ce  qu’on  dit,  est  mangée  par  les  indigènes;  mais  quant 
aux  Chinois,  ils  ne  dédaignent  pas  même  sa  peau  séchée,  dont  ils 
mettent  des  petits  morceaux,  après  les  avoir  trempés  dans  de  l’eau 
chaude,  dans  quelques-uns  de  leurs  potages  et  ragoûts,  et  ils  mangent 
également  les  nerfs  1)  de  cerf  et  les  bois  encore  très-tendres  de  cet 
animal,  car  ils  les  croient  de  puissants  aphrodisiaques. 

Les  cravaches  en  peau  de  rhinocéros,  qui  à  l’état  sec  a  une  épais¬ 
seur  d’un  à  deux  centimètres,  sont  très  solides  et  ressemblent  à 
celles  qu’on  fait  de  la  peau  de  l’hippopotame. 

Les  indigènes  ainsi  que  les  Chinois  recherchent  la  corne  de  ce 
pachyderme,  à  laquelle  ils  attribuent  une  grande  vertu  curative 
dans  le  cas  où  l’on  a  été  mordu  par  un  serpent  vénimeux  ou  piqué 
par  un  scorpion  ou  un  scolopendre;  une  corne  de  rhinocéros  vaut 
40  à  150  florins  et  plus,  d’après  son  poids,  c’est-à-dire  60  à  7 O 
florins  par  catti.  Ils  prétendent  que  quand  dans  un  pareil  cas  on 
applique  un  morceau  de  cette  corne  sur  la  plaie,  elle  s’y  adhère, 
et  ne  s’en  détache  qu’après  en  avoir  absorbé  tout  le  venin  et  que 
ce  morceau  peut  servir  plusieurs  fois,  pourvu  qu’on  ait  eu  soin  de 
le  débarrasser  du  venin,  aussitôt  que  l’on  en  a  fait  usage. 

Ses  coins,  dont  le  tissu  est  très-fin  et  serré,  sont  excellents  pour 
en  faire  des  manches  de  couteau  de  chasse  et  de  poignards,  ainsi 
que  de  couteaux  et  de  fourchettes  à  découper. 

Le  crocodile  ( crocodilus  biporcatus),  comme  le  monitor  bivitattus ,  — 
un  autre  représentant  de  la  famille  des  sauriens,  —  habite  les  eaux 
et  les  bords  des  marais  et  des  rivières  des  basses  régions,  ainsi 
que  le  bord  de  la  mer  près  des  embouchures  des  nombreux  cours 
d’eau  qui  y  affluent. 

Les  très-grands  individus  ont  une  longueur  de  20  à  30  pieds  et 
quelquefois  même  plus,  mais  ces  derniers  sont  excessivement  rares 
à  Java. 

Ils  ont  la  vie  très-dure  et  ce  n’est  que  par  exception  qu’un 
crocodile  reste  sur  place  après  avoir  été  atteint  d’une  seule  balle, 
dans  ce  cas  il  faut  qu’elle  lui  frappe  la  cervelle  ou  le  cœur,  ou 
bien  lui  fracasse  l’épine  dorsale. 

Frappé  d’une  autre  manière,  le  saurien  plonge  immédiatement 
dans  l’eau  et  ne  meurt  qu’un  ou  deux  jours  après,  des  suites  de  sa 
blessure,  qui  empire  ordinairement  parce  que  les  sangsues,  les 
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crabes,  les  écrevisses  et  les  crevettes  la  rongent.  —  Quant  au  dire 
que  sa  peau  serait  si  dure  qu’une  balle  de  carabine  ne  peut  la 
traverser  que  tout  près  des  aisselles  ou  au  ventre  et  qu’ailleurs  elle 
ricoche  à  cause  des  écailles,  ce  n’est  qu’une  blàgue,  car  ce  projectile 
et  même  une  balle  d’un  fusil  lisse,  calibre  16  ou  20,  bien  chargé, 
frappant  cette  bête  horrible  au  dos  ou  à  la  tête,  parties  de  son 
corps  qui  sont  les  mieux  protégées  par  les  écailles,  peut  non- 
seulement  pénétrer  de  plusieurs  centimètres  dans  le  corps,  mais 
même  assez  souvent  le  percer  de  part  en  part,  à  moins  que  le 
monstre  ne  soit  très-grand,  mais  même  dans  ce  cas  une  balle  d’un 
express-rifle ,  450  bore,  ou  d’une  carabine  12  ou  16,  lui  frappant 
la  tête,  en  fracasse  les  os. 

Les  Chinois  recherchent  la  graisse  de  crocodile,  mais  surtout  du 
monitor ,  dont  ils  font  usage  en  cas  de  rhumatismes,  en  la  frottant 
sur  les  parties  malades. 

Le  paon  ( pavo  muticus)  habite  les  grandes  forêts,  surtout  celles 
de  teck,  ainsi  que  les  terrains  couverts  d’herbes  où  se  trouvent 
par-ci  par-là  quelques  bosquets  ou  quelques  grands  arbres;  il  vit 
ordinairement  en  bandes  plus  ou  moins  nombreuses  et  se  branche  l) 
pendant  la  nuit  sur  les  plus  hauts  arbres,  qu’il  quitte  le  matin  de 
bonne  heure  pour  chercher  sa  nourriture,  qui  consiste  en  grains 
d’herbes,  de  riz  et  de  millet,  en  baies  et  en  insectes,  tels  que: 
sauterelles,  grillons,  courtilières,  scarabées,  fourmis  blanches,  ver¬ 
misseaux,  limaces,  limaçons,  larves,  etc.,  etc.,  ainsi  qu’en  feuilles 
de  différentes  plantes  et  herbes. 

On  trouve  le  paon  depuis  le  bord  de  la  mer  jusqu’aux  sommets 
des  plus  hautes  montagnes  de  l’île,  pourvu  que  les  localités  lui 
conviennent. 

C’est  surtout  le  matin  et  vers  le  soir  que  ce  bel  oiseau  de  Junon 
cherche  sa  nourriture,  pendant  le  reste  du  jour  il  se  cache  ordi¬ 
nairement  dans  l’ombre  comme  presque  tous  les  animaux  des 
tropiques. 

Son  cri  rauque  et  strident,  qu’il  fait  le  plus  souvent  entendre  vers  le 
matin,  quand  l’aurore  annonce  le  lever  du  soleil,  retentit  de  ravin 
à  ravin  et  d’escarpement  à  escarpement,  et  est  assez  lugubre,  excepté 
pour  le  chasseur,  et  à  plus  forte  raison  pendant  la  nuit  quand  souvent 
on  l’entend,  surtout  quand  la  lune  brille  en  versant  sa  lumière  douce 
et  blafarde,  qui,  avec  ses  réflexions  argentines  sur  les  feuilles  lui¬ 
santes  ou  dégouttantes  d’une  rosée  abondante,  ou  sur  les  panaches 
blancs  et  soyeux  de  1  '  Imper  ata  arundinacea  et  du  Saccharum  spon- 


)  Brancher  se  dit  quand  le  gibier-plume  se  pose  sur  un  arbre. 
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ianeum,  de  la  famille  des  graminées,  répand  sur  toute  la  nature 
quelque  chose  de  magnifique,  de  mystérieux  et  d’imposant. 

La  différence  entre  le  paon  du  Bengale  ( pavo  cristatus )  et  sa 
femelle  est  beaucoup  plus  marquante  que  celle  entre  le  paon  et 
la  paonne  de  Java,  laquelle  ressemble  au  jeune  mâle,  qui  n’a  pas 
encore  sa  longue  queue  brillante,  ornée  des  cent  yeux  d’Argus. 

Le  paon  est  très  farouche  et  se  laisse  difficilement  aborder  du 
moins  quand  il  marche;  il  vole  lourdement  quand  il  part,  mais 
lorsqu’il  file,  il  file  bien,  sa  longue  queue  ne  gênant  en  rien  son 
vol,  excepté  quand  il  y  a  beaucoup  de  vent. 

C’est  un  beau  coup  de  fusil  qui  pelote  i)  un  paon,  volant  à  tire 
d’ailes,  et  c’est  un  beau  coup  de  carabine  qui  tue  un  paon  branché 
sur  la  cime  d’un  Liquidambar  Altingiana ,  ayant  une  hauteur  de 
180  à  200  pieds. 

Un  paon  démonté*  2 3)  piété*)  admirablement  bien  et  peut  donner 
beaucoup  de  peine  au  chasseur  avant  qu’il  l’attrape. 

Quoi  qu’on  en  puisse  dire,  un  jeune  paon,  c’est-à-dire  d’un  ou 
de  deux  ans,  ayant  mangé  pendant  deux  ou  trois  semaines  du 
riz  à  discrétion,  et  qu’on  a  bien  étoffé,  piqué  et  rôti  à  point,  est 
un  délicieux  morceau  d’un  haut  goût,  et  digne  d’un  fin  gourmet, 
comme  dirait  feu  M.  Elzéar  Blaze,  le  spirituel  auteur  du  :  ,, chas¬ 
seur  au  chien  d’arrêt”,  du  chasseur  au  chien  courant  et  d’autres 
ouvrages  cynégétiques;  mais  malheureusement  les  cuisiniers  à  Java 
(des  indigènes)  ne  valent  pas  ceux  d’Europe,  aussi  n’est-ce  que  très- 
rarement  qu’on  y  mange  un  bon  morceau  de  gibier,  qui  pour  ne 
pas  perdre  son  fumet  doit  être  beaucoup  mieux  préparé  que  toute 
autre  viande. 

Dans  la  résidence  de  Rembang  ont  fait  des  étuis  à  cigares  en 
plumes  de  paon,  qui  sont  très-fins. 

Le  pélican  (pêhcanus  Philippensis )  habite  le  bord  de  la  mer 
près  des  embouchures  des  cours  d’eau,  ainsi  que  les  marais  des 
basses  régions. 

Parmi  les  grands  oiseaux  de  Java  il  faut  compter  les  marabouts, 
les  hérons,  les  cicognes,  les  aigles,  ainsi  que  le  bucéros  plicatus  et 
le  bucéros  lunatus ;  les  deux  derniers  habitent  les  grandes  forêts, 
surtout  celles  qui  sont  à  une  altitude  de  3OOO  à  40OO  pieds,  où 
souvent  on  les  voit  voler  à  une  hauteur  considérable,  en  faisant 
avec  leur  ailes  un  bruit  semblable  à  celui  que  fait  la  vapeur 


■)  Peloter  un  oiseau.  Le  tuer  sans  qu’il  fasse  le  moindre  mouvement. 

2)  Démonter.  Casser  l’aile  d’un  oiseau. 

3)  Piéter.  On  dit  que  le  gibier-plume  piète,  lorsqu’il  marche  en  fuyant,  sans  employer 
les  ailes. 


en  s’échappant  de  la  chaudière  d'une  locomotive  qui  marche 
lentement. 

Quand  l’occasion  se  présente,  le  chasseur  tire  ces  oiseaux,  soit 
pour  leur  beau  plumage,  comme  celui  du  pélican,  du  héron  et  du 
marabout,  soit  parce  qu’ils  lui  offrent  quelques  beaux  coups  de  fusil 
ou  de  carabine,  vu  qu’ils  sont  très-farouches. 

Le  chien  sauvage  ( canis  rutilans)  habite  les  forêts,  les  djungles 
et  les  terrains  couverts  de  hautes  herbes,  depuis  le  bord  de  la 
mer  jusqu’aux  sommets  des  montagnes;  il  mène  le  même  genre 
de  vie  que  le  chacal,  auquel  il  ressemble  en  conformation  et  en 
pelage. 

Vivant  en  bandes  plus  ou  moins  nombreuses,  les  chiens  sauvages 
font  la  chasse  aux  sangliers,  aux  chevreuils  et  aux  cerfs  et  attaquent 
le  bétail,  les  chevaux,  les  chèvres  et  les  moutons. 

Très-farouches  et  doués  d’organes  admirables,  le  chasseur  n’a 
que  très- rarement  l’occasion  de  les  tirer. 

Quelquefois  ils  font  des  migrations  et  apparaissent  dans  des  con¬ 
trées,  où  autrement  on  ne  les  voit  pas  et  d’où  ils  disparaissent 
bientôt,  après  en  avoir  détruit  presque  tout  le  gibier. 

En  contradiction  avec  les  naturalistes,  qui  n’admettent  qu 'une' 
espèce  de  chien  sauvage  à  Java,  les  indigènes  prétendent  qu’il  y  en 
a  deux,  trois  et  même  cinq  espèces  différentes. 

Leurs  assertions  varient  d’après  les  localités,  tandis  qu’ici  on 
prétend  qu’il  y  en  a  deux  ou  trois  espèces,  là  on  soutient  qu’il  y 
en  a  cinq. 

Presque  tous  les  Soundanais  (les  habitants  de  la  partie  occiden¬ 
tale  de  Java)  prétendent  qu’il  y  a  deux  espèces  de  chiens  sauvages  : 
Yadjag  (la  grande  espèce)  et  Yësang-ësang  (la  petite  espèce).  D’après 
leur  dire,  les  adjag's  et  les  ësang-ësang' s  s’associent  quelquefois 
pour  chasser  et  dans  ces  cas  les  premiers  agiraient  comme  des 
chasseurs,  en  se  tapissant  à  bon  vent  sur  les  voies1)  ou  refuites 2 3) 
du  gibier,  tandis  que  les  derniers  manœuvreraient  comme  des 
chiens  courants  bien  dressés. 

Ils  disent  même  que  pour  avoir  plus  de  chances  de  réussite  ces 
braconniers  à  quatre  pattes  pissent  par-ci  par-là  contre  les  brous 
sailles  et  les  hautes  herbes,  afin  d’empêcher,  autant  que  possible, 
que  les  animaux  pourchassés  5)  ne  leur  échappent,  car  ceux-ci,  con- 


>)  Voie.  Endroit  où  la  bête  a  passe,  soit  qu’elle  y  ait  laissé  l’empreinte  de  ses  pieds 
soit  qu’elle  n’y  ait  laissé  que  l’odeur. 

2)  Refuite.  Ruses;  chemin  parcouru  par  une  bête  chassée;  endroit  où  les  bêtes  passent 
ordinairement;  on  s’y  poste  pour  les  tirer,  ou  bien  on  y  place  les  relais. 

3)  Pourchasser.  Suivre  la  bête  avec  opiniâtreté,  jusqu’à  ce  qu’elle  soit  prise. 
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naissant  par  expérience  l’odeur  de  leurs  ennemis,  se  garderont 
bien  de  passer  les  endroits  où  l’urine  des  chiens  sauvages  exhale 
ses  émanations  fétides  et  reviendront  sur  leurs  voies  pour  tomber 
victimes  de  leurs  poursuivants. 

C’est  ici  qu’on  pourrait  dire  avec  la  Fontaine: 

,,Qu  on  m'aille  soutenir,  apres  un  tel  récit , 

,,'Que  les  b  lies  n  ont  point  d'esprit!" 

Mais  tout  en  admettant  l’opinion  des  naturalistes  qu’il  n’y  a 
qu’une  seule  espèce  de  chien  sauvage  à  Java,  il  se  peut  très-bien 
que  quelquefois  les  chiens  sauvages,  comme  les  loups,  se  partagent 
les  fonctions  de  chasseurs  et  de  rabatteurs,  dans  le  but  de  hâter  la 
défaite  d’un  cerf  ou  d’un  sanglier. 

Le  chat-tigre  [J élis  minuta)  habite  les  mêmes  localités  que  la 
panthère  et  se  nourrit  de  petits  quadrupèdes  et  d’oiseaux. 

Grimpeur  admirable  et  très-farouche,  il  ne  tombe  que  rarement 
sous  les  coups  du  chasseur. 

La  civette  (  Viverra  rassé)  et  le  louwak  des  Malais  ( Paradoxurus 
musanga)  habitent  les  mêmes  localités  que  le  précédent,  mais  tandis 
que  celui-ci  est  exclusivement  carnivore,  ceux-là  se  nourrissent  aussi 
de  baies  et  de  fruits,  comme  d’ananas,  de  bananes,  etc. 

Les  indigènes  apprivoisent  les  civettes  pour  en  retirer  une  ma¬ 
tière,  contenue  dans  une  bourse,  près  des  parties  génitales,  et  sentant 
le  musc,  qu’ils  mêlent  souvent  avec  le  tabac,  dont  ils  font  leurs 
cigarettes. 

Cette  opération  se  fait  avec  un  petit  morceau  de  bambou ,  se 
répète  toutes  les  semaines,  surtout  le  vendredi,  jour  sacré  pour  les 
Musulmans,  et  semble  peu  les  incommoder. 

Le  paradoxurus  musanga ,  en  mangeant  les  baies  de  café  les  plus 
mûres,  n’en  digère  que  la  pulpe  douceâtre  et  évacue  avec  ses  fientes 
les  fèves,  qui  sont  indigestes  à  cause  de  leur  parchemin. 

Ce  café,  auquel  les  indigènes  donnent  le  nom  de  taï  louwak 
(fiente  de  louwak ),  est  presque  aussi  recherché  que  le  café  mâle, 
dont  les  fèves,  petites  et  rondes,  proviennent  ordinairement  de 
vieux  caféiers. 

La  civette  et  le  paradoxurus,  exhalant  une  odeur  pénétrante 
mais  non-désagréable,  du  moins  en  ce  qui  concerne  la  première, 
tombent  souvent  victimes  du  chasseur  et  de  ses  chiens,  qui  ont 
toute  facilité  pour  suivre  leurs  pistes. 

La  loutre  (aonyx  leptonyx )  habite  les  bords  des  marais,  des 
rivières  et  des  ruisseaux,  depuis  le  bord  de  la  mer  jusqu’à  une 
altitude  de  3OOO  à  plus  de  5000  pieds.  Quoique  considérable- 
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ment  plus  petite  que  celle  d’Europe  elle  n’en  est  pas  moins 
niordante. 

Très-farouche,  douée  d’organes  très-bien  développés  et  se  cachant 
pendant  le  jour  dans  sa  tanière  ou  dans  les  fourrés  les  plus  épais, 
ce  n’est  qu’assez  rarement  que  le  chasseur  peut  la  tirer,  non¬ 
obstant  la  grande  quantité  des  loutres,  qui  habitent  les  nombreux 
cours  d’eau  de  Java. 

Le  kantjil  ( tragulus  Javanicus),  ayant  une  hauteur  de  15  à  2 O 
centimètres,  mesurée  du  garrot  jusqu’à  terre,  ressemble  beaucoup 
au  chevreuil,  mais  il  n’a  pas  de  bois  et  sa  tête  à  grands  yeux 
brillants  est  plus  analogue  à  celle  du  cochon. 

Très-farouche  et  habitant  les  terrains  couverts  de  hautes  herbes 
et  de  broussailles,  où  il  court  avec  une  grande  vitesse  par  bonds 
prodigieux,  tout  en  faisant  des  zigzags,  et  où  à  chaque  instant  il 
se  rase  comme  le  lapin,  ce  n’est  que  très-rarement  qu’on  le  voit 
à  la  chasse. 

Il  ne  produit  pas  de  musc  comme  son  confrère  des  hautes  mon¬ 
tagnes  du  Thibet,  le  moschus  moschiferus. 

A  Batavia,  on  vend  assez  souvent  des  kantjils  vivants,  qui  sont 
pris  par  le  moyen  de  filets  ou  de  panneaux,  vers  lesquels  on  les 
pousse  avec  des  chiens,  dressés  pour  cette  chasse,  indigne  d’un 
chasseur  consciencieux. 

Le  gibier  de  kantiil  doit  être,  d’après  le  dire  de  quelques  per¬ 
sonnes,  digne  d’un  fin  gourmet. 

Le  lièvre  de  Java  ( lepus  nigricollus )  est  beaucoup  plus  petit  que 
celui  d’Europe  et  paraît  avoir  été  importé  du  Bengale  par  les  Anglais, 
pendant  que  cette  belle  île  était  sous  leur  domination,  car  on  ne 
le  trouve  que  dans  la  résidence  de  Batavia  et  quelques  parties  des 
résidences  limitrophes,  où  il  habite  les  terrains  couverts  d’herbes 
et  de  broussailles,  ainsi  que  les  plantations  d’ananas  et  de 
pandanées. 

En  chassant  dans  les  environs  de  Meester-Cornélis,  où  se  trouve 
l’école  militaire  des  Indes  Neêrlandaises,  on  peut  tirer  par  jour 
trois,  quatre  à  cinq  lièvres. 

Les  indigènes  les  prennent  comme  les  kantjils  pour  les  vendre 
vivants  aux  Européens,  qui  les  mangent  en  civet. 

Le  porc-épic  ( hystrix  Javanicus )  habite  les  basses  régions  ainsi 
que  les  régions  moyennes  de  Java,  il  se  nourrit  pendant  la  nuit  de 
plantes  et  de  racines  et  se  cache  pendant  le  jour  dans  sa  tanière. 

On  prétend  que  sa  viande  blanche  est  tendre  et  excellente. 

L’ichneumon  ( herpestes  Javanicus )  habite  les  terrains  couverts 
de  broussailles,  de  roseaux  et  de  hautes  herbes,  jusqu’à  une  alti- 
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tude  élevée;  ce  petit  animal,  qui  se  nourrit  de  rats,  de  souris,  de 
poules  et  de  canards,  dont  il  suce  le  sang,  ainsi  que  d’œufs  et 
d’insectes,  est  l’ennemi  déclaré  des  serpents,  même  des  plus 
vénimeux,  qu’il  attaque  hardiment,  sans  excepter  ceux  qui  sont  consi¬ 
dérablement  plus  grands  que  lui  et  sans  se  soucier  de  leurs  morsures. 

Quand,  enfermé  dans  une  cage,  on  lui  fait  voir  un  serpent,  ses 
poils  assez  longs  et  rudes  se  hérissent  et  ses  yeux  flambent 
comme  deux  petits  charbons  ardents,  et  quand  on  le  voit  se  battre 
contre  un  serpent  vénimeux,  plus  grand  que  lui,  l’observateur 
attentif  de  ce  combat  très-acharné,  dont  les  péripéties  ne  peuvent 
manquer  de  l’interesser,  admire  la  hardiesse  avec  laquelle  l’ich- 
neumon  attaque  son  ennemi  mortel  si  leste  et  si  redoutable;  la 
promptitude  qu’il  déploie  pour  le  prendre  à  la  gorge,  et  l’agilité 
dont  il  fait  preuve  pour  éviter  les  morsures  et  les  étreintes  de 
l’ophidien,  qui  succombe  ordinairement  sous  les  dents  de  son 
antagoniste. 

L’écureuil  volant  ( ptéromys . ?)  et  le  galéopithèque  ( gale - 

opithécus  variegatus ?)  habitent  les  grandes  torêts,  surtout  celles 
des  moyennes  et  des  hautes  régions  de  l’île;  ils  se  nourrissent  de 
glands,  de  châtaignes  et  d’autres  fruits  forestiers  et  se  cachent 
pendant  le  jour  entre  les  feuilles  des  plus  hauts  arbres. 

C’est  vers  le  soir  et  pendant  la  nuit  qu’ils  cherchent  leur  nour¬ 
riture  et  c’est  alors  aussi  qu’on  peut  les  tirer,  —  du  moins  quand 
il  fait  un  beau  clair  de  lune,  —  tandis  qu’ils  sautent  d’un  arbre  à 
un  autre,  tout  en  voltigeant  à  l’aide  de  leur  peau  souple  et  ample, 
qui  s’étend  des  deux  côtés  du  ventre  entre  les  pattes. 

Leur  fourrure  est  belle,  surtout  celle  du  galéopithèque,  qui  a  des 
poils  très-doux. 

On  trouve  à  Java  deux  espèces  de  poules  sauvages. 

Le  gallus  furcatus  ou  le  coq  sauvage  de  l’espèce  ordinaire 
habite  les  djungles  et  les  terrains  couverts  de  broussailles  des  basses 
et  des  moyennes  régions;  son  beau  plumage  à  reflet  métallique 
est  presque  tout-à-fait  noir,  à  l’exception  de  quelques  plumes  rou¬ 
geâtres  et  jaunâtres  sur  les  ailes  et  le  dos;  sa  crête  non-dentelée 
a  une  couleur  violacée  et  sa  barbe,  car  il  n’en  a  qu’une,  est 
bariolée  de  violet,  de  bleu,  de  jaune  et  de  vert. 

Le  gallus  Bankiva  ou  le  coq  sauvage  de  l’autre  espèce,  qui 
habite  de  préférence  les  djungles  et  les  grandes  forêts  des  moyennes 
et  des  hautes  régions,  jusqu’à  une  altitude  de  yOOO  à  8000  pieds, 
ressemble  beaucoup  à  un  coq  domestique  de  race  commune,  aussi 
cette  espèce  sauvage  serait,  d’après  les  naturalistes,  la  souche  de 
toutes  nos  races  de  poules  domestiques. 
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Ce  bel  oiseau  a  une  crête  rouge  et  dentelée,  deux  barbes  rouges 
et  un  plumage  rouge-brunâtre,  à  f  exception  du  gosier,  de  la  poitrine, 
du  ventre,  des  rémiges  et  de  la  queue,  dont  les  plumes  sont  noires 
avec  un  reflet  métallique  d’une  teinte  bleue-verdâtre. 

Ces  deux  espèces  de  poules  sauvages  sont  très  farouches  et  se 
nourrissent  à  peu  près  comme  les  paons. 

Les  chefs  indigènes  Javanais  et  Madurais  accouplent  le  gallus 
furcatus  avec  la  poule  domestique,  pour  en  avoir  ces  beaux  coqs 
bâtards,  connus  sous  le  nom  de  pakisar  et  recherchés  à  cause  de 
leur  beau  plumage  à  reflet  métallique  très-prononcé,  mais  surtout 
à  cause  de  leur  chant  singulier  et  strident,  mais  non-désagréable. 

Ils  sont  ordinairement  plus  grands  et  souvent  même  beaucoup 
plus  grands  que  leur  père,  auquel  ils  ressemblent  plus  qu’à  un  coq 
domestique. 

Ils  se  vendent  assez  cher,  vu  que  très-souvent  le  gallus  furcatus 
ne  veut  pas  s’accoupler,  soit  parce  qu’il  est  en  captivité,  soit  parce 
que  la  femelle  qu’on  lui  impose  ne  lui  convient  pas,  car  il  faut 
convenir  que  c’est  un  mariage  forcé;  leurs  prix  dépendent  de  la 
beauté  de  leur  plumage,  mais  surtout  de  la  sonorité  de  leur  chant. 

Ceux  qui  sont  tout-à-fait  blancs  ou  noirs  sont  très-rares;  surtout 
les  derniers,  et  se  vendent  très  cher. 

On  les  enferme  dans  des  cages  en  bambou,  qu’on  suspend  sous 
le  toit  de  l’habitation  de  propriétaire,  qui  les  fait  bien  soigner. 

Beaucoup  de  Javanais  un  peu  fortunés  ou  de  bonne  maison  ont 
des  coqs  sauvages  de  cette  espèce  dans  des  cages  en  bambou 
parce  qu’ils  aiment  à  entendre  leur  chant,  qui  ne  ressemble  en  rien 
à  celui  du  coq  domestique. 

Les  poules  des  coqs  bâtards  sont  très-rares,  vu  qu’on  les  tue 
comme  des  poules  ordinaires  parce  qu’elles  ne  pondent  que  très  peu 
d’œufs,  impropres  à  l’incubation,  à  cause  de  la  stérilité  des  bâtards. 

Le  gallus  Bankiva  s’apprivoise  avec  beaucoup  plus  de  facilité 
que  le  gallus  furcatus  et  s’accouple  volontiers  avec  la  poule  do¬ 
mestique,  et  les  métis  qui  en  proviennent  sont  féconds,  ce  qui  prouve 
que  les  naturalistes  ont  raison  en  disant  que  nos  poules  domestiques 
descendent  de  la  race  sauvage,  représentée  par  le  gallus  Bankiva. 

Le  coq  sauvage  remplace  avec  honneur,  à  la  chasse  et  à  la  table, 
son  beau  cousin,  le  faisan;  un  jeune  coq  sauvage,  qui  s’est  en¬ 
graissé  pendant  deux  ou  trois  semaines  dans  les  rizières,  qui  pour¬ 
raient  se  trouver  aux  alentours  du  terrain  qu’il  habite,  est,  pourvu 
qu’il  soit  bien  préparé  et  rôti  à  point,  un  délicieux  morceau  de 
gibier,  digne  de  chatouiller  le  palais  d’un  fin  gourmet. 

Beaucoup  de  personnes,  même  des  chasseurs,]  prétendent  que  le 
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gibier  à  Java  n’a  pas  de  fumet;  mais  c'est  à  tort,  car  s’il  faut  avouer 
que  ce  n’est  que  rarement  qu’on  peut  y  manger  un  bon  morceau 
de  gibier,  il  ne  faut  pas  en  accuser  la  nature  mais  bien  l’homme, 
surtout  le  cuisinier  indigène,  qui  ne  sait  pas  bien  l’apprêter. 

Feu  M.  Elzéar  Blaze  disait  avec  raison:  ,,Un  bon  cuisinier 
,,vous  fera  manger  une  vieille  culotte  de  peau,  et  vous  la  trouverez 
,, excellente.  Le  faisan,  la  perdrix,  le  chevreuil,  apprêtés  par  un 
,, mauvais  marmiton,  deviendront  des  mets  fort  ordinaires”. 

Si  en  Europe  on  voulait  inventer  une  méthode  pour  mal  ap¬ 
prêter  la  volaille  ou  le  gibier,  ou  n’aurait  qu’à  mettre  en  pratique 
celle  du  cuisinier  indigène  à  Java,  tout  en  lui  décernant  un  brevet 
d’invention  avec  les  initiales  S.  G.  D.  G. 

Voici  ce  qu’il  fait  quand  il  a  tué  une  poule,  un  chapon,  un 
canard  ou  bien  un  dindon. 

Aussitôt  que  la  bête  est  morte,  il  la  met  dans  une  marmite  ou 
quelque  chose  comme  cela,  remplie  d’eau  bouillante  dans  laquelle  il 
la  laisse  quelque  temps,  parce  qu’alors  les  plumes  peuvent  être 
arrachées  avec  beaucoup  de  facilité. 

Cette  immersion  ou  ce  bain  chaud  a  cependant  le  grand  incon¬ 
vénient  de  rendre  la  chair  coriace. 

Après  que  l’oiseau  a  été  plumé,  il  le  vide  et  le  lave  à  l’eau 
froide;  après  toutes  ces  manipulations  il  l’apprête  de  différentes 
manières,  et  s’il  s’est  décidé  à  le  rôtir,  il  ajoutera  au  beurre  une 
ou  deux  cuillerées  de  soja,  prétendant  que  sans  ce  condiment 
de  la  Chine  et  du  Japon  on  ne  peut  pas  faire  un  bon  jus 
brunâtre. 

Plusieurs  cuisiniers  disent  que  pour  bien  apprêter  un  chapon  ou 
un  dindon,  il  doit  être  bouilli  préalablement,  et  presque  tous  vous 
servent  à  sept  ou  huit  heures  du  soir  la  volaille,  qu’ils  ont  tuée  à 
trois  ou  quatre  heures  de  l’après-midi. 

On  ne  doit  pas  s’étonner  que  de  pareilles  cuisiniers  abîment  les 
plus  belles  pièces  de  gibier,  car  ils  les  apprêtent  de  la  même 
manière  que  la  volaille,  beaucoup  d’eux  sont  tellement  versés  dans 
l’art  culinaire,  qu’ils  savent  donner  à  un  coq,  qui,  le  matin,  a 
l’aspect  d’un  adolescent,  l’air  d’un  bis-aïeul,  quand  il  est  servi 
le  soir. 

L’âge,  la  nourriture,  le  rut  des  quadrupèdes(  la  pariade  des 
oiseaux,  la  mue  des  cerfs,  des  chevreuils  et  des  oiseaux,  la  gestation, 
l’allaitement,  la  pondaison,  la  couvaison,  les  saisons,  etc.  sont  autant 
de  circonstances,  qu’il  faut  prendre  en  considération,  parce  qu  elles 
influencent  beaucoup  sur  la  qualité  du  gibier;  à  Java,  où  lâchasse 
est  permise  pendant  toute  l’année,  il  peut  arriver  très-souvent  qu  on 
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tire  une  pièce  de  gibier  dans  un  temps  défavorable,  c’est-à-dire 
dans  une  période  où  sa  chair  n’a  que  peu  de  saveur,  car  chaqne 
espèce  de  gibier  ou  de  poisson  a  un  temps  pendant  lequel  elle  est 
à  point  nommé  pour  être  mangée. 

Le  vrai  chasseur  ne  chasse  pas  pour  manger,  mais  cela  n’empêche 
pas  qu’il  aime  beaucoup  à  bien  dîner  du  produit  de  sa  chasse,  — 
car  il  veut  en  jouir  pour  la  seconde  fois. 

A  Java,  où  la  viande  se  gâte  si  vite  par  la  chaleur,  le  gibier 
doit  être  manipulé  d’une  autre  manière  qu'en  Europe. 

Pour  le  bien  conserver  il  faut  le  vider  aussitôt  que  possible,  sans 
le  dépouiller  ou  le  plumer. 

,.I1  existe  un  moyen  de  conserver  le  gibier  dans  la  carnassière. 
„Au  moment  où  vous  venez  de  tirer  une  pièce,  ayez  soin  de  lui 
,, enlever  les  boyaux,  vous  éviterez  une  prompte  décomposition. 
,,On  introduit  quelque  part  un  petit  morceau  de  bois  en  pointe, 
,,on  saisit  le  boyau,  l’écheveau  se  dévide,  et  le  gibier,  débarrassé 
,,de  matières  d’où  se  dégagent  certains  gaz  délétères,  se  conserve 
,, encore  plusieurs  jours.”  (Le  Chasseur  au  chien  d’arrêt,  par  Elzéar 
Blaze). 

Après  avoir  vidé  le  gibier,  il  faut  le  suspendre  dans  un  lieu 
frais,  obscur  et  bien  aéré,  où  l’on  n’ait  pas  à  craindre  les  attaques 
des  rats,  des  souris  et  des  insectes,  tels  que  les  mouches,  les  mous¬ 
tiques  et  les  blattes,  et  l’y  laisser  quelques  heures  ou  bien  un  à 
deux  jours,  selon  l’altitude  où  l’on  se  trouve  et  selon  la  tempé¬ 
rature  de  l’atmosphère;  car  quand  l’air  est  sec  le  gibier  se  conserve 
beaucoup  mieux  que  quand  il  est  humide. 

C’est  une  chose  de  la  plus  haute  importance  de  suspendre  le 
gibier  avec  ses  plumes. 

,,Des  essais  consciencieux  ont  prouvé  que  les  plumes  absorbent 
,,une  grande  quantité  de  sucs  au  moment  de  la  mort;  si  vous  les 
,,ôtez,  elles  l’emportent;  si  vous  les  laissez,  elles  les  dégorgent.” 
(Le  Chasseur  au  chien  d’arrêt,  par  Elzéar  Blaze). 

Une  caille,  une  sarcelle,  un  coq  sauvage  ou  un  paon,  qu'on  tire 
après  qu’il  s’est  engraissé  dans  les  rizières,  qu’on  manipule  comme 
a  été  dit  et  qu’on  bon  cuisinier  apprête  d’après  les  règles  de  l’art 
culinaire,  est  un  morceau  de  gibier  fort  délicieux,  digne  de  cha¬ 
touiller  les  organes  dégustateurs  des  plus  fins  gourmets. 

En  général  les  dames  créoles  et  métisses  n’aiment  pas  le  gibier, 
peut-être  bien  parce  qu’elles  ne  savent  pas  le  faire  apprêter  con¬ 
venablement. 

i)  Dépouiller.  On  écorche  un  mouton,  mais  on  dépouille  un  cerf,  un  chevreuil,  un 
lièvre,  etc. 
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La  perdrix  de  Java  (_ péloperdia  jfavaniça )  habite  les  grandes 
forêts  jusqu’à  une  altitude  très-élevée,  elle  vit  en  compagnie  et  est 
très-farouche,  aussi  le  chasseur  n'a-t-il  que  très-rarement  l’occasion 
de  la  tirer. 

C’est  surtout  le  matin  qu’elle  fait  entendre  les  différentes  intona¬ 
tions  de  son  chant  sonore,  qui  résonne  agréablement  dans  les 
profondeurs  des  forêts  et  des  ravins. 

Ce  bel  oiseau,  qui  tient  le  milieu  entre  la  caille  et  la  perdrix 
grise,  qu’il  égale  en  grosseur,  a:  la  tète  et  le  cou  noirs,  à  l’excep¬ 
tion  du  dessus  de  la  tête,  de  la  nuque  et  des  joues,  qui  ont  une 
couleur  de  rouille;  le  dessus  du  corps  olivâtre  avec  des  taches 
noires;  le  gosier  bleu-grisâtre;  la  poitrine  et  le  ventre  couleur  de 
rouille  très-foncée,  le  bec  noirâtre  et  les  pattes  rouges. 

L’indigène  prend  ces  perdrix  vivantes  dans  des  trous,  qu’il  ar¬ 
range  de  telle  manière  qu’un  de  ces  oiseaux  tombant  dans  un  de 
ces  pièges  ne  peut  plus  en  sortir;  il  les  prend  aussi  au  moyen 
d’un  petit  filet  et  d’un  appeau  ou  bien  d’une  chanterelle  enfermée 
dans  une  petite  cage. 

Il  les  vend  vivantes  et  on  les  enferme,  pour  leur  chant,  dans  des 
cages  en  bambou ,  en  les  nourrissant  de  riz,  de  fourmis  blanches  et 
de  grillons. 

La  viande  de  la  perdrix  de  Java  ressemble  à  celle  de  la  perdrix 
grise,  c’est  dire  qu’elle  est  excellente. 

La  caille  ( aréoturnix  pugnax),  très-commune  sur  les  terrains 
couverts  d’herbes  et  de  broussailles  et  dans  les  rizières  non-inondées, 
vit  comme  celle  d’Europe,  qu’elle  égale  en  grosseur,  mais  elle  n’est 
pas  un  oiseau  de  passage. 

Le  cri  des  cailles  mâles  s’entend  d’assez  loin  et  est  bourdonnant, 
c’est  pour  cela  que  les  indigènes  enferment  ces  oiseaux  dans  des 
cages  pour  en  jouir. 

Les  cailles  se  livrent  des  combats  sanglants  sur  lesquels  les  Ja¬ 
vanais  font  des  paris  assez  considérables. 

On  trouve  à  Java  encore  une  autre  caille,  beaucoup  plus  petite 
que  la  précédente  et  très  mignonne,  c’est  la  colurnix  chinensis ,  qui 
vit,  en  compagnie  de  cinq  à  six  individus,  dans  les  mêmes  localités 
que  l’autre. 

Le  mâle  a:  le  dessus  du  corps  bleu-grisâtre;  la  gorge  noire, 
ornée  d’une  bande  blanche;  le  ventre  couleur-chocolat  et  les  pat¬ 
tes  jaunes. 

Tous  les  gallinacés  de  Java  sont  des  oiseaux  plus  ou  moins  utiles 
en  ce  qu’ils  détruisent  une  grande  quantité  d’insectes,  ainsi  que  leurs 
larves  et  leurs  œufs;  les  paons,  les  poules  sauvages  et  les  perdrix 
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dans  les  plantations  de  café  et  de  quinine,  et  les  cailles  dans  celles 
d’indigo,  de  thé,  etc. 

Trois  ou  quatre  espèces  de  sarcelles  habitent  les  marais  de  Java; 
la  plus  commune  est  Y  anas  arciiata  qu’on  trouve  en  bandes  plus 
ou  moins  nombreuses,  depuis  le  bord  de  la  mer  jusqu’à  une  alti¬ 
tude  de  4000  pieds. 

Le  canard  de  montagne  [a nas  super  ciliosa)  et  la  foulque  [fulica 
asiatica )  habitent  les  quelques  lacs  de  montagne,  à  une  altitude  de 
4OOO  à  6000  pieds. 

Les  différentes  espèces  de  poules  d’eau  habitent  les  mêmes  loca¬ 
lités  que  les  sarcelles  et  aussi  les  rizières  inondées. 

La  bécassine  [scolopax  stenura )  ne  fréquente  les  marais  et  les 
rizières  de  Java  que  pendant  la  mousson  nord-ouest;  elle  y 
vient  au  mois  d’Octobre  et  quitte  ce  pays  au  mois  d’Avril  ou 
de  Mai. 

Pendant  la  saison  pluvieuse,  les  bécassines  y  sont  si  nombreuses 
que  dans  certaines  localités  un  bon  tireur  en  peut  tuer  quelques 
douzaines  par  jour. 

Les  pluviers  arrivent  ordinairement  une  quinzaine  de  jours  avant 
les  bécassines  et  quittent  cette  île  après  leur  départ,  comme  celles-ci, 
ils  sont  très  nombreux  dans  les  localités  qui  leur  conviennent. 

La  bécasse  ( scolopax  salurata')  habite  les  forêts  des  moyennes  et 
des  hautes  régions  de  1  île,  qu’elle  ne  paraît  pas  quitter,  ce  qui 
n’empêche  pas  qu’elle  y  soit  très-rare  et  que  le  chasseur  n’ait  qu’oc- 
casionnellement  la  chance  de  la  tuer. 

Les  perdrix  de  mer  (glarëôla)  sont  des  oiseaux  de  passage,  qui 
arrivent  en  bandes  très-nombreuses  au  mois  d’Octobre  et  ne  séjour¬ 
nent  que  quelques  jours  à  Java,  où  ils  se  tiennent  sur  des  terrains 
secs,  couverts  d’herbes. 

Les  différentes  espèces  de  pigeons  verts  vivent,  en  bandes  plus 
ou  moins  nombreuses,  dans  les  djungles  et  les  forêts  des  basses 
et  des  moyennes  régions,  où  ils  se  nourrissent  de  baies  et  de 
fruits,  surtout  de  ceux  du  ficus  réligiosa,  dont  ils  sont  très 
friands. 

Assez  souvent  on  peut  en  tirer  quelques  douzaines  par  jour,  mais 
surtout  le  matin  et  vers  le  soir,  quand  ils  viennent  manger  ces 
fruits. 

Quelques  espèces  de  pigeons  rouges-brunâtres  à  queue  assez 
longue  habitent  à  peu  près  les  mêmes  localités  et  se  nourrissent 
aussi  de  baies  et  de  fruits. 

Le  plus  gros  pigeon  de  Java  est  le  carpophaga  aenea ,  aussi 
grand  ou  même  plus  grand  que  le  ramier  d’Europe,  il  vit  en 
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bandes  plus  ou  moins  nombreuses  dans  les  forêts  depuis  le  bord 
de  la  mer  jusqu’à  une  altitude  de  6000  pieds  et  se  nourrit  égale¬ 
ment  de  baies  et  de  fruits. 

Les  tourterelles  ( turtur  tigrinus,  bitorquatus  et  Malaccnisis )  sont 
nombreuses  dans  les  alentours  des  campoungs  et  les  plantations 
des  indigènes,  surtout  dans  celles  d’arachides,  ainsi  que  dans  les 
rizières,  quelques  jours  après  qu’on  en  a  enlevé  la  récolte,  où 
elles  viennent  pour  glaner  les  graines  de  riz. 

Les  indigènes  les  prennent  et  les  enferment  dans  des  cages  à 
cause  de  leur  roucoulement,  qu’ils  aiment  beaucoup,  surtout  celui 
de  la  plus  petite  espèce,  le  turtur  Malaccensis ,  de  la  grosseur 
d’un  merle  ou  d’un  étourneau. 

Ces  jolies  tourterelles,  dont  les  plumes  des  parties  supérieures 
sont  rayées  de  noir  sur  un  fond  gris-brunâtre,  se  vendent  quelque¬ 
fois  très-cher,  300  à  4OO  florins  et  même  deux  ou  trois  fois  plus; 
cependant  il  y  en  a  beaucoup,  et  elles  font  la  majorité,  qui  ne 
valent  pas  plus  que  25  à  50  cents  la  pièce. 

Leurs  prix  se  règlent  d’après  la  sonorité  et  les  intonations  du 
roucoulement;  ainsi  que  d’après  la  superstition  des  indigènes,  qui 
prétendent  que  ce  roucoulement  porte  bonheur  et  que  la  possession 
d’un  de  ces  oiseaux  est  un  préservatif  contre  l’incendie. 

Les  Javanais  accouplent  assez  souvent  les  deux  autres  tourte¬ 
relles,  le  turtur  tigrinus  et  le  turtur  bitorquatus,  avec  celles  du 
Bengale,  jaunâtres  ou  blanches  à  collier  noir,  qu’on  élève  de  géné¬ 
ration  en  génération  dans  des  cages,  ou  bien  avec  des  pigeons  do¬ 
mestiques  ordinaires,  pour  en  avoir  ces  beaux  pigeons  bâtards,  qui 
se  vendent  assez  cher,  10  à  25  florins  la  pièce. 

Quelques  espèces  de  grives  habitent  les  forêts  et  les  bosquets  des 
moyennes  et  des  hautes  régions  de  l’île. 

Passons  les  autres  oiseaux,  de  moindre  importance  pour  le  chas¬ 
seur,  sous  silence,  pour  nous  occuper  de  la  chasse. 

Chacun  peut  chasser  pendant  toute  l’année  où  bon  lui  semble, 
excepté  sur  les  terres  appartenant  aux  grands  propriétaires  et  sur 
celles  que  le  gouvernement  a  cédées  en  bail  emphytéotique  pour 
75  ans;  cependant,  quant  à  l’indigène,  il  lui  faut  un  port  d’armes, 
sans  quoi  il  lui  est  défendu  d’avoir  une  arme  à  feu. 

Mais'  cette  mesure,  très-sage  dans  un  pays  conquis  où  une  poignée 
d’Européens  se  trouve  en  présence  de  quelques  millions  d’indi¬ 
gènes,  n’est  pas-du-tout  rigoureusement  observée,  car  des  millions 
d’indigènes  sont  en  possession  de  fusils  sans  qu’ils  en  aient  la 
permission. 

Quoique  la  chasse  soit  libre,  la  quantité  des  disciples  européens 
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de  St.  Hubert  est  très-restreinte  à  Java,  ce  qu’on  doit  attribuer 
aux  fatigues  et  aux  dangers  qui  résultent  de  sa  pratique  dans  un 
pays  chaud,  souvent  malsain  et  infesté  d’animaux  plus  ou  moins 
dangereux. 

On  se  tromperait  énormément  en  croyant  que  partout  à  Java 
le  gibier  abonde,  il  n’en  est  rien,  non-seulement  le  gibier  a 
beaucoup  diminué  dans  les  contrées  populeuses  de  l’île  par  l’extension 
de  l’agriculture,  mais  le  même  cas  se  présente  dans  les  contrées 
très -peu  peuplées. 

Autrefois  les  chefs  indigènes,  surtout  les  régents  et  les  wedand  s 
(chefs  de  district)  de  la  grande  résidence  des  Préangers,  se  réser¬ 
vaient  de  grands  terrains  de  chasse,  où  leurs  inférieurs  n’avaient 
pas  le  droit  de  chasser;  mais  depuis  1871,  lorsque  le  Gouvernement 
a  amoindri  leurs  prérogatives,  ces  inférieurs  peuvent  chasser  partout 
où  bon  leur  semble,  et  le  résultat  en  est  qu’à  présent  le  nombre 
du  bétail  sauvage  et  des  cerfs  a  tellement  diminué,  que  ces  ani¬ 
maux  ne  sont  nombreux  que  dans  les  endroits  les  plus  isolés  ou 
les  plus  inaccessibles. 

L’indigène,  qui  en  général  ne  chasse  pas  pour  s’amuser  mais 
plutôt  pour  manger  du  gibier,  le  poursuit  sans  relâche  et  d’une 
manière  irréfléchie,  car  il  n’épargne  pas  les  femelles,  même  quand 
elles  sont  pleines  ou  quand  elles  ont  des  petits,  qu’il  tue 
également. 

Quant  aux  sangliers,  animaux  très-féconds  mais  immondes,  d’après 
la  croyance  Musulmane,  on  les  trouve  encore  en  abondance,  très- 
souvent  même  dans  plusieurs  contrées  bien  peuplées,  parce  que  les 
indigènes  ne  les  chassent  que  par  ordre  des  fonctionnaires  civils 
pour  en  diminuer  le  nombre. 

Dans  ces  cas  on  en  tue  dans  un  seul  jour  quelquefois  des  cen¬ 
taines,  à  coups  de  pique,  de  sabre  et  de  fusil,  après  les  avoir  cernés 
par  le  moyen  de  claies  en  bambou .  qu’on  place,  l’une  à  côté  de  l’autre, 
aux  bords  d’un  ravin  ou  sur  deux  lignes  convergentes. 

Lorsque  ces  botes  noires  l),  traquées  par  une  foule  d’indigènes  et  de 
chiens,  se  trouvent  entre  ces  deux  rangées  de  claies,  on  les  cerne 
en  fermant  l’ouverture  par  laquelle  elles  sont  entrées  et  puis  la 
tuerie  commence,  qui  ne  finit  qu’après  la  mort  du  dernier  sanglier. 
Le  chasseur  indigène  peut  très-bien  suivre  la  piste  de  l’animal 
qu’il  poursuit;  mais  il  ne  sait  pas  le  juger  c’est-à-dire  il  ne  sait 
pas  dire,  comme  le  veneur  européen,  le  trappeur  et  le  Peau-Rouge, 


’)  Bétes  noires.  Ce  --.ont  les  sangliers  de  tout  âge  et  de  tout  sexe. 
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son  âge,  son  sexe  ni  sa  taille,  car  il  ne  fait  pas  attention  aux 
fumées  ])  ni  aux  portées  -),  du  cerf. 

Il  ne  fait  pas  non  plus  attention  au  vent,  très-souvent  il  chasse 
à  vau-vent ;1)  aussi  est-il  fort  médiocre  chasseur. 

Il  est  encore  moins  bon  tireur,  ce  n’est  que  par  grande  excep¬ 
tion  qu’il  tire  au  vol;  mais  quand  il  tire  trois  coups  de  fusil  il 
aura  ordinairement  deux  pièces  de  gibier,  car  il  a  une  patience 
inépuisable  et  ne  tire  que  quand  l’animal  est  tout-près  et  quand 
il  est  sûr  de  le  tuer. 

Les  Européens  chassent  à  Java  tout  soit  peu  comme  en  Europe, 
mais  quant  à  la  chasse  si  amusante  au  chien  d’arrêt,  ils  ne  la 
pratiquent  que  très-rarement  et  ils  n’y  ont  pas  de  limiers  ni  de 
meutes  proprement-dites  comme  en  Allemagne,  en  France  ou  ail¬ 
leurs;  ils  chassent  ordinairement  avec  des  chiens  du  pays,  qui  ont 
beaucoup  de  ressemblance  avec  les  chacals  et  qui  ne  valent  pas 
les  chiens  courants  d’Europe. 

Le  gibier  de  Java  qu’on  peut  chasser  au  chien  d’arrêt  se  com¬ 
pose  de  cailles,  de  bécassines,  de  poules  sauvages,  de  lièvres  et  de 
sarcelles;  cependant  en  chassant  au  marais  le  chasseur  risquerait 
fort  souvent  la  vie  de  son  noble  compagnon  à  cause  des  crocodiles, 
qui  souvent  infestent  les  marais. 

Beaucoup  d’Européens  prétendent  que  le  chien  d’arrêt,  importé 
à  Java,  y  perd  son  nez  par  l’effet  du  climat,  parce  qu’il  ne  flaire * 2 3  4), 
bien  le  gibier  que  pendant  le  matin  ou  vers  le  soir. 

Cette  assertion  est  fausse  car,  quoique  l’on  ne  puisse  nier  que 
pendant  la  forte  chaleur  du  jour  ses  organes  olfactifs  fonctionnent 
beaucoup  moins  que  quand  il  fait  frais,  ce  n’est  pas  à  cause  de 
la  détérioration  de  son  odorat  si  subtil,  mais  parce  que  pendant 
la  fraicheur  les  émanations  très  volatiles  du  gibier  s’évaporent 
moins  vite  que  quand  le  soleil  des  tropiques  darde  ses  rayons 
brûlants,  qui  dissipent  bientôt  les  exhalaisons  que  le  gibier 
a  laissées  en  passant  par  les  herbes  et  les  broussailles. 

Mais  si  l’odorat  si  remarquable  du  chien  d’arrêtou  de-tout  autrechien 
d’Europe  n’est  nullement  affecté  par  l’effet  du  climat  tropical,  il 
faut  convenir  que  dans  les  basses  régions  de  Java  les  chiens 
européens,  surtout  ceux  à  poil  long  et  soyeux,  comme  les 
épagneuls  et  les  setters ,  résistent  beaucoup  moins  à  la  chaleur  que 


*)  Fumées.  Excréments  du  cerf  et  de  la  biche. 

2)  Portées.  Endroit  le  plus  haut  que  le  cerf  peut  toucher  avec  sa  tète. 

3)  Vau-vent.  On  marche  à  vau-vent,  quand  on  a  le  vent  par  derrière. 

4)  Flairer.  Action  du  chieu  qui  perçoit  l’odeur  laissée  par  une  bête. 


320 


les  chiens  indigènes,  dont  les  organes  olfactifs  sont  ordinairement 
moins  développés  que  ceux  des  chiens  de  chasse  européens  de 
race  pure. 

Dans  les  moyennes  et  dans  les  hautes  régions  de  l’île,  le  chien 
d’arrêt  à  poil  ras,  le  braque,  peut  rendre  de  bons  services  à  la 
chasse  au  menu  gibier,  non-seulement  en  le  cherchant  mais  aussi 
en  apportant  les  pièces  tuées  ou  blessées. 

On  trouve  sur  les  terrains  de  Java  beaucoup  de  noli-me-tangerè 
( mimosa  pudica),  de  ronces,  de  fougères  épineuses  et  de  fourrés 
d’épines,  comme  par  exemple  ceux  de  lantana's,  qui  sont  presque 
impénétrables,  et  le  braque  ayant  peur  de  s’écorcher  le  nez  ou  les 
oreilles,  le  griffon  lui  est  préférable,  car  ce  chien  à  poil  rude, 
taillé  en  aiguille  et  ressemblant  à  la  soie  du  sanglier,  ne  craint  ni 
les  ronces  ni  les  épines  et  supporte  très  bien  la  chaleur,  peut-être 
mieux  que  le  précédent. 

Un  bon  tireur  peut  chasser  avec  un  choupille  ou  un  chien  qui 
n’arréte  pas,  mais  qui  quête  bien  sous  le  fusil  du  chasseur,  tel 
que  le  basset  ou  le  terrier. 

C’est  généralement  en  battue,  où  les  rabatteurs  et  les  chiens 
indigènes  poussent  le  gibier  vers  les  tireurs,  que  l’on  chasse  les 
grosses  bêtes  de  Java;  car  dans  ce  pays  on  n’a  pas,  comme  il  a 
été  dit,  des  meutes  de  chiens  courants  européens  pour  courre  !) 
le  cerf  ou  le  chevreuil  ou  le  sanglier. 

Si  le  terrain  le  permet/  on  peut  forcer  le  cerf  ou  le  sanglier 
en  le  poursuivant  à  cheval  jusqu’à  ce  qu'il  fasse  tête  {tienne  aux 
chiens )  -),  auquel  cas  il  s’accule  et  se  défend  contre  eux,  et 
c'est  alors  que  le  chasseur  doit  le  servir  3),  c’est-à-dire  le  tuer 
d’un  coup  de  carabine  ou  bien  d’un  coup  d’épieu. 

Cette  dernière  manœuvre  n’est  ni  facile  ni  surtout  sans  danger, 
car  le  chasseur  risque  d’être  blessé  ou  même  tué. 

Un  sanglier  fort  et  courageux,  comme  il  y  en  assez  souvent,  ne 
fuit  pas  longtemps  devant  les  chiens;  il  se  retire  dans  le  plus 
épais  des  fourrés,  au  milieu  des  ronces,  des  épines,  des  broussailles; 
il  ne  craint  pas  de  gâter  son  habit  de  soie.  Là  il  s’accule  à  quelque 
rocher  ou  près  d’un  gros  arbre  et  défie  les  chiens. 

C’est  un  magnifique  spectacle  que  celui  d’un  vigoureux  solitaire 
au  milieu  d’une  meute  aboyante;  les  chiens,  le  poil  hérissé,  la 

*)  Courre.  En  vénerie  on  emploie  ce  mot  au  lieu  de  courir.  On  dit  „chasse  à  courre, 
courre  un  cerf.” 

’)  Faire  tête  ou  tenir  aux  chiens.  Se  dit  d’une  bête  qui,  ne  pouvant  plus  courir,  se 
défend  contre  les  chiens. 

")  Servir  la  bête.  C’est-à-dire  la  tuer  d’un  coup  de  fusil;  c’est  lui  donner  le  coup 
de  grâce. 
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gueule  écumante  et  les  yeux  étincelants,  allant,  venant,  se  croisant 
et  méprisant  le  danger,  le  sanglier,  en  fureur,  claquant  à  chaque 
instant  ses  redoutables  défenses  contre  les  grés ,  le  regard  en  feu, 
faisant  coup  sur  coup  des  pointes  sur  ses  agresseurs. 

Pour  le  chasseur  ce  moment  est  du  plus  haut  intérêt;  s'il  n’in¬ 
tervient  en  servant  le  solitaire,  dont  le  fureur  est  à  son  apogée,  un 
combat  acharné,  un  drame  sanglant  aura  bientôt  lieu;  les  chiens, 
qui  sont  très  braves,  quant  ils  ont  déjà  chassé  le  sanglier,  l’atta¬ 
queront;  l’un  le  prendra  à  la  gorge,  l’autre  aux  écoutes ]),  sans 
s’effrayer  des  coups  de  défenses  de  leur  terrible  ennemi,  qui,  en  sé 
défendant  avec  courage  couvrira  le  champ  de  bataille  de  morts 
et  de  blessés,  dont  quelques-uns  horriblement  mutilés. 

S’il  succombe  à  la  force  majeure  de  ses  agresseurs,  il  succombera 
toujours  avec  honneur. 

Pour  ménager  les  chiens  —  car  à  quoi  bon  risquer  de  les 
faire  éventrerr  —  il  faut  que  le  chasseur  prévienne  ce  drame  sanglant, 
où  les  meilleurs  chiens  seront  toujours  blessés  ou  tués. 

Dans  quelques  parties  de  Java,  les  chasseurs,  en  chassant  en 
battue,  tendent  des  cordeaux  solides  de  quelques  centaines  de 
mètres  de  longueur  pour  empêcher  que  les  grosses  bêtes  ne  débu¬ 
chent'-)  d’un  ravin  ou  d’un  bois. 

On  les  tend,  au  moyen  de  piquets,  à  une  hauteur  de  deux  à 
trois  pieds  et  demi  du  sol  et  à  peu  de  distance  des  bords  du  ravin 
ou  des  lisières  du  bois. 

La  bête  traquée,  qui,  en  voulant  débucher,  ne  peut  manquer  de 
remarquer  le  cordeau,  s’en  méfie,  recule  et  le  longe  en  cherchant 
un  endroit  où  il  peut  l’éviter. 

Il  ne  faut  recourir  à  cette  ruse  de  guerre  que  quand  il  n'y  a 
pas  assez  de  tireurs,  mais  elle  est  très  pratique  et  même  permise 
si  leur  nombre  ne  suffit  pas  à  l’étendue  du  terrain,  qu’on  fait  battre; 
dans  ce  cas  on  doit  tendre  les  cordeaux  de  manière  à  ce  qu’ils 
convergent  vers  la  lisière  du  bois,  qui  se  trouve  sous  le  vent,  où 
il  faut  laisser  un  passage  libre  au  gibier  pour  ne  pas  lui  ôter  toute 
change  de  fuir,  car  le  chasseur  conscencieux  n’aime  que  la  chasse 
mais  déteste  la  tuerie  ou  la  boucherie. 

Les  chasseurs  se  posteront  à  ce  passage  et  autant  que  possible 
aux  refuites  des  bêtes  traquées. 

La  distance  entre  le  cordeau  et  le  sol  se  réglera  d’après  l’espèce 
de  gibier  qu’on  chasse;  elle  est  d’environ  deux  pieds  pour  les 


M  Ecoutes.  Oreilles  du  sanglier. 

2)  Débucher.  La  bête  débuche  lorsqu’elle  sort  du  bois. 
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sangliers,  deux  pieds  et  demi  pour  les  chevreuils  et  trois  a  trois 
pieds  et  demi  pour  les  cerfs. 

Pour  en  avoir  plus  de  résultats,  il  faut  garnir  ces  cordeaux  de 
banderolles  ou  de  bandes  en  toile  ou  en  coton  de  couleurs  voyantes, 
comme  le  blanc,  le  rouge,  le  jaune,  qu’on  y  attache  comme  les 
nœuds  d’une  ligne  de  loch  et  à  une  distance  de  deux  pieds  et 
demi  l’une  de  l’autre. 

Quelquefois  un  ou  deux  tireurs  montent  sur  un  pedalti  ou  char 
sans  ressorts  et  à  deux  roues,  faites  d’une  seule  pièce  de  bois 
très-dur,  attelé  de  deux  buffles  de  front  et  conduit  par  un  in¬ 
digène. 

Le  char,  entouré  de  branches  de  verdure,  s’avance  comme  un 
buisson  ambulant  vers  un  terrain  où  se  trouve  une  horde  de  cerfs; 
ceux-ci  en  regardant  ce  buisson  mystérieux  se  laissent  aborder 
sans  méfiance,  et  quant  ils  sont  à  portée  de  fusil  les  chasseurs 
les  tirent. 

Plus  les  roues  font  du  bruit,  plus  on  a  de  chance  que  ce  tour 
réussira,  car  les  cerfs  sont  très  curieux. 

C’est  un  fait  remarquable  que  ces  bêtes  se  laissent  aborder 
beaucoup  plus  facilement  quand  le  chasseur  est  monté  à 
cheval  ou  marche  a  côté  de  sa  monture  que  quand  il  est  seul, 
aussi  il  lui  faut  pour  la  grande  chasse  un  bon  cheval  de  chasse, 
qui,  ainsi  que  le  cheval  de  cavalerie  dont  le  métier  est  fort  pénible, 
comme  M.  Louchard  et  d’autres  hippologues  l’ont  si  bien  démon¬ 
tré,  aura  de  grands  moyens. 

Le  cheval  de  chasse  doit  avoir:  beaucoup  de  fond  et  d’haleine, 
de  la  vitesse  et  de  la  légèreté,  une  constitution  robuste,  un  bon 
tempérament,  une  bonne  vue,  une  bonne  ouïe,  une  belle  confor¬ 
mation,  une  taille  moyenne  et  il  sera  bien  dressé. 

Quant  à  sa  conformation,  elle  sera  bien  suivie,  alors  toutes  les 
parties  du  corps  seront  dans  un  juste  rapport  entre  elles,  et  de 
bell  es  formes  se  réuniront  à  de  belles  proportions. 

Recherchez  dans  le  cheval  de  chasse:  une  tête  carrée,  menue, 
droite  et  large  au  sommet,  au  front  et  au  chanfrein,  ce  qui  dénote 
beaucoup  de  cervelle  et  des  fosses  nasales  spacieuses;  qu’elle  soit 
bien  attachée  et  si  sèche  que  la  peau,  qui  la  revêt,  laisse  appa¬ 
raître  en  relief  non-seulement  les  éminences  anguleuses  des  os  et 
les  saillies  arrondies  des  muscles,  mais  aussi  les  vaisseaux  sous- 
cutan,ées  ;  des  oreilles  hardies  et  bien  proportionnées;  un  toupet 
bien  fourni  de  crins  fins  et  longs,  pour  protéger  les  yeux  contre 
la  poussière,  la  sueur  et  une  lumière  trop  éclatante;  des  yeux 
grands,  bien  ouverts,  à  fleur  de  tête,  fiers  dans  leur  regard,  tout 
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en  restant  doux  et  intelligents,  et  clairs  dans  leurs  parties  internes, 
qui  seront  sans  nuage,  sans  trouble,  sans  tache  quelconque;  des 
naseaux  larges  et  bien  ouverts,  donnant  toute  liberté  à  l’entrée  et 
à  la  sortie  de  l’air  et  tapissés  à  l’intérieur  d’une  muqueuse  d’une 
couleur  rose-vif,  et  humectée  d’un  mucus  clair  et  peu  abondant; 
une  auge  parfaitement  évidée,  nette  et  profonde,  sans  aucune 
tuméfaction  ;  des  ganaches  sèches,  larges  sans  excès  et  légèrement 
en  relief  sur  les  parotides;  une  nuque  large,  longue  et  horizontale  ; 
une  encolure  longue,  musculeuse  et  bien  sortie ,  dont  le  bord  supé¬ 
rieur  s’élève  sur  le  champ  à  partir  der  garrot  et  se  contourne 
légèrement  près  de  la  tête  et  dont  le  bord  inférieur  est  large  et 
droit,  depuis  le  poitrail  jusqu’à  l’auge,  tandis  que  les  faces  laté¬ 
rales  seront  bien  fournies  et  arrondies;  un  poitrail  large,  bien 
ouvert  et  musculeux;  un  thorax  haut,  large,  profond  et  bien  des¬ 
cendu,  afin  qu’il  soit  près  de  terre;  un  garrot  long,  sec,  tranchant 
au  sommet  mais  large  à  sa  base,  évidé  à  sa  partie  postérieure 
et  bien  sorti,  c’est-à-dire  plus  élevé  que  la  croupe  de  2  à  5  cen¬ 
timètres;  un  dos  court,  presque  horizontal,  large  et  musculeux; 
des  reins  courts,  larges,  musculeux  et  horizontaux  ou  légèrement 
arc-boutés;  des  côtes  longues,  bien-contournées  et  arrondies;  des 
flancs  courts  et  pleins;  un  ventre  qui  ne  dépasse  pas  son  cercle 
cartilagineux  et  qui  soit  au  niveau  des  parties  environnantes;  une 
croupe  longue,  large,  presque  horizontale  et  musculeuse  ;  des 
épaules  longues,  obliques,  musculeuses  et  jouissant  de  la  plus 
grande  somme  de  mouvement  possible;  des  cuisses  longues,  obli¬ 
ques  et  épaisses;  et  pour  le  reste  des  membres  solides,  secs,  bien 
d’aplomb  et  larges,  vus  de  face;  des  articulations  larges  et  bien 
développées;  des  tendons  puissants  et  bien  détachés  et  des  sabots 
bien  conformés,  dont  la  muraille  soit  épaisse,  lisse,  luisante,  dure 
et  très-élastique  et  la  sole  saine  et  concave. 

11  sera  sûr  et  ses  allures  seront  douces  et  réglées  et  dénoteront 
de  la  vitesse  et  de  la  légèreté. 

La  beauté  du  cheval,  ainsi  que  celle  de  tous  les  animaux  domes¬ 
tiques,  consiste  dans  la  belle  conformation  de  toutes  les  parties  du 
corps  et  coïncide  d'ordinaire  avec  son  aptitude  au  service  auquel 
il  est  destiné;  mais  pour  bien  remplir  sa  tâche,  il  faut  encore  que 
le  cheval  de  chasse  ait  une  constitution  robuste  pour  pouvoir 
résister  aux  grandes  fatigues,  à  la  faim,  à  la  soif  et  aux  intempéries 
du  climat,  auxquelles  il  est  assez  souvent  exposé. 

Il  sera  brave  et  obéissant;  il  ne  ruera  jamais  aux  chiens  ou  aux 
autres  chevaux,  et  ne  s’effrayera  pas  à  la  vue  des  bêtes,  pas  même  à 
celle  des  carnassiers  ou  au  bruit  des  détonations  des  coups  de  fusil. 
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c’est-à-dire  qu'il  lui  faut  un  bon  tempérament.  Il  doit  être  si  bien 
dressé  que,  monté  par  un  bon  cavalier,  celui-ci  n’aura  pas  de 
peine  à  lui  faire  exécuter  tous  les  airs  de  manège,  comme  par 
exemple:  les  changements  de  pied  (au  galop),  le  reculer,  les 
pirouettes  ordinaire,  renversée  et  à  deux  pistes,  le  saut  du  fossé 
et  de  la  barrière  et  meme  la  parade;  il  obéira  directement  aux 
aides  du  cavalier  et  ne  se  bougera  pas  quand  celui-ci  tire  des  coups 
de  fusil. 

Il  sera  de  bonne  race  et  dans  toute  la  force  de  l’àge,  c’est-à-dire 
pas  plus  jeune  que  six  ans  et  pas  plus  âgé  que  quatorze  ou 
quinze  ans;  il  faut  qu’il  bricole  bien  ou  qu’il  passe  adroitement 
entre  les  arbres,  les  buissons  et  autres  lieux  difficiles,  sans  que 
son  cavalier  ait  besoin  de  le  guider. 

C’est  une  qualité  très-appréciable  dans  le  cheval  de  chasse  à 
Java  quand  il  sait  bien  nager,  car  il  lui  arrive  assez  souvent  de 
devoir  passer  une  rivière,  sans  qu’il  y  ait  un  pont  ou  même  un  gué. 

C‘est  encore  une  qualité  très  à  rechercher  dans  la  monture  du 
chasseur  de  ce  pays  que  ses  sabots  soient  si  durs  et  si  élastiques 
qu’on  n’ait  pas  besoin  de  les  ferrer,  car  la  ferrure  est  fréquem¬ 
ment  cause  que  le  cheval  glisse  sur  les  grandes  pierres,  qui 
encombrent  les  ruisseaux  et  les  rivières  peu  profondes  des  moyennes 
régions  de  Java,  et  les  bons  maréchaux-ferrants  y  sont  rares.  Quant 
aux  robes  de  ce  noble  animal,  qui  partage  avec  l’homme  les  plaisirs 
et  les  dangers  de  la  grande  chasse,  choisissez  toujours  des  robes 
franches  et  foncées,  sans  liste,  balzanes,  ni  ladres. 

Ses  robes  seront  le  noir  jais,  le  bai  cerise  ou  sanguin,  le  bai 
châtain,  le  bai  marron,  l’alezan  cerise,  l’alezan  brûlé,  l’alezan 
châtaigne,  l’alezan  doré,  le  louvet  foncé  ou  le  gris  de  souris  foncé. 

Rejetez  le  cheval  aux  yeux  vairons,  ainsi  que  celui  dont  les  sabots 
sont  blancs  ou  miblanc  et  noir. 

Si  je  me  suis  appesanti  sur  les  qualités  à  rechercher  dans  le 
cheval  de  chasse,  ce  n’est  pas  seulement  pour  convaincre  qu’il  doit 
être  mieux  conformé  et  mieux  dressé  qu’un  cheval  de  selle  ordi¬ 
naire,  mais  aussi  pour  bien  pénétrer  les  disciples  de  St.  Hubert 
de  la  vérité  qu’à  la  chasse  des  cas  fréquents  peuvent  se  présenter 
où  la  vie  du  chasseur  ne  dépend  que  de  l’excellence  de  sa  monture. 

Les  chefs  indigènes,  surtout  ceux  de  la  résidence  du  Préanger, 
courre  le  cerf  et  le  tuent  à  coups  de  sabre,  mais  cette  manière 
de  chasser  se  pratique  à  présent  beaucoup  moins  qu’  avant  1871, 
lorsqu’ils  avaient  plus  d’autorité  que  maintenant;  alors  ils  mettaient 
leurs  chevaux  de  chasse,  produits  du  croisement  d’étalons  arabes 
et  persans  et  de  juments  javanaises,  considérablement  plus  grands 
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que  celles-ci,  chez  leurs  inférieurs,  qui  devaient  les  nourrir  sans 
recevoir  aucune  rétribution.  Citait  une  des  mille  charges  imposées 
à  la  gent  taillable  et  corvéable  à  merci  et  à  miséricorde. 

Radhen  Saleh,  le  peintre  javanais,  mort  depuis  quelques  années, 
a  représenté  ces  scènes  de  chasse  sur  quelques-uns  de  ses  grands 
tableaux ,  exposés  à  l’Exposition  Coloniale  et  Internationale 
d’Amsterdam  1883. 

Ces  chasses,  que  peu  d’Européens  pratiquent,  sont  souvent  très- 
dangereuses  à  cause  des  chutes  fréquentes,  qui  en  sont  les  consé¬ 
quences  inévitables,  car  les  cavaliers  montent  à  poil  ou  bien  sur 
une  bâtine  sans  étriers  et  leurs  chevaux  s’animent  tellement  à  la 
vue  du  cerf  qu’en  général  ils  ne  peuvent  plus  les  manier. 

Le  cavalier  indigène  sait  bien  s  entretenir  dans  la  selle ,  mais  il 
ne  compiend  rien  du  rassembler ,  aussi  a-t-il  beaucoup  de  peine  à 
manier  son  cheval  quand  celui-ci  gagne  sa  main  ou  s’emporte. 

Dans  plusieurs  cas  le  cheval  de  chasse  rend  beaucoup  de  ser¬ 
vices  au  chasseur,  soit  pour  se  poster,  soit  pour  suivre  les  chiens. 

A  Java  on  11e  chasse  pas  à  bruit  ou  a  cor  et  a  cri  ')  et  très 

rarement  avec  des  relais  -). 

Les  chiens  indigènes,  incontestablement  les  descendants  du  chien 
sauvage  de  l’ île,  présentent  les  caractères  suivants  :  taille  moyenne; 
tête  assez  grosse,  plate  et  allongée;  oreilles  droites,  roides  et 
grandes;  narines  grandes  et  bien  ouvertes;  dents  acérées;  cou 
fort  et  musculeux;  poitrine  large  et  bien  ouverte;  dos  droit,  train 
de  derrière  large  et  musculeux;  jambes  sèches  et  nerveuses  ;  cuisses 
bien  gigotées  ;  pieds  petits  et  allongés;  jarrets  droits  ;  queue  relevée  ; 
ventre  retroussé;  constitution  robuste;  caractère  courageux,  mais 
hargneux  et  méfiant,  conséquences  fatales  du  mauvais  traitement 
de  leurs  maîtres,  qui,  comme  Musulmans,  les  abhorrent  et  leur 
assènent,  à  chaque  instant  et  sans  rime  ni  raison,  des  coups  de 
pied  et  de  bâton;  voix  hurlante;  poil  ras  et  rude;  robes  de  diffé¬ 
rentes  nuances. 

Leurs  organes  olfactifs  sont  bien  développés;  il  y  en  a  beaucoup 
qui  chassent  très  bien  et  qui  sont  collés  a  la  voie  n). 

Les  chiens  courants  européens  et  australiens  qui  conviennent 
le  mieux  pour  la  chasse  à  Java  sont:  les  briquets,  les  griffons 
courants,  les  beugles  ou  chiens  hurleurs,  les  bassets,  les  terriers, 
les  lévriers,  les  deerhounds ,  les  chiens  de  kangourou ,  les  bull- 
terriers  et  les  bull-dogucs. 

')  Chasser  à  bruit  ou  à  cor  et  à  cri.  Se  dit  lorsqu’on  chasse  avec  un  grand  équipage 
composé  de  beaucoup  de  piqueurs,  de  chiens  et  de  chevaux. 

-)  Relais.  Hordes  de  chiens,  réunion  de  chevaux  placés  à  divers  endroits  pour  suivre  la  bète 

*)  Collé  à  la  voie.  Se  dit  d’un  chien  qui  court  avec  le  voie  entre  les  jambes. 
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Les  deux  derniers  ne  sont  bons  que  pour  attaquer;  ils  coiffent  ') 
admirablement  bien  le  sanglier  qui  fait  te  te  aux  chiens. 

Les  lévriers,  les  deerhounds  et  les  chiens  de  kangourou  ne 
chassent  qu’à  vue,  mais  sont  excellents  pour  porter  par  terre  -) 
le  cerf,  ainsi  que  pour  coiffer  le  sanglier. 


»Le  basset  est  un  très  bon  chien  pour  chasser  à  tir;  il  va 
»doucement  et  longtemps.  Le  gibier  n’est  point  inquiet  de  cette 
■»  poursuite  lente;  le  cerf  ou  le  lièvre  savent  bien  que  dans  une 
»  minute,  quand  ils  le  voudront,  ils  gagneront  de  l’avance  en  met- 
»  tant  un  intervalle  énorme  entre  eux  et  le  basset;  ils  évitent 
»d’un  bond,  mais  celui-ci  va  toujours;  il  les  déloge  de  nouveau, 
»et  si  le  chasseur  s’est  placé  sur  la  bonne  route,  il  aura  fréquem- 
»  ment  occasion  de  tirer.»  (Le  chasseur  au  chien  courant  par 
Elzéar  Blaze). 

Autrefois  on  importait  de  temps  en  temps  des  lévriers  de  Perse 
à  poils  soyeux,  mais  on  n’a  jamais  importé  à  Java  des  slouguis 
ou  lévriers  d’Algérie;  très  recherchés  par  les  chefs  de  tribu  qui 
leur  font  chasser  le  sanglier,  le  chacal,  le  bubale  et  la  gazelle; 
cependant  ils  y  rendraient  de  bons  services  pour  chasser  le  cerf, 
le  sanglier  et  le  chevreuil. 

»Le  slougui  du  Sahara  est  de  beaucoup  supérieur  à  celui  du 
»Tell;  il  est  couleur  de  fauve,  haut  de  taille,  il  a  le  museau  effilé, 
»le  front  large,  les  oreilles  courtes,  le  cou  musculeux,  les  muscles 
»de  la  croupe  très-prononcés,  pas  de  ventre,  les  membres  secs,  les 
«tendons  bien  détaehés,  le  jarret  près  de  terre,  la  face  plantaire 
»  peu  développée,  sèche,  les  rayons  supérieurs  très-longs,  le  palais 
»et  la  langue  noirs,  les  poils  très-doux”  (»Les  chevaux  du  Sahara 
et  les  moeurs  du  désert,  par  le  général  E.  Daumas.'j 

Quelques  chasseurs  européens  ont  une  très  bonne  manière  pour 
dresser  les  jeunes  chiens  à  la  chasse  du  sanglier. 

Après  les  avoir  accoutumés  à  la  vue  et  à  l’odeur  des  sangliers, 
qu’ils  ont  tirés,  en  leur  permettant  de  les  fouler  et  d’en  lécher  le 
sang  et  même  en  leur  donnant  à  manger  du  coeur  ou  quelques 
morceaux  de  foie,  ils  font  prendre  un  marcassin  ou  bien  une  betp 
rousse  :1)  vivante. 

Ce  jeune  sanglier  est  mis  dans  un  clos  en  compagnie  des  jeunes 

')  Coiffer.  Se  dit  d’un  sanglier,  d’un  loup,  lorsque,  entouré  par  toute  la  meute,  il 
est  pris  par  les  oreilles  et  porté  à  terre.  Les  dogues  et  les  lévriers  sont  bons  pour 
coiffer  l’animal. 

2)  Porté  par  terre.  Se  dit  d’un  animal  que  les  chiens  ont  renversé. 

3  Bêtes  rousses.  Sangliers  de  six  mois  à  un  an. 


327 


chiens,  qui,  après  quelques  hésitations,  ne  tarderont  pas  à  le  har¬ 
celer  et  à  l’attaquer,  surtout  si  le  chasseur  les  y  encourage  et 
l’autre  se  défendra  inévitablement. 

Lorsque  ce  combat,  dans  lequel  les  toutous  l)  attraperont  quelques 
contusions  et  quelques  morsures  de  peu  d’importance,  a  duré 
assez  longtemps,  un  coup  de  couteau  du  chasseur  doit  y  mettre 
un  terme,  tout  en  se  promettant  de  mettre  le  drame  en  scène, 
aussitôt  que  l’occasion  se  présentera,  pour  en  faire  profiter  ses  jeunes 
élèves,  mais  alors  le  champ  de  bataille  sera  plus  étendu.  On  con¬ 
duit  les  conscrits  en  plein  champ  et  pendant  qu’ils  sont  gardés 
attachés  le  chasseur  leur  montrera  à  deux  ou  trois  cents  pas  de  distance 
un  sanglier  de  six  mois  ou  de  tout  au  plus  un  an,  également 
attaché,  mais  de  manière  qu’une  seule  saccade  au  cordeau  qui 
l’attache  suffise  pour  lui  rendre  sa  liberté. 

Après  leur  avoir  montré  la  bete  rousse ,  on  les  détache  et  ils  ne 
manqueront  pas  de  courir  sur  elle;  le  chasseur  les  suit  et  les 
encourage,  et  au  moment  où  ils  attaquent  le  sanglier,  on  le  détache. 

Le  chasseur  fait  cesser  le  combat  comme  il  a  été  dit,  et  il  répète 
de  temps  en  temps  cette  leçon  très-instructive,  mais  toujours  en 
allant  progressivement,  c’est-à-dire  qu’après  deux  ou  trois  séances, 
quand  ses  élèves  en  ont  bien  profité,  il  leur  fait  chercher  la  bête, 
qu’on  a  eu  soin  d’attacher  dans  les  hautes  herbes  ou  dans  les 
buissons,  après  l’avoir  fait  marcher  en  zigzag  pendant  quelques 
minutes. 

Quand  elle  est  attachée,  il  détache  ces  élèves  après  les  avoir  mis 
sur  ses  traces ,  qu’ils  doivent  bien  suivre  à  bon  vent;  quand  ils  ont 
trouvé  le  jeune  sanglier,  le  chasseur  ne  le  tue  qu’après  que  les 
jeunes  chiens  l’ont  combattu  pendant  quelques  instants. 

Après  chaque  leçon  il  faut  récompenser  les  élèves  en  leur  donnant 
à  manger  le  cœur  et  la  foie  de  la  bete  rousse ,  mais  il  faut  empê¬ 
cher  qu’ils  touchent  à  la  bête  morte. 

Il  va  sans  dire  qu’on  ne  doit  leur  donner  ces  leçons  que  quand 
leur  gueule  est  faite ,  c’est-à-dire  quand  le  chien  a  toutes  ses  dents 
d’adulte,  ce  qui  a  lieu  de  cinq  à  huit  mois;  avant  cette  période 
ils  seraient  trop  faibles  pour  se  battre  contre  un  jeune  sanglier. 

On  prend  les  sangliers  dans  des  fosses,  recouvertes  de  claies 
légères  en  bambou ,  qu’on  cache  sous  une  couche  de  terre. 

Les  indigènes,  qui  sont  grands  amateurs  de  combats  d’animaux, 
font  combattre  des  chiens  contre  des  sangliers,  enfermés  dans  un 
clos  assez  restreint. 


')  Toutous.  Petits  chiens. 
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Quelquefois  aussi  ils  font  combattre  un  sanglier  contre  un  bouc 
ou  bien  contre  un  bélier,  dont  les  coups  de  cornes  sont  plus  formida¬ 
bles  que  ceux  du  précédent. 

Dans  l’enceinte,  où  les  deux  adversaires  doivent  se  battre,  se 
trouve  un  grand  tonneau  renversé,  sur  lequel  le  bouc  ou  le  bélier 
peut  se  placer  pour  avoir  un  refuge  quand  il  est  trop  pressé  par 
le  sanglier. 

Si  celui-ci  a  le  bonheur  de  donner  un  coup  de  boutoir  à  son 
antagoniste  ou  de  l’éventrer  le  combat  cesse,  mais  s’il  a  maille  à 
partir  avec  un  bouc  ou  un  bélier  vigoureux,  leste  et  courageux, 
comme  il  y  en  a  plusieurs,  qui  sait  éviter  ses  coups  de  défense  et 
profiter  d’un  moment  favorable  pour  lui  donner  quelques  bons 
coups  de  cornes  dans  les  côtes,  alors  le  duel  se  décide  à  l’avantage 
de  son  adversaire,  surtout  quand  on  a  mis  un  couteau  ou  quelque 
chose  d’analogue  entre  ses  cornes,  ce  qui  se  fait  assez  souvent. 

Dans  les  combats  des  bêtes  sauvages  contre  des  animaux  dômes 
tiques  la  chance  de  gain  est  presque  toujours  du  côté  des  derniers, 
parce  que  les  premiers  prennent  ordinairement  peur  à  la  vue  et 
aux  cris  des  spectateurs,  qui  assistent  à  ces  scènes  sanglantes. 

En  dressant  les  jeunes  chiens  pour  la  chasse  au  sanglier,  comme 
il  a  été  dit,  on  se  forme  son  bon  vautrait l)  bien  aguerri,  surtout 
quand,  après  qu’ils  ont  atteint  l’âge  d’un  an,  on  les  fait  chasser 
en  compagnie  de  vieux  routiers  connaissant  bien  leur  métier 
dangereux. 

Si  en  France  et  ailleurs  quelques  chasseurs  se  servent  d’une 
chanterelle  à  la  chasse  à  la  pariade  ou  au  coq  de  perdrix,  qu’ils 
pratiquent  en  Mars  pour  se  débarrasser  de  ces  perdrix  mâles  qui, 
étant  de  trop  sur  leurs  terrains  de  chasse,  se  battent  toujours  avec 
ceux  qui  sont  accouplés,  et  empêchent  les  femelles  de  couver, 
quelques  personnes  à  Java  se  servent  quelquefois  de  biches  appri¬ 
voisées,  pour  tirer  des  cerfs  pendant  la  saison  du  rut.  Cette  chasse 
de  beaucoup  plus  insipide  que  l’affût,  qui  se  fait  généralement  le 
matin  de  bonne  heure,  quand  les  bêtes  font  leur  rentrée  ou  bien 
vers  le  soir,  quand  elles  vont  aux  gagnages  [font  leur  nuit )  -)  ;  les 
cerfs  et  les  chevreuils  pour  viander  ')  et  les  sangliers  pour  faire 
leurs  mange ure s  '). 

Le  chasseur  qui  n’aime  pas  l’affût  fera  très-bien  cependant  de 

.  J)  ,  Vautrait.,  Equipage  pour  chasser  le  sanglier. 

-)  Faire  sa  nuit.  Se  dit  d’un  animal  qui  sort  du  bois  le  soir  pour  aller  viander 
dans  les  champs. 

:1)  Viander.  Un  cerf,  un  daim,  un  chevreuil,  viandent  et  ne  mangent  pas. 

*)  Mangeur  es .  Un  sanglier  ne  viande  pas,  il  fait  ses  mangeures. 
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se  promener,  soit  à  pied,  soit  à  cheval,  pendant  les  mêmes  heures 
du  jour  et  tout  en  longeant  la  lisière  d’un  bois  ou  les  bords  d'un 
ravin,  car  très-souvent  il  aura  alors  l’occasion  de  tirer  quelque  bête, 
qui  débuche  ou  qui  rentre. 

En  chassant  de  cette  manière,  que  les  Allemands  désignent  du 
nom  de  pürschen  et  les  Anglais  de  stalking ,  il  faut  aller  tout 
doucement  et  toujours  à  bon  vent.  Quand  il  piirscht ,  le  chasseur 
fera  bien  d’emmener  un  chien  très-sage,  qui  quête  bien  sous  le  fusil, 
comme  par  exemple  un  basset,  un  terrier,  un  choupille  ou  un  limier. 

Il  peut  aussi  se  faire  accompagner  d’un  ou  deux  chiens  d’attaque 
bien  disciplinés,  soit  des  bull-dogues ,  soit  des  chiens  de  kangourou , 
pour  coiffer  un  sanglier  ou  pour  porter  par  terre  un  cerf  dans  le 
cas  où  une  de  ces  bêtes  aurait  été  atteinte  d’un  coup  de  carabine. 

Cette  manière  de  chasser  est  fort  amusante,  —  surtout  quand 
le  chasseur  est  monté  sur  un  cheval  sage  et  bien  dressé,  —  parce 
qu’il  cherche  le  gibier,  tandis  qu’à  l’affût  il  doit  attendre  jusqu’à 
ce  qu’une  bête  veuille  se  faire  tuer,  et  qu’au  lieu  de  se  blottir 
quelque  part,  ce  qui  n’est  pas  du  tout  amusant,  il  se  promène  en 
tâchant  de  surprendre  quelque  animal,  digne  de  sa  convoitise. 

Lorsqu’il  sait  la  bauge  d’un  sanglier  et  si  la  disposition  du 
terrain  lui  permit  d’y  aller  et  d’y  bien  voir,  le  chasseur  s’y  rendra, 
accompagné  d’un  ou  de  quelques  bons  chiens  courageux,  pour  en 
déloger  la  bête,  tandis  qu’il  se  postera  à  l’endroit  où  elle  passe 
ordinairement  et  très-souvent  il  aura  l’occasion  de  la  tuer. 

Les  moments  les  plus  favorables  pour  chasser  sont  le  matin  de 
bonne  heure  jusqu’à  neuf  ou  dix  heures,  et  le  soir,  depuis  trois  ou 
quatre  heures  jusqu’à  la  nuit  tombante,  parce  qu’alors  les  chiens 
flairent  mieux,  tout  en  se  fatiguant  moins,  que  pendant  les  fortes 
chaleurs  du  jour. 

Le  chasseur  doit-être  très-matineux,  dès  l’aurore  il  faut  qu’il  soit  en 
campagne  et  aussitôt  que  le  soleil  est  levé  il  commencera  la  chasse. 

Quant  à  l’armement  du  chasseur  a  Java,  il  lui  faut,  quand  il 
pratique  la  grande  et  la  petite  chasse,  une  carabine  feu  central 
à  deux  coups  calibre  12  ou  16,  une  carabine  express  calibre  450 
ou  500,  et  deux  fusils  double  feu  central,  calibre  12  ou  16,  choke- 
bored  ou  choke-rified  à  gauche,  un  grand  couteau  de  chasse  de 
ceinturon  ou  un  épieu,  des  cartouchières,  une  carnassière  et  les 
accessoires  nécessaires  pour  faire  les  cartouches  et  pour  nettoyer 
des  armes. 

En  tirant,  la  grande  affaire  est  de  mettre  promptement  en  joue, 
ainsi  prenez  le  fusil  ou  la  carabine  qui  remplira  le  mieux  cette 
condition. 
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>  Songez  que  le  plus  léger  fusil  se  trouve  rarement  le  meilleur. 
ï>I1  vaut  mieux  porter  un  kilogramme  de  fer  en  plus,  que  de 
j>  rentrer  avec  un  bras  en  écharpe.  C’est  un  vieux  proverbe  qui, 
»  depuis  longtemps,  court  les  plaines  et  les  bois:  il  faut  écouter 
>  la  sagesse  des  nations.  Méfiez-vous  des  fusils  de  cent  francs,  de 
s  cent  cinquante  francs;  un  bon  fusil  de  maître,  un  fusil  soigné, 
»vaut  au  moins  le  double.  Achetez  chez  un  armurier  à  réputa¬ 
tion  méritée,  payez  cher  le  nom  gravé  sur  le  tonnerre;  il  ne  l’a 
»  mis  qu’  après  s’être  assuré  de  la  bonté  de  l’arme.  Songez  qu’il 
ï>s’agit  de  vos  bras,  de  votre  vie,  et  qu’un  billet  de  cinq  cents 
»francs  ne  peut  pas  entrer  en  comparaison.”  (Le  chasseur  au  chien 
d’arrêt  par  Elzéar  Blaze.) 

»Ne  faites  pas  attention  aux  sculptures,  aux  ornements,  ils  ser¬ 
vent  presque  toujours  à  cacher  quelque  défaut.  Tous  ces  coli- 
»fichets  ne  doivent  avoir  aucune  influence  sur  votre  détermination. 
»A  mérite  égal,  à  prix  égal,  je  préférerai  toujours  l’arme  la  plus 
»  simple,  pourvu  qu’elle  soit  parfaitement  finie.  Dans  une  réunion 
j>  solennelle,  les  professeurs  regardent  avec  un  sourire  de  pitié, 
»  presque  de  mépris,  celui  qui  se  présente  avec  un  fusil  sculpté, 
»  ciselé,  garni  d’argent  ou  d’or.  Il  a  besoin  de  faire  preuve  de 
grande  adresse  pour  qu’on  lui  pardonne  un  luxe  tout  à  fait 
»  réprouvé  des  vrais  amateurs.”  fLe  Chasseur  au  chien  d’arrêt,  par 
Elzéar  Blaze.) 

Tout  ce  qui  ce  maître-chasseur  a  dit  du  fusil  peut  également 
s’appliquer  à  la  carabine;  ainsi  il  faut  vous  choisir  des  armes 
excellentes,  c’est-à-dire,  parfaitement  finies,  solides,  très-simples  et 
sorties  des  mains  d’armuriers  renommés,  comme  il  y  en  a  en 
Angleterre,  en  Belgique,  en  France,  en  Allemagne  et  ailleurs. 

Les  fusils  et  carabines  Diane  à  deux  coups,  feu  central  et  à 
canons  en  acier  décarburé  de  M.  Henri  Pieper,  fabricant  d’armes 
à  Liège,  sont  excellents  et  d’un  prix  modéré. 

Quant  à  l’habillement  du  chasseur  à  Java,  ses  vêtements  seront 
commodes  et  légers  mais  solides;  il  lui  faut  au  moins:  trois  blouses 
de  coton  ou  de  toile  grise  foncée  ou  grise  verdâtre  pour  la  chasse 
en  plaine;  trois  jaquettes  de  la  même  étoffe  et  de  la  même  cou¬ 
leur  pour  la  chasse  au  bois;  six  pantalons  de  toile  grise  foncée 
ou  grise  verdâtre,  trois  paires  de  brodequins  à  sacoches,  à  patins  et 
à  talons  très  bas  mais  aussi  larges  que  possible,  trois  paires  de 
jambières  de  cuir  brunâtre  et  deux  chapeaux-casques  en  bambou  ou 
en  feutre  et  de  la  même  forme  que  ceux  des  troupes  indo-anglaises. 

Le  gris  foncé  est  la  couleur  des  rochers  et  des  grandes  pierres 
qu’on  trouve  si  souvent  à  Java,  tandis  que  le  gris  verdâtre  est 
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celle  des  troncs  moussus  des  grands  arbres.  Les  brodequins  seront 
forts,  très-souples  et  assez  grands  pour  que  le  pied  soit  bien  à 
l’aise.  Il  faut  que  la  semelle  ait  une  saillie  de  quelques  millimètres 
qui  dépasse  l’empeigne;  de  cette  manière,  les  cailloux  que  l’on  ren¬ 
contre  en  marchant  vite  sont  repoussés;  on  n’a  pas  besoin  de  choisir 
la  place  où  poser  le  pied;  on  va  toujours  sans  jamais  se  blesser. 

La  sacoche  empêche  que  la  rosée  ou  la  pluie  pénètre  dans  l’in- 
terieur  de  la  chaussure;  le  patin  facilite  le  raccommodage  des  semelles, 
dont  les  clous  seront  en  cuivre  et  non  en  fer,  parce  que  dans  ce  cas 
par  la  rouille  le  cuir  devient  cassant,  et  le  talon  bas  et  large  donne 
une  grande  stabilité  au  pied. 

Le  chapeau-casque  protège  les  yeux  du  chasseur  contre  une  lumière 
trop  éclatante  et  ne  le  gêne  pas  quand  il  marche  sous  bois,  ce  qui 
.a  lieu  quand  il  a  un  chapeau  à  large  bord. 

En  portant  des  brodequins,  il  vaut  mieux  avoir  des  jambières 
que  des  guêtres,  car  celles-là  n'emboîtant  que  la  partie  supé¬ 
rieure  des  brodequins,  les  pieds  n’en  seront  que  plus  libres  dans 
tous  leurs  mouvements;  elles  doivent  être  en  peau  de  veau,  bien 
emboîter  les  jambes  et  monter  jusqu’aux  genoux;  dans  ce  cas  le 
chasseur  peut  hardiment  entrer  dans  les  fourrés  d’épines  et  elles 
seront  excellentes  pour  monter  à  cheval. 

Comme  il  arrive  assez  souvent  qu’en  allant  à  la  grande  chasse 
le  chasseur  doit  quitter  sa  maison  pour  quelques  jours,  il  faut 
qu’en  pareil  cas  il  fasse  apporter  au  bivouac,  qu’il  occupera  pendant 
cette  excursion  —  et  qui  se  trouvera  autant  que  possible  près 
d’une  rivière  limpide  ou  d’un  clair  ruisseau,  afin  que  lui-même  et 
son  train  de  chasse  puissent  se  baigner  après  avoir  chassé, — toutes 
ces  choses,  dont  il  aura  besoin  pendant  qu’il  sera  en  campagne. 

Un  ou  deux  jours  avant  de  partir  pour  une  pareille  excursion, 
le  chasseur  fera  conduire  au  bivouac,  par  des  valets  de  chiens  et 
et  un  garçon  d’écurie,  ses  chiens  et  si  besoin  est  un  cheval  de 
réserve,  tandis  qu’il  montera  son  cheval  favori. 

Les  traqueurs,  faisant  l’office  de  coulies ,  transporteront,  sous 
l’escorte  d’un  ou  deux  domestiques  et  d’un  bon  cuisinier,  les 
bagages  du  chasseur,  tels  que:  ses  armes  et  accessoires  de  chasse, 
des  munitions,  des  vêtements,  des  articles  de  toilette,  du  linge  et 
du  service  de  table,  une  cafetière,  une  théière,  des  tasses,  des 
verres,  une  ou  deux  lampes,  un  grand  chaudron,  deux  ou  trois 
casseroles,  une  ou  deux  marmites,  deux  ou  trois  lanternes,  un  lit 
de  camp  ou  un  hamac  et  un  couverture,  et  aussi  ces  vivres  et 
ces  articles  dont  il  aura  besoin  et  qu’il  ne  peut  se  procurer  que 
dans  les  villes,  comme  par  exemple:  du  beurre,  du  fromage,  du 
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café,  du  thé,  du  chocolat,  du  sucre,  du  vinaigre,  de  la  moutarde, 
du  pain  ou  des  biscuits  de  Huntley  &  Palmer,  des  pommes  de 
terre,  des  légumes,  du  vin,  de  la  bière,  des  sigares,  du  cognac,  du 
pétrole,  des  livres  de  chasse  et  d’histoire  naturelle  et  quelques  romans. 

Il  faut  encore  faire  apporter  quelques  médicaments,  comme:  de 
la  quinine,  de  l’huile  de  ricin,  de  l’alcali  volatil  et  aussi  des  ban¬ 
dages,  dont  on  pourrait  avoir  besoin  pour  les  hommes  ou  des  chiens. 

Assez  souvent  tout  cela  ne  suffit  pas,  mais  faut-il  encore  se  faire 
construire  quelques  baraques  en  bambou,  couvertes  de  chaume 
d 'imper ata  arundinacea ,  dont  la  plus  grande  sera  le  quartier 
général  du  chasseur  et  de  ses  compagnons,  —  d’oTdinaire  on  ne 
fait  ces  excursions  qu’en  compagnie  de  deux,  trois  ou  plusieurs 
amateurs  de  la  chasse,  —  tandis  que  les  autres  serviront  à  loger 
le  personnel,  les  chevaux  et  les  chiens. 

La  cuisine  et  le  garde-manger  doivent  être  à  part  et  aussi  près 
que  possible  de  la  baraque  principale,  qui  n’a  ordinairement  qu’un 
appartement,  qui  sert  en  même  temps  de  salon,  de  salle  à  manger 
et  de  dortoir  et  ne  contient  qu’une  table  en  bambou,  longée  de 
bancs  en  bambou ,  de  la  même  manière  que  cela  se  voit  à  bord 
des  mailsteamcrs. 

Les  chevaux  et  les  chiens  doivent  être  très-bien  nourris  et  dormir 
sur  une  litière  abondante  de  chaume  d 'impérata  arundinacea ,  afin 
qu’ils  puissent  bien  se  reposer  après  une  journée  fatiguante. 

Tout  cela  coûte  de  l’argent,  mais  aussi  on  ne  va  à  la  chasse  que 
pour  s’amuser,  et  après  avoir  chassé  on  a  bon  appétit  et  beaucoup 
de  soif,  et  en  général  le  chasseur  aime  à  bien  diner  et  à  boire  un 
bon  verre  de  vin  ou  de  bière,  mais  il  ne  faut  pas  qu’il  en  abuse, 
ce  qui  serait  au  détriment  de  sa  santé,  aussi  ne  doit-il  prendre  que 
peu  d’alcool. 

Avant  d’aller  à  la  chasse  il  faut  toujours  manger  quelque  chose, 
parce  qu’on  ne  marche  pas  bien  avec  l’estomac  vide.  Il  est  de 
notoriété  publique  que  dans  l’Hindostan  les  Anglais  organisent  souvent 
des  grandes  battues  pour  chasser  le  tigre  avec  des  éléphants  montés 
par  des  tireurs,  qui  ont  ainsi  un  bon  coup  d’œil  sur  le  terrain, 
mais  à  Java,  où  ces  pachydermes  manquent,  —  quoiqu’on  puisse 
très-bien  les  importer  de  Sumatra,  où  il  sont  nombreux,  —  on  ne 
chasse  ce  carnassier  qu’en  le  traquant  à  grand  bruit  ou  à  l’affût, 
pour  cette  raison  les  chasseurs  de  tigre  sont  ce  pays  beaucoup  plus 
rares  qu’aux  Indes  Anglaises. 

Le  tigre  qui,  comme  la  panthère,  revient  deux  ou  trois  fois  pour 
manger  du  cadavre  d’un  grand  animal,  qu’il  a  tué,  procure  sou¬ 
vent  au  chasseur  l’occasion  de  le  tuer  à  l’affût. 


Les  indigènes  prennent  assez  souvent  cès  grands  félins  vivants 
pour  les  faire  combattre  contre  des  buffles. 

Dans  ces  combats  sanglants  le  buffle  est  ordinairement  vain¬ 
queur,  parce  que  ï°  le  tigre,  étant  pris  plus  le  souvent  quelques 
jours  avant  de  se  battre,  est  généralement  enfermé,  avant  le  duel, 
dans  une  cage  si  étroite  qu’il  ne  peut  pas  s’y  retourner  et  que,  ne 
s’y  sentant  pas  du  tout  à  son  aise,  il  refuse  d’ordinaire  de  manger  ; 
2°  l’arène,  où  aura  lieu  le  combat,  est  si  restreinte  qu’il  ne  peut 
pas  y  bondir  sur  son  adversaire,  et  30  il  a  d’ordinaire  si  peur  à  la 
vue  de  tant  de  spectateurs,  qui  viennent  de  loin  pour  assister  au 
drame  sanglant,  où  tout  est  tellement  à  son  désavantage  que  très- 
souvent  il  ne  veut  pas  se  battre  sans  y  être  contraint. 

Dans  les  Djampangs,  dont  il  a  été  déjà  question,  plusieurs  indi¬ 
gènes  possèdent  des  grands  troupeaux  de  buffles,  parfois  de  quelques 
centaines  de  têtes;  ces  animaux,  très-laids  et  presque  hideux,  mais 
très-utiles  pour  le  labourage  des  rizières  inondées,  mènent  une  vie 
demi-sauvage,  car  nuit  et  jour  ils  errent  sur  les  immenses  terrains 
couverts  d 'impérata  arundinacea  et  de  saccharum  spontaneum,  on 
ne  les  prend  qu’à  l’époque  du  labourage  des  rizières  ou  pour  les 
conduire  aux  marchés  ou  aux  boucheries. 

En  voyageant  au  clair  de  la  lune  dans  ces  contrées  désertes, 
hantées  par  une  quantité  de  tigres,  de  panthères,  de  chiens  sau¬ 
vages  et  d’autres  grosses  bêtes,  on  voit  souvent  que  les  buffles 
passent  la  nuit  de  la  manière  suivante:  ils  se  couchent  plusieurs 
ensemble,  l’un  près  de  l’autre;  les  jeunes  et  les  femelles  qui  ont 
des  petits  formant  le  centre,  autour  duquel  se  trouvent  les  autres 
femelles  et  les  mâles,  la  croupe  tournée  vers  le  centre;  quelques 
uns  cependant  se  tiennent  debout  et  font  sentinelle,  l’oreille  en 
campagne  et  le  nez  tourné,  autant  que  possible,  vers  le  côté  d’où 
vient  le  vent. 

Ils  font  cette  manoeuvre  pour  se  garantir  contre  les  attaques 
des  sus-dits  carnassiers.  Mais  revenons  aux  éléphants. 

Dans  l’Hindostan,  le  gouvernement  indo-britannique  entretient 
un  corps  de  chasseurs  d’éléphants  indigènes,  sous  le  commande¬ 
ment  d’un  Européen,  ces  hommes  doivent  prendre  ces  colosses  du  règne 
animal  terrestre  vivants  pour  les  apprivoiser  et  les  dresser 
ensuite. 

Ce  que  ce  gouvernement  fait  là-bas,  le  gouvernement  indo- 
neêrlandais  pourrait  le  mettre  en  pratique  à  Sumatra,  et  les  éléphants 
de  cette  grande  île  rendraient  aux  Hollandais,  établis  dans  leurs 
colonies  orientales,  les  mêmes  services  que  ceux  de  l’Hindostan  et 
de  Ceylon  rendent  aux  Anglais  et  aux  princes  dans  ces  derniers  pays. 
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Autrefois  les  sultans  d’Atjeh  (Atchin)  entretenaient  dans  leurs 
armées  beaucoup  d’éléphants  du  pays. 

Dans  quelques  parties  de  Sumatra,  où  la  ligne  télégraphique 
parcourt  les  immenses  forêts  de  cette  grande  île  fertile,  on  garnit 
ses  pieux  de  clous  pour  les  garantir  des  attaques  de  ces  colosses 
du  règne  animal  terrestre,  qui  les  renversent  souvent  en  y  frottant 
leurs  corps  lourds. 

Avant  de  terminer,  il  faut  dire  que  les  indigènes  prennent  beau¬ 
coup  d’oiseaux  avec  des  filets,  tels  que:  des  bécassines,  des  sar¬ 
celles,  des  pluviers,  des  poules  d'eau,  des  tourterelles,  des  perruches, 
des  padda  s,  etc.,  etc. 

Beaucoup  d’entre  eux  sont  très-habiles  à  tirer  avec  la  sarbacane  ;  de 
cette  manière  ils  tuent  des  bécassines,  des  poules  d’eau  et  d’autres 
oiseaux. 

Lembang  près  de  Bandoeng, 

(Ile  de  Java). 


5  te  Bepblilmt  r.  JSpnisth  gdnmk. 

Dreimonatliche  Correspondent 

VON 

Dr.  H.  POLAKOWSKY. 


COLOMBIA. 

Die  Arbeiten  am  Panama-Canale  schreiten  langsam  vorwàrts. 
Es  sind  ausgehoben  worden: 

im  Januar  [887 . 1,051,000  Cubm. 

»  Februar  »  1,286,000  » 

»  Mar  z  »  1,100,000  » 

»  April  »  [,234,000  » 

»  Mai  »  1,167,000  » 

Herr  Charles  A.  de  Lesseps,  Vice-President  der  Canalgesellschaft, 
schififte  sich  am  10  Februar  nach  dem  Istmus  ein  und  besichtigte 
daselbst  vora  1  bis  25  Màrz  die  Arbeiten.  Hr.  Ch.  A.  de  L. 
sagt  in  seinen  bisher  erschienenen  kurzen  telegraphischen  Berichten, 
dass  das  erste  Drittel  des  Canales  (vom  Atlantischen  Oceane  an 
gerechnet)  in  den  ersten  Monaten  des  J.  1888  und  das  zweite 
Drittel  am  Ende  desselben  Jahres  dem  Yerkehre  übergeben  werden 
konne.  Anfang  April  richtete  ein  grosser  Brand,  durch  welchen 
auch  einige  Menschen  umkamen,  grosse  Verwüstungen  in  Empe- 
rador  an.  Lagerhàuser,  Wohngebàude  und  Werkstâtten  für  die 
Arbeiter  wurden  zerstôrt.  Der  Schaden  betràgt  200,000  Pes.  und 
trifft  derselbe  die  Comp.  des  trav.  pubk,  welche  die  Arbeiten  dieser 
Sektion  in  Entreprise  liât.  Die  unvermeidliche  Folge  des  Brandes 
wird  eine  Verzogerung  der  Arbeiten  sein.  —  Am  6  Mai  traf  ein 
Dampfer  mit  563  Chinesen,  welche  direkt  aus  Canton  für  die  Canal- 
arbeiten  geholt  waren,  in  Panama  ein.  Falls  dieselben  gute  Dienste 
leisten  und  dem  Klima  widerstehen,  sollen  mehr  chinesische  Arbeiter 
importirt  werden. 
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Der  Voranschlag  der  Einnahmen  und  Ausgaben  Colombia’s  pro 
1887 — 88  ist  ein  sehr  ungiinstiger.  Die  Einnahmen  werden  auf 
16,790,000;  die  Ausgaben  auf  20,095,565  Pes.  berechnet. 

Die  wichtigste  neuere  Thatsache  ist  der  Uebergang  Colombia’s 
von  einem  Staatenbunde  (Est.  Unid.)  zu  einer  Republik  und  die 
Einführung  einer  neuen  Verfassung  (v.  7  Aug.  1 886)  für  dieselbe  *). 
Die  friiheren  Staaten  und  Territorien  der  Union  bilden  jetzt 
Departamentos  der  Republik.  Durch  Gesetz  No.  21  v.  16  Febr. 
1887  sind  zu  Haupstadten  designirt:  für  das  Departam.  Antioquia- 
Medellin,  liir  Bolivar-Cartagena ,'  für  Boyaéâ-Tünja ,  für  Cauca- 
Popayan,  für  Cundinamarca-Bogotà,  für  Magdalena-Santa  Marta,  für 
Panama-Panama,  für  Santander-Bucaramanga,  für  Ybagué-Tolima. 
In  jeder  dieser  Hauptstadte  befindet  sich  ein  Appellationsgericht. 

Am  6  Januar  schwur  der  Vice-President  Elif.  Payân  (in  Ver- 
tretung  des  verreisten  Presidenten  D.  Raf.  Nunez,  welcher  erst  zu 
Anfang  Mai  nach  Bogota  zuriickkehrte)  bei  Antritt  seiner  Regierung 
die  Verfassung  und  die  Gesetze  der  Republik  zu  vertheidigen  und 
zu  ach.ten  und  ernannte  zu  Ministern:  Dr.  Fel.  F.  Paul  (Inneres), 
Dr.  C.  Holquin  (Ausseres),  Dr.  A.  Roldân  (Finanzen),  Dr.  F.  Angulo 
(Krieg),  Dr.  J.  D.  Ospina  Camacho  (Unterricht),  Dr.  J.  Casas  Rojas 
(Ackerbau,  ôffentl.  Arbeiten)  und  Dr.  Marc.  Vêlez  (Staatschatz)  2). 
Es  ist  jetzt  die  konservative  Partei  am  Ruder.  Ob  dieselbe  lange 
und  in  Ruhe  im  Besitze  der  Macht  bleiben  wird,  ist  leider  zweifel- 
haft.  Die  neue  Regierung  hat  die  Pressfreihcit  sehr  beschrànkt, 
was  im  Interesse  der  Ordnung  nothwendig  war. 

Es  wàre  sehr  zu  wünschen,  dass  für  das  unglückliche  Land 
endlich  eine  langere  Période  geordneter  Verhàltnisse  beginnt. 
Die  Schaffung  einer  Republik  mit  nur  einer  Central-Regierung 
ist  entschieden  ein  gewaltiger  Schritt  im  Interesse  der  Ord¬ 
nung.  Die  Mangel,  welche  Charakter  und  Bildung  der  Colom- 
bianer  zeigen  und  welche  der  Hauptgrund  der  ewigen  politi- 
schen  Umtriebe  sind,  geisselt  Raf.  Reyes  offen  in  einem  sehr 
lesenswerthen  Artikel  in  La  Nacion  (Bogota)  von  21  Januar 
1887.  —  Wie  jammerhaft  die  Zustànde  in  Colombia,  speciell 

im  Staate  Magdalena,  zu  Anfang  d.  J.  1886  waren,  wie  der 
letzte  Biirgerkrieg  und  die  angeborene  Faulheit  und  Indolenz  der 
Bevôlkerung  jede  Industrie  gelàhmt,  den  Handel  ruinirt,  das 
Land  verarmt  haben,  ergiebt  sich  aus  dem  empfehlenswerthen 
Bûche,  welches  Hr.  Dr.  Sievers  soeben  liber  seine  Reisen  in  der 


')  Constitution  of  the  Republic  of  Colombia.  Edic;  ofic.  Bogota,  1886. 
2)  Diario  oficial . ,  Bogota.  Ano  XXIII.  Num.  6915. 
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Sierra  Nevada  de  Santa  Marta  publicirt  hat  ').  Wer  sich  uber  die 
heutigen  Zustànde  in  Colombia  informiren,  Land  und  Leute  kennen 
lernen  will,  lese  dieses  kleine  Buch. 

Nach  einem  Privatbriefe  ans  Rio  Hacha,  welchen  die  Estrella  de 
Panama  v.  14  Mai  1887  publicirt,  werden  die  Indianer  der  Halbinsel 
von  Goagira  furchtbar  von  einem  bôsartigen  Fieber  heimgesucht, 
welches  bereits  4000  hingerafft  hat.  Es  ist  zu  befürchten,  dass  der 
grosste  Theil  dieser  Eingeborenen  stirbt,  da  es  an  Aerzten  und 
Arzeneien  mangelt. 

Der  Minister  der  Auswàrt.  Angeleg.  hat  eine  Denkschrift  in  F'orm 
eines  Circulares  -)  iiber  den  Reichtum  Colombia’s  an  Edelmetallen 
erlassen  und  ladet  er  europàisches  Kapital  zur  Ausnutzung  dieser 
Reichthiimer  ein.  Trotz  der  vielen  Revolutionen  und  Biirgerkriege, 
welche  die  Arbeiten  in  den  Minen  oft  unterbrechen,  hat  die  Aus- 
beutung  der  Goldminen  in  den  letzten  10  Jahren  zugenommen. 
Silberminen  wurden  bis  zu  den  ersten  Jahren  nach  der  Unabhàn- 
gigkeit  überhaupt  nicht  bearbeitet  und  erst  seit  1 873  werden  einige 
in  grossem  Maasse  abgebaut.  Der  Ertrag  aller  Silberminen  belief 
sich  1883  auf  1  Million  und  1884  auf  H/4  M.  Die  Denkschrift  des 
Ministers  scheint  den  gewiinschten  Erfolg  zu  haben  :  wenigstens  sind 
in  Tolima  im  Febr.  und  Màrz  1887  verschiedene  Minen  an  englische 
und  amerikanische  Unternehmer  verkauft  worden,  darunter  eine  für 
465,000  und  eine  andere  für  700,000  Pes.  Eine  Aktien-Gesellschaft 
hat  sich  in  England  zur  Ausbeutung  der  reichen  Goldminen  von 
Cana  in  Darien,  besonders  der  beriihmten  Mine  Espirito  Santo, 
gebildet.  Das  Kapital  der  Gesellschaft  betragt  vorlaufig  nur 
c€  200,000.  An  dieser  Stelle  sei  auf  ein  bereits  im  Màrz  1884  in 
spanischer  Sprache  erschienenes  Werk  über  die  Gold-  und  Silber¬ 
minen  Colombia’s  von  Rectrepo  verwiesen,  welches  Ende  1886  von 
C.  W.  Fisher  in  die  englische  Sprache  übersetzt  wurde  und  mir 
erst  im  Mai  1887  zugegangen  ist  :1).  Es  enthalt  dieses  Buch  eine 
Geschichte  des  bisherigen  Minenbetriebes  in  Colombia  und  eine 
Anzahl  von  neueren  Denkschriften  über  den  Stand  desselben. 

Am  26  Màrz  wurden  die  ersten  1500  m.  des  Ferrocarri!  de  la 
Sabana  von  Facatativà  nach  der  Hauptstadt  dem  Verkehre  über- 
geben,  nachdem  der  Bischof  die  Bahn  eingesegnet  hatte.  —  Zum 


>)  W.  Sievers,  Reisen  in  der  Sierra  Nevada  de  Santa  Marta.  Mit  8  AbbiLd.  v.  P  rof. 
A.  Gôring.  Leipzig,  Gressner  u.  Schramm.  1887. 

3)  Circulaire  du  Minist.  des  affaires  étrangères  sur  les  mines  d’or  et  d’argent  de  la 
Républ.  de  Colombie.  Bogota,  1886. 

3)  Vicente  Restrepo,  A  Study  of  the  Gold  and  Silver  Mines  of  Colombia.  New- 
York,  Colombian  Consulate,  1886. 
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Schlusse  mâche  ich  die  Leser,  welche  sich  für  die  Entdeckungs- 
geschichte  Araerika’s  interessiren,  aui  ein  sehr  werthvolles,  bisher 
ungedrucktes  Buch  des  durch  seine  ,,Elegias  de  varones  ilustres  de 
Indias”  berühmten  Historikers  Juan  de  Castellanos  aufmerksam. 
Dasselbe  ')  ist  in  der  ,,Colecc.  de  Escritor.  Castellanos”  erschienen. 

VENEZUELA. 

Die  Grenzstreitigkeiten  mit  British  Guyana,  welche  die  Presse 
Süd-Amerika’s  seit  Monaten 'beschàftigen,  sind  noch  nicht  beigelegt. 
V.  verlangt,  dass  England  nicht  nur  das  Küstenland  bis  zur  Mün- 
dung  des  Rio  Esequibo,  sondern  auch  einen  Landstrich  im  O. 
dieses  Stromes  abtrete  und  die  ganze  Streitfrage,  welche  sich  im 
April  so  zugespitzt  hatte,  dass  der  Ausbruch  eines  Krieges  zu  be- 
furchten  war,  dem  Schiedsspruche  des  Presidenten  der  Vereinigt. 
Staat.  v.  Nord-Amerika  unterbreitet  werde.  England  hat  diesen 
Vorschlag  abgelehnt.  Der  Streit  dreht  sich  in  erster  Linie  uni  das 
Gebiet  zwischen  der  Mündung  des  Rio  Barina  und  R.  Amacuro 
im  N.W.  und  dem  Rio  Pomaron  (Cabo  Nasau)  im  S. O.  Wie  es 
scheint  hat  die  Bevolkerung  und  selbst  der  dem  Diktator  Guzman 
Blanco,  welcher  V.  bekanntlich  seit  vielen  Jahren  absoluter  be- 
herrscht  wie  der  Czar  das  russische  Reich,  mit  sklavischer  Furcht 
ergebene  Congress  keine  Lust  die  Sache  auf  die  Spitze  zu  treiben 
und  zur  Verherrlichung  des  Herrn  Guzman  Blanco  einen  Krieg 
mit  England  aufzunehmen.  Der  Diktator  V.’s  tràgt  sich  auch  mit 
dem  Gedanken  der  Widerherstellung  des  alten  Colombia’s,  d.  h.  der 
Vereinigung  von  Venezuela,  mitdem  heutigen  Colombia  und  Ecuador, 
und  soll  er  zu  diesem  Zwecke  bereits  die  Armee  verstàrken. 

Das  neue  Consulatsgesetz  bestimmt,  dass  nur  Venezolaner  General- 
Consuln,  Consuln  oder  Vice-C.  von  V.  in  den  Hauptstàdten  von 
Europa  und  Amerika  sein  konnen.  Der  Minister  der  Ausw.  Angeleg. 
kündigte  dem  Congresse  bei  der  Erôffnung  desselben  im  J.  1886 
zugleich  an,  dass  demselben  bald  ein  Gesetz  vorgelegt  werden 
solle,  wonach  kein  Venezolaner  in  V.  als  Consul  einer  fremden 
Macht  wirken  kann  2). 

Aus  der  Botschaft,  mit  welcher  Guzman  Blanco  die  Sitzungen 
des  Congresses  von  1887  eroffnete  ;1),  hebe  ich  folgendes  hervor. 


*)  Historia  del  Nuevo  Reino  de  Granada  por  Juan  de  Castellanos.  Public,  p.  prim. 
vez  D.  Antonio  Paz  y  Melia.  II  Toms.  en  12°.  Madrid,  M.  Murillo,  1886  y  1887. 

3)  Memor.  del  Ministro  de  Relac.  Exter.  al  Congreso  de  los  Est.  Unid.  de  Venezuela 
en  1886.  Edic.  ofic.  Caracas,  1886. 

:s)  Gaceta  Oficial.  Caracas,  Ano  XV,  Num  3987. 
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Die  erst  im  vorigen  Jahre  errichtete  Landesmünze  hat  fleissig  ge~ 
arbeitet.  Es  sind  bereits  in  Circulation:  1,180,000  Bolivianos  in 
Gold  (in  Stücken  von  100  und  20  Boliv.)  und  2,284,000  Boliv.  in 
Silber,  in  Stücken  v.  5  Boliv.  bis  50  Centav.  Diese  Quantitaten 
sind  vollig  ungeniigend  und  machen  eine  Besteuerung  des  Exportes 
von  Rohgold  nothwendig.  Das  Ministerium  de  Fomento  hat  im 
letzten  Jahre  neun  Kontrakte  abgeschlossen.  Dieselben  beziehen 
sich  auf  die  Fôrderung  der  Fischzucht,  auf  die  Ausbeutung  der 
Minen  und  Wâlder  der  Territorien  Alto  Orinoco  und  Amazonas, 
auf  die  Gewinnung  von  Perlmutterschalen  und  die  Verwerthung  der 
Manglewàlder  auf  verschiedenen  Inseln  des  Territor.  Colon  (wie  Los 
Roquez,  Orchila  etc.),  auf  die  Anlage  von  Kalkbrennereien,  Fabri¬ 
cation  von  Holzkohlen,  Fôrderung  der  Viehzucht,  Ausbeutung  der 
mineralischen  Reichthümer  (Guano,  Phosphate,  Salpeter,  Steinkohlen) 
der  Halbinsel  Paraguanâ,  auf  die  Anlage  von  Seife  und  Kerzenfabriken 
in  einigen  Distrikten,  auf  die  Anlage  einer  Bierbrauerei  und  àhnliche 
Dinge  mehr.  Die  Goldminen  von  Yuruary  haben  im  J.  1886, 
212,308  Unz.  Gold  ergeben.  Ueber  118  Quadratleguas  Staats- 
làndereien  sind  im  gen.  J.  an  Viehzüchter  verkauft  vvorden.  Eine 
Kommission  ist  ernannt  worden  behufs  Vorbereitung  der  Gegen- 
stànde,  welche  für  die  von  der  Regierung  beschickten  Ausstellungen 
bestimmt  sind.  — -  Die  Anlage  der  Staatsdruckerei  hat  sich  bewàhrt 
und  erwuchsen  dem  Staate  für  die  officiellen  Drucksachen  330,621 
Boliv.  weniger  Kosten  als  im  J.  1885 

Durch  die  Post  wurden  (1886)  im  Lande  selbst  2,734,576  Gegen- 
stande  befôrdert,  darunter  1,235,912  Briefe  und  1,187,458  Druck¬ 
sachen.  Nach  dem  Auslande  gingen  100,909  Gegenstànde,  darunter 
68,670  Briefe,  525  Postkarten,  23,674  Drucksachen  etc.  —  Die  An- 
zahl  der  Poststrassen  betragt  75.  Davon  benutzen  2  die  Eisen- 
bahn,  auf  10  wird  der  Dienst  mit  Pferden  nnd  Wagen,  auf  54 
durch  Menschen  allein  besorgt  9  Routen  benutzen  die  Wasser- 
strassen  und  zwar  7  das  Meer  und  2  die  Strôme.  Die  Anzahl  der 
Telegraphenàmter  betragt  80.  —  Die  Bevolkerung  betrug  am 
1  Januar  1886  2,198,320  Seelen,  pro  Anfang  Màrz  1887  wird 
dieselbe  auf  2,219,634  geschatzt.  —  Die  Anzahl  der  Staatsschulen 
betragt  1304  und  werden  dieselben  von  78,902  Kindern  besucht. 
Die  Regierungen  der  Finzelstaaten,  verschiedene  Municipalitaten 
und  Private  unterhielten  ausserdem  645  Elementarschulen  mit 
18,566  Schülern.  Vier  Seminare  (in  Valencia,  Barquisimeto,  San 
Cristobal  und  Cumanâ)  sind  in  Thàtigkeit.  Die  Collégien  (für  den 
hôheren  Unterricht)  wurden  von  863  (die  2tr  Ordnung)  resp.  1OO6 
(die  i,e  Ordn)  Schülern  besucht.  Für  Màdchen  bestehen  9  Colle- 
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gien.  —  Die  Universitàt  Merida  zàhlt  136,  die  von  Caracas  3 66 
Studenten.  Die  National-Bibliothek  zàhlte  Ende  1886  28,895  Bande. 

Die  Bahn  von  Caracas  nach  Antimano  soll  in  6  Wochen  und 
die  zvvischen  Puerto  Cabello  und  Valencia  und  zwischen  Guanta 
und  Barcelona  in  circa  1  Jahre  dem  Verkehre  iibergeben  vverden. 
An  verschiedenen  anderen  Bahnen  (meist  englisches  Kapital)  wird 
mit  Eifer  gearbeitet.  Der  Staat  bat  (1886)  für  ôffentliche  Bauten 
775,768  Boliv.  ausgegeben.  Die  Staatseinnahmen  betrugen  im  Etats- 
jahre  1885/6  27,341,184-  Boliv.,  die  Ausgaben  30,985,007.  Das 
Etatsj.  1886/7  wird  dagegen  mit  einem  Ueberschusse  von  circa 
31/1  Million  B.  abschliessen.  Die  geringen  Einnahmen  des  vorigen 
Jahres  erklàren  sich  durch  den  Riickgang  der  Preise  für  die  Export- 
artikel  des  Landes  und  durch  den  grossen  Schaden,  welchen  die 
Heuschrecken  angerichtet  hatten. 

Die  innere  Schuld  belief  sich  Ende  1886  auf  39,285.632  Boliv., 
die  auswàrtige  (consolid.)  Schuld  betragt  £  2,680,650,  welche  mit 
3  %  verzinst  werden.  Der  Curs  dieser  ausw.  Schuld  schwankte  an 
der  Borse  von  London  zvvischen  30  u.  40.  —  Soweit  die  Botschaft 
des  Diktators.  Die  Antwort,  welche  der  President  des  Congresses 
sofort  gab,  ist  ein  Gemisch  von  Phrasen  und  widerwàrtigen  Schmeiche 
leien  J),  auch  die  spiitere  ofic.  Antwort  des  Congress  -)  ist  ohne 
Bedeutung.  —  Gegen  die  letzten  Reste  der  conservativen  Partei, 
welche  in  Opposition  gegen  den  Diktator  beharren,  soll  nun  mit 
grôsster  Energie  eingeschritten  werden.  Aile  Behorden  werden 
hierzu  durch  ein  Circular  (rect.  Ukas)  des  Hr.  Guzman  Blanco  von 
1  April  1887  aufgefordert  '}.  Verschiedene  Municipalitaten  etc. 
beeilten  sich  in  dehmuthigster  Weise  ihre  Unterwerfung  unter 
diesen  neuen  Wunsch  des  Gewaltigen  auszudrücken. 

Zur  Erforschung  des  obereri  Theiles  des  Orinoco  und  des  Cassi- 
quiari  bereist  der  franz.  Gelehrte  M.  Chaffanjon  den  noch  sehr 
wenig  bekannten  südwestlichen  Theil  von  Venezuela.  Nach  einem 
Briefe  aus  S.  Fernando  de  Atabajo  von  20  Oktb.  1886 * 3  4)  fürchtet 
der  Reisende  durch  die  Eingeborenen  an  der  Ausführung  seiner 
Plâne  verhindert  zu  werden. 

ECUADOR. 

Die  Regierung  hat  im  Februar  einen  Vertrag  mit  Hr.  M.  Ja- 
meston  Kelly  behufs  Erbauung  einer  Bahn  zwischen  Yaguachi  und 


*)  Gac.  Olic.  Caracas,  Aào  XV,  Nurn.  3988. 

3)  Gac.  Ofic.  Caracas,  Ano  XV,  Num.  4003. 

:i)  Gac.  Ofic.  Caracas,  Ano  XV,  Num.  4010. 

4)  Bullet.  de  la  Soc.  de  géogr.  commerc.  de  Paris.  T.  IX,  Num.  3. 
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der  Ortschaft  El  Recreo,  gegenüber  voti  Guayaquil,  abgeschlossen. 
Die  Arbeiten  müssen  im  juni  1887  begonnen  und  die  Bahn  am 
31  Màrz  1888  dem  Verkehre  übergeben  werden.  Der  Unternehmer 
erbaut  die  Balin  auf  seine  Kosten  und  geniesst  für  20  Jahre  abga- 
benfrei  aile  Einnahmen.  Die  Regierung  garantirt  dagegen  6  °/0 
Zinsen  fur  500,000  Sucres  iiir  20  Jahre. 

Die  Einnahmen  des  Zollamtes  von  Guayaquil  betrugen  1886 
1,940,536  Pes.,  d.  h.  845,333  Pes.  rnehr  als  im  J.  1885.  - —  Das 
gelbe  Fieber  trat  im  April  in  Guayaquil  mit  grosser  Heftigkeit 
auf  und  schreibt  die  Zeitung  ,,La  Nacion’’  (Guayaquil)  v.  14  April, 
dass  diese  Seuche  in  Guayaquil  inehr  Opfer  als  die  Choiera  in 
Santiago  (Chile)  fordere. 

Selbstverstàndlich  fehlt  es  nicht  an  Nachrichten  über  neue  Revo- 
lutionen.  Früher  gebührte  Bolivia  der  traurige  Ruhm  die  zahl- 
reichsten  Bürgerkriege  und  Revolutionen  durchzumachen,  seit  1880 
ist  Ecuador  an  seine  Stelle  getreten.  Mitte  1887  überfielen  die 
Revolutionàre  die  Stadt-  Ambato,  zerschnitten  die  Telegraphen- 
dràhte  und  trieben  eine  Contribution  ein.  Nach  wenigen  Tagen 
warfen  die  Truppen  der  Regierung  die  Aufstàndischen  wieder  aus 
Ambato  hinaus.  Auch  an  verschiedenen  anderen  Stellen  haben 
kleine  Kàmpfe  stattgefunden.  Die  Regierung  verrath  ihre  Schwache 
durch  die  grosse  Nachsicht,  durch  welche  sie  die  Aufstàndischen 
zur  Niederlegung  der  Waffen  zu  bestimmen  sucht.  Erhàlt  Ecuador 
nicht  bald  einen  Diktator,  welcher  mit  eiserner  Faust  aile  Revolu- 
tionsversuche  im  Keime  erstickt,  so  verfàllt  es  der  volligen  Anarchie. 

BOLIVIA. 

Regierung  und  Bevolkerung  fahren  fort  sich  lebhaft  für  die 
Schaffung  von  P'ahrstrassen  nach  dem  Rio  Paraguay  zu  interessiren. 
Ein  Bericht  des  argentinischen  Consuls  aus  Santa  Cruz  (de  la 
Sierra)  von  18  December  18861)  giebt  eine  Uebersicht  der  ver¬ 
schiedenen  Wegebau-Projekte,  deren  Anzahl  sechs  betràgt.  Das 
Projekt  des  Hr.  Toledo  ist  fast  gleich  dem  von  Thouar  und  sucht 
Cochabamba,  Santa  Cruz  und  Béni  mit  dem  Paraguay  in  Ver- 
bindung  zu  bringen.  Die  von  Thouar  empfohlene  Route  beginnt 
in  Izozoe  im  Osten  der  Provinz  Cordillera,  geht  über  die  Salz- 
lager  von  San  José  in  Chiquitos  und  von  hier  führt  ein  [50KÜ0- 
meter  langer  durch  den  Urwald  zu  schlagender  Weg  nach  der 


')  Abgedr.  im  Bolet.  Mensual.  Publ.  otic.  del  Minist.  de  Relac.  Ester.  Buenos-Aires, 
Febr.  1887. 
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Fahrstrasse,  welche  der  friihere  Unternehmer  Suarez  Arana  von 
Puerto  Pacheco  in  der  Richtung  nach  San  José  anlegen  liefs  und  von 
der  bereits  90  Kilometer  fertig  sein  sollen.  Die  ganze  Lange  dieser 
durch  vollig  unbewohntes  Gebiet  führenden  Fahrstrasse  betràgt  300 
Kilometer.  Für  dieses  Projekt  hat  der  Congress  60,000  Pes.  bewilligt. 

Der  dritte  Weg  ist  eine  von  Amad.  Frier  projektirte  Fahrstrasse, 
welche  direct  von  Santa  Cruz  nach  la  Gaiva  am  Paraguay  führen 
soll.  Hr.  Frier  will  ausserdem  einen  Hafendamm  und  einige 
Lagerhauser  am  Sfrome  errichten  und  verlangt  dafür:  das  Recht 
Zëlle  für  die  Benutzung  derselben  zu  erheben,  die  Verpflichtung 
der  Regierung  ihm  pro  Kilometer  fertiger  P*ahrstrasse  100  Boliv. 
zu  zahlen  und  ihm  einige  Quadratleguas  Staatsland  zu  iiberlassen. 
Das  Projekt  Oliden-Quijarro  wartet  noch  der  Entscheidung  des 
Congresses.  Diese  Route  will  vom  Paraguay  aus  die  Bahia  negra 
und  den  Rio  Otuquis,  soweit  derselbe  schififbar  ist,  benutzen  und 
soll  von  dieser  Stelle  an  eine  Eisenbahn  nach  Santa  Cruz  erbaut 
werden.  Der  sich  in  die  Bahia  negra  in'Form  eines  Deltas  ergies- 
sende  Rio  Otuquis  ist  noch  nicht  untersucht  und  wird  die  Schifif- 
barkeit  desselben  bezweifelt.  Das  Handelshaus  Astol  u.  Comp. 
erbot  sich  eine  Eisenbahn  vom  passendsten  Platze  am  Paraguay 
über  Santa  Cruz  nach  Sucre  zu  bauen.  Dieser  Antrag  wurde  der 
grossen  Gegenleistungen  wegen,  welche  Astol  u,  Comp.  forderten, 
verworfen.  Zuletzt  hat  sich  die  franzosische  Kolonisations-Gesell- 
schaft  des  Ostens  erboten,  zwei  Kolonien  von  je  50  Familien  am 
rechten  Ufer  des  Paraguay  zwischen  dem  20  und  21°  s.  Br.  im 
Norden  des  Forts  Olimpo  zu  errichten. 

Für  die  nachste  Zeit  wird  der  Verkehr  des  ostlichen  Bolivia’s 
wohl  über  Oran  und  Jujuy  gehen  und  werden  die  Waaren  und 
Produkte  von.  dort  mit  der  argentinischen  Nordbahn,  welche  diese 
Stadte  bald  erreichen  wird,  nach  der  Atlantischen  Küste  befordert 
werden.  Schon  heut,  wo  Maulthiere  die  Waaren  von  Oran  bis 
Santa  Cruz  tragen  müssen,  ist  der  Transport  via  Tucuman-Salta- 
Oran  von  Buenos  Aires  nach  Santa  Cruz  billiger  und  viel  schneller 
und  ungefahrlicher,  als  der  via  Rio  Paraguay — Curumbà.  Der  Weg 
zwischen  Curumbà  und  Santa  Cruz  ist  sehr  schlecht  und  kommen 
viele  Maulthiere  auf  demselben  um.  Leider  fehlt  es  an  Kapitalien 
und  Unternehmungsgeist,  um  eine  Fahrstrasse  zwischen  Oran  und 
Santa  Cruz  zu  schaffen.  Man  erwartet  Ailes  von  der  Regierung. 
Den  Verkehr  via  Puerto  Suarez  sucht  die  Regierung  dadurch  zu 
heben,  dass  die  auf  diesem  Wege  importirten  Waaren  30  % 
weniger  Zoll  bezahlen. 

Die  Choiera  ist  seit  Mitte  Februar  im  ostlichen  Theile  des  Landes. 
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Sie  wurde  iiber  Curumbâ  nach  Santa  Cruz  de  la  Sierra  einge- 
schleppt,  hat  aber  —  nach  den  letzten  Nachrichten  von  Ende 
Mai  —  keine  grossen  Verheerungen  angerichtet. 

Aus  einem  Vortrage  den  Dr.  Friedr.  Sacc,  welcher  als  Natur 
forscher  und  Docent  der  Chemie  4  Jahre  hindurch  in  Bolivia 
wirkte,  in  Santa  Cruz  am  26  Octob,  1886  hielt,  entnehme  ich  fol- 
gende  intéressante  Angaben  1).  Das  grosse  Gebiet  zwischen  Cocha- 
bamba  und  Santa  Cruz,  welches  aus  abwechselnden  Gebirgszügen 
und  Thâlern  besteht,  ist  sehr  wenig  bewohnt.  Die  Wege  sind  schlecht, 
die  Ortschaften  traurig,  im  Verfalle  begriffen,  der  Handel  ist 
gering,  die  Industrie  fehlt  vollig.  Der  Ackerbau  ist  sehr  unbedeutend, 
und  sind  die  Felder  von  dem  frei  umhergehenden  Vieh  bedroht. 
Obgleich  die  Fuhrleute  und  Maulthiertreiber  über  Futtermangel 
in  dieser  Gegend  klagen  und  der  Postdienst  dadurch  erschwert 
wird,  sah  Dr.  S.  doch  nicht  ein  Luzernefeld.  Auch  herrscht  an 
vielen  Stellen  Wassermangel  und  das  vorhandene  Wasser  ist  oft 
schlecht,  ungesund.  Die  Gebirgszüge  sind  fast  immer  mit  Wâldern 
bedeckt  und  eifert  Dr.  S.  gegen  das  Niederbrennen  derselben,  da 
das  Holz  leicht  in  Buenos-Aires,  Montevideo,  Rio  Janeiro  —  wo 
heut  fast  ausschliesslich  aus  New-York  importirtes  Nutzholz  ver- 
braucht  wird  —  verwerthet  werden  kann,  sobald  gute  Fahrstrassen 
nach  den  schiffbaren  Strômen  angelegt  sind.  Der  Boden  um  Cocha- 
bamba  ist  wenig  fruchtbar  und  schlecht  angebaut.  Unter  den  Nutz- 
pflanzen  der  Umgegend  dieser  Stadt  hebt  Dr.  S.  aber  rühmend  die 
Mutisia  viceofolia  als  die  Stammpflanze  des  Chincheriomo-Extractes, 
des  „einzigen  sicheren  Mittels  gegen  die  Brustkrankheit”  hervor. 

Dr.  Sacc  theilt  weiter  mit,  dass  die  Regierung  beabsichtige,  euro- 
pàische  Finwanderer  in  dem  goldreichen  nordôstlichen  Theile  von 
Bolivia  anzusiedeln  und  ihn  beauftragt  habe,  diese  Gegenden  auf 
ihren  Goldreichthum  zu  untersuchen  und  eine  genaue  Karte  der¬ 
selben  zu  zeichnen.  Es  handelt  sich  besonders  um  die  Distrikte 
von  Chiquitas  und  Guanayas. 

PARAGUAY. 

Obgleich  kein  besonders  wichtiges  Ereigniss  im  J,  1886  vorge- 
kommen,  ist  doch  eine  allgemeine  Zunahme  des  Wollstandes  zu 
konstatiren.  Die  Presidentenwahl  ging  in  Ruhe  vor.  Im  November 
legte  General  Cabellero  die  Presidentschaft  nieder  und  übernahm 
sein  Nachfolger,  General  Fabr.  Escobar,  diese  Würde.  Caballero 
sagte  in  seiner  Rede,  dass  das  Gleichgewicht  im  Staatsbudget  durch 


l)  Bolet.  Mensual.  Publ.  Ofic.  Buenos-Aires.  December  1886. 
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àusserste  Sparsamkeit  in  den  Aüsgaben  hergestcllt  sei.  Die  Stabi- 
litàt  der  Regierung  erzeugt  Vertrauen  und  hat  sich  desshalb  der 
innere  und  àussere  Crédit  des  Landes  gehoben.  Die  Anzahl  der 
Schulen  ist  vermehrt,  einige  neue  Industrien  sind  eingeführt. 

Der  Bodenvverth  des  Landes  ist  in  den  letzten  Jahren  sehr  gestie- 
gen.  Noch  vor  5 — 6  Jahren  konnte  man  das  beste  Land  nahe  der 
Hauptstadt  zu  400 — 500  Pes.  pro  Quadr. -Lieue  (=  1  fr.  pro  Hekt.) 
kaufen,  lieut  gelten  diese  Landereien  das  zehn-  oder  zwôlfifache  und 
selbst  in  den  entlegensten  Gegenden  wird  die  Quadr. -Légua  nicht 
unter  1000  Pes  verkauft.  Grosse  Terrains  sind  in  den  letzten  Jahren 
an  Auslander  verkauft  worden. 

Paraguay  exportirte  im  Jahre  1885  nach  England  : 

9  Millionen  Pfund  Yerba  Mate  im  Werthe  v.  730,000  Pes. 

5  ,,  ,,  Taback  .  .  ,,  ,,  ,.  210,000  ,, 

Nutzholz . ,,  ,,  ,,  255,000  ., 

Verschiedenes . ,,  ,,  ,.  277,000  ,, 

Summa  .  .  1,472,000  Pes. 

Unter  ,, Verschiedenes"  befanden  sich  auch  400  Tons  Zucker; 
aber  dieser,  wie  aile  anderen  Industrie-Produkte  Paraguay’s,  ist 
einem  so  hohen  Transitzolle  unterworfen,  dass  aile  Anstrengungen 
P. s  zur  Hebung  seiner  Industrie  vergebens  sind,  wenn  nicht  Argen- 
tinien  die  Transitgebühren  herabsetzt.  Diese  Zolle  betragen  fiir 
Mate  55  %,  für  Zücker  77  %,  Taback  55  %  des  Werthes. 

England  exportirte  nach  Paraguay  im  J.  1885  : 

1050  Tons  Getreide  im  Werthe  v.  61,000  Pes. 

13000  lebende  Külie  ,,  ,,  ,,  53.000  ,. 

Verschiedenes  .  .  .  ,,  ,,  ,,  46,000  „ 

Summa  -  .  160,000  Pes. 

Die  Viehzucht  in  den  südlichen  Provinzen,  welche  vor  dem 
grossen  Kriege  sehr  bedeutend  war  und  durch  diesen  Krieg  fast 
vollig  vernichtet  wurde,  hat  sich  noch  immer  nicht  von  diesem 
Schlage  erholt  und  ist  noch  heut  relativ  unbedeutend. 

C  H  I  L  E. 

Dem  Berichte  des  Ministers  für  die  Kolonisation  (Anibal  Zanartu) 
entnehme  ich  folgende  Angaben  1).  Der  Congress  hatte  für  das  Jahr 
1885/6  nur  die  Halfte  der  in  früheren  Jahren  bewilligten  Geld- 
mittel  der  Regierung  zur  Verfügung  gestellt.  Trotzdem  gelang  es 

9  Memor.  de  Relacion.  i  Esterior.  de  Colouizac.  près,  al  Congreso  Nacion.  de  x886. 
Santiago  de  Ch.  1886. 
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dem  General-Agenten  in  Europa,  Hr.  Benj.  Davila  Larrain,  vorzüg- 
liche  Resultate  zu  erlangen,  ehrenwerthe,  arbeitsame  und  vermô- 
gende  Kolonisten  (meist  Schweizer)  zu  gewinnen.  Zuerst,  d.  h.  in 
den  Jahren  1883/4,  schoss  die  Regierung  den  nach  den  neuen 
Kolonien  in  Araukanien  einwandernden  Europaern  die  ganzen 
Reisekosten  vor,  jetzt  miissen  dieselben  die  Halfte  der  Reisekosten 
îm  Einschiffungshafen  baar  bezahlen.  Die  Agenten  dürfen  nur  solche 
Leute  als  Kolonisten  annehmen,  welche  die  Landwirthschaftverstehen. 

Am  30  Juni  1886  gab  es  in  den  11  neuen  Kolonien  (Victoria, 
Ercilla,  Quillem,  Temuco,  Traiguen,  Ouechereguas,  Quino,  Galvarino, 
Contulmo,  Puren,  Licura)  3501  aus  Europa  eingewanderte  Personen, 
welche  Ende  1886  4000  Hect.  mit  7000  Hektl.  Getreide  besàten. 
Die  Erndte  schàtzt  der  Minister  auf  40,000  Hektl.  Die  Einschulung 
der  Kinder  und  die  Beschaffung  arztlicher  Hilfe  werden  durch  die 
grossen  Entfernungen  zwischen  den  einzelnen  Kolonien  und  Ge- 
hôften  sehr  erschwert  und  lassen  noch  viel  zu  wünschen  iibrig, 
obgleich  die  Regierung  eifrig  fur  eine  Besserung  besorgt  ist  und 
zu  diesem  Zwecke  die  Errichtung  von  Ortschaften  (Dorfern)  auf 
den  Kolonien  unterstützt.  So  sind  Ercilla  und  Galvarino  in  der 
Mitte  grosser  von  Kolonisten  bewohnten  Terrains  entstanden.  Von 
den  in  der  Nahe  der  Kolonien  belegenen  Landereien  sind  im 
December  1885  in  Santiago  47,870  Hekt.,  deren  Werth  auf  286,279 
Pes.  geschàtzt  war,  meistbietend  versteigert  worden  und  ergaben 
dieselben  eine  Einnahme  von  1,754,606  Pes.  —  Im  September  1 886 
wurden  46,938  Hekt.  (auf  410,267  Pes.  taxirt)  verauktionirt  und 
ergaben  dieselben  1,857,513  Pes.  —  In  der  Anlage  theilt  der 
Minister  einen  Bericht  des  General- Agenten  aus  Lugano  von  25  April 
1886  mit,  dessen  Inhalt  sehr  ahnlich  dem  an  die  Soc.  de  Fomento 
Fabril  gerichteten  ist 1).  Die  Regierung  gab  im  Interesse  der  neuen 
Kolonien  in  der  Zeit  vom  April  1885  bis  April  1886  die  Summa 
von  39,347  Pesos  aus.  Daneben  zahlten  die  Auswanderer  selbst  fur 
ihre  Passage  33.669  Pes.  Sehr  intéressant  ist  weiter  der  Bericht 
des  General-Inspektors  der  Kolonien,  des  Hr.  M.  Drouilly,  aus 
Angol  von  1  Juli  1886  an  die  Sociedad  Nacional  de  Agricultura. 
Ich  entnehme  demselben  folgende  Daten.  In  den  3  Jahren  des 
Bestandes  der  neuen  Kolonien  haben  174  Familien  mit  798  Per¬ 
sonen  '-)  die  Kolonien  wieder  verlassen,  resp.  haben  sich  garnicht 
nach  denselben  begeben.  Diese  Leute  haben  der  chilenischen  Regie¬ 
rung  also  nur  unnütze  Kosten  und  Miihe  bereitet. 

*)  S.  m.  erste  Corresp.  in  Tom.  IV,  S.  441. 

2)  Zu  dieser  Zabi  sind  auch  die  in  den  3  Jahren  verstorbenen  Kolonisten  (60) 
zugerechnet. 
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Unter  den  783  als  definitiv  angesiedelt  zu  betrachtenden  Kolo- 
nistenfamilien  sind  die  verschiedensten  Stànde  und  Berufsarten 
vertreten.  444  Familienhâupter  bezeichneten  als  ihre  Profession: 
Landvvirthschaft,  26  die  Schuhmacherei,  8  die  Malerei,  23  die 
Schmiedekunst  und  Schlosserei,  55  gaben  sich  als  Zimmerleute, 
10  als  Schneider,  7  als  Weber,  1  als  Telegraphist,  1  als  Polizei- 
beamter,  13  als  Kàsemacher,  1  als  Perrückenmacher,  1  als  Chirurg, 
18  als  Maurer  aus.  Weiter  figuriren  in  der  officiellen  Liste:  16 
Arbeiter,  12  Millier,  il  Winzer,  45  Tagelôhner,  8  Uhrmacher,  6 
Bàcker  et.  Dieser  neueste  Kolonisationsversuch  der  chilenischen 
Regierung  verdient  die  hochste  Beachtung  und  Anerkennung,  da 
die  Regierung  nicht  nur  gegen  das  Misstrauen  mehrerer  europài- 
scher  Regierungen  zu  kàmpfen  batte  und  noch  kàmpfen  muss, 
sondern  weil  auch  die  niederen  Klassen  der  Chilenen  selbst  die 
europàischen  Kolonisten  —  welche  ihnen  in  ihrer  Mehrzahl  durch 
Arbeitskraft  und  Fleiss,  Familiensinn,  Ausdauer,  Sesshaftigkeit  und 
Jntelligenz  überlegen  sind  und  desshalb  von  der  Regierung  mit 
reichen  Làndereien  beschenkt  und  in  jeder  Weise  unterstützt 
werden  —  mit  Neid,  Eifersucht  und  selbst  Feindschaft  betrachten 
und  behandeln,  und  der  Regierung  nach  Kràften  einen  passiven 
Widerstand  entgegensetzen. 

Das  Territorium  von  Angol  macht,  Dank  der  Thatigkeit  der 
europàischen  Kolonisten,  grosse  Fortschritte  in  Ackerbau,  Industrie 
und  Wegebau.  Die  Anzahl  der  Einwohner  betràgt  nach  dem 
Census  v.  November  1885  (dessen  Daten  noch  nicht  vollstàndig 
vorliegen)  liber  80,000.  Die  Regierung  beabsichtigt  die  militàrische 
Verwaltung,  welche  z.  Z.  in  diesem  Gebiete  herrscht,  aufzuheben 
und  das  Territorium  von  Angol  in  zwei  Provinzen  :  Malleco  und 
Cautin  zu  theilen  *)  und  die  Verwaltung  wie  in  den  übrigen  Pro¬ 
vinzen  zu  organisiren.  Im  Gebiete  von  Angol  standen  1886:  16 
Stabsofhciere,  136  Officiere  und  1978  Soldaten.  Die  bedeutendsten 
Garnisonen  liegen  in  Angol,  Traiguen,  Victoria,  Temuco  und 
Nueva  Impérial. 

Was  die  alten  Kolonien  in  Llanquihue  (meist  von  Deutschen 
bewohnt)  betrifft,  so  haben  viele  der  Kolonisten  noch  heut  keine 
gesicherte  Existenz  für  sich  und  ihre  Familien  erlangt,  da  der 
Boden  an  vielen  Stellen  unfruchtbar  und  die  Landloose  selbst  zu  klein 
waren,  nur  38  Hekt.  betrugen.  Durch  ein  neues  Gesetz  soll  diesen 
Kolonisten  gestattet  werden,  ihre  Güter  durch  Ankauf  der  benach- 


')  Dieser  Antrag  der  Regierung  wurde  vom  Congresse  in  der  Sitzung  v.  12  Mùrz 
ange  nomme  n. 


barten  Staatsparcellen  zum  Taxpreisc  auf  100  Hect.  zu  bringen. 

Von  wichtigen  neuen  Fahrstrassen,  welche  im  Baue  begriffen 
sind,  ist  die  von  Puerto  Montt  nach  dem  Salto  (Falle)  des  Rio 
Maullin,  bis  zu  welcher  Stelle  dieser  Fluss  schiffbar  ist,  hervor- 
zuheben.  Die  Walder  am  Maullin  enthalten  grosse  Mengen  der 
vorzüglicbsten  Bauhôlzer  und  werden  die  8000  Quadratcuadras, 
welche  dem  Fiscus  in  dieser  Gegend  gehôren  und  selir  passend 
für  die  Anlage  neuer  Kolonien  sind,  auf  160,000  Pes.  geschàtzt. 
Wie  gross  die  noch  unbewohnten  Gebiete  im  südlichen  Chile  sind, 
ergiebt  sich  aus  folgenden  Angaben.  Im  Departement  Llanquihue 
allein  besitzt  der  Staat  250,000  Quadratcuadr.  vollig  unbenutzte 
Làndereien,  deren  Werth  auf  1,713.000  Pes.  geschàtzt  ist.  Der  Werth 
der  Staatslàndereien  im  Departement  Carelmapu  ist  auf  6,339.602  Pes. 
taxirt.  Die  Kolonie  der  Magellanes-Strasse  (Punta  Arenas)  hat  in 
den  letzten  Jahren  bedeutende  Fortschritte  gemacht  und  verspricht 
eine  reiche  Einnahmequelle  für  die  Regierung  zu  werden  1). 

Die  Choiera  richtete  in  den  Monaten  Januar  und  Februar  grosse 
Verheerungen  in  den  Provinzen  Aconcagua,  Valparaiso  und  San¬ 
tiago  an.  Die  grossen  chilenischen  Zeitungen  brachten  tâglich 
Berichte  über  die  Anzahl  der  Erkrankungen  und  Todesfalle  in  den 
verschiedenen  Ortschaften,  es  fehlen  aber  zuverlâssige  Angaben 
über  die  Gesammtzahl  der  Opfer.  In  einem  Consulatsberichte  wird 
die  Anzahl  der  an  der  Choiera  in  Chile  bis  Anfang  Marz  verstor- 
benen  auf  mindestens  5000  angegeben.  Nach  einem  Berichte  des 
Gesandten  von  Columbien  in  Chile  vom  4  Màrz  1887  2)  waren  in 
der  Provinz  Aconcagua  über  3OOO  Menschen  gestorben.  Die  Ge¬ 
sammtzahl  der  Opfer  im  ganzen  Lande  wird  bis  Ende  Juni  1887 
von  verschiedenen  Seiten  auf  8 — 9OOO  berechnet. 

Der  erste  Cholerafall  wurde  in  Santiago  am  25  Januar  eonstatirt, 
am  2  Februar  starben  bereits  60,  am  1 1  Februar  1 36  Menschen, 
am  26  Februar  bereits  nur  53.  Es  starben  in  Santiago  von  25  Januar- — 
26  Februar  2200  Menschen.  Selir  gering  war  die  Anzahl  der  Todes- 
fàlle  in  Valparaiso  selbst,  wo  die  Seuche  erst  Mitte  Februar  auf- 
trat.  Valparaiso  litt  aber  durch  die  Unterbrechung  des  Handels 
und  Schiffsverkehres  stàrker  als  jeder  andere  Platz  der  Republik. 
Viele  Geschàfte  wurden  geschlofsen,  viele  Arbeiter  waren  ohne 
Beschaftigung,  fast  aile  Bauten  von  Privatleuten  wurden  eingestellt. 
Dazu  kommt  der  noch  immer  andauernde  niedrige  Stand  des  chi¬ 
lenischen  Papiergeldes  auf  dem  europàischen  Markte  und  der 

')  S.  Nàheres  in  meiner  Arbeit:  "Das  Territorium  von  Magallaues.” 

5)  Diario  Oficial.  Bogota.  Ano  XXIII,  Num.  7070. 
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anhaltende  Rückgang  der  Preise  der  Hauptexportartikel  Chile’s. 

Mitte  Marz  war  die  Choiera  in  Aconcagua  erloschen,  auch  in 
Santiago  und  Valparaiso  kamen  nur  wenige  Fàlle  vor.  Am  i  April 
starben  in  beiden  Stàdten  zusammen  6.  Bis  zu  diesem  Tage  vvaren 
in  Santiago  (nach  der  offic.  Statistik)  allein  2873  Menschen  an  der 
Seuche  gestorben.  Diesel be  griff  von  Mitte  Marz  bis  Mitte  Mai 
in  den  südlich  der  Hauptstadt  gelegenen  Provinzen  uni  sich,  trat 
daselbst  aber  nicht  mit  so  grosser  Heftigkeit  auf.  Wie  es  scheint 
hat  der  Choleraschrecken  zur  Vervvilderung  der  Massen  beigetragen. 
Die  Anzahl  der  Raubanfalle  und  entsetzlichen  Morde  ist  seit 
Beginn  dieses  Jahres,  besonders  in  Santiago  (trotz  der  guten 
Polizei)  beunruhigend  gross  :  aile  Zeitungen  sind  damit  angefüllt. 
Soll  Chile  nicht  einen  Theil  seines  guten  Rufes  als  geordneter, 
hochcivilisirter  Staat  verlieren,  so  ist  der  Justiz  die  grôfste  Strenge 
gegen  diese  Rauber  und  Môrder  anzurathen.  Auch  Klagen  die 
Zeitungen  viel  liber  die  Zunahme  der  Trunksucht,  besonders  unter 
den  hëheren  Stànden. 

Ausser  der  transandinischen  Bahn  über  den  Pass  von  Uspallata, 
welche  die  Hauptcentren  des  südamerikanischen  Handels,  Valparaiso 
und  Buenos-Aires,  in  direkte  Verbindung  setzen  wird  und  an 
welcher  fleissig  gearbeitet  wird,  ist  noch  eine  andere  Linie  projek- 
tirt,  welche  die  Anden  im  Passe  von  Antuco  überschreiten  und  so 
Bahia  Blanca  und  Talcahuano  verbinden  soll.  Diese  Bahn  wird 
das  fruchtbarste,  heut  allerdings  noch  fast  unbewohnte  Gebiet  in 
der  Provinz  Buenos-Aires  durchschneiden.  Der  Congress  genehmigte 
in  der  Sitzung  v.  17  Februar  die  Vorlage,  wonach  die  Unternehmer 
dieser  Bahn  aus  Staatsmitteln  durch  Zinsgarantie  unterstützt  werden 
sollen.  Diese  Bahn  über  Antuco  wird  auch  den  neuen  Kolonien 
in  Araukanien  niitzen,  da  dieselbe  über  Anjeles  nach  Concepcion 
gehen  soll. 


A  R  G  E  N  TINA. 

Der  Congress  hat  am  24November  i886ein  Gesetz  erlassen,  wonach 
die  General-Consuln,  Consuln  und  Vice-Consuln  des  Argentina  im 
Auslande  berechtigt  sind,  aile  Kontrakte  und  Documente  auszu- 
fertigen,  welche  die  Civil-,  Handels-  und  Marine-Notare  nach  den 
Civil-  und  Handels-Gesetzen  der  Republik  ausstellen  kônnen.  Diese 
von  den  Consuln  ausgestellten  Schriftstücke  haben  vor  allen  Ge- 
richtshofen  der  Republik  denselben  Werth,  wie  die  vor  den  genannten 
Notaren  angefertigten.  Vertrage  über  den  Kauf  oder  Verkauf  argen- 
tinischer  Schiffe,  die  Versicherung  oder  Beleihung  derselben,  werden 
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vor  den  Gerichtshàfen  nur  anerkannt,  wenn  solche  Vertràge  dem 
betrf.  argentinischen  Consul  vorgelegt  und  von  demselben  regis- 
trirt  sind  1). 

Das  Gesetz  iiber  die  Importzolle,  welches  für  1887  gilt,  besagt  : 
Aile  vom  Auslande  für  den  Consum  in  der  Argentina  importirten 
Waaren  zahlen  einen  Zoll  von  25  %  des  Wertlies.  Hohere  Sàtze 
zahlen  :  Tabacke  (55  %),  Waffen,  Pulver,  Munition,  Cigarren  (50  %), 
fertige  Kleider,  Hiite,  Schuhwerk,  Wagen,  Môbel,  Züntholzchen 
und  Kunstwerke  (45  %),  10  %  zahlen  Eisenblech,  Eisen  in  Stangen, 
Barren  und  Reifen,  Salz  und  Druclc-  und  Schreibpapier.  5  %  :  Pack- 
leinewand,  Gold-  und  Silbergeschmeide,  Seide  zum  Sticken  und 
Nàhen,  gedruckte  Biicher,  Druckpressen,  Maschinen  aller  Art  für 
Ackerbau  und  Industrie,  Schwefelsàure  und  andere  weniger  wichtige 
Waaren.  Weizen  zahlt  pro  100  Kilo  1,65  Pes.,  Kaffee  pro  Kilo 
0,08,  Thee  pro  Kilo  0,30,  Zucker  0,07  Pes.,  gewôhnlicher  Wein 
0,06  Pes.  pro  Liter,  feiner  Wein  0,22  (im  Fasse) ;  Wein  in  Elaschen 
zahlt  0,22  Pes  pro  Flasche. 

Zollfrei  konnen  eingefiihrt  vverden:  Schiffe  und  Maschinen  für 
Dampfschiffe,  Steinkohlen,  Draht  für  Einzâunungen  und  Telegraphen, 
Zuchtthiere,  Mobel  und  Werkzeuge  der  Einvvanderer,  Gold  und 
Silber,  Pflanzen,  Materialien  aus  Eisen  und  Stahl  für  Eisenbahnen 
oder  Pferdebahnen,  Lokomotiven,  Quecksilber,  etc.  —  Der  Export 
aller  Producte  und  Fabrikate  ist  frei  mit  folgenden  Ausnahmen. 
Es  zahlen  4  %  :  rohe  oder  gewaschene  Wolle,  Wild-  und  Schaffelle, 
Straussenfedern  ;  3  %:  Thier-Oel,  Hôrner,  Knochenasche,  Pferde- 
haare,  Ochsenklauen,  Fett,  Talg,  Knochen  und  Haute. 

Nach  den  Angaben  des  Statist.  Amtes  der  Republik  erreichte  der 
Import  d.  J.  1886  einen  Werth  von  1 1  5,485,388  Pes.  Davon  wurden 
fiir  85,050,085  Pes.  Waaren  Zôlle  gezahlt;  zollfrei  gingen  für 
9,815,797  Pes.  Waaren  und  ausserdem  20,619,5  16  Pes.  in  Geld  und 
Edelmetallen  ein.  Der  Export  betrug  77,943,442  Pes.,  die  Zollein- 
nahmen  34,343,586  Pes.  Von  dem  Importe  kamen  auf  Nahrungs- 
mittel  iiber  12%  Million,  auf  Getrànke  iiber  io1/,,  auf  Tabacke 
iVa,  auf  Gewerbc  und  Zeuge  gegen  22,  auf  fertige  Kleider  iiber  31/,, 
auf  Chemikalien  und  Arzneien  3%,  auf  Holz  und  Holzwaaren  iiber 
6/3,  aul  Papier  und  Papierfabrikate  gegen  21/,,  auf  Leder  und 
Lederwaaren  gegen  1%,  auf  Eisen  und  Eisenwaaren  über  iO:Yt 
Million  Pesos. 

Ein  altérés  Gesetz  bestigimte  eine  Belohnung  von  25,000  Pes. 
für  den  Entdecker  einer  Steinkohlenmine  im  Gebiete  der  Republik. 


')  Bolet.  Mensual.  Publ.  ofic.  de!  Minist,.  de  Rel.  Ester.  Buenos-Aires,  Decb.  1886. 
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Anf  diese  Pràmie  machen  die  Herren  Igarzabal  u.  Comp.  Anspruch, 
welche  bei  Paganzo  in  der  Prov.  Rioja  Steinkohlenlager  entdeckt 
haben.  Hr.  Dr.  Brackebusch,  Professor  der  Géologie  und  Minéra¬ 
logie  an  der  Universitàt  Cordoba,  hat  das  Gebiet  von  Paganzo 
genau  untersucht  und  sagt  in  seinem  Berichte:  Die  Flotze  von 
Paganzo  zeigen  sehr  gunstige  Lagerungsverhaltnisse,  ihre  Ausdeh- 
nung  ist  sehr  gross,  ihre  Ausbeutung  bietet  keine  Schwierigkeiten. 
Die  Kohle  ist  von  erster  Qualitàt  und  ihre  Menge  ist  ausseror- 
dentlich  gross.  pie  Flotze  liegen  nur  30  Kilom,  von  der  Eisenbahn 
entfernt,  welche  zwischen  Dean  Funes  und  Chilecito  erbaut  wird  ^ 
Das  Klima  von  Paganzo  ist  gesund,  das  Gebiet  wasserreich  und 
fruchtbar,  der  Anschluss  der  Minen  an  die  Bahn  ist  leicht  herzu- 
stellen.  Prof.  Brackebusch  erklàrt  am  Ende  seines  Berichtes,  dass 
er  kein  besseres  und  günstiger  gelegenes  Kohlenlager  in  ganz  Ar- 
gentinien  kenne. 

Durcli  Gesetz  von  24  November  1886  ist  bestimmt,  dass  die 
Kolonial-Angelegenheiten,  Einwanderung  etc.  v.  1  Januar  1887  an 
zum  Departement  des  Ministers  des  Auswârtigen  gehôren.  Die 
Beamten  des  Einwanderung-Departements  arbeiten  v.  1  Jan.  1887 
unter  der  unmittelbaren  Aufsicht  einer  Central-Kommission  fur  die 
Einwanderung,  welche  Kommision  dem  Minister  Vorschlâge  zur  Ver- 
besserung  der  Verwaltung  und  Wirksamkeit  dieses  Departements 
machen  soll.  Zum  Vorsitzenden  dieser  Centr.  Kommission  ist  der 
Senator  für  Tucuman,  Dr.  D.  Mig.  Nougués,  ernannt.  Am  13  Jan. 
1887  wurde  die  Errichtung  von  11  Hàusern  zur  Aufnahme  der 
Einwanderer  dekretirt.  Jedes  dieser  Gasthàuser  soll  5 00 — iOOO 
Personen  fassen  kônnen.  1  soll  bei  der  Hauptstadt,  2  in  der  Provinz 
Buenos-Aires,  2  in  der  von  Santa  Fé,  2  in  der  von  Cordoba,  2 
in  der  von  Corrientes  und  2  in  der  von  Entre  Rios  erbaut  werden. 
Es  soll  auf  diese  Weise  die  Ansammlung  grosser  Massen  von  Ein- 
wanderern  in  der  Hauptstadt  vermieden  werden. 

Die  Zahl  der  Einwanderer  betrug  im  J.  1886  93,116.  Im 
Januar  1887  wurden  13,375  gelandet.  Von  12,934  derselben  ist  die 
Nationalitàt  festgestelt  und  waren:  10,348  Italiàner,  1020  Spanier, 
474  Franzosen,  293  Russen,  182  Oesterreicher,  1 80  Schweizer,  158 
Englânder,  60  Orientalen,  55  Belgier,  51  Deutsche.  Es  sei  hier 
bemerkt,  dass  die  statistischen  Angaben  über  die  Einwanderung 
nicht  genau  sind,  da  aile  Passagiere  dritter  Klasse  als  ,. Einwan¬ 
derer”  gezàhlt  werden  und  über  die  sehr  bedeutende  Auswanderung 
(dieselbe  betrug  im  J.  1879  23,696)  in  neuester  Zeit  keine  An- 


')  S.  Stieler’s  Handatlas  (Just.  Perthes).  Taf.  92. 


gaben  publicirt  werden.  Viele  Personen,  welche  in  Geschàften  oder 
aus  anderen  Gründen  ofter  von  Buenos-Aires  nach  Montevideo 
fahren,  figuriren  verschiedene  Male  als  „Einwanderer”  1 2).  Anderer- 
seits  ist  zu  beachten,  dass  die  sehr  bedeutende  Einwanderung  von 
Westen  her,  aus  Chile  und  Bolivia,  nicht  gezàhlt  wird;  dieselbe 
dürfte  so  stark  als  die  Auswanderung  aus  der  Argentina  sein. 

Der  Municipalrath  von  Buenos-Aires  liât  folgenden  wichtigen 
Beschluss  gefasst.  Nach  dem  31  Màrz  1888  darf  kein  Bier  im 
B.-A.  verkauft  werden,  welches  Salicylsàure  enthàlt.  Bis  zu  jenem 
Tage  muss  auf  den  Fassern  selbst  oder  auf  den  zugehorigen  Fracht- 
briefen  vermerkt  sein:  ob  das  import.  Bier  Salicylsàure  enthalt  oder 
nicht.  Der  Gehalt  muss  angegeben  sein  und  darf  in  keinem  Fàlle 
mehr  als  50  Centigr.  pro  Liter  betragen. 

Im  Màrz  1887  ist  eine  Anzahl  grosserer  Terrains  im  Gran  Chaco 
meistbietend  verkauft  worden.  2)  Die  Arbeiten  zur  Erbauung  eines 
der  Bedeutung  der  Stadt  Buenos-Aires  entsprechenden  Hafens  am 
Riachuelo  haben  im  April  d.  J.  begonnen.  Durch  Gesetz  v.  27 
Octb.  1882  war  der  Vertrag  mit  D.  Eduardo  Madero  genehmigt 
worden  und  am  30  Septb.  1886  sind  die  zwischen  der  Regierung 
und  dem  Unternehmer  vereinbarten  Preise  für  die  verschiedenen 
Arbeiten  als  Gesetz  publicirt  worden. 3)  Der  definitive  Kontrakt, 
welcher  die  Gesammtkosten  der  Hafenbauten  auf  19,797.217  Pes. 
festsetzt,  datirt  v.  19  Decb.  1884.  Die  Baukosten  tràgt  die  National- 
Regierung. 

Der  Aufschwung  der  Ackerbau-Kolonien  in  Santa  Fé  ist  ein 
gewaltiger.  Die  105  Kolonien,  welche  v.  80,000  Personen  bewohnt 
werden,  nehmen  einen  Raum  von  720,000  Quadr.  Cuadr.  ein,  von 
denen  circa  290,000  kultivirt  sind.  In  der  Saatzeit  1886/7  sind 
bestellt:  180,600  Quad.  Cuad.  mit  Weizen,  26,340  mit  Mais,  26,800 
mit  Flachs,  1 0,000  mit  Mani  (Erdnüsse),  20,000  mit  Luzerne, 
7768  m.  Kartoffeln.  Die  im  J.  1887  zu  erwartende  Ernte  wird  auf 
8 — iO  Million  Pes.  geschàtzt.  Der  vierte  Theil  genügt  uni  den 
Iokalen  Consum  zu  decken,  drei  Viertel  der  Ernte  bleiben  also 
für  den  Export. 

Der  Marine-Lieuten.  Carlos  Moyatio,  Gouverneur  von  Santa 

')  S.  den  sehr  gehaltvollen  Bericht.  v.  Franc,  de  B.  Echeverria  in  Memor.  de  Relac. 
Esterior.  de  Chile,  1881. 

2)  Die  auf  Einwanderung,  Kolonisation  und  Landerwerb  bezüglichen  Gesetze  sind  . 
Ley  de  imigrac.  y  colonizac.  de  la  Repiibl.  Argent,  sanc.  en  1876  y  decretos  reglament. 
Buenos-Aires,  1882.  —  Arrendainiento  de  Tierras  Nacion.  Decret  v.  17  Jau.  1884. 
Tierras  Nacion.  Concess.  gratuita  de  lotes.  Ges.  v.  2  Octb.  1884.  Ley  sobre  venta 
de  tierras  de  propied,  de  la  Nacion.  Publ.  el  3  de  noviembre  de  1882.  Buenos- 
Aires,  1885. 

3)  Bolet.  Mensual.  Publ.  Ofic.  Buenos-Aires,  Octob.  1886. 
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Cruz,  hat  Mitte  Februar  1887  einen  Bericht  an  den  Kriegs- 
minister  liber  seine  Erforschung  der  Ouellgebiete  der  Fliisse  Gal- 
legos,  Codé  und  Santa  Cruz,  d.  h.  über  das  ganze  Gebiet  zvvi- 
schen  der  Meereskiiste  und  der  Cordillère  und  dem  50  u  52 J  s. 
Br.  gerichtet 1).  Aus  demselben  sind  folgende  Thatsachen  hervor- 
zuheben;  die  Buchten  und  Kanale  des  pacifischen  Oceanes  gehen 
bis  45  Meil.  ostl.  von  der  Cordillère  (?)  und  bilden  Hàfen  in  diesem 
ostlichen  Theile  von  Patagonien.  Der  Lago  Argentina  steht  mit 
dem  grossen  'siidlich  gelegene  See  in  Verbindung,  wie  liberhaupt 
aile  Seen  Patagonien’s  in  Zusammenhang  zu  stehen  scheinen.  Die 
an  der  Küste  gelegenen  Landstriche  sind  passend  für  die  Kolo- 
nisation  und  fiir  die  Viehzucht,  ebenso  die  in  der  Nàhe  der  Cor- 
dilleren  belegenen  Gebiete.  Das  mittlere  Gebiet  ist  unfruchtbar, 
vegetationslos  und  hat  ein  viel  rauheres  Klima. 

Von  dem  seit  Jahren  erwarteten  Atlas  der  Republik,  welcher 
verfasst  und  publicirt  ist  vom  Instit.  Geograf.  Argentina  unter  den 
Ausspicien  der  Regierung  und  unter  der  Redaktion  des  um  die 
Géographie  und  Geschichte  der  Argentina  rühmlichst  verdienten 
Dr.  Seelstrang,  liegt  die  erste  Lieferung  vor.  Dieselbe  enthalt  die 
Provinzen  Entre  Rios  (1  :  r  Million)  ;  die  Gobernac.  Santa  Cruz 
(1  :  2  Million);  die  siid-ostl.  Sektion  der  Provinz  Buenos  Aires  (1  :  i 
Million);  die  Gobernac.  Tierra  del  Fuega  und  die  (englischen)  Islas 
Malvinas  (1:2  Million);  die  Süd  und  Nord-Sektion  der  Provinz 
Cordoba  ([  :  1  Million). 

Der  noch  immer  geltende  (im  Jan  1886  dekretirte)  Zwangscurs 
der  Papiergelds  wird  immer  unertraglicher.  Die  neue  Regierung 
hat  zvvar  mit  der  oft  planlosen,  verschwenderischen  Ausgabe  der 
Staatsgelder  (unter  Roca)  aufgehort,  aber  noch  fehlt  es  an  einem 
klaren  Plane  zur  Besserung  der  Finanzlage  des  Staates.  Trotzdem 
prosperiren  Geschàfte  und  Industrien  und  Menschen  und  Kapitalien 
strômen  dem  Lande  zu,  —  Die  Choiera  konnte  Anfang  Marz  in 
Buenos-Aires  und  Montevideo  und  Umgebung  als  erloschen  be- 
trachtet  vverden.  Nur  vereinzelte  Falle  wurden  constatirt.  Dagegen 
trat  die  Seuche  zu  dieser  Zeit  heftig  in  den  nordlichen  und  mittleren 
Provinzen,  besonders  in  den  an  die  Cordilleren  grenzenden  Departe¬ 
ments,  auf,  speciel  in  Tucuman.  Ende  April  erlosch  die  Krankheit 
im  ganzen  Lande.  Glaubwürdige  statistische  Daten  über  die  durch 
die  Seuche  im  ganzen  Lande  veranlassten  Todesfalle  sind  noch 
nicht  publicirt. 

>)  Bolet,  del  Instit.  Geogr.  Argent.  Tom.  VIII,  cuad.  3. 


COLONIES  et  PROTECTORATS  FRANÇAIS 

CORRESPONDANCE  TRIMESTRIELLE. 

PAR 

le  DR.  CTE.  MEYNERS  D’ESTREY. 


PARIS,  Octobre  1 887. 


ALGÉRIE. 

Le  voyage  de  la  caravane  ministérielle  et  parlementaire  en 
Algérie  n’a  pas  eu  L utilité  qu’on  pouvait  en  attendre.  Ceux- 
mêmes  qui  ont  constaté  l’existence  de  certains  abus,  de  certaines 
causes  du  péril,  et  qui  en  ont  reconnu  la  gravité  se  sont  tus.  Quel¬ 
ques  réformes  ont  été  proposées  à  la  Chambre;  la  plus  importante 
s’est  présentée  au  cours  de  la  discussion  militaire:  elle  a  été 
renvoyée  aux  Calendes  grecques.  D’autre  part  les  journaux  ne 
peuvent  pas  répéter  tous  les  jours  la  même  chose.  La  question 
indigène  est  donc  laissée  de  côté  pour  quelque  temps. 

En  Algérie,  les  intéressés  profitent  de  ce  répit  pour  organiser 
la  résistance  contre  les  innovations.  Ils  préparent  les  arguments 
qu’ils  opposeront  aux  projets  de  réformes. 

C’est  ainsi  que  les  agences  officieuses  commencent  à  introduire, 
dans  les  nouvelles  d’Algérie,  de  petits  faits  comme  celui  dont 
on  a  lu  le  récit  dans  les  journaux  parisiens. 

Dans  la  Chambre  de  Commerce  de  Constantine,  le  membre 
indigène  —  (il  y  en  a  un  de  fondation;  on  dit  ;>  le  membre  indi¬ 
gène”  de  la  Chambre  de  Commerce,  comme  on  dit  »ce  nègre.  ” 
ci  la  Porte  Saint-Dénis  ou  aux  Folies  Bergère  —  le  membre 
indigène  aurait  protesté  par  avance  contre  tout  essai  de  natu¬ 
ralisation  collective.  Il  aurait  annoncé  une  pétition  des  notables 
indigènes  de  la  province,  contenant  la  même  protestation.  Et  la- 
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dessus,  on  brode  un  commentaire  ironique,  à  l’adresse  des  réfor¬ 
mateurs  inconsidérés. 

D’abord,  ce  »  membre  indigène”  qui  parle  si  opportunément, 
et  dont  les  discours  sont  recueillis  avec  tant  de  soin,  semble 
suspect.  Eut-il  tenu  réellement  le  langage  qu’on  lui  prête,  qu’il 
faudrait  encore  s’assurer  de  son  indépendance  et  de  l’indépendance 
des  pétitionnaires  annoncés. 

En  France,  quand  une  réclamation  collective  se  produit,  et,  que 
des  milliers  de  signatures  en  couvrent  les  pages,  on  ne  la  prend 
pas  souvent  au  sérieux.  Que  penser  d’une  pétition  signée  en 
Algérie  par  quelques  indigènes? 

Ensuite,  le  texte  de  la  pétition  fût-il  sincère,  les  signatures 
authentiques  et  les  signataires  indépendants,  que  la  manifestation 
n’en  serait  pas  plus  importante.  Il  est  très  possible  que  certains 
indigènes  ne  désirent  pas  la  naturalisation;  ils  craignent  qu’elle 
ne  leur  impose  des  charges  supérieures  aux  avantages  qu’ils  en 
retireront,  les  charges  seront  des  charges  matérielles,  et  les  avan¬ 
tages  seront  surtout  des  avantages  moraux.  Mais  c’est  l’intérêt 
général  et  l’intérêt  de  la  puissance  française,  qu’il  faut  considérer 
avant  tout. 

Enfin,  quels  indigènes  nous  représente-t-on  comme  hostiles 
à  la  naturalisation  collective?  Ce  sont  des  notables,  ce  sont  des 
chefs.  Leur  opposition  n’est-elle  pas  naturelle? 

Dans  l’état  actuel  des  choses,  les  chefs  indigènes  ont  au-dessus 
d’eux  les  administrateurs  français,  qu’ils  sont  obligés  de  se  con¬ 
cilier;  mais  ils  ont  au-dessous  d’eux  la  masse  de  leurs  compatri¬ 
otes,  qui  sont  leurs  vassaux  ou  leurs  serfs.  Quand  tous  les 

indigènes  seront  naturalisés  citoyens  français,  la  domination  des 
chefs  sera  ruinée:  On  comprend  très  bien  que  ceux-ci  ne  soient 
pas  charmés  de  cette  perspective. 

Au  contraire  si  la  situation  présente  se  perpétue;  que  la  masse 

des  indigènes  n’ayant  aucun  droit  ni  aucun  protecteur  reste 

soumise  à  l’arbitraire  de  ses  chefs  nationaux  et  des  administrateurs 
français,  et  qu’elle  se  lasse  un  jour  de  sa  condition  et  cherche 
à  s’y  soustraire  par  la  force,  qui  profitera  du  mouvement?  Les 
chefs  arabes. 

Il  est  donc  singulier  que  l’opinion  des  notables  indigènes  soit 
invoquée  contre  les  projets  de  naturalisation.  Mais  il  est  singulier 
surtout  qu’elle  soit  invoquée  par  les  maitres  actuels  de  l’Algérie 
qui,  étant  républicains,  sont  naturellement  démocrates,  amis  des 
humbles  et  champions  des  faibles. 

La  République  française  traite  de  fantaisie  législative  la  pro- 
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position  de  MM.  Gaulier  et  Michelin  tendant  à  conférer  les 
droits  de  citoyens  français  aux  musulmans  indigènes  de  l’Algérie. 
L’idée  d’accorder  des  droits  politiques  aux  indigènes  de  notre 
colonie  africaine  lui  paraît  une  formidable  utopie.  Il  demande 
que  la  Chambre  oppose  la  question  préalable  à  un  débat  qui, 
dit-il,  ne  peut  qu’aigrir  les  esprits  en  Algérie  sans  aucun  résultat 
pratique. 

La  République  française  nous  paraît  dans  la  circonstance  subir 
l’influence  des  représentants  des  colons  algériens  qui  entendent 
rester  les  maîtres  en  Algérie  et  continuer  à  traiter  toujours  les 
indigènes  comme  une  race  inférieure,  comme  des  serfs  corvéables 
à  merci. 

Cette  doctrine,  contraire  aux  principes  de  la  révolution  de  1789 
chers  aux  républicains,  est  aussi  contraire  à  l’esprit  du  Christianisme 
qui  a  proclamé  que  tous  les  hommes  sont  frères;  elle  est  contraire 
enfin  aux  intérêts  de  la  France,  qui  dans  sa  position  actuelle, 
comme  puissance  européenne,  r.e  doit  pas  dédaigner  le  concours 
que  sont  tout  disposés  à  lui  offrir,  en  échange  d’un  traitement 
équitable,  les  trois  millions  et  demi  de  sujets  arabes  et  kabyles. 

M.  M.  Gaulier  et  Michelin  demandent  que  les  Arabes  et  Kabyles 
en  Algérie  jouissent  des  mêmes  droits  que  les  Français  et  les 
Juifs  et  qu’ils  soient  soumis  aux  mêmes  obligations;  en  d’autres 
termes,  qu’ils  aient  des  représentants,  dans  nos  assemblées  legislatives 
et  qu’ils  paient  l’impôt  du  sang. 

Selon  eux,  et  disons-le  tout  de  suite,  c’est  notre  avis,  l'assimi¬ 
lation  des  indigènes  de  notre  colonie  africaine,  est  une  mesure  de 
prévoyance  patriotique  en  même  temps  que  d’équité. 

Quand  l’Allemagne,  puissance  militaire  formidable,  a  une  popu¬ 
lation  de  45  millions  d’âmes,  supérieure  de  8  millions  à  celle 
de  notre  pays,  devons  nous  persister  à  exclure  de  la  patrie 
française,  ces  3  millions  et  demi  d’indigènes  algériens,  qui  pour¬ 
raient  facilement  nous  fournir  en  cas  de  guerre  150  mille  soldats 
excellents?  Quel  inconvénient  pourrait-il  y  avoir  à  recruter  en 
partie,  dans  ces  vigoureuses  populations,  nos  corps  d’armées  du 
midi  de  la  France?  Ce  serait,  pour  notre  armée,  en  cas  de 
guerre,  un  appoint  considérable. 

Eu  temps  de  paix  ce  serait  pour  nos  populations  un  allégement, 
de  charges.  Car  chaque  Kabyle,  chaque  Arabe  qu’on  enrôlerait 
dans  nos  régiments  nous  donnerait  dans  la  France  continentale, 
un  homme  de  plus  à  la  charrue  ou  à  l’atelier. 

Ce  que  critique  d’aiileurs  la  République  française ,  c’est  moins 
l’idée  de  soumettre  les  indigènes  algériens  au  service  militaire 
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obligatoire  que  celle  de  leur  octroyer  des  droits  politiques.  Voici 
comment  il  s’exprime: 

„I1  y  a  en  Algérie  300,000  Européens  contre  trois  millions 
,, d’Arabes  :  aujourd’hui  six  députés  représentent  les  300,000 
,, Européens  ;  aurons-nous  donc  désormais  soixante  députés  algériens  ? 
,, Seront-ils  les  amis  ou  les  ennemis  de  cette  colonisation  puissante 
,,qui  transforme  peu  à  peu  au  profit  de  la  civilisation  et  de  la 
, .France  le  vieux  sol  africain?  Quel  rôle  joueront  dans  les  Cham- 
,,bres  ces  indigènes  dont  les  qualités  guerrières  ne  sont  pas  conte- 
astables,  mais  qui  n’ont  qu’une  notion  confuse  de  la  politique  et 
,,même  de  la  civilisation  européennes?  Si  dévoués  qu’ils  soient  à 
,,la  France,  auront-ils  ce  sentiment  inné,  indéfinissable,  qui  rap¬ 
proche  à  certains  moments  les  plus  extrêmes  et  qui  s’appelle  le 
patriotisme?  Leur  appoint  dans  une  chambre  française  déciderait 
„donc  de  la  paix  ou  de  la  guerre?” 

Nous  ferons  remarquer  qu’il  n’est  pas  nécessaire  de  donner  aux 
indigènes  algériens  une  représentation  exactement  proportionnelle 
à  celle  des  colons.  De  ce  que  les  colons,  qui  sont  300,000  ont 
six  représentants  à  la  chambre,  il  ne  s’ensuit  pas  nécessairement 
que  les  indigènes  qui  sont  dix  fois  aussi  nombreux  devront  envoyer 
au  Palais-Bourbon  dix  fois  autant  de  députés.  On  pourrait 
donner  aux  indigènes,  pour  chacun  des  trois  départements  algériens, 
deux  députés  et  un  sénateur.  Cela  suffirait  pour  que  leurs  intérêts 
fussent  représentés  et  leurs  droits  défendus  dans  nos  assemblées 
législatives.  Et  on  ne  fera  croire  à  personne  que  la  présence 
d’une  demi-douzaine  d’Arabes  dans  une  chambre  composée  de 
570  députés  puisse  avoir  une  influence  prédominante  sur  la  politique 
générale  du  pays. 

Les  noirs  de  la  Martinique  et  de  la  Guadeloupe  sont  réprésentés 
dans  nos  deux  chambres.  Pourquoi  les  Arabes  et  les  Kabyles  ne 
le  seraient-ils  pas? 

Quoiqu’on  fasse,  on  n’empêchera  pas  la  grande  idée  de  la 
représentation  des  indigènes  algériens  dans  nos  assemblées  légis¬ 
latives  de  faire  son  chemin.  La  question  est  posée.  Il  faudra 
qu’elle  soit  résolue  et  cela  dans  un  avenir  prochain. 

La  République  française  voit  là  une  utopie,  une  fantaisie  légis¬ 
lative. 

Mais  cette  utopie  est  parfaitement  admise;  cette  fantaisie 
législative  est  approuvée  par  Le  Siècle  par  La  France .  par 
Le  Rappel ,  par  Le  XIXe  Siècle ,  par  La  Gironde  et  d’autres  organes 
non  moins  importants. 

Elle  se  présente  au  Parlement  sous  le  patronage  de  M.  Gaulier, 
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qui  est  un  homme  d'étude  sérieux  et  non  pas  un  fantaisiste. 

Elle  a  l'assentiment  d’un  des  écrivains  qui  connaissent  le  mieux 
les  questions  algériennes;  M.  Paul  Leroy-Beaulieu  dans  son  ouvrage 
sur  l’Algérie  et  la  Tunisie,  dit  : 

,,Les  indigènes  doivent  avoir  des  droits  politiques;  il  convient 
,,de  les  leur  octroyer,  avec  mesure  sans  doute,  pour  que  la  colo- 
„nisation  ne  soit  pas  étouffée  et  puisse,  au  contraire,  largement 
,,se  développer;  mais  on  doit  les  leur  concéder,  pour  que  leur 
„voix  puisse  être  entendue,  pour  qu’ils  soient  en  état  de  prévenir 
,,les  abus  criants  comme  ceux  qui  ont  pu  se  produire  dans  les 
,, expropriations  de  terres,  dans  les  concessions  de  terrains  à  alfa 
,,sans  indemnité  pour  les  tribus,  dans  le  recours  à  la  responsabilité 
,. collective  des  tribus  ou  des  douars,  dans  l’application  du  prétendu 
,,,,code  de  l’indigénat”,  dans  le  remaniement  de  l’impôt  de  capi- 
, ,tation  en  Ivabylie.  Si  l’on  veut  mettre  fin  aux  insurrections  et 
,, préparer  un  avenir  paisible  à  l’Algérie,  il  importe  que  les  indi¬ 
gènes  aient  une  représentation  élective  dans  toutes  les  assemblées 
,,qui  auront  à  prononcer  sur  leurs  intérêts,” 

Si  l’on  croit  dangereux  d’instituer  du  jour  au  lendemain  le 
suffrage  universel  pour  les  populations  indigènes  de  l’Algérie,  on 
peut  commencer  par  leur  accorder  le  suffrage  restreint.  M.  Leroy- 
Beaulieu.  dit  encore  dans  son  livre  que  nous  venous  de  citer  : 

,,Déjà  les  trois  quarts,  si  ce  n’est  les  quatre  cinquièmes,  des 
, .musulmans  d’Algérie  ont  vu  le  jour  sous  le  régime  français. 

,, Plusieurs  dizaines  de  milliers  d’entre  eux  parlent  la  langue 
,, française,  si  parcimonieusemement  qu’on  ait  distribué  l’instruction 
,, parmi  eux;  plusieurs  milliers  d’Arabes  sont  déjà  sortis  de  nos 
,, lycées,  de  nos  collèges  ou  de  nos  écoles  primaires  supérieures; 
,,dans  dix  ans  ce  nombre  aura  quintuplé,  et  dans  vingt  ans  vingtuplé 
,, peut-être.  A  ce  dernier  moment,  c’est-à-dire  au  levant  du  siècle 
, .prochain,  on  comptera  sans  doute  20,000  ou  30,000  indigènes 
,, ayant  reçu  une  instruction  européenne  assez  développée,  et 
.,300,000  ou  400,000,  autant  que  de  colons  français  alors,  parlant 
,,à  peu  près  notre  langue.  Le  nombre  des  Arabes  et  Kabyles 
,, ayant  servi  sous  notre  drapeau  se  sera,  en  outre,  considérabl¬ 
ement,  accru.  Est-il  un  esprit  assez  étroit  pour,  en  réfléchissant 
,,la  marche  des  événements,  s’imaginer  qu’il  soit  possible  à  la 
,, France  de  refuser  aux  Arabes  instruits,  parlant  notre  langue, 
,, défendant  notre  patrie,  des  droits  qu’elle  accorde  au  plus  ignorant. 
,,au  plus  infime  des  colons  français.  Est-ce  la  nation  d’où  est 
„ sortie  la  théorie  des  droits  de  l’homme  qui  pourrait  vouloir 
,, maintenir  une  aussi  absurde  contradiction?  Est-il  dans  la  puis- 
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,,sance  des  Etats  modernes  de  refuser  un  droit  électoral  à  un  homme, 
,,qui  n’est  pas  un  sauvage,  sous  le  simple  prétexte  de  sa  religion, 
,,de  sa  race,  ou  d’une  couleur  de  peau  plus  cuivrée  que  la  nôtre  ?” 

On  ne  saurait  mieux  dire;  et  nous  nous  demandons  quelles 
objections  sérieuses  on  peut  opposer  à  de  pareils  arguments? 

On  pourrait  accorder  le  droit  de  suffrage,  pour  la  nomination 
de  deux  députés  indigènes,  par  département  algérien,  à  tous  les 
Arabes  et  Kabyles  qui  jouissent  actuellement  de  l’électorat  muni¬ 
cipal,  à  tous  ceux  qui  savent  la  langue  française  ;  et,  à  plus  forte 
raison,  à  tous  ceux  qui  ont  servi  dans  notre  armée  ou  qui  ont 
reçu  l’instruction  dans  nos  écoles;  en  un  mot  à  tous  ceux  qui 
sont  franeisés. 

Ce  serait  une  transaction  entre  le  système  de  MM.  Gaulier  et 
Michelin,  qui  consiste  à  investir  brusquement  du  droit  de  cité  nos 
trois  millions  et  démi  de  sujets  musulmans,  et  le  système  illibéral 
des  colons,  qui  veulent  tenir  cette  population  en  dehors  de  la  grande 
patrie  française. 

Nous  comprenons  que  l’on  hésite  à  ouvrir  toute  grande  la  porte  de 
la  patrie  à  ces  millions  d’hommes  qui  appartiennent  à  une  race 
différente  de  la  nôtre  et  qui  n’ont  pas  les  memes  moeurs  et  la 
même  civilisation.  Mais  nous  ne  comprenons  pas  qu’on  la  ferme 
au  verrou.  Laissez  entrer  les  Arabes  et  les  Kabyles  qui  sont 
déjà  francisés.  Les  autres  passeront  plus  tard  par  le  même  chemin. 
C’est  par  l’assimilation  à  la  France,  que  l’indigène  doit  conquérir 
son  droit  de  vote.  Quand  les  Arabes  et  les  Kabyles  seront  soumis 
aux  mêmes  obligations  que  les  Français  et  jouiront  des  mêmes 
droits,  l’Algérie  deviendra  véritablement  ce  qu’il  faut  qu’elle  soit; 
une  seconde  France,  une  France  africaine  doublant  nos  forces  et 
notre  puissance  dans  le  monde. 

Quoique  nous  ayons  déjà  consacré,  dans  cette  correspondance, 
un  espace  beaucoup  plus  grand  que  d’habitude  à  l’Algérie,  nous 
ne  pouvons  quitter  cette  colonie  sans  signaler  un  autre  fait  des 
plus  étranges. 

Il  s’agit  d’une  proposition  de  la  colonie  Algérienne  qui  est  tout 
au  moins  bizarre  et  d’autaut  plus  étonnante  que  c’est  notre  Gou¬ 
verneur  d’Algérie  qui  paraît  en  prendre  l’initiative,  d’accord  avec 
les  députés  de  cette  colonie. 

Ces  députés  et  sénateurs  accompagniés  du  Gouverneur  M.  Tirman, 
actuellement  en  congé  à  Paris,  sont  allés  trouver  le  Président  du 
Conseil  des  ministres  pour  lui  demander  de  modifier  le  régime 
budgétaire  de  notre  grande  colonie  africaine. 
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Actuellement  l’Algérie  rapporte  40  millions  et  en  coûte  115. 

Les  1 1 5  millions  que  la  France  dépense  chaque  année  en  Algérie 
se  répartissent  comme  suit  : 

40  millions  pour  les  services  civils, 

50  millions  pour  l’entretien  des  forces  militaires, 

25  millions  pour  les  garanties  d’intérêts  des  chemins  de  fer  et 
pour  les  annuités  à  la  Compagnie  algérienne. 

Les  députés  et  sénateurs  algériens  demandent  qu’on  laisse  à  la 
colonie  la  libre  disposition  de  toutes  les  recettes;  à  charge  pour 
elle  de  payer  les  dépenses  des  services  civils  et  pour  la  France 
celles  de  l’armée  d’occupation  et  de  faire  face  à  la  garantie  d’in¬ 
térêt  des  chemins  de  fer  algériens. 

C’est  à  dire  que  l’Algérie  réglerait  son  budget  à  sa  guise  et 
jouirait  d’une  autonomie  financière  complète;  la  Métropole  n’inter¬ 
viendrait  plus  que  pour  payer  chaque  année  les  dépenses  de  la 
guerre,  de  la  marine  et  des  travaux  publics,  qui  s’élèvent,  comme 
nous  l’avons  dit,  au  chiffre  respectable  de  75  millions. 

En  acceptant  une  pareille  combinaison,  la  France  ferait  un  véri¬ 
table  marché  de  dupe. 

On  comprend  difficilement  que  les  députés  algériens,  qui  repré¬ 
sentent  les  colons  d’Algérie,  aient  eu  l’idée  de  le  proposer  au 
président  du  Conseil.  On  ne  comprend  pas  du  tout  que  le  gouver¬ 
neur  de  l’Algérie,  M.  Tirman,  qui  est  là-bas  le  représentant  de  la 
France,  se  soit  associé  à  une  pareille  démarche. 

Comment?  La  France  a  dépensé  deux  milliards  et  sacrifié  cent 
mille  de  ses  enfants  pour  faire  de  l’Algérie  une  terre  française. 
Et  ce  territoire  qu’elle  a  fécondé  de  son  argent,  arrosé  de  son 
sang,  que  nous  considérons  maintenant  comme  une  France  africaine, 
elle  l’abandonnerait  aux  colons  et  aux  juifs  qui  l’exploitent,  se 
dessaisissant  en  leur  faveur  de  ses  droits  de  souveraineté? 

Car  il  ne  faut  point  s’y  tromper,  il  ne  s’agit  point  ici  d’une 
simple  réforme  financière;  l’autonomie  budgétaire  de  l’Algérie,  qu’on 
prétend  instituer,  aurait  pour  conséquences,  par  la  force  des  choses, 
l’autonomie  politique. 

Qui  est  maître  du  budget  est  maître  de  tout. 

M.  Parnell  demande  à  l’Angleterre  pour  les  Irlandais  beaucoup 
moins  que  les  députés  de  l’Algérie  ne  demandent  pour  eux  et 
leurs  électeurs. 

Nous  savons  bien  que  les  colonies  anglaises,  telles  que  le  Canada 
et  l’Australie  jouissent  d’une  très-large  autonomie  et  disposent  de 
leur  budget.  Mais  l’Australie  et  le  Canada  sont  dans  des  conditions 
tout  autres  que  l’Algérie.  Ces  colonies  pourraient  arriver  à  une 
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complète  indépendance,  sans  qu’il  en  résultât  aucun  danger  pour 
l'empire  britannique.  Au  contraire,  si  l’Algérie  échappait  à  l’influ¬ 
ence  de  la  France,  la  Tunisie  ne  tarderait  pas  à  y  échapper 
également  et  notre  situation  dans  la  Méditerranée  serait  bientôt 
perdue. 

D’ailleurs  si  la  dominion  du  Canada  et  l’Australie  ont  un  régime 
autonome  et  disposent  de  leurs  recettes,  en  revanche  ces  colonies 
ne  coûtent  rien  à  l’Angleterre. 

Les  députés  et  les  conseillers  généraux  algériens,  appuyés  par 
le  gouverneur  M.  Tirman,  voudraient  que  la  France  les  laissât 
administrer  à  leur  gré  les  finances  algériennes.  Mais  ils  entendent 
laisser  à  la  France  toutes  les  charges  qui  ont  été  la  conséquence 
de  l’occupation  et  de  la  mise  en  exploitation  de  la  colonie. 

La  France  donnerait  aux  colons  algériens  le  self-government. 
Elle  mettrait  en  pratique  le  système:  l’Algérie  aux  Algériens!”  et 
elle  s’engagerait  à  payer  à  perpétuité  50  millions  par  an  au  mini¬ 
mum  pour  l’entretien  de  l’armée  chargée  de  la  garde  et  de  la 
défense  du  territoire  et  25  millions  pour  les  chemins  de  fer  con¬ 
struits  dans  le  but  d’enrichir  les  colons,  soit  au  moins  75  millions 
par  an! 

11  est  facile  de  comprendre  le  calcul  des  représentants  des  colons 
algériens;  d’abord,  ils  veulent  soustraire  l’administration  des  finances 
algériennes  au  contrôle  du  gouvernement  et  des  chambres;  ensuite, 
ils  prévoient  que,  grâce  aux  routes  et  aux  chemins  de  fer,  aux 
travaux  d’irrigation  faits  avec  l’argent  de  la  France,  l’Algérie  verra 
s’ouvrir  devant  elle  une  période  de  prospérité  dont  bénéficiera  le 
budget.  Si  le  budget  des  recettes,  qui  est  aujourdhui  de  40  millions, 
devait  s’élever,  dans  dix  ans  ou  dans  vingt  ans,  au  double  et  au 
triple  grâce  à  leur  combinaison  financière,  ce  serait  l’Algérie  qui 
profiterait  entièrement  de  ces  ressources.  La  France  ne  récolterait 
rien  de  ce  qu’elle  a  semé. 

Les  députés  Algériens  s’illusionnent  lorsqu’ils  pensent  faire 
croire  à  la  France  que  ce  serait  une  bonne  affaire  pour  elle,  que 
d’accepter  leur  proposition. 

Le  projet  autonomiste  soulève  du  reste  des  objections  de  diverse 
nature.  Du  moment  où  les  chambres  n’auraient  plus  à  régler  le 
budget  de  l’Algérie,  qui  est-ce  qui  déterminerait  l’emploi  des 
recettes? 

Le  Conseil  Supérieur  de  l’Algérie? 

Mais  le  Conseil  Supérieur  n’est  pas  un  corps  élu. 

Créera-t-on  pour  voter  tous  les  ans  le  budget,  un  parlement 
Algérien? 
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Les  députés  et  les  sénateurs  Algériens  ne  demanderaient  peut- 
être  pas  mieux.  Mais  ils  ne  voudraient  entendre  parler  que  d’une 
assemblée  élue  par  les  colons;  donner  des  droits  électoraux  aux 
Arabes  et  aux  Kabyles,  ce  serait  à  leurs  yeux  l’abomination  de 
la  désolation.  Dès  lors  on  voit  le  résultat: 

Les  représentants  des  joo,ooo  colons  européens ,  qui  ont  en  géné¬ 
ral  des  tendances  arabophones,  exploiteraient  et  opprimeraient  les 
trois  millions  d' indigènes  qui  seraient  presque  entièrement  a  leur 
discrétion. 

La  France  aurait  conquis  et  civilisé  une  partie  de  l’Afrique  du 
Nord  pour  la  livrer  à  la  domination  d’une  oligarchie  cupide. 

C’est  alors  qu’  on  verrait  naître,  en  Algérie,  la  question  agraire. 
C’est  alors  qu’  on  verrait  se  produire  des  insurrections,  que  notre 
armée  naturellement  serait  chargée  de  réprimer.  Un  corps  de 
cinquante  mille  électeurs  serait  maître  de  l’Algérie,  y  organiserait 
la  colonisation  à  sa  manière  en  pourchassant  les  indigènes,  en  leur 
enlevant  leurs  terres,  en  les  exploitant  de  toutes  manières. 

Quant  à  la  France,  qui  aurait  abdiqué  ses  droits  de  souveraineté, 
elle  ne  jouerait  plus  là  bas  que  le  rôle  de  gendarme.  Elle  serait 
chargée  seulement  de  remettre  l’ordre  parmi  les  Arabes  et  les 
Kabyles,  quand  ils  iraient  prendre  leur  fusil  pour  protester  contre 
cet  ordre  de  choses,  n’ayant  pas  à  leur  disposition  le  bulletin 
de  vote. 

La  proposition  des  représentants  de  l’Algérie  aurait  pu  être 
formulée  ainsi: 

,,Nous  colons  Algériens,  nous  aurons  le  droit  de  faire  ce  que 
nous  voudrons  de  l’Algérie.  Vous  France,  vous  vous  contenterez 
de  veiller  à  notre  sécurité,  de  nous  défendre  contre  tout  danger 
intérieur  et  extérieur  et  de  payer  les  insuffisances  de  recettes  de 
nos  chemins  de  fer.” 

En  vérité  le  marché  n’est  pas  acceptable. 

Il  tombe  sous  le  sens  que  les  Algériens  ne  peuvent  pas  avoir 
en  même  temps  les  avantages  de  l’assimilation  à  la  métropole  et 
les  avantages  de  l’autonomie. 

Et  d’ailleurs  l’Algérie  n’appartient  pas  aux  colons  algériens. 

Elle  appartient  à  la  France! 


MADAGASCAR. 


La  baie  de  Diego-Suarez  comprend  deux  établissements,  le  cap 
Diégo  et  Antsirana;  ils  sont  situés  en  face  l’un  de  l'autre  et 
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séparés  par  un  bras  de  mer  de  trois  milles.  Cette  séparation  nuit 
beaucoup  à  la  rapidité  du  service  et  nécessite  une  foule  d’allées  et 
venues.  Au  début  on  ne  savait  trop  ce  que  l’on  voulait  faire  et 
I  on  s’est  établi  au  cap  Diégo  comme  en  un  refuge  contre  les  Hovas. 

La  position  militaire  est  excellente,  les  Hovas  ne  pouvant  atta¬ 
quer  par  mer  et  l’isthme  étant  facile  à  défendre.  Antsirana  est  la 
ville  commerciale;  il  y  a  en  outre  les  bâtiments  destinés  à  loger 
les  fonctionnaires  et  les  troupes  de  l’infanterie  et  de  l’artillerie 
de  marine. 

La  ville  comprend  le  village  Sakalave,  le  village  Betsimisoraka 
les  créoles  négociants,  le  plateau.  La  maison  Greffuhle,  de  Zan¬ 
zibar,  va  y  installer  une  succursale  sérieuse,  destinée  à  prospérer. 

Pour  venir  à  Diégo,  il  ne  faut  pas  avoir  les  mains  vides  mais 
disposer  d’argent  et  pouvoir  attendre.  Actuellement  la  seule  res¬ 
source  des  négociants  consiste  dans  les  dépenses  que  peuvent 
faire  les  soldats. 

On  ne  doit  pas  compter  sur  une  culture  quelconque  dans  le 
pays.  Les  Européens  y  meurent  à  la  tâche  comme  partout  dans 
les  pays  chauds  et  le  Sakalave  est  paresseux  et  ne  travaille  que 
juste  assez  pour  gagner  de  quoi  vivre  et  s’enivrer. 

Diégo  n’est  donc  qu’un  point  stratégique.  Il  faut  y  réunir  un 
matériel  permettant  de  partir  de  là  pour  faire  la  conquête  de 
Madagascar.  Une  colonie  à  Diégo  coûtera  de  l’argent  à  la 
France,  et  ne  rapportera  rien.  Une  maison  contenant  de  tout  ce 
qu’en  Amérique  on  appelle  un  general  store,  chez  nous  un  bazar , 
aux  Indes  un  toko ,  peut  réussir,  mais  plusieurs,  non. 

La  culture,  ainsi  que  nous  le  disions  plus  haut  est  nulle,  et  les 
Hovas  qui  sont  aux  alentours  sont  trop  peu  nombreux  et  trop 
pauvres  pour  qu’il  y  ait  à  compter  sur  eux. 

On  a  parlé  des  bois  précieux  de  la  montagne  d’Ambre.  Il 
faudrait  dépenser  des  millions  pour  pénétrer  jusqu’à  la  forêt  et 
amener  les  bois  à  Diégo.  Inutile  d’y  penser. 

Une  seule  chose  reste;  l’élevage.  Il  est  plus  que  probable,  que 
les  moutons  y  prospéreraient.  Peut-être  pourrait-on  essayer  d’y 
élever  des  chevaux. 

De  plus  il  y  a  encore  ici  une  chose  nuisible  provenant  de 
l’administration  coloniale  française;  on  ne  donne  aucune  concession 
de  terrain  à  titre  définitif;  on  vous  prête  du  terrain  que  l’on  peut 
vous  reprendre  du  jour  au  lendemain.  Beaucoup  de  négociants 
ont  bâti  des  maisons  et  craignent  de  se  voir  obligés  de  partir.  Ils 
désireraient  payer  un  impôt  annuel  et  être  assurés  de  la  possession 
du  terrain.  Mais  c’est  ici  comme  par  tout  ailleurs  dans  les  colonies 
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françaises,  les  règlements,  la  paperasserie,  la  bureaucratie,  le  fonction¬ 
narisme  tuent  tout  et  font  fuir  les  colonies  françaises. 

De  plus,  à  Diégo-Suarez  que  l’on  croyait  le  point  le  plus  sain 
de  Madagascar,  règne  depuis  le  i1'  février  une  période  de  grande 
mortalité;  cinquante-sept  décès  sur  deux  mille  deux  cents  individus, 
population  toute  d’Antsirana  et  de  Diégo.  Beaucoup  d’officiers 
sont  malades,  incapables  de  faire  leur  service;  les  soldats  se  trainent 
péniblement,  les  deux  médecins  sont  surchargés  de  besogne.  La 
question  sanitaire  est  devenue  une  question  brûlante.  On  parle 
de  l’installation  d’un  lazaret  à  la  baie  du  Courrier  sur  le  Canal 
de  Mozambique. 

Cette  baie  est,  grâce  aux  monts  du  Courrier  et  aux  monts  Dower 
et  Windsor  Castle,  tout  à  fait  abritée  des  vents  de  la  mousson 
de  sud-est  qui  souffle  d’avril  à  novembre  et  empêche  les  navires 
à  voile  de  doubler  le  cap  d’Ambre.  Elle  semble  donc  tout 
indiquée  pour  fournir  un  point  de  débarquement  aux  voiliers  venant 
du  Cap  de  Bonne  Espérance,  de  Zanzibar,  de  Mozambique,  etc. 
et  pourra  un  jour  être  reliée,  par  un  chemin  de  fer  Decauville,  au 
port  Diégo. 

Le  commerce  de  Diégo-Suarez  se  plaint  des  droits  de  douane 
exorbitants  que  l’on  paie  à  l’entrée  et  à  la  sortie.  Il  est  en  ce 
moment  de  12  pour  cent  sur  n’importe  quelle  marchandise.  Si  l’on 
ajoute  à  ce  droit  de  douane  le  remboursement  des  frais  occasionnés 
par  le  débarquement  et  l’emmagasinage,  on  arrive  à  13  et  14 
pour  cent. 

Aussi  les  faits  du  genre  du  suivant  sont-ils  fréquents.  La  Rovena, 
bateau  français  naviguant  sous  pavillon  danois,  fait  le  transport 
des  bœufs  de  Madagascar  à  la  Réunion  et  à  Maurice.  Pour  ne  pas 
payer  de  douane  à  la  sortie  des  bœufs,  au  lieu  de  charger  à  Ta¬ 
rn  ata  ve  il  est  venu  à  Diégo,  a  fait  du  charbon  sous  prétexte  qu’il 
n’en  avait  pas  pour  effectuer  son  retour,  et  s’en  est  allé  mouiller 
en  dehors  de  la  baie  de  Diégo-Suarez  dans  la  rade  d’Ambodwahibe, 
où  il  a  essayé  de  faire  son  chargement  de  bœufs.  Heureusement 
l’état  de  la  mer  ne  lui  a  pas  permis  d’embarquer,  sans  quoi  la 
douane  eût  été  frustrée  du  prix  de  sortie  de  trois  cents  bœufs  à 
1  5  francs  chacun. 

Quand  on  songe  que  le  prix  d’un  bœuf  varie  de  ioà  15  francs 
•à  Madagascar,  il  est  certain  que  ce  droit  tout  en  doublant  le  prix 
ne  rend  par  la  viande  trop  chère. 

Cependant  chaque  jour  des  faits  semblables  arrivent  ;  on  décharge 
en  dehors  de  la  concession  française  des  marchandises  qui  entrent 
sans  rien  payer. 
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Il  y  a  aussi  tout  avantage  à  débarquer  en  pays  hova  parce  qu’on 
peut  s’arranger  avec  le  chef  de  la  douane  et  payer  moins. 

Si  véritablement  la  France  veut  faire  quelque  chose  de  Diégo- 
Suarez  il  faut  en  faire  un  port  franc,  chose  qui  n’entre  pas  beau¬ 
coup  dans  nos  habitudes. 

La  douane  rapporte  chaque  mois  7000  francs.  De  cette  somme 
il  faut  déduire  3000  francs  pour  frais  d’employés,  amortissement 
et  constructions,  etc.  Le  produit  net  de  la  douane  est  donc  de 
4000  francs  maximum  par  mois.  Ne  vaudrait- il  pas  mieux  déclarer 
Diégo-Suarez  port  franc  pour  toutes  les  marchandises  excepté  les 
alcools  et  autoriser  le  commandant  particulier  à  frapper  leur 
entrée  d’un  droit  qui  serait  versé  dans  une  caisse  destinée  à  sub¬ 
venir  aux  divers  travaux  hygiéniques  nécessités  par  les  conditions 
climatériques  du  pays,  à  entretenir  un  service  de  voirie,  à  créer 
un  lazaret  pour  les  quarantaines  contre  la  variole,  à  construire  un 
aqueduc  destiné  à  amener  l’eau  et  à  établir  un  service  de  bateaux 
chalands  allant  verser  en  dehors  de  la  rade  les  immondices  et  les 
détritus  animaux  et  végétaux,  qui  empoisonnent  sa  plage. 

La  nécessité  de  déclarer  Diégo  port  franc  s’impose  si  l’on  veut 
voir  le  pays  prospérer.  La  vie  y  est  actuellement  hors  de  prix; 
les  officiers  et  soldats  ne  parviennent  à  joindre  les  deux  bouts 
que  grâce  au  supplément  qu’on  leur  accorde  pour  la  cherté  de 
vivres. 

De  plus  le  commandant  particulier,  quoique  rempli  de  bonnes 
intentions,  a  les  bras  liés  par  ses  instructions. 

Il  peut  et  ne  peut  pas. 

Il  doit  en  référer  pour  tout  au  ministre  et  l’on  sait  combien 
de  retards  et  de  déceptions  cela  occasionne. 


T  O  N  K  I  N. 

La  Commission  du  budget  a  procédé  à  l’audition  de  M.  Flou- 
rens,  ministre  des  affaires  étrangères,  qui  lui  a  fourni  les  renseig¬ 
nements  qu’elle  avait  demandés  sur  l’état  des  dépenses  et  des 
recettes  effectuées  au  Tonkin  en  r 886,  ainsi  que  sur  les  recettes 
réalisées  et  les  dépenses  engagées  jusqu’à  ce  jour  pour  l’année 
courante.  Ces  renseignements  étaient  en  effet  nécessaires  à  la  com¬ 
mission  pour  lui  permettre  de  se  faire  une  opinion  sur  le  budget 
de  cette  colonie  pour  l’exercice  1888. 

M.  Flourens  a  commencé  par  rappeler  que  la  responsabilité  du 
ministre  des  affaires  étrangères  ne  remontait  qu’au  mois  de  février 
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1 886,  époque  à  laquelle  les  affaires  de  l’Annam  et  du  Tonkin  sont 
entrées  dans  ses  attributions.  Antérieurement  à  cette  date,  elles  dépen¬ 
daient  exclusivement  des  ministères  de  la  guerre  et  de  la  marine. 

Les  renseignements  qu’il  pouvait  fournir  à  la  commission  ne 
portaient  donc  que  sur  la  seconde  période. 

Voici  quelle  est  la  situation  pour  le  deuxième  semestre  de  1886: 

Les  prévisions  de  recettes  s’élevaient  à  5,251,625  francs. 

Les  recettes  réalisées  se  sont  élevées  à  4,791,812  francs. 

Si  l’on  ajoute  aux  4,791,81 2  •  francs  de  recettes  réalisées,  les 
recettes  du  premier  semestre  qui  s’élèvent  à  1,852,000  francs  et 
les  ressources  fournies  par  la  métropole  qui  s’élèvent  à  5,722,000 
francs,  on  obtient  pour  la  durée  de  l’année  1886  un  total  de  12 
millions  365,812  francs.  Or,  les  dépenses  ne  s’étant  élevées  qu’à 
9,602,569  francs,  il  y  a  donc  un  excédent  réel  de  2,763,243  francs. 

Le  ministre  a  ensuite  communiqué  à  la  commission  les  résultats 
connus  de  l’année  courante  qui  se  composent  ainsi: 

RECETTES 

Recettes  prévues  pour  l’année  entière . [4,860,000 

Recettes  réalisées  pendant  le  Ier  semestre.  4-452,236 
Recettes  à  percevoir  pendant  le  2°  semestre.  9,305,226 

Recettes  totales . 13,757,462 

Soit  une  différence  en  moins  de . -  .  1,102,538 

En  ajoutant  à  ces  13,757,462  francs  de  recettes  les  30  millions 
qui  forment  la  subvention  de  la  métropole,  on  arrive  pour  les 
prévisions  de  recettes  de  l’année  1887  à  un  total  de  43,757,462  francs. 

Après  avoir  fait  connaitre  les  recettes,  M.  Flourens  a  communiqué 
le  chiffre  des  dépenses  précises  et  engagées  pour  1887. 


DEPENSES. 

Dépenses 

Dépenses 

Dépenses 

engagées 

à  prévoir 

prévues 

au 

pour  le  reste 

31  août 

de  l’année 

Frais  administratifs 

2.407,000 

1.173,000 

» 

Police,  milices,  prisons  . 

3.294,000 

1.42  1,000 

» 

Travaux  publics  .  .  .  . 

547,000 

267,000 

» 

Enseignement,  service  méd. 

265,000 

102,000 

> 

Services  financiers  . 

1.  95  9,000 

1.066,000 

» 

Administration  annamite. 

72,000 

» 

» 

Dépenses  générales. 

2.099,000 

777,000 

585.OOO 

Dépenses  extraordinaires. 

1.730,000 

I.  I  32,000 

550,000 

Guerre . 

34,225,000 

20.2  20.000 

I  3.000,000 

Marine  ....... 

10,830,000 

2,053  000 

6,000.000 

Dépenses  imprévues 

101,000 

220.000 

> 
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On  trouve  donc,  si  l’on  fait  le  total  des  sommes  que  nous  venons 
d’énumérer,  que  le  total  des  dépenses  prévues  est  de  44,800,000  fr. 

Or,  à  la  fin  du  mois  dernier,  les  dépenses  effectuées  s'élevaient 
à  28,7oo,ooo  fr.,  et  l’on  estimait  à  23,400,000  fr.  les  dépenses 
nécessaires  pour  aller  jusqu’à  la  fin  de  l’année,  soit  au  total 
52,100,000  fr. 

Mais,  si  l’on  défalque  de  cette  dernière  somme  les  7  millions 
payés  par  le  budget  de  la  métropole,  puisque  le  budget  du 
Tonkin  n’a  à  sa  charge  que  le  surplus  de  la  solde  normale,  les 
dépenses  sont  ramenées,  pour  1887,  à  45,100,000  fr. 

D’autre  part,  les  recettes  s’élevant  à  43,757,462  fr.,  on  voit  qu’il 
n’y  aura,  en  1887,  dans  le  budget  du  Tonkin,  qu’un  déficit  de 
1,342,538  fr. 

Dans  la  dernière  partie  de  sa  déclaration,  M.  Flourens  a  donné 
des  détails  sur  l’état  des  travaux  projetés  ou  commencés  au  Tonkin. 
On  s’attache  principalement  à  l’achèvement  des  routes,  à  l’amélio¬ 
ration  des  casernements,  à  la  réfection  des  digues  et  à  la  construc¬ 
tion  des  ports. 

D’après  les  nouvelles  qui  nous  parviennent  du  Tonkin,  on  con¬ 
tinue  à  être  peu  satisfait  de  l’administration  de  M.  Bihourd  et  l’on 
applaudit  généralement  à  son  conflit  avec  M.  de  Lanessan.  Quelles 
que  puissent  être  les  fautes  de  notre  résident  général,  il  n’en  est 
pas  moins  vrai,  que  notre  honorable  député  chargé  d’une  mission 
commerciale,  a  outrepassé  son  mandat.  Aussi  son  passage  au 
Tonkin  a-t-il  éveillé  de  vives  susceptibilités.  M.  Bihourd,  prenant 
les  devants,  s’est  empressé  de  télégraphier  à  M.  Flourens  :  ,, Limi¬ 
tez  la  mission  de  M.  de  Lanessan  ou  rappelez-moi  au  département.” 

A  Haïphong  le  député  voyageur  à  été  acceuilli  avec  un  grand 
enthousiasme.  M.  Bihourd,  qui  ne  connait  du  Tonkin  que  la  con¬ 
cession  à  Hanoï,  n’est  passé  à  Haiphong  que  le  jour  de  son  arri¬ 
vée,  encore  n’est-il  resté  qu’une  demi-heure.  Il  a  arrêté  les  travaux 
considérables  entrepris  dans  cette  ville  qui  subit  en  ce  moment 
une  crise  aiguë  car,  depuis  l’application  du  tarif,  il  n’entre  plus 
un  bateau  de  Hong-Kong. 

M.  de  Lanessan  a  donc  été  reçu  comme  un  dieu-sauveur  et 
dans  un  banquet  qui  lui  a  été  offert  par  la  Chambre  de  Com¬ 
merce,  il  a  prononcé  un  discours  pour  affirmer  que  s’il  avait  été 
l’ennemi  acharné  du  Tonkin,  ainsi  que  le  démontrent  ses -votes 
successifs,  il  avait  enfin  trouvé,  à  Haïphong,  son  chemin  de  Damas. 

A  Hanoï,  il  a  continué  à  recevoir  les  négociants,  c’est  à  dire 
tout  le  monde  et  la  situation  était  assez  tendue  entre  le  résident 
général  et  lui. 
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M.  de  Lanessan  est  ensuite  parti  pour  Nam-Diuh,  et  pendant 
son  absence,  le  ministre  résident  recevait  la  réponse  à  sa  dépêche. 
Cette  réponse  était  ainsi  conçue  :  ,,M.  de  Lanessan,  chargé  d’une 
mission  spéciale  en  extrême-orient,  est  rappelé  en  France,  mission 
terminée.” 

On  a  fait  immédiatement  afficher  cette  dépêche,  que  M.  de 
Lanessan  a  trouvée  à  son  retour;  mais  il  a  déclaré  qu’il  ne  ren¬ 
trerait  pas,  et  il  est  remonté  dans  le  haut  fleuve  sur  la  canonnière 
La  Trombe,  mise  à  sa  disposition  par  le  commandant  de  la  marine. 

Dans  les  différents  bauquets  qui  lui  ont  été  offerts  soit  à  Haïphong 
par  les  commerçants,  soit  à  Hanoi  par  la  loge  maçonnique,  l’hono¬ 
rable  député  a  exposé  ses  vues  sur  la  politique  que  nous  devons 
suivre  en  extrême-orient.  Il  semble  s’être  beaucoup  inspiré  des 
idées  de  M.  de  Champeaux  qui  l’a  accompagné  en  Siam  et  au 
Cambodge. 

Lorsque  Paul  Bert  accepta  la  mission  que  M.  de  Freycinet  lui 
avait  confiée,  il  avait  demandé  à  tous  les  gens  compétents  de 
vouloir  bien  lui  exposer  leurs  idées  sur  la  politique  générale  à 
suivre. 

M.  de  Champeaux  a  donné  à  Paul  Bert  un  long  mémoire  où 
l’on  pourrait  retrouver  une  grande  partie  des  idées  émises  par 
M.  de  Lanessan-,  Il  est  partisan  convaincu  de  l’unité  indo-chinoise 
et  il  a  déclaré  qu’il  ne  serait  pas  éloigné  d’accepter  le  poste  de 
gouverneur  général  si  on  voulait  bien  le  lui  offrir. 

M.  Bihourd  continue  à  défaire  ce  que  Paul  Bert  avait  orga¬ 
nisé  au  Tonkin,  tous  les  services  sont  décapités  et  à  leur  tête  il 
ne  place  que  des  intermédiaires  que  n’ont  ni  l’autorité  ni  l’enver¬ 
gure  nécessaires.  Au  lieu  de  chercher  d’abord  des  gens  capables 
et  de  les  mettre  ensuite  à  la  place  des  fonctionnaires  qu’il  vou¬ 
lait  remplacer,  il  a  commencé  par  faire  les  exécutions;  et  se 
trouve  embarrassé  aujourd’hui  pour  le  remplacement.  Le  service 
souffre  de  cet  état  de  choses. 

Notre  résident  général  ne-  s’occupe  aucunément  de  l’admini¬ 
stration  annamite  à  laquelle  d’ailleurs,  il  semble  être  étranger  et 
sur  laquelle  il  serait  utile  qu’il  fût  renseigné. 

Il  y  a  là  un  gros  danger,  car  la  seule  raison  d’être  des  foncti¬ 
onnaires  au  Tonkin  est  de  surveiller  et  de  tenir  en  main  l’admi¬ 
nistration  indigène.  M.  Bihourd  se  figure  qu’il  lui  suffit  d’aller- -n 
Hué  pour  régler  toutes  les  questions  qu’il  pourrait  tout  aussi  bien 
trancher  sur  place,  puisque  les  ordonnances  royales  que  Paul  Bert 
avait  obtenues  lui  donnent  une  autorité  suffisante  et  ont  presque 
détaché  le  Tonkin  de  l’empire  d’Annam. 
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M.  Bihourd  ne  cherche  qu’à  rentrer  dans  la  formule  étroite  du 
traité  du  6  Juin  1884  et,  d’un  trait  de  plume,  il  raye  toutes  les 
concessions  que  nous  avons  obtenues  une  à  une  de  la  cour 
de'  Hué. 

Depuis  1884,  les  temps  ont  changé;  les  intérêts  que  nous  avons 
au  Tonkin,  les  efforts  que  nous  avons  faits  dans  ce  pays  ont 
rendu  caduc  ce  traité  qui  n’est  plus  approprié  à  nos  désirs,  et 
je  dirai  même  plus,  à  nos  besoins. 

Nos  généraux  en  chef  et  après  eux,  Paul  Bert  avaient  obtenu 
de  la  cour  d’ An  nam  une  série  de  concessions,  sous  forme  d’or¬ 
donnances  royales,  que  nous  ont  placés  au  Tonkin  dans  une  situa¬ 
tion  toute  autre  que  celle  qui  nous  est  faite  par  le  traité. 

Eu  rechercher  l’application  stricte,  c’est  faire  une  œuvre  de 
dupe,  c’est  aller  en  arrière,  et  peut-être  compromettre  le  présent. 
Avec  les  peuples  d’Orient  il  faut  toujours  maintenir  l’intégralité 
absolue  de  ses  droits. 

Les  mandarins  exciperont  du  traité  toutes  les  fois  qu’il  leur  sera 
favorable,  mais  il  se  garderont  bien  d’en  accomplir  les  prescrip¬ 
tions  qui  leur  seront  contraires,  et  on  n’aura  même  pas  le  béné¬ 
fice  de  sa  complaisance. 

Quant  à  M.  de  Lanessan,  cet  honorable  député,  ainsi  que  nous 
le  disions  plus  haut,  il  a  si  considérablement  élargi  son  mandat, 
qu’on  n’en  connaît  plus  les  termes  exacts. 

Avec  les  meilleures  intentions  du  monde,  nous  n’en  doutons  pas, 
M.  de  Lanessan  parait  avoir  joué  un  peu  au  commissaire  de  la 
Convention . 

A  l’exemple  des  redoutables  missi  dominici  envoyés  par  Char 
lemagne  dans  les  provinces  lointaines,  il  a  fait  la  pluie  et  le 
beau  temps  en  Annam  ;  et  a  tracé  tout  un  plan  de  réorganisation 
financière,  militaire  et  politique  de  ce  pays,  notre  protégé. 

On  reconnaîtra  que  ce  n’est  pas  précicément  là  remplir  une 
mission  commerciale  et  on  avouera  aussi  que  tout  cela  n’a  aucun 
rapport  avec  la  préparation  de  la  participation  des  colonies  à 
l' Exposition  de  188g. 

Dans  son  ardeur  réformatrice,  M.  de  Lanessan  semble  avoir 
totalement  oublié  que  la  République  est  représentée  en  Annam 
et  au  Tonkin  par  un  ministre,  résident-général,  intermédiaire 
naturel  entre  le  gouvernement  protecteur  et  le  gouvernement  protégé. 

Enfin,  puisque  M.  de  Lanessan,  sans  doute  jaloux  de  justifier 
les  frais  qu’entraine  sa  longue  mission,  s’était  adonné,  avec  la 
vigueur  et  la  ténacité  que  personne  11e  lui  conteste,  à  l’étude  de 
cette  obscure  question  indo-chinoise ,  il  eut  peut-être  été  plus 


369 


correct  qu’il  confiât  le  résultat  de  ses  recherches  au  ministère  des 
affaires  étrangères,  duquel  il  tenait  son  mandat  et  non  aux  jour¬ 
naux  du  Tonkin  et  de  Paris. 


L’UNION  INDO-CHINOISE. 

M.  Etienne,  sous-secrétaire  d’Etat  aux  colonies,  est  arrivé  au 
pouvoir,  à  ce  qu’on  assure,  avec  un  vaste  plan  de  réformes  dans 
sa  poche.  Il  s’agit  d’organiser  sur  de  nouvelles  bases  notre  empire 
de  l’extrême-orient.  Cet  empire  se  divise  actuellement  en  quatre 
régions  bien  distinctes;  notre  ancienne  colonie  de  la  Cochinchine, 
conquise  et  pacifiée  sous  l’Empire;  le  Cambodge  placé  sous  notre 
protectorat  et  qui  dépend,  comme  la  Cochichine,  du  ministère  de 
la  marine;  l’Annam  placé  sous  notre  protectorat  comme  le  Cam¬ 
bodge  mais  qui  dépend  du  ministère  des  affaires  étrangères;  le 
Tonkin,  pays  de  protectorat  comme  l’Annam  et  rattaché  au  mini¬ 
stère  des  affaires  étrangères,  directement  administré  par  nos  agents. 

La  grande  différence  qui  existe  entre  le  régime  de  l’Annam  pro¬ 
prement  dit  et  celui  du  Tonkin,  c’est  que  les  ressources  finan¬ 
cières  du  Tonkin  sont  entre  les  mains  de  nos  agents,  tandis  que 
celles  de  l’Annam  proprement  dit  sont  entre  les  mains  de  la  cour 
de  Hué  et  que  nous  ne  pouvons  en  disposer. 

Tout  cela  est  fort  compliqué,  on  doit  le  reconnaître;  en  créant 
un  régime  spécial  pour  chacune  des  régions  de  l'Indo-Chine  sou¬ 
mises  à  notre  influence,  on  a  créé  une  source  de  difficultés  con¬ 
tinuelles  pour  nos  administrateurs. 

Le  nouveau  secrétaire  d’Etat  des  colonies,  d’accord  avec  le  mi¬ 
nistre  des  affaires  étrangères,  a  l’intention  d’appliquer  un  nouveau 
système  d’administration  de  l’Indo-Chine  française,  qui  peut  se 
définir:  l'Union  Indo-Chinoise.  La  Cochinchine,  le  Cambodge,  le 
Tonkin  et  l’Annam  auraient  une  administration  commune,  un 
budget  commun,  une  armée  commune  et  obéiraient  à  une  même 
direction  métropolitaine.  Il  y  aurait  pour  diriger  l’ensemble  des 
services  un  Gouverneur-Général,  une  sorte  de  vice-roi,  qui  rési¬ 
derait  à  Saigon  et  qui  aurait  autorité  sur  les  troupes  de  terre  et 
de  mer  dans  toute  l’étendue  de  nos  possessions  directes  ou  indi¬ 
rectes  de  l’extrême-Orient. 

A  première  vue  ce  système  peut  paraître  séduisant,  surtout  en 
France  où  l’on  aime  assez  la  symétrie  et  la  centralisation.  Reste 
à  savoir  s’il  sera  possible  d’amalgamer  et  de  rendre  homogènes 
des  pays  qui  diffèrent  les  uns  des  autres  par  les  moeurs,  la  popu- 
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lation,  les  traditions,  qui  ont  des  intérêts  différents  et  où  enfin 
nos  droits  ne  sont  pas  les  mêmes.  Il  semble  difficile  d’administrer 
le  Cambodge,  qui  est  un  pays  de  prorectorat,  comme  la  Cochin- 
chine,  qui  est  une  colonie  et  de  soumettre  les  provinces  du  Ton- 
kin,  qui  ne  sont  qu’à  demi  conquises,  au  même  régime  que  celles 
du  Sud  de  l’Indo-Chine  qui  sont  depuis  longtemps  pacifiées. 

Sous  le  rapport  commercial,  il  n’y  a  aucune  assimilation  possible 
entre  la  Cochinchine  et  le  Tonkin.  Les  débouchés  de  ces  deux 
pays,  fort  éloignés  l’un  de  l’autre,  ne  sont  pas  les  mêmes  et  leurs 
besoins  diffèrent.  En  voulant,  dans  ces  conditions,  faire  immédiate¬ 
ment  l’union  indo-chinoise,  on  risque  de  se  livrer  à  des  expériences 
malheureuses  et  de  redoubler  la  confusion  là  où  l’on  veut  mettre 
de  l’ordre.  De  plus,  on  parle  déjà  de  combinaisons  financières  qui 
auraient  pour  base  le  grand  projet  d’union  indo-chinoise;  et  ces 
combinaisons  paraissent  dangereuses,  sinon  chimériques.  Il  s’agirait 
d’un  emprunt  d’une  cinquantaine  ou  d'une  centaine  de  millions, 
que  contracterait  l’Union  Indo-chinoise  et  qui  serait  gagé  par  les 
excédents  de  revenus  de  la  Cochinchine.  Le  produit  de  cet  emprunt 
serait  destiné  à  entreprendre  des  travaux  publics  dans  notre  empire 
d’extrême-orient.  A  notre  humble  avis,  comme  il  est  évident  qu’un 
emprunt  indo-chinois  ne  sera  souscrit  que  si  la  France  le  garantit, 
il  serait  bien  plus  simple  que  la  France  fit  elle-même  l’emprunt. 

On  fait  remarquer,  pour  justifier  le  projet  de  centralisation  des 
ressources  financières  des  différentes  provinces  de  l’Indo-Chine  fran¬ 
çaise,  que  le  budget  local  de  la  Cochinchine  a  de  larges  excédents 
de  recettes,  tandis  que  celui  de  Tonkin  est  en  déficit  et  ne  peut 
s’équilibrer  que  grâce  à  la  subvention  de  la  Métropole.  Dans  ces 
conditions,  ne  serait-il  pas  d’une  bonne  administration,  de  donner 
au  budget  tonkinois  ce  que  le  budget  cochinchinois  a  de  trop  en 
fondant  les  deux  budgets  en  un  seul?  Telle  est  la  manière  dont 
on  pose  la  question  ;  et,  posée  ainsi,  elle  appelle  naturellement  une 
réponse  affirmative. 

*  Mais  il  convient  de  faire  remarquer  que  les  excédents  de  recettes 
de  la  Cochinchine,  versés  dans  le  budget  commun,  ne  viendraient 
nullement  en  atténuation  de  la  subvention  métropolitaine,  si  on 
les  employait  à  gager  un  emprunt  destiné  à  l’exécution  d’un  grand 
programme  de  travaux  publics.  La  Cochinchine  ne  disposerait  plus 
de  ses  excédents  de  recettes. 

Donc  le  budget  métropolitain  n’y  gagnerait  rien.  La  charge  de 
la  subvention  pour  les  frais  du  protectorat  de  l’Annam  et  du 
Tonkin,  qui  est  de  trente  millions  par  an,  ne  serait  pas  diminuée 
d’un  centime. 
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Du  reste,  la  Cochinchine  ne  peut  faire  figurer  des  excédents  de 
recettes  à  son  budget  local  que  parce  que  la  métropole  dépense 
chaque  année  sept  ou  huit  millions  pour  la  colonie.  En  réalité  la 
Cochinchine  est  jusqu’à  présent  une  charge  pour  la  France,  moins 
lourde  que  l’Annam  et  le  Tonkin,  mais  pourtant  considérable. 

Si  la  Cochinchine  devait  se  suffire  à  elle-même,  comme  l’Inde 
Anglaise,  si  elle  avait  à  payer  au  moyen  de  ses  propres  ressources 
les  frais  d’administration  et  les  dépenses  militaires  (armée  et 
marine)  qui  incombent  actuellement  à  la  métropole,  son  budget, 
au  lieu  de  présenter  des  excédents  de  recettes,  serait  en  déficit. 

Avant  de  songer  à  venir  en  aide  au  Tonkin  et  à  l’Annam,  la 
Cochinchine  aurait  à  se  mettre  en  mesure  de  cesser  d’être  une  charge 
pour  la  métropole. 

C’est  une  erreur  de  croire  que  la  Cochinchine  est  en  situation 
de  prêter  au  Tonkin  un  concours  financier,  d’où  résulterait  un 
allègement  des  charges  de  la  France. 

Mais  on  pourrait  demander  à  la  Cochinchine  des  fonctionnaires 
pour  l’administration  du  pays  de  protectorat.  L’administration 
cochinchinoise  renferme  de  bons  agents  ayant  l’habitude  des  affai¬ 
res  coloniales  et  connaissant  la  langue  du  pays  ;  ces  agents  ren¬ 
draient  de  meilleurs  services  au  Tonkin,  que  les  emploj’és  inex¬ 
périmentés  que  l’on  a  envoyés  de  France  dans  cette  contrée,  et  qui 
n’avaient  d’autres  titres  pour  remplir  les  fonctions  de  vice-résidents 
ou  de  sous-résidents  que  la  protection  de  tel  ou  tel  député  influent. 

On  peut  emprunter  à  la  Cochinchine  un  certain  nombre  de 
fonctionnaires,  qui  trouveront,  dans  les  postes  administratifs  du 
Tonkin  et  de  l’Annam,  un  avancement  naturel  et  mérité,  sans 
qu’il  soit  nécessaire  pour  cela  de  faire  immédiatement  l’union 
indo-chinoise. 

L’opinion  de  Paul  Bert,  quand  il  occupait  le  poste  de  résident- 
général  à  Hué,  était  que  l’Annam  et  le  Tonkin  devaient  avoir  deux 
administrations  séparées  et  parfaitement  distinctes.  11  a  exposé  son 
système  à  cet  egard  dans  une  lettre  que  les  journaux  ont  repro¬ 
duite  au  moment  de  sa  mort.  On  trouvait  bon,  à  cette  époque, 
qu’il  y  eût  une  barrière  entre  la  Cochinchine  et  l’Annam,  et  une 
barrière  non  moins  haute  entre  l’Annam  proprement  dit  et  le 
Tonkin.  Ceux  qui  avaient  alors  cette  manière  de  voir  estiment 
actuellement  qu’il  faut  procéder  toute  différemment,  c’est  à  dire 
abaisser  toutes  les  barrières  et  fondre  ensemble  les  anciennes  colo¬ 
nies  et  les  nouvelles;  les  pays  conquis  et  les  pays  à  conquérir,  les 
provinces  soumises  directement  à  la  métropole  et  celles  où  1  on 
à  laissé  subsister  les  autorités  indigènes. 
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Les  deux  systèmes  peuvent  se  défendre,  mais  pour  réaliser  l’union 
indo-chinoise,  pour  réunir  toute  l’Indo-Chine  française  sous  l’auto¬ 
rité  d’un  gouverneur-général  qui  résideiait  à  Saigon,  il  faudrait 
commencer,  ce  nous  semble,  par  supprimer  le  régime  du  protectorat 
aussi  bien  dans  l’Annam  que  dans  le  Cambodge  et  ne  laisser 
aucune  autorité  à  la  cour  de  Hué.  Ce  serait  une  violation  formelle 
des  traités  qui  ont  placé  ces  pays  sous  l’influence  de  la  France. 

Nos  lecteurs  remarqueront  que  notre  avis  au  sujet  de  l’Union 
indo-chinoise  ne  concorde  pas  avec  ce  que  nous  en  disions  à  la  fin 
de  notre  dernière  correspondance.  Notre  avis  s’est  modifié  à  la  suite 
d’une  étude  plus  approfondie  de  la  question. 

Cependant  nous  apprenons,  au  moment  où  nous  terminons  cette 
Correspondance,  que  l’Union  Indo-chinoise  est  chose  décidée.  On 
la  jugera  donc  dans  son  application. 


3  O^EA 

nach  seinen 

wirthschaftlichen  und  Gulturverhâltnissen. 


Die  geringe  Kenntniss,  vvelche  die  gebildete  Welt  bis  jetzt  von 
den  inneren  Zustànden  Koreas  batte,  fàngt  allmâlig  an  richtigeren 
Anschauungen  über  dieselben  Platz  zu  maclien,  nachdem  es  dem 
Europàerthum  gelungen,  daselbst  festeren  Fuss  zu  fassen.  Das  Land 
soll  etwas  über  200,000  Quatrat-Kilometer  umfassen  und  über 
10  Millionen  Einwohner  zàhlen.  Von  allen  ostasiatischen  Volker- 
stàmmen  ist,  wie  die  letzten  Besucher  der  Halbinsel  berichten, 
keiner  mehr  befàhigt  aus  wirklich  innerem  Gefiihl  die  christliche 
Lehre  anzunehmen  als  der  Koreaner.  Auch  sonst  unterscheidet 
sich  derselbe,  wie  hervorgehoben  wird,  durch  sein  Auftreten  und 
die  Oftenheit  seines  Benehmens  vortheilhaft  von  seinem  Nachbarn. 
Er  ist  von  Natur  ernst  und  gelassen,  ohne  dass  dadurch  eine 
offene  Munterkeit  und  Freiheit  ausgeschlossen  wird,  die  bei  nàherer 
Bekanntschaft  mehr  zu  Tage  tritt.  Der  Koreaner  ist  durchgehends 
ehrlich,  treu,  gutmüthig  und  schliesst  zich  fast  mit  kindlichem 
Vertrauen  auch  an  Fremde  an;  als  Konsequenz  der  physischen  und 
psychischen  Harmonie  verràth  dieser  Stamm  eine  grossere  Selbst- 
standigkeit  als  der  Japanese  und  Chinese;  seine  Haltung  zeigt 
mehr  Thatkraft  und  Energie  und  einen  mehr  entwickelten  kriege- 
rischen  Geist,  als  man  an  den  ihm  stammverwandten  Kasten  findet, 
dagegen  steht  er  an  geistiger  Befahigung  und  Sittenfeinheit  bedeu- 
tend  hinter  jenen  zurück.  Der  gute  fruchtbare  Boden  bringt  jegliche 
Art  von  Früchten  und  Getreidesorten  hervor.  Ferner  gedeihen 
daselbst  Baumwolle,  die  an  vielen  Stellen,  selbst  auf  Bergrücken 
wild  wachsend  angetroffen  wird,  Hanf,  Flachs,  Taback,  Krapp, 
Indigo  und  der  beste  Ginsing  der  in  China  mit  Gold  aufgewogen 
wird  und  dessentwegen  Korea  berühmt  ist.  Die  feinste  Qualitàt 
dieses  Ginsings  wird  in  China  mit  6000 — 7000  M.  per  Pfund 
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bezahlt.  Aile  diese  Produkte  wachsen  und  gedeihen,  ohne  dass 
ihnen  die  Pflege  gewidmet  wird,  durch  welche  erst  ihr  voiler  Nutzen 
zur  Geltung  kommen  wiirde. 

Die  gewaltsam  niedergehaltene  Industrie  weiss  mit  diesen  kost- 
baren  Dingen  nichts  anzufangen,  und  man  lasst  sie  eben  wachsen 
wie  sie  wachsen  wollen,  weil  man  es  nicht  verhindern  kann.  Bietet 
schon  die  Oberflàche  des  Landes  einen  Ueberfluss  der  reichsten 
und  nützlichsten  Erzeugnisse,  die  allein  hinreichen  würden  jedem 
Lande  zu  einem  bedeutenden  Wohlstande  zu  verhelfen,  so  ver- 
schwinden  selbst  diese  im  Vergleiche  zu  den  unermesslichen  Schàtzen, 
welche  unbenutzt  im  Schoosse  der  Erde  und  der  Berge  liegen.  Die 
in  früheren  Jahrhunderten  bearbeiteten  Minen  hat  man  bis  auf 
einige  wenige,  die  noch  jetzt  von  der  Regierung  ausgebeutet  werden, 
verfallen  lassen,  und  das  Ergebniss  dieser  wenigen  wiirde  ein  ungleich 
reicheres  und  lohnenderes  sein,  würden  sie  nicht  eben  auf  koreische 
Art  bearbeitet.  Aber  obwohl  die  Regierung,  namentlich  wàhrend 
der  letzten  Jahre,  das  Verbot  des  Suchens  und  Nachgrabens  nach 
Edelmetallen  mit  der  grossten  Rigorositat  aufrecht  erhalten  hat  und 
Kontravenienten  selbst  mit  dem  Tode  betrafte,  so  kann  sie  dasselbe 
doch  nicht  ganz  verhindern,  und  vor  Allem  ist  das  Verbot  an 
solchen  Stellen  nur  schwer  aufrecht  zu  erhalten,  wo,  wie  in  den 
mittleren  und  nordlichen  Provinzen  mehrere  Flüsse  Goldstaub 
enthalten.  Das  auf  diese  Weise  gewonnene  Gold  wird  selbstver- 
stàndlich  auf  das  Sorgfaltigste  versteckt  gehalten,  um  zur  Zeit  des 
jàhrlichen  Marktes  über  die  Grenze  geschmuggelt  zu  werden.  Gold 
wird  durchgehends  im  ganzen  Lande  gefunden,  desgleichen  auch 
Silber  in  Massen.  Die  Gegend  zunàchst  der  russischen  Grenze  ist 
reich  an  Kupferminen  und  Steinkohlen  und  ebendaselbst  finden 
sich  Schwefel,  Arsenik,  Quecksilber,  Blei,  Zinn  und  Eisen,  ausser- 
dem  sehr  schone  Marmor-  und  Granitarten.  Die  produktreicheren 
Provinzen  Koreas  sind  die  des  Siidens;  sie  geben  die  Agrikultur- 
zeugnisse  her.  Der  Bergbau  wird  in  sehr  primitiver  Weise  und 
nach  Art  des  Raubbaues  betrieben.  Ausser  Gold  und  Silber  findet 
sich  auch  Eisen  guter  Qualitàt,  ferner  Kupfer  und  Blei,  letzteres 
in  nicht  genügender  Quantitàt.  Mit  der  landlaufigen  Annahme,  dass 
Korea  goldreiche  Gebirgsschàchte  besitze,  stimmt  das  hàufige  Vor- 
kommen  von  Goldklumpen  überein;  auch  der  geologische  Bau  der 
Gebirge  giebt  nach  Ansicht  amerikanischer  Forscher  der  Vermu- 
thung  Raum,  dass  noch  andere  Edelmetalle  vorhanden  sind.  Der 
auf  einer  sehr  niedrigen  Stufe  stehende  Fischereibetrieb  Koreas  ist 
nicht  einmal  im  Stande  den  Anforderungun  der  Chinesen  zu 
geniigen,  da  aber  bis  vor  3  Jahren  der  Seehandel  zwischen  Korea 
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und  China  verboten  war,  so  hat  Chinas  Nàhe  bis  jetzt  die  Fischerei 
Koreas  noch  nicht  zu  besserer  Entwickelung  anregen  konnen.  Die 
Industrieerzeugnisse  des  Reiches  haben  bis  jetzt  eine  Ausfuhr  nicht 
erfahren  ;  eine  alleinige  Ausnahme  in  dieser  Beziehung  machte 
nur  die  Papier-  und  die  Mattenfabrikation.  Ganz  besonders  in 
China  wegen  seiner  Gute  und  Haltbarkeit  geschàtzt  ist  das  Papier. 
Aile  anderen  Gegenstânde  gewerblicher  Thàtigkeit  sind  plump,  roh 
und  ohne  Geschmack  angefertigt.  Als  Beginn  eines  Fortschreitens 
und  einer  Besserung  ist  eine  vom  Kônig  eingerichtete  mechanische 
Werkstatt  mit  Abtheilungen  für  Maschinenbau,  Holzbearbeitung 
und  Eisenguss  anzusehen.  Der  Handel  Koreas  ist  ganz  vom  Geiste 
des  Zunft-  und  Monopolwesens  beherrscht,  und  diesen  Umstand 
haben  sich  namentlich  englische  Hauser  schon  zu  Nutze  gemacht, 
um  sich  die  bergmànnische  Exploitation  einzelner  Landestheile  zu 
sichern.  Der  kommerzielle  Verkehr  wird  allerorts  durch,  in  fünf- 
tàgigen  Zwischenraumen  abgehaltene  Màrkte  vermittelt,  auf denen 
aile  Lebensbedarfsgegenstànde  feil  geboten  werden.  Einige  dieser 
Màrkte  tragen  den  Charakter  von  Messen,  besonders  die  an  der 
chinesischen  Grenze.  Dieselben  werden  dreimal  jàhrlich  abgehalten. 
Nach  japanischen  Angaben  betrug  der  jàhrliche  Umsatz  des  chine- 
sisch-koreanischen  Handels  vor  der  Erôffnung  Koreas  für  Japan 
etvva  12  Millionen  Mark:  seit  der  Erôffnung  hat  sich  dieser  Betrag 
etwas  verringert.  Dass  der  Handel  nicht  sehr  umfangreich  ist,  ent- 
spricht  den  thatsàchlichen  Verhàltnissen.  Der  Koreaner  hat  nur 
geringe  Bediirfnisse,  wenn  diese  auch  durch  das  Gefallen  an  den 
fremden  dem  Lande  zugeführten  Artikeln  in  letzter  Zeit  gesteigert 
sein  môgen;  er  arbeitet  nicht  mehr  als  nôthig  ist  und  sucht  natür- 
lich  seine  Erzeugnisse  so  hoch  als  moglich  zu  verwerthen;  die 
eigene  Industrie  scheint  durch  den  Handelsverkehr  bereits  eine 
Veràndernng  erlitten  zu  haben,  und  hat  sich  der  Nachfrage  der 
Japaner  anbequemt.  Ein  grosser  Importartikel  ist  z.  B.  japanisches, 
dem  koreanischen  genau  nachgebildetes  Porzellan  ;  der  Kauf  des- 
selben  wird  jetzt  der  eigenen  Produktion  vorgezogen.  Von  einem 
Grosshandel  haben  die  Europàer  nichts  gemerkt  ;  es  scheint  solcher 
nur  im  Export  von  Bohnen  (besser  Erbsen,  dieselben  aus  welchen 
im  Norden  Chinas  die  sogenannten  Bohnenkuchen  gemacht  werden), 
Hàuten  und  einem  groben  koreanischen  Stofit  nach  Japan,  und  zwar 
von  japanischen  Hàusern  betrieben  zu  werden.  Derselbe  wird  in 
Japan  hauptsàchlich  für  die  Kleidung  für  Frauen  niederen  Standes 
benutzt.  Ein  wirklicher  Grossimporthandel  scheint  nicht  zu  bestehen, 
wenigstens  haben  die  Europàer  nichts  darüber  erfahren  konnen, 
auch  keine  grossen  Lager  japanischer  oder  fremder  Erzeugnisse 
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gesehen.  Es  giebt  jedoch  unter  den  Laden  (und  aus  solchen 
bestehen  aile  Hauser)  solche,  welche  eine  ziemliche  Quantitàt  ein 
und  derselben  Waare,  besonders  Porzellan  und  Baumwollenwaaren 
enthalten.  Im  Uebrigen  sind  aile  Bediirfnisse  der  Zivilisation  zu 
befriedigen;  selbst  Bier  und  Wein,  Parfümerien  und  dergleichen  sind 
reichlich  vorhanden.  Zweifellos  ist  der  Koreaner  bedeutend  durcli 
die  Einseitigkeit  seiner  Produkte  gegen  den  Japaner,  der  unzàhlige 
vom  Koreaner  schvver  zu  taxirende  Artikel  auf  den  Markt  zu 
bringen  ini  Stande  ist,  im  Nachtheile,  und  doch  sollen  die  Japaner, 
wie  allgemein  bekannt  ist,  dadurch,  dass  sie  eine  lange  Zeit  die 
Qualitàt  der  Haute  nicht  zu  beurtheilen  verstanden,  recht  bedeu- 
tende  Verluste  erlitten  haben.  Wenngleich  die  Küsten  Koreas  reich 
an  kleinen  Hafen  sind,  so  bieten  doch  nur  die  drei  dem  fremden 
Handel  geoffneten  Plàtze,  Woesan,  Fusan  und  Chemulpo  dem 
Schifffahrtsverkehr  ausreichende  Stützpunkte.  Die  Handelsent- 
wickelung  der  letzten  7  Jahre  war  derart,  dass  zuerst  der  Handel 
sich  in  dem  allein  geoffneten  Fusan  konzentrirte;  nach  der  Eroff- 
nung  Wôesans,  gab  Fusan  einen  Theil  seiner  Ausfuhr  und  Einfuhr 
an  letzteres  ab  und  Woesan  erreichte  bald  die  Bedeutung  von 
Fusan.  Nach  der  Eroffnung  Chemulpos  injuni  1882  beeintràchtigte 
dieses  sofort  merkbar  den  Umfang  des  Handelsumsatzes  in  den 
beiden  àlteren  offenen  Hafen.  Bis  dahin  betrafen  diese  Verschie- 
bungen  immer  nur  den  in  diesen  Plàtzen  konkurrenzlosen  japani- 
schen  Handel  ;  seit  Abschluss  der  Vertràge  mit  den  europaischen 
Màchten  befürchten  die  japanischen  Kaufleute,  und  wohl  mit  Recht, 
dass  das  koreanische  Geschàft  mehr  und  mehr  ihren  Handen  ent- 
schlüpfen  und  in  die  Hànde  der  Chinesen  und  der  Fremden  über- 
gehen  werde,  da  sie  eben  nur  zu  1 1,7  pCt.  mit  eigenen  und  zu 
88,3  pCt.  mit  fremden  Produkten  handeln,  welche  letzteren  durch 
den  Umweg  über  Japan  nur  vertheuert  werden.  Da  die  Entwickelung 
des  Einfuhrhandels  bis  jetzt  schon  unter  den  oben  skizzirten  ungün- 
stigen  Verhàltnissen  eine  stetig  fortschreitende,  im  Jahre  1881  sogar 
eine  aussergewôhnlich  rapide  gewesen  ist,  so  steht  zu  erwarten, 
dass  sie  nunmehr,  seitdem  Handel  und  Verkehr  Koreas  sich  auf 
allen  Gebieten  der  aufmerksamen  Forderung  des  gegenwartigen 
Konigs  erfreuen,  einen  noch  schnelleren  xWifschwung  nehmen  wird. 
Vor  der  Hand  freilich  scheinen  die  Jahre  1882  und  1883  (über 
deren  zwei  erste  Semester  nur  Berichte  vorliegen)  hinter  dem  unge- 
wôhnlich  hohcn  Jahre  r  88 1  etwas  zuriickzubleiben.  In  dem  japanisch- 
koreanischen  Geschàft  sollen  die  Japaner  einen  reich  lohnenden 
Verdienst  finden.  Die  iiberseeische  Verbindung  Koreas  mit  China 
und  Japan  wird  gegenwàrtig  durch  zwei  Dampferlinien  (eine  englische 
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und  eine  atnerikanische)  vermittelt,  die  beide  im  Monat  zweimal" 
Fahrten  veranstalten.  Ausserdem  làsst  eine  chinesische  Dampfer- 
gesellschaft  (China  Merchant  Steam  Navigation  Comp.)  in  unregel- 
màssigen  Zeitraumen  von  Shangai  aus  einzelne  geoffnete  Hafen 
anlaufen.  Die  commerziellen  Beziehungen  zwischen  Korea  und 
Deutschland  sind  noch  nicht  über  das  erste  Stadium  der  Ent- 
wickelung  hinaus  gelangt,  wozu  die  vielen  revolutionairen  Bewe- 
gungen,  so  wie  die  Einmischung  Chinas  und  Japans  in  die  innere 
Angelegenheiten  dieses  Landes  beigetragen  haben.  Ausserdem  ist 
Shangai  von  früher  lier  und  auch  jetzt  noch  der  Hauptmarkt,  von 
dem  aus  die  Einfuhr  liber  Niutschwang  durcli  Chinesen,  über  Nagasaki 
durch  Japaner  versorgt  wird.  Dass  sich  in  einem  der  koreanischen 
Hàfen  ein  von  Shangai  unabhàngiges  Handelscentrum  bilden  konnte, 
ist  bei  der  Kleinheit  der  Verhaltnisse  undenkbar;  dass  der  Weiter- 
betrieb  der  dahin  bestimmten  auslandischen  Waaren  in  europai- 
schen  Hande  iiberginge,  ist  nach  der,  in  den  chinesischen  Küsten- 
stàdten  geniachten  Erfahrungen  ebenso  unwahrscheinlich.  Die  Zukunft 
muss  lehren  ob  der  Reichthum  des  Landes  an  Metallen  gross 
genug  ist,  uni  neben  dessen  andern  Erzeugnissen,  wie  Bauholz, 
Cerealien,  Thierhauten  Gegenstand  eines  lohnenden  Ausfuhrhandels 
werden  zu  kdnnen. 

Nach  dem  Urtheil  eines  in  Chemulpo  etablirten  deutschen  Han- 
delshauses  wird  sich  bei  der  Fortdauer  friedlicher  Zustànde  fur 
manche  deutsche  Artikel  bald  ein  guter  Absatz  ergeben,  sobald 
sich  erst  die  Bevolkerung  an  die  jetzt  neu  geschaffenen  Dampfer- 
linien  gewohnt,  und  den  Werth  einer  regelmàssigen  Verkehrsbe- 
ziehung  mit  überseeischen  Staaten  erkannt  haben  wird.  Bis  vor 
Kurzem  vermieden  die  Koreaner  streng  jede  Beziehung  zu  China r 
■obgleich  ihnen  das  letztere  in  Bezug  auf  Sitten,  Gebrauche  und 
Gesetze  stets  als  Vorbild  galt.  Diese  Abneigung  entsprang  vor- 
nehmlich  dem  Glauben,  dass  der  chinesische  Auswanderungsstrom, 
wenn  er  der  Halbinsel  nicht  fern  gehalten  würde,  die  koreanischen 
Bewohncr  derselben  verschlingen  und  deren  besondere  Nationalitat 
und  Eigenart  zum  Erlôschen  bringen  nuisse.  Erst  seit  1882,  wo 
der  jetzige  Konig  gegen  seinen  eigenen  Va  ter  die  Hülfe  Chinas 
anrief  und  chinesische  Soldaten  in  seine  Hauptstadt  Seül  aufnahm 
ist  das  Verhàltniss  ein  anderes  geworden. 

Die  Chinesen  sind  jetzt  in  Korea  zum  Handel  zugelassen,  und 
der  bis  dahin  gànzlich  verbotene  Seeverkehr  zwischen  beiden 
Landern  ist  freigegeben.  Ein  grosses  Hemmniss  für  die  Ersclilies 
sung  der  Halbinsel  ist  deren  Umwegsamkeit.  Einen  Strassenbau 
giebt  es  nicht,  Brücken  uber  P'iiisse  sind  selten,  im  Sommer  sind 
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Ueberschwemmungen  und  andere  Hemmnisse  für  den  Verkehr 
unausbleiblich.  Die  nordlichen  Provinzen  sind  r.och  mit  sehr 
wenig  Strassen  versehen,  weil  der  Boden  dort  gebirgig,  steinig  und 
wenig  in  Kultur  genommen  ist.  Die  südlichen  Provinzen  werden 
von  einem  verhàltnissmàssig  dichten  Strassennetz  durchzogen;  sie 
sind  so  geführt,  dass  sie  wenigstens  einige  der  grosseren  Plàtze 
mit  der  Meeresküste  verbinden.  In  Fusan  sowohl  wie  in  Seül 
trefifen  sogar  mehrere  Strassen  zusammen  ;  das  letztere  erhàlt 
dadurch  den  Hauptwerth  als  Mittelpunkt  des  koreanischen  Strassen- 
netzes;  unstreitig  ist  es  auch  die  konsumfàhigste,  reichste  und 
bevolkertste  Stadt  des  Landes.  Dem  Verkehr  der  Reisenden  im 
Innern  dienen  471  Poststationen,  jede  unter  einem  Postmeister, 
der  über  Postsklaven  oder  Postleibeigne  für  den  Dienst  als  Sànften- 
trager,  Fiihrer,  Briefboten,  und  über  eine  Anzahl  Packpferde  verfügt. 
Viel  reicher  und  besser  als  der  Norden  ist  im  Hinblick  auf  seine 
Gangbarkeit  der  Süden  der  Halbinsel  mit  Postmitteln  ausgestattet; 
wàhrend  dort  nur  1500  Pferde  zu  Dienst  stehen,  giebt  es  deren 
hier  2967. 

Einen  besonderen  Zweig  des  Postdienstes  bilden  dieTrager;  sie 
zàhlen  ein  Personal  van  10,000  Individuen,  unter  denen  sich  auch 
Frauen  befinden,  die  nicht  heirathen  konnten.  Nach  Provinzen 
und  Bezirken  eingetheilt,  sind  sie  einem  grossen  Beamtenheer 
unterstellt  und  zeichnen  sich  durch  Ehrlichkeit  und  Zuverlàssigkeit 
aus.  Briefe  und  Gepackstücke  liefern  sie  bis  in  die  entlegensten 
Theile  des  Kënigreichs  hin  ab,  aber  wenn  ihnen  eine  Beleidigung 
wiederfàhrt  oder  sie  zu  geringen  Lohn  erhalten,  dann  striken  sie 
und  ziehen  sich  wie  ein  Mann  vom  Bezirk  zurück.  Dann  ist  der 
Reiseverkehr  so  lange  unterbrochen,  bis  ihre  Beschwerden  gehoben, 
ihre  Bedingungen  erfüllt  sind.  Neueren  Nachrichten  zufolge  hat 
der  Kônig  neuerdings  die  Errichtung  eines  Haupt-Postamtes  in 
Seül  und  den  Beitritt  Koreas  zum  Weltpostverein  verfügt.  Korea 
steht  durch  ein  in  Fusan  mündendes  Kabel  bereits  auch  mit  dem 
Welt-Telegraphennetz  in  Verbindung  und  unterhàlt  seine  eigene 
Telegraphenverwaltung. 

Seül  bildet  die  Lebensader  des  gesammten  Landes,  den  Central- 
punkt  aller  koreanischen  Interessen.  Es  liegt  in  einem  von  steilen 
kahlen  Bergen  gebildeten  Felsenkessel,  und  füllt  mit  seinem  Meer 
von  kleinen  einstôckigen  Hàusern  nicht  nur  dessen  drei  englische 
Meilen  weiten  Thalboden  aus,  sondern  steigt  auch  an  dessen  Wànden 
empor.  Dabei  wird  sie  von  einem  Mauer  von  riesenhaftem  Umfang 
umschlossen,  welcher  wie  eine  sich  in  den  Schwanz  beissende  Riesen- 
schlange,  hoch  auf  den  Kamm  des  Bergkammes  ruht.  In  dep 
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Engpàssen  die  zu  der  Stadt  führen,  zeigt  die  Stadtmauer  vier  grosse 
und  vier  kleiae  Thore,  die  hochtrabende  Namen  führen,  wie  z.  B. 
,,die  Pforte  zur  erhabenen  Menschheit”,  das  andere,  ,,die  Pforte 
zur  strahlenden  Liebensvvürdigkeit”. 

Die  gesammte  Population  der  Halbinsel  ist  in  Ivasten  getheilt, 
welche  mit  den  indischen  manches  Analoge  haben,  deren  Wesen 
jedoch  nicht  auf  religiosen  Vorschriften  und  Gebrauchen,  sondera 
auf  politischen  Unterschieden  beruht;  die  Staatsverfussung  ist  eine 
monarchisch-tyrannische.  An  der  Spitze  des  Staates  steht  der 
Kônig,  der  alleinige  Herr  von  Grund  und  Boden.  Ihm  zunàchst 
kommen  die  sogenannten  ,,Edlen”,  in  zvvei  Klassen,  Civilisten  und 
Militàrs,  zerfallend  unter  denen  bestandig  Zank  und  Eifersucht 
herrscht.  Es  folgt  die  Kaste  der  ,,Halbadligen”,  die  Biirgerkaste, 
welche  die  zahlreichste  ist,  und  endlich  die  Kaste  der  Landbebauer, 
Hirten,  Jàger  und  Fischer.  Die  unterste  Kaste  ist  die  der  Leib¬ 
eigenen,  eine  Institution,  die  sich  weder  in  Japan  nocli  in  China 
vorfindet.  Zwischen  der  Biirgerkaste  und  jener  der  Leibeigenen 
befindet  sich  die  sogenannte  ,,veràchtliche  Kaste,”  die  sich  wiederum 
in  verschiedene  Grade  theili,  und  der  merkwürdigerweise  sàmmtliche 
Beamte,  deren  in  mannigfaltigen  Stellungen  in  Korea  sehr  viele 
sind,  entnommen  werden.  .  Nicht  wenig  sonderbar  ist  auch  der 
Umstand,  dass.  wàhrend  im  ganzen  Orient,  die  Priester  hoch 
angesehen  sind,  dieselben  in  dem  buddhistischen  Korea  der  letzteren 
Classe,  der  verachtlichen  Kaste  entnommen  werden,  und  gerade 
liber  den  Leibeigenen  rangiren.  Uebrigens  berichten  Augenzeugen 
von  einer  unglaublichen  Verkommenheit  des  koreanischen  Priester- 
thums.  Daraus  mag  wold  erklarlich  sein,  wie  an  den  Küsten  des 
Landes,  das  seit  dem  Jahre  1835  nach  Korea  verpflanzte  Christen- 
thum,  zahlreichen  Anhang  gefunden,  so  dass  sogar  behauptet  wird, 
die  Konigin-Mutter  sei  im  Geheimen  Christin.  Im  koreanischen 
Reiche  werden  Familientabellen  geführt,  welche  man  aile  drei 
Jahre  erneuert.  Auf  Grund  dieser  Tabellen  erhebt  man  die  Ab- 
gaben.  In  die  Listen  werden  eingetragen  der  Grossvater,  der 
Vater  und  die  Sôhne  mit  ihren  Frauen,  wobei  genau  angegeben 
wird  aus  welchen  Familien  die  Frauen  stammen.  Jede  einzelne 
Familie  reicht  ein  Exemplar  der  Liste  der  Kreisverwaltung  ein, 
ein  anderes  wird  abgestempelt  und  als  Heiligthum  in  der  Familie 
selbst  aufbewahrt.  Jeder  Koreaner  tragt  stets  ein  kleines  Tâfel- 
chen  bei  sich  auf  dessen  einer  Seite  Vor  und  Familiennahme,  auf 
dessen  anderer  Seite  genau  die  Adresse  aufgeschrieben  ist;  die 
vier  Zoll  langen,  ein  Zoll  breiten  Tàfelchen  sind  mit  einem 

o  7 

Regierungsstempel  versehen. 


Die  Abgaben  richten  si  ch  sowohl  nach  der  Ergiebigkeit  der 
Ernte  wie  nach  der  Bodenbeschafifenheit  ;  dieselben  sind  nicht 
drückend.  Zu  Hungerszeiten  wird  dem  Volke  Reis  ausgetheilt,. 
doch  muss  derselbe  in  guten  Zeiten  mit  einem  zehnprozentigen 
Zuschlage  zurückerstattet  vverden.  Die  Beamten  erhalten  ihre 
Lohnung  monatlich ,  nàmlich  eine  ihrem  Range  entsprechende 
Menge  Reis  und  gelbe  Erbsen.  Die  Bezirks-  und  Kreisvorstande 
müssen  das  Landvolk  dazu  anhalten  zeitig  zu  ackern,  zu  saeip 
das  Unkraut  zu  entfernen,  den  Bedürftigen  zu  helfen  ;  sie  dürfen 
das  Volk  wàhrend  der  Feldarbeit  nicht  zum  Heeresdienste  be- 
nutzen,  und  keine  Abgaben  einsammeln.  Die  Aecker  dürfen  nicht 
brach  liegen;  sind  die  Besitzer  krank,  so  müssen  Verwandte  und 
Nachbarn  aushelfen.  Die  Regierung  hat  ein  besonderes  Büchlein  : 
,,Regeln  für  Landleute”  herausgegeben.  Dasselbe  wird  in  jedem 
Dorfe  im  Frühling  und  Herbst  in  obligatorischen  Versammlungen 
für  Manner  und  Frauen  verlesen.  Wer  diesen  Vorschriften 
nicht  folgt  wird  bestraft.  Die  gewohnliche  Strafe  besteht  in  der 
Ertheilung  von  Stockschlagen  auf  die  Waden  des  Schuldigen. 
Eetzterer  kann  sich  aber  durch  eine  bestimmte  Menge  Baumwollen- 
zeug  oder  Kupfergeld  loskaufen.  Todesstrafen  finden  sehr  selten 
statt,  eine  oder  zwei  im  Jahre.  Die  schwersten  Verbrechen  sind  die, 
welche  sich  gegen  den  Kônig  richten.  Hohe  Beambte,  welche  zum 
Tode  verurtheilt  sind,  dürfen  sich  zu  Hause  vergiften.  Auch  Denum 
zianten  werden  sehr  strenge  bestraft.  Wenn  Jemand  seine  Eltern 
oder  Grosseltern  anklagt,  so  wird  er  ohne  Riicksicht  darauf,  ob 
die  Klage  gerecht  war  oder  nicht,  mit  dem  Tode  bestraft. 

Das  Land  ist  gegenwàrtig  politisch  vollstandig  unabhàngig.  Der 
Konig  herrscht  als  vollstandig  unumschrankter  Gebieter,  und  seine 
Wille  allein  ist  Gesetz.  Ein  bestehender  complicirter  Staatsrath 
ist  ohnmàchtig  gegen  den  Willen  des  Herrschers.  Im  Ganzen  und 
Grossen  wird  jedoch  der  Staatsmechanismus  von  den  verschiedenen 
Provinzial  und  Distriktsregierungsbehorden,  zahlreichen  wandernden 
Inspektoren,  Richtern  der  Moral  und  einer  Geheimpolizei  wacker 
zusammengehalten,  doch  ist  Corruption  der  Verwalter  auch  nicht 
unbekannt.  Der  Glaube  der  Koreaner  an  die  eigene  Unüberwind- 
lichkeit  machte  in  alten  Zeiten  die  Aufstellung  einer  Flotte  und 
eines  Heeres  vollstandig  überflussig.  In  neuerer  Zeit  ist  man  auch 
auf  eine  Armee  und  eine  Landesbefestigung  bedacht.  Die  Rekru- 
tirung  und  Einübung  einer  Anzahl  Soldaten  ist  insofern  erleichtert, 
als  man  in  den  nordlichen  und  mittleren  Provinzen  über  einige 
Tausend  Mann  sogenannter  Tigerjàger  verfügt. 
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M.  LE  Dr.  Th.  C.  L.  WIJNMALEN. 

Secrétaire  de  l’Institut  Royal  pour  les  lettres,  la  géographie  et 
l’ethnographie  des  Indes  néerlandaises. 


Qui  de  nous  ignore  que  la  Néerlande,  outre  un  empire  colonial 
dans  l’Asie,  a  encore  des  possessions  en  Amérique?  Et  pareillement, 
que  ses  possessions  coloniales  dans  le  Nouveau  Monde,  originairement 
d’une  plus  grande  étendue,  ont  considérablement  diminué  dans  le 
cours  du  temps?  Quand,  par  la  paix  avec  le  Portugal  conclue  à  la 
Haye  en  1661,  le  Brésil,  par  la  paix  avec  l’Angleterre  conclue  à 
Bréda  en  1 66y,la  Nouvelle  Néerlande ,  furent  à  jamais  perdus  pour 
la  Néerlande,  les  possessions  de  la  République  en  Amérique  se 
trouvèrent  réduites  à  une  partie  de  la  Guyane  et  à  quelques-unes 
des  petites  îles  des  Indes-Occidentales.  Après  le  traité  conclu  en 
1814  avec  l’Angleterre,  elles  subirent  une  nouvelle  diminution  par 
la  cession  à  l’Angleterre  de  la  plus  grosse  moitié  de  la  Guyane 
néerlandaise,  c’est-à-dire  des  établissements  situés  sur  les  rivières 
de  la  Berbice,  de  la  Démérara  et  de  l’Essequebo,  qui  forment  à 
présent  la  Guyane  britannique.  Ce  qui  nous  resta  forme  deux 
Gouvernements,  celui  de  Surinam  et  celui  de  Curaçao  et  dépen¬ 
dances,  ce  dernier  comprenant  les  îles  de  Curaçao  ou  les  îles  sous  le 
vent  dont  Curaçao,  Bonaire  et  Aruba  seules  sont  habitées,  puis  les  îles 
de  St.  Eustache,  de  Saba  et  de  St.  Martin  (partie  néerlandaise), 
qui  appartiennent  aux  Petites  Antilles;  le  tout  a  une  superficie  de 
20.5  milles  géographiques  carrés. 

Ce  groupe  d’îles  que  le  géographe  aperçoit  à  peine  sur  la 
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mappe-monde,  paraît  inspirer  peu  d’attention  a  la  plus  grande 
partie  de  notre  nation.  A  la  vérité  on  s’aperçoit  de  temps  à  temps 
que  nous  avons  aussi  des  colonies  dans  les  Antilles;  quand  les 
malles  arrivent  des  Indes-Occidentales,  quelques  nouvelles,  venues 
de  là,  sont  communiquées  à  la  nation  par  les  grands  organes 
de  la  presse.  Peut-être  aussi  la  liqueur  bien  connue,  qui  porte 
le  nom  d’une  des  plus  grandes  îles  du  groupe,  pourrait-elle  rappeler 
de  temps  à  autre  à  quelqu’un  l’existence  de  notre  possession  coloniale 
dans  les  Antilles. 

Les  possessions  néerlandaises  en  Asie  jouissent  encore  d’une 
popularité  relativement  grande;  Surinam,  surtout  dans  les  derniers 
temps,  excite  quelque  intérêt,  mais  notre  nation  se  soucie  en 
général  bien  peu  du  groupe  d’ îles  des  Indes-Occidentales.  Si  le 
peuple  en  parle  à  peine,  est  il  donc  si  étonnant  que  ses  repré¬ 
sentants  s’en  occupent  peu  ou  rarement?  Tous  les  ans  le  Ministère 
des  Colonies  leur  présente  des  aperçus  amplement  raisonnés  dans 
les  Rapports  Coloniaux  qui  paraissent  depuis  des  années,  tant 
sur  Surinam  que  sur  Curaçao  et  scs  dépendances.  On  y  donne 
à  peine  quelque  attention.  De  même,  tous  les  ans  la  fixation  du 
budget  des  Indes-Occidentales  est  mise  en  délibération  dans  les 
Etats-Généraux  et  quelques  fois  il  jouit  de  l’honneur  d’attirer 
1  attention  d’un  petit  nombre  des  Députés;  sans  la  moindre  exagé¬ 
ration  il  est  permis  dé  dire  que,  dans  la  règle,  il  ne  fait  que 
paraître  à  l’ordre  du  jour;  l’échange  de  documents  qui  se  fait 
toujours  d’avance  entre  le  Gouvernement  et  les  représentants  de 
la  nation,  ne  traite  que  rarement  de  sujets  importants,  et  ne  con¬ 
tient  que  rarement  aussi  des  avis  salutaires  aux  intérêts  des  colo¬ 
nies.  Mais  à  quoi  bon  aller  plus  loin?  Oui  ne  se  souvient,  il  y  a 
quelques  années,  d’une  petite  brochure  qui  vit  le  jour  sous  le  titre  : 
»  Curaçao  est-il  à  vendre?”1)  sans  que  personne  parût  sentir  la 
nécessité  de  protester  contre  la  pose  de  la  question  elle-même. 

Un  tel  manque  d’intérêt  est-il  justifié  ?  Notre  groupe  d’îles  n’a-t-il 
pas  le  droit  de  réclamer  plus  de  sympathie  que  celle  dont  il  a 
joui  jusqu’ici?  L'idée  de  l’aliénation  de  cet  héritage  de  nos  aïeux, 
pourrait-elle  se  légitimer  peut-être  par  l’importance  relativement 
insignifiante  qu’on  croit  que  la  possession  représente  pour  nous? 


*)  A.  M.  Chumaceiro  Az.,  Is  Curaçao  te  koopr  ’s  l  iage,  Gebr.  Belinfante.1S79roy.80. 
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I. 

On  a  pris  bien  soin  de  la  bibliographie  des  Indes-Orientale 
néerlandaises,  de  même  que  de  celle  de  Surinam,  par  la  publication 
de  listes  complètes  de  livres,  de  cartes,  d’articles  périodiques,  relatifs 
à  ces  colonies  *),  mais  jusqu’ici  il  n’y  a  pas  d’aperçu  complet  de 
la  littérature  concernant  notre  groupe  d’îles  des  Indes-Occidentales. 

Il  y  a  des  sources  inédites  et  d’autres  imprimées.  Quant  aux  pre¬ 
mières,  il  sera  presque  superflu  de  rappeler  que,  de  même  que  pour  nos 
colonies  dans  les  Indes-Orientales,  pour  celles  dans  les  Indes-Occi¬ 
dentales  aussi,  les  documents  inédits  peuvent  et  doivent  être  consultés 
par  celui  qui  veut  écrire,  non  seulement  l’histoire  de  l’établissement 
et  du  développement  de  notre  empire  dans  ces  contrées,  mais  aussi  la 
situation  sociale  et  politique.  Surtout  dans  les  archives  du  Royaume  à 
la  Haye,  une  recherche  scientifique  fera  trouver  des  matériaux  précieux, 
et  celui  qui  s’en  occupe  peut  non  seulement  faire  appel  à  l’aide 
appréciable  des  employés  bienveillants,  mais  aussi  se  prévaloir  des 
lumières  que  lui  fournira  un  écrit  estimable  de  la  main  de  feu 
M.  R.  C.  Bakhuyzen  van  den  Brink,  de  son  vivant  Archiviste  du 
Royaume,  inséré  dans  le  Algemeene  Kunst-  en  Letterbode,  année 
1855,  sur  les  Archives  des  Indes  orientales  et  occidentales  h  Amster¬ 
dam,  transférées  depuis  dans  la  Collection  du  Royaume,  et  où 
l’auteur  a  démontré  quels  trésors  à  exploiter  encore  y  sont  gardés 
relativement  à  nos  Compagnies  des  Indes. 

En  outre,  on  n’a  qu’à  parcourir  l' Inventaire  des  cartes  déposées 
dans  les  Archives  d/e  Royaume,  imprimé  dès  1867,  pour  pouvoir 
conseiller  au  cartographe  de  se  servir,  dans  ses  études,  des  trésors 
qui  s’y  trouvent  amoncelés.  Cette  collection,  provenant  de  la  ci- 
devant  Compagnie  des  Indes-Occidentales  est  très-riche  en  cartes- 
manuscrites  de  Surinam,  Berbice,  Démérara  et  Essequebo;  les 
cartes  marines,  celles  des  côtes  et  les  cartes  géographiques,  ayant 


')  Voy.  e.  a.  les  notices  bibliographiques  jointes  par  M.  M.  les  professeurs  Veth  et  Millies 
aux  articles  sur  les  Indes  néerlandaises  et  sur  les  grandes  lies,  qui  ont  été  publiés  dans 
le  Dictionnaire  de  géographie  et  de  statistique  des  Indes  néerlandaises;  le  Répertoire 
de  la  littérature  coloniale  de  f.  C.  Hooykaas,  préparé  pour  l’impression  par  M.  le 
docteur  ès  lettres  W.  N.  du  Rieu  (quatre  fascicules  formant  deux  volumes,  1874  —  1880); 
on  peut  aussi  consulter  les  catalogues,  dressés  par  les  savants  Bibliothécaires  des  Sociétés 
Indiennes,  et  par  les  libraires-éditeurs  E.  Brill,  Fr.  Muller  et  Mart.  Nijhoff,  ainsi  que 
.l’inventaire  de  la  Bibliothèque  du  Ministère  des  colonies,  imprimé  en  1884. 

Quant  à  la  bibliographie,  concernant  les  Indes-Occidentales,  elle  est  fort  redevable  à  la 
liste  très  complète  de  livres  et  de  cartes  se  rapportant  à  Surinam,  placée  par  M. 
van  Sypeste/n  à  la  suite  de  sa  description  de  Surinam,  ainsi  qu’au  Catalogue  de 
bibliothèque  coloniale  de  Surinam  (La  Haye,  1859).  M.  G.  M.  Asher  a  aussi  publié  en 
anglais  un  Essai  bibliographique  et  historique  sur  les  livres  et  brochures  hollandais  se 
rapportant  à  la  Nouvelle  Néerlande  et  à  la  Compagnie  hollandaise  des  Indes-Occidentales. 
Amsterdam,  Fr.  Muller.  1854 — 1867.  in  40. 
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outes  trait  aux  Antilles,  ne  sont  pas  moins  importantes  ').  Si  l’on 
y  joint  le  nombre  non  moins  important  de  cartes,  vues,  plans,  etc.,, 
que  le  Ministère  des  Colonies  possède2),  et  si  l’on  ne  néglige  pas. 
de  s’adresser  aux  Directeurs  de  la  Bibliothèque  de  la  Société 
Géographique  néerlandaise  à  Amsterdam  et  à  ceux  de  l’Institut 
Royal  pour  les  lettres,  la  géographie  et  l’ethnographie  des  Indes, 
néerlandaises,  nous  sommes  persuadés  que  le  cartographe  qui  voudra 
s’occuper  de  notre  groupe  d  îles  des  Indes-Occidentales,  ne  se 
plaindra  pas  de  la  disette  des  matériaux.  Matgré  sa  reconnaissance 
pour  ce  qu’il  a  déjà  trouvé  de  précieux,  il  ne  pourra  pourtant 
s’abstenir  de  regretter  l’absence  de  cartes  soigneusement  dressées 
de  tout  ce  groupe,  comme  celles  que  nous  possédons  depuis 
des  années  des  résidences  de  l’ île  de  Java  et  de  toutes  les  Indes 
néerlandaises  orientales  par  les  soins  de  MM.  Stemfoort  et  ten 
Siethoff. 

Sans  qu’il  soit  nécessaire  de  le  démontrer  ici,  on  comprendra 
aisément  que  dans  les  encyclopédies,  les  dictionnaires  historiques 
et  géographiques,  les  lexiques  de  conversation,  on  trouvera  des 
annotations  sur  Curaçao  et  ses  dépendances,  et  en  même  temps, 
que  ces  données  se  bornent  à  des  notices  superficielles.  Nous  signa¬ 
lons  entre  autres  le  Grand  Dictionnaire  géographique  par  Van  der 
Aa,  le  Dictionnaire  de  R.  Van  Wijk  Rz.,  le  Dictionnaire ,  en  alle¬ 
mand,  de  Wappâus,  le  Dictionnaire  de  la  vie  sociale  (  Woordcn 
bock  der  samenleving),  les  Nouvelles  Annales  néerlandaises ,  /’ Histoire 
de  la  Patrie  par  Stuart,  X  Histoire  contemporaine  de  tous  les  peuples ^ 
où  toutes  les  colonies  néerlandaises  ont  eu  leur  part  et  où  quelques 
pages  aussi  sont  consacrées  à  nos  îles  des  Indes-Occidentales. 

Il  en  est  de  même  des  ouvrages  ou  dictionnaires  français,  anglais 
et  américains,  ainsi  que  de  la  série  des  livres  d’école  et  d’étude, 
dont  notre  littérature  abonde;  nous  faisons  mention  seulement  de 
ceux  de  J.  Lauts  (1834),  H  A.  Krooneman,  A.  Pompe  (1863;, 
J.  Kuyper  (1866),  A.  P.  Fortanier  (1869),  H.  E.  Wullings  (1870), 
A.  M.  Kollewyn  (1874),  N.  W.  Posthumus  (1880),  et  P.  R.  Bos 
1880).  Par  leur  nature,  ces  livres  11e  peuvent  entrer  dans  les 
détails;  ils  ne  contiennent  que  les  seules  données  qui  sont  suffi¬ 
santes  pour  l’enseignement  élémentaire  ou  plus  élargi  dans  nos. 
écoles. 

Pour  les  études  plus  approfondies,  on  trouvera  plus  de  matières 
dans  les  descriptions  de  voyages  ou  dans  les  écrits,  qui,  sur  une 


!)  Voir  les  pages  88—101  et  201—220  du  dit  Inventaire. 

2)  Voir  le  Catalogue  imprimé  de  la  Bibliothèque  du  Ministère  des  colonies,  pag. 
668  et  suiv. 
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échelle  peu  plus  vaste,  traitent  de  nos  colonies  et  possessions  au 
delà  des  mers  en  général.  Quoique  ces  écrits  soient  peu  nom¬ 
breux  —  pour  cela,  les  Indes  Orientales  et  Occidentales  sont  trop 
éloignées  les  unes  des  autres  et  ont  entre  elles  trop  peu  de  ressem¬ 
blance  —  on  ne  doit  pas  négliger  de  les  ranger  parmi  les  sources 
plus  complètes  pour  la  connaissance  de  nos  îles. 

Nous  signalons  ici  les  voyages  autour  du  monde  de  James  Cook 
et  d’autres;  l’ouvrage  de  l’abbé  de  la  Porte:  le  Nouveau  Voyageur; 
T  Histoire  philosophique  et  politique  des  établissements  et  du  com¬ 
merce  des  Européens  dans  les  deux  Indes,  d’un  autre  abbé,  Raynal  ; 
surtout  il  ne  faut  pas  dédaigner  le  travail  de  notre  célèbre 
homme  d’état,  le  comte  J.  van  den  Bosch,  qui  en  1828  traça  une 
esquisse  des  Possessions  néerlandaises  en  Asie ,  en  Amérique  et  en 
Afrique.  Un  autre  compatriote,  N.  G.  van  Kampen,  nous  dota  d’une 
Histoire  des  Hollandais  hors  de  l' Europe,  où  il  décrivit  les  expéditions, 
les  découvertes,  les  guerres,  les  conquêtes  et  les  établissements 
des  Néerlandais  en  Asie,  en  Afrique,  en  Amérique  et  en  Australie 
depuis  la  fin  du  i6ième  siècle  jusqu’à  nos  jours  (1831—33). 

M.  M.  D.  Teenstra  nous  donna  en  18=52  une  brève  description 
des  possessions  néerlandaises  au  delà  des  mers:  en  1860  le 
Dr.  S.  Friedmann  écrivit:  Niedcrlàudisch  Ost-  und  West- Indien. 
Ihre  neueste  Gestaltung  in  geographischer ,  statistischer  und  cultur- 
historischer  Hinsicht,  mit  besonderer  Darstellung  der  klimatischeu 
und  sanitàtischen  Verhliltnisse  et  y  consacra  quelques  pages  à 
notre  groupe  d’îles  des  Indes-Occidentales.  Un  guide  plus  sûr  et 
plus  estimable  est  encore  toujours  le  Catalogue  si  bien  rédigé 
de  la  Section  des  Colonies  néerlandaises  a  /’  exposition  internationale 
coloniale  et  a' exportation  générale  a  Amsterdam ,  tenue  du  1  mai 
au  31  octobre  1883.  Une  des  sources  les  plus  importantes  aussi 
pour  la  connaissance  générale  de  nos  colonies  dans  les  Indes- 
Occidentales  sont  les  Rapports  Coloniaux,  qui  dès  1849  paraissent 
annuellement;  ils  sont  distribués  presque  en  même  temps  que  la 
présentation  des  budgets  pour  les  Indes-Orientales  et  Occidentales 
aux  Etats-Généraux;  un  aperçu  de  ces  Rapports  fut  donné,  au 
moins  jusqu’à  l’année  1884,  dans  Y  Annuaire  statistique  ( Staat - 
kundig  en  Staathuishoudkundig  Jaarboekjc ),  publié  par  la  Société 
pour  le  Statistique  dans  les  Pays-Bas. 

En  même  temps,  il  faut  faire  mention  des  pièces,  paraissant 
annuellement,  relatives  au  Budget  des  dépenses  et  recettes  du 
Gouvernement  de  Curaçao  et  de  ses  dépendances  avec  les  Rapports 
et  Mémoires  de  Réponse  qui  sont  publiés,  tant  pendant  la  discus¬ 
sion  de  ce  budget  par  le  Conseil  colonial  de  Curaçao,  que  pen- 


dant  sa  fixation  définitive  par  les  représentants  de  la  nation  dans 
les  Pays-Bas. 

Qu’on  se  garde  de  l’illusion  que  tous  les  écrits  qui  traitent  plus 
particulièrement  des  Indes-Occidentales,  devraient  être  consultés 
aussi  pour  augmenter  notre  connaissance  des  îles  dans  les  Antilles. 
En  fait  de  revues  spécialement  consacrées  aux  Indes-Occidentales, 
il  n’y  a  qu’une  seule,  sous  le  titre:  Les  Indes-Occidentales,  Recueil 
de  mémoires  pour  contribuer  à  la  connaissance  des  colonies  néer¬ 
landaises  des  Inde  s- Occidentale  s;  cette  revue  contient  quelques 
pièces  assez  importantes  sur  nos  îles.  Il  est  à  regretter  que  cet 
organe  spécial  n’ait  vécu  que  deux  années,  1857  et  '58,  et  n’ait 
été  ni  continué  ni  remplacé. 

Dans  la  plupart  des  écrits  sur  les  Indes-Occidentales  ou  sur 
Surinam,  qu’on  ne  se  flatte  pas  d’y  rencontrer  aussi  des  mémoires 
sur  les  îles  en  question.  Car  celles-ci  ont  de  tout  autres  intérêts 
et  se  trouvent  dans  d’autres  circonstances.  Cependant  dans  quelques 
itinéraires  nous  trouvons  des  descriptions  des  îles,  réunies  à  celle 
de  la  Guyane  néerlandaise.  C’est  le  cas,  par  exemple,  dans  les 
Notes  prises  pendant  mon  séjour  aux  Indes-Occidentales  de  1837 
à  1840,  par  M.  G.  van  Lennep  Coster;  dans  les  Voyages  aux  Indes- 
Occidentales  du  ministre  protestant  de  Curaçao  G.  C.  Bosch  (3  vol. 
1829,  1836  et  1843);  dans  ces  derniers  ouvrages  surtout  le  groupe 
d’ îles  est  décrit  le  plus  amplement.  Il  ne  faut  pas  non  plus  négliger 
de  consulter  le  texte  qui  accompagne  l’ouvrage  de  luxe:  Vues  des 
Indes-Occidentales  néerlandaises  de  M.  Voorduin1);  last  not  least, 
l’ouvrage  précieux  récemment  paru  :  West-indische  Skizzen  par  le 
professeur  Dr.  Iv.  Martin  à  Leide. 

Ce  savant  fit,  avec  le  professeur  Dr.  W.  F.  R.  Suringar  et 
M.  M.  J.  A.  F.  Molengraaff,  J.  R.  H.  Neervoort  van  de  Poil  et 
J.  van  Breda  de  Haan,  partie  de  l’expédition  néerlandaise  aux  îles 
des  Indes-Occidentales  et  à  Surinam  en  1884 — '85,  qui  fut  rendue 
possible  par  le  secours  matériel  de  la  Société  néerlandaise  de 
géographie  à  Amsterdam,  de  l’Institut  Royal  pour  les  lettres, 
la  géographie  et  l’ethnographie  des  Indes  néerlandaises  à  la  Haye 
et  de  la  Société  Teyler  (Teylers  Genootschap)  à  Harlem.  Le  fruit 
de  cette  expédition  fut  l’ouvrage  précité  du  professeur  K.  Martin, 


b  Dans  la  collection  des  vues  dessinées  d’après  nature  et  décrites  par  le  lieutenant  de 
vaisseau  \  oorduin,  lith.  par  le  Jonkheer  J.  E.  van  Heemskerck  an  Beest  on  trouve  : 
Vues  du  port  et  du  Schottegat  à  Curaçao;  Baie  de  Caracas  avec  le  fort  de  Beekenberg 
et  le  lafelberg  a  Curaçao;  grotte  de  Hato  à  Curaçao;  Bonaire;  St.  Eustache;  St-Martin; 
une  carte  des  lies  des  Indes-Occidentales  néerl. 

A  l’exposition  d’Amsterdam  en  18S3  on  nous  a  aussi  montré  deux  albums  de  photographies 
de  Curaçao  et  d’ Aruba,  envoyés  par  les  MM.  R.  Soublette  et  P.  Kranwinkel,  à  Curaçao 


qui  sera  bientôt  complet  et  qui  fut  précédé  d'un  Rapport  détaille 
de  ce  voyage,  publié  par  la  Société  de  géographie  !);  le  tout  d'une 
grande  importance,  surtout  pour  augmenter  notre  connaissance  de 
la  situation  géologique  des  îles  des  Indes-Occidentales,  à  l’égard 
de  laquelle  nous  devions  encore  nous  contenter  jusqu’ici  de  ce  que 
Cortès,  von  Humboldt,  Reinwardt,  Stifift  et  Gabb  nous  avaient  transmis. 

Non  moins  importantes  sont  les  communications  du  collègue  de 
Mr.  le  professeur  Martin,  M.  le  professeur  Suringar,  surtout  sur  la 
flore  du  groupe  d’iles2);  ce  même  savant  traita  spécialement  des 
Melocacii  novi  des  îles  de  Curaçao,  d’Aruba  et  de  Bonaire  dans 
les  Rapports  et  communications  de  l' Academie  Royale  de  sciences  à 
Amsterdam  (3'^me  série,  vol.  II  page  183).  Pin  même  temps  paru¬ 
rent  aussi  les  Untersuehungen  über  Gcsteine  und  Minera  lien  von 
West- Indien  dans  la  seconde  série  des  S ammlungen  des  Geologischen 
Reichs- Muséums  in  Leiden  ;  M.  le  Dr.  Th.  YV.  Lidth  de  Jeude 
donna  des  communications  plus  détaillées  sur  la  faune  des  îles, 
spécialement  une  description  des  nouvelles  espèces,  dans  l’ouvrage 
connu  Notes  front  the  Leyden  Muséum. 

Pour  ce  qui  touche  particulièrement  la  faune  des  papillons  de 
Pile  de  Curaçao,  il  n’y  avait  jusqu’ici  aucun  écrit;  la  littérature 
sur  celle  des  autres,  même  des  grandes  îles  des  Indes-Occidentales 
n’est  également  pas  riche;  M.  P.  C.  T.  Snellen  a  fourni,  il  n’y  a 
pas  longtemps,  dans  la  Revue  pour  V entomologie  publiée  par  la 
Société  néerlandaise  d’entomologie  (Tome  XXX,  année  1886 — '87, 
p.  9  et  suiv.)  une  étude  sur  les  Lépidoptères  de  l' île  de 
Curaçao,  avec  des  planches  du  professeur  J.  van  Leeuwen  Jr., 
il  y  décrivit  deux  envois  d'insectes  de  divers  ordres  par  le  Père 
Alph.  Jansen  qui,  en  1875,  était  parti  pour  Curaçao  en  qualité  de 
missionnaire.  Les  Lépidoptères  envoyés  contiennent  un  nombre 
assez  considérable  d'espèces,  surtout  de  Rhopalocères,  et  aussi 
d’Hétérocères,  et  quoique  dans  l’île  de  Curaçao  il  y  ait  encore 
beaucoup  à  découvrir  sous  ce  rapport,  1  énumération  de  ce  qu  on 
a  rassemblé,  peut,  à  juste  titre,  être  considérée  commé  importante, 
sous  le  point  de  vue  de  l’extension  géographique  des  espèces.  Il  y 
a  64  espèces  de  Rhopalocères  et  89  espèces  d’Hétérocères,  en  tout 
153  espèces,  ce  qui,  en  égard  à  la  sécheresse  du  sol  de  Curaçao 
et  à  sa  végétation  aride,  et  au  peu  de  temps  qu’on  a  mis  a  faire 
cette  collection,  est  loin  d’être  insignifiant. 

1)  Voir  la  Revue  de  la  Société,  2e  sér.,  section:  Rapports  et  communications  géogra¬ 
phiques,  t.  I.  p.  641  et  suiv.;  t.  II.  p.  54^  et  suiv.;  p.  317  et  suiv.,  443  et  suiv.,  610  et  suiv. 

2)  Insérées  dans  la  Revue  de  la  Société;  2e  série,  section:  Rapports  et  communications 
géogr.  t.  III,  No.  5. 
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Par  ces  diverses  monographies,  les  lacunes  d’autrefois  sont  pour 
la  plupart  comblées;  une  description  complète  et  claire  de  la  situation 
géographique,  de  la  flore  et  de  la  faune  de  Curaçao  et  de  ses 
dépendances  est  encore  à  désirer. 

D’autres  monographies  spéciales  de  ces  îles  ne  lont  pas  défaut. 
Une  des  plus  anciennes  en  date  est  du  i8me  siècle.  En  1779J.  A. 
Hering,  quoiqu’il  n’eût  pas  été  lui-mème  à  Curaçao,  donna  une 
description  de  cette  île  et  de  ses  dépendances,  les  îles  de  Bonaire, 
d’ Aruba  et  la  petite  Curaçao,  avec  planche  et  carte;  presque  en 
même  temps  que  cet  ouvrage  parut  le  Voyage  dans  les  îles  Caraïbes 
en  1780  et  ’8i  par  de  Jong  et  publié  à  Harlem,  chez  F.  Bohn, 
avec  planches;  dans  cet  ouvrage  il  est  tait  mention  des  derniers 
événements  dans  cette  île,  l’attaque  des  Anglais,  etc.  ;  il  contient 
aussi  quelques  annotations  succinctes  sur  St.  Eustache. 

Une  seconde  description  plus  détaillée  des  îles  parut  en  1816  à 
Harlem;  l’auteur  anonyme  qui  puisa  dans  plusieurs  documents, 
mémoires  et  observations  pendant  son  séjour  dans  l’île,  semble 
avoir  été  le  chef  d’école  G.  G.  van  Paddenburg  '). 

Il  fut  suivi  par  un  Allemand.  En  1831  le  professeur  Meinecke, 
à  Weimar,  publia  son  Essai  d'une  histoire  des  colonies  européennes 
dans  les  Indes-Occidentales.  La  nécessité  d’un  aperçu  plus  com¬ 
plet  de  nos  îles  donna  à  M.  M.  D.  Teenstra,  qui  en  1828  et '29  fit 
son  premier  voyage  dans  ces  contrées  et  en  1 832  et '34  son  second 
voyage,  l’occasion  de  publier  un  extrait  de  son  journal,  qui  vit  le 
jour  à  Amsterdam  en  1836,  en  2  volumes,  sous  le  titre:  Les  îles 
des  Indes-Occidentales  néerlandaises  et  leur  état  actuel. 

Dans  une  brochure,  publiée  à  Rotterdam,  M.  A.  H.  Bisschop 
Grevelink  nous  fit  connaître  ses  Observations  concernant  ces  îles12), 
observations  qui,  quoique  datant  de  1848,  méritent  encore  de  fixer 
l’attention;  elles  ne  sont  pas  encore  vieillies,  tout  aussi  peu  que 
les  écrits  de  l’auteur  anonyme  qui,  dans  une  brochure,  publiée  la 
même  année  à  Rotterdam,  nous  fit  connaître  la  situation  actuelle 
et  le  passé  de  l’île  de  Curaçao  J). 

Tous  ces  écrits  empruntent  leur  valeur  à  la  circonstance  qu’ils 
sont  été  composés  par  des  hommes  qui,  par  leurs  voyages  et 
leur  séjour  dans  ces  îles,  peuvent  être  considérés  comme  assez  à 

')  Le  titre  de  sou  ouvrage  est:  Beschrijving  van  het  eiland  Curaçao,  en  ouderhoorigc 
eilanden,  uit  onderscheidene  stukken,  bijdragen  en  opmerkingen,  opgemaakt  door  een 
bewoner  van  dat  Eiland. 

*)  Bemerkingen  betreffende  de  Nederlandsche  West-Indische  eilanden.  I.  Verdediging. 
IL.  Bestuur.  III.  Tegenwerpingen  beantwoord. 

•*)  Blik  op  den  tegenwoordigen  en  vroegeren  toestand  van  het  eiland  Curaçao. 
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la  hauteur  de  la  situation;  ce  n’est  pas  moins  le  cas  des  Souvenirs 
et  esquisses  que  M.  S.  van  Dissel,  ministre  protestant  à  Curaçao,  fit 
paraître  en  1857;  —  delà  description  de  cette  île  par  M.  P.  J.  Simons,  avec 
planches  et  cartes  (Oosterwolde,  r  868);  —  de  Curaçao  et  ses  habitants, 
petit  livre  que  M.  A.  T.  Brusse  fit  imprimer  à  l’imprimerie  inter¬ 
nationale  à  Curaçao.  Il  faut  y  joindre  l’histoire  de  Curaçao,  par 
M.  H.  A.  van  de  Walle  *),  et  une  autre  mémoire,  non  d’un  habitant 
de  Curaçao,  mais  d’un  de  nos  géographes  et  cartographes,  M.  J. 
Kuyper;  ce  savant  fit  insérer,  en  1882,  dans  le  VIe  volume  de  la 
Revue  de  la  Société  de  géographie  une  étude  sur  Curaçao,  bien 
courte  à  la  vérité,  mais  néanmoins  importante  à  cause  des  cartes, 
tant  de  l’ île  que  de  la  Baie  de  St.  Anne  en  particulier,  selon  les 
derniers  plans  inédits,  levés  par  les  officiers  de  la  marine  neérlan- 
daise  en  1874. 

Par  la  plupart  de  ces  auteurs  l’histoire  de  Curaçao  et  de  ses 
dépendances  fut  écrite  d’une  manière  plus  ou  moins  détaillée,  y  com¬ 
pris  la  situation  sociale  des  insulaires;  cependant  les  monographies 
destinées  à  élucider  quelques  faits  historiques  ne  font  pas  défaut. 
Nous  nommons  ici  la  relation  de  M.  P.  J.  Changuion,  relative  aux 
événements  survenus  dans  Curaçao,  depuis  le  22  décembre  1806 
jusqu’au  1  janvier  1807,  jour  où  l’île  est  tombée  dans  les  mains 
de  l’ennemi; —  la  question  internationale  entre  les  Pays-Bas  et  leVéné- 
zuela  (1856)2)  ;  —  les  événements  dans  Curaçao,  24  nov.  1871  (Curaçao, 
1872);  —  la  Commémoration  du  second  Jubilé  de  /’ arboralion  du 
pavillon  néerlandais  dans  Curaçao  dans  un  sermon  de  M.  J.  Muller 
(Amsterdam,  1835);  —  le  discours  a.  l’ occasion  du  cinquantenaire  de 
la  réunion  de  Curaçao  à  la  Nêer lande,  prononçé  par  M.  A.  M. 
Chumaceiro  (Curaçao,  1866);  — la  première  fondation  de  la  Commu¬ 
nion  luthérienne  dans  Curaçao  en  1757  (Leeuwarden,  1759); — -la  sainte 
fête  solennelle  à  /’  occasion  de  V  inauguration  de  la  Nouvelle  Eglise 
luthérienne  a  Curaçao  (Amsterdam,  r  764);  les  deux  derniers  écrits 
sont  de  la  plume  de  J.  G.  Muller. 3) 

Du  ministre  protestant  précité  M.  S.  van  Dissel,  nous  possédons, 
outre  ses  Souveniers  et  esquises,  un  mémoire  sur  la  Communion 
réformée,  à  présent  communion  protestante  réunie  de  Curaçao,  inséré 


*)  (Jurazao.  Resena  historica  de  Curazao  por  H.  A.  van  de  Walle.  Curazao,  Job  Printing 
Office.  Febrero  1881.  80. 

3)  Question  intemacional  entre  Holanda  y  Venezuela,  por  los  violencias  cometidas 
en  la  Ciudad  de  Coro  contra  los  comerciantes  holandeses  domiciliados.  en  aquilla,  en 
cuya  consecuencia  tuvieron  que  abandonar  sus  intereses,  y  transladarsen  â  la  isla  de 
Curazao.  (Curaçao,  1856).  80. 

3j  Nous  avons  aussi  une  gravure  de  l'époque,  représentant  1  église  Luthérienne  inaugurée 
en  1762,  en  40.  Voir  le  catalogue  Fred.  Muller,  No,  958. 
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dans  les  Archives  de  l' histoire  ecclésiastique ,  surtout  dans  les 
Pays-Bas,  année  1 86 1  ;  il  parut  aussi  de  sa  main  chez  A.  W.  Sijthoff 
à  Leide,  1865,  un  écrit  contenant  quelques  particularités  relatives 
a  la  ci-devant  communion  luthérienne-évang  clique  dans  Curaçao  ; 
le  même  savant  fit  insérer  dans  les  Mémoires  de  F  Institut  Royal 
des  lettres,  de  géographie  et  d' ethnographie  (3ième  série  vol.  lit) 
quelques  observations  sur  la  situation  matérielle  de  File  de  Curaçao 
auxquelles  il  joignit  séparément  quelques  particularités  sur  File  de 
Bonaire.  M.  A.  D.  van  der  Gon  Nesscher,  à  qui  les  deux  derniers 
écrits  furent  soumis  par  les  Directeurs  de  l’Institut  Royal,  pour 
avoir  son  avis  sur  l’opportunité  de  les  admettre  dans  les  Mémoires 
a  joint  à  son  avis  approbatif  une  Description  abrégée  des  Colonies 
néerlandaises  dans  les  Indes-Occidentales,  avec  l’esquisse  d’une 
carte  des  Antilles;  elles  servaient  à  élucider  et  compléter  les  mé¬ 
moires  de  M.  van  Dissel  et  furent  imprimées  sous  forme  d’annexes 
à  la  fin  de  l’ouvrage.  Elles  sont  surtout  d’une  grande  valeur  pour 
la  partie  statistique  des  Antilles  néerlandaises  jusqu’à  l’année  1862 
inclusivement,  l’année  avant  l’abolition  de  l’esclavage;  méritent 
aussi  l’attention  les  particularités  sur  l’abolition  de  l’esclavage, 
contenues  dans  le  rapport  du  iO  Mai  1864,  envoyé  par  le 
Gouverneur  de  Curaçao  et  des  îles  dépendantes. 

A  cette  série  d’écrits,  nous  aimons  a  joindre  le  grand  nombre 
d’ouvrages  dont  nous  savons  gré  aux  soins  éminents  de  la  mission 
catholique  à  Curaçao;  iis  n’ont  pas  seulement  trait  au  culte  et  à 
l’instruction  dans  la  doctrine  de  l’église  catholique,  mais  contien¬ 
nent  aussi  de  précieux  matériaux  pour  l’instruction  primaire; 
comme  preuve  des  services  éminents  rendus  par  le  Vicariat  apos¬ 
tolique,  on  peut  employer  la  liste  ci-dessous  des  titres  des  écrits 
publiés;  cette  liste  est  à  coup  sûr  loin  d’être  complète;  quoiqu'il 
en  soit,  nous  ne  nous  croyons  pas  en  droit  de  n’en  pas  faire 
mention  ici  pour  faire  ressortir  le  travail  méritoire  et  salutaire  de 
la  mission  catholique  *). 

*)  Livres  relatifs  à  l’instruction  primaire  : 

Woordenlijst  der  in  de  landstaal  van  Curaçao  meest  gebruikelijke  woorden.  Vermeerderd 
met  eenige  gemeenzame  zamenspraken.  2e  druk.  Curaçao.  Drukkerij  van  h  et  Apost. 
\  icariaat,  1869.  80.  —  Boeki  di  spel  pa  uso  di  skool  di  Muchanan  na  Curaçao.  Curaçao. 
Imprenta  di  Vicariato,  1885.  80.  —  Ciento  cuenta  corticoe.  Boeki  di  leza  pa  uso  di  skool. 
Curazao.  Imprenta  di  Vicariato  1881.  80.  —  Voir  aussi:  Boeki  di  leza  pa  uso  di  skool 
di  dia  Domingo  na  Curaçao.  Curazao.  Imprentia  de  la  Libreria,  1881.  80.  — Rekenboek 
pa  Muchanan  di  Curaçao.  Curazao.  Imprenta  de  la  Libreria.  1882.  80.  —  Woordenlijst 
en  Zamenspraak  in  de  Nederlandsche  en  Curacaosche  landstaal  door  X.-  Lista  di  Pnla- 
branan  i  Kombersasjoon  11a  leenja  Oelandees  i  Papiameentoe  pa  X.  Curaçao,  C.  J.  X 
A.  W.  Neuman  Fr.  1SS5.  80. 

Livres  religieux: 

Bida  di  Hesoe  Vriestoe,  noos  dibienoe,  adorabel  Salbadoor  e  Libradoor.  Pa  J.  J.  Putman. 
Miss.  Apost.  Pastoor  na  Santa  Rosa.  St.  Rosa,  1S52.  80.  — Catecismo  6  doctrina  cristiana 
pa  uso  di  catolikanan  di  Curaçao,  pa  M.  J.  Niewindt,  Obispo  di  Cytrum  i  Vicario 
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Peut-être  veut-on  pénétrer  un  peu  plus  avant  dans  la  vie  sociale, 
ou  connaître  quelques  détails  sur  la  situation  sociale  de  Curaçao. 
Qu’on  ne  prenne  pas  de  préférence  l’écrit  paru  en  1757  de  C.  Doerffel 
sur  les  maladies  de  plus  en  plus  prédominantes  à  Curaçao ,  mais 
plutôt  les  brochures  d’Ego  et  du  Dr.  D.  R.  Capriles.  »Ego” 
n’est  pas  un  pseudonyme,  mais  le  nom  de  plume  du  praticien  à 
la  cour  de  justice,  Mr.  Edouard  J.  van  Lier,  qui,  établi  depuis 
bien  des  années  à  Curaçao,  l’adopta  il  y  a  quelques  années;  le 
porteur  de  ce  nom  se  sentit  poussé  à  faire  paraître  quelques  observa¬ 
tions  à  il  occasion  du  rapport  de  la  commission  de  médecins  a 
Curaçao ,  destiné  a  la  section  médicale  de  P  exposition  internationale 
coloniale  et  d' exportation  a  Amsterdam  en  1883.  S’il  s’agit  de  publier 
un  rapport  sur  l’état  sanitaire  de  la  population  et  de  tout  ce  qui  s’y 
rapporte,  on  n’a  pas  le  droit,  selon  l’auteur,  de  réprésenter  les 
choses  ,, couleur  de  rose”  et  il  est  injuste  de  cacher  ce  qui  est  manifeste. 

Pour  faire  acquérir  une  idée  plus  juste  des  situations,  il  y  donne 
des  informations  sur  l’état  et  le  travail  des  médecins  à  Curaçao, 
sur  la  manière  dont  on  observe  les  préceptes  de  l’hygiène,  sur  le 
système  des  égouts,  l’eau  potable,  la  falsification  des  vivres,  la 
situation  des  hôpitaux,  des  fondations  et  de  la  bienfaisance  publique, 
la  manière  d’appliquer  les  règlements  de  la  surveillance  gouverne¬ 
mentale  sur  l’hygiène  et  les  mesures  de  quarantaine  qui  en  découlent. 

Encore  plus  chargées  sont  les  couleurs  dont  se  sert  M.  le  Dr.  Ca¬ 
priles  dans  ses  Notices  abrégées  ‘),  que  l’auteur  avait  également 
destinées  à  la  section  médicale  de  l’exposition  coloniale  à  Amster¬ 
dam  ;  elles  traitent  des  travaux  de  bienfaisance,  de  la  situation 
sanitaire  à  Curaçao,  et  permettent  aussi  de  jeter  un  regard  dans 


Apostolico  di  Curaçao.  Curaçao,  1874.  80.  —  Rosariodi  Maria  Santisima.  Curazao,  1878.  80.  — 
Mauual  pu  congregatie  di  Muchanan  Homber.  Imprenta  di  Vicariato.  Curaçao,  1878.  So. — 
Boeki  di  Oracion  pa  Catoliconan.  Edicion  nobo.  Curazao.  Imprenta  di  Vicariato  1S80.  80. — 
Boeki  di  Oracion  alimentai'  coe  visilamam  cerca  santisimo  sacramento  birgen  Maria  i  san 
Hose.  Di  San  Alfonso  di  Ligorio.  Edicion  nobo.  Curazao.  Imprenta  di  Vicariato.  1881.  80. — 
Novena  na  honor  di  San  Dominico.  Curazao,  1877  80.  —  Canticanan  religiosa.  bercera 
edicion.  Curuçao,  1S83.  80.  —  Catecismo  6  doctrina  cristiana  pa  uso  di  katholieken  di 
Curaçao.  Curaçao,  Imprenta  di  Vicariato.  1884.80. —  BidaisufrimentoedinosSenjorHe.su 
Cristoe.  Tercero  edicion.  Curaçao,  Imprenta  di  Vicariato  1885.  80.  —  Canticanan  paluna  di 
oetober,  consagrar  na  la  Birgen  di  Rosario.  Curaçao,  1885.80.  —  Boekoe  di  Oracion  pa  uso 
di  catolicanan  di  Curaçao,  Bonaire  i  Aruba.  Segunda  edicion.  Curaçao,  Imprenta  di 
Vicariato.  1885.  80. 

D’autres  éditeurs  ont  publié: 

Historia  corticoenan  sacar  for  di  By  bel.  Di  quatro  edicion.  Curazao.  Imprenta  de  la 
Libreria.  18SI.  80.  —  Imitacion  di  Cristoe.  Curazao,  Imprenta  de  la  Libreria.  1882.80. — 
Viaje  eterno.  Poema  por  Alirio  Diaz  Guerra.  Curaçao,  Tipografia  ,,Excelsior”.  18S6.  80. — 
Triduo  na  honor  di  Santa  Rosa  di  Lima  birgen  di  tercer  orden  di  San  Dominico,  na 
ocasion  di  sa  tercer  centenario.  Curaçao,  A.  Bethencourt  é  Hijos.  18S6.  80. 

*)  llet  Krankzinnigen  gesticht  op  Curaçao.  Oorzaken  en  behandeling  der  krankzinnig- 
lieid  op  dit  eiland.  Armenverzorging  op  Curaçao.  Korte  mededeelingen  bestemd  voor 
de  Tentoonstelling  te  Amsterdam,  (Afdeeling  Koloniale  Geneeskunde).  Curaçao,  A. 
Bethencourt  Zoons.  1883.  40. 
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l’hospice  des  aliénés,  les  causes  et  le  traitement  de  l’aliénation 
mentale  dans  cette  île  que  l’auteur  désire  ardemment  voir  redevenir 
ce  qu’elle  a  toujours  été:  ,,un  des  plus  salutaires  asyles  pour  le 
rétablissement  de  la  santé.” 

Ces  deux  habitants  de  Curaçao  tracent  un  tableau  sombre,  et 
insistent  sur  l’amélioration  des  situations  sociales  malsaines;  il 
n’est  pas  donc  étonnant  que  leur  voix  fît  écho  dans  l’île,  mais 
qu’elle  rencontra  aussi  des  contradictions  véhémentes,  tant  dans 
leur  pays  de  domicile  que  dans  notre  patrie.  Témoin  maint  article 
dans  la  presse  de  Curaçao  et  dans  celle  de  la  mère-patrie,  aussi¬ 
tôt  après  la  publication  de  ces  écrits.  *) 

Qu’on  n’aille  pas  croire  qu’ils  contenaient  un  compendium  de 
tous  les  griefs  contre  le  Gouvernement  de  Curaçao  et  de  ses  dépen¬ 
dances.  D’autres  griefs  encore,  d’une  nature  plus  sérieuse,  furent 
mis  sur  le  tapis. 

Nous  rappelons  ici  qu’en  1879  M.  A.  M.  Chumaceiro  Az. 
trouva  l’occasion  de  traiter  la  question:  Curaçao  est-il  a  vendre? 
dans  une  brochure  qu’il  fit  paraître  chez  Belinfante  Frères  à  la 
Haye,  brochure  qui  fut  bientôt  suivie  d’une  seconde  sous  le  titre 
de:  Une  dissonance  de  Curaçao.  Dans  la  première,  l’auteur  fit 
connaître  son  intention  de  traiter  séparément  la  question,  pendante 
depuis  des  années,  de  la  chaux  phosphatée  dans  File  d’Aruba; 
il  accomplit  ce  projet  par  la  publication,  en  novembre  de  la  même 
année,  d’une  troisième  brochure  sur  Les  ressources  naturelles  de 
la  colonie  de  Curaçao.  L’auteur  tâche  de  démontrer  les  droits  que 
les  concessionnaires  de  terrains  à  Aruba  peuvent  faire  valoir  sur 
la  chaux  phosphatée  dans  ces  terrains,  et  indique  en  même  temps 
mainte  mesure  du  gouvernement  qui  empêche  l'exploitation  des 
ressources  naturelles  de  la  colonie  de  Curaçao;  il  fait  aussi  con¬ 
naître  les  moyens  qui,  selon  son  avis,  pourraient  amener  un  change¬ 
ment  si  désirable. 

Aussi  ces  considérations  excitèrent-elles  l’attention  tant  dans 
les  Pays-Bas  que  dans  la  colonie,  et  donnèrent-elles  lieu  à  une 
critique  qui  reçut  sa  réponse  par  une  Anti-critique  dans  une  qua 
trième  brochure,  sous  le  même  titre  que  la  troisième. 

Celui  qui  désirerait  connaître  plus  amplement  les  intérêts  de  la 


‘)  Voir:  Nieuwe  Rotterdanische  Courant  7  Avril  1883;  Amsterdam  nier,  7  Mai  1883, 
où  se  trouve  un  article  du  Dr.  D(umontier)  sons  le  titre:  De  naakte  waarheid  van  Curaçao; 
Dagblad  van  Zuid-Holland  en  ’s  Gravenhage,  16  Mai  1883.  Quant  à  la  presse  de  Curaçao 
on  peut  consulter  e.  a.  De  Vrijmoedige,  1  Fevr.  et  8  Mars  1883.  De  Wekker,  13  Fevr. 
1883.  Quant  à  l’auteur-même,  le  Dr.  Capriles,  il  a  bien  mérité  de  sa  patrie.  Voir: 
Amsterdamsche  Courant,  6  Avril  1883,  n°.  698.  Ce  savant  a  aussi  écrit  sur  la  Diphtérie, 
-,Le  médecin  des  pauvres”  (Curaçaosche  Courant  30  Sept.  1876)  et  autres  mémoires. 
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société  phosphatée  d’Aruba,  faisant  l’objet  de  ces  brochures,  peut 
puiser  dans  les  sources  même,  c’est-à-dire  dans  les  Statuts  de  cette 
Société;  un  rapport  détaillé  de  ses  travaux  parait  annuellement, 
rédigé  en  anglais  et  en  hollandais;  le  premier  parut  en  1S81,  le 
dernier  date  d’il  y  a  quelques  mois. 

L’affaire  en  question  n’est  nullement  neuve.  Qu’on  se  souvienne 
que  le  professeur  C.  G.  C.  Reinwardt  avait  déjà  fait  publier  ses 
observations  concernant  la  nature  du  sol  de  l’île  d’Aruba  et  de 
l’or  qui  s’y  trouve,  avec  une  carte,  insérées  dans  le  vol.  I  des  Nou¬ 
veaux  traités  de  la  première  classe  de  /’  Institut  Royal  de  Sciences 
a  Amsterdam  pages  265 — 281.  Ce  n’est  que  de  nos  jours  qu’on 
y  a  de  nouveau  fait  attention.  Par  suite  d’une  mission  donnée  par 
le  Gouverneur  de  Curaçao  à  M.  le  Dr.  C.  T.  Epp,  celui-ci  a 
commencé  une  enquête  sur  le  minéraux  de  l’île  d’Aruba,  impor¬ 
tants  pour,  l’industrie;  son  rapport  fut  admis  dans  le  Rapport 
Colonial  de  1885,  III,  Curaçao,  Annexe  B,  No.  3. 

On  peut  y  joindre  les  mémoires  de  M.  A.  J.  van  Koolwijk 
sur  la  Société  phosphatée  d’Aruba,  ses  terrains  aurifères,  ses  sources 
d’eaux  minérales  et  la  pêche  des  perles,  admis  dans  la  Revue  de 
la  Société  de  géographie,  2de  série,  I,  section:  Rapports  et  notices, 
pages  369,  395  et  suivantes. 

Le  même  auteur  avait  déjà  augmenté  notre  connaissance  des 
Indiens-Caraïbes  de  l’île  d’Aruba  (Voir  Revue  précitée,  VI,  1882, 
pag.  224)  et  de  leur  langue  (même  Revue,  2de  série,  Ie  section,  Rap¬ 
ports  et  notices,  pag.  134).  Pour  connaître  la  situation  de  cette  île  il 
y  a  60  ans,  on  peut  consulter  les  Vaderlandsche  Letteroefeningen 
de  1823/24,  où  est  décrite  la  visite  à  Aruba  et  à  Bonaire  faite  en 
1823  par  un  Hollandais  établi  dans  Bonaire.  En  1867  parut  à 
la  Haye:  L'île  de  Bonaire  avec  l'esquisse  d'une  carte,  une  descrip¬ 
tion  des  lots  de  terrain  à  vendre,  les  conditions  de  vente  de  la 
plupart  des  terrains  domaniaux  ci  des  salines  au  i°  septembre  186 S 
outre  quelques  lots  avant  ce  terme  a  un  jour  a  fixer  plus  tard. 

Pour  ce  qui  est  de  l’île  de  St.  Eustache  ressortissant  du  Gouver¬ 
nement  de  Curaçao,  nous  en  possédons  de  bonnes  données  datant  des 
années  1780  et  ’8i,  et  contenues  dans  le  Voyage  aux  lies  Caraïbes  par 
C.  de  Jong.  Peuvent  être  consultés  aussi  l’Anuual  Register,  parti¬ 
culièrement  ceux  des  années  1781 — ’ 84,  l’ouvrage  deLordMundy; 
Live  of  Rodney  et  History  of  England  from  1 7 1 3 — 1743  Par 
Lord  Mahon.  Quant  aux  derniers  temps,  nous  nommerons  M.  A.  R. 
Blommendal;  en  1876  il  fit  insérer  dans  la  Revue  de  la  Société 
de  géographie  ses  petites  notices  sur  l’île,  auxquelles  il  ajouta 
une  carte  exacte  (la  seule  qui  soit  bonne)  selon  les  relevés  de 
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M.  A.  H.  Bisschop  Grevelink,  échelle  i:  25000;  quant  à  ce  dernier, 
qui  a  passé  quelques  années  dans  l’île  en  qualité  de  Secrétaire 
du  gouvernement  colonial,  nous  lui  devons  les  plus  amples  et  en 
même  temps  les  plus  importantes  informations  dans  les  années 
1846  et  '47  des  Mémoires  pour  la  connaissance  des  colonies  néer¬ 
landaises  et  étrangères ;  non  seulement  il  fournit  une  description 
de  l’île,  mais  aussi  une  esquisse  de  l’histoire  de  la  colonisation 
dans  cette  île  depuis  1 8 16  jusqu’à  nos  jours,  travail  qui  fut  complété, 
pour  la  description  géologique  de  l’île,  d’une  manière  louable  par 
l’excellente  dissertation  académique  du  jeune  compagnon  de  voyage 
des  professeurs  Martin  et  Suringar,  M.  G.  A.  F.  Molengraaff,  sous 
le  titre:  Situation  géologique  de  l'ile  de  St.  Eustache,  mémoire 
pour  la  connaissance  des  colonies  néerlandaises  (Leide  1886,  m  40.) 
Là  sont  déposés  les  résultats  des  enquêtes  géologiques  dans  St.  Eus¬ 
tache;  une  description  géognostique  de  l’île  de  St.  Martin  et  une 
petite  notice  per  celle  de  Saba  le  suivront  plus  tard. 

Pour  ce  qui  est  de  cette  dernière  île,  aucun  écrit  spécial  n’est  parvenu 
à  notre  connaissance.  Quant  à  St.  Martin,  nous  pouvons  signaler  celui 
de  M.  R.  F.  von  Raders  sur  un  fait  d'armes  mémorable ,  emprunté 
a  l'histoire  de  l' île  ( i86f)\  —  les  Statuts  et  autres  documents  rela¬ 
tifs  h  la  Société  des  salines  dans  l' île  de  St.  Martin  avec  la  traduc¬ 
tion  française  en  face  (La  Haye,  1859);  —  la  requête  de  M.  R.  F. 
von  Raders  à  la  Seconde  Chambre  des  Etats-Généraux  relativement 
a  ly indemnité  aux  propriétaires  d' esclaves  dans  l' île,  nouvellement  con¬ 
cédée  par  la  loi,  et  présentée  le  go  septembre  1862  (La  Haye,  1863);  — 
en  dernier  lieu  la  brochure  dont  le  titre:  le  ir  juillet  i86g  et  la 
Représentation  des  Pays-Bas  (Groningue,  1863)  ne  ferait  pas  présumer 
qu’elle  traite  de  l’émancipation  des  esclaves  dans  St.  Martin.  Par 
rapport  à  cette  question,  M.  J.  Belinfante  décrivit  l' île  de  St.  Martin, 
sa  situation,  ses  perspectives  et  sou  bon  droit,  d' après  les  derniers 
rapports  (La  Haye,  1863).  Last  not  least,  il  faut  faire  souvenir 
qu’il  existe,  de  la  main  de  M.  le  Dr.  J.  Dornseiffen,  un  mémoire 
détaillé  sur  l’île,  admis  dans  la  Revue  de  la  Société  de  géographie, 
tome  VIT,  p.  126  et  suivantes.  La  cartographie,  l’histoire,  la  des¬ 
cription  et  la  statistique  de  St.  Martin,  quelques  particularités  sur 
les  petites  îles  et  les  récifs  autour  de  St.  Martin,  l’origine  de 
quelques  dénominations:  voilà  les  matières  cardinales  dont  le  savant 
auteur  a  traité  dans  son  écrit  qui  est  enrichi  d’une  carte  de  l’île, 
la  meilleure  jusqu’à  présent;  il  appelle  particulièrement  l’attention 
par  ses  informations  importantes  sur  toutes  les  cartes  de  l’île  tant 
en  manuscrit  qu’imprimées;  elles  sont  pour  la  plupart  en  possession 
de  la  Société  géographique  néerlandaise  à  Amsterdam. 
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Nous  avons  légèrement  passé  sur  la  question  de  l’émancipation 
des  esclaves.  La  grande  importance  de  cette  affaire  pourrait  nous 
porter  à  nommer  ici  tous  les  écrits  qui  en  traitent,  mais  nous  nous 
croyons  en  droit  de  nous  en  abstenir.  Presque  sans  exception, 
dans  le  grand  nombre  de  brochures  qui  ont  vu  le  jour,  les  conditions 
sociales  de  la  Guyane  néerlandaise  sont  esquissées.  Mais  nous  ne 
pouvons  pas  passer  sous  silence  le  Rapport  de  la  Commission, 
nommée  par  arrêté  royal  du  29  Novembre  1853,  n°.  66,  pour 
proposer  des  mesures  par  rapport  aux  esclaves  dans  les  colonies 
néerlandaises,  publié  à  la  Haye,  1 856;  son  premier  rapport  embrasse 
Surinam,  son  second,  qui  compte  21  annexes,  les  îles  des  Indes- 
Occidentales;  tous  les  deux  donnèrent  occasion  à  M.  le  baron  R.  F. 
von  Raders  de  faire  connaître  ses  opinions  par  la  publication  de 
quelques  brochures. 

L’émancipation  des  esclaves  a  été,  à  coup  sûr,  un  des  actes  les 
plus  importants  du  gouvernement  colonial;  aussi  ce  gouvernement 
lui-même,  sa  composition,  la  législation  coloniale  excitèrent- elles 
non  moins  d’intérêt  et  donnèrent-elles  lieu  à  plus  d’une  édition. 

Il  peut  être  superflu  de  les  nommer  ici  toutes,  mais  nombreuses 
sont  les  éditions  des  lois  et  réglements,  concernant  le  Gouvernement 
de  Curaçao  et  de  ses  dépendances  qui  ne  sont  plus  en  vigueur 
ou  qui  le  sont  en  partie  seulement.  La  principale  collection  et 
la  plus  complète  est  la  Feuille  de  publications  de  Curaçao  et  ses 
dépendances ,  paraissant  encore  toujours,  contenant  les  publications, 
notifications,  règlements,  tarifs,  ordonnances  et  autres  dispositions 
légales  pour  ces  colonies,  depuis  l’année  1816,  jusqu’  aujourd’hui; 
on  peut  y  ajouter  l’édition  des  codes  et  règlements  de  la  Colonie 
de  Curaçao  (La  Haye,  1 868);  celle  du  Code  of  commerce  for  the 
colony  of  Curaçao,  irauslaled  from  the  Dutch  by  J.  G.  L.  J. 
van  Romondt  (Curaçao,  1875);  les  Répertoires  comparatifs  sur  les 
codes  de  Suriname ,  de  Curaçao  et  des  Pays-Bas,  publiés  par  les 
soins  de  M.  J.  P.  Smeele  (La  Haye,  1870);  pour  étudier  l’histoire 
de  ces  codes,  011  peut  consulter  les  divers  projects  de  règlements 
sur  la  procédure  civile,  la  procédure  criminelle,  l’organisation 
judiciaire,  le  projet  de  code  civil,  le  projet  de  code  de  commerce, 
le  projet  des  dispositions  pénales  en  matière  de  faillite,  de  décon¬ 
fiture  et  de  sursis  de  payement  pour  les  Colonies  des  Indes- 
Occidentales;  tous  projets  rédigés  par  la  Commission,  instituée 
par  arrêté  royal  du  27  septembre  1852,  n°.  46,  présentés  par  missive 
du  13  août  et  publiés  à  Rotterdam  en  1860. 

La  réforme  du  système  du  gouvernement  des  Indes-Occidentales 
néerlandaises  est  le  sujet  de  la  dissertation  académique  de  M.  B. 
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C.  Colaco  Belmonte  (Leide,  1857),  et,  pour  juger  du  caractère 
et  des  principes  des  règlements  gouvernementaux,  en  vigueur  pour 
Surinam  et  les  îles,  on  peut  consulter  la  correspondance  détaillée, 
échangée  oralement  et  par  écrit  entre  le  Gouvernement  et  la  Représen¬ 
tation  nationale,  à  l’occasion  de  leur  présentation  réitérée  depuis 
1853  et  leur  vote  en  iSôzg  dans  les  Actes  des  Etats-Généraux.  11 
faut  aussi  en  même  temps  prendre  connaissance  de  quelques  brochures, 
parues  en  même  temps,  e.  a  celles  de  M.  A.  D.  van  der  Gon  Netscher. 

Quelques  mots  enfin  sur  la  presse.  Dans  l’île  de  Curaçao  seule 
on  fait  la  librairie.  On  y  trouve  des  imprimeries;  il  y  en  a  sept, 
si  nous  11e  nous  trompons  pas.  La  maison  A.  Bethencourt  et  Fils  *) 
qui  possède  une  librairie,  un  depot  de  musique  et  de  papier,  y 
joint  une  imprimerie  bien  organisée  et  publie  depuis  quelques 
années  un  bulletin  sous  le  titre:  El  Boletin  de  la  Librcriâ,  parais¬ 
sant  tous  les  quinze  jours  (le  i1'  et  le  16e  de  chaque  mois)  entière¬ 
ment  consacré  au  commerce  en  général  et  à  la  librairie  en  parti¬ 
culier;  dans  les  dernières  livraisons,  nous  avons  trouvé  un  catalogue 
des  livres  en  magasin,  qui  nous  fait  voir  le  cercle  étendu  de 
l’activité  de  la  maison. 

L’imprimerie  la  plus  ancienne  dans  l’île  est  celle  de  M.  M. 
C-J.  et  A.  Neuman  Fz.  Selon  les  informations  de  M.  Brusse,  elle 
fut  fondée  en  1812  par  M.  William  Lee  qui,  après  l’épouvantable 
tremblement  de  terre  qui  désola  Caraças  dans  cette  année  et  où  12OOO 
personnes  perdirent  la  vie,  arriva  dans  Curaçao  avec  ce  qu’il  avait 
pu  sauver  de  son  imprimerie.  Le  premier  journal  qui  sortit  de 
son  imprimerie,  fut  le  ir  numéro  de:  The  Curaçao  Gazette  and 
commercial  Advertiser ,  feuille  hebdomadaire  rédigée  en  anglais  par 
M.  Lee.  Ce  premier  numéro  date  du  11  décembre  1812.  En  1816, 
le  journal  fut  rédigé  moitié  en  anglais,  moitié  en  hollandais,  plus 
tard  entièrement  en  hollandais.  En  février  1876  l’imprimerie  fut 
achetée  par  les  propriétaires  actuels,  mentionnés  plus  haut;  ils  pu¬ 
blient  encore  la  Gazette  de  Curaçao ,  journal  semi-officiel. 

Outre  les  imprimeries  de  MM.  Neuman  et  de  Bethencourt  et  Fils, 
nous  devons  encore  faire  mention  i°.  de  celle  du  Vicariat  apostolique, 
où  tant  de  livres,  grands  et  petits,  s’impriment;  2°.  de  l’imprimerie 
commerciale,  où  jadis  fut  imprimé  L' impartial  (De  Onpartijdigc), 
feuille  qui  fut  remplacée  par  El  Imparcial,  journal  hebdomadaire 
rédigé  en  espagnol,  publié  par  le  Consul  colombien  M.  Jesurom 
Penso,  et  entièrement  consacré  aux  intérêts  des  Pétats-Unis  de  la 

*)  Voir:  Conora  fûnebre  dedicada  a  la  memoria  de  Augustin  Bethencourt.  Curazao. 
Jmprenta  de  T. a  I.ibreria.  1886.  80. 


/ 


407 

Colombie,  au  commerce  et  tant  soit  peu  aux  intérêts  de  la  colonie 
île  Curaçao,  si  toutefois  ceux-ci  ne  portent  pas  préjudice  à  ceux 
de  la  Colombie,  ce  qui  est  souvent  le  cas;  30.  l’imprimerie  inter¬ 
nationale  établie  en  1871  pour  la  publication  d’une  feuille  écrite 
en  langue  papiamente,  nommée  Civilisado,  dont  le  premier 
numéro  parut  le  ir  juillet  de  l’année  en  question;  néanmoins 
la  publication  fut  interrompue  à  la  fin  1875;  à  cette  occasion 
l’imprimerie  qui.  à  son  origine  s’appelait  Imprenta  di  Pueblo, 
reçut  le  nom  d’imprimerie  nationale;  40.  dernièrement,  le  Job  Printing 
Office,  où  fut  imprimée  L'Union ,  feuille  rédigée  en  langue  papia¬ 
mente,  dont  la  publication  fut  interrompue  en  1882  et  remplacée 
par  EL  Corner  cio,  qui,  si  nous  sommes  bien  informés,  parut  deux 
fois  par  semaine  et  qui  à  présent  a  cessé  de  vivre. 

Outre  la  feuille  la  plus  ancienne  Le  journal  de  Curaçao,  semi- 
officiel,  paraissant  tous  les  vendredis  (à  présent  tome  LXXV)  et 
les  deux  journaux  cités  Boletîn  de  la  Librerid  et  El  lmparcial 
il  se  publie  encore  dans  la  colonie:  De  Vrijmoedige  (Le  Crâne) 
par  M.  C.  D.  Meyer,  à  l’imprimerie  internationale,  paraissant  tous 
les  jeudis;  —  De  Wekker  (Le  Réveil)  à  la  même  imprimerie,  qui 
paraît  tous  les  samedis  et  est  rédigé  par  M.  A.  T.  Brusse  ;  —  X  Amigoe 
di  Curaçao,  imprimé  chez  la  maison  Bethencourt  et  Fils  et  parais¬ 
sant  tous  les  samedis,  feuille  protégée  par  la  mission  Catholique, 
principalement  consacrée  aux  intérêts  de  cette  mission,  mais  011 
ceux  de  la  colonie  en  général  se  trouvent  débattus  aussi  ;  —  Notas 
y  Letras.  Seminario  de  Literatura  y  bellas  Arles,  bulletin  hebdo¬ 
madaire,  publié  par  M.  Ernesto  H.  Romer,  imprimé  chez  Bethen¬ 
court  et  Fils,  et,  comme,  l’indique  le  titre,  entièrement  consacré 
aux  lettres  et  à  la  musique;  —  El  Canal.  Pub licacion  hebdoinadaria 
de  interes  generales,  paraissant  tous  les  mardis,  publiée  par  M.  Bona- 
ventura  Baez  Figueroa,  et  consacrée  au  commerce,  à  la  navigation, 
l’entreprise  de  Panama,  etc.  Il  ne  parut  que  quelques  numéros 
d’une  autre  feuille:  Djimal,  journal  politique,  économique  et  d’an¬ 
nonces,  consacré  aux  intérêts  de  toutes  les  constitutions  humo¬ 
ristiques;  enfin  quelques  petits  journaux  qui  réclament  une  mention, 
mais  que  nous  ne  connaissons  que  par  leur  nom,  tel  que:  La 
Verdad ,  El  Ensayo,  El  Observador. 

Il  est  presque  snperflu  de  dire  que,  pour  connaître  les  besoins 
et  les  intérêts  du  gouvernement  de  Curaçao  et  de  ses  dépendances, 
on  doit  lire  tous  ces  organes  de  la  presse;  plus  d’une  fois  il  s’y 
rencontrera  des  articles  caractérisant  les  situations  ecclésiastiques, 
sociales  et  politiques,  et  qui  ne  sont  pas  dénués  d’intérêt  pour  celui 
qui  veut  asseoir  un  jugement  impartial. 
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Nous  ne  pouvons  pas  maintenant  fixer  l’attention  du  lecteur  sur 
les  matériaux  précieux  que  la  presse  nous  peut  offrir;  nous  laissons 
le  soin  de  composer  un  aperçu  complet  au  bibliographe.  S’il  veut 
bien  consulter  notre  travail,  il  ne  sera  pas  tout  à  fait  mécontent 
de  la  moisson;  et  l’auteur  peut  se  réjouir  d’avoir  procuré  un  guide 
sûr  et  estimable  dans  la  littérature  sur  ce  groupe  d’îles  ;  ce  guide 
nous  montrera  ce  qu’il  y  a  déjà  publié  à  ce  sujet  et  ce  qu’il 
y  a  encore  à  faire  pour  augmenter  la  somme  de  nos  connaissances. 
Ce  que  nous  avons  noté  ici  ne  contient  que  quelques  notices  bibli¬ 
ographiques,  pour  servir  d’introduction  à  des  observations  sur  le 
Gouvernement  de  Curaçao  et  de  ses  dépendances. 

II. 

De  tous  les  groupes  d’iles  sous  la  domination  des  Pays-Bas, 
celui  des  Indes-Occidentales  est  le  plus  petit.  Il  a  une  étendue  de 
2O.5  milles  géographiques  carrés  et  est  loin  d’avoir  une  popula¬ 
tion  compacte.  La  population  totale  atteint  à  peine  le  chiffre  de  celle 
de  la  plupart  de  nos  capitales  de  province,  celle  de  l’île  de  Curaçao 
seule,  le  siège  principal  du  gouvernement,  équivaut  au  nombre 
d’âmes  de  beaucoup  de  nos  petites  communes. 

Voici  quelques  chiffres  pour  indiquer  l’augmentation  de  la  popu¬ 
lation  dans  les  différentes  époques. 

Après  le  rétablissement  de  notre  pouvoir  en  1 81 5,  la  population 
de  Curaçao,  d’après  M.  van  den  Bosch,  *)  était  de  2781  blancs, 
2161  mulâtres  libres,  1872  nègres  libres,  690  esclaves  mulâtres  et 
5336  esclaves  nègres,  total  12840  âmes;  selon  d’autres  autorités, 
ce  chiffre  peut  être  évalué  à  18  à  19  mille  âmes,  au  moins  à  15  mille. 

En  1833  la  population  de  Curaçao,  de  Bonairc  et  d’Aruba  était 
répartie  comme  suit  : 


Curaçao. 

Boxa  ire. 

Aruba. 

Blancs . 

.  .  .  .  2602 

112 

465 

Hommes  libres. .  .  . 

. . . .  6531 

1069 

1888 

Esclaves . 

167 

393 

Total. .  . . 

....  15027 

1348 

2746 

dont:  hommes.... 

. . . .  3441 

293 

649 

femmes  .... 

....  4981 

355 

723 

garçons . 

....  3221 

358 

683 

filles . 

. ...  3377 

342 

701 

La  population  de  l’ile  de  St.  Eustache,  qui  avant  l’année  1780, 
l’époque  de  son  plus  haut  degré  de  prospérité,  était  évaluée  à  plus 
de  25000  âmes,  s’élevait  en  1818  à  2668,  dix  années  plus  tard 


*)  1.  c.  p.  227. 
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seulement  à  2273  âmes,  parmi  lesquelles  379  blancs,  285  personnes 
libres  et  1609  esclaves. 

L’ile  de  Saba  compta  en  1816  1145  âmes,  dont  656  blancs, 
tous  créoles,  27  personnes  libres  et  462  esclaves  ;  en  1829  la  popu¬ 
lation  s’élevait  à  1200  âmes.  Celle  de  St.  Martin,  y  compris  la 
partie  française,  s’élevait  en  1816  à  environ  9000  âmes,  dont  1000 
blancs,  1 100  hommes  de  couleur  et  7000  esclaves. 

Le  premier  Rapport  Colonial  pour  1849  donne  l’état  suivant  de 
la  population  : 

Libres.  Esclaves.  Total.  réparti  en  : 


Curaçao . 

Bonaire . 

Aruba . 

St.  Eustache  !). 

Saba . 

St.  Martin . 


Total..  . . 


10892 

1431 

2163 

786 

1014 

1122 

5638 

728 

597 

1159 

660 

1668 

16530 

2159 

2760 

1945 

1674 

2790 

2009 

110 

414  §■ 
1376  | 

1  661  | 
1021 

13721 
2048  Q 
2345  0 
202  ^ 
13  | 
98  ' 

800 

1  « 

en 

î  ^ 

1  P 

OK 

2  £ 
a 

C/2 

3 

17408 

9450 

26858 

6491 

20427 

807 

Comparons  ces  chiffres  avec  ceux  de  trois  époques  suivantes: 
1865  (après  l’émancipation  des  esclaves  et  l’année  de  la  mise  en 
vigueur  du  nouveau  règlement  administratif),  1875  et  1886  (la 
dernière  dont  les  notices  nous  sont  parvenues). 


1865.  réparti  en  : 


Hommes. 

Femmes. 

Total. 

Prot. 

Met  i  l 

C.  R. 

ISR. 

Curaçao . 

8989 

10875 

19864 

1855 

— 

16744 

1265 

Bonaire . 

1676 

1903 

3579 

177 

— 

3398 

4 

Aruba . 

1633 

1851 

3484 

363 

— 

3104 

17 

St.  Martin  (p.  néerl.) 

1204 

1567 

2771 

520 

1798 

453 

— 

St.  Eustache . 

773 

1163 

1936 

1494 

340 

100 

2 

Saba . 

841 

968 

1809 

1353 

— 

456 

— 

Total . 

15116 

18327 

33443 

5762 

2138 

24255 

1288 

1875 

Curaçao . 

10763 

13209 

23972 

1726 

— 

21263 

983 

Bonaire . 

2243 

2227 

4470 

150 

— 

4316 

4 

Aruba . 

2627 

3043 

5670 

418 

— 

5250 

2 

St.  Martin . 

1394 

1707 

3101 

2397 

— 

740 

— 

St.  Eustache . 

773 

1036 

1809 

859 

550 

400 

— 

Saba . 

956 

1046 

2002 

1402 

— 

600 

— 

Total . 

18756 

22268 

41024 

6952 

! 

550 

32533 

989 

')  Méthodistes:  365. 
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1880 


Curaçao . 

10779 

14191 

24970 

1840 

22609 

754 

Bonaire . 

1744 

2289 

4033 

139 

3892 

2 

Aruba . 

3294 

3285 

6579 

412 

_ 

6166 

1 

St.  Martin . 

1994 

2532 

4526 

3084 

— 

1442 

St.  Eustache . 

1022 

1290 

2312 

1574 

467 

271 

Saba . 

1182 

1276 

2458 

1658 

— 

800 

— 

Total . 

|  20015 

1 

24863 

44878 

8707 

467 

35180 

757 

D’après  les  lieux  de  naissance  la  population  dans  ces  differentes 
époques  peut  se  diviser  comme  suit  : 

NÉS 


1865 

1875 

1886 


Le  nombre  des  naissances  et  des  décès  s'élevait  à 


1849 

1S65 

18 

75 

1886 

Curaçao . 

692 

360 

857 

508 

926 

490 

752 

509 

Bonaire . 

111 

32 

175 

48 

178 

nr 

10 

153 

78 

Aruba . 

104 

21 

189 

46 

171 

58 

170 

85 

St.  Martin . 

— 

— 

114 

46 

97 

69 

125 

60 

St.  Eustache . 

62 

65 

67 

25 

44 

30 

66 

37 

Saba . 

28  ! 

24 

54 

53 

54 

27 

63 

26 

Total . 

997 

502 

1456 

726 

1470 

749 

1329 

795 

La  proportion  qui  existe  entre  le  nombre  des  naissances  et 
celui  des  décès  dans  les  dix  dernières  années,  est  représentée  dans 
l’état  suivant: 


ANNÉES.  NAISSANCES.  DÉCÈS. 

1886 .  1329  795 

1S85 .  1640  1014 

1884 .  1590  786 

1883  .  1501  724 

18S2  .  1515  800 

1881  .  1594  1011 

18S0 .  1650  749 

1879  .  1573  730 

1878  .  1275  766 

1877 .  1453  909 


Dans  le  nombre  des  naissances  donné  pour  1886  et  s’élevant  à  F  329, 
sont  nés  hors  mariage  830;  156  enfants  furent  légitimés  par  suite 
de  mariage,  dans  la  proportion  suivante  pour  les  diverses  îles  : 


dans  les  lies 

i  ailleurs  dans  les 
Indes-Occid. 

en  Hollande 
même. 

en  d’autres  lieux 

32027 

648 

459 

309 

39037 

1015 

320 

65.2 

43416 

665 

329 

711 

é 
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Total  des 
naissances. 

dont  hors 
mariage. 

Mariages. 

Enfants  iégitii 

Curaçao . 

752 

518 

234 

140 

Bonaire . 

153 

72 

79 

7 

Aruba . 

170 

108 

62 

- - 

St.  Martin . 

125 

•  78 

47 

e* 

O 

St.  Eustache . 

66 

41 

25 

6 

Saba . 

63 

13 

50 

— 

Total  pour  1886. 

1320 

.s  30 

497 

156 

Pour  les  années 

précédentes  : 

1885 . 

1640 

1106 

142 

141 

1881 . 

1509 

947 

205 

216 

1883 . 

1501 

— 

123 

— 

1882 . 

1515 

975 

163 

74 

1S81 . 

1594 

1055 

206 

191 

1880 . 

1650 

1144 

236 

— 

1870 . 

1573 

1126 

1S8 

155 

187S . 

1275 

926 

140 

182 

85? 

1877 . 

1453 

1015 

170 

1876 . 

1549 

nos 

181 

214 

1875 . 

i  1456 

1069 

263 

499 

Ces  chiffres  sont  éloquents  et  prouvent  que  la  population  du 
groupe  d’îles  n’est  pas  restée  stationnaire;  elle  a  augmenté  ;  dans 
les  différentes  époques  aussi  la  population  féminine  surpasse  la  popu¬ 
lation  masculine,  tandis  que  le  nombre  des  enfants  nés  hors  mariage 
et  de  ceux  qui  ont  été  légitimés  à  l’occasion  de  mariages  subsé¬ 
quents  permet  de  jeter  un  regard  sur  la  vie  sociale  des  habitants 
de  notre  colonie. 

Il  faut  pourtant  observer  que,  le  mariage  civil  n’existant  pas  lors 
de  l’esclavage,  les  esclaves  ne  pouvaient  conclure  un  mariage  légitime. 

Des  éléments  de  la  population  des  îles,  l’élément  catholique  est 
prédominant.  Les  nègres  et  les  hommes  de  couleur  appartiennent 
pour  la  plupart  à  l’église  catholique  ainsi  que  les  descendants 
d’Espagnols  et  d’habitants  originaires  des  républiques  voisines, 
le  nombre  des  protestants  et  des  Israélites  est  relativement  petit. 
Ces  derniers  se  rencontrent  principalement  parmi  les  blancs. 
»Letztere,”  écrit  M.  le  Dr.  Martin,  »  letztere  bestehn  vorwiegend  aüs 
Hollandern  und  deren  Nachkominen,  gebildeten,  gastfreien  Leuten 
von  liebenswiirdiger  Einfachheit;  doch  ist  der  Zuzug  geborener 
Hollander  àusserst  gering,  denn  es  befanden  sich  nicht  inehr  als 
300  auf  allen  niederlàndischen  westindischen  Inseln  zusammen. 
Deswegen  ist  auch  die  niederlandische  sprache  keineswegs  so 
gepflegt  und  bekannt  wie  man  es  ervvarten  sollte.” 
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Quant  à  la  langue  qu’on  y  parle,  il  est  bien  difficile  d’en  désigner  une 
plutôt  qu’une  autre,  car  on  parle  presque  toutes  les  langues.  Le  hollan¬ 
dais  est  la  langue  officielle,  mais  on  fait  un  usage  tout  aussi  fréquent 
du  français,  de  l’allemand  et  sur  tout  de  l’espagnol  et  de  l’anglais. 
En  dehors  de  ces  langues,  le  bas  peuple  et  la  population  de  la 
campagne  ont  un  langage  spécial  (Papiamente)  qui  ne  ressemble 
à  aucune  langue  du  monde,  ni  à  aucun  patois  connu,  et  qui  est 
un  mélange  de  toutes  les  langues  vivantes,  voire  même  mortes, 
dans  lequel  toutefois  prédominent  le  portugais,  l’espagnol,  le 
Irançais  et  le  hollandais  avec  quelques  expressions  africaines.  C’est 
du  reste  un  langage  peu  développé  qu’on  parle,  presque  en 
chantant,  avec  des  inflexions  de  voix  infinies. 

Quant  à  l’usage  des  différentes  langues,  surtout  de  l’anglais  vis 
à  vis  du  hollandais,  qui  se  parle  bien  par  les  autorités,  pour  la 
plupart  des  Hollandais  de  naissance  ou  d’origine  hollandaise,  et 
tant  soit  peu  aussi  par  les  indigènes,  nous  ne  pouvons  pas  nous 
refuser  d’insérer  ici  la  juste  explication  de  ce  phénomène  remar¬ 
quable,  que  nous  devons  à  M.  le  Dr.  Molengraaft  dans  sa  monographie 
précitée  de  l’île  de  St  Eustache: 

»  La  plus  grande  partie  des  Antilles’’  écrit-il,  »  a  toujours  appartenu 
aux  anglais  et  les  îles  anglaises  ne  sont  pas  situées  les  unes  à  côté 
des  autres,  mais  éparses  à  des  distances  inégales  entre  les  possessions 
des  autres  nations,  par  exemple  la  Guadeloupe  française  est  située 
entre  les  possessions  anglaises  Dominica,  Montserrat  et  Antigua; 
la  Martinique  française  entre  Dominica  et  les  Antilles  du  Sud  qui 
toutes  appartiennent  aux  Anglais.  Les  plus  proches  voisines  des 
îles  néerlandaises  au-dessous  du  vent:  Saba,  St.  Eustache  et 
St.  Martin  sont  encore  des  îles  anglaises,  telles  que  les  îles  de  Virginie, 
Anguilla,  St.  Kitts,  Nevis,  Barbuda;  font  seules  exception  St.  Bar 
thélémy  vendue,  il  y  a  quelque  temps,  aux  Français  par  la  Suède 
et  la  partie  française  de  St.  Martin.  A  l’égard  de  nos  îles  à  nous, 
les  conséquences  de  cette  situation  furent  aggravées  par  le  fait 
que  les  colonies  anglaises  les  plus  proches  des  nôtres  surpassent 
celles-ci  en  étendue,  en  prospérité  et  en  population. 

»Dès  les  commencements  de  leur  colonisation,  les  Anglais  l’ont 
effectuée  plus  efficacement  que  les  autres  nations,  c’est-à-dire  un 
plus  grand  nombre  d’Anglais  s’est  établi  dans  les  colonies  en  pro¬ 
portion  des  personnes  d’autres  nationalités.  ') 

')  Les  Anglais  ont  coutume  de  retourner  pour  quelque  temps  dans  la  mère-patrie  d’ou 
ils  reviennent  en  rapportant  de  nouveaux  éle'ments;  la  population  de  notre  groupe,  au 
contraire,  restait  pour  la  plupart  du  temps  stationnaire;  seulement  de  temps  à  autre  des 
familles  hollandaises  vinrent  s’v  établir  d’autres  fois  des  familles  quittèrent  Curaçao 
pour  tonjours. 
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,,A  cela  vient  se  joindre  un  trait  caractéristique  du  colon 
anglais,  qui  correspond  entièrement  avec  la  tendance  conservatrice 
de  l’esprit  anglais,  il  ne  s’écarte  jamais  de  ses  anciennes  contumes 
et  ne  se  défait  jamais  de  sa  langue  maternelle,  propriétés  que  le 
Français  possède  aussi  quoique  à  un  moindre  degré,  mais  dont 
le  Hollandais  manque  entièrement. 

»Cette  différence  de  caractère  entre  l’Anglais  des  colonies  et 
son  voisin  hollandais  produisit  par  les  circonstances  suivantes  une 
prédominance,  croissante  par  degrés,  mais  sûre,  de  la  langue 
anglaise  dans  les  colonies  néerlandaises.  ') 

»Comme  il  est  notoire,  les  indigènes  originaires  des  petites  îles 
des  Indes-Occidentales,  les  Caraïbes,  étaient  en  partie  expulsés, 
en  partie  exterminés,  quand  commença  la  colonisation  régulière  par 
la  Hollande,  nommément  par  la  Compagnie  des  Indes-Occidentales. 
Les  plantations  furent  cultivées  par  des  nègres,  originaires  d’Afri¬ 
que  et  importés  dans  les  Indes-Occidentales,  où  ils  formaient  un 
article  de  commerce  des  plus  importants. 

»  Comme  le  nègre  était  un  article  voulu,  d’une  valeur  presque 
constante  et  peu  sujet  à  la  fluctuation  des  cours,  il  fut  souvent 
employé  comme  moyen  de  payement  ou  d’échange,  ce  qui  pro¬ 
duisit  un  vif  échange  d’esclaves  nègres  entre  les  diverses  colonies. 
En  outre,  quand  dans  quelque  île  une  récolte  très-abondante  exigeait 
beaucoup  d’ouvriers,  les  propriétaires  d’autres  îles,  moins  favorisées 
par  la  nature,  louaient  de  grandes  troupes  de  nègres  pour 
ces  îles. 

»  Le  colon  anglais  parlait  et  parle  encore  anglais  à  ses  infé¬ 
rieurs,  par  suite,  ceux-ci  sont  obligés  d’apprendre  cette  langue; 
en  outre  l’Anglais  fait  grande  attention  à  ce  que  ses  domestiques 
ne  parlent  pas  d’autre  langue  à  ses  enfants.  Le  Hollandais  au  contraire 
n’exige  pas  de  ses  inférieurs  la  connaissance  du  hollandais;  il  leur 
parle  la  langue  que  ceux-ci  parlent,  permet  à  ses  enfants  de  par¬ 
ler  ce  qu’ils  veulent  et  finit  le  plus  souvent,  pour  la  facilité,  par 
introduire  la  langue  des  domestiques  dans  le  sein  de  sa  famille. 
S’il  faut  qu’il  se  défende,  il  dit  le  plus  souvent:  »  Je  ne  puis  pas  tou¬ 
jours  parler  hollandais,  car  alors  mes  enfants  me  comprennent 
mal  et  ils  ne  me  répondent  pas  du  tout.’’  Mais,  à  qui  la  fauter 
La  conséquence  en  est  que  la  langue  hollandaise  est  ordinairement 
oubliée  dans  la  seconde  génération,  ou  que  du  moins  elle  est  mal 
parlée. 

i)  Il  ne  faut  pas  oublier  non  plus  que  nos  colonies  des  Indes-Occidentales  ont  été 
longtemps  sous  la  domination  des  Anglais. 
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»La  langue  autrefois  en  usage  chez  les  domestiques  et  les 
esclaves  est  par  conséquent  devenue  la  langue  universelle  et  s’em¬ 
ploie  de  préférence  dans  la  vie  de  tous  les  jours. 

»La  provision  d’esclaves  dans  les  îles  néerlandaises  au  dessus 
du  vent  fut  presque  exclusivement  fournie  et  complétée  par  les 
voisins  anglais.  Par  cette  raison  et  par  un  vif  échange  d’esclaves 
avec  les  colonies,  le  langage  des  domestiques  dans  les  possessions 
néerlandaises  était  aussi  l’anglais.  Cette  langue  fut  bientôt  adoptée 
par  les  propriétaires  hollandais  d’esclaves  et  par  la  l’anglais  était 
déjà  devenu,  dans  la  seconde  moitié  du  siècle  précédent,  le  langage 
usuel  de  la  conversation.  Il  va  sans  dire  que  l’anglais,  introduit 
par  les  esclaves  nègres,  n’a  pas  gagné  en  pureté. 

,,Les  relations  commerciales  très-vives  avec  les  colonies  anglaises 
environnantes  et  avec  la  partie  de  l’Amérique  du  Nord  où  l’anglais 
est  indigène,  ont  aussi  nécessité  la  connaissanse  de  l’anglais  dans 
les  colonies  néerlandaises,  mais  c’est  à  tort  que  les  descendants 
actuels  d’anciennes  familles  hollandaises  attribuent  leur  ignorance 
de  la  langue  de  leurs  ancêtres  à  cette  cause  seule.” 

Tristes  vérités  que  celles-là  et  que  les  colons,  nos  compatriotes, 
doivent  bien  prendre  à  cœur.  L’exemple  de  nos  frères  et  compa¬ 
triotes  du  Transvaal  est  là  pour  les  couvrir  de  honte.  L’imitation 
de  ce  que  les  Boers  ont  fait  sous  ce  rapport  ne  peut  pas  être 
difficile  à  la  population  de  nos  îles  des  Indes-Occidentales,  grâce  à 
leur  patriotisme,  proverbial  de  longue  date,  qui  doit  trouver  son 
expression  par  l’application  de:  la  langue  c'est  la  nation  entière. 

Toutefois,  la  connaissance  d’autres  langues  peut  tendre  à  élever 
le  niveau  de  la  vie  intellectuelle  de  la  population.  Et  ce  n’est  pas  là 
une  circonstance  peu  importante,  comme  nous  apprend  l’expérience 
de  ceux  qui  ont  joui  et  jouissent  encore  de  l’avantage  de  se  sentir 
à  leur  aise  dans  la  vie  sociale  de  Curaçao  et  de  ses  dépendances. 

L’instruction  qu’on  y  donne  y  contribue  considérablement  et, 
grâce  surtout  aux  bons  soins  des  particuliers,  de  la  mission  catho¬ 
lique,  particulièrement  du  recteur  catholique  Kieckens,  joints  à  l’apyui 
du  Gouvernement,  cette  instruction  répond  aux  exigences  légitimes. 

Il  y  a  dix  ans,  il  y  avait  â  Curaçao  4  écoles  gouvernementales 
avec  415  élèves,  et  8  écoles  particulières  avec  2185  élèves;  à  Bonaire 
1  école  gouvernementale  avec  75  élèves  et  2  écoles  particulières 
avec  280;  à  Aruba  1  école  gouvernementale  avec  86,  et  3  écoles 
particulières  avec  253  élèves;  à  St.  Martin  3  écoles  gouvernemen¬ 
tales  avec  114  élèves;  pour  St.  Eustache  le  nombre  des  écoles 
n’était  pas  donné,  seulement  le  chiffre  des  élèves,  savoir  1 20 ;  en 
outre  il  est  fait  mention  d’une  école  dé  dimanche  avec  r 45  élèves'. 


Par  ordonnance  coloniale,  recueillie  dans  le  Bulletin  des  Publi¬ 
cations  n°.  1 6  de  1884,  l’instruction  fut  réglementée  dans  la  colonie 
de  Curaçao,  et  a  fait  par  là  un  grand  pas  en  avant;  cette  nouvelle 
ordonnance  fit  aussi  du  bien  aux  écoles  particulières.  Selon  le 
dernier  rapport  gouvernemental  le  nombre  des  enfants  visitant  les 
écoles  s’élevait  [mur  Curaçao  à  2701  en  tout,  savoir  :  l’école  publique 
avec  193,  trois  écoles  gouvernementales  (landsscholen)  avec  40 r, 
les  écoles  des  Sœurs  de  Charité,  dont  2  dans  le  district  de  la  ville 
avec  1861,  et  6  écoles  particulières,  dont  2  pour  filles,  avec  246 
élèves.  Dans  les  cinq  autres  îles,  ce  nombre  d’enfants  s’élevait  en 
1886  à  1281  en  tout,  dont  ro2  dans  l’école  gouvernementale  et  252 
dans  celles  des  Sœurs  de  Charité;  a  Aruba,  l’école  gouvernemen¬ 
tale  compte  55  élèves,  l’école  particulière  20,  et  celles  des  Sœurs 
de  Charité  315;  à  St.  Martin  (partie  néerl.)  les  écoles  gouverne¬ 
mentales  comptent  324  élèves;  à  St.  Eustache  et  Saba,  dans  les  écoles 
gouvernementales  il  y  a  106  et  107  élèves.  A  Curaçao,  Bonaire  et 
Aruba  53  Sœurs  de  Charité  étaient  employées  dans  les  écoles. 

Le  nombre  de  ces  Sœurs  qui,  dans  la  première  de  ces  îles, 
travaillaient  dans  les  institutions  de  bienfaisance,  s’élevait  à  30. 
Aucune  personne  impartiale  n’osera  nier  le  caractère  salutaire  de 
leurs  occupations,  ni  estimer  à  peu  de  chose  l’assistance  que  le 
clergé  catholique  aime  à  donner  toutes  les  fois  qu’il  agit  d’œuvres 
de  charité.  On  peut  prétendre,  sans  grande  peur  de  contradiction, 
que,  sans  son  secours,  du  moins  quant  à  la  colonie  de  Curaçao, 
aucun  établissement  d’utilité  publique  n’aurait  été  fondé.  Aucun 
hospice,  aucun  hôpital  pour  les  pauvres,  ni  pour  les  lépreux  n’aurait 
jamais  été  fondé  dans  cette  île.  La  moralité  de  la  population  des 
nègres  serait  encore  toujours  au  même  niveau  inférieur  sans  le 
noble  désintéressement  et  l’activité  des  ecclésiastiques  catholiques. 
L’éducation  de  la  masse  du  peuple,  négligée  au  plus  haut  degré 
tant  dans  la  ville  que  dans  les  districts  extérieurs,  la  restriction 
des  crimes,  la  neutralisation  d’aspirations  séditieuses  et  de  toutes 
sortes  d’influences  nuisibles,  nées  surtout  par  les  contacts  réitérés 
de  cette  population  avec  les  personnes  des  républiques  voisines  — 
tout  cela  et  bien  d’avantage  encore,  le  clergé  catholique  peut  le 
considérer  comme  le  fruit  de  son  activité. 

Nous  avons  écrit  plus  haut  que  la  population  de  nos  colonies 
dans  les  Antilles  11’est  pas  restée  stationnaire;  cependant  la  statis¬ 
tique  des  éléments  de  la  population  d’après  les  lieux  de  naissance 
constate  bien  que  la  population,  née  dans  les  îles,  a  augmenté, 
mais  un  fort  accroissement  d’éléments  étrangers,  une  émigration 
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ou  colonisation  considérable  dans  ces  îles,  ne  peut  pas  être  constatée. 

D’où  résulte  ce  phénomène?  Serait-ce  à  cause  du  climat, 
d’épidémies  ou  d’autres  catastrophes  regrettables? 

Quant  au  climat,  spécialement  celui  de  Curaçao,  il  est  chaud, 
mais  la  chaleur  y  est  tempérée  par  les  vents.  Ceux  du  nord  sont 
propres  aux  mois  de  novembre,  de  décembre  et  de  janvier  et  ils 
rendent  la  température  fort  douce,  fraîche  même,  surtout  pendant 
les  nuits.  Pendant  les  autres  mois  de  l’année  une  petite  brise  du 
nord-est  se  fait  toujours  sentir,  ce  qui  rend  la  chaleur  assez  suppor¬ 
table,  même  aux  heures  les  plus  lourdes  de  la  journée,  notamment 
de  midi  à  quatre  heures  de  relevée.  Du  reste,  et  grâce  à  ces  vents 
continuels,  la  salubrité  de  l’île  est  passée  à  l’état  de  proverbe,  et 
les  malades  de  tous  les  pays  viennent  là  pour  se  rétablir. 

Les  épidémies  y  sont  rares.  La  fièvre  jaune  y  fait  de  temps  à 
autre  une  petite;  apparition,  mais  les  cas  sont  immédiatement  isolés 
par  les  soins  du  Gouvernement, 

Elle  n’y  existe,  du  reste,  pas  dans  l’atmosphère  de  l’île,  et  quand 
elle  y  paraît,  c’est  qu’elle  est  apportée  du  dehors  ;  aussi  les  lois 
de  la  quarantaine  y  sont  fort  rigoureuses  et  scrupuleusement 
observées  par  les  navires  venant  de  pays  suspects,  et  par  ceux 
auxquels  l’entrée  du  port  a  été  refusée,  soit  pour  subir  la  qua¬ 
rantaine,  soit  seulement  pour  rester  quelques  jours  en  observation. 
A  cet  effet,  il  y  a  un  lazaret  au  sud-est  de  la  ville,  où  l’équipage 
et  les  passagers,  s’il  y  en  a  à  bord,  peuvent  se  loger. 

Les  tremblements  de  terre  y  sont  inconnus  et  l’on  n’a  senti  que 
de  petites  et  légères  secousses,  même  lorsque  ces  tremblements 
ont  été  sérieux  et  forts  sur  le  continent.  Le  sol,  au  reste,  n’est 
nullement  volcanique  et  les  rochers  de  l’île  sont  généralement  de 
la  madrépore. 

Les  ouragans  y  sont  exceptionnels.  Aussi  la  situation  hygiénique 
de  la  colonie  est-elle  en  générale  favorable,  surtout  celle  de  Curaçao. 
S’il  était  possible  de  percer  dans  les  districts  extérieurs  des  puits 
artésiens  qui  pourraient  fournir  de  l’eau  en  assez  grande  abondance 
pour  en  arroser  les  champs  en  temps  de  sécheresse,  ce  serait  là  un 
grand  bienfait  pour  Curaçao.  Ces  travaux  paraissent  exiger  tant 
de  frais  que,  au  point  de  vue  financier,  il  n’y  a  pas  moyen  de  les 
conseiller.  Aussi  la  crainte  que  la  situation  de  l’île  n’est  pas 
favorable  pour  le  succès  des  efforts  ayant  pour  but  de  percer 
ces  puits,  est-elle  partagée  par  plusieurs  experts.  Très-rarement 
cependant,  il  y  a  disette  d’eau  dans  un  sens  hygiénique.  Dans 
la  ville,  les  citernes  pourvoient  aux  besoins;  dans  les  districts 
extérieurs,  les  saisons  extraordinairement  sèches  exceptées,  les 
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puits  fournissent  assez  d’eau  pour  les  besoins  de  la  population. 
C’est  donc  seulement  pour  arroser  les  champs  qu’on  manque  d’eau 
à  Curaçao. 

Si  cette  description  de  la  situation  de  Curaçao  et  de  ses  dépen¬ 
dances  est  d’accord  avec  la  réalité,  ce  n’est  donc  pas  là  qu’il  faut 
chercher  la  raison  du  fait  qu’il  n’y  a  à  constater,  ni  un  fort 
accroissement  d’éléments  étrangers,  ni  une  colonisation  ou  une 
émigration  considérable  vers  ces  îles;  d’autres  causes  y  ont  con¬ 
tribué  et  ce  sont  pour  la  plupart  les  conditions  politiques  et 
économiques,  en  partie  aussi  l’influence  d’une  culture,  défectueuse 
par  la  sécheresse. 

,,De  toutes  les  îles  des  Indes-Occidentales,”  écrit  M.  A.  H. 
Bisschop  Grevelink  à  bon  droit  dans  une  de  ses  brochures,  ,,il  n’y 
en  a  pas  qui  soient  situées  plus  favorablement  pour  le  commerce 
que  les  deux  groupes  appartenant  à  la  Néerlande.  St.  Eustache. 
St.  Martin  et  Saba  se  trouvent  au  centre  des  Antilles;  Curaçao, 
Bonaire  et  Aruba  dominent,  en  parlant  dans  un  sens  maritime, 
à  peu  près  tous  les  lieux  de  la  côte  du  Venezuela.  Toutes  ces 
îles  sont  marquées,  par  excellence,  du  sceau  de  l’esprit  entrepre¬ 
nant  de  nos  ancêtres.  Leur  but,  en  s’en  rendant  maîtres,  était  le 
commerce,  non  l’agriculture.  Le  port  de  Curaçao,  la  rade  de 
St.  Eustache  sont,  dans  leur  espèce,  les  meilleurs  des  Indes- 
Occidentales." 

Quel  spectacle  délicieux  et  attrayant  Curaçao  ne  représentait-il  pas 
dans  le  siècle  précédent!  Dans  sa  Description  des  Deux-Indes 
(tome  IV,  p.  349  et  suivantes)  l’abbé  Raynal  nous  fait  connaître 
Curaçao  comme  le  plus  grand  magasin  et  le  plus  vaste  entrepôt 
de  marchandises  pour  toutes  les  nations  commerçantes.  ,,Vers  l’année 
1780”,  écrit  M.  Teenstra  (1.  c.  tome  I,  page  274)  ,,le  commerce  y 
avait  atteint  son  apogée  par  suite  de  la  guerre  entre  l’Amérique 
et  l’Angleterre.  Le  port  de  Curaçao,  quelque  grand  qu’il  fût, 
contenait  parfois  tant  de  vaisseaux  que  les  derniers  venus  devaient 
jeter  l’ancre  dans  l’embouchure  du  port.  Un  jour  même,  53  grands 
vaisseaux  marchands,  avec  de  riches  cargaisons,  partirent  sous 
convoi  pour  la  mère-patrie  et  en  rapportèrent  à  leur  retour  de 
pleines  cargaisons  de  marchandises  européennes.” 

Aussi  la  prospérité  de  l’île  dépendante  de  St.  Eustache,  dans  les 
années  1780  et  1 7 8  r ,  est-elle  décrite  dans  l’ouvrage  de  C.  dejong. 
»Par  sa  situation  et  par  des  circonstances  accidentelles’  — lisons- 
nous  à  la  page  106  —  »elle  est  devenue  l’entrepôt  universel  de  toutes 
sortes  de  marchandises  européennes. 

>  Le  commerce  qui  s’y  fait  en  marchandises  de  toute  espèce,  a 
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pris  par  là,  dans  cette  petite  île,  une  étendue  et  une  vivacité 
qui  surpasse  toute  idée.  Au  pied  de  la  montagne  où  le  village 
est  situé,  se  trouve  une  multitude  de  magasins  bâtis  autour  de  la 
rade  et  cela  s’appelle  la  baie.  Beaucoup  de  ces  magasins,  dont  quel¬ 
ques-uns  sont  en  même  temps  des  maisons,  ont  depuis  le  second 
étage  une  communication  les  uns  avec  les  autres,  par  une  espèce 
de  pont,  jeté  au  dessus  de  la  rue,  de  sorte  qu’on  peut  se  voir 
sans  passer  la  rue. 

»On  ne  s’imaginerait  pas  que  ces  magasins,  pour  la  plupart  en 
planches  rudes  et  construits  à  la  hâte,  contiennent  réellement 
tant  de  grands  trésors  ;  et,  malgré  le  grand  nombre  de  ces 
magasins,  il  y  en  a  trop  peu  pour  contenir  toutes  les  marchan¬ 
dises  qui  y  sont  amenées  sans  interruption.  On  voit  amoncelés 
en  plein  air  le  coton  et  le  sucre;  des  centaines  de  barils  de  ce 
dernier  produit,  pour  lesquels  il  n’y  a  pas  de  place  dans  les 
magasins  et  que  les  vaisseaux  ne  peuvent  pas  encore  embarquer, 
y  sont  couverts  de  voiles  goudronnées.  Dans  plusieurs  maisons 
les  appartements  sont  loués  à  des  prix  immodérés  pour  avoir 
seulement  les  marchandises  sous  le  toit,  et  dans  ce  but  les  planchers 
sont  troués  pour  précipiter  le  café  du  haut  en  bas.  Des 
chambres  de  15  pieds  carrés  rapportent  par  semaine  jusqu’à 
un  Johannis,  c’est-à-dire  vingt-deux  florins  et  demi.” 

Combien  le  coeur  plein  de  patriotisme  ne  doit-il  pas  saigner  en 
apprenant  que,  quand  cette  île,  après  avoir  appartenu  tantôt  aux 
Anglais  tantôt  aux  Français,  depuis  1781  jusqu’à  1816,  année  où 
la  possession  fut  restituée  à  la  Hollande,  nous  fut  rendue,  le 
commerce  y  était  absolument  entravé  par  un  grand  nombre  d’ordon¬ 
nances;  il  ne  s’est  jamais  rétabli  depuis,  et  des  magasins  immenses 
d’autrefois,  des  ruines  seules  font  témoignage.  Le  Dr.  Molengraafï 
ajoute  à  bon  droit:  »Le  nom  de  golden  rock ,  sous  lequel  St. 
Eustache  était  connu,  il  y  a  un  siècle,  par  toutes  les  Indes- 
Occidentales  et  encore  loin  au  dehors,  sonnerait  aujourd’hui  comme 
une  ironie  mordante.’ 

Non  seulement  pour  St.  Eustache,  mais  pour  tout  notre  groupe 
d’îles  dans  les  Antilles,  les  temps  de  prospérité  ont  disparu,  du 
moins  pour  la  plupart. 

Il  n’y  a  qu’un  seul  point  lumineux  qu’on  puisse  indiquer:  c’est 
l’indépendance  financière  de  la  colonie  quant  à  la  mère-patrie. 

Voici  un  aperçu  de  l’administration  de  la  colonie  de  Curaçao 
depuis  1867  jusqu’à  1887  inclusivement. 
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Années. 

Dépenses. 

Recettes 

Impôt®,  etc. 

Subvention,  Contribution 
du  trésor  de  l’état. 

1867. 

fl. 

530.321 

fl. 

369.995 

fl. 

160.326 

1868. 

n 

508.995 

n 

308.550 

rr 

200.545 

1869. 

n 

476.032 

rt 

327.233 

rt 

148.799 

1870. 

rt 

427.178 

n 

363.428 

H 

63.750 

1871. 

V 

428.329 

n 

377.377 

rr 

50.951 

1872. 

1/ 

422.406 

u 

364.880 

rr 

57.526 

1873. 

rr 

429.543 

tl 

451.698 

rr 

— 

1874. 

rr 

457.426 

rr 

381.967 

rr 

75.458 

1875. 

rr 

462.231 

rr 

355.337 

n 

106.894 

1876. 

V 

484.903 

rr 

333.341 

n 

151.562 

1877. 

rt 

514.411 

rr 

314.015 

rr 

200.396 

1878. 

rt 

581.355 

rt 

336.058 

rr 

245.297 

1879. 

rt 

600.704 

n 

364.416 

rr 

236.288 

1880. 

il 

526.080 

n 

372.735 

rr 

153.345 

1881. 

rt 

599.224 

rt 

423.341 

rr 

175.883 

1882. 

rt 

552.144 

n 

586.686 

rr 

— 

1883. 

rt 

620.990 

rt 

777.464 

// 

— - 

1884. 

rt 

686.496 

rt 

648.849 

rr 

— 

1885. 

n 

581.325 

rt 

609.743 

n 

— 

1886. 

rt 

614.946 

rt 

616.055 

rr 

— 

1887. 

p 

635.050 

rt 

— 

rt 

* — 

es  dépenses  et 

rece 

ttes  éval 

uées pour 

1 888  sont 

réparties  comme  suit: 

Dépenses  : 


Curaçao 
Bonaire  f 
Aruba 

St.  Martin  l 
St.Eustache  j 
Saba 

Curaçao 
Bonaire  I 
Aruba 

St.  Martin  t 
St.Eustache  j 
Saba 


Gouvernement 

local. 

fi.  51,997. — 


Dépenses 

locales. 

fl.  84,067.50 


Justice  et 
Police. 

fl.  123,535.20 


Edifices  et 
propriétés 
de  l’état. 

fl.  65,570.— 


Recettes: 


Administration 

financ. 

fl.  52,482.30 


Pensions, 
traitements  de 
réforme. 

fl.  141,406.02 


Culte  et 
instruction. 

fl.  95,281.02 


Total. 

fl.  539,052.02 

(y  compris  les 
20,000  fl.  pour  le 
dépenses 
imprévues.) 


Curaçao . 

Bonaire . 

Aruba . 

St.  Martin . 

St.  Eustache . 

Saba . 

Recettes  des  années  précédentes. 


6.  365,021.67 
h  22,665.-  j 
„  133,250.—  f 
a  31,875.- 
//  8,375.-  i 

u  4,525.-  ] 
„  68,617.37 


Total. 

fl.  634,339.04 
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Les  appointements  et  les  frais  de  résidence  du  Gouverneur,  ceux 
de  l’armée  et  de  la  marine,  nécessaires  pour  la  défense  de  la 
colonie,  sont,  comme  il  est  notoire,  en  vertu  du  Règlement  admi¬ 
nistratif  du  31  mai  1865  (Bulletin  des  lois,  n°.  56)  portés  sur  les 
Vînmes  et  xièmes  chapitres  du  budget  de  l’état.  Indépendamment  des 
dépenses  pour  la  station  maritime  qui  sont  portées  en  partie 
séparément  sur  ce  budget,  les  dépenses  mentionnées  ont  été  évaluées 
dernièrement  à  un  total  de  fl.  259.447. 

Les  chiffres  indiqués  plus  haut  prouvent  que  les  dépenses  colo¬ 
niales  ont  augmenté  indubitablement  dans  les  vingt  dernières 
années.  C’est  en  partie  la  suite  ou  le  résultat  de  l’introduction  du 
Règlement  administratif  de  1865  et  de  celle  de  la  nouvelle  législation 
en  1869,  en  partie  aussi  de  la  circonstance  que  ce  qui  était  autre¬ 
fois  laissé  en  grande  partie  aux  soins  des  particuliers,  est  devenu 
à  présent  un  objet  des  affaires  d’état;  on  n’a  qu’à  se  rappeler  que 
les  dépenses  pour  l’enseignement  plus  étendu  sont  portées  pour  la 
première  fois  sur  le  budget  de  l’année  1886. 

Toutefois  les  avertissements  contre  l’augmentation  des  dépenses 
coloniales,  tant  dans  les  rapports  que  dans  les  délibérations  publi¬ 
ques,  ne  manquèrent  jamais.  Il  y  a  quelques  années,  ce  n’était 
pas  sans  raison,  car  la  colonie,  pour  couvrir  ses  dépenses,  avait 
besoin  d’une  subvention  annuelle  du  trésor  de  l’état.  Dans  les 
dernières  années  toutefois,  la  colonie  n’est  plus  un  article  onéreux 
pour  le  mère-patrie.  Pour  les  années  1882  et  ’ 83,  dans  la  fixation 
du  budget  colonial  on  comptait  sur  une  subvention  du  trésor  de 
l’état,  mais  les  recettes  de  ces  deux  années  ont  grandement 
dépassé  les  prévisions  et  il  ne  fut  pas  fait  usage  du  subside  accordé 
par  les  Etats  Généraux  en  Hollande.  Depuis,  cette  indépendance 
financière  de  la  mèrepatrie  s’est  maintenue  et  elle  est  bien  appréciée. 

Cette  situation  financière  favorable  de  la  colonie  dans  un  temps 
où  en  général  la  situation  de  Curaçao  et  dépendances  est  loin  d’être 
favorable,  doit  être  attribuée  aux  grandes  sommes  que  la  Société 
de  phosphate  d’Aruba  paye  à  la  caisse  coloniale  pour  son  droit 
de  concession.  En  1882,  cette  caisse  reçut  de  ce  chef  plus  de 
fl.  200,000;  en  '83  plus  de  fl.  300,000,  et  dans  les  dernières  années 
plus  de  fl.  150,000.  L’exportation  a  diminué  dans  les  derniers  temps, 
parce  qu’en  Europe  les  prix  de  la  chaux  phosphatée  ont  baissé, 
par  suite  de  la  situation  gênée  de  l’agriculture  dans  cette  partie 
du  monde  et  que  les  droits  élevés  de  concession  empêchent  la 
vente  de  grandes  quantités  sur  les  marchés  européens. 

Mais  l’exploitation  des  dépôts  de  phosphate  de  Curaçao  et 
d’Aruba,  serait-elle  une  source  permanente  de  recettes?  Serait-on 
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dans  son  droit  ainsi  demanda  le  membre  du  Conseil  Colonial, 
M.  Harry  Barge,  dans  sa  note  importante  jointe  au  rapport  préa 
labié  de  la  Commission  des  Rapporteurs  du  budget  colonial  de 
Curaçao  pour  1886  —  de  crier  à  l’imprudence,  si  l’on  comptait 
cette  contribution  parmi  les  moyens  stables  et  si  on  ne  la  consi¬ 
dérait  pas  comme  un  bénéfice  fortuit.  La  destinée  de  tous  les 
articles  de  commerce  n’est-elle  pas  sujette  à  des  vicissitudes  par  suite 
du  malaise  universel,  de  l’apathie  économique,  de  l’affluence 
croissante  de  cet  article  sur  les  marchés  d’autres  endroits,  et 
surtout  par  les  nouvelles  de  tant  de  découvertes  de  couches  riches 
partout  ailleurs?  Est-il  donc  impossible,  que,  dans  un  bref  délai, 
le  phosphate  de  St.  Barbara  et  d’Aruba  se  trouve  entassé  comme 
le  sel  dans  les  chaudières  de  Bonaire  et  des  baies  de  Curaçao? 

La  Commission  des  Rapporteurs  répond  à  cette  question:  »il 
n’est  pas  admissible  que  cette  source  de  recettes  se  tarisse  entière¬ 
ment,  tant  qu’il  y  aura  de  la  chaux  phosphatée  dans  la  colonie, 
propre  à  être  exportée.  La  diminution  des  droits  de  sortie  et 
de  concession  préviendrait  bien  que  cet  article  reste  entassé  dans 
St.  Barbara  et  dans  Aruba.  Une  source  de  recettes  dont  011 
peut  admettre  en  toute  sécurité  qu’elle  coulera  encore  une  dizaine 
ou  une  douzaine  d’années,  peut  bien  être  considérée  comme  une 
recette  stable.” 

Cette  manière  de  voir  fut  suivie  par  le  Gouvernement  actuel, 
qui  écrivit  dans  son  Mémoire  de  réponse:  »  Sans  doute  l’article 
»  chaux  phosphatée”  participe  de  la  destinée  de  presque  tous  les 
autres  articles  de  commerce,  le  marché  de  phosphate,  non  tant 
par  suite  de  surabondance,  mais  plutôt  par  suite  du  bas  prix 
des  productions  agricoles,  est  déprimé  temporairement;  sans  doute 
il  règne  en  général  un  malaise  financier  et  une  apathie  économique; 
il  court  des  bruits  de  la  découverte  de  nouvelles  couches  riches, 
sans  qu’on  ait  toutefois  aucune  communication  sûre  à  l’égard  de  leur 
situation,  de  leur  qualité  et  de  leur  aptitude  à  l’exploitation  ;  cepen¬ 
dant,  fonder  sur  de  telles  données  l’attente  ou  la  crainte  que  dans 
un  bref  délai  le  phosphate  de  St.  Barbara  et  d’Aruba  sera  entassé 
comme  le  sel  dans  les  chaudières  de  Bonaire  et  des  baies  de 
Curaçao,  cela  n’est  pas,  en  parlant  avec  ménagement,  exempt 
d’exagération.  La  conséquence  à  en  tirer  que  les  deniers  qui 
coulent  dans  la  caisse  coloniale  par  suite  de  l’exploitation  du 
phosphate,  doivent  être  considérés  comme  recettes  extraordinaires 
ou  du  moins  précaires,  ne  peut  être  admise  sans  réserve,  et  elle 
est  en  contradiction  avec  l’opinion  de  personnes  qui  connaissent  à 
fond  et  de  près  la  situation  locale  des  couches  de  phosphate  dans 
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notre  colonie,  .et  l’exploitation  et  le  commerce  de  cet  article”. 

Indubitablement  les  recettes,  provenant  de  l’exploitation  du 
phosphate,  ne  peuvent  être  rangées,  pour  le  présent,  parmi  les 
bénéfices  fortuits;  mais,  d’un  autre  côté,  on  ne  ferait  pas  preuve  de 
sagacité  politique  en  les  considérant  comme  stables,  quand  selon 
le  témoignage  du  Gouvernement  même,  »  cette  source  féconde  de 
recettes  ne  coulera  pas  continuellement,  ni  dans  la  même  mesure”. 

Nous  aimerions  mieux  nommer  ce  que  la  colonie  tire  à  présent 
de  l’exploitation  du  phosphate  un  moyen  extraordinaire  de  recettes, 
et  chercher  en  temps  opportun  les  moyens  de  garantir  l’indépen¬ 
dance  financière  pour  un  avenir  durable,  afin  que  celle-ci  ne 
dépende  pas  du  plus  ou  moins  de  bénéfices  provenant  de  l’exploi¬ 
tation  du  phosphate. 

Ni  une  augmentation  des  impôts  existants,  ni  la  création  de 
nouveaux  impôts  ne  sauraient  produire  un  grand  effet  salutaire. 
Avec  M.  H.  Barge,  il  faut  dire  qu’on  ne  doit  pas  y  penser. 
»La  baisse  continuelle  des  droits  d’entrée”,  écrit-il  à  bon  droit, 
^marque  suffisamment  l’état  actuel  du  commerce  de  Curaçao,  et 
quant  aux  prévisions  pour  l’avenir,  l’indication  de  ce  qui  en  est 
dit  dans  le  rapport  de  la  Commission  pour  le  dock,  publié  par  la 
Direction,  peut  être  jugé  suffisant  pour  exclure  l’idée  qu’on  pourrait 
se  fonder  avec  raison  sur  un  produit  considérable  de  ce  commerce 
dans  l’avenir.  Et  si  les  fruits  du  capital,  mis  dans  le  commerce, 
ne  donnent  pas  la  perspective  d’une  plus  grande  matière  imposable, 
les  fruits  de  possessions  de  bien-fonds  et  d’hypothèques  resteraient 
comme  seules  bases  pour  asseoir  de  plus  hautes  impositions,  vu 
que  dans  Curaçao  on  ne  peut  dire  qu’il  y  ait-  une  quatrième 
manière  de  placer  un  capital.  Mais  là  où  les  recettes,  provenant 
de  possessions  avec  et  sans  bâtiments  et  d’hypothèques  sont  déjà 
chargées  de  16  %,  avec  un  règlement  sain  et  économique  des 
impôts,  on  ne  pourrait  attribuer  à  cette  base  un  plus  grand  produit”. 

Le  moyen  pour  pourvoir  aux  besoins  du  gouvernement  colonial 
sans  les  subventions  du  trésor  de  l’état,  se  trouverait-il  peut  être 
dans  la  diminution  des  dépenses?  A  coup  sûr  le  gouvernement 
colonial  a  le  devoir,  dont  il  a  pleinement  conscience,  de  pratiquer 
dans  son  administration  autant  que  possible  l’économie,  de  ne 
pas  créer  des  dépenses  permanentes  qui  ne  sauraient  être  couvertes 
par  des  recettes  stables.  Cependant  on  a  énoncé  l’opinion  ■»  qu’une 
diminution  considérable  des  dépenses  ordinaires  est  impossible 
sans  que  la  juste  exécution  du  Réglement  actuel  sur  le  système 
du  gouvernemant  en  souffre”.  »  Ce  réglement  n’exige-t-il  pas  trop? 
Convient-il  à  la  situation  de  la  colonie?”  c’est  ce  que  M.  Barge 


±23 


a  pu  se  demander.  Il  croit  pouvoir  répondre  franchement  :  »tout 
aussi  peu  le  règlement  du  gouvernement  que  toute  notre  législation 
qui  en  émane”.  »  C’est  justement  ici  que  le  bât  blesse”. 

Mais  faudrait-il  donc  une  modification  du  système  gouvernemental, 
tant  pour  la  conservation  de  l’indépendance  financière  de  la  colonie 
que  pour  assurer  son  bien-être  et  sa  prospérité? 

A  coup  sur,  il  ne  faut  pas  recommencer  la  réunion  du  gouverne¬ 
ment  de  Curaçao  et  dépendances  à  celui  de  Surinam. 

En  1816,  les  possessions  des  Indes-Occidentales  étaient  divisées 
en  3  gouvernements:  la  colonie  de  Surinam  sous  un  Gouverneur- 
Général  ;  l’ île  de  Curaçao  et  dépendances,  Bonaire  et  Aruba,  sous 
un  Gouverneur-Général  et  deux  commandeurs;  et  l’île  St.  Eustache 
et  dépendances  (St.  Martin,  partie,  néerl.  et  Saba),  également 
sous  Gouverneur  et  deux  commandeurs.  En  1828  les  possessions 
furent  placées  toutes  sous  un  seul  Gouverneur-Général,  résidant 
à  Surinam,  tandis  que  les  îles,  comme  dépendances,  étaient 
gouvernées  par  des  administrateurs.  Ces  deux  systèmes  ont  présenté 
des  difficultés  particulières  qui  ont  amené  en  1845  une  nouvelle 
division  en  deux  gouvernements,  savoir  :  Surinam  sous  un  Gouver¬ 
neur  et  l’île  de  Curaçao  et  dépendances  (Bonaire,  Aruba,  St.  Martin 
St.  Eustache  et  Saba)  gouvernées  par  un  administrateur,  plus  tard 
Gouverneur,  avec  cinq  administrateurs  sous  ses  ordres.  Cette  divi¬ 
sion  existe  encore  et  a  été  rendue  permanente  par  les  Règlements 
gouvernementaux  en  vigueur. 

Peut-elle  être  considérée  comme  répondant  au  but  proposé: 
C’est  à  bon  droit  que  dans  l’Exposé  des  motifs  des  projets  de 
règlements  gouvermentaux  (Supplément  des  Actes  des  Etats 
Généraux  1864/65,  Annexe  des  Actes  des  Etats-Généraux,  page 
1 28)  on  a  fait  remarquer  que  la  réunion  des  deux  colonies 
sous  un  seul  gouvernement  ne  produirait  pas  d’avantages  réels, 
qu'elle  nuirait  au  contraire  à  toutes  les  deux.  La  comparaison 
avec  nos  Indes-Orientales  n’est  pas  ici  de  saison,  parce  que 
leur  situation  diffère  sous  tous  les  rapports.  Autrefois,  lors  du 
vote  du  règlement  gouvernemental,  la  difticulté  d’une  commu¬ 
nication  peu  régulière  entre  Curaçao,  Paramaribo  et  la  mère-patrie 
se  faisait  sentir,  mais  cette  difticulté  se  trouve  à  présent  entièrement 
écartée  par  les  moyens  plus  rapides  de  communication. 

Mais  à  présent,  tout  aussi  bien  qu’alors,  Surinam  a  besoin  d  un 
gouverneur  qui  se  voue  entièrement  à  ses  intérêts,  tandis  qu  à 
Curaçao,  à  cause  des  rapports  multipliés  avec  des  nations  étrangères, 
un  représentant  du  Roi  est  indispensable. 

L’expérience  a  prononcé  en  cette  matière  et  il  serait  extreme- 

28 


424 


ment  mal-à-propos  de  revenir  sur  ce  qui  fut  essayé  autrefois,  mais 
qui  se  trouva  être  peu  conforme  au  but. 

Donc  point  de  centralisation  du  gouvernement  de  toutes  les 
colonies  des  Indes-Occidentales  sous  le  même  chef;  au  contraire, 
la  division  en  deux  gouvernements,  comme  elle  est  admise  en 
principe  dans  les  règlements  gouvernementaux  en  vigueur,  doit 
être  maintenue.  Mais  il  y  a  une  autre  chose  sur  laquelle  il  faut 
insister,  c’est  le  rétablissement  des  droits  que  les  colonies  ont 
possédé  durant  un  siècle  et  demi;  c’est  le  retour  aux  principes 
vraiment  libéraux  qui  se  trouvent  déposés  dans  les  lois  que  les 
Provinces-Unies  promulguèrent  aussi  pour  les  Indes-Occidentales, 
qui,  sous  la  protection  de  ces  lois,  ont  joui  d’un  degré  de  prospérité, 
dont  hélas!  la  mémoire  seule  a  survécu. 

Ceux  qui  sont  initiés  à  l’histoire  de  nos  colonies  comprendront 
aisément  ce  que  nous  avons  en  vue  ici.  A  l’exemple  de  Surinam 
et  des  puissances  coloniales  voisines,  il  faut  remettre  en  honneur 
l’ancien  principe,  par  lequel  une  participation  réelle  au  règlement 
de  leurs  intérêts  fut  accordée  aux  habitants.  Suivant  le  règlement 
gouvernemental  en  vigueur,  les  Etats-coloniaux  tels  qu’ils  existent 
à  Surinam  et  qui  sont  élus  par  les  habitants  qui  payent  une 
certaine  somme  d’impôts  directs,  sont  remplacés  pour  la  colonie 
de  Curaçao  par  un  Conseil  colonial  comme  corps  représentatif, 
dont  les  membres  sont  nommés  par  le  Roi  sur  une  présentation 
de  deux  candidats  faite  par  le  Conseil. 

On  sait  qu’  originairement  on  avait  proposé  le  même  système 
dans  le  premier  projet  de  règlementation  du  gouvernement,  tant 
pour  Surinam  que  pour  les  îles  des  Indes-Occidentales.  Dans  le 
§  3  de  l’Exposé  des  motifs  accompagnant  le  projet  de  1851,  le 
Gouvernement  écrivait:  »La  proportion  de  la  population  (dans  les 
*  Indes-Occidentales)  offre  des  garanties  assez  solides  pour  le  maintien 
»  de  l’autorité  légitime,  qui  gagne  en  force  à  mesure  qu’un  plus  grand 
»nombre  d’habitants  sont  appelés  à  la  soutenir.”  L’importance  de 
cette  dernière  phrase  est  trop  évidente  pour  que  nous  ayons  besoin 
l’indiquer  ici  au  lecteur. 

Quatre  années  plus  tard,  en  1855,  un  autre  projet  de  règlement 
fut  présenté  aux  Etats-Généraux.  Le  Gouvernement  parut  persévérer 
dans  son  intention;  il  ne  recula  pas,  mais  entièrement  dans  l’esprit 
de  la  manière  de  voir  qu’il  avait  embrassée  en  1851  pour  le  bien- 
être  de  la  colonie,  il  écrivit,  en  1855,  dans  le  §  3  de  son  Exposé, 
des  motifs  en  termes  plus  énergiques  :  »  La  proportion  de  la  population 
»  offre  des  garanties  assez  solides  pour  le  maintien  de  l’autorité 
«légitime,  et  dans  ces  circonstances  on  peut  admettre  avec  quelque 
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■»  sécurité  que  la  coopération  des  habitants  à  la  règlementation  de 
»leurs  intérêts  pourra  exercer  une  influence  salutaire  sur  la  destinée 
»des  îles  des  Indes-Occidentales.” 

A  peine  la  population  des  colonies  fut-elle  instruite  des  intentions 
du  Gouvernement,  qu’elle  manifesta  publiquement  son  approbation, 
qui  se  fit  bientôt  connaître  dans  des  requêtes  à  la  Seconde  Chambre 
des  Etats-Généraux.  Plus  tard  aussi,  avant  et  pendant  la  délibération 
des  projets  de  loi  présentés  de  nouveau,  mais  considérablement 
modifiés,  à  la  session  de  1864/65,  il  s’éleva  du  sein  de  la  population 
de  Curaçao  des  voix  plaidant  devant  nos  Représentants  pour 
l’application  des  mêmes  principes  libéraux,  mis  en  pratique  chez 
ses  voisins,  et  dont  l’application  avait  été  recommandée  chaleu¬ 
reusement  en  1848  et  plus  tard  dans  plus  d’une  brochure.  Nous 
rappelons  ici  les  écrits  déjà  mentionnés  de  M.  A.  H.  Bisschop 
Grevelink,  dont  les  principes  vraiment  conservateurs  sont  presque 
passés  en  proverbe,  mais  à  qui  on  ne  peut  refuser  l’honneur  d’avoir 
plaidé,  avec  toute  l’énergie  de  son  éloquence,  pour  le  principe 
libéral  assurant  aux  habitants  une  part  réelle  dans  la  règlementa¬ 
tion  de  leurs  intérêts. 

Les  projets  de  loi,  réglant  le  gouvernement  dans  les  Indes- 
Occidentales,  présentés  plus  tard  et  débattus  dans  la  session  de 
1864/65,  étaient,  comme  nous  l’avons  indiqué  déjà  légèrement, 
considérablement  modifiés.  La  différence  principale  avec  les  projets 
antérieurs  de  1851  et  '55  se  rapportait  à  la  représentation.  Le 
Gouvernement  était  revenu  sur  sa  manière  de  voir.  Seulement  pour 
Surinam,  il  jugea  désirable  de  créer  un  corps  représentatif;  toutes 
sortes  de  difficultés  d’une  nature  locale  l’empêcherent  d’appliquer 
le  même  système  pour  les  îles.  Le  Conseil  colonial  d’alors  et  le 
Gouverneur  avaient  été  consultés  sur  les  projets  de  loi  présentés 
antérieurement;  tous  deux  s’étaient  prononcés  d’une  manière 
décidée.  On  ne  jugeait  la  population  pas  encore  mûre  pour  se 
gouverner  elle-même,  tandis  qu’on  attendait  d’un  conseil  colonial, 
tel  qu’on  l’avait  proposé,  plus  de  salut  pour  la  colonie  qu’un  gou¬ 
vernement  représentatif  ne  pourrait  lui  apporter.  Le  Gouvernement 
crut  devoir  plier  devant  les  difficultés  locales  et  satisfaire  au  désir 
du  Conseil  colonial. 

,, Certes”,  écrit-il,  ,,la  composition  de  ce  Conseil,  quelque  impor¬ 
tant  que  soit  ce  point,  n’est  pas  tout.  Ce  Conseil  ne  donnera  plus 
seulement  des  avis  à  l’avenir,  il  agira  et  régnera  de  concert,  et  il  le  fera 
publiquement.  L’opinion  publique  le  jugera  dans  la  presse  libre. 
C’est  là  qu’on  trouve  des  garanties  solides.  Si  la  tentative  réussit 
à  Surinam  où  les  circonstances  sont  opportunes,  et  que  dans  la 
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population  de  Curaçao  et  des  autres  îles,  il  se  manifeste  un  désir 
véritable  d'une  participation  directe  à  l’élection  de  ses  représen¬ 
tants,  il  viendra  un  temps  où  ce  désir  sera  satisfait.” 

Le  Gouvernement  et  les  Etats-Généraux  se  montrèrent,  quant  à 
ce  point  cardinal,  parfaitement  homogènes  et  sanctionnèrent  le 
règlement,  en  vigueur  encore  à  présent  et  qui  dans  quelques 
années  verra  son  cinquième  lustre. 

Y  apportera-t-on  à  présent  un  changement?  Il  y  en  a  qui  le 
déconseillent,  en  craignant  qu’il  n’aura  pas  la  moindre  influence 
salutaire  sur  la  prospérité  de  la  colonie.  On  croit  que,  s’il  fallait 
en  avoir  la  preuve,  Surinam  elle-même  pourrait  la  fournir  à  pré¬ 
sent.  Le  corps  représentatif  de  cette  colonie,  demande-t-on,  a-t-il 
fait  plus  ou  mieux  que  le  corps  gouvernemental  —  le  Conseil 
colonial  —  de  la  colonie  de  Curaçao?  La  situation  depuis  1865 
a-t-elle  donc  si  considérablement  changé?  Les  mêmes  motifs  qui 
ont  amené  les  Etats-Généraux  et  le  Gouvernement  de  la  mère- 
patrie  à  établir  un  autre  système  pour  Curaçao  que  pour  Suri¬ 
nam,  ne  sont-ils  plus  valables?  Le  Conseil  colonial,  composé 
d’habitants  qui  acceptent  leur  qualité  de  membre  plutôt  inspirés 
par  le  sentiment  de  devoir  que  par  l’ambition,  ne  donne-t-il  pas 
assez  de  garanties  pour  la  prospérité  de  la  colonie,  pour  autant 
qu’elle  peut  être  obtenue  par  des  lois  et  des  ordonnances? 

Nous  ne  voulons  pas  nier  l’importance  de  ces  questions,  quir 
si  on  leur  donne  une  réponse  affirmative,  devraient  faire  maintenir 
l’état  actuel.  La  preuve  qu’on  veut  tirer  de  Surinam,  n’est  pas 
recevable  à  nos  yeux.  Les  situations  et  les  intérêts  y  diffèrent 
beaucoup  de  ceux  du  Gouvernement  de  Curaçao  et  dépendances; 
la  population,  de  la  colonie  de  Curaçao  a  de  tout  autres  idées 
que  celle  de  la  colonie  Surinam,  et  celui  qui  se  donne  la  peine 
de  se  tenir  au  courant  de  l’opinion  publique,  devra  reconnaître 
que  le  voisinage  des  républiques  du  Vénézuela,  de  la  Colombie,, 
de  St.  Domingue,  etc.  a  exercé  une  influence  forte  et  salutaire  sur 
l’esprit  du  peuple,  et  que  la  classe  aisée  n’y  est  pas  inférieure  à 
celle  de  l’Europe.  Et  celui  qui  a,  sans  prévention,  fait  connais¬ 
sance  avec  les  requêtes  respectables,  qui  lors  du  vote  du  règle¬ 
ment  gouvernemental  actuel  furent  présentées  aux  Etats-Genéraux 
par  les  citoyens  de  Curaçao,  doit  rendre  hommage  à  l’esprit  du 
peuple,  au  patriotisme  et  à  la  connaissance  des  intérêts  publics, 
qui  y  dominent  et  qui  offrent  assez  de  garanties  pour  que  l’élec¬ 
teur,  dans  son  élection,  et  l’élu,  dans  ses  fonctions,  mettent  le  bien 
public  au-dessus  de  toutes  choses.  Nous  ne  pouvons  donc  nous 
expliquer  pourquoi  on  a  refusé  aux  habitants  de  Curaçao,  qui  ne 


sont  pas  moins  développés  que  ceux  de  Surinam,  ce  qu’on  a 
accordé  à  Surinam,  —  une  représentation  par  la  population. 

Sans  doute,  le  Conseil  colonial,  dans  sa  composition  d’autrefois 
et  d’à  présent,  a  manifesté  une  activité  fructueuse,  il  donne  des 
garanties  qu’on  veille  au  bien-être  et  à  la  prospérité  de  la  colonie, 
mais  il  n’en  reste  pas  moins  corps  gouvernemental,  à  la  compo¬ 
sition  duquel  la  coopération  des  habitants  est  restée  étrangère. 
L’institution  et  son  maintien  sont  un  pas  en  arrière;  l’abandon 
d’un  système  dont  le  Gouvernement  disait  en  1851:  que  l'autorité 
gagne  en  force ,  a  mesure  que  les  habitants  établis  sont  appelés  à  la 
soutenir ;  d’un  système  dont  le  Gouvernement  en  1885  admettait  avec 
sécurité,  qu'il  aurait  une  influence  salutaire  sur  le  sort  des  colonies 
des  Indes-Occidentales ;  la  condamnation  enfin  des  anciens  principes 
de  1682 ,  qui,  selon  la  déclaration  du  Gouvernement  lui-même, 
contenait  un  système,  étroitement  lié  à  la  prospérité  de  la  colonie . 

Les  principes  de  1682  sont  déposés  dans  la  charte  de  cette 
année.  »  Chacun  des  habitants,  —  y  lisons-nous  —  ,,des  provinces 
mentionnées  (les  Provinces-Unies)  aura  le  privilège  de  prendre  pos¬ 
session  de  terrains,  dans  les  colonies  susdites,  de  les  cultiver  à 
son  propre  avantage  et  selon  son  bon  plaisir,  d'y  faire  le  négoce, 
d’en  retourner  avec  sa  cargaison  où  bon  lui  semblera. 

■»  A  tous  les  colons  et  habitants  sont  octroyées  pour  le  temps 
de  dix  années  consécutives,  indistinctement,  exemption  et  immunité 
de  toutes  charges. 

»Tous  ceux  qui  s’établiront  par  la  suite  dans  les  susdites  colonies, 
auront  pour  les  mêmes  dix  années,  la  même  liberté  et  exemption. 

>  Les  dites  dix  années  étant  écoulées,  011  n’aura  pas  le  droit  de 
lever  d’autres  charges  ou  impôts  que  ceux  de  50  livres  de  sucre  pour 
tout  habitant,  tant  blanc  que  nègre,  pour  capitation  annuelle,  et 
21/ 2  pourcent  de  la  valeur  de  toutes  les  marchandises  qui  seront 
envoyées  dans  ces  pays,  sauf  le  cas  de  nécessité,  et  en  même 
temps  du  libre  consentement  du  Gouverneur  et  du  Conseil  politique, 
qui  sera  formé  à  cet  effet  par  les  colons  eux-mêmes  et  formé  des 
meilleurs  d’entre  eux. 

»La  Compagnie  ne  pourra  procéder  rigoureusement  pour  la 
rentrée  de  ses  dettes. 

»  Chacun  a  le  privilège  de  s’établir  pour  sa  personne,  sa  famille 
et  ses  biens  dans  la  susdite  colonie,  mais  il  a  aussi  la  permission 
d’en  sortir  en  tout  temps  avec  ses  esclaves, bêtes  et  autres  biens  meubles. 

»  Et  afin  que  les  colons  et  les  planteurs,  de  même  que  les 
habitants  de  ces  pays,  faisant  le  commerce  avec  eux,  soient  par¬ 
faitement  sûrs  que  les  susdits  privilèges  seront  effectivement  exécutés, 
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le  Gouverneur  et  le  Conseil  politique,  qui  seront  institués  ci-après, 
seront  tenus,  selon  leur  serment,  de  veiller  à  ce  que  point  d’infractions 
ne  soient  commises  à  cet  égard. 

»Les  Conseillers  susdits  seront  choisis  parmi  les  plus  notables, 
les  plus  sages  et  les  plus  modérés  parmi  les  colons,  par  la 
majorité  des  voix  de  tous  les  colons. 

»Dans  les  délibérations  du  susdit  Conseil  politique  il  sera  voté  par 
majorité  des  voix  et  le  dit  Gouverneur  n’aura  qu’une  voix,  mais  en 
cas  de  partage  il  sera  décidé  conformément  à  l’avis  du  Gouverneur.” 

Voilà  les  principes  qui  servaient  de  point  de  départ  à  nos 
ancêtres.  Et  il  faut  reconnaître  en  opposition  flagrante  avec  le 
gouvernement  colonial  actuel,  qu’ils  n’ont  pas  craint  d’ériger  en 
loi  le  principe  de  représentation;  qu’ils  ont  recommandé  avec  une 
libéralité  réelle,  le  vrai  moyen  de  protection  et  d’  encouragement 
des  intérêts  des  colons.  Les  institutions  libérales  du  législateur  de 
1682  ont  fait  prospérer  dans  la  Guyane  l’agriculture,  et  dans  les 
îles  peu  fertiles  des  Indes-Occidentales  le  commerce,  tous  deux 
à  un  degré  qui  excita  l’admiration  et  l’envie  du  voisin.  Liberté 
de  venir  ou  de  sortir,  de  négocier,  de  défricher  des  terrains, 
exemption  d’impôts  pour  dix  années  avec  la  certitude  que,  ce  temps 
étant  écoulé,  il  ne  sera  levé  qu’une  somme  insignifiante  sous  forme 
d’impôts.  C’étaient  là  les  vrais  moyens  de  favoriser  la  colonisation  ; 
la  population  s’accrut  par  conséquent  chaque  année,  sans  que  le 
Gouvernement  eût  à  s’occuper  de  la  direction  des  associations; 
les  déserts  se  changèrent  en  champs  fertiles,  des  rochers  nus  en 
riches  dépôts,  et  au  lieu  d’avoir  besoin  de  subventions  de  la  mère- 
patrie,  les  colonies  ne  contribuèrent  pas  peu  à  augmenter  la  richesse 
nationale. 

Le  système  de  1682  avait  l’influence  la  plus  favorable  sur  l’état 
de  la  colonie,  et  ce  n’est  pas  la  modification,  mais  le  changement 
entier  de  cette  forme  de  gouvernement  depuis  1815,  qui  est  un 
signe  notable  du  temps  et  qui  a  contribué  puissamment  à  la  déca¬ 
dence  des  possessions  néerlandaises  dans  les  Indes-Occidentales.  Un 
retour  vers  les  anciens  principes  sous  forme  d’épreuve  —  il  va  sans 
dire  en  tenant  compte  des  circonstances  nouvelles  —  nous  semble 
une  exigence  juste,  conformément  à  l’avis  du  Gouvernement,  qui 
écrivit  en  1851  dans  son  Exposé  des  motifs,  qu'il  voulait  faire 
revivre  les  anciennes  institutions ,  tandis  qu'il  fit  la  déclaration  remar¬ 
quable,  dans  son  Exposé  de  1855,  qu’il  juge  utile,  en  projetant  un 
nouveau  reglement  gouvernemental,  de  revenir  aux  inslututions  sous 
le  régime  desquelles  ces  possessions  ont  joui  de  prospérité  et  de 
bien-ctre. 
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Si,  en  consultant  l’histoire,  on  ne  peut  trouver  de  fondement 
suffisant  pour  maintenir  le  système  actuel,  il  y  a  d’autres  choses 
encore  auxquelles  il  faut  faire  attention  pour  augmenter  le  bien- 
être  de  la  colonie.  Nous  voulons  dire:  i°.  entretenir  des  relations 
cordiales  avec  les  Gouvernements  voisins;  2°.  entreprendre  des 
travaux  publics  utiles;  30.  encourager,  dans  l’esprit  des  principes 
de  1682,  diverses  branches  de  commerce  et  d’industrie,  et  l’exploi¬ 
tation  des  sources  existantes  de  l’industrie;  et  40.  profiter,  plus  que 
cela  n’a  été  le  cas  jusqu’ici,  des  circonstances  climatologiques 
favorables  de  la  colonie. 

Le  premier  point  est  d’une  nature  délicate.  La  source  principale 
de  la  prospérité  est  le  commerce,  qui,  dans  les  derniers  temps, 
est  resté  dans  un  état  languissant.  »Un  seul  regard  sur  les  chif¬ 
fres  du  produit  des  droits  d’entrée,”  écrit  à  bon  droit  la  Commis¬ 
sion  pour  le  dock  dans  son  rapport  (inséré  dans  le  journal  de 
Curaçao  du  30  janvier  1885,  n°.  4),  »  nous  fait  voir  quels  pas  de 
géant  le  mouvement  commercial  fait  en  arrière.  En  1874  ce  pro¬ 
duit  de  1  %  d’entrée  monta  à  fl.  75,057,  en  1879  à  fl.  50,744;  et 
en  1883,  pour  i1/*  %  d’entrée  à  11.41,519,  équivalant  à  un  produit 
d’environ  fl.  33,500  de  droits  d’entrée  à  1  %.” 

Plusieurs  circonstances  ont  donné  naissance  à  cet  état  déplora¬ 
ble  des  choses  ou  l’ont  maintenu  jusqu’ici.  La  susdite  Commission 
pour  le  dock  démontre  comment,  par  les  circonstances  modifiées, 
le  commerce  de  Curaçao  a  perdu  sa  raison  d’être.  »Ce  que  l’ile 
produit  pour  l’exportation”,  écrit-elle,  »est  à  peine  digne  de  men¬ 
tion.  L'importation  pour  la  propre  consommation  n’est  pas  suffisante 
pour  justifier  l’existence  de  Curaçao  comme  place  de  commerce,  et,  en 
outre,  par  la  dimunition  croissante  de  la  prospérité,  cette  importation 
diminue  continuellement.  C’est  seulement  comme  entrepôt  pour 
le  commerce  européen  et  américain,  tant  pour  celui  des  états  du 
nord-est  de  l’Amérique  au  Sud  et  des  îles,  que  surtout  pour  celui,  du 
Vénézuela  et  de  la  Colombie,  que  Curaçao  peut  prendre  une  position 
favorable  dans  le  monde  commercial.  Il  n’est  pas  nécessaire  de 
répéter  ici  que,  par  suite  des  relations  augmentées  et  accélérées 
par  la  vapeur  et  l’électricité,  le  commerce  intermédiaire  disparaît 
partout  de  plus  en  plus.  C’est  le  cas  ici  dans  une  mesure  plus 
qu’  ordinaire.  Quand,  lors  des  révolutions  qui  se  succédèrent  presque 
sans  interruption  dans  le  Vénézuela,  le  commerce  européen  et  américain 
ne  pouvait  accorder  de  crédit  à  cette  contrée,  quand  le  manque  de 
sécurité  judiciaire  y  empêchait  l’établissement  de  maisons  de  com¬ 
merce  européennes  ou  américaines,  Curaçao,  par  sa  position  et  la 
connaissance  que  ses  marchands  avaient  des  conditions  sociales 
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de  l’Amérique  du  Sud,  était  l’endroit  par  excellence  pour  un  com¬ 
merce  intermédiaire.  Mais  quand,  dans  cette  République,  le  gouver¬ 
nement  fut  devenu  plus  fort  et  plus  stable,  la  confiance  dans  son 
commerce  s’accrut,  de  plus  en  plus  des  maisons  de  commerce 
étrangères  s’y  établirent,  les  vapeurs  mouillèrent  de  plus  en  plus 
dans  les  ports  du  Vénezuela,  les  maisons  de  commerce  de  l’Europe 
de  l’Amérique  envoyèrent  leurs  agents  directement  dans  ces  ports, 
sans  se  borner,  comme  par  le  passé,  au  commerce  de  Curaçao 
comme  un  intermédiaire.” 

La  justesse  de  cette  considération  ne  saurait  être  révoquée  en 
doute  ;  la  Commission  pour  le  dock  croit  même  voir  dans  cette 
allégation  »la  cause  principale  de  la  décadence  du  commerce  de 
Curaçao”,  en  opposition  avec  de  ce  qu’assure  le  Rapport  gouver¬ 
nemental  de  1883,  où  il  est  dit  que  la  cause  principale  de  la 
décadence  de  ce  commerce  se  trouve  dans  l’imposition,  au  Vénézuela, 
de  30  %  de  droits  d’entrée  sur  tout  ce  qui  est  originaire  des 
Antilles. 

Il  serait  superflu  de  rechercher  de  quel  côté  la  balance  de  la 
vérité  l’emporte.  Indubitablement,  on  peut  admettre  que  les  temps 
de  malaise  que  le  commerce  a  dû  traverser  dans  les  derniers  temps 
et  même  encore  de  nos  jours,  ne  sauraient  être  attribués  à  une 
seule  cause.  Plusieurs  facteurs  y  ont  contribué,  tant  le  malaise 
universel  dont  se  plaint  tout  le  monde  commercial,  les  circon¬ 
stances  modifiées,  que  le  droit  différentiel  qui  est  prélevé  au 
Vénézuela  sur  l’entrée  des  marchandises,  venant  des  Antilles  ou 
des  Indes-Occidentales. 

Inutile  de  s’étendre  sur  les  suites  plus  on  moins  funestes  que 
ces  causes  diverses  ont  eues  pour  le  commerce  de  Curaçao,  mais 
il  est  certain  que  l’élimination  d’une  de  ces  causes  aurait  à  coup 
sûr  de  bonnes  conséquences. 

A  présent,  ce  qu’il  y  a  de  plus  pressé  à  faire,  c’est  d’éliminer 
la  cause  nommée  en  dernier  lieu.  Mais  comment  y  parvenir? 
Les  relations  diplomatiques  entre  les  Pays-Bas  et  le  Vénézuela 
sont  interrompues  et  cette  circonstance  qui  empêche  d’ouvrir  des 
négociations  entre  les  deux  états,  empêche  l’abolition  dudit  droit 
différentiel. 

Mais  les  relations  diplomatiques  ne  peuvent-elles  être  reprises?  La 
question  est  difficile.  La  Hollande  ne  peut  pas  faire  le  premier  pas 
dans  le  sens  d’une  réconciliation  et  le  Vénézuela,  de  son  côté, 
ne  veut  pas  y  procéder.  Trouver  le  moyen  de  rendre  possible, 
tout  en  maintenant  l’honneur  de  la  Hollande,  la  reprise  des  rela¬ 
tions  diplomatiques,  voilà  une  tâche  pleinement  digne  de  l’atten- 
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tion  de  tous  ceux  qui  portent  intérêt  à  Curaçao.  La  Hollande, 
comme  état  de  l’Europe,  n’a  aucun  intérêt  au  Vénézuela;  au  con¬ 
traire,  le  commerce  avec  cet  Etat  est  d’une  grande  importance  pour 
Curaçao,  et  c’est  en  faveur  de  cette  colonie  que  la  Hollande  doit 
avoir  un  représentant  auprès  du  Governemennt  du  Vénézuela. 
Ce  pays,  riche  et  fertile,  peut  se  passer  de  Curaçao,  mais  celui-ci 
a  besoin  du  commerce  avec  le  Vénézuela. 

Déjà  le  Gouvernement  d’un  autre  état  voisin,  celui  des  Etats- 
Unis  de  la  Colombie  a  montré  par  son  exemple  à  quoi  une  intelli¬ 
gence  cordiale  entre  les  Gouvernements  peut  conduire.  Or,  dans 
le  Journal  officiel  (Diario  official)  n°.  7040  du  r  1  mai  dernier,  une 
loi  65  de  1 .887  a  été  promulgée  par  laquelle  plusieurs  exemptions 
sont  concédées  et  une  autorisation  est  accordée  au  Gouvernement. 
L’art.  6  de  cette  loi  autorise  le  Gouvernement  de  Colombie  à  lever, 
en  cas  d’opportunité,  sur  les  marchandises  importées  des  Antilles, 
outre  les  droits  stipulés  par  un  tarif,  un  droit  différentiel  de  30 
pour  cent. 

Comme  le  commerce  des  Antilles  est  restreint  à  Curaçao  et  à 
l’île  de  Cuba,  les  conséquences  de  cette  autorisation,  au  cas  où 
le  Gouvernement  trouverait  bon  de  s’en  servir,  pèseraient  surtout 
sur  le  commerce  de  ces  endroits.  Or,  un  droit  différentiel  de  30 
%  sur  les  marchandises  importées  de  ces  ports,  équivaudrait  à 
une  défense  qui,  absolument  nuisible  à  ces  ports,  nuirait  en  même 
temps  au  petit  commerce  qui  se  fait  avec  Curaçao,  c’est.à-direpar 
ceux  qui  manquent  de  moyens  et  de  commodités  pour  lier  des 
relations  directes  avec  les  marchés  de  l’Europe  et  des  Etats-Unis 
de  l’Améri-que  du  Nord. 

Heureusement  ce  coup  de  grâce,  menaçant  les  marchés  des 
Antilles,  fut  détourné  à  temps,  par  suite  de  l’attitude  ferme  et  digne 
de  louange  du  Consul  général  des  Pays-Bas,  D.  Lopez  Penha, Jr. 
Le  journal  de  Curaçao  du  22  juillet  dernier  put  contenir  le  com¬ 
muniqué  officiel  »  que  le  Gouvernement  de  la  Colombie  n’a  pas 
il’intention  de  donner  suite  à  la  loi  sur  l’imposition  d’un  droit 
»  différentiel  sur  les  marchandises  venant  des  Antilles”. 

Ce  dernier  fait  démontre  d’une  manière  éloquente  quelle  in¬ 
fluence  une  intelligence  cordiale  entre  le  Gouvernement  de  Curaçao 
et  celui  des  états  voisins  peut  exercer  sur  la  prospérité  de  notre 
colonie.  Puisse  une  intelligence  cordiale  se  renouveler  avec  le 
Gouvernement  du  Vénézuela.  Puisse  bientôt  un  traité  d  amitié,  de 
commerce  et  de  navigation  se  conclure,  en  vertu  duquel  il  ne  pourra 
être  prélevé  de  plus  grands  droits  à  l’entrée  dans  le  territoire  du 
Vénézuela,  de  quelques  articles  que  ce  soit,  originaires  des  pays 
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sous  la  domination  de  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas,  et  récipro 
quement,  que  ceux  qui  sont  payés  pour  de  pareils  articles  prove¬ 
nant  des  autres  pays  étrangers  les  plus  favorisés,  les  colonies 
néerlandaises  hors  de  l’Europe  étant  regardées  comme  se  trouvant 
sous  la  domination  de  S.  M. 


A  la  formation  ou  au  maintien  d’une  entente  cordiale  avec  les 
Gouvernements  voisins  il  faut  ajouter  le  soin  d’importer  des  mon¬ 
naies  d’argent  et  de  fixer  un  tarif  pour  les  monnaies  étrangères 
d'or  *);  de  créer  des  institutions  et  de  construire  des  travaux,  dont 
l’importance  et  la  nécessité  absolue  sont  reconnues  et  plaidées  par 
le  commerce  et  la  navigation. 

L’institution  d’une  banque  de  commerce  à  Curaçao  mériterait 
bien  d’être  un  objet  de  délibération,  en  ce  qu’elle  conduirait  à 
simplifier  l’administration  actuelle,  tandis  que  le  Gouvernement 
lui-même  peut  faire  servir  la  banque  à  ses  intérêts. 

Nous  ne  faisons  que  donner  ici  l’idée  sans  entrer  dans  des 
détails. 

Quant  à  l’exécution  des  travaux  publics,  le  Gouvernement  colo 
niai,  d’après  ses  propositions,  paraît  déjà  vouloir  marcher  dans 
cette  direction.  A  l’occasion  des  délibérations  relatives  au  budget 
pour  1886,  il  déclara  avoir  la  conviction  qu’un  grand  intervalle 
sépare  l’illusion  d’un  Singapore  occidental  et  l’opinion  que  pour 
Curaçao  des  jours  de  prospérité  ne  reparaîtront  plus,  que  Curaçao 
n’à  pour  ainsi  dire  plus  d’avenir.  »On  veut  aller  de  pair  avec  ceux 
qui  veulent  suivre  le  chemin  du  juste  milieu;  qui  par  l’ouverture 
du  canal  de  Panama  ne  se  promettent  pas  monts  et  merveilles, 
mais  qui  ne  croient  pas  non  plus  que  cet  événement  n’aura  pas 
d’influence  salutaire  sur  le  commerce  et  la  navigation  de  notre 
colonie”.  Aussi,  le  Gouvernement  ,, désire  contribuer,  de  tout  son 
pouvoir,  à  établir  en  temps  opportun  tout  ce  que  peut  assurer 
les  avantages  d’un  mouvement  de  commerce  plus  vif.  Si  l’on 
voulait  attendre,  avant  d’entreprendre  des  travaux  nouveaux, 
dont  l’achèvement  demande  des  années,  jusqu’à  ce  que  leur 
nécessité  absolue  soit  comprise  et  plaidée  par  le  commerce  et 
la  navigation,  on  comprend  que  ce  serait  trop  tard,  et  la  route 
commerciale  prendrait  en  attendant  une  autre  direction,  au  dés¬ 
avantage  perpétuel  de  notre  colonie”. 


’)  Voir  une  correspondance  particulière,  insérée  dans  le  „N.  Rotterdamsche  Courant” 
du  14  Déc.  1887  et  l’ctude  de  M.  IL  J.  Smidt  dans  la  revue  „De  Economist”,  1885,  I 
p.  281  et  suiv. 
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,, Personne  ne  peut  prédire  l'avenir.  Quel  sera  le  sort  de  nos 
colonies?  Les  attentes  favorables  des  uns  seront-elles  accomplies, 
ou  les  tristes  prévisions  des  autres  seront-elles  réalisées,  qui  nous 
le  dira?  Mais  certes,  la  situation  est  critique  pour  la  colonie,  et 
tous  ceux  qui  lui  veulent  du  bien,  doivent  être  remplis  de  pensées 
sérieuses  pour  la  conservation  de  sa  prospérité.  Peut-être  le  commerce 
de  Curaçao  ne  pourra-t-il  pas  se  relever  de  l’état  de  décadence 
où  il  se  trouve  ;  peut-être  aussi  les  sombres  prédictions  des  uns 
seront-elles  accomplies.  Mais  aussi  longtemps  qu’il  n’y  aura  pas  de 
certitude  à  cet  egard  et  qu’il  n’y  aura  pas  de  motifs  fondés  pour  l’ad¬ 
mettre,  le  Gouvernement  ne  s’abstiendra  pas  de  proposer  des 
mesures  qui,  si  les  affaires  actuelles  prennent  une  tournure  quelque  peu 
favorable,  répondront  aux  exigences  d’un  commerce  renaissant  et 
pourront  assurer  la  prospérité  de  la  colonie.  Or,  ne  vaut-il  pas 
mieux  faire  tout  le  possible  pour  rendre  le  commerce  florissant  et 
la  navigation  animée,  tâcher  de  recueillir  autant  de  fruits  que  possible 
de  l’ouverture  du  canal  de  Panama  avec  la  chance  de  se  trouver  plus 
tard  peut-être  déçu  et  dupé,  que  de  ne  rien  entreprendre  d’impor¬ 
tant,  d’épargner  l’argent  et  la  peine,  pour  s’attirer  peut-être  plus 
tard  la  reproche  qu’on  aurait  pu  sauver  Curaçao  de  sa  ruine,  si, 
au  lieu  de  rester  là  les  bras  croisés  et  de  se  livrer  au  décourage¬ 
ment,  on  avait  manifesté  ses  forces  et  son  esprit  entreprenant?” 

Cependant,  il  n'est  pas  nécessaire  de  se  presser;  le  percement 
de  l’isthme  de  Panama  exigera  encore  beaucoup  plus  d’années  de 
travail  que  le  grand  entrepreneur  ne  l’a  cru.  Mais,  comme  la 
prévision  se  réalisera  que  la  route  commerciale  vers  la  côte  occi¬ 
dentale  de  l’Amérique,  de  la  Chine,  etc.  sera  un  jour  abrégée, 
soit  par  le  canal  de  Panama  en  cours  d’exécution,  soit  par 
quelque  autre  chemin,  Curaçao,  par  sa  position  favorable,  en 
profitera.  Et  si,  pour  le  présent,  on  ne  doit  pas  y  sacrifier  de 
grandes  sommes,  il  ne  faut  pas  perdre  de  vue  que  les  capitaux  et 
les  projets  doivent  être  prêts  pour  pouvoir  commencer  en  temps 
opportun. 

Il  faut  donc  apprécier  le  fait  que  le  Gouvernement  colonial  ne 
se  borna  pas  à  de  paroles,  mais  qu’il  en  vint  à  des  actes.  En  pre¬ 
mier  lieu  il  porta  son  attention  sur  le  port.  »  La  baie  de  Su  Anne”, 
écrit-il  à  bon  droit,”  est  appelée  quelquefois  avec  raison  l’artère  de  la 
colonie.  Sans  son  vaste  port,  point  de  vie  commerciale,  point  de 
prospérité  pour  Curaçao.  Qu’est  ce  qui  peut  être  plus  à  propos, 
plus  propre  au  but  et  en  tout  temps  plus  facile  à  justifier  que  de 
mettre  et  de  tenir  ce  port  en  bon  état”.  Par  suite  du  percement  de 
l’isthme  de  Panama,  non  seulement  plus  de  vaisseaux,  mais  aussi  de 
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plus  grands  vaisseaux  pourraient  mouiller  dans  le  port.  Non  seu¬ 
lement  par  sa  position  favorable  et  sa  sécurité,  le  port  de  Curaçao 
offre  des  avantages  à  la  navigation  plus  grands  que  ceux 
de  la  plupart  des  Antilles,  mais  il  est  protégé  par  le  pavillon 
hollandais  et  assure  par  là  à  tous  le  droit  et  la  liberté,  l’ordre 
et  la  sécurité. 

Dans  la  conviction  qu’on  ne  peut  entreprendre  tout  à  la  fois  et  qu’il 
faut  commencer  par  le  plus  urgent,  des  propositions  furent  faites 
et  approuvées  pour  élargir  le  port  et  son  embouchure. 

Si  ce  travail  était  indubitablement  »  de  première  urgence”,  le 
Gouvernement  colonial  comprit  à  bon  droit  que  par  là  le  premier 
pas  serait  fait  dans  la  direction  désirée.  ,,Si  l’on  pouvait  ’,  ajoute-t-il 
à  ses  propositions,  ,,par  la  suite  du  temps  joindre  quelque  chose 
à  ces  avantages  et  inviter  la  navigation  à  se  diriger  de  ce  côté, 
il  faudrait  favoriser  l’établissement  d’une  union  par  le  moyen  d’une 
ligne  télégraphique  avec  le  monde  commercial,  la  construction  de 
magasins  de  charbons  et  d’un  bassin  de  radoub.” 

La  question  de  la  construction  d’un  bassin  a  été  amplement 
discutée;  des  projets  en  furent  dressés;  l’ingénieur  M.  C.  J.  van 
Doorn  a  été  chargé  par  le  Gouvernement  colonial  d’examiner  les 
endroits  du  port  pouvant  être  pris  en  considération  pour  la  con¬ 
struction  d’un  pareil  bassin. 

Dans  l' Opiner ker  > l’Observateur),  organe  de  la  Société  ,,Arcbi- 
tectura  et  Amicitia”,  journal  pour  les  arts  plastiques  et  les  sciences 
techniques  du  27  septembre  1884,  il  a  paru  un  article,  signé  V.  D. 
Dans  son  rapport  au  Gouvernement  colonial  le  dit  ingénieur  recom¬ 
mande  le  terrain  dans  le  Schottegat  près  de  la  poudrière  (qui 
serait  alors  déplacée)  comme  le  meilleur  endroit;  les  dépenses  pour 
la  construction  de  ce  bassin  sont  évaluées  à  environ  un  million 
de  florins.  Une  commission  fut  nommée  en  1884  par  le  Gouverneur 
pour  lui  faire  un  rapport.  Ce  rapport  de  la  Commission,  dont 
MM.  A.  Jezurun  et  Harry  Barge  firent  partie,  a  été  publié  dans 
le  Journal  de  Curaçao  du  30  janvier  1 885,  n°.  4.  Il  y  est  dit  qu’il  n’y 
a  aucun  doute  qu’un  bassin  de  radoub  attirerait  toujours  des  navires, 
ranimerait  le  mouvement  commercial  et  profiterait  ainsi  au  bien 
public,  mais  que  comme  placement  lucratif  d’argent,  la  commission 
11e  peut  le  recommander.  ,,Avec  les  sombres  perspectives”,  écrit- 
elle,  ,,qui  sous  tous  les  rapports  existent  dans  notre  colonie,  tant 
pour  le  commerce  que  pour  le  mouvement  commercial,  tout  ce  qui 
peut  tant  soit  peu  améliorer  les  chances  de  l’avenir  est  une  action 
d’utilité  publique.  Si  l’on  juge  qu’un  bassin  est  une  des  conditions 
d’un  meilleur  avenir,  la  construction  est  une  affaire  d’utilité  pu- 
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blique  par  excellence,  mais  l’exécution  par  le  Gouvernement,  soit 
avec  exploitation  gouvernementale,  soit  avec  une  exploitation  con 
cédée  à  des  particuliers,  est  selon  nous  le  seul  moyen  d’atteindre 
ce  but.” 

Il  y  a  déjà  plus  de  trois  ans  que  la  Commission  a  rédigé  ce 
rapport  important  et  appuyé  par  des  motifs.  Les  projets  étaient 
là,  mais  l’exécution  se  fait  attendre  jusqu’ici.  La  question  semble 
permise,  si  on  est  bien  généralement  convaincu  de  la  haute  impor¬ 
tance  d’un  bassin  de  radoub.  La  rapidité  qu’on  a  su  imprimer  aux 
vaisseaux  à  vapeur,  a  diminué  les  distances.  Les  cas  d’avaries  si 
grandes,  qu’on  se  verrait  forcé  d’entrer  dans  le  dock,  se  présenteront 
rarement.  On  préférera  peut-être  faire  voile  vers  un  des  ports  voisins 
de  l’Amérique  du  Nord. 

Quoiqu’il  en  soit,  comme  le  percement  de  Panama  est  encore 
un  événement  lointain,  une  grande  hâte  n’est  pas  nécessaire.  La 
question  d’un  bassin,  de  dépôts  de  charbon,  de  débarcadères  spa¬ 
cieux  et  sûrs,  le  projet  et  l’exécution  de  ce  qui  peut  attirer  la 
navigation  vers  le  beau  port  de  Curaçao  —  pour  tout  cela  on 
pourra  demander  la  sympathie  d’un  gouvernement  colonial  éclairé. 

Remarquons  ici  que  déjà  d’autres  travaux  publics  sont  entrepris 
et  exécutés  par  le  Gouvernement. 

Jusqu’ici  le  port  de  Curaçao  était  presque  exclu  du  monde  com¬ 
mercial,  il  n’offrait  pas  l’occasion  d’être  en  relation  par  voie  télé¬ 
graphique  avec  le  mouvement  commercial  de  toute  la  terre,  mais 
le  discours  d’ouverture,  prononcé  par  le  Gouverneur  dans  la  der¬ 
nière  session  du  Conseil,  a  fait  connaître  que  la  pespective  d’être 
relié  télégraphiqnement  avec  d’autres  pays  s’est  réalisée,  pour  autant 
que  la  concession,  accordée  à  cet  effet  au  Comte  d’Oksza,  a  été 
acceptée  et  que  le  capital  de  garantie,  stipulé  pour  l’exécution,  a 
été  versé  par  lui. 

Dans  ce  même  discours  il  a  été  aussi  question  d’un  autre  travail. 
Le  curage  de  l’embouchure  du  ,,Spaansche  water”  a  été  terminé; 
l'entrée  du  canal  est  devenue  de  2  mètres  plus  profonde  que 
suivant  le  plan  originaire.  Des  vaisseaux  de  guerre  et  d’autres, 
d’un  tonnage  et  d'un  tirant  d’eau  tels  que  1’  ,,Atjeh”  et  ,,Koningin 
Emma  der  Nederlanden”  peuvent  à  présent  entrer  dans  le  canal, 
quand,  durant  les  mois  où  les  vents  du  Sud  et  du  Sud-ouest 
rendent  la  baie  de  Curaçao  dangereuse,  une  quarantaine  est  jugée 
nécessaire. 

Celui  qui  porte  quelque  intérêt  à  notre  colonie,  ne  peut  s’empêcher 
faire  observer  avec  quelle  précision  ce  comminiqué  officiel  fut 
caractérisé,  dans  le  ,,Vaderland”  du  15  juin  dernier,  comme 
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,, totalement  inexact”,  par  un  écrivain,  qui  a  été  employé  à  relever 
trigonométriquement  la  dite  embouchure,  le  port,  ,,le  spaansche 
water”  et  la  baie  de  Curaçao.  Cette  exploration  aurait  été  faite 
par  ordre  du  Commandant  de  1’  ,,Atjeh”,  stationné  alors  dans  les 
eaux  de  Curaçao,  principalement  par  suite  du  résultat  qu’une 
enquête  rapide  avait  produit  et  qui  avait  démontré,  avant  que 
l’Atjeh  eut  pu  fournir  la  preuve  de  pouvoir  entrer  dans  le  port, 
que  l’extrémité  du  port  se  trouvait  barrée  par  un  récif  étendu  de 
coraux,  sans  qu’on  pût  toutefois  constater  si  l’embouchure  avait  été 
suffisamment  élargie  en  septembre  1886.  La  suite  en  aurait 
été  que  l’Atjeh  n’est  pas  entré  dans  le  port  et  que  l’eau  naviga¬ 
ble  n’est  pas  relevée  trigonométriquement. 

,,Ces  relevés,  dont  des  copies  ont  été  envoyées  au  Gouvernement 
de  Curaçao”,  ainsi  écrit  X,  expert  comme  il  semble,  dans  le 
,,Vaderland”,  ,, démontrèrent  clairement  que  sans  une  multitude  de 
bouées  cette  eau  n’était  nullement  propre  à  la  navigation  ;  que, 
dans  l’état  actuel  (novembre  1886),  après  l’éloignement  de  ce  récif, 
elle  serait  seulement  navigable  pour  de  petits  vaisseaux,  parce  que 
le  ,, Spaansche  water”  n’offre  qu’un  espace  restreint  pour  tourner 
à  l’ancre,  ou,  après  qu’un  navire  est  entré  dans  le  port,  pour 
manoeuvrer  convenablement  en  le  quittant  sous  vapeur.  Même 
après  les  susdites  améliorations,  il  ne  peut  être  question  du  port 
pour  des  vaisseaux  d’un  tonnage  et  un  tirant  d’eau  tel  que  le 
type  ,,Atjeh”. 

,,En  même  temps,  on  eut  lieu  de  croire  provisoirement  que  l’étroite 
embouchure  du  port  s’ensablait  peu-à-peu,  et  on  prépara  les 
moyens  de  l’examiner,  comme  le  temps  manquait  pour  prouver 
cette  supposition. 

,,Le  port  de  quarantaine  qu’on  donne  pour  entièrement  achevé 
et  praticable,  paraît  donc  demander  encore  plusieurs  mois  de  travail  ; 
et  même  alors  ce  port  est  seulement  propre  à  recevoir  des  vaisseaux 
de  guerre  du  tonnage  de  nos  vapeurs  à  helice  de  4ieme  classe,  mais  les 
vaisseaux  marchands  à  vapeur  qui  visitent  Curaçao  et  qui  tous  sont  plus 
grands  et  qui  tirent  plus  d’eau,  n’entreront  jamais  dans  ce  port 
de  quarantaine”. 

Cette  dénégation  de  la  vérité  officielle  fut  à  son  tour  contredite 
par  le  commissaire  du  port,  lamaneur  à  Curaçao,  M.  P.  de  Gorter; 
selon  lui  le  communiqué  officiel  s’appuie  sur  la  situation  réelle  du 
canal;  il  se  déclare  disposé,  le  cas  échéant,  à  conduire  dans  le 
port  et  à  en  faire  sortir  le  vapeur  ,,Koningin  Emma  der  Neder- 
lanclen”  sans  aucun  dommage,  et  à  lui  indiquer,  dans  toutes  les 
circonstances,  un  moullage  sûr.  ,, Cette  déclaration”  —  écrit  ledit 
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employé  —  ,, est  fondée  sur  une  enquête  personnelle  de  l’embouchure 
du  canal  et  sur  la  justesse,  que  j’ai  lieu  d’admettre,  des  lamanages 
qui  sont  indiqués  sur  la  carte,  dressée  par  les  officiers  du  vapeur 
,,Atjeh”  et  envoyée  par  le  Commandant  de  ce  navire  au  Gouverneur 
de  la  Colonie”  (Voir  le  ,,Vaderland”  du  28  et  du  29  août  derniers.) 

Cette  réponse  de  M.  de  Gorter  ne  resta  pas  sans  réplique;  dans 
le  ,,Vaderland”  du  11  et  du  12  Septembre  derniers,  X  revint  à 
la  charge  et  maintint  ses  communications  précédentes. 

Nous  nous  réjouissons  de  ces  dénégations.  L’affaire  mérite  bien 
un  examen  approfondi  pour  que  la  pleine  lumière  se  fasse  à  ce 
sujet.  Si  le  Gouvernement  colonial  n’est  pas  bien  informé  sur  cette 
affaire,  nous  aurions  peur  des  suites  fâcheuses  que  la  foi  absolue 
dans  les  communiqués  officiels  aurait  inévitablement  pour  les  vais¬ 
seaux  de  notre  Marine,  qui,  ayant  des  malades  à  bord,  entreraient 
dans  les  passes  soi-disant  sûres  de  la  baie  de  Curaçao  et  du 
,,Spaansche  water.” 

Quant  au  port  de  quarantaine,  on  a  discuté  la  question  de  savoir 
si  l’endroit  pour  un  établissement  de  cette  nature  était  bien  choisi. 
Comme  il  est  situé  directement  au-dessus  du  vent  de  la  ville,  le 
vent  de  la  baie  de  Curaçao  et  du  ,,Spaansche  water”  souffle  sans 
interruption  dans  cette  direction,  et,  par  conséquent,  on  ne  saurait 
choisir  de  meilleur  endroit  pour  introduire  et  transporter  des 
maladies  épidémiques  dans  Willemstad.  Nous  espérons  que  l’œil 
de  ceux  qui  n’ont  pas  de  connaissances  techniques,  en  parcourant 
la  carte  de  l’île,  s’y  sera  trompé.  Certes,  ce  travail  qui  a  entraîné 
tant  de  frais,  n’aura  été  entrepris  qu’après  avoir  entendu  l’avis  du 
Conseil  médical. 

Nous  avons  mentionné  en  troisième  lieu  l’encouragement  à 
donner  à  diverses  branches  du  commerce  et  de  l’industrie  ou  de 
l’exploitation  des  sources  d’industrie  existantes. 

Il  va  sans  dire  que  nous  ne  perdons  pas  de  vue  ici  les  principes 
libéraux  de  1682.  Le  seul  encouragement  que  le  Gouvernement 
puisse  ou  doive  accorder  à  quelque  branche  d’industrie,  c’est  de 
briser  les  obstacles  qui  l’entravent,  de  lui  donner  toute  liberté 
possible  d’agir.  Toute  autre  manière  de  s’immiscer  de  la  part  du 
Gouvernement  reste  sans  résultat  et  amène  une  dissipation  des 
deniers  de  l’état,  ou  bien  le  résultat  est  nuisible,  comme  dans  le 
cas  de  l’établissement  de  compagnies,  sociétés  et  autres  réunions 
jouissant  de  monopoles. 

,,Le  véritable  encouragement”,  dit  M.  Benjamin  Constant,  ,,pour 
tous  les  genres  de  travail,  c’est  le  besoin  qu’on  en  a.  La  liberté 
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seule  est  suffisante  pour  les  maintenir  tous  dans  une  salutaire  et 
exacte  proportion.  Il  est  fort  inutile  que  l’autorité  se  mêle  d’en¬ 
courager  ce  qui  est  nécessaire.  Il  lui  suffit  de  ne  pas  l’entraver.” 

Dans  la  colonie  de  Curaçao,  comme  partout  ailleurs,  le  vrai 
moyen  de  développer  la  prospérité  publique  se  trouvera  bien  dans 
ce  que  nous  venons  de  citer.  Mais,  il  est  regrettable  que  la  colonie 
n’ait  pas  beaucoup  de  sources  d’industrie.  Curaçao  a  la  liberté  du 
commerce,  nous  n’avons  pas  de  manufactures  indigènes;  il  n’est 
donc  pas  question  de  protection  de  la  part  de  l’autorité.  Et  pour¬ 
tant  le  Gouvernement  de  la  mère-patrie  peut  rendre  un  grand 
service  à  la  colonie,  en  encourageant  une  des  branches,  peu  nom¬ 
breuses,  d’industrie.  Curaçao,  Bonaire  et  St.  Martin  sont  riches 
en  sel.  Quant  à  Curaçao,  ,,la  production  du  sel”,  écrit  le  profes¬ 
seur  Martin,  le  voyageur  le  plus  récent  dans  la  colonie,  ,,qui  a 
lieu  dans  les  endroits  isolés  des  lacs  intérieurs  par  l’évaporation, 
est  d’une  grande  importance,  et  quelquefois  elle  forme  le  revenu 
principal  d’une  plantation,  de  sorte  qu’on  parle  de  plantations 
de  sel,  et  que  le  planteur  cesse  d’être  planteur." 

Les  chiffres  des  droits  de  sortie  sont  là  pour  le  prouver. 

Les  exportations  pendant  le  période  de  1877 — 86  ont  donné  le 
résultats  suivant  : 


pour  Curaçao.  pour  Bonaire.  pour  St.  Martin. 


1877 

43.781 

Barils. 

90.230 

H.  L. 

188.980  Barils. 

1878 

75.346 

n 

48.902 

Il 

27.013 

II 

1879 

39.070 

n 

68.894 

II 

1.999 

H 

1880 

37.363 

u 

61.760 

H 

11.317 

II 

1881 

43.235 

11 

34.075 

II 

31.708 

H 

1882 

47.889 

n 

51.500 

II 

137.640 

II 

1883 

2.302.062 

Litres. 

48.208 

II 

164.139 

II 

1884 

3.498.200 

n 

46.924 

II 

117.737 

n 

1885 

3.405.060 

II 

65.139 

Barils. 

97.418 

II 

1886 

987.536 

n 

9.525 

H 

157.466J4 

II 

Si  cet  article,  quand  il  est  originaire  d’une  colonie  néerlandaisse, 
n’était  pas  sujet  dans  la  Hollande  à  des  droits  et  à  des  accises, 
tout  comme  s’il  était  d’origine  étrangère,  l’industrie  du  sel  pourrait 
prendre  un  grand  essor  dans  la  colonie,  et  les  vaisseaux  naviguant 
entre  les  ports  hollandais  et  la  colonie,  pourraient  aisément  prendre 
cargaison  de  retour. 

Nous  avons  déjà  parlé  en  passant  d’une  autre  industrie,  qui  a 
fait  prospérer  la  colonie  et  le  fait  encore:  nous  voulons  dire 
l’exploitation  de  la  chaux  phosphatée. 

Nous  ne  pouvons  pas  nous  refuser  d’insérer  ici  ce  que  nous 
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trouvons  dans  un  article:  »  Les  intérêts  commerciaux  de  la  Société 
pour  l’exploitation  du  phosphate  d’Aruba»,  publié  dans  l’»Amster- 
damsche  Courant»  du  ir  avril  1884,  n°.  79. 

»  Parmi  les  entreprises  importantes  d’Aruba,  sur  lesquelles  les 
regards  des  négociants  hollandais  doivent  se  fixer,  se  trouve  en 
premier  lieu  l’exploitation  de  la  chaux  phosphatée.  Aucun  étranger 
ne  visite  l’île  à  présent,  sans  faire,  si  son  temps  le  lui  permet, 
une  tournée  à  Seroe  Colorado  pour  y  faire  une  inspection  des 
travaux. 

»  Le  long  du  chemin  récemment  construit  depuis  Oranjestad 
jusqu’à  Savonet,  il  arrive,  soit  à  cheval,  soit  en  voiture,  en  relati¬ 
vement  peu  de  temps  au  lieu  de  sa  destination  où  l’attendent 
pour  le  dédommager  de  la  fatigue  d’un  trajet  de  3  heures,  un 
accueil  amical  et  une  vue  des  plus  importantes. 

»A  propos  de  Seroe  Colorado,  on  peut  poser  les  questions  : 
Qu’est-ce  ce  lieu  était  autrefois?  Qu’est-il  à  présent? 

»  Celui  qui  a  fait,  il  3/  a  quelques  années,  le  trajet  de  Curaçao 
à  Aruba,  se  souvient,  après  une  nuit  agitée,  que  la  cote  d’Aruba 
apparaît  à  l’horizon  à  la  pointe  du  jour.  En  arrivant,  il  se  trou  va  au 
coin  sud-est  de  l'île.  Qu’est-ce  qui  s’offrait  alors  à  ses  \reux?  L’endroit 
le  plus  misérable  au  monde;  des  terrains  rocailleux,  nus,  unis, 
noirs,  creusés,  et  plus  loin,  une  montagne  fort  nue  et  escarpée. 
C’était  Seroe  Colorado  et  ses  environs  immédiats.  Cette  première 
impression  d’Aruba  était  loin  d’être  encourageante,  le  voyageur 
se  sentait  accablé  en  voyant  un  terrain  désolé,  où  ni  homme,  ni 
animal,  ni  végétal  ne  pouvaient  vivre  ou  prospérer,  mais  que  la 
mer  agitée  ourlait  d’une  bande  d’écume  blanchâtre. 

»Retournez  à  présent  à  Aruba,  visitez  cette  île  jadis  si  désolée 
et  inhospitalière  et  voyez  ce  que  l’industrie  et  la  persévérance 
peuvent  effectuer.  Cet  endroit  est  non-seulement  habité,  mais 
cette  population  est  aussi  fort  industrielle,  il  y  a  là  vie  et  mou¬ 
vement.  Dans  le  lointain  se  montre  au  regard  un  groupe  de 
maisons  et  de  dépôts,  tous  en  bois;  dans  la  direction  de  la  baie 
de  St.  Nicolas  où  quelques  trois-mâts  sont  mouillés,  vous  voyez 
arriver  le  train  à  toute  vitesse;  au  débarcadère  et  sur  le  terrain 
de  l’exploitation,  partout  règne  la  plus  grande  activité.  Vraiment, 
il  ne  fallait  pas  seulement  de  l’argent,  mais  aussi  un  grand  esprit 
entreprenant  et  beaucoup  d’énergie  pour  transformer  un  terrain 
si  aride  et  si  avare  pour  en  faire  ce  qu’il  est  dans  son  état 
actuel.  Alors  que  la  plupart  des  grandes  entreprises  ne  réus¬ 
sissent  pas  du  tout  dans  les  Indes-Occidentales,  ou  bien,  une  fois  fon¬ 
dées  périssent  bientôt,  faute  d’une  bonne  intelligence,  l’exploitation 
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du  phosphate  d’Aruba  fait  exception  et  d'une  manière  bien  hono 
rable  et  éclatante. 

»Une  esquisse  si  rapide  ne  permet  pas  d’indiquer  tout  ce  que 
la  Société  de  l’exploitation  a  effectué  tant  à  Seroe  Colorado  que 
dans  la  baie  de  St.  Nicolas.  On  peut  se  faire  une  idée  de  l'activité 
à  Seroe  Colorado  en  apprenant  que  300  hommes,  terme  moyen, 
y  trouvent  à  s’occuper,  que  deux  remarqueurs  et  trois  locomotives 
y  fonctionnent  et  qu’un  navire  de  300  tonneaux  peut  être  chargé 
à  plein  au  môle  de  la  baie  de  St.  Nicolas.  Dans  une  année  (octobre 
1882 — nctobre  1883)  72  navires  chargés  de  chaux  phosphatée 
partirent  d’Aruba  pour  l’Europe;  il  n’est  donc  pas  étonnant 
qu’après  cette  date  un  dividende  assez  rond  fût  payé  aux  action¬ 
naires,  à  leur  grand  contentement. 

»  Mais  comment  était  le  sort  des  ouvriers?  Etaient-ils  contents 
aussi?  Oui,  et  pour  preuve  de  cela,  il  faut  dire  qu’on  n’a  jamais 
fait  de  grève  à  Seroe  Colorado  et  que,  quand  il  y  avait  demande 
d’ouvriers  pour  ailleurs,  aucun  Arubien  n’a  quitté  le  sol  natal.  Et 
pourquoi  seraient-ils  mécontents?  N’étaient-ils  pas  traités  par  la 
direction  avec  la  plus  grande  bienveillance?  Ne  recevaient-ils  pas 
chaque  semaine  le  salaire  auquel  ils  avaient  droit?  Ne  leur  four¬ 
nissait-on  pas  les  vivres  nécessaires  presque  au  prix  coûtant, 
et  en  cas  de  maladies,  n’étaient-ils  pas  soignés  convenablement 
aux  frais  de  la  Société  d’exploitation,  à  Seroe  Colorado  ou  ailleurs? 
Il  est  arrivé  des  sinistres  et  pourquoi  pas?  Les  indigènes  ne  recu¬ 
lent  pas  aisément  les  uns  devant  les  autres,  et  les  trains  pas  non 
plus,  il  y  a  eu  des  collisions  et  Pluton  triompha.  Que  fit  la  Direc¬ 
tion?  Les  blessés  furent  transportés  dans  le  plus  bref  délai  pos¬ 
sible  à  Orangestad  ou  à  Curaçao,  et  par  ce  prompt  secours  on 
réussit  à  les  guérir  presque  tous.  A  la  différence  des  habitants  de 
Curaçao  et  de  Bonaire,  qui  durent  travailler  à  l’étranger  dans  un 
climat  humide,  et  qui  y  succombèrent,  faute  des  soins  nécessaires 
au  corps  et  à  l’esprit,  les  Arubiens,  malgré  toutes  les  misères  de 
1883,  restaient  conservés  à  leur  famille  et,  même  à  l’occasion  des 
plus  grands  désastres,  ils  ne  manquèrent  pas  de  secours  corporels 
ou  spirituels. 

»  Quand,  en  1883,  le  scorbut  apparut  à  Savonet,  les  ouvriers  de 
la  Société  reçurent  non-seulement  les  remèdes  nécessaires,  mais 
aussi  des  aliments  spéciaux  qui  pouvaient  contribuer  à  leur  réta¬ 
blissement,  et  il  faut  attribuer  à  ces  bons  soins  le  fait  que  per¬ 
sonne  n’a  succombé  à  cette  maladie. 

»  Répétons  ce  que  je  viens  de  dire:  La  Société  de  l’exploitation 
du  phosphate  à  Aruba  a  bien  mérité  de  cette  île  qui  lui  doit 
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beaucoup,  et  par  conséquent  il  ne  se  trouvera  personne  à  Aruba, 
aimant  son  sol  et  ses  habitants,  qui  ne  fasse  des  vœux  pour  le 
bien-être  actuel  et  futur  de  cette  Société. 

»Les  droits  énormes  de  concession  que  la  Société  doit  payer  au 
Gouvernement  de  Curaçao,  porteront  le  coup  de  mort  à  cette 
vache  à  lait,  si  utile  et  si  nécessaire  à  la  colonie. 

»Or,  on  se  trouve  obligé  de  chercher  seulement  le  meilleur  et 
le  plus  riche  minéral  phosphaté  pour  faire  quelques  bénéfices  et 
pour  faire  tête  à  la  concurrence  terrible,  qui  menace  la  Société 
de  la  part  de  l’entreprise  de  St.  Barbara.  L’entreprise  d’Aruba  est 
à  présent  occupée  à  tuer  la  poule  aux  œufs  d’or. 

»Un  ou  deux  œufs  paraîtront  bien,  mais  la  source  de  prospérité 
qui  promettait  tant  et  rendait  superflue  la  subvention  de  la  mère- 
patrie  à  la  colonie,  cessera  d’exister  dans  un  bref  délai. 

»  Si  le  Gouvernement  des  Pays-Bas  a  le  bon  sens  de  diminuer 
à  temps  les  droits  énormes  de  concession,  pour  mettre  la  Société 
de  phosphate  d’Aruba  à  même  d’exporter  le  minéral  d’un  moindre 
aloi,  en  ce  cas  seulement  on  pourra  faire  de  cette  Société  une 
source  de  recettes  durable  et  peut-être  inépuisable. 

»Si  on  ne  rend  pas  possible  au  plus-tôt  l’exportation  de  phos¬ 
phate  d’un  moindre  aloi,  en  diminuant  les  droits,  les  mines  seront 
englouties  par  la  partie  du  phosphate,  restée  sans  service  et  mise 
de  côté,  pour  perdre  dans  peu  d’années  tout-à  fait  la  propriété 
d’être  exploitées. 

»Les  actes  brutaux,  déloyaux  et  illicites  d’opposition  de  la 
part  des  intéréssés  dans  la  Société  de  phosphate  de  St.  Barbara 
devraient  prouver  évidemment  au  Gouvernement  des  Pays-Bas  la 
grande  nécessité  d’une  diminution  immédiate  des  droits  de  concession 
de  l’exploitation  de  cet  article  d’Aruba,  ces  droits  nuisant  non- 
seulement  à  l’entreprise  d’Aruba,  mais  procurant  de  très  grands 
avantages  à  celle  de  St.  Barbara  qui  lui  fait  une  concurrence  si 
redoutable.” 

Dans  cette  question  nous  ne  nous  mettons  d’aucun  parti,  mais 
nous  croyons  avec  l’auteur  de  cet  article  qu’en  vue  des  intérêts 
véritables  et  bien-compris  de  la  colonie  et  des  avantages  qui  en 
résultent  pour  la  mère-patrie  et  son  commerce,  l’état  des  Sociétés 
de  phosphate  mérite,  tant  quant  à  leurs  droits  qu’à  leurs  devoirs, 
l’attention  sérieuse  du  Gouvernement.  Pour  bien  juger  les  résul¬ 
tats  de  l’exploitation  du  phosphate  les  chiffres  ci-dessous,  empruntés 
aux  rapports  officiels  des  six  dernières  années,  font  preuve. 
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Exportation  du  phosphate. 


ANNÉES. 

ILE  PETIT-CURAÇAO. 

St.  BARBARA. 

ARUBA. 

Quantité  de 
phosphate 
exp. 

M3. 

Droits. 

Quantité  de 
phosphate 
exp. 

M3. 

Droits. 

Nombre  des  vaisseaux 
exportant 
le  phosphate. 

Droits. 

Droits 

de 

concession. 

Nombre. 

M3. 

florins. 

florins. 

floi  ins. 

florins. 

1S81 

15460 

17600.37 

4271 

4899.17 

11 

7708.32 

4067.07 

61670.56 

1882 

7440 

8704.80 

6570 

7686.90 

47 

27307.43 

14359.83 

218859.44 

1883 

2899 

3468.33 

52757.10 

62934.— 

63 

39050.07 

20512.58 

312400.56 

1884 

3233 

3880.16 

— 

65982. 7S 

35 

21494.11 

11279.06 

171952.88 

1885 

2266 

2707.22 

— - 

54346.91 

30 

20250.62 

10619.68 

162004.96 

1886 

4623 

5526.16 

22441.42 

32 

19448.33 

10211.29 

155586.64 

La  question  ne  peut  être  passée  sous  silence,  si,  à  côté  de 
l’industrie  du  sel  et  du  phosphate,  il  n’y  a  pas  d’autres  branches 
d’industrie  ou  d’agriculture  qui  puissent  faire  prospérer  la  colonie. 
Hélas!  la  réponse  n’est  nullement  encourageante.  Les  efforts  du 
Gouverneur  von  Raders  ont  prouvé  le  peu  de  chance  d’une  cul¬ 
ture  avantageuse.  Peut-être  devrait-on  prendre  en  considération  de 
renouveler  la  culture  des  cocotiers,  sur  laquelle  M.  Bisschop  Gre- 
velink  nous  a  fourni  les  plus  amples  renseignements.  L’ile  de 
Saba  ne  serait-elle  pas  propre  à  la  culture  du  quinquina? 

Dans  Bonaire  seulement  il  y  a  une  briqueterie,  dont  les  Rapports 
coloniaux  nous  informent  toujours  qu’elle  donne  de  bons  résultats  ; 
cependant  dans  celui  de  1886,  il  est  dit  qu’elle  ne  fonctionnait 
pas  au  commencement  de  cette  année,  mais  qu’elle  a  repris  ses 
travaux  dans  la  seconde  moitié  de  l’année. 

Les  travaux  dans  les  mines  de  soufre  à  Saba  restèrent  inter¬ 
rompus,  probablement  faute  du  capital  nécessaire. 

L’espérance  que  les  travaux  dans  les  mines  d’or  d’Aruba  seraient 
repris,  ne  s’est  pas  encore  réalisée.  L’exportation  de  l’or  en  1879 
monta  à  38.59  kilogrammes.  En  1881  on  s’occupa  peu  de  l’ex¬ 
ploitation  de  cet  article,  ,, quoiqu’on  croie  généralement”  —  ainsi 
parle  le  Rapport  colonial  —  ,, qu’elle  doit  fournir  de  bons  résultats.” 
Dans  le  Rapport  colonial  de  l’année  précédente  il  est  dit  :  «quoique 
les  recherches  des  veines  métalliques,  depuis  longtemps  mises  en 
oeuvre  dans  Curaçao,  n’aient  pas  produit  de  résultats  satisfaisants, 
les  travaux  coûteux  exécutés  dans  la  partie  occidentale  de  l’île, 
ont  paru  légitimer  l’attente  d’un  meilleur  résultat.”  Un  rapport 
suivant  mentionne  que  ces  recherches  ont  cessé  depuis  quelque  temps. 

Par  suite  d’un  ordre  du  Gouverneur  de  Curaçao,  dans  les  mois  de 
mars  et  avril  1884,  il  fut  fait  des  recherches  sur  les  minéraux  de  l’ile 
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d’Aruba,  importants  pour  l'industrie.  Le  rapport  à  ce  sujet  fut  inséré 
dans  le  Rapport  colonial  de  1885  (III,  Curaçao,  Annexe  B  n°.  3). 
Il  y  est  dit  que  1  intérieur  et  les  hauteurs  le  long  de  la  côte  orien¬ 
tale  de  la  partie  septentrionale  se  sont  formés  successivement 
par  la  formation  de  la  chaux,  augite  (probablement  diorite),  la 
formation  d’ardoise  et  la  syénite,  tandis  que  la  moitié  méridionale 
est  formée  de  syénite,  d’augite,  de  la  formation  d’ardoise  et  de 
chaux.  Le  terrain  inférieur  e£t  couvert,  pour  la  plupart,  d’alluvion. 
Dans  la  syénite  et  l’augite  surtout,  mais  aussi  dans  la  formation 
de  l’ardoise,  il  se  trouve  des  veines  de  quartz  qui  renferment  de 
l’or,  métal  qu’on  fouille  depuis  longtemps.  M.  le  dr.  Epp  visita 
les  plus  grandes  des  mines  existantes,  mais  aussi  beaucoup  de  petites. 
Partout  les  fouilles  avaient  cessé,  et  dans  les  mines  les  plus  profondes 
il  y  avait  de  grandes  quantités  d’eau  qui  y  avaient  pénétré.  D’ail¬ 
leurs  il  lui  parut  que  les  veines  d’or  avaient  été  fouillées  en  partie, 
et  que  beaucoup  d’ouvrage  avait  été  laissé  à  faire  pour  l’avenir. 
Les  veines  fouillées  renferment  aussi  de  petites  quantités  de  fer 
sulfureux  et  d’oxyde  de  fer. 

Près  de  Balasti  il  y  a  une  mine  qui  a  été  fouillée  pour  du  minérai 
de  cuivre.  La  quantité  trouvée  de  minérai  de  cuivre,  de  malachite  etc. 
n’était  suffisante  pour  encourager  les  entrepreneurs  à  fouiller  la  mine 
plus  longtemps.  Le  dr.  Epp  examina  les  dites  formations  dans  diffé¬ 
rentes  directions,  mais  il  n’y  trouva  pas  de  minéraux  qui  n’avaient 
pas  été  fouillés  jusqu’ici  et  pourraient  être  utiles  à  l’industrie.  D’un 
autre  côté,  il  indique  la  fréquence  de  la  syénite  en  blocs,  qui 
surpassent  parfois  la  dimension  de  20  pieds  et  qui  se  trouvent 
surtout  à  l’intérieur  de  la  moitié  nord  de  Elle,  et  aussi  sur  les 
hauteurs  de  Sabanita.  Cette  pierre,  travaillée  en  Europe  pour  pla¬ 
ques  de  trottoirs,  monuments  funéraires,  piédestaux  de  statues, 
réservoirs,  etc.,  pourrait  devenir  un  article  d’exportation.  Le 
sable  blanc  et  fin  de  quartz  des  dunes  de  la  côte  orientale,  pour¬ 
rait  être  aussi  d’une  grande  importance  pour  l’industrie  de  la 
verrerie  et  de  la  vaisselle  de  terre.  La  plus  grande  quantité  se 
trouve  au  N.  E.  d’Adicuradi  dans  un  endroit,  qui,  d’après  ce  que 
le  dr.  Epp  a  entendu  dire,  portait  le  nom  de  Sandoe  Grandi. 

Mais  ce  savant  ne  fit  pas  de  nouvelles  trouvailles  de  phosphorite. 
L’existence  de  ce  minéral  à  Seroe  Colorado  date  déjà  d’assez  long¬ 
temps  et  la  quantité  en  provision  est  immense  en  proportion  de 
celle  qui  a  été  exportée  déjà. 

On  voit  par  ce  rapport  du  docteur  Epp  qu’Aruba  est  à  même 
de  fournir  encore  de  grands  avantages  au  monde  industriel.  Mais 
où  est  l’initiative? 
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Quant  à  l’agriculture,  le  Rapport  colonial  de  1883  écrit  :»  Si  l’on 
pouvait,  en  perçant  des  puits  artésiens  ou  de  Norton,  pourvoir 
à  l’arrosement  du  sol  dans  les  vallées  de  Curaçao,  l’agriculture  et 
l'élevage  du  bétail  pourraient  y  former  une  branche  importante  de 
subsistance.  Le  gouvernement  est  donc  d’avis  de  faire  une  enquête 
sur  la  possibilité  du  percement  des  puits,  aussitôt  qu’il  pourra 
disposer  d'un  expert.” 

Le  même  Rapport  communique  aussi,  »que  la  culture  d’orangers 
et  de  dividivi,  si  l’on  veut  y  mettre  des  soins  et  de  la  peine,  rapporte 
de  grands  avantages,  mais  que  la  plupart  des  propriétaires  se 
contentent  de  ce  qui  existe  et  ne  se  sont  pas  avisés  de  mettre  la 
main  à  l’oeuvre.” 

Dans  son  Histoire  naturelle  et  morale  des  Iles  Antilles  de 
/’ Amérique  Rochefort  écrit,  par  rapport  à  la  culture  de  l’ île  de 
St.  Eustache  :  »On  aurait  peine  à  croire  la  grande  quantité  de 

tabac  qu’on  en  a  tiré  autrefois,  et  qu’on  en  tire  encore  jour¬ 

nellement”. 

Il  y  a  40  ans  que  toutes  les  parties  unies  et  peu  inclinées  de 
l’île  étaient  plantées  de  sucre.  ,,Le  sol”,  dit  le  plus  récent 

visiteur  de  cette  île,  M.  le  Dr.  Molengraaff,  »  consiste  en  un  sable 
très-fin  et  est  très-fertile,  mais  par  sa  grande  porosité,  il 
laisse  l’eau  pénétrer  trop  vite,  ce  qui,  en  temps  de  grande 

sécheresse,  peut  occasionner  une  récolte  manquée.  Dans  les  trente 
dernières  années,  la  culture  a  beaucoup  diminué  et  après  l’éman¬ 
cipation  des  esclaves  la  culture  des  productions  agricoles  en 
grand  a  bientôt  cessé  entièrement.”  ,,Le  sceau  d’une  ruine 
irréparable”,  ajoute  le  savant  auteur,  ,, l’émancipation  l’a  imprimée 
inexorablement  sur  cette  contrée.” 

Ces  communications  parlent  par  elles  mêmes  et  nous  nous 
abstenons  d’y  ajouter  quelque  commentaire;  nous  aimons  mieux, 
en  définitive,  démontrer  que,  si  la  volonté  existait  seulement,  il  y 
aurait  à  tirer  un  grand  parti  de  l’état  climatologique  favorable 
dont  Curaçao  peut  se  réjouir. 

,, Comme  dans  le  désert  aride”,  écrit  notre  compatriote  J.  Kuyper, 
le  géographe  et  cartographe  digne  de  tant  d’éloges,  ..les  seuls  endroits 
qui  se  distinguent  par  leur  humidité  et  leur  fertilité,  prennent  le  nom 
d oasis  et  procurent  au  voyageur  tant  de  repos  et  de  rafraîchisse¬ 
ment,  le  même  nom  peut  être  appliqué  à  bon  droit  à  Curaçao 
qui,  relativement  aride,  se  trouve  au  milieu  des  côtes  fertiles, 
mais  marécageuses  et  par  conséquent  extrêmement  malsaines, 
le  long  de  la  mer  Caraïbe;  île  dont  le  sol  sec  et  la  température 
douce  offrent  également  repos  et  rafraîchissement  à  ceux  qui, 
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après  un  séjour  énervant  dans  ces  parages  de  la  côte,  si  nuisibles 
à  l’homme,  se  voient  obligés  de  chercher  leur  rétablissement  ou 
bien  de  nouvelles  forces. 

,, C’est  justement  cette  sécheresse  de  l’atmosphère,  causée  par  un 
vent  alizé  très  fort,  régnant  la  plus  grande  partie  de  l’année,  qui 
rend  notre  colonie  à  présent  improductive  si  importante  qu’elle  a 
peut-être  la  perspective  d’un  bel  avenir;  or,  nous  savons  que  le 
canal  de  Panama  est  en  voi-e  d’exécution  et  que,  au  nombre  des 
difficultés  que  ce  travail  colossal  présente,  la  question  de  l’insalubrité 
de  l’isthme  dans  la  longue  saison  pluvieuse  est  une  des  plus 
importantes. 

,,A  l’occasion  du  congrès  de  Paris  nous  avons  indiqué  déjà  que 
la  Société  du  canal  interocéanique  ne  pourrait  faire  œuvre  d’une 
plus  grande  sagesse  que  de  tâcher  d’employer  Curaçao  comme 
séjour  réparateur  pour  les  forees  épuisées  et  comme  magasin  pour 
la  grande  quantité  de  machines  et  de  matériaux,  qui,  pour  autant 
qu’ils  ne  servent  pas  encore  aux  travaux,  sont  exposés,  dans  le 
climat  humide  de  Colon  et  des  contrées  adjacentes,  à  une  corruption 
rapide.  Curaçao,  par  son  climat,  est  propre,  par  excellence,  à  ces 
dépôts;  la  situation  en  est  assez  favorable,  comme  étant  juste  dans 
la  direction  des  vaisseaux  venant  de  l’Europe  ;  le  port  en  est  magni¬ 
fique,  et  dépasse  tous  les  autres,  il  est  sûr,  profond,  pourvu  de 
quais  et  les  ouragans,  qui  sont  le  fléau  de  tant  d’autres  Antilles, 
y  font  bien  rare  leur  apparition. 

»I1  n’y  eut  personne  qui  éleva  sa  voix  pour  nous  contredire, 
mais  notre  parole  ne  fut  pas  assez  efficace  pour  anéantir  la 
concurrence  de  la  Martinique,  de  la  Guadeloupe  et  de  quelques 
autres  ports  voisins.  Tout  en  resta  là  provisoirement,  mais 
l’attention  était  fixée  sur  Curaçao  et  le  temps  devait  faire  le  reste. 

»C’est  ce  qui  arriva  en  effet  et  par  de  tristes  circonstances; 
un  grand  nombre  d’ouvriers,  qui  ne  purent  s’accoutumer  à  la 
tempérance,  ont  déjà  succombé.  La  fièvre  jaune  fit  aussi  son 
apparation  cà  et  là,  et  deux  hommes,  indispensables  dans  le  sens 
le  plus  étendu  du  mot,  tombèrent  victimes  du  climat  funeste,  par 
suite  de  leurs  efforts  infatigables,  savoir  l’ancien  officier  de  marine, 
Bionne,  la  main  droite  de  M.  de  Lesseps,  et  le  chef  technique 
infatigable,  M.  Blanchet.  C’est  probablement  par  suite  de  ces  décès 
qu’on  nous  a  fait  l’invitation  de  fournir  des  renseignements  sur  le 
climat  de  Curaçao  qui  à  présent  excite  l’attention  de  la  direction 
du  grand  travail." 

Depuis  l’apparition  de  ce  qu’on  vient  de  lire,  dans  le  Vie  volume 
de  la  Revue  de  la  Société  géographique,  il  est  écoulé  plus  de  cinq 
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années. A-t-on  donné  suite  à  l’idée  énoncée?  La  plus  grande  ennemie 
des  Européens  travaillant  au  percement  de  l’isthme  de  Panama  c’est 
la  fièvre  jaune.  Le  Gouvernement  de  Curaçao  consentira  donc 
difficilement  à  recevoir  les  malades  qui  sont  évacués.  Mais  en 
refusant  cette  catégorie  de  patients,  on  pourrait  recueillir  d’autres 
malades.  A-t-on  fait  des  démarches  pour  faire  de  l’île  un  lieu 
réparateur  pour  des  malades,  excepté  ceux  de  la  fièvre  jaune? 
A-t-on  fait  des  efforts  pour  atteindre  ce  but?  A-t-on  fixé  l’attention 
des  étrangers,  soit  par  l’intermédiaire  de  notre  gouvernement  par 
ses  agents  consulaires,  soit  par  l’initiative  particulière,  sur  l’état 
salubre  du  climat  de  Curaçao?  L’initiative  particulière,  tendant  à 
satisfaire  aux  besoins  de  ces  attraits  sans  lesquels  un  lieu  réparateur 
ne  peut  exister  ou  jouir  de  renommée,  se  fait-elle  toujours  attendre  ? 

Jusqu’ici  nous  espérons  encore  toujours.  Les  espérances  que  le 
Gouvernement  colonial  fit  concevoir  lors  du  vote  du  budget  pour 
1886,  nous  les  faisons  nôtres.  Nous  aussi,  nous  espérons  que  l’avenir 
de  la  colonie  réserve  quelque  chose  de  mieux  qu’une  diminution 
annuelle  de  recettes  et  de  dépenses,  qu'une  décadence  continuelle 
et  enfin  une  mort  lente.  Mainte  époque  sombre  dans  l’histoire  de 
la  Patrie  fut  suivie  de  jours  de  lumière  et  de  prospérité.  Nous 
croyons  avec  le  Gouvernement  que  Curaçao  est  en  droit  d’espérer 
de  meilleurs  temps;  nous  partageons  sa  confiance  que  tout  moyen 
raisonnable  et  bien  réfléchi  pour  assurer  le  bien-être  futur  de  la 
colonie  trouvera  l’appui  de  la  population  et  de  ses  représentants. 
Cet  avenir  est  à  nous,  si  nous  sommes  animés  du  même  esprit 
courageux  qui  distinguait  nos  ancêtres  énergiques,  qui  nous  lais¬ 
sèrent  les  Antilles  en  héritage  pour  en  tirer  le  plus  grand  profit, 
comme  ils  le  faisaient  eux-mêmes. 


Das  irïagellans  Ccrntoi’mm. 

VON 

Dr.  H.  POLAKOWSKY. 


Die  àltesten  Besclireibungen  der  Gegend  um  die  Magellans- 
Strasse  fmden  sich  in  den  meist  selir  speciellen  Angaben  der 
ersten  Entdecker  und  der  spàteren  Besucher  dieser  so  lang  ge- 
suchten  westlichen  Durchfahrt.  Die  wichtigsten  derselben  sind 
neben  Magellanes  selbst  (1520):  Jofré  de  Loaisa  (1526)  ’),  Alonso 
de  Camargo *  2)  und  besonders  Juan  Ladrillero  (1557)  3).  Zum 
Andenken  an  die  grossartigen  Entdeckungen  dieses  kühnen  See- 
mannes  benannte  Alej.  Bertrand,  déni  wir  die  neuesten  Angaben 
über  das  heutige  Territorio  de  Magellanes  verdanken,  einen  unter 
5 2°  5 5 7  s.  Br.  und  J 2°  32'  w.  Lg.  Gr.  belegenen  1665  m.  hohen 
t  mit  Schnee  bedeckten  Berg:  Nevado  Ladrillero.  Weiter  sind  zu 
nennen  :  Er.  Drake  (1578)  4j,  Pedro  Sarmiento  de  Gamboa  (1 580 — 
159O)  5 6),  welcher  den  ersten  Versuch  zur  Besiedelung  der  Meeres- 
enge  machte,  der  klaglich  misslang;  die  Expédition  unter  Jacob 
Mahu  c),  spater  von  Simon  Cordes  geleitet  (1598 — 1600),  welcher 
die  Chonos-Inseln  zuerst  besuchte  ,  und  Schouten  und  Le  Maire 


')  Navarrete,  Collée,  de  los  viaj.  que  liic.  por  raar  los  castell.  Tom.  V;  A.  de 
Ilerrera,  Hist.  gener.  Dec.  III;  Fera,  de  Oviedo,  Hist.  gen.  y  nat.  de  las  Indias,  lit). 
XX,  cap.  5. 

2)  Genauere  Daten  über  das  SchifF,  welclies  unter  Camargo’s  Führung  die  Strasse 
passirte,  fehlen.  Herrera  1.  c.  Dec.  VII  lib.  1. 

3)  Annuar.  Ilidrogr.  de  la  Marina  de  Chile.  Tom  V  y  VI.  —  M.  L.  Amunâtegui, 
Cuest.  de  limit.  entre  Chile  i  Arjentina.  Tom.  I. 

4)  The  world  encompassed  by  Sir  Francis  Drake.  Londen,  1628.  Annur.  Hidrogr. 
de  la  Mar.  de  Chile.  Tom.  VI. 

5)  Collée,  de  doc.  inéd.  de  los  Archiv.  de  Indias  de  Torres  de  Mendoza.  Tom.  V. 

6)  Juan  de  Laet,  Descrpt.  des  Indes  occid.  Leide,  1640.  Lib.  XIII  cap.  7  u.  8. 
Rec.  des  voyag.  qui  ont  servi  à  l’établiss.  de  la  Comp.  des  Ind.  orient.  Amsterdam, 

1720  Vol.  I. 
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( 1 6 1 5  u-  1 6 1 6),  welche  den  Weg  um  das  Cap  Horn  entdeckten ‘). 
Aile  diese  Expeditionen  bezweckten  nur  die  Auffindung  eines 
moglichst  directen  und  fiir  die  Schifffahrt  sicheren  und  bequemen 
Weges  nach  der  Westküste  von  Siid-Amerika  und  den  daselbst 
entstandenen  reichen  Kolonien  der  Spanier. 

Die  Resultate  der  von  den  Spaniern  unternommenen  Expeditio¬ 
nen  wurden  von  der  Regierung  vollig  geheim  gehalten,  absichtlich 
falsche  Angaben  über  die  Gefahren  der  Meeresenge  und  ihrer  Umge- 
bung  verbreitet.  Bart.  G.  und  Gonz.  de  Nodal 2)  entdeckten  (  1 6 1 8  — 
1619)  die  Insel  Diego  Ramirez.  Hendrick  Brouwer  fiihrte  (1642 — 
1643)  eine  grossere  Expédition  durch  die  Magellans-Strasse  und 
machte  den  Versuch  eine  hollàndische  Niederlassung  bei  Valdivia 
zu  errichten  3).  Von  den  zahlreichen  folgenden  Expeditionen, 
welche  die  Westseite  der  Siidspitze  Amerika’s  beriihrten,  kann  ich 
hier  nicht  Notiz  nehmen  (s.  die  Uebersicht  bei  Kohl  1.  c.)  und 
führe  hier  nur  die  in  diesem  Jahrhunderte  unternommenen  wich- 
tigsten  Reisen,  denen  wir  die  wahre  Kenntniss  und  Beschreibung 
der  zahlreichen  Kanale  und  Inseln  im  S,  und  W.  der  Magellans- 
Strasse  verdanken,  an.  Es  sind  dies:  die  von  King  und  Fitzroi 
geleitete Expédition  (  1 826 —  1 836) 4),  Dumont  d’Urville  ( 1 837 — 1840) 3) 
und  viele  amerikanische  und  englische  Seefahrer,  deren  Reisen  im 
,,Nautic.  Magaz/’  besclirieben  sind  (S.  Nàher.  b.  Kohl  1.  c.).  Eine 
der  wichrigsten  Untersuchungen  war  die  von  R.  C.  Mayne(i866 — 
1869)  °).  Von  1870  an  betheiligten  sich  die  Chilenen  selbst  mit 
grossem  Eifer  an  der  Erforschung  der  siidlich  von  Chiloë  bele- 
genen  Inseln  und  Kanale  und  sind  die  Ergebnisse  dieser  For- 
schungen  im  Anuario  Hidrogrâfico  de  la  Marina  de  Chile  nieder- 
gelegt.  Ich  will  die  wichtigsten  derselben  hier  kurz  besprechen. 
Die  Corvette  Magallanes  untersuchte  1877  den  Seno  de  Skyring 
und  die  Kiiste  von  Patagonien.  Expeditionen  in  nôrdlicher  Rich- 
tung  bis  zum  Lago  und  Rio  Santa  Cruz  und  gen  S.  bis  zur  Bahia 
Bouganville  wurden  ausgesandt  '). 

1879  untersuchte  die  Corvette  Chacabuco  die  Canàle  und  Buchten 
der  Westküste  von  Patagonien,  speciell  die  Magellans-Strasse  selbst, 
die  Bahia  Sholl,  den  'Canal  Smith,  den  Mayne  Canal,  die  Isla 


9  Kohl,  Zeitschr.  d.  Ges.  f.  Erdk.  zu  Berlin,  Bd.  XI.  (1876). 

2)  D.  Rosales,  Hist.  Jener.  de  Chile,  lib.  I,  cap.  12. 

3)  Kohl,  1.  c,  S.  463.  D.  Barras  Arana.  Hist.  Jen.  de  Chile,  IV. 

4)  Narrative  of  the  surveying  voyag.  of  H.  M.  St.  Adventure  and  Beagle.  London,  1839. 

5)  Voyage  au  Pôle  du  Sud.  Paris,  1841.  Tom.  I. 

6)  Petermann’s  Mitthlg.  1869. 

')  Anuar.  Hidrogr.  de  la  Mar.  de  Chile.  Tom.  V. 
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Long,  den  Canal  Cutler,  die  Jones-Inseln  u.  viele  A.  Mehrere 
Karten  sind  diesem  Berichte  i)  beigelegt.  Aus  den  fur  die  Zwecke 
dieser  vorliegenden  Arbeit  werthvollen  Daten  über  die  Reichthiimer 
und  event.  Verwerthung  dieser  Landstriche  hebe  ich  folgende 
hervor.  Der  Chirurg  der  Chacabuco  sagt  in  seinem  Berichte:  das 
Klima  ist  milde  und  bestàndig,  frei  von  den  plôtzlichen  Ueber- 
gângen  von  der  Kalte  zur  Hitze,  welche  im  Centralthale  haufig 
sind.  Die  Akklimatisirung  wird  desshalb  leicht  sein.  Die  Besatzung  der 
Chacabuco  blieb,  trotz  aller  Anstrengungen  in  Regen  und  Kalte, 
gesund;  nur  einige  Mann  erkrankten  an  Rheumatismus.  Fast  aile 
Ufer  und  die  meist  steilen  Abhange  der  Berge  sind  mit  sehr  dichten 
Wàldern  bedeckt.  —  Die  Corvette  Magallanes  besuchte  weiter  im 
December  1878  und  im  Januar  und  Februar  1879  den  Seno  de 
Skyring  und  den  südlichen  Theil  von  Patagonien  1).  Plierbei  vvurde 
auch  die  Umgebung  der  Bahia  Jente  Grande  auf  Feuerland,  der 
Puerto  Altamirano  (im  Seno  Skyring)  und  verschiedene  Inseln  besucht 
und  Excursionen  nach  dem  N.  von  Punta  Arenas  gemacht.  Eine 
andere  Expédition  unter  dem  Marinelieutenant  R.  Serrano  Montaur 
besuchte  im  Januar  und  Februar  1879  den  chilenischen  Theil  der 
Isla  del  Fuego  und  drang  bis  z.  540  s.  Br.  vor.  Sie  musste  um- 
kehren,  weil  die  Eingeborenen  den  grossten  Theil  der  Pferde  der 
Reisenden  getôdtet  hatten.  Der  so  erschlossene  Theil  der  grossen 
Insel  ist  in  zwei  durch  Topographie  und  geologische  Formation 
wohl  verschiedene  Abschnitte  getheilt.  Der  erste,  nordliche  ist  arm, 
vôllig  baumlos  und  enthalt  viele  Thàler,  welche  durch  Bâche  von 
geringem  Gefâlle  bewàssert  sind.  Dieser  Theil  der  Insel  ist  gutes 
Weideland  und  kônnen  hier  viele  Tausende  von  Schafen  ernâhrt 
werden.  Zur  Rindviehzucht  eignen  sicli  diese  Gegenden  nicht,  da 
die  Walder  fehlen,  in  denen  die  Thiere  Schutz  suchen  kônnen. 
Das  Klima  ist  gleich  dem  von  Punta  Arenas,  aber  trockener.  Der 
Boden  besteht  aus  Alluvium  und  Diluvium  und  enthalt  keine  Mine- 
ralien.  Nur  etwas  Gold  wird  im  Sande  der  Bâche  gefunden.  Der 
südlich  hiervon  gelegene  Theil  der  Insçl  ist  gebirgig,  mit  Roble- 
Wàldern  bedeckt,  reich  an  Seen  und  Siimpfen  und  von  einzelnen 
kahlen  Ebenen  unterbrochen.  Hier  finden  sich  Berge  aus  Primàr- 
Gestein  (Mt.  Sarmiento,  Darwin  u.  A.),  von  denen  die  erratischen 
Blôcke  herstammen,  welche  sich  in  der  ersten  oben  geschilderten  Zone 
finden.  Diese  zweite  Zone  liait  Herr  R.  Serrano  M.  fiir  werthvoll  fiir 
Ackerbau  und  Viehzucht.  Die  feindliche  Haltung  der  Eingeborenen 
macht  z.  Z.  jeden  Ansiedelungsversuch  in  dieser  Gegend  unmoglich. 


*)  Annuar.  Hidrogr.  de  la  Mar  na  de  Chile.  Tom.  VI. 
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Ende  1884  beauftragte  die  Regierung  den  erfahrenen  P'orschungs- 
reisenden  und  Civil-Ingenieur  Alex.  Bertrand,  riihmlichst  bekannt 
durch  seine  Aufnahme  des  nôrdlichen  Theiles  der  Atacama  und 
der  angrânzenden  Gebiete,  mit  der  Untersuchung  des  chilenischen 
Patagoniens  zwischen  dem  5 2°  s.  Br.  und  der  Magellans-Strasse, 
der  Halbinsel  Brunswick,  der  Isla  Dawson  und  dem  Nordtheile 
der  grossen  Feuerlànds-Insel  ').  Es  handelte  sich  in  erster  Finie 
urn  eine  Untersuchung  der  orographischeti  Verhàltnisse,  der  vor- 
handenen  Flüsse  und  Bâche  und  der  allgemeinen  Beschaffenheit 
dieser  Làndereien,  von  denen  bereits  ein  grosser  Theil  zur  Schaf- 
zucht  benutzt  wird. 

Die  Expédition  Bertrand  kam  am  7  Januar  1885  in  Punta 
Arenas  an.  Bei  den  verschiedenen  Einkàufen  zur  Ausriistung  der 
Expédition  machte  Herr  Bertrand  die  Erfahrung,  dass  die  Preise 
in  Punta  Arenas  —  einem  Freihafen  —  gleich  denen  in  Valparaiso 
oder  noch  hoher  waren.  Die  Anzahl  der  Kramladen  und  Wein- 
schenken  in  Punta  Arenas  war  auffallend  gross.  Wenige  Tage  nach 
der  Ankunft  wurde  eine  Excursion  in  die  Umgegend  der  Stadt 
gemacht.  Im  N.  G.  findet  sich  eine  Pampa,  welche,  obgleich  nur 
spàrlich  bewachsen,  als  Weide  für  die  zahlreichen  Pferde  und 
Kinder  der  Schweizer  Kolonisten  dient.  Den  Weg  gen  N.  in  der 
Nàhe  der  Küste  (Bahia  Catalina)  fortsetzend,  kamen  die  Reisenden 
in  einen  aus  Fagus  pumilio,  F.  antartica  und  F.  betuloides  zusam- 
mengésetzten  Wald.  Die  Baume  sind  im  Durchschnitte  1 5  M.  hoch, 
die  Stàmme  verasteln  sich  erst  im  oberen  Theile  und  ist  es  so 
moglich  diesen  Wald  zu  Pferde  zu  passiren.  Die  Humusschicht  in 
diesem  Walde  war  nur  20 — 30  Centim.  stark,  darunter  fand  sich 
Thon  mit  Sand  und  Steinen  gemischt.  Da  diese  Schicht  das  Wasser 
nicht  durchlasst,  faulen  die  Wurzeln  der  àlteren  Baume  an  und 
werden  dann  leicht  vom  Sturme  gefàllt.  Auch  ein  kleiner,  lorbeer- 
artiger  Baum  (Maitenus  magellanica),  welcher  vorzügliches  Holz 
liefert  und  dessen  Blatter  von  Rindvieh  gefressen  werden,  wurde 
beobachtet,  dessgleichen  die  Berberis  ilicifolia.  —  Am  12  Januar 
wurde  eine  andere  Excursion  nach  W.  unternommen  behufs  Auf- 
nahme  der  Hohenzüge,  welche  die  Wasserscheide  zwischen  der 
Magellans-Strasse  und  dem  Golfe  (seno)  von  Otway  bilden.  Am  Rio 
de  las  Minas  folgte  man  der  z.  Th.  noch  gut  unterhaltenen  Eisen- 
bahn,  welche  nach  den  Kohlenbergwerken  fiihrte.  Die  Gesell- 
schaft,  welche  den  Abbau  dieser  Minen  unternommen,  hat  sich 
aufgelost,  die  Arbeiten  sind  eingestellt.  In  der  Nàhe  der  Bergwerke 


J)  Annuar.  Ilidrogr.  de  la  Marine  de  Chile.  Tom.  XI. 
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befindet  sich  jetzt  eine  Dampfschneidemühle,  welche  die  Materialien 
der  alten  Kohlenbahn  zum  Transporte  der  Bretter  etc.  nach  Punta 
Arenas  benutzt. 

Die  erste  grosseie  Reise  (v.  20  Januar  bis  12  Februar  1885) 
ging  von  Punta  Arenas  in  nordlicher  Richtung  am  Cabo  Negro 
vorbei  iiber  den  Rio  Pescado  und  dann  nach  W.  zum  Seno  de 
Otway.  Den  Pferden  und  Maulthieren  wurde  das  Fortkommen 
durch  die  zahlreichen  Locher  und  Hohlen,  welche  ein  kleiner, 
cururo  genannter  Nager  macht,  sehr  erschwert.  Die  Hacienda  de 
Palomares  (im  N.  des  Seno  de  Otway  belegen),  wo  Viehzucht 
mit  guten  Erfolge  betrieben  wird,  wurde  berührt  und  dann  der 
Canal  Fitz-Roy,  welcher  den  Seno  de  Skyring  (Aguas  del  Despejo) 
mit  dem  Seno  de  Otway  verbindet,  erreicht.  Der  Weg  fiihrte  eine 
kurze  Strecke  am  Seno  de  Skyring  entlang  und  dann  direct  nach 
N.  bis  zu  dem  in  der  Nàhe  des  Rio  del  Medio,  eines  Zuflusses  des 
R.  Gallegos,  belegenen  Pan  de  Azucar  (685  m.).  Von  diesem 
Punkte  aus  wurden  noch  kleine  Exkursionen,  welche  durch  den 
dichten  Wald  sehr  erschwert  wurden,  nach  verschiedenen  Rich- 
tungen  gemacht  und  dann  der  Weg  gen  N.  bis  zur  argentinischen 
Grenze  (520  s.  Br.),  bis  zu  den  Morros  del  Deslinde,  fortgesetzt. 
Man  folgte  der  Grenze  gen  O.,  überschritt  den  Rio  Gallegos  und 
trat  in  Pampas  ein,  welche  von  zahlreichen  und  grossen  Heerden 
von  Guanacos  belebt  waren.  Der  Rückweg  (nach  S.)  wurde  liber 
die  Laguna  Blanca  genommen. 

Die  zweite  Reise  (v.  19  Februar — 10  Màrz)  ging  zunàchst  gleich- 
falls  nach  N.  über  den  Rio  Pescado  nach  der  Bucht  Cabeza  del 
Mar,  welche  durch  einen  schmalen,  zur  Zeit  der  Ebbe  fast  trocke 
nen  Canal  mit  dem  Meere  in  Verbindung  steht,  und  von  da  in 
nordostlicher  Richtung  liber  den  oberen  Eauf  des  Rio  Dinamar- 
quero  nach  dem  Rio  Ciaique  und  nach  dem  Cerro  de  la  Picana 
(5 2°  n.  Br.  70°  w.  Lg.  v.  Gr.).  In  der  Nàhe  der  argentinischen 
Grenze  ging  es  nach  dem  Cerro  Amon  und  den  ungeheueren, 
erloschenen  Kratern,  welche  unter  dem  Namen  ,,Eselsohren’  be- 
kannt  sind,  bis  zum  Monte  Dinero  (85  m.),  dem  Cabo  Virgenes 
und  der  Punta  Dungenes  am  Ost-Eingange  der  Magellans-Strasse. 
Auf  dem  Rückwege  hielt  sich  die  Expédition  moglichst  in  der 
Nàhe  der  Küste.  Nicht  fern  von  der  ersten  Enge  der  Strasse  wurde 
die  grosse,  dem  Englànder  Wood  gehôrende  Vieh-Hacienda,  welche 
10,000  Schafe  und  viele  Pferde  enthielt,  besucht.  An  die  Hacienda 
des  Hr.  Wood  schliessen  sich  einige  andere,  meist  von  den  Falk- 
landsinseln  eingewanderten  Englàndern  zugehorende,  oder  von  den- 
selben  gepachtete  Terrains,  au!  welchen  auschliesslich  Schafzucht 
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betrieben  wird.  Auf  der  dritten  Reise  ( v .  il  — 18  Màrz)  wurde  dm 
Isla  Dawson  und  ein  Tlieil  der  grossen  Feuerlands-Insel  besucht. 
Man  landete  in  der  Bahia  Willis  an  der  N.  O.-Seite  der  I.  Dawson, 
in  deren  Nâhe  die  Gesellschaft  Richard  und  Portes,  welche  von 
der  Regiering  das  Privilegium  erhalten  liât  die  Holzreichthümer 
der  Insel  auszubeuten,  ihre  Gebàude  errichtet  hat.  Das  Feuerland 
wurde  in  der  Bahia  Porvenir  (an  der  N.  W.-Küste  der  Insel)  be- 
treten.  Nicht  fern  von  hier  sind  Goldwàschen,  welche  meist  von 
Fremden  bearbeitet  werden.  In  dieser  Gegend  und  besonders  in 
der  Nàhe  der  Bahia  Inutil  finden  sich  vorziigliche  Weideflachen. 

Die  Zeit  vom  20  bis  30  Màrz  wurde  der  eingehenden  Unter- 
suchung  der  Halbinsel  Braunschweig  gewidmet.  Der  Weg  ging 
zunàchst  dicht  am  Strande  gen  S.  bis  nach  Agua  Fresca.  Kar- 
toffeln,  Gemüse  und  Gerste  gedeihen  hier  an  vor  dem  Winde 
geschützten  Stellen  sehr  gut.  Trotzdem  hatte  die  Mehrzahl  der 
Schweizer  Kolonisten,  welche  sich  an  diesem  Orte  vor  einigen 
Jahren  niedergelassen,  Agua  Fresca  wieder  verlassen.  Von  Agua 
F'resca  ging  es  gen  W.  nach  der  Lag.  del  Parrillar  und  weiter 
am  Ufer  des  Rio  San  Juan  nach  N.  bis  zum  Rio  Canelo,  welcher 
in  den  Seno  de  Otway  miindet  und  seinen  Namen  der  grossen 
Anzahl  von  Exemplaren  der  Drirrivs  Winteri  Forst.  (Winterrinde, 
Magellans-Zimmt),  welche  sich  an  seinen  Ufern  finden,  verdankt. 
Von  der  Mündung  des  R.  Canelo  foigte  die  Expédition  dem 
Ufer  des  Seno  de  Otway  gen.  N. -O.,  überschritt  mehrere  erst  in 
neuester  Zeit  verpachtete  Weideflachen,  wandte  sich  bei  der 
Mündung  des  Rio  de  los  Patos  in  den  Seno  Otway  wieder  nach 
O.,  erreichte  die  Küste  der  Magellans-Strasse  und  foigte  derselben 
bis  nach  Punta  Arenas  zurück.  Die  ganze  Umgegend  von  Agua 
P'resca  ist  bewaldet  und  nur  zur  Zucht  von  Rindvieh  und  Pferden 
passend.  Mitte  April  war  die  ganze  Kommission  wieder  in 
Valparaiso. 


II. 

Ein  grôsseres  Interesse  für  das  südliche  Chile,  worunter  ich  den 
ganzen  im  S.  des  42 0  s.  Br.  belegenen  Theil  dieses  Freistaates 
verstehe,  entstand  erst  in  allerneuester  Zeit.  Chile  leidet  schwer 
unter  dem  Riickgange  der  Preise  für  Silber,  Kupfer,  Weizen  und 
Salpeter  und  wird  bald  gezwungen  sein,  an  eine  umfassendere, 
geordnete  Ausbeutung  der  Wàlder  und  Weideflachen  im  S.  der 
Provinz  Chiloe  und  des  Reichthumes  seiner  Meere  an  Fischen  und 
anderen  Seethieren  zu  gehen.  Auch  durch  die  1881  erfolgte  end- 


liche  Beilegung  der  Grenzstreitigkeiten  zwischen  Chile  und  Argen- 
tinien  und  die  Markirung  der  Grenze  zwischen  beiden 3)  wurden 
die  bisher  wenig  beachteten  Lânder  im  S.  und  N.-W.  der  Magel- 
lans-Strasse  allen  Chilenen  nàher  gerückt. 

Das  Territorium  von  Magallanes  beginnt  auf  dem  Festlande  im 
S.  des  Rio  und  Estero  de  Coman  oder  R.  Bududahue.  (Gesetz 
v.  30  Okt.  1863  u.  21  Juli  1874).  Zur  Provinz  Chiloë  gehôren 
auch  die  Inseln  zwischen  denfï  44  und  470  s.  Br.  Die  Provinzen 
Chiloë  und  Llanquihue  sind  schon  mehr  durchforscht,  bewohnt 
und  bebaut.  Ich  begnüge  midi  hier  damit  auf  die  Arbeiten  von 
Dr.  C.  Martin,  welcher  lange  Zeit  in  denselben  lebte  und  seit 
1884  wieder  in  Puerto  Moutt  ansassig  ist,  iiber  diesen  Theil  von 
Chile  zu  verweisen  2). 

Die  Grosse  des  ,,Territorio  de  Magallanes”  wird  von  der  chile- 
nischen  Statistik  auf  195.000  Quadratkilm.  geschatzt.  Die  civilisirte 
Bevôlkerung  betrug  am  31  December  1884  1376  Seelen,  davon 
kommen  1000  auf  die  Hauptstadt  Punta  Arenas,  die  einzige  Stadt 
im  ganzen  Territorium.  Es  ist  unmôglich  dieses  Gebiet,  sowie  an 
eine  Besiedelung  und  Ausnutzung  dessel  ben  gedacht  wird,  von 
Punto  Arenas  aus  zu  iiberwachen,  zu  regieren.  Die  natürliche 
Grenze  diirfte  der  Golf  von  Penas  und  eine  vom  O.-Ende  der 
Boca  de  Canales  bis  zur  argentinischen  Grenze  gezogene  Linie 
sein.  Der  im  N.  dieser  Linie  liegende  Theil  müsste  eine  neue 
Provinz  bilden.  Diese  Gebiete  werden  schon  jetzt  alljàhrlich  von 
den  Holzfallern  und  Seehundsjagern  von  Chiloë  besucht. 

Eine  nàhere  Betrachtung  des  Magellans-Territoriums  und  seiner 
natürlichen  Reichthiimer  scheint  mir  für  die  ,, Revue”  angezeigt. 
da  die  chilenische  Regierung  beabsichtigt  Kolonisten  aus  Nord- 
Europa  (Norwegen,  Finnland,  Schottland)  in  den  nàchsten  Jahren 
nach  dort  zu  ziehen.  Klimatische  Schwierigkeiten  werden  der 
Ansiedelung  derartiger  Kolonisten  nicht  im  Wege  stehen.  Man 
weiss  heut,  dass  das  Klima  besser,  milder  ist,  als  bisher  ange- 
nommen  wurde  und  dass  grosse  Landstriche  zur  Viehzucht  wohl 
geeignet  sind.  Langere  Beobachtungsreihen  über  die  Temperatur 
dieser  Gegenden  liegen  nicht  vor  ’).  In  Punta  Arenas  betrug  1884 
die  grosste  Kàlte  —  40  C.,  im  Feuerlande  —  90.  Die  hôchste 

*)  Der  Grenzvertrag  ist  publicirt  in  Memor.  de  Relac.  Ester,  de  Chile.  Aüo  de 
1 S8 1  pg.  169  sig.  C.  auch  Peterm.  Mitthlg.  1886.  Pleft.  5- 

2)  Peterm.  Mitthlg.  1880,  Heft  5;  1883,  Heft  11. 

S.  Alfr.  Hettner,  Das  Klima  v.  Chile  und  Westpatagonien.  I.  Th.  Luftdruck,  Winde 
u.  MeerestrOmungen.  Bonn  1881.  Bespr.  in  Zeitschr.  d.  Oefterr.  Ges.  f.  Météorologie, 
Bd.  18.  Der  zweite  Theil,  welcher  die  Temperaturen  enthalten  soll,  ist  noch  nicht 
erschienen. 
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Temperatur  (in  P.  A.)  war  -f-  i8°  C.  Der  Schnec  bedeckt  den 
Boden  um  die  Strasse  und  auf  der  grossen  Feuerlands-Insel  gewohn- 
lich  von  Mitte  Màrz  bis  zum  15  September. 

Im  J.  1843  griindete  die  Regiering  die  Kolonie  Punta  Arenas  in 
der  Magellans-Strasse.  Die  Kolonisten  wurden  auf  Kosten  der 
Regierung  nach  dort  gebracht  und  wurden  ihnen  Lebensmittel, 
Bretter,  Hausthiere  und  Samereien  zum  Selbstkostenpreise  ùber- 
lassen.  Da  der  Ertrag  der  ersten  Erndte  gering,  das  Klima  nicht 
angenehm,  die  Feldarbeiten  mühsam  waren,  verliessen  viele  der 
Kolonisten  schon  nach  1  oder  2  Jahren  Punta  Arenas  und  der 
Rest  folgte  bald  nach,  um  der  Rückzahlung  der  von  der  Regierung 
erhaltenen  Vorschiisse  zu  entgehen.  So  misslang  der  erste  Versuch, 
welcher  die  Gründung  einer  Ackerbau-Kolonie  bezweckte,  voll- 
standig.  Die  Regierung  siedelte  dann  eine  Anzahl  von  Verbrechern 
in  Punta  Arenas  an,  welche  unter  Aufsicht  einer  kleinen  Garnison 
Feldarbeiten  ausführen  mussten.  Erst  seit  1868  bemühte  sich  die 
Regierung  wieder  Kolonisten  nach  Punta  Arenas  zu  ziehen.  Bereits 
1879  betrug  die  Einwohnerzahl  1200,  von  denen  800  Chilenen 
und  der  Rest  Fremde  waren.  Der  Import  bétrug  1875  132.870, 
der  Export  151.171  Pesos.  Ausgeführt.  wurden  Seehundsfelle, 
Straussenfedern,  Holz.  Steinkohlen,  Thran. 

Mitte  November  1 877  brach  in  Punta  Arenas  ein  Militâr-Auf- 
stand  aus.  Die  kleine  Besatzung  machte  mit  den  in  der  Kolonie 
arbeitenden  Stràflingen  gemeinsame  Sache,  tôdtete  einige  der  Offi- 
ciere  und  pltinderte  Waarenlager  und  Hauser  und  steckte  mehrere 
derselben  in  Brand.  Die  Schuldigen  Üohen  bald  darauf  und  suchten 
Buenos  Aires  zu  erreichen.  Nur  wenigen  gelang  es,  die  Mehrzahl 
kam  in  den  Pampas  um.  Den  Schaden,  welchen  Einheimische  und 
Fremde  durch  diese  Pliinderung  erlitten,  ersetzte  die  Regierung 
von  Chile  in  Hôhe  von  88.193  Pesos.  ’) 

Betrachten  wir  nun  die  natürlichen  Reichthiimer  des  Magellans 
Territoriums.  Das  Mineralreich  liefert  Gold  im  Sande  vieler  Fliisse 
und  Steinkohlen.  Das  Pflanzenreich  ungeheuere  Urwàlder  nutzbarer 
Holzer  und  parkartige  Wàlder  und  Savannen,  welche  zur  Viehzucht 
sehr  geeignet  sind.  Das  Thierreich  liefert  viele  Sàugethiere  und 
Vôgel,  deren  Fleisch  und  Felle,  Haare,  Fett  und  Federn  gesuchte 
Artikel  sind.  Die  ungeheueren  Schàtze  des  Meeres  sind  bisher  fast 
unbeachtet  geblieben.  Ich  will  von  denselben  zunachst  etwas  spe- 
cieller  sprechen. 

Ueber  den  Fischfang,  die  Fischzucht  und  die  Jagd  in  Chile, 


*)  Memor.  de  Relac.  Ester,  de  Chile.  1881,  pag.  185  sig. 
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ihren  heutigen  Stand,  ihre  Bedeutung  für  den  National vvohlstand 
und  Vorschlage  zu  ihrer  gesetzlichen  Ordnung  liegt  eine  grossere 
wissenschaftliche  Arbeit  von  Julio  Puga  vor.  *)  Dieselbe  war  durch 
die  Chilenische  National- Ausstellung  v.  1884  veranlasst  und  ist  der 
Autor  mit  einem  ersten  Preise  und  einer  goldenen  Médaillé  belohnt 
worden.  Die  Fischerei  ist  keine  besondere  Industrie  in  Chile,  die 
Ertràge  des  Fischfanges  würden  nicht  zum  Unterhalte  von  5  pCt. 
der  Bevôlkerung  geniigen.  Dem  Staate  erwachsen  keinerlei  Ein- 
nahmen  aus  der  Fischerei.  Die  bisher  begründeten  Etablissements 
für  die  Trockenung,  Raucherung,  Einsalzung  und  Conserviring  der 
Fische  haben  nicht  besonders  prosperirt,  mit  Ausnahme  der  chi- 
lenischen  Kompagnie  für  den  Wallfischfang  und  der  Fabrik  von 
Conserven  aus  Seemuscheln.  Da  es  den  Besitzern  dieser  Fabrik 
aber  an  Betriebskapital  fehlt,  ist  der  Umsatz  nicht  bedeutend.  Die 
Anzahl  der  Arbeiter  schwankt  zwischen  15  und  40.  Die  Fabrikate 
selbst  sind  von  vorziiglicher  Qualitàt  und  sehr  gesucht.  Rechnet 
man  hierzu  den  Verkauf  von  frischen  Fischen,  welche  arme  Küs- 
tenbewohner  in  kleinen  Mengen  fangen,  so  sind  aile  verschiedenen 
Zweige  des  heutigen  Fischereibetriebes  in  Chile  aufgezahlt.  Zur 
Fischerei  im  weiteren  Umfange  wird  in  Chile  auch  der  Seehunds- 
fang  gerechnet.  Mit  diesem  beschaftigen  sich  aber  fast  auschliess- 
lich  Auslânder,  deren  Schifife  die  chilenischen  Hafen  oft  gar  nicht 
beriihren. 

Von  der  einheimischen  Bevôlkerung  lebten  vom  Fischfange  (incl. 
Robbenschlage)  nach  dem  Census  v.  1875  nur  1542  Individuel! 
(Manner,  Frauen  u.  Kinder)  und  schatzt  Herr  Puga  diese  Anzahl 
pro  1884  auf  wenig  über  2000.  Ein  allgemeineres  Interesse  für 
die  Schàtze,  welche  das  Meer  und  die  Kiisten  Chile’s  bergen, 
wurde  erst  durch  die  Thatigkeit  der  Kommission  angeregt,  welche 
die  Objecte  für  die  Beschickung  der  Internation.  Fischerei-Aus- 
stellung  in  London  (1883)  beschaffte.  Chile  erhielt  daselbst  meh- 
rere  silberne  Medaillen.  Die  politische  und  wissenschaftliche 
Presse  hat  sich  in  Chile  fast  garnicht  mit  Fischerei-Angelegen- 
heiten  beschaftigt;  auch  in  der  fremden  wissenschaftlichen  Lit- 
teratur  finden  sich  nur  wenige  Angaben  über  die  Fische  und 
Mollusken  der  chilenischen  Kiiste. 

Herr  Puga  hat  das  vorhandene  Material  gesammelt  und  nach 
demselben  eine  Liste  der  bekannten  Fischarten  gebildet.  In  derselben 
finden  sich  Arten  der  Gattungen:  Perça,  Aplodactylus,  Pinguipes, 
Umbrina,  Caraux,  Xiphias,  Mufil,  Atherinas,  Batrachus,  Guyterus, 


i)  Bolet,  de  la  Socied.  de  Fomento  Fabril.  Anno  II  (1885)  N°.  6 — 9. 
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Farionella,  Clupea,  Merluccius,  Pristipsonia,  Frychomycterus,  Callor 
hinchus,  Iqualus.  Die  Lampreten  sind  in  den  Flüssen  hàufig,  vier 
Arten  derselben  werden  Aale  genannt.  Eine  Art  geht  haufig  an 
Land,  urn  Pflanzen  zu  verzehren.  Die  Centolla  (Lithordes  antarctic  i) 
ist  ein  delikates  Seethier,  welches  zur  Ebbezeit  leicht  und  in  grosser 
Anzahl  gefangen  werden  kann.  Von  Hummern  giebt  es  mehrere 
Arten.  Besonders  geschàtzt  sind  die  von  den  Juan  Fernandez-Inseln. 
welche  bis  18  Zoll  lang  werden.  Verschiedene  Garnelen-Arten 
(Astacus-  und  Bithynis-Arten)  sind  vorhanden  ;  der  wegen  seines 
vorziiglichen  Geschmackes  sehr  geschatzte  pico,  eine  Meereichel 
(Balanus-Art)  ist  haufig  an  den  Küsten  von  Chiloë.  Gross  ist  die 
Anzahl  der  essbaren  Muscheln  nnd  Schnecken,  von  denen  die 
Gattungen  Pholas,  Venus,  Mendosoma,  Mytilus,  Pecten,  Trachus 
und  Hélix  zu  nennen  sind. 

Gesetzliche  Vorschriften  iiber  den  Fischfang  sind  in  Chile  niemals 
erlassen  worden.  Nur  der  Austernfang  ist  in  Chiloë  in  bestimmten 
Monaten  verboten,  doch  wird  diese  Bestimmung  nicht  respectirt. 
Art.  6 1  i  Abschn.  i  des  Codigo  Civil  bestimmt:  Der  Fischfang  r  uf 
der  See  ist  frei,  aber  in  der  Kiistenregion  (i  Seemeile)  durfen  nur 
die  Chiîenen  und  die  in  Chile  ansàssigen  Fremden  fischen.  —  Unter 
„Fischen”  und  ,, Fischfang”  ist  nicht  nur  die  Jagd  auf  Fische  und 
Wale,  sondern  auch  die  auf  Robben,  Fischottern  etc.  und  der  Fang 
von  Seethieren  aller  Art  (Krebsen,  Muscheln  etc.)  zu  verstehen. 
Herr  Puga  fordert,  dass  die  Regierung  für  Respectirung  der  citirten 
Bestimmung  des  Codigo  Civil  eintrete  Art.  622  desselben  Gesetz- 
buches  besagt,  dass  Fischerei  uud  Jagd  nur  gemass  den  speciellen 
Verordnungen  für  dieselben  ausgeiibt  werden  dürfen.  Weiter  bespricht 
Herr  Puga  eingehend  die  verschiedenen  allgemeinen  Bestimmungen 
des  Civil-Rechtes,  welche  sich  auf  Fischfang  und  Jagd  beziehen, 
und  weist  die  Nothwendigkeit  des  baldigen  Erlasses  einer  Fischerei- 
und  Jagd-Ordnung  nach. 

Den  Fischfang  auf  hoher  See  betreibt  z.  Z.  (1885)  nur  die 
,,Compania  Chilena  de  Balleneros”,  gegriindet  1871  von  mehreren 
Kaufleuten  in  Valparaiso.  Im  September  1884  batte  dieselbe  5 
Schiffe  mit  je  30 — 35  Mann  Besatzung,  von  denen  3  in  Valparaiso 
und  2  in  Talcahuano  stationirt  waren  und  sich  ausschliesslich  dcm 
Wallfischfange  widmeten.  In  Talcahuano  und  Lebu  hat  dieGese'l- 
schaft  ausserdem  Boote,  welche  auf  die  sich  der  Küste  nàhrenden 
Wale  Jagd  machen.  Im  J.  1883  brachten  die  5  Schiffe  nach  Val¬ 
paraiso:  33,000  Gallonen  Wallrath  und  1  1 0,000  Gallonen  Wall- 
fischthran.  Die  Kiistenboote  gewannen  ausserdem  10,000  Gall. 
Thran.  Die  Schiffe  betreiben  den  Fang  vom  September  bis  zum 
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April.  Fiir  den  Fischfang  an  der  Küste  hait  Herr  Puga  die  Schaf- 
fung  einer  Küstenpolizei,  welche  denselben  überwacht  und  für 
Respectirung  der  zu  erlassenden  Fischerei-Ordnung  sorgt,  für  noth- 
wendig.  Von  Etablissements  für  Fisch-Conserven  behandelt  Herr 
Puga  speciell  das  des  Herrn  Franc.  Sciaccaluga,  welcher  sich  seit 
1860  mit  dem  Fischfange  und  dem  Einmachen  von  Fischen  und 
sonstigen  Seethieren  beschaftigb  Im  J.  1868  erhielt  S.  von  der 
Regierung  das  ausschliessliche  Privilegium  zur  Conservirung  von 
Austern.  Die  erste  in  Talcahuano  angelegte  Fabrik  wurde  durch 
die  Fluthwelle  (im  August  1868)  zerstôrt.  Mit  grosser  Mühe  gelang 
es  das  Kapital  für  eine  neue  Fabrik  zu  beschaffen,  welche  auf  den 
Guaytecas-înseln  erbaut  wurde.  Herr  Sciaccaluga  associerte  sich 
mit  einem  franzosischen  Basken,  welcher  das  Kapital  zu  der  Anlage 
-gab.  Die  Conserven  fanden  —  wie  schon  oben  bei  der  kurzen 
Anführung  dieser  Fabrik  gesagt  —  reissenden  Absatz,  man  konnte 
nicht  allen  Bestellungsn  gerecht  werden.  Leider  veruneinigten  sich 
die  beiden  Besitzer  und  erst  1880  gelang  es  Hr.  S.  mit  eigenen 
Mitteln  eine  kleine  Fabrik  in  Calbuco  zu  gründen.  In  derselben 
werden  neben  Austern  auch  verschiedene  Fische,  letztere  in  Oel 
oder  ,,a  la  Americano”  eingemacht. 

Mit  dem  Einsalzen  und  Trockenen  der  Fische  beschaftigt  sich 
kein  Etablissement.  Auch  für  die  Zubereitung  der  Haute  und  des 
Thranes  der  Robben  bestehen  weder  in  der  Magellans-Strasse  noch 
auf  den  Juan  Fernandez-Inseln  Vorrichtungen.  ImMàrz  1884  beauf- 
tragte  der  Minister  D.  Fuis  Aldunate  einige  Herren  mit  der  Aus- 
arbeitung  eines  Reglements  für  den  Robbenfang  im  Magellans- 
Territorium.  Der  Entwurf  ging  mit  einem  umfangreichen  Berichte 
ein.  Beide  wurden  im  Archive  niedergelegt  und  sind  bis  heut  unbe- 
achtet  geblieben,  da  Herr  Aldunate  bald  darauf  von  seinem  Amte 
zurücktrat.  Die  Robbenschlager  haben  sich  bisher  die  Jagd  dadurch 
bequem  gemacht,  dass  sie  die  Monate,  wo  die  Jungen  zur  Welt 
kommen  (November  bis  Februar)  in  erster  Finie  zum  Fange 
benutzten.  So  sind  viele  der  jungen  Thiere,  welche  vôllig  werthlos 
sind,  mit  den  Müttern  umgekommen.  Noch  in  den  Jahren  1877 
1880  wurden  von  Punta  Arenas  25,405  Robbenfelle  exportirt  und 
die  Anzahl  der  von  fremden  Schiffen  in  diesen  Jahren  erbeuteten 
Fclle  kann  auf  mindestens  60,000  geschatzt  werden. 

Herr  Puga  schlagt  ein  Gesetz  vor,  welches  bestimmt  :  dass  nur 
chilenische  Bürger  oder  in  Chile  ansassige  Fremde  mit  Sehiffen  unter 
chilenischer  Flagge  den  Robbenfang  an  Chile  s  Küsten  ausüben 
diirfen  ;  dass  kein  Thier  in  den  Monaten  November  Februar  getodtet 
werden  darf;  dass  zu  keiner  Jahreszeit  Feuerwaffen  zur  Tôdtung 
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der  Robben  gebraucht  werden  ;  dass  nicht  über  20,000  Robben  in 
jedem  Jahre  geschlagen  werden  und  dass  die  Jagd  nicht  ohne  eine 
schriftîiclie  Erlaubniss  de^  Gouverneurs  von  Punta  Arenas  ausgeübt 
werden  darf.  Die  Ertheilung  dieser  Erlaubniss  ist  an  gewisse  Bedin- 
gungen,  wie  Stellung  einer  Kaution,  geknüpft.  Für  jedes  Robben- 
fell,  welches  exportirt  wird,  sind  i1*  Pesos  Zoll  zu  zahlen.  Schiffe,. 
welche  heimlich  und  ohne  diese  Bestimmungen  zu  respectiren  den 
Robbenfang  ausiiben,  werden  mit  der  Ladung  confiscirt.  Da  der- 
artige  Bestimmungen  auch  von  anderer  Seite  gefordert  worden  sind, 
ist  wohl  anzunehmen,  dass  ein  àhnliches  Gesetz  bald  erlassen  wird. — 
Da  die  Laichzeit  der  verschiedenen  Fischarten  an  der  chilenischen 
Küste  eine  sehr  verschiedene  ist,  so  ist  es  unmoglich  den  Fischfang 
nur  zu  einer  bestimmten  Zeit  zu  gestatten  :).  Eine  sehr  sorgfàltig 
ausgearbeitete  Fischerei-Ordnung  iu  84  Artikelen  macht  den  Schluss 
der  Arbeit  des  Herrn  Puga  aus. 

Die  zahlreichen  Austernbanke  werden  ohne  allen  Schutz  und 
ohne  Ordnung  der  Ausbeutung  iiberlassen.  Viele  derselben  sind 
desshalb  heut  bereits  erschopft.  Es  ist  hochste  Zeit  die  vollstàndige 
Ausrottung  dieser  Molluske  zu  verhindern,  an  den  Schutz  und  die 
künstliche  Zucht  derselben  zu  denken.  Herr  Schiffskapitàn  Franc. 
Vidal  Gormaz,  der  rümhlichst  bekannte  Director  der  Oficina  Hidro- 
grahca  de  Chile,  hat  eine  Denkschrift  über  den  Austernfang  und 
die  Austernzucht  und  einen  Entwurf  zur  gesetzlichen  Ordnung 
derselben  verfasst.  2)  Die  bisher  von  den  Municipalitaten  von  Chiloë, 
Llanquihue  und  Valparaiso  erlassenen  Vorschriften  zum  Schutze 
der  Auster  sind  nicht  beachtet  worden,  da  strenge  Wachsamkeit 
und  Bestrafung  fehlten.  Die  Austern  werden  zu  jeder  Jahreszeit 
gefangen  (auch  befruchtete  und  nicht  ausgewachsene  Exemplare) 
und  von  Ancud  nach  den  nordlichen  Provinzen  verschickt.  Herr 
Fr.  Vidal  G.  beschreibt  kurz  die  wichtigsten  Austernbanke  der 
chilenischen  Küste  und  bemerkt,  dass  siidlich  von  Chiloë  und  be- 
sonders  im  Chonos-Archipel  noch  grosse,  wenig  besuchte  Banke 
vorhanden  seien,  deren  Schutz  er  dringend  empfiehlt.  Die  Auster 
ist  zwischen  4i°3i/  und  520  s.  Br.  gefunden  worden. 

Einen  anderen  Gesetz-Entwurf  zur  Ordnung  des  Robben-  und 
Fischotterfanges  arbeitete  der  Korvetten-Kapitan  Javier  Barahona 
im  J.  1886  aus.  3)  Nach  demselben  soll  das  Jagdgebiet  zwischen 

Ü  S.  Nàheres  in  einem  Berichte  des  Hr.  Prof.  Dr.  R.  A.  Philippi,  gerichtet  an 
D.  Nathan  Miers  Cox,  welcher  sich  schon  seit  Jahren  für  Schutz  und  Regelung  der 
Fischerei  in  Chile  bemühte,  abgedr  in  Bolet,  de  la  Socied.  de  Fomento  Fabril,  Anno  II 
Pg.  423  sig- 

2i  Bollet.  de  la  Socied.  de  Fomento  Fabril,  Anno  III,  Num.  7. 

3)  Revista  de  la  Marina  de  Ch.  Tom  I,  Num.  2.  —  Bolet,  de  la  Socied.  de  Fom- 
Fabril,  Anno  III,  Num.  6. 
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dem  Archipel  von  Chiloë  und  540  40'  s.  Br.  in  fünf  Zonen  ge- 
theilt  werden.  Diese  sollen  fiir  10 — 20  Jahre  zum  Preise  von  min- 
destens  1000  Pes.  pro  Jahr  und  Jagdzone  verpachtet  werden.  Durch 
diese  Bestimmungen  werden  die  Pàchter  in  eigenem  Interesse  auf 
die  Vermehrung  der  Robben  bedacht  sein.  Die  Besatzung  der 
Schiffe,  welche  den  Robbenschlag  oder  Fischfang  ansiiben,  soll  zu 
mindestens  zwei  Dritteln  aus  Qhilenen  und  der  Rest  aus  in  Chile 
ansàssigen  Fremden  bestehen.  Der  Fang  der  Robben  und  Ottern 
soll  vom  1  November  bis  zum  1  Marz  verboten  sein,  der  Austern- 
fang  vom  1  September  bis  zum  30  April  bei  2 Ç  Pesos  Strafe  bei 
der  ersten  und  50  Pesos  Strafe  bei  jeder  spàteren  Uebertretung. 
Den  Eingeborenen  ist  der  P'ang  der  Robben  und  anderen  Seethiere 
z u  jeder  Zeit  gestattet. 

Direkte  Versuche  oder  Vorschlàge  zur  künstlichen  Fischzucht 
in  den  Fliissen  und  zur  Vermehrung  der  Robben  und  anderen 
Seethiere  sind  nicht  gemacht.  Nur  fiir  die  Austernzucht  ist  Herr 
Fr.  Vidal  Gormaz  eingetreten.  Er  empfiehlt  fiir  dieselbe  verschie- 
dene  Stellen  an  der  Mündung  des  Rio  Valdivia,  die  Kiiste  der 
Inseln  Mocha  und  Santa  Maria  und  einige  Stellen  in  der  Bai  von 
Talcahuano.  Herr  Vidal  G.  erzàhlt,  dass  er  im  J.  1856  in  den 
Hàfen  von  Calcacura  und  Punta  Arenas  an  Bord  seines  Schifïfes 
einen  gehàuften  Eimer  Austern  (iiber  150  Stiick)  fur  fünf  Centavos 
gekauft  habe  !  Dieser  làcherlich  billige  Preis  der  Austern  erhielt 
sich  viele  Jahre  im  südlichen  Chile,  er  stieg  aber  plôtzlich,  als 
sich  die  Erschôpfung  der  Bânke  herausstellte. 

III. 

Werth voile  Daten  iiber  die  Viehzucht,  den  Robbenfang  und 
Fellhandel,  die  Ausbeutung  der  Wàlder,  Kohlenminen  und  Gold- 
wàschen,  sowie  iiber  den  Fortschritt  der  Kolonie  Punta  Arenas 
und  ihrer  Umgebung  finden  sich  in  den  Berichten,  welche  die 
Gouverneure  des  Territoriums  aile  Jahre  an  das  Ministerium  schicken. 
Ich  lasse  die  letzten  derselben  hier  in  kurzem  Auszuge  folgen. 

Bericht  vom  J.  1882  *).  Verschiedene  Expeditionen  sind  nacli 
dem  Feuerlande  gegangen  behufs  Ausbeutung  der  dortigen  Gold- 
îager.  Die  Funde  geniigten  aber  nicht  zur  Deckung  der  Kosten. 
Der  Holzexport  schien  grossere  Ausdehnung  anzunehmen,  der 
Ackerbau  blieb  unbedeutend,  nur  wenige  Familien  kultivirten  mehr 
KartofTeln,  als  zu  ihrem  Bedarfe  nothwendig.  Der  Gouverneur 


*)  Memor.  de  Relac.  Ester,  i  de  Coloniz.  de  Chile.  1882. 
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bemerkt,  dass  nach  seiner  Ueberzeugung  ein  grosser  ïheil  der 
Segelschiffe  den  Weg  durch  die  Magellans-Strasse  einschlagen  würde,. 
f ails  Schleppdampfer  vorhanden  wàren,  uni  dieselben  durch  aile 
engen  und  gefàhrlichen  Stellen  der  Strasse  zu  bringen.  Zunachst 
sei  aber  die  Errichtung  einer  grosseren  Anzahl  von  Leuchtthürmen 
nothwendig,  da  ohne  dieselben  selbst  fiir  Dampfer  die  Fahrt  des 
Nachts  fast  vollig  unmôglich  sei.  Weiter  wird  gesagt,  dass  die 
Einführung  von  Kolonisten  so  lange  zvvecklos  und  überflüssig  sein 
müsse,  als  es  fiir  dieselben  an  Arbeit  fehle.  Der  Ackerbau  ver- 
spricht  keine  grossen  Ertràge  und  zur  Erschliessung  der  Holz- 
und  Mineralschàtze  und  zur  Viehzucht  gehoren  grosse  Kapitalien, 
welche  von  Gesellschaften  oder  einzelnen  Unternehmern  angelegt 
werden  müssen.  Ehe  diess  geschehen,  würde  es  den  Einwanderern 
an  Arbeit  fehlen.  Zum  Schlusse  empfâhlt  der  Gouverneur  R.  Sampaio 
die  Errichtung  von  Verbrecher-Kolonien  auf  der  Feuerlands-Insel. 

Bericht  v.  1 8S3  1).  Der  Gouverneur  theilt  dem  Minister  mit,  dass 
der  Fortschritt  111  der  Entwickelung  der  Kolonie  im  verflossenen 
Jahre  sehr  gering  gewesen  sei.  Die  Ausbeutung  der  Kohlenminen 
hat  geruht,  die  Goldvvàschen  haben  geringen  Ertrag  gegeben,  die 
Holzer  sind  in  Buenos-Aires  in  schlechtem  Zustande  angekommen 
und  ungenügend  bezahlt  worden,  da  sie  zu  unpassender  Zeit  ge- 
fallt  und  gleich  darauf  nass  verladen  waren.  Sie  haben  auf  dem 
Transporte  sehr  an  Gewicht  verloren  und  genügte  der  dafür 
erzielte  Preis  oft  nicht  zur  Deckung  der  Unkosten.  Der  Preis  der 
Seehundsfelle  ist  zuriickgegangen.  Die  Ertràge  des  Ackerbaues 
sind  so  unsicher,  dass  nur  wenige  Bewohner  denselben  in  gros- 
serem  Umfange  betreiben.  Trotzdem  gedeihen  Gemüse  in  den 
kleinen  Hausgàrten  und  Gerste,  Hafer  und  selbst  Weizen  sind  an 
sonnigen,  gut  bewàsserten  und  vor  dem  Winde  geschützten  Stellen 
zur  Reife  gelangt.  Die  Besatzung  von  Punta  Arenas  bestand  aus 
2  Sergeanten,  1  Unterofficier,  15  Soldaten  und  6  Matrosen. 

Bericht  von  1 884 2).  In  diesem  làsst  sich  der  Gouverneur  spe- 
cieller  iiber  die  bisherigen  Misserfolge  des  Holzexportes  aus.  Die 
Baume  sind  gewohnlich  in  grosster  Eile  gefàllt  und  verladen 
worden,  uni  ein  gerade  vorhandenes  leeres  Schiff  zu  füllen.  Die 
Nachwirkung  der  Ereignisse  von  1877  und  falsche  Vorstellungen 
von  der  Ungesundheit  und  Rauheit  des  Klimâ’s  und  der  Wildheit 
der  Eingeborenen  sind  dem  Aufschwunge  der  Kolonie  hinderlich 
gewesen.  Drei  Unternehmer  liessen  Goldvvàschen  bearbeiten  und 


*)  Memor.  de  Relac.  Ester,  i  de  Coloniz.  de  Chile.  1883. 
2)  Memor.  de  Reiac.  Ester,  i  de  Coloniz.  de  Chile.  1884. 
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exportirten  dieselben  im  j.  1883  15488  Gramtn  Gold.  Grossere 

Terrains  wurden  Einheimischen  und  Fremden  zur  Viehzucht  über- 
lassen  unter  Vorbehalt  aller  Besitzrechte  der  Regierung.  Der  Import 
pro  1883  belief  sich  auf  249.389  Pes.,  der  Export  auf  50,895, 
darunter  5160  Pes.  für  Wolle  und  10.695  Tes.  fur  Holz.  Da  Punta 
Arenas  Freihafen  ist,  sind  genaue  Daten  iiber  den  Handelsverkehr 
schwierig  festzustellen.  Besonders  der  Export  ist  viel  bedeutender, 
als  obige  Zahlen  angeben. 

Bericht  von  1885  *).  Erst  in  1884  fing  das  Land  an  der  Magel- 
lans-Strasse  an,  die  Aufmerksamkeit  der  Unternehmer  und  Ivapita- 
listen  in  grôsseren  Maasse  zu  erregen.  Die  Ansicht,  dass  Patagonien 
und  Feuerland  ein  unwirthliches,  unfruchtbares  Land  ohne  Bewohner 
und  ohne  Zukunft  für  die  Industrie  sei,  verschwand  mehr  und  mehr. 

Der  Minister  A.  Vergara  Albano  besuchte  Punta  Arenas  im 
Februar  und  Màrz  1885  und  sagt  in  seinem  Berichte  an  den 
Congress,  dass  das  Klima,  die  Haufigkeit  und  Stàrke  der  Winde, 
der  Mangel  an  humushaltigem  Boden,  die  sumpfige  Beschaffenheit 
grosser  Landstriche  und  die  absolute  Trockenheit  anderer  dem 
Ackerbaue  und  der  Anlage  grosser  Bevolkerungscentren  unüber- 
windliche  Schwierigkeiten  bieten.  Die  Zukunft  des  Territoriums 
liege  in  der  Viehzucht,  dem  Holzexporte,  dem  Seehundsfange  und 
den  Goldwàschen.  Ganz  besonders  seien  zur  Rindviehzucht  ge- 
eignet  die  Regionen  zwischen  dem  520  s.  Br.  und  dem  Golfo  Skyring 
und  die  O.  und  W.-Seite  der  Halbinsel  Braunschweig.  Für  die 
Schafzucht  passend  sind  die  Terrains  an  der  Magellans-Strasse 
von  der  Bahia  Possession  bis  zum  Seno  de  Otway  und  viele  Theile 
der  Feuerlands-Insel.  Am  25  und  26  Novemb.  und  1  Dec.  1884 
wurden  in  Punta  Arenas  die  ersten  Auktionen  einer  grôsseren 
Anzahl  von  Landereien  für  die  Viehzucht  und  Holznutzung  ab- 
gehalten.  Die  Grosse  der  einzelnen  Parzellen  schwankte  zwischen 
48  und  30,000  Hekt.  In  Summa  wurden  570,325  Hekt.  veraukti- 
onirt  (verpachtet)  gegen  einen  Zins  von  26,776  Pes.  pro  Jahr. 

Die  bisherigen  Versuche  der  Schafzucht*  haben  ergeben,  dass 
die  jàhrliche  Zunahme  75  bis  80%  betràgt  und  dass  jedes  Schaf 
6_8  Pfund  Wolle  liefert.  —  Zur  Hebung  des  Holzexportes  rath 
der  Minister  die  Baume  vor  der  Verladung  an  einem  trockenen 
Orte  unter  Schuppen  auszutrockenen.  —  Die  Lohne  sind  hoch. 
Angestellte  von  Handlungshàusern  oder  Industriellen  erhalten 
60 — 80  Pes.  pro  Monat,  ein  gewôhnlicher  Arbeiter  verdient  1,5 
Pes.  pro  Tag.  Die  Unterrichtsverhàltnisse  sind  beklagenswerth. 


')  Memor.  de  Relac.  Ester,  i  de  Coloniz.  de  Chile.  1885. 
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In  die  Listen  der  zwei  Schulen  waren  120  Kinder  eingeschrieben; 
in  Wahrheit  besuchten  aber  nur  40  Màdchen  und  25  Knaben 
regelmàssig  die  Scinde. 

Nach  dem  letzten  Berichte  des  Gouverneurs  T.  R.  Sampaio  v. 
Juni  1886 ‘)  macht  die  Vervverthung  der  verpachteten  Làndereien 
gute  Fortschritte.  Nicht  nur  von  den  Falklands-Inseln,  sondern  auch 
aus  Argentinien,  vom  Rio  Negro  und  R,  Chubut  ist  Vieil  iniportirt 
worden.  Die  Erfahrungen  von  3  Jahren  haben  gezeigt,  dass  das 
Klima  für  die  Schafzucht  giinstiger  als  das  auf  den  Falklands- 
Inseln  und  am  Rio  de  la  Plata  ist.  Die  Ausfuhr  von  Schaffleisch 
in  gefrorenem  Zustande  diirfte  bald  und  mit  grossem  F.rfolge 
begonnen  werden.  Die  Exportgesellschaften  zahlen  auf  den  Falk- 
lands-Inseln  für  ein  ausgeschlachtetes  Schaf  15  Shilling.  Die 
Anzahl  der  im  Territorium  befindlichen  Schafe  schàtzt  Herr 
Sampaio  pro  Oktober  1887  auf  140,000  Haupt.  Auf  der  Feuer- 
lands-Insel  sind  viele  Schafe  durch  die  Eingeborenen  geraubt  und 
getôdtet  worden;  dieser  Uebelstand  wird  aber  verschwinden,  wenn 
die  Anzahl  der  Viehzüchter  und  ihrer  Hirten  grosser  sein  wird. 

Die  Entdeckung  der  Goldfelder  am  Cabo  Virgenes,  deren  Reich- 
thum  übrigens  viel  geringer  ist  als  ursprünglich  angenommen  wurde, 
hat  der  Kolonie  viele  Arbeitskràfte  zugeführt.  Der  Anbau  vonKartoffeln 
und  Gerste  had  zugenommen.  Die  Einwohnerzahl  von  Punta  Arenas 
betrug  nach  dem  letzten  Census(25  Novemb.  1886)  1596;  seit  dieser 
Zeit  sind  aber  mindestens  300  zugewandert.  An  Pachtzins  wurden  im 
J.  1886-7  16,779  Pes.  gezahlt  und  die  àlteren  Kolonisten  zahlten  von 
den  früher  von  der  Regierung  erhaltenen  Vorschüssen  14,345  P.  zuriick. 

Im  Anschlusse  an  diese  Berichte  will  ich  einige  Angaben  über  den 
Handel  von  Punta  Arenas  und  über  die  drei  Industrien  machen,  welche 
auf  den  Gebieten  in  der  Nàhe  der  Magellans-Strasse  betriebcn  werden. 
Es  sind  diese:  Viehzucht,  Goldwàschen  und  Steinkohlenbergwerke. 

Es  wurden  im  J.  1884  v.  Punta  Arenas  nach  dem  Auslande  gesandt: 


Seehundsfelle . 

4829  Stiick  im 
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25,623  P. 
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')  Memor.  cl;  Relac.  Ester,  i  de  Coloniz.  de  Chile.  1886. 
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Importirt  wurden  :  verschiedene  Waaren  im  Werthe  v.  1 10.349 
Pes.  Steinkohlen  (2090  Tons)  für  53,043  Pes.  und  fiir  11,893  Pes. 
Schafe  (1520  St.).  Summa  des  Importes  vom  Auslande:  175,285 
Pes.  Aus  Chile  selbst  wurden  în  Punta  Arenas  im  J.  1 884  importirt  : 
fiir  27,609  Pes.  Lebensmittel  und  Wein  und  nach  anderen  chileni- 
schen  Hàfen  gingen  von  P.  Arenas  für  6581  Pes.  Straussenfedern, 
Wolle,  Haute  und  11,297  leerç  Flaschen  im  Werthe  v.  428  Pes. — 
Es  liefen  den  Hafen  an  63  Dampfer  und  7  Segelschiffe  (von  zus. 
133,654  Tons)  aus  chilenischen  Hafen  und  30  Dampfer  und  5  Segel¬ 
schiffe  aus  dem  Auslande.  Es  giebt  vier  Importhauser  ersten  Ranges 
(Wehrhahn  u.  Comp.,  T.  H.  Meidell,  José  Menendez  und  José 
Nogueira),  vier  dritter  Klasse  und  60  Kramladen  und  Schanken. 
Ausserdem  gab  es  in  der  Stadt  (1885):  zwei  Schmieden,  2  Schuh- 
macher,  2  Bàckereien.  2  Provianthàndler,  16  Zimmerleute,  4  Gast- 
hofe,  eine  Conditorei.  Die  Zabi  der  Geburten  betrug  1884:  63,  die 
der  Todesfàlle  24,  darunter  12  Kinder  im  ersten  Lebensjahre. 

Vom  Juni  1886  bis  zum  Mai  1887  wurden  in  Punta  Arenas 
importirt:  durch  die  Dampfer  der  Pac.  St.  S.  Nav.  Comp.  für 
186,658  Pes.,  durch  die  Dampfer  der  ,,Kosmos”-Linie  für  200,01 2  P., 
durch  die  Dampfer  der  franzôsischen  Dampfer-Compagnie  ,, Paci¬ 
fique”  für  3200  P.  und  durch  Kauffahrer  für  271,556  P.  PAportirt 
wurden  für  404,550?.,  darunter  für  232,105  P.  durch  die  ,,Kosmos”- 
Dampfer.  Importirt  wurden:  Cardiff-Steinkohlen  f.  54,496  Pes., 
Schafe  f.  144,360  Pes.,  Landesfrüchte  f.  221,655  Pes.  Unter  den 
Export-Artikelen  verdienen  hervorgehoben  zu  werden  :  5,175  Quin- 
tales  (Centner)  Schafwolle  (82,800  Pes.).  7090  Kilo  Straussenfedern 
(16,508  P.),  209,432  Gramm  Goldstaub  (209,432  P.),  rohes  und 
bearbeitetes  Holz  fiir  13,400  Pes.  etc. 

Steinkohlenlager  von  verschiedener  Grosse  und  Güte  sind  an 
mehreren  Stellen  in  der  Nàhe  der  Magellans-Strasse  und  in  Pata- 
gonien  beobachtet  worden.  Eine  Ausbeutung  ist  nur  bei  den  Lagern 
am  Rio  de  las  Minas  bei  Punta  Arenas  und  in  dem  Bezirke  Marta 
am  N.-Ufer  des  Seno  Skyring  versucht  worden.  Die  Gesellschaft, 
welche  die  Lager  am  Rio  Minas  abbaute,  war  mit  genügenden 
Kapitalien  ausgeriistet,  die  Steinkohle  selbst  stellte  sich  aber  als 
sandig  und  zerbrechlich  heraus.  So  erklàrt  Herr  A.  Bertrand  den 
Zusammenbruch  dieser  Unternehmung.  Der  Gouverneur  sagt  dage 
gen  im  Berichte  v.  8  Mai  1882,  dass  es  den  Unternehmern  an 
Kenntnissen  und  Kapitalien  gemangelt  habe.  Und  im  Berichte  von 
1884  wird  gesagt,  dass  es  unzweifelhaft  sei,  dass  dieses  Kohlen- 
bergwerk  und  die  Mine  Marta  am  Skyring-Golfe  gute  I^rtrage 
geliefert  haben  würden,  falls  die  nothwendigen  Betrieb.Tonds  vor- 
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handen  gewesen  wàren.  —  Nicht  besser  erging  es  der  Mine  Martar 
deren  Produkt  entschieden  werthvoller  war.  Aber  auch  diese  Stein- 
kohle  zerbrockelt  in  der  Hitze  und  fallt  durch  die  Roste.  Diese 
Kohlen  müssten  mit  anderen  gemischt  werden,  oder  sie  müssten 
in  Oefen  mit  dichten  Rosten  verfeuert  werden. 

Gold  ist  sowohl  in  Patagonien  als  an  der  Magellans-Strasse  und 
im  Feuerlande  an  verschiedenen  Stellen  gefunden  worden.  Die 
Fundstàtten  in  Patagonien,  an  den  in  der  Nàhe  der  IŸüste  verlau- 
fenden  Giessbàchen,  sind  arm  und  werden  wegen  des  Mangels  an 
fliessendem  Wasser  nicht  bearbeitet.  Im  Sande  des  Rio  de  las 
Minas  und  in  den  Anschwemmungen  zu  beiden  Seiten  desselben 
findet  sich  Gold.  Mit  der  Ausbeutung  dieser  Fundstàtte  sind  aber 
nur  wenige  Leute  beschàftigt,  da  der  Fluss  hàufig  und  schnell 
anschwillt  und  aile  Arbeiten  zerstort.  Im  Feuerlande  kommt  das 
Gold  in  einigen  Schichten  vor,  welche  ca.  250  m.  unter  der  Ober- 
flàche  der  Hiigel  von  Boqueron  und  noch  immer  25om.überdem 
Meere  liegen.  Die  zahlreichen  Wasserlàufe,  welche  von  diesen 
Hiigeln  ausgehen,  führen  sâmmtlich  Gold.  Die  wichtigsten  dersel- 
ben  sind:  gen  O.  der  Rio  del  Oro,  gen  W.  der  R.  de  los  Lava- 
deros  und  gen  S.  der  R.  Ossa.  Die  für  die  Ausbeutung  vortheil- 
haftesten  sind  die  Lager  am  Rio  de  los  Lavaderos,  doch  glaubt 
Bertrand,  dass  der  reichste  Theil  derselben  schon  erschopft  ist. 
Aber  selbst  hier  hat  der  Ertrag  kaum  ausgereicht,  uni  die  Anlage- 
kosten,  den  Arbeitslohn  etc.  zu  decken.  Es  wird  diess  dadurch 
erklàrt,  dass  die  goldhaltige  Schicht  nicht  stark  und  relativ  arm 
an  Gehalt  ist.  Europàern  ist  z.  Z.  nicht  zu  rathen  ihr  Geld  in 
diesen  Steinkohlenminen  und  Goldwaschen  anzulegen.  Diese 
Industrien  sind  besser  den  Chilenen  und  den  in  Chile,  besonders 
in  Punta  Arenas  ansàssigen  Fremden  zu  überlassen.  Dass  die 
Steinkohlenlager  der  Magellans-Strasse  noch  eine  Zukunft  haben, 
ist  andererseits  unbestreitbar. 

Die  Viehzucht,  spec.  die  Schafzucht,  ist  von  den  Falklands- 
Inseln  nach  den  Làndern  der  Magellans-Strasse  gebracht  worden. 
Heut  dienen  900,000  Hect.  dieses  Zucht,  und  wurde  die  Gesammt- 
zahl  der  Schafe  auf  den  Falklands-Inseln  im  J.  1885  auf  600,000 
geschàtzt.  Die  Anzahl  der  Viehzüchter  ist  gering,  die  Mehrzahl 
derselben  besitzt  selir  grosse  Weideflàchen.  Da  es  an  Raum  zur 
Vergrôsserung  der  Heerden  auf  den  Inseln  fehlte,  sahen  sich  die 
englischen  Schafzüchter  nach  passenden  in  der  Nàhe  belegenen 
Weideflàchen  um  und  fiihrten  sie  versuchsweise  kleine  Heerden 
ihrer  Schafe  (Mérinos)  nach  der  Magellans-Strasse  ùber,  wo  die- 
selben  sehr  gut  gediehen.  Einige  Kolonisten  und  Kaufleute  von 
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Punta  Arenas  folgten  diesem  Beispiele,  erkannten  aber  bald,  dass 
diese  Zucht  auch  auf  chilenischem  Gebiete  nur  Gewinn  bringt,  wenn 
sie  in  Grossem  betrieben  wird.  Zuerst  wurden  die  Weideflàchen  den 
Züchtern  gratis  auf  Grund  mündlicher  und  provisorischer  Erlaub- 
niss  des  Gouverneurs  überlassen.  Die  Züehter  (worunter  auch  bald 
einige  Chilenen)  errichteten  nun  Hauser,  Einzâunungen  etc.  uud 
suchten  den  definitiven  ErvveVb  der  Làndereien  nach.  Die  Regie- 
rung  suchte  aber  erst  einen  Minimalpreis  festzustellen,  fur  welchen 
die  Làndereien  verpachtet  werden  sollten.  Die  Verpachtung  sollte 
in  ôffentlichen  Auktionen  an  den  Meistbietenden  geschehen.  Das 
Diario  Oficial  v.  io  Novemb.  1884  bestimmte,  dass  keine  der  zu 
verpachtenden  Flàchen  grosser  als  30,000  Hekt.  sein  dürfe  und 
dass  fur  diese  Flàche  zu  zahlen  sei  :  in  den  ersten  5  Jahren  pro 
Jahr  1000  Pes.,  in  den  nàchsten  5  Jahren  2000  Pes.  und  so  weiter 
3000  resp.  4000  P.  pro  Jahr.  Bei  der  Ersten  Auktion  vom  Novemb. 
1884  wurden  statt  der  festgesetzten  Minimalpacht  v.  19,000  Pes. 
27,000  geboten.  Es  waren  besonders  die  Viehziichter  der  P'alk 
lands-Inseln,  welche  die  Preise  in  die  Hohetrieben.  1885  befanden 
sich  bereits  40,000  Schafe  auf  diesen  Weideflachen.  Ausserdem 
gab  es  im  Territorium  :  7000  Stück  Rindvieh,  600  Ziegen  und 
1  300  Pferde. 

Auf  dem  Transporte  von  den  Falklan  ds-Inseln  kommen  immer 
einige  Schafe  um,  einige  gehen  bald  nach  der  Landung  am 
Wechsel  des  Klimas  und  der  Weide  zu  Grunde.  Viele  fallen  jetzt 
noch  den  Füchsen  und  Pumas  zum  Opfer  und  viele  kommen  in 
den  Schneesttirmen  und  aus  Nahrungsmangel  im  Winter  um.  Eine 
Weideflàche  von  30,000  Hekt.  muss  mit  mindestens  5000  Schafen 
besetzt  werden.  Diese  kosten  £  5000  und  andere  £  5000  sind  für 
Gebàude  und  Lohne  im  ersten  Jahre  nothvvendig.  Der  Wollertrag 
wird  pro  Haupt  auf  6  Pfund  (à  7  Pens  engl.)  gerechnet.  Die 
Einnahmen  des  Viehzüchters  betragen  am  Ende  des  ersten  Jahres 
£  880;  am  Ende  des  Zweiten  Jahres  besteht  seine  Heerde  (im 
günstigen  Falle)  aus  9000  Haupt  und  ergiebt  £1522  Einnahme  *), 

IV. 

Der  ganze  nordliche  Theil  des  Territoriums  zwischen  dem  420 
und  52’  s.  Br.  ist  noch  heut  unbewohnt  und  fast  unbenutzt.  Fast 
nur  die  Küstenstriche  sind  bekannt,  ü ber  den  Werth  der  Làndereien 
in  der  Nàhe  der  argentinischen  Grenze  fehlen  sicheren  Angaben. 


')  Annuar.  Hidrogr.  de  la  Marina  de  Cliile.  XI.  pg  321.  sig. 


Die  Küstenstriche  und  besonders  diê  Inseln  werden  alljàhrlich  von 
Holzfàllern  besucht.  Ehe  ich  an  eine  kurze  Schilderung  der  in 
allerneuester  Zeit  in  das  Itinere  des  nordlichen  Theiles  des  Terri- 
toriums  unternommenen  Expédition  (nacli  dem  Buta-Palena)  gehe, 
will  ich  einige  Worte  über  die  Gebirgsziige  des  siidlichen  Chile  sagen. 

Die  Hôhe  der  Andenkette  nimmt  von  den  Bolivianischen  Anden 
nach  S.  allmahlich  ab.  Der  Seno  de  Reloncavi  (b.  Puerto  Montt) 
ist  der  erste  Meeresarm,  welcher  die  Hauptkette  durchschneidet; 
liegt  docli  der  Vulcan  Calbuco  im  W.  dieser  Bucht.  Von  hier  aus 
verlauft  eine  Gebirgskette  auf  dem  Festlande,  bis  dieselbe  im  N. 
des  Seno  de  la  Ultima  Esperanza  (zvv.  510  und  52°)  ganz  ver- 
schwindet.  Hier  reichen  die  sumpfigen  Llanuras  (Ebenen)  der 
Diana  von  der  Bahia  del  Desengano  (Disappointement  Bay)  bis 
zu  den  westlichen  Zufliissen  des  R.  Gallegos.  Der  westliche  Zweig 
der  Anden  setzt  vom  V.  Calbuco  nach  der  I.  Chiloë  über  und  geht 
durch  diese  und  die  folgenden  Inseln  nach  S.  Vom  5i°anfinden 
sich  die  zahlreichen  Schneeberge  zerstreut  auf  den  Inseln  und  Halb- 
inseln  des  Archipels.  Die  hôchsten  dieser  Berge  sind:  Monte 
Darwin  2134,  M.  Sarmiento  2072,  M.  Ladrillero  1665,  M.  Burney 
1 767  m. 

Im  Januar  1885  beauftragte  die  Regierung  den  Fregatten-Capitàn 
D.  Ramon  Serrano  M.  mit  der  hydrographischen  Untersuchung  der 
Fallos-Canale,  des  Rio  Buta-Palena  und  des  Seno  Newman.  Es 
wurde  ihm  zu  diesem  Zwecke  der  Dampfer  Toro  zur  Verfügung 
gestellt Es  war  der  Regierung  besonders  darum  zu  thun,  genaue 
Daten  über  das  Land  am  R.  Buta-Palena  zu  erhalten  und  zu  er- 
fahren,  ob  es  rathsam  sei,  daselbst  eine  '  Ackerbau-Kolonie  zu 
errichten. 

Die  im  18  und  I9tr  Jahrhundert  gemachten  Versuche  zur  Erfor- 
schung  des  Rio  Palena  und  seiner  Quellen  iibergehe  ich  und  will 
ich  nur  einige  Angaben  über  die  letzte  Expédition,  welche  der  des 
Hr.  R.  Serrano  M.  vorherging,  machen.  Der  Autor  und  Leiter  der- 
selben  war  ein  deutscher  Kolonist  aus  Llanquihue,  Adolf  Abé, 
welcher  die  Heimath  der  grossen  Baume,  die  der  B. -Palena  mit  sich 
fiihrt  und  welche  vorzügliches  Nutzholz  liefern,  entdecken  wollte. 
Er  riistete  ein  Flachboot  und  eine  Schaluppe  aus  und  kam  mit 
denselben  am  18  December  1883  an  der  Mündung  des  Buta-Palena 
an.  Der  Bericht  des  Hr.  Abé  —  welchem  nautische  und  natur- 
wissenschaftliche  Kenntnisse  fehlten  —  ist  mit  iibertriebenem  En- 


')  S.  den  ausführlich.  Bericht  im  XI  Bd.  des  Anuar.  Hidrogr.  de  la  Marina  de 
Chile,  p.  73 — 201  mit  3  Karten. 
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thusiasmus  uncl  Optimismus  geschrieben,  enthalt  viele  Fehler  und 
ist  mit  gro«ser  Vorsicht  zu  benutzen.  Hr.  Abé  fand  die  Baume, 
deren  Heimath  er  suchen  wollte,  bereits  nicht  fern  von  der  Mündung 
in  einzelnen  Exemplaren  im  Plusse  schwimmend.  Pr  beschreibt 
den  Baum  als  eine  Art  ,,Fichte  oder  weisse  Ceder”,  deren  Holz 
ein  angenehmer  und  starker  Geruch  ausstromte.  Die  Expédition 
Serrano  fand  diese  Baume  auch,  aber  Niemand  konnte  diesen  Geruch 
constatiren.  Herr  Abé  befuhr  auf  seiner  Schaluppe  den  Strom, 
doch  glaubt  Serrano,  dass  er  8  Meil.  weiter  (gen.  O.)  als  Herr 
Abé  auf  demselben  vordrang.  Ob  der  Rio  Palena  von  den  ihn 
einschliessenden  mit  Schnee  bedeckten  Gebirgen  kommt,  oder 
dieselben  durchbricht  und  seinen  Ursprung  aus  einern  im  O.  der 
Anden  belegenen  See  nimmt,  wie  nach  einer  Bemerkung  bei 
Musters  ')  anzunehmen,  ist  noch  heut  nicht  entschieden. 

Am  27  Januar  kam  der  Toro  vor  der  Mündung  des  Buta-Palena 
( aj.3 0  47'  sd.  Br.  und  73°  w.  Lg.  v.  Gr.)  'an.  Der  Dampfer  hatte 
einen  Tiefgang  von  2,7  M.  Zunâchst  wurde  die  Mündung  des 
Piti-  ('Klein-)  Palena  und  die  zwischen  diesem  und  dem  Buta-  (Gross-) 
Palena  gelegene  Isla  de  los  Leones,  welche  zur  Anlage  eines  Hafens 
geeignet  ist,  untersucht  und  am  31  Januar  in  die  Mündung  des 
Stromes  eingefahren.  Eine  Sandbank  reducirt  das  Fahrwasser  auf 
eine  Tiefe  von  3,3  M.  Zu  beiden  Seiten  dieser  Bank  betragt  die 
Tiefe  9 — 13  M.  Da  es  an  Kohlen  fehlte,  musste  die  Reise  auf  dem 
Elusse  selbst  in  2  Schaluppen  ausgeführt  werden.  Am  Abende  des 
zweiten  Tages  vvurden  die  ersten  Stromschnellen  erreicht.  Die 
Breite  des  Stromes  schwankte  hier  zwischen  400  und  800  M.,  die 
Tiefe  war  nur  an  wenigen  Stellen  unter  8  M.  Die  mit  dichten 
Wàldern  bedeckten  Berge  riicken  auf  eine  zwischen  3OO  M.  und 
eine  Meile  (60  auf  ein  Grad)  wechselnde  Entfernung  an  die  Ufer 
heran.  Auch  die  schmalen  Ebenen  zu  beiden  Seiten  sincl  mit  Wald 
bedeckt.  Die  Stromschnellen  und  den  oberen  lheil  des  Stromes 
konnen  nur  kleine  Dampfer  mit  starken  Maschinen  oder  Ruder- 
boote  passiren.  Die  Schwierigkeit  besteht  nicht  in  der  geringen 
Tiefe,  sondern  in  der  reissenden  Schnelligkeit  des  durch  mehrere 
Insel n  einofeengten  Flusses  und  die  zahlreichen  und  scharfen  Bie- 

o  o 

gungen  desselben.  Zwei  Tage  spater  traf  man  auf  eine  andere, 
3(30  M.  lange  und  so  starke  Stromschnelle,  dass  jede  Ueberwindung 
derselben  durch  Ruder  oder  Dampfkraft  ausgeschlossen  ist.  Die 
Boote  mussten  entladen  und  zu  Lande  um  diese  Schnelle  herum- 
transportirt  werden.  —  Die  Berge  wurden  jetzt  niedriger  und 


cters,  At  Home  with  the  Patagoaians.  London,  1871.  S.  147  f. 
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rückten  weiter  von  dem  Strome  ab,  die  Ebene  war  bis  8  Meil. 
breit.  Am  6  und  7  Tage  nahm  die  Schnelligkeit  der  Strômung 
zu,  die  Breite  des  Stromes  sank  auf  200  M.  Die  Fahrt  wurde 
immer  beschwerlicher  und  gefàhrlicher,  auf  immer  làngere  Strecken 
mussten  die  Boote  mit  Seilen  gezogen  werden.  43  Meilen  von  der 
ersten  Stromschnelle  theilte  sich  der  Strom  in  zwei  fast  gleich  starke 
Arme,  von  denen  der  eine  aus  N. -O.,  der  andere  aus  S.-O.  kommt. 
Man  folgte  dem  ersteren,  auch  von  Herrn  Abé  befahrenen  Arme. 
Das  Thaï  wurde  immer  breiter,  der  Wald  lichter,  mehr  und  mehr 
der  Quila  (Chusquea  Quila)  ')  weichend. 

Die  an  den  Seiten  des  Stromes  angeschwemmten  Roble-Stàmme 
wurden  immer  grosser.  Am  15*  Tage  der  Fahrt  scheiterte  das  eine 
Boot  in  einer  grossen  Stromschnelle,  aile  Instrumente  und  die  Mehr- 
zahl  der  Sammlungen  und  Notizen  und  viele  Lebensmittel  gingen 
verloren,  und  musste  desshalb  der  Riickweg  angetreten  werden. 
Bis  zu  dieser  Stelle  hatte  man  kein  lebendes  Exemplar  der  grossen 
und  werthvollen  Baumstàmme,  welche  der  Fluss  mit  sich  fïihrt  und 
welche  die  Expédition  des  Herrn  Abé  veranlasst  hatten,  gefunden. 
Die  ganze  befahrene  Strecke  des  Stromes  von  der  Mündung  an 
schâtzt  Herr  Serrano  auf  86,5  Ml. 

Die  mittlere  Breite  des  vom  Buta-Palena  durchflossenen  Thaïes 
wird  auf  6  Ml.  und  der  Umfang  des  ebenen,  verwerthbaren  Ter¬ 
rains  (bis  zum  Endpunkte  der  Expédition)  auf  circa  200,000  Hekt. 
geschàtzt.  Neun  Zehntel  dieser  Ebenen  und  die  umliegenden  Hohen 
sind  mit  Wald  bedeckt,  welcher  aus  denselben  Arten  wie  die  Wâlder 
von  Chiloë  besteht.  —  Im  Strome  fanden  sich  Roble- (Fagus  obliqua 
Mirb.)  Stamme  von  21/,  M.  Durchmesser  angeschwemmt;  dieselben 
kommen  aus  den  oberen,  noch  unbekannten  Regionen,  welche  der 
Strom  entwàssert.  Da  der  Transport  der  Holzer  aus  den  grossen 
Waldern  von  Chiloë  und  den  Guaitecas-Inseln  z.  Z.  noch  viel  be- 
quemer  und  billiger  ist,  ist  an  eine  Ausbeutung  der  Walder  von 
Buta-Palena  vorlàufig  nicht  zu  denken.  Der  Boden  im  Thaïe  des 
B. -P.  ist  sehr  fruchtbar,  die  Starke  der  Humusdecke  schwankt 
zwischen  40  Centim.  und  2  Metern.  Wegen  der  Feuchtigkeit  des 
Bodens  sind  die  Baume  immer  griin  und  ist  eine  Vernichtung  der 
Walder  durch  Feuer  hier,  wie  an  der  ganzen  Kiiste  des  westlichen 
Patagoniens,  unmoglich.  —  Das  Thaï  des  B.-Palena  eignet  sich 
vorzüglich  zur  Rindviehzucht.  Das  Vieh  kann  auf  der  Isla  de  los 


')  Diese  riesige  Graminee  ist  im  ganzen  südlichen  Chile  hâufig.  Sie  bliiht  nach 
15 — 20  Jahr  und  stirbt  dann  ab.  Es  bliihen  immer  grosse  Dislricte  zugleich.  Die 
Araukanen  benutzen  die  Früchte  wie  Weizen,.  die  Halme  dienen  zu  Lanzen,  die  Chilenen 
benutzen  H  a1  me  und  Blatter  zum  Decken  der  Hauser. 
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Leones  zusammengebracht  und  auf  dem  Piti-Palena  eingeschifft 
vverden.  Die  Gebàude  etc.  der  Viehhacienden  kônnten  nicht  fern 
von  der  Stelle  errichtet  werden,  wo  sich  die  zvvei  Zufliisse,  welclie 
den  Strom  bilden,  vereinigen.  Hier  sind  grosse  Flàchen  mit  einer 
niedrigen  Quila-Art  (welche  sehr  fruchtbaren  Boden  anzeigt)  be- 
deckt.  Ein  fuir  Rindvieh  und  Maulthiere  passirbarer  Weg  konnte 
ohne  grosse  Kosten  làngs  des  Plusses  angelegt  werden. 

Von  werthvollen,  Bàumen,  die  in  den  Waldern  am  Buta-Palena 
hàufig,  nenne  ich  hier:  die  coihue  (Fagus  Dombeyi  Mirb.),  welche 
einen  Durchmesser  bis  zu  i  Met.  und  eine  Stammhôhe  (bis  zu  den 
ersten  Aesten)  von  18  M  erreicht;  den  pelü  (Edwardsia  Macna- 
biana  Grah.),  dessen  Holz  sehr  hart  ist  und  der  Fàulniss  vorziiglich 
wiedersteht;  den  maniu  oder  pino  (Saxegotheca  conspicua  Lindl.), 
welcher  1 5  M.  hoch  wird  und  ausgezeichnetes  Holz  liefert.  Da  der 
Stamm  aber  sehr  gedreht  ist,  so  giebt  er  nur  kurze  Bretter.  Der 
tepü  (Tepualia  stipularis),  die  avellatia  (Guevina  avellana  Mol.),  der 
laurel  (Laurelia  aromatica  Spr.),  der  schon  oben  angefiihrten  canelo 
und  die  cipres  (Libocedrus  tetragona  Endl.  od.  Thuja  t.  Hook.), 
welche  bis  zum  47°  s.  Br.  beobachtet  worden  und  ein  vorzügliches 
Holz  giebt,  sind  andere  haufige  Nutzholzer. 

An  dieser  Stelle  vvill  ich  noch  einige  allgemeine  Angaben  liber 
die  Flora  des  Territoriums  machen.  Dieselbe  ist  sehr  einfôrmig, 
aus  Representanten  weniger  P'amilien  gebildet.  Die  Walder  bestehen 
aus  riesigen  Bàumen,  welche  durch  Schlingpflanzen,  die  meist  den 
Geschlechtern  Cissus  und  Clnisquea  angehoren,  verbunden  und  mit 
Moosen  und  Flechten  bedeckt  sind.  Farrnkràuter  und  Moose  be- 
decken  den  Boden.  Von  Waldbaumen  sind  ausser  den  angeführten 
zu  nennen:  Fagus  antarctica,  F.  procera  Polpp.  und  F.  betuloides  ; 
Podocarpus  chilensis  Rich.,  Laurelia  serrata  Ph.,  Eucryphia  cordi- 
folia  Cav.,  Weinmania  trichosperma  u.  A.  Von  Strauchern  führe^ch 
die  Berberis  vulgaris  an,  hàufiger  ist  aber  die  B.  Darwini  Hook., 
ein  bis  2  Met.  hohes  Bâumchen,  welches  von  Valdivia  bis  zur  Ma- 
gellans-Strasse  vorkommt.  Auch  einige  Permettya,  Gaultheria  und 
Ribes-Artetï,  das  Embothrium  coccineum  Forst.  und  die  schône 
Fuchsia  macrostemma  R.  et  Pav.  sind  ziemlich  verbreitet.  Die 
Compositen  sind  zahlreich,  gering  ist  die  Anzahl  der  Gramineen 

Lichte  Stellen  des  Waldes,  besonders  auf  sandigem  Boden,  sind 
dicht  mit  der  Fragaria  chilensis  Ehrh.  bedeckt.  Auch  die  riesige 


*)  S.  auch  Anuar.  Ilidrogr.  de  la  Marina  de  Chile,  Tom.  I  4875)*  und  die  Arbeiten 
v.  C.  Martin  in  Peterm.  Mitthlg.  1878,  S.  461  f.  (mit  schoner  Karte  des  Chonos- 
Archipels)  und  in  der  Zeitschr.  d.  geogr.  \  ereines  zu  Halle,  1882.  Der  patagonische 
Urwald. 
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Gunnera  chilensis  Lam.  ist  an  solchen  Stellen  hàuhg.  Am  Buta- 
Palena  beobachtete  A.  Hirth  Blàtter  von  3.1  M.  Durchmesser.  Mehr 
nach  S.  wàchst  die  kleinere  G.  magellanica  Lam.  Die  Fuchsia  ma- 
crostemma  R.  et  Pav.,  welche  bis  an  die  Magellans-Strasse  geht, 
wird  in  den  Wàldern  diinn,  kletternd,  bis  8  M.  hoch  und  blàtter- 
und  blüthenarm.  Unter  den  wahren  Schlingpflanzen  verdient  be- 
sondere  Hervorhebung  der  Voqui  (Lardizabala  trifoliata),  dessen 
biegsame  Stengel  wie  Taue  benutzt  werden.  In  dem  im  S.  des 
52°  belegenen  Theile  Chile’s  geht  der  Wald  bis  zur  Hôhe  von 
700  Met.  In  der  Tiefebene  werden  die  Baume  grôsser  als  auf  den 
Bergen.  Die  an  den  meist  sumpfigen  Randern  der  Wàlder  stehenden 
Roble-Bàume  sind  buschartig,  die  Aeste  gewunden.  Denselben  Charac- 
ter  zeigen  die  an  der  oberen  Baumgrenze  wachsenden  Exemplarc. 

Auf  dem  nordlichen  Theile  der  grossen  Feuerlands-Insel  giebt 
es  nur  Wàlder  von  Drimys  Winteri  (chilensis)  und  der  s.  g.  lena- 
dura,  im  siidliçhen  Theile  treten  auch  Roble-Wàlder  auf.  Sehr 
dürftig  ist  die  Végétation  in  dem  im  O.  des  Rio  Gallegos  und  der 
Laguna  Blanca  zwischen  52’  und  52’  30'  s.  Br.  gelegenen  Gebieten. 
Das  Terrain  ist  wellenfôrmig  und  sehr  wasserarm.  In  Teichen  und 
Seen  sammelt  sich  das  Regenwasser.  Fin  schwammartiges  Laub- 
raoos,  der  Serremoto  (etwa  eine  Sphaguum  spec.  ?j  bedeckt  grosse 
Strecken.  Mit  màchtigen  Moospolstern  angefüllte  Siimpfe  bedecken 
einen  grossen  Theil  der  hoher  gelegenen  Gegenden  und  die  oberen 
Rànder  der  Wàlder.  Das  ganze  Centrum  der  Halbinsel  Braunsweig 
besteht  z.  B.  aus  derartigen  Sümpfen. 

Die  Jagd  ist  vollstândig  frei  und  bestehen  keine  gesetzlichen 
Bestimmungen  iiber  dieselbe.  Von  Thieren,  welche  wegen  ihres 
Fleisches  oder  Icelles  gejagt  werden,  sind  zu  nennen:  Zwei  Otter-Arten 
(Lutra  felina  und  L.  Huidobria),  Chungungo  oder  gato  de  mar, 
Mehrkatze  genannt,  deren  Fell  sehr  geschàtzt  ist.  Von  den  Robben 
oder  Seehunden  giebt  es  mehrere  Arten.  Die  hàufigsten  sind  die 
Màhnenrobben  (Otaria  jubata  Desm.)  und  die  Otaria  (Phoca)  Ma¬ 
gellanica,  von  denen  besonders  das  Fell  der  letzteren  geschàtzt  ist. 
Auch  die  Felle  der  O.  ursina  sind  werthvoll.  Aile  diese  Thiere 
liefern  auch  Thran.  Ziemlich  hàuhg  ist  der  antarktische  Walhsch 
(Ballaena  antarctica),  welcher  bis  50  Fuss  lang  wird  und  etwa  60 
P'ass  Thran  liefert.  Seine  Barten  sind  sehr  kurz  und  hnden  keir.e 
Anwendung.  Eine  Pottwallart  (Physeter)  kommt  bei  den  Inseln 
Mocha  und  Chiloë  vor ]), 


0  Der  See. -Eléphant  (Cystophora  proboscidea  Niess.)  war  frùher  ziemlich  hâufig, 
ist  jetzt  aber  ausgerottet. 
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Das  Guanaco  (Auchenia  Guanaco)  wird  seines  Fleisches  und  Felles 
wegen  gejagt.  Der  Werth  der  Guanaco-  und  Straussenfelle,  welche 
von  Punta  Arenas  aus  im  J.  1884  exportirt  wurden,  belief  sich  auf 
8353  Pes.  und  der  der  Straussenfedern  auf  1231.  Die  meisten  und 
besten  Felle  und  Federn  bringen  die  Eingeborenen  nach  Punta 
Arenas  und  vertauschen  dieselben  gegen  Branntwein,  Stoffe  und 
andere  Artikel.  Von  Hirsch- Arten  finden  sich  im  Maeellans- 
Territorium  der  Cervus  humilis  Bennet  und  C.  chilensis  Gay,  der 
Huemul  (eines  der  Wappenthiere  Chile’s),  ziemlich  haufig.  Beide 
Arten  sind  sehr  zierlich  und  werden  ihres  Fleisches  und  Felles 
wegen  gejagt.  —  Von  Füchsen  sind  zwei  Arten  vorhanden,  welche 
ziemlichen  Schaden  unter  dem  Wilde  und  den  Schafen  anrichten. 
Die  kleinere  Art  wird  Chilla  (Canis  fulvipes  Waterh.)  genannt,  die 
grossere  ist  der  C.  Magellanicus.  Der  Hund  der  Feuerlânder, 
welcher  klein  aber  muthig  ist  und  auf  der  grossen  Insel  wild  lebt, 
wird  von  Einigen  für  einen  Bastard  zwischen  Canis  familiaris  und 
C.  Magellanicus  gehalten.  Ziemlich  haufig  ist  der  Eôwe  oder  Puma 
(Felis  concolor  L.),  von  welchem  schon  oben  bei  der  Schafzucht 
die  Rede  war.  Menschen  fàllt  derselbe  nie  an;  auch  ausgewach- 
senen  Rindern  ist  er  nicht  gefâhrlich. 

Von  jagdbaren  Vôgeln  sind  Rebhühner,  Tauben,  Papageien  und 
Enten  sehr  haufig.  Die  Anzahl  der  Vogel-Arten,  besonders  im 
nordlichen  Theile  des  Gebietes,  ist  sehr  gross,  dagegen  ist  von 
Reptilien  nur  eine  kleine  Krôtenart  bekannt.  Sehr  gering  ist  die 
Anzahl  der  Fisch-Arten  in  den  Fliissen  und  die  der  Insecten.  Die 
Fische  treten  dafür  an  einigen  Stellen,  so  z.  B.  an  der  Miindung 
des  Buta  Palena,  in  grosser  Zahl  auf  1). 


>)  Wâhrend  des  Druckes  erhielt  ich  die  Mem.  de  Relac.  etc.  v.  J.  1887  mit  dem 
Berichte  des  Gouverneurs  Sampaio  v.  25  April  1887.  Aus  demselben  verdient  hervor- 
gehoben  zu  werden,  dass  ein  Hr.  Schekley  reiche  Silber-  und  Kupferminen  an  der  Bahia 
Snork  entdeckt  bat. 
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THE  MG  AMI  MGAS 

B  Y 

DAVID  P  R  A  I  N. 


A  mountain  range  occupying  the  space  between  930  and  96°  30' 
E.  Lon.  and  250  I3/  and  270  18'  N.  Lat.,  runs  N.  E.  and  S.  W. 
between  the  Brahmaputra  and  the  Chindwin,  and  séparâtes 
Assam  from  Burma.  This,  east  of  the  950  meridian  forms  the 
Patkoi,  west  of  that  line,  the  Pareil  mountains. 

The  eastern  portion  probably  resembles  the  western,  which 
consists  of  metamorphic  rocks  below  witli  tertiary  formations  above. 
The  older  rocks  are  much  contorted  clay-shales,  schists,  and 
gneiss,  on  which  unconformably  reposes  a  vast  thickness  of  soft 
sand-stones  and  tertiary  clays.  The  newer  formations  dip  S.  E. 
and  with  a  graduai  rise  of  base  from  the  930  meridian,  culminate 
at  940  8 /  E.  Lon.  and  250  34/  N.  Lat.  in  Japoo,  “father  of  waters”, 
9890  feet  high.  The  mean  élévation  around  is  8500  feet;  to  the 
East  the  average  height  is  under  6000  feet,  some  peaks  reaching 
7500  feet.  The  clay-shales  and  schists  rise  to  5000  feet  as  narrow 
waterworn  ridges  crested  with  villages  and  tilled  along  their  slopes 
between  the  levels  of  3000  and  5000  feet.  Above  and  below 
this  zone  the  country  is  an  unbroken  forest. 

The  climate  is  agreeable.  The  cold  weaiher,  Oct. — Feb.,  at 
first  is  very  pleasant.  After  November  mists  rise  from  the  valley 
of  Assam,  and  between  10  and  n  a.  m.,  the  température  daily 
falls  about  8°  C.  in  conséquence.  By  night  the  mists  dissolve  and 
hoarfrost  forms.  Rainstorms  occur  in  January;  the  température 
then  may  be  40  C,  or  less  at  5000  feet,  with  sometimes  snow  at 
6000  feet.  The  hot  weather,  Mar.-June,  is  not  severe.  In  March 
and  April  daily  gales  blow  from  the  S.  W.;  these  cease  at  night. 
The  rains  begin  in  June.  After  the  fïrsh  outburst  they  are  mode- 
rate,  only  74  inches  falling  annually.  The  nights  are  usually 
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clear,  the  sky  at  sunrise  cloudless,  and  the  Bhutan  snows,  175 
miles  west,  distinctly  visible.  After  sunrise  cumulus  forms  on  the 
hill-tops,  extending  westward  peak  by  peak  till  by  noon  ail  are 
clouded  and  rain  begins.  It  may  however  rain  constantly  for 
several  days;  and,  especially  after  thunderstorms,  several  days  may 
pass  without  rain.  In  September  the  rains  cease,  and  then  false 
sunsets,  with  the  afterglows  in  the  eastern  sky  and  rays  of  coloured 
light  converging  to  the  East,  are  frequent  phenomena. 

The  tribes  of  this  région  are  members  of  the  Tibeto-Burman 
family.  They  speak  languages  belonging  sometimes  to  separate 
groups  of  this  family,  and  which,  even  when  of  the  same  group, 
are  so  distinct,  that  natives  of  villages  but  tvventy  miles  apart  can 
only  communicate  through  an  interpréter.  The  dialects  in  different 
villages  where  the  same  language  is  spoken  may  vary  so  widely 
as  to  render  intercourse  difficult l).  The  name  Naga -naked ( Assamese ) 
is  applied  to  ail  ;  those  of  the  Patkoi  range  being  the  Abor -remote 
[Assamese],  Nâgas  :  the  latter  name  Abor,  or  Bor-abor,  very  remote, 
is  given  also  to  another  group  of  tribes  in  the  liills,  which  connect 
the  Patkoi  with  the  Himalaya.  The  Nagas  hâve  no  endemic  col¬ 
lective  race-name.  The  independent  tribes  of  the  Patkoi  and  eastern 
Bareil  are  little  known,  the  Western  Bareil  is  peopled  by 
several  tribes,  the  Angami,  Regma,  Sema,  Lhota,  Arung,  — 
under  British  rule;  the  Kachha  —  partly  British,  partly  subject 
to  the  protected  kingdom  of  Manipur;  the  Tangkal,  —  under 
Manipur. 

The  most  important  and  warlike  tribe  is  the  Angami,  which 
furnishes  40,000  of  the  total  95,000  at  which  the  British  Naga 
population  is  estimated 2).  It  lias  no  general  tradition  of  origin. 
Villages  hâve  mostly  sprung  from  older  ones;  where  a  community 
forgets  this  the  parent  one  may  refresh  its  memory.  'IhusKonoma 
village  says,  that  its  neighbour  Mozamâ  was  originally  one  of  its 
clans,  expelled  for  unruliness,  owing  its  name  to  the  fact,  from 
themuze ,  murder.  Those  villages  near  the  higher  hills  are  largest, 
owing  their  power  to  position,  and  their  wealth  to  the  plunder  of 
weaker  neighbours.  They  are  perhaps  the  oldest,  for  in  some  of 
them  spécial  traditions  linger.  It  is  believed  in  Kohima,  that  long 

>)  Stewart:  Jour.  Asiat.  Soc.  Beugal,  vol.  XXIV  p.  65S  et  seq.  (1855)  gives  an  Angami 
vocabulary.  Dalton:  Descriptive  Ethuology  of  Bengal,  p.  71  e *  se,I-  copies  this. 

McCabe:  Grammar  and  vocab.  of  the  Angami  Naga  Lang.  (1887)  has  given  it  again 
from  original  observation.  Hence  the  writer  only  gives  the  few  Naga  words  needed  to 
render  the  text  clear. 

-)  Hunter :  Impérial  Gazetteer  of  India,  vol.  X,  p.  147,  2nd  edit.  18S6,  says  35.000. 
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ago  the  Angami,  seeking  a  home,  had  consulted  omens  often  but 
in  vain.  Finding  at  length  a  favourable  site,  they  called  it  Kohi, 
“turning”,  from  their  wanderings  —  hence  their  name l).  This 
village,  now  the  seat  of  the  British  government,  is  one  of  the 
largest.  It  consists  of  seven  clans  and  contains  900  houses.  The 
Angami  estimate  a  village  by  its  houses,  though  a  house  may 
contain  several  families.  A  house  averages  four  to  ftve  individuals  ; 
altogether  Kohima  contains  about  4000  Nagas.  Few  villages  are 
so  large,  300  houses  making  a  large  village;  many  contain  but 
30  to  40  houses,  and  on  the  lower  spurs  near  the  plains  often  no 
more  than  ten.  They  hâve  little  history.  Perhaps  they  once  paid 
tribute  to  Manipur.  A  carved  monolith  near  Kohima  is  still  termed 
,,the  Manipur  stone”.  It  bears  the  symbols  of  the  sun,  and  the 
sacred  bull,  with  an  inscription  round  these.  On  a  fiat  slab  at  its 
base  is  the  carved  imprint  of  two  human  feet.  On  the  Basama  a 
spur  high  above  the  sites  of  villages,  some  ruined  walls  are  said 
by  the  Asamese  to  be  the  remains  of  a  Burmese  occupation  fort. 
Their  appearance  does  not  bear  this  out;  the  Angami  explanation 
too,  is  the  common-place  one,  tliat  a  clan  ofMozama,  at  feud  with 
the  rest  of  the  village,  temporarily  retired  to  this  spot. 

Whatever  was  their  attitude  to  former  rulers  of  Assam,  the 
British  found  them  raiding  annually  on  the  plains.  They  first 
came  in  contact  with  Europeans  in  1832  2);  between  then  and  1851 
ten  expéditions  had  to  be  sent  against  them.  Government  was 
desirous  of  establishing  political  control  over  the  tribes,  not  of 
subduing  them,  but  as  raiding  still  took  place,  —  twenty  raids 
occurring  between  1851  and  1866  —  a  station  was  established 
within  the  hills  in  1 867 3).  This  was  intended  as  a  point  whence 
raiding  could  be  checked,  and  as  a  base  for  survey  operations. 
No  more  raids  took  place  towards  Assam,  but  on  several  occa¬ 
sions  survey  parties  were  attacked  and,  oftener  than  once,  more  or 
less  completely  eut  off.  This  and  renewed  raiding  into  Cachar, 
to  the  S.  W.,  led  in  1878  to  another  expédition,  and  the  establish¬ 
ment  of  the  British  station  in  the  midst  of  the  strongest  villages. 
Next  year,  however,  the  British  magistrate  was  killed,  and  a  final 
expédition  —  the  tivelfth  —  was  sent  against  the  Angamis 4).  After 
some  hard  fighting  this  ended,  in  1880,  in  the  subjection  and 


‘)  The  termination  -ma  in  proper  naines  rneans  inan,  inhabitant. 

2)  Butler:  Travels  &  Adventures  in  Assam,  (London  1855)  p.  102.  This  is  the  only 
work  in  which  the  Angami  Nagas  are  described  from  Personal  observation. 

3)  limiter:  lmp.  Gazetteer  of  India,  loc.  rit. 

4)  Hunter:  lmp.  Gazetteer  of  India,  loc.  rit. 
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disarming  of  the  vvhole  tribe,  which  lias  since  been  directly  under 
British  rule. 

The  race  is  bronze-coloured,  with  coarse  black  hair,  hazel  eyes, 
prominent  cheek-bones,  and  rather  flat  noses,  especially  the  women; 
men  hâve  often  quite  straight  noses.  The  eyes  are  not  always 
oblique,  nor  is  the  hair  always*  straight;  the  chin  is  narrow  but 
rather  prominent.  Beards  are  uncommon,  consisting  when  présent 
of  straggling  hairs  along  the  cheeks  and  under  the  chin.  The 
average  height  of  men  is  1.58  métré;  of  women  1.45  métré.  The 
limbs  are  lithe  and  muscular;  the  genitals  are  undersized;  the 
mammae  globular  and,  even  in  old  women,  but  slightly  pendulous. 
During  menstruation,  which  begins  early,  the  ordinary  avocations 
are  pursued  and  sexual  intercourse  is  permitted.  Micturition  is  per- 
formed  by  both  sexes  standing.  They  are  strong  and  active,  running 
with  agility  up  as  well  as  clown  hills.  Eyesight  and  hearing  are 
keen;  the  voice  is  clear  and  musical.  They  cannot  bear  weights 
on  the  shoulder,  but  carry  heavy  burdens  on  their  backs,  sup- 
porting  the  load  by  a  band  across  the  forehead.  A  man’s  load  is 
61  lbs.  avoirdupois,  a  woman’s  50  lbs.  This  they  carry  20  miles 
a  day  for  many  days.  But  when  choosing  their  own  loads,  many 
men  take  90  lbs.  some  even  110  lbs.  and  wiil  carry  this  35  miles 
in  one  day.  Girls  of  twelve  will  carry  30  to  40  lbs.  a  whole  day, 
and  after  a  march  of  twenty  miles,  lay  down  their  load  and  at 
once  set  ofif  home.  When  climbing  hills  the  feet  are  turnea  in,  the 
large  toe  being  pressed  into  the  ground  to  prevent  slipping.  When 
marching  with  loads,  they  émit  a  ho  ho\  a  clear  flûte  like  note 
which  appears  to  relieve  their  distress  ;  if  a  considérable  party  be 
at  work  this  is  done  in  unison,  producing  a  far-reaching  sound 
which  lias  a  pleasing  effect.  They  hâve  considérable  capacity  for 
music  with  a  good  idea  of  time.  Among  themselves  many  musical 
calls  and  hollas  are  in  use,  and  bugle  calls  are  readily  and  cor- 
rectly  imitated  by  whistling. 

Their  chief  occupations  are  cultivation  and  the  keeping  ofcattle. 
But  they  are  expert  hunters  also,  and,  where  the  streams  are  large, 
take  quantifies  of  fish.  They  are  likewise  good  traders.  Formerly 
the  larger  villages  made  plunder  a  regular  occupation.  Now  they 
find  it  more  profitable  to  do  government  work.  The  young 
practise  leaping  and  kindred  sports  in  spécial  places  near  their 
village,  but  much  of  their  spare  time  is  spent  in  feasting. 

The  Angami  dress  is  a  blue  cotton  kilt  1  métré  long,  wound 
on  from  left  to  right  so  that  the  free  end  is  at  the  right  side. 
Girls  adopt  this  about  eight,  boys  about  fourteen;  the  former 
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wear  it  plain  though  sometimes  it  has  red  borders  —  the  depth 
of  the  kilt  being  5  métré;  the  latter  wear  a  narrower  kilt,  one 
third  of  a  métré  deep,  ornamented  bv  three  horizontal  rows  of 
cowries,  except  on  the  part  in  front  which  is  overlapped;  where 
it  overlies  the  tro-chanters  also,  cowries  are  omitted.  This  plain 
underpart  is  pulled  close  to  the  right  thigh  by  means  of  a  string 
attached  to  the  lower  corner  and  fixed  to  the  upper  border 
behind.  There  is  worn,  besides,  a  white  cloth  of  cotton  or  nettle- 
fibre  with  narrow  red  and  blue  borders,  or  with  black  stripes. 
This  is  1.75  métré  long  1  métré  wide.  It  is  thrown  loosely  over 
the  shoulder,  or  if  the  wearer  be  actively  employed  is  bound 
firmly  on.  Men  sometimes  discard  it  when  at  work,  but  women 
always  wear  it  tightly  bound  over  the  mammae.  Above  this  is 
worn  another  cloth,  the  same  in  size,  but  coloured;  usually  it  is 
blue  with  parti-coloured  borders  and  fringes,  distinctive  of  different 
groups  of  villages.  Manv  men  wear  leggings  of  finely  plaited  cane, 
so  padded  with  cotton  as  to  make  the  shin  bulge  equally  with  the 
calf:  these  are  never  removed.  Bands  of  narrow  canes  dyed  black 
are  worn  between  the  knee  and  the  calf.  When  a  youth  cornes 
of  âge  he  puts  one  or  two  conch  shells  on  his  neck  and  dons 
armlets  of  brass  or  ivory  or,  if  he  cannot  get  these,  of  plaited 
cane.  These  ornaments  are  meant  to  ward  off  blows.  After 
slaying  an  enemy  he  wears  round  his  neck  strings  of  cowries,  or 
of  cornelian  beads,  interspersed  with  locks  of  hair.  When  many 
foes  liave  fallen  by  his  hand,  he  wears  on  his  breast  an  oblong 
frame  of  neatly  plaited  cane  ornamented  with  rows  of  cowries  and 
locks  of  his  victims’  hair.  The  great  ambition  is  to  possess  these  ; 
women  treat  undecorated  suitors  with  scorn:  once  gained  they  are 
always  worn.  The  desire  to  gain  these  insignia  led  formerly  to 
much  bloodshed.  Brass  ornaments,  —  huge  rings  or  coils  of  wire  — 
are  worn  in  the  ears,  and  when  their  favorite  flowers,  Orchids 
and  Alpinias,  are  not  in  bloom,  tufts  of  coloured  cotton  are  placed 
beside  the  rings.  Warriors  often  replace  the  rings  by  wild-boar 
tusks,  ornamented  with  elytra  of  beetles  and  locks  of  dyed  hair. 
The  women  are  less  ornamented  than  the  men;  still,  they  wear 
ear-rings  and  armlets  of  brass,  and  cornelian  necklaces,  placing 
bright  flowers  and  tufts  of  dyed  cotton  in  their  ears,  like  the  men. 
The  hair  of  children  is  closely  cropped;  one  tuft  is  left  on  a 
boy’s  head,  nothing  on  a  girl’s.  The  boy’s  hair  may  grow  when 
he  reaches  puberty,  the  girl’s  when  she  is  no  longer  a  virgin. 
Women  bind  the  hair  loosely  behind;  men  wear  it  long  and  loose, 
or  bound  in  a  queue;  or  eut  in  various  patterns  by  way  of  décoration. 
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The  style  of  hair  is  sometimes,  but  not  always,  distinctive  of  different 
villages;  a  good  deal  of  individuality  is  displayed  in  the  matter. 

Angami  villages  occupy  the  crests  of  ridges  usually  at  an 
élévation  of  about  5000  feet.  They  are  strongly  fortified  by  stone 
walls,  and  ditches  are  eut  if  need  be  to  check  attacks  along  the 
ridge.  Stone  outworks  and  monoliths  to  screen  defenders  guard 
ail  the  approaches,  which  consist  of  paths  led  directly  up  the 
spurs  and  présent  great  natural  difficulties.  The  easiest  ascent  to 
the  fortress  of  Konoma,  for  instance,  is  that  from  the  valley  to 
the  west,  and  it  consists  of  an  unbroken  staircase  with  912  steps. 
Close  to  the  villages  the  paths  are  converted  into  covered  ways 
by  hedges  of  prickly  spurge  !)  ;  the  walls  themselves  are  screened 
by  a  tangled  jungle,  the  basis  of  which  is  a  violent  stinging  nettle *  2) 
and  a  prickly  palm  3).  The  passages  through  the  walls  are  along 
ditches  2*  métrés  in  depth,  guarded  by  great  doors,  each  a  single 
plank,  ornamented  with  rude  reliefs  of  the  heads  of  buffaloes  and 
men,  the  latter  being  more  realistic  from  having  two  rows  of 
teeth  taken  from  slain  enemies.  Centries  are  always  on  guard 
here  by  night;  if  the  village  be  at  feud,  or  if  épidémies  are  raging 
in  the  hills,  by  day  also.  In  time  of  war  the  paths  for  miles  are 
studded  with  pitfalls  and  bristle  with  lipangies”,  —  smalî  bamboo 
stakes,  with  ends  sharpened  and  hardened  by  fire,  stuck  in  the 
grass  beside  the  narrow  path  and  sloped  to  receive  on  the  point, 
the  foot  of  an  advancing  enemy,  on  whom  they  inflict  disabling 
and  often  dangerous  wounds.  These  village  sites  are  always  strong 
against  direct  attacks,  but  often  capable  of  being  turned,  and  usually 
commanded  by  some  neighbouring  lieight.  Most  communities  con- 
tain  several  clans,  inhabiting  distinct  parts  of  the  village  separated 
by  deep  ditches,  along  which  sentries  are  placed  during  civil  feuds, 
or  when  épidémies  prevail  in  the  village.  The  houses  are  not,  as 
with  many  Tibeto-Burman  tribes,  raised  on  platforms.  The  walls 
are  lmge  wooden  planks ,  the  ridge-pole  and  rafters,  small  trees  ; 
the  thatch,  grass  and  bamboo.  For  security  against  the  April  gales 
the  eaves  almost  reach  the  ground.  Ail  the  parts  are  bound 
together  with  canes.  Sometimes  the  houses  are  placed  in  two 
irregular  rows,  the  Street  between  being  the  common  réceptacle 
of  the  village  filth;  usually  they  are  placed  any  how,  one  end 
abutting  on  the  h i  1 1 ,  while  the  entrance  is  by  the  other.  Houses 


9  Enphorbia  Royleana. 

-)  Girardinia  heterophylla. 

3)  Plcctocomia  assamica. 
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are  often  1 2  métrés  long  by  6  wide,  the  ridge-pole  being  2  métrés 
from  the  ground  in  front,  but  much  less  behind.  A  fenced  courtyard 
6  métrés  square  is  situated  in  front  of  each  house.  Houses  are 
divided  into  two  rooms,  an  inner  and  an  outer.  The  inner,  which 
is  the  common  sleeping  apartment  and  in  which  the  weapons  are 
kept,  is  furnished  with  solid  wooden  bedsteads,  shaped  in  section 
like  a  Greek  n,  the  whole  hewn  from  a  single  tree.  These  often 
exceed  1.5  métré  in  width,  and  stand  over  half  a  métré  from  the 
floor,  occupying  lengthwavs  a  side  of  the  room.  The  outer  is 
the  sitting  and  store  room.  In  the  midst  is  the  fire  where  cooking 
is  done,  and  round  which  wooden  benches  are  placed  ;  grain  bas¬ 
kets  are  ranged  along  one  side,  a  beer  tub  stands  in  a  corner 
opposite.  Dogs,  pïgs,  and  fowls  hâve  free  access  from  the  court¬ 
yard  where  the  cattle  are  penned  at  night  and  into  which  ail 
refuse  is  thrown.  The  house  is  only  approached  through  this 
yard  which  is  so  dirty  that  stepping  stones  are  necessary  in  order 
to  cross  it  dry  shod.  The  houses  of  the  chief  men  of  a  village 
are  distinguislied  from  the  rest  by  the  beams  of  the  rafter  over 
the  entrance  not  meeting  under  the  eaveslike  a  Greek  A,  but 
extending  beyond  like  a  Greek  y ;  the  free  arms  projecting  above 
the  thatch  are  rudely  carved  to  resemble  buffalo-horns. 

The  weapons  used  are  the  “dhao”  or  handbill,  with  spear  and 
shields.  A  bamboo-tube  or  “chunga”  full  of  “pangies”  is  also  car- 
ried.  The  “dhao”,  which  is  likewise  the  main  industrial  implement, 
is  heavy,  square  at  the  end,  and  sharpened,  like  a  chisel.  with 
one  bevel.  It  lias  a  short  wooden  handle,  and  is  worn,  without  a 
sheath,  in  a  wooden  frog  at  the  back.  The  other  weapons  are  of 
two  kinds,  plain  and  decorated;  —  the  one  for  use,  the  other  for 
show.  When  on  an  expédition  a  couple  of  spears,  two  métrés 
long,  are  carried.  The  heads  are  0.25  métré  long,  of  thin  iron  with 
sharpened  edges  and  unbarbed.  The  shafts  are  plain  and  shod 
with  pointed  spikes  to  balance  the  weapon.  A  similar  spear,  but 
only  one  métré  long  and  with  a  smaller  head  and  spike,  is  used 
by  women  and  old  men  in  climbing  hills.  The  shield  is  an  oblong 
framework  of  split  canes,  strengthened  behind  by  a  board.  It 
is  1. 15. métré  high  by  0.5  métré  wide.  The  “chunga”  for  “pangies” 
is  simply  a  joint  of  a  large  bamboo.  One  spear  is  thrown,  the 
other  retained  for  use,  with  the  “dhao”,  at  close  quarters.  Spear- 
wounds  seem  to  heal  easily  as  compared  with  those  caused  by 
the  sharp  pointed  “pangies”  which  are  carried  in  order  to  stud 
the  path  and  retard  the  enemy  during  the  retirement  of  an  attack- 
ing  party.  At  festivals  each  warrior  carries  a  spear  with  a  head 


0-5  métré  long,  like  a  broad  two  edged  sword  and  with  five  or  six 
barbs  on  each  side.  To  balance  this  the  shaft  is  shod  with  a  heavy 
iron  spike  about  as  long.  The  shaft  itself  is  about  a  métré  in 
length,  and  adorned,  sometimes  with  plaited  cane,  but  oftener  with 
alternate  bands  of  red  and  black  hair,  The  holiday  shield  is  as 
the  fighting  one,  but  covered  in  front  with  tiger  or  bear  skin; 
when  these  cannot  be  had,  a  row  of  human  masks,  madeof  black 
hair,  are  inwoven  down  the  centre.  The  top  is  adorned  at  the 
corners  with  wooden  horns  and  there  is  a  spike  in  the  middle, 
ail  three  decked  with  locks  of  hair.  Along  one  side  are  hung  as 
many  bunches  of  hornbill’s  feathers  as  the  bearer  has  slain  of 
his  enemies.  At  the  same  time  the  warrior  wears  in  his  hair  a 
hornbiH’s  feather  for  each  foe  he  has  killed.  The  “pangi-chunga” 
is  also  ornamented  with  locks  of  hair,  and  instead  ofbeingamere 
bamboo-tube,  is  often  a  curved  piece  of  wood  worn  behind  like 
a  tail.  Great  eagerness  is  shewn  to  possess  guns,  and  the  Angami 
having  obtained  a  considérable  supply  by  way  of  Manipur  gave 
much  trouble  to  the  attacking  forces  during  the  later  expéditions 
against  them.  Now  only  a  limited  number  are  allowed  to  carry 
muskets,  which  are  used  with  some  skill  in  hunting.  In  cultivating 
a  hoe,  a  short  rake,  and  a  rude  sickle  are  used.  The  hoe  which 
is  much  like  that  used  in  the  plains  has  a  heavy  iron  head,  fixed, 
owing  to  the  steepness  of  their  fields,  at  a  very  acute  angle  to 
the  short  wooden  handle.  Poorer  villagers  use  a  light  hoe  of  thin 
iron  with  bent  ends  attached  to  canes,  and  these  bound  together 
to  form  a  shaft.  The  rake  is  a  piece  of  bamboo,  one  end  of  which 
is  divided  to  a  joint  into  several  slips;  these  turned  down  at  right 
angles  to  the  shaft,  kept  in  position  by  canes  and  trimmed  to  one 
length  from  the  teeth.  The  sickle  is  not  in  common  use;  it  is 
a  thin  piece  of  iron  with  a  short  wooden  handle.  During  the  rains 
men  wear  broadbrimmed  peaked  hats  and  waterproof  coats.  Women 
carry  food  and  implements  to  and  from  the  fields  in  baskets,  and 
instead  of  hats  wear  triangular  rainshields,  which  rest  at  once  on 
the  head  and  the  basket  protecting  both  from  the  wet.  lhe  bas¬ 
kets,  like  other  burdens  are  supported  from  the  forehead  by  bands 
of  plaited  grass,  as  broad  as  the  palm  of  the  hand  attached  at 
their  extremities  to  grass  ropes  which  are  tied  beneath  the  burden. 
The  hats,  rain  shields,  and  baskets  consist  of  a  double  frame-work 
of  cane  with  dry  plantain  leaves  between.  1  he  waterproofs  are  nets 
of  woven  grass;  each  blade  has  one  end  free;  the  free  ends  are 
ail  to  that  side  which  is  worn  outwards  and  form  an  impervious 
thatch.  For  jungle  work,  besides  the  “dhao  ’,  a  hatchet  is  used. 
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This  lias  a  shaft  0.75  métré  long,  perforated  in  the  thicker  end  by 
a  square  hole  into  which  an  iron  head  is  set;  according  to  the 
plane  in  which  the  edge  of  this  is  placed  the  instrument  becomes 
an  adze  or  an  axe.  The  baskets  for  storing  grain  are  like  those 
already  described,  but  are  often  as  much  as  two  métrés  deep,  and 
are  frequently  plastered  over  with  mud.  They  are  annually  renewed, 
as  old  baskets  spoil  the  grain. 

Each  village  is  a  commune:  if  an  Angami  be  asked,  who  was 
lus  overlord  before  the  British,  lie  plants  his  spear  in  front  of  the 
questioner  and  points  to  tliat.  Still  certain  headmen  are  selected 
for  their  wisdom  in  council,  their  skill  in  debate,  their  courage  in 
the  field  ;  these  guide  the  village  deliberations,  speak  for  it  to  out¬ 
siders,  lead  it  in  war  ;  at  the  sanie  time  whoever  lias  amassed 
means  enough  to  feast  the  whole  village  at  one  time,  becomes  a 
headman,  and  may  adorn  his  house,  as  a  selected  headman  may, 
with  horns  above  the  entrance.  The  position  is  honourable,  but 
carries  no  more  than  a  personal  authority.  Though  sons  may  succeed 
their  fathers,  or  indeed  may  share  the  position,  for  it  is  not  con- 
fined  to  any  âge,  it  is  in  no  way  hereditary,  nor  is  it  necessarily 
held  for  life.  Decisions  are  made  by  the  whole  village  in  council, 
often  in  opposition  to  the  opinion  of  the  headmen.  These  meetings 
are  held  on  stone  platforms  in  open  parts  of  the  village  .  Every  clan 
lias  one  of  these  for  the  old  men,  another  for  the  young,  and  the 
two  sets  do  not  mix,  at  least  in  the  preliminary  discussions.  The 
platforms  hâve  liuge  lires  m  the  centre  during  the  cold  weather; 
the  elders  hâve  their  platform  011  the  highest  part  of  the  ridge. 
The  decision  of  the  elders  is  rareîy  questioned  in  land  disputes  or 
petty  disagreements  ;  in  questions  of  policy,  however,  the  headstrong 
views  of  warriors  thirsting  for  distinction  often  prevail  over  wiser 
counsels.  But  it  is  a  point  of  honour  with  dissentients  to  acquiesce, 
and  share  the  fortunes  while  disapproving  the  policy  of  their  village. 
A  leader  who  lias  used  every  argument  against  an  undertaking, 
is  implicitly  trusted  to  conduct  it,  and  this  confidence  lie  never 
betrays.  Still  110  obstacle  is  put  in  the  way  of  any  one  retiring 
to  another  village,  if  lie  refuses  to  commit  himself  to  the  action  of 
his  own.  This  want  of  government  leads  to  few  disturbances; 
offences  against  the  community  are  restrained  by  fines,  paid  in 
feasts  to  the  village  or  clan  at  the  delinquent’s  expense,  while  those 
against  individual  honor  are  checked  by  the  dread  of  revenge. 
Insult  or  adultery  can  only  be  expiated  by  the  offender’s  blood, 
and  this  at  once  establishes  a  vendetta .  Villages  in  this  way  get 
involved  in  endless  feuds,  which  beginning  in  enmity  between 
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families,  embroil  clan  with  clan  in  the  same  or  in  separate  villages, 
in  the  last  case  at  length  plunging  the  two  villages  into  hostilities. 
During  a  civil  feud  the  women  of  the  rival  parties  may  communi- 
cate  freely,  while  the  men  are  taking  every  opportunity  of  attacking 
or  surprisiug  their  opponents.  But  in  feuds  between  villages  the 
most  dastardly  deeds  are  done^  the  murder  of  a  woman  in  a  field, 
of  a  boy  herding  cattle,  of  a  girl  bathing  at  a  spring,  counts  as 
much  to  the  warrior’s  crédit  as  the  conquest  of  a  worthy  foe. 
During  such  feuds  regular  expéditions  are  organized.  The  war- 
riors  assemble  in  arms,  and  with  food  for  several  days;  consult 
the  omens,  and  set  off.  Where  résistance  is  expected  a  careful 
and  stealthy  approach  is  made,  and  a  surprise  attack,  if  pos¬ 
sible,  delivered  just  before  day  break,  when  the  enemy  are  most 
likely  to  be  off  their  guard.  If  the  village  attacked  be  weak, 
as  is  usual  when  mere  plunder  is  the  object,  it  is  entered  by  day. 
Though  weak  villages  were  formerly  exposed  to  attacks  trom  every 
more  powerful  neighbour,  yet  it  was  only  in  the  last  extremitv 
that  the  site  was  abandoned  for  a  safer.  Sometimes  a  number  of 
warriors  may  enter  a  village  as  friends  and  fail  on  its  inhabitants, 
when  overcome  after  the  feast  with  which  they  hâve  entertained 
their  guests.  In  any  case  they  rush  through  the  village,  firing 
the  houses  and  spearing  the  people  as  they  escape  from  the  fiâmes. 
Little  blood  is  shed  really;  every  one  who  plunges  his  spear  into 
a  body  while  life  remains  may  count  the  victim’s  head  to  his 
score,  so  that  the  pursuit  of  an  enemy  in  the  jungle  is  less 
attractive  than  the  plunder  of  his  village.  Usually  only  those  who 
fall  in  the  first  rush  are  killed,  their  heads,  hands,  and  feet  are 
carried  off  as  trophies  ;  unwounded  prisoners  who  do  not  resist 
are  taken  away  with  the  rest  of  the  plunder  as  slaves;  if  they 
resist  their  heads  are  at  once  taken.  On  the  return  of  the  expé¬ 
dition  the  heads  are  on  view  during  five  days,  after  which  they 
are  buried  and  a  feast  is  held.  The  ransom  of  heads  and  captives 
is  a  point  of  honour  anong  the  Angamis  *).  The  Nagas  of  the 
Eastern  Bareil  on  the  other  hand  store  the  heads  of  victims  in  a 
village  dead-house  set  apart  for  the  purpose.  Among  them  heads 
can  only  be  recovered  by  a  successful  counter  attack  ").  Another 
custom  to  which  the  Angami  are  less  prone  than,  their  eastern 
neighbours  is  that  of  waylaying  an  inoffensive  traveller  for  the 


1)  Butler:  loc.  cit.  p.  156.  Ail  this  is  now,  fortunately,  to  be  spoken  of  in  the 
past  tense. 

2)  Peal:  in  ‘‘Papers  relating  to  Ilill  'Iracts  bet.  As  an  &  Burmah  (  1  b> 7 3)  P1  325’ 
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sake  of  placing  his  head  and  hands  and  feet  in  their  fields  to 
ensure  a  more  abundant  harvest3).  The  fate  of  slaves  is  not 
hard.  They  are  made  to  vvork,  but  not  harder  than  the  women 
of  the  village  in  which  they  are  captives.  Two  lorms  of  mimic 
warfare  are  practised.  There  is  the  war-dance  in  which 
warriors,  in  full  festival  panoply,  review,  with  realistic  war-cries, 
every  circumstance  of  defence  and  attack.  This  has  the  effect  of 
inflaming  undecorated  youths  to  sally  forth  and  win  the  “cordons” 
and  “garters”  of  warriors.  The  stonethrowing  and  fisticuft  festi¬ 
vals  held  at  certain  seasons  are  on  the  other  hand  excellent  outlets 
for  their  pent  up  martial  ardour.  During  these,  rival  parties  assem¬ 
ble  outside  the  village  and  attack  each  other  fiercely  with  fists 
and  teeth.  Sometimes  stones  may  be  thrown,  but  ail  weapons 
are  debarred,  and  the  severest  blowsbestowed  on  an  opponent 
are  rarely  taken  into  account  and  never  lead  to  subséquent  feuds  l). 
The  warcry  used  is  a  shrill  hüh,  hûh)  not  to  be  confounded  with 
the  ho,  ho  already  descri bed,  from  which  it  differs  in  being  arti- 
culate.  Both  sexes  join  in  slow  figure-dances  —  commémorative  of 
love  épisodes.  Onlookers  sing  bars  before  and  clap  hands  after  each 
figure.  Women  dance  by  themselves  a  lively  quickstep. 

Hunting  is  a  universal  occupation.  The  forests  contain  deer 
and  wild  pig  ;  on  the  higher  hills  are  found  bears  and  te  lu,  —  a 
ruminant  akin  to  the  “serao” 2)  but  peculiar  to  the  Bareilrange. 
These  are  usually  pursued  by  hunting  parties,  though  those  who 
hâve  muskets  sometimes  go  out  alone  or  in  pairs.  They  hâve  a 
tall  fierce  breed  of  dogs  with  short  erect  ears  and  usually  of  a 
black  and  white  colour.  Men  are  often  severely  injured  and  some¬ 
times  killed  outright  by  the  bears.  Tigers  and  léopards  from  the 
lower  valleys  at  certain  seasons  carry  off  cattle  or  even  kill  men. 
Then  a  blood-feud  is  declared;  armed  warriors  beat  the  jungle 
systematically  till  the  animal  is  discovered  and  surrounded.  The 
ring  of  spears  converges:  though  more  than  one  may  succumb 
when  the  tiger  tries  to  force  the  circle  no  one  flinches  and  the 
animal  rarely  escapes.  Ail  try  to  spear  it,  for  its  head  counts 
only  less  than  a  man’s;  hence  good  skins  cannot  be  had.  The 
birds  taken  are  pheasant,  partridge  and  woodcock;  also  the  horn- 
bill  for  the  sake  of  its  feathers.  A  large  rat  is  also  eagerly  sought. 


')  Butler:  loc.  cit.  p.  157. 

2)  Stewart:  Jour.  Asiat  Soc.  of  Bengal  loc  cit. 

•’)  Capricornis  bubalincr.  a  rare  ruminant  of  the  N.  W.  Himalaya.  For  an  account 
of  its  habits  see  Adams:  Wanderings  of  a  naturalist  in  India  p.  220.  The  Bareil  serao 
is  a  larger  animal  and  is  red.  Its  habits  are  identical  with  those  of  its  western  congener. 
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Game  is  oftener  trapped  than  hunted  however.  The  commonest 
trap  consists  of  two  parallel  fences  which  vary  in  height,  strength 
and  distance  apart  with  the  animal  to  be  caught.  Two  longitu¬ 
dinal  weighted  beams  rest  on  cross  supports  between  the  fences 
near  the  top.  The  supports  are  retained  by  strings  ofbark  looped 
over  a  peg  that  projects  into  fhe  path  below.  Traps  for  birds  or 
rodents  are  baited  with  grain,  those  for  Fclidae  with  fowls  or 
flesh,  and  set  in  places  likely  to  be  visited.  For  deer  they  are 
placed  where  tracks  pass  along  narrow  ridges  or  ledges  of  rock, 
the  jungle  being  obstructed  for  a  considérable  distance  before  the 
trap  is  reached  to  ensure  the  animal  taking  only  the  path  that 
passes  through  it.  The  least  touch  dérangés  the  mechanism,  and 
the  victim  is  crushed  by  the  falling  beams.  Pitfalls,  two  métrés 
deep  and  one  métré  across,  neatly  covered  with  decaying  branches 
and  grass,  are  common.  The  earth  removed  to  make  these  is 
carried  some  distance  to  obviate  suspicion  on  the  part  of  the  game. 
They  may  be  simple  pits,  or  be  studded  with  “pangies”  often  so 
closely  set  that  the  animais  feet  must  be  transfixed  and  it  too 
severely  disabled  to  escape  in  the  event  of  its  struggling  out. 
Nearer  the  plains,  the  pits  are  made  so  large  that  buffaloes  and 
even  éléphants  are  captured.  To  snare  birds  gins  of  hairareused; 
those  for  woodcock  are  set  along  the  streams  where  they  feed, 
those  for  pheasants  in  a  circle  round  a  “decoy”  placed  in  an  open 
part  of  the  jungle. 

Rats  are  simply  dug  out.  An  innocent  looking  creeper  lying  in 
the  way  may,  if  disturbed,  relax  a  huge  bamboo  which  catapults 
a  pair  of  spears  across  the  path.  Should  a  man  upset  the  mecha¬ 
nism  one  spear  passes  in  front  and  one  behind  him  ;  a  deer, 
touching  it  with  either  pair  of  feet,  no  matter  in  what  direction 
it  is  going,  must  be  transfixed  by  one  spear.  It  is  said  that  fish 
are  poisoned  and  the  juice  of  a  prickly  spurge  is  indicated  as  the 
substance  used  *).  But  the  practice  seems  to  be  uncommon. 
Generally  the  fish  are  trapped.  A  stream  is  forced  by  a  sériés 
of  weirs  into  a  succession  of  “races”  ;  where  these  debouch  into 
the  lower  pool,  long  bamboo  cages  are  made  to  project  the  direction 
of  the  “race”.  The  fish  frightened  by  waders  from  the  pool  above 
into  the  race  are  forced  by  its  current  into  the  cage  where  they 
remain  while  the  water  escapes  through  its  bars.  When  sufficiently 
filled  the  water  is  turned  aside  and  the  cage  removed. 


')  Euphorbia  Roylcana  was  shewn  to  the  writer  as  the  plant  yiekling  their  fish  poison. 
They  did  not  use  it  on  any  occasion  in  his  presence. 
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They  cultivate  partly  by  irrigation,  partly  by  “jum”.  For  the 
fàrst  the  hill-side  is  terraced  for  hundreds  of  feet;  the  height  and 
breadth  of  terrace  vary  with  the  slope;  the  necessary  water-channels 
are  skilfully  engineered,  often  along  the  face  of  steep  cliffs  and 
across  narrow  ravines.  In  the  valleys  near  the  central  range  immense 
detrital  deposits  occur,  the  angularity  of  whose  component  blocks, 
and  the  proximity  to  their  source,  seem  to  mark  as  denudative  ;  at 
the  same  time  the  size  of  the  boulders,  and  especially  the  faciès 
of  the  whole,  leave  it  a  very  open  question  whether  they  are  not 
glacial \).  Where  these  exist  the  stones  are  used  to  revet  the 
terraces  and  miles  of  hill  side  may  be  seen  so  retained  through 
iooo  feet  of  élévation,  each  wall  averaging  a  métré  in  height 
while  few  terraces  are  as  much  as  tvvo  meters  wide.  The  slcill  and 
labour  implied  are  hard  to  estimate  justly.  But  revetment  is  no 
necessary  feature.  In  valleys  where  there  is  no  deposit  the  retaining 
walls  are  only  earth.  The  “jums”  are  mainly  grass  lands  formerly 
cultivated.  Virgin  forest  is  not  extensively  cleared  for  new  culti¬ 
vation  because  the  whole  zone  which  they  care  to  till  lias  already 
been  absorbed.  In  no  case  does  the  Angami  commit  the  wanton 
destruction  done  by  so  many  similar  tribes.  He  is  restrained  mainly 
by  his  fixity  of  abode  and  by  the  soil  which  he  does  till  being 
fairly  good.  The  part  to  be  cropped  is  cleared  in  spring  by  the 
“dhao”  —  when  the  jungle  is  dry  it  is  fired.  Not  being  virgin 
forest  there  are  no  tall  trees  in  their  “jums”,  but  certain  kinds, — 
notably  an  aider 1  2)  —  are  left  as  pollards  to  yield  firewood.  The 
irrigated  land  is  tilled  from  year  to  year;  “jums”  on  the  contrary 
are  usually  only  cropped  for  two  seasons,  then  allowed  to  rest  for 
several  years.  Cultivation  is  a  public  duty.  At  intervals  of  about 
seven  years  the  village  décidés  to  let  a  whole  section  lie  fallow 
for  a  year.  This  obviâtes  the  necessity  of  repairing  the  irrigation 
system,  which  supplies  a  set  of  fields  for  the  sake  of  a  fevv,  Any 
one  however  may  choose  to  leave  his  fields  untilled  for  one  year 
and  cannot  he  compelled  to  grow  his  crops  during  the  next,  but 
after  that,  if  illness  or  idleness  prevent  liim  from  overtaking  the 
work,  his  village  insists  on  the  fields  being  let.  Should  he  be  con- 
tumacious  the  village  council  sells  the  fields  for  what  they  will 
bring  and  hands  him  the  price 

It  is  usual  in  cases  of  illness  for  the  owner  to  ask  his  friends 


1)  See  Godwin-Austen:  Jour.  Asiat.  Soc.  Bengal,  vol.  XLIV,  p.  52  (1875),  P-  2°9> 
and  Oldham:  Memoirs  of  Geol.  Survey  of  India,  vol.  XIX  (1883),  art.  4.  for  a  full 
accounl  of  the  opposing  théories. 

2)  A/nus  nepalensis. 
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to  plant  his  crops  for  him;  when  the  work  is  over  lie  entertains 
tliem  vvith  a  feast.  The  fields  close  to  the  village  are  naturally 
the  richest;  the  owners  can  grow  more  rice  than  they  require, 
and  therefore  usually  let  a  portion.  At  times  they  let  the  whole 
and  take  exclusive^  to  trading.  The  rents  are  paid  mainly  in 
rice.  During  the  rains  an  Angami  lamily  usually  lives  in  a  tem- 
porary  hut  beside  its  fields  which  are  often  miles  from  village. 
The  principal  rice  crop  is  grown  on  the  irrigated  ground  ;  on  the 
“jum”  an  inferior  early  rice,  maize,  and  Job’s  tears  *)  are  the 
chief  crops.  Among  these  are  scattered  plants  of  a  labiate *  2)  grown 
for  the  sake  of  its  oily  leaves  and  seeds.  Cotton  is  only  grown 
on  the  lower  ranges  near  the  plains.  Colocasia,  chillies,  cucumbers, 
gourds  and  of  late  years  potatoes,  are  grown  near  the  hut,  while 
the  soybean 3)  is  trained  on  a  trellis  close  by.  The  boys  spend 
their  time  scaring  birds:  scarecrows  too  stud  the  fields.  Of  these 
there  are  many  kinds,  but  the  most  artistic  is  a  frame  work  of 
cane  over  which  is  drawn  a  Naga  cloth  with  leggings  hung  at  a 
proper  distance  below,  and  some  black  cloth  at  the  top  for  a 
scalp.  There  is  no  mask,  but  the  ear  tiifts  are  présent  and,  catching 
the  eye  from  afar,  make  the  simulacrum  hard  to  distinguish  from 
a  man.  The  pigs  and  cattle  accompany  them  to  the  fields,  but 
are  kept  out  of  the  crops  by  fences  of  felled  trees  and  “pangis”. 
The  pigs  are  black,  very  dirty  feeders;  as  are  the  fowls,  which 
resemble  junglefowl  and  lay  a  small  but  well-flavoured  egg. 
When  the  pigs  are  taken  to  and  from  the  fields  they  are  not 
driven;  their  legs  are  tied  together  and  their  snouts  bound  with 
canes,  after  which  they  are  deported  in  the  field-baskets.  Simi- 
larly  fowls  are  brought  for  sale  woven  each  into  a  wide-meshed 
cane  frame  inside  which  it  cannot  move.  The  heads  alone  emerge 
through  the  wicker;  when  the  dealer  stops  to  trade  he  empties  his 
basketful  of  fowls  on  the  path  where  they  roll  about  like  so  many 
balls,  and  scatters  a  handful  of  rice  for  them  to  pick  till  the 
bargain  is  concluded.  Ducks  are  not  kept.  Very  few  possess  buffa 
loes;  the  cattle  usually  kept  belong  to  a  small  duncoloured  sleek 
haired  breed  with  flesh  of  good  flavour,  but  yielding  no  milk. 

Milk  is  considered  by  the  Angami  to  be  excrementitious.  The 
udders  of  this  breed  are  small  and  after  the  calves  are  weaned, 
speedily  résumé  their  original  size.  The  animais  are  timid  with 


')  Coix  lachrymae. 

2)  Perilla  ocimoides. 

3 )  Glycine  Soja. 
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strangers  but  docile  wlth  their  herds,  each  one  responding  to  a 
naine.  They  are  driven  in  the  morning  to  feed  on  the  grass  lands, 
and  the  boys  who  tend  them,  assemble  their  charge  at  dusk  by  a 
sort  of  vocal  vans  de  vache. 

During  the  rains  they  are  sheltered  at  night  in  leaf-thatched 
buts  near  the  fields,  as  if  exposed  to  the  wet  constantly  they  become 
affected  by  a  severe  mange.  At  other  seasons  they  are  taken  at 
night  to  the  village.  The  grain  is  husked  and  winnowed  in  the 
helds,  and  then  carried  home  for  storage  in  the  large  grain 
baskets.  When  the  last  of  the  crop  is  housed  the  family  with  its 
live  stock  returns  to  the  village.  Ouantities  of  firewood  are  now 
collected,  mainly  from  the  pollard  alders;  but  some  is  brought 
from  the  higher  forests,  while  close  to  each  village  there  is  a 
considérable  jungle  reserve  in  the  cultivation  zone,  to  be  drawn  upon 
in  cases  of  emergency. 

Thatching-grass  is  obtained  from  the  old  '‘juins”.  Building 
materials  corne  from  the  virgin  forests,  where  huge  trees  are  felled 
by  “dhaos”  with  the  assistance  of  fire;  each  tree  yields  but  a  single 
adze  —  trimmed  plank.  Such  great  planks  are  dragged  to  the 
village  by  large  companies  ;  small  trees  are  employed  as  rollers 
in  difhcult  places,  but  leverage  is  not  made  use  of.  When  climbing 
trees  sometimes  footholds  are  notched,  sometimes  pegs  of  bamboo 
are  driven  in  the  stem.  Wild  honey  is  got  from  the  jungle  by 
smoking  the  bees  out  of  their  nests;  many  fruits,  such  as  figs, 
mulberries,  citrons,  apples;  several  potherbs,  especially  a  Polygonum 
and  Houttuynia.  The  unopened  buds  of  a  Bauhinia  are  much  used, 
and  several  kinds  of  mushrooms  are  collected  both  for  their  own 
use  and  for  sale.  The  villagers  on  the  lower  spurs  grow  oranges, 
limes,  and  sweet  limes. 

Intercourse  between  different  villages  is  not  free.  Much  of  the 
country  is  a  dense  and  difficult  jungle,  infested  with  leeches  and 
similar  pests,  and  the  paths  are  little  more  than  animal  tracks 
utilized.  There  are  the  usual  risks  from  wild  animais  and  snakes 
of  which  there  are  some  deadly  kinds,  with  the  additional  dangers 
of  hunting  traps  and  pitfalls.  Added  to  this  is  the  tendency  to 
waylay  a  stranger  for  the  sake  of  his  head.  Village  paths  lead 
over  spurs,  rarely  along  them,  and  never  round  the  head  of  a 
stream.  But  the  Angami  knows  the  value  of  a  level  road  and 
shews  this  by  abandoning  the  old  tracks  for  the  roads  made  by 
government.  He  shews  too  by  his  watercourses  that  lie  could 
make  a  good  road  himself.  But  he  prefers  a  steep  ascent,  he  argues 
that  an  easy  path  makes  his  home  too  accessible.  He  can  bridge 
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streams  too  by  trees  or  canes  supported  on  the  cantilever  principle. 
In  spite  of  this  isolation  however  the  Angami  are  keen  traders. 
Among  themselves  they  traffic  in  cotton,  rice,  fowls,  cloth;  to  the 
plains  they  take  cotton  and  nettle  cloth,  ivory,  wa»;  these  they 
exchange  for  sait,  shells,  brass  and  iron,  and,  if  they  could  get 
them,  gunpowder  and  muskets.  The  difficulties  of  communication 
are  overcome  by  a  highly  developed  hospitial  System.  The  Angami 
of  one  village  finds  in  every  other  at  least  one  house  in  which 
he  will  obtain  shelter  and  food,  and  be  safe  from  any  sudden 
murderous  impulse.  Between  his  village  and  this  house  there  exists 
a  kind  of  “guest-friendship”.  And  as  natives  of  A  are ‘guest-friends’ 
to  one  house  in  B,  so  are  natives  of  B  ‘guest-friends’  to  one  or 
more  houses  in  A.  Other  houses  in  both  villages  hâve  similar  and 
reciprocal  relations  with  C,  or  D,  or  E,  —  ail  the  villages  around. 
No  feud,  however  bitter,  admits  of  the  complété  violation  of  this 
relationship.  In  their  dealings  they  do  not  chaffer;  a  price,  usually 
fair,  is  named  as  what  they  will  take  or  give,  and  the  bargain  is 
concluded  or  abandoned  at  once.  They  use  no  measures  or  weights 
of  their  own,  but  are  adopting  the  Indian  ones  along  with  Indian 
currency.  They  count  beyond  ioo  and  hâve  a  word  for  1000. 
They  hâve  no  name  for  gold  or  copper,  but  use  an  expression  for 
silver,  whose  purchasing  powers  they  realize.  Their  old  currency 
was  of  shells  and  brass,  though  iron  was  their  great  desire,  and 
its  possession  the  chief  index  of  wealth.  In  some  of  the  neigh- 
bouring  tribes  to  the  east  it  forms  still  in  the  shape  of  thin  slips, 
singly  or  in  bundles,  a  medium  of  exchange. 

The  homelife  of  the  Angami  is  quiet  and  peaceable.  lhewomen 
do  ail  the  household  work,  carry  water  —  often  a  very  laborious 
occupation  —  and  weave.  The  men  sit  about  on  the  stones  or  on 
wooden  platforms  beside  their  houses,  nursing  the  childern  or 
doing  nothing,  gossiping  with  neighbours  and  drinking.  rhe  national 
beverage  is  termed  dzû,  (literally ,  water);  it  is  made  from  pounded 
Coix,  is  whitish,  and  as  offered  to  strangers,  of  a  thin  consistence 
and  with  a  sub-acid  taste.  It  is  refreshing  and  very  slightly  intoxi- 
cant.  This  kind  is  carried  about  in  bottle  gourds.  A  thicker  variety, 
a  food  rather  than  a  beverage,  is  eaten  with  the  aid  of  a  stick  out 
of  a  bufifalo-horn  by  the  well-to-do,  out  of  a  bamboo  “chunga”  by 
their  poorer  neighbours.  Besides  this,  rice  pounded  by  a  stone  on  a 
wooden  platter,  sodden,  and  mixed  with  stewed  or  roasted  flesh 
is  the  staple  food.  Pigs,  cows,  fowls,  deer  yield  the  flesh,  but  hardly 
any  thing  cornes  amiss.  Dogs,  cats,  rats,  squirrels,  owls,  lizards,  frogs, 
fish,  land-crabs  are  ail  eaten,  nor  does  the  Angami  palate  relish 
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them  less  if  décomposition  has  set  in.  And  yet  there  are  some 
curious  restrictions. 

Only  dogs  with  erect  ears  —  (afiih  —  may  be  eaten,  lop 
eared  dogs  —  venafùh  —  are  not  touched.  Cats  may  be  eaten, 
but  a  penalty  is  involved  in  their  purchase.  Tiger  may  not  be 
eaten-  by  the  general  community,  but  a  family  on  whom  one  may 
bave  inflicted  loss  must  partake  of  its  flesh  as  part  of  their  revenge. 
Household  utensils  are  mainly  tubes  of  bamboo  in  which  the 
flesh  is  stewed  or  sodden.  It  may  also  be  subjected  to  a  rude 
roasting.  The  most  recherché  dish  is  a  dog,  kept  for  several  days 
without  food,  then  permitted  to  gorge  itself  on  a  full  meal  of  rice. 
When  sufficiently  “stuffed”  it  is  ki lied,  cooked,  and  eaten  entire. 
When  fire  is  required  it  is  obtained  by  the  friction  of  a  pointed 
piece  of  bamboo  in  a  hole  in  another  piece.  The  heat  produced 
sets  fire  to  some  scrapings  of  bamboo  placed  on  the  edge  of  the 
hole.  Water  is  heated  either  by  dropping  hot  stones  into  it, 
or  by  placing  the  vessel,  a  bamboo  tube,  directly  in  the  fire. 
Cotton  brought  from  the  lower  hills  is  spun  into  yarn  by  a  single 
stick,  and  woven  into  cloth  on  a  movable  loom,  which  when  used 
is  fixed  b}'  one  end  to  a  stake,  by  the  other  to  the  workers  waist. 
Yarns  are  dyed  by  “rhum”,  the  product  of  a  Ruellia ,  from  blue 
to  rusty  black;  by  a  madder,  from  brick  red  to  brown,  or  yellow 
by  a  Turmeric.  The  blue  colour  is  the  only  one  used  by  those 
tribes  which  communicate  exclusively  with  Assam  —  the  Regmas  — 
the  Lhotas  —  and  the  Semas.  The  Tangkal  and  other  tribes 
which  only  corne  in  contact  with  Manipur  wear  cloths  that  are 
mainly  red  or  brown.  The  Angami  who  are  more  centrally 
situated,  hâve  blue  as  their  chief  colour  but  hâve  borders  of  yellow 
and  red  and  fringes  of  yellow,  red,  and  even  green.  They  are 
acquainted  with  tobacco  but  do  not  grow  it.  The  prepared  leaf 
is  eagerly  eaten;  a  cheroot,  if  lit  for  them,  is  awkwardly  smoked, 
and  soon  goes  out,  what  remains  is  devoured.  In  the  nearly 
related  Regma  tribe,  smoking  is  habituai  on  the  part  of  the  women, 
the  juices  being  collected  in  a  bamboo  cup  fixed  underneath  the 
bowl  of  the  pipe.  When  full  this  cup  is  removed  and  carried  by 
the  men,  who.  do  not  smoke  but  who  exchange  sips  from  it  on 
meeting  neighbours.  *). 

Religion  hardly  exists.  The  sun,  moon,  and  stars  which  move 


*)  This  customs  prevails  among  the  Kakis,  a  tribe  settled  in  North  Cachar.  It  also 
exists  among  the  Lushais,  who  now  occupy  the  country  from  which  these  Kukis  were 
displaced.  For  an  account  of  the  custom .  among  the  Lushais  see  Woodthorpe:  The 
Lushai  Expédition,  1871 — 72.  (Lond.  1873),  P-  77- 
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across  the  sky  corne  from  durtomcr,  to  this  the  moon  returns  every 
month.  The  notion  of  a  future  existence  occasionally  appears  to 
exist.  It  does  not  however  seem  to  be  indigenous.  The  more 
intelligent  Angami  if  questioned  gives  a  decidedly  agnostic  reply 
on  this  point,  usually  there  is  not  the  slightest  trace  of  the  con¬ 
ception.  There  are  spirits  meaôvi  beneficent  and  the  reverse  which 
take  a  concern  in  mundane  affairs.  Some  attention  is  bestowed 
on  these  from  utilitarian  motives.  Good  spirits,  naturally  favourable, 
need  no  homage  :  the  others  are  propitiated  to  ward  off  prospective 
evils  ;  misfortunes  which  hâve  happened  and  are  beyond  remedy 
provoke  however  an  attitude  of  défiance;  revenge  is  so  axiomatic 
to  the  Angami  that  a  feud  is  declared  even  against  the  unseen. 
Observances  of  ail  kinds,  compulsorv  or  voluntary,  seasonal  or 
incidental  hâve  one  general  name,  genna.  This  implies  a  period 
of  rest,  during  which  no  food  prepared  by  women  can  be  eaten, 
and  is  followed  by  a  feast  which  is  great  in  proportion  to  the 
length  of  the  fast.  This  is  imposed  on  the  individual  who  violâtes 
communal  customs:  at  the  same  time  a  person  may  of  his  own 
accord  undertake  a  genna  of  abstinence  or  silence.  A  general  great 
genna  of  three  days  marks  the  first  full  moon  of  the  year,  which 
is  a  lunar  one.  Great  gennas  are  held  when  the  rice  crop  is  to 
l  e  planted  or  reaped  ;  leaser  ones  mark  the  sowing  and  gathering 
of  the  other  crops.  The  parents  of  a  new  born  child,  the  family 
of  a  man  being  married,  the  clan  in  which  a  person  dies,  hold 
genna:  if  the  deceased  be  a  headman  the  whole  village  is  involved. 
A  genna  précédés  an  expédition;  another  marks  its  termination. 
Stone  throwing  and  fisticuff  gennas  hâve  been  already  alluded  to  : 
others  are  held  if  illness  or  accident  befall  people  or  cattle.  Lastly 
it  is  genna  to  do  certain  things,  that  is,  genna  would  be  imposed 
on  the  delinquent  as  a  penalty.  Gennas  are  distinguished  by  no 
spécial  rites,  yet  they  vary  in  importance,  duration,  and  extent. 
The  people  involved  kill  fowls,  pigs,  or  cattle,  offer  the  refuse  to 
perverse  démons,  give  the  less  select  pièces  to  outsiders,  and  use 
the  choice  portions  themselves.  The  usual  hospitality  cannot  be 
shown;  during  general  genna  strangers  may  not  enter  the 
village;  in  spécial  genna  outsiders  are  excluded  from  the  houses 
involved. 

No  secret  rites  exist  to  explain  this;  the  Angami  say  that  were 
strangers  admitted  during  genna  they  would  hâve  an  unfair  advan- 
tage  over  men  gorged  with  food  and  overcome  by  liquor.  But  a 
curious  code  of  fictions  is  observed  which  enables  them  to  évadé 
these  restrictions  to  some  extent.  Officers  and  sepoys  in  the 
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discharge  of  their  duties  cannot  be  excluded  —  they  are  said 
to  be  more  than  mortal  and  therefore  do  not  count. 

A  friend  returned  from  a  journey,  or  a  trader  guest  cannot  be 
entertained  at  a  house  in  genna  — -  a  show  of  résistance  made  to 
his  takiug  what  he  requires  is  sufficient  to  obviate  any  violation. 
It  is  genna  to  eat  a  lop  eared  dog;  —  if  its  ears  be  first  cut- 
short,  it  may  be  eaten  so  soon  as  they  are  healed.  The  buying 
or  selling  of  a  cat  involves  genna  —  if  the  aminal  is  spoken  of  as  a 
fowl  throughout  the  transaction,  no  penalty  is  incurred.  When 
however  a  genna  is  really  violated  it  begins  de  novo.  The  Angami  are 
for  ail  this  naturally  a  truthful  race  :  simple  truth  is  highly  regarded.  It 
is  rare  for  a  statement  to  be  made  on  oath,  rarer  still  for  it  to  be  false. 
Indeed  when  such  a  statement  is  made,  it  is  “Angami"  good  man- 
ners  to  prétend  to  believe  it  even  when  palpablv  untrue.  Oaths  are 
taken  in  a  striking  manner;  a  fowl  is  pulled  asunder  by  the  parties 
engaged  to  betoken  what  it  is  wished  may  happen  to  them  if  they 
fail  of  truth;  or  a  weapon  is  placed  between  the  teeth  to  shew 
that  a  violent  death  is  invoked  if  the  engagement  be  not  fui- 
filled.  On  such  occasions  stones  of  witness  are  sometimes  set  up. 
These  are  monoliths  like  those  set  up  for  defence  along  the 
approaches  to  a  village.  Similar  monoliths  are  placed  at  the 
liead  of  a  warrior’s  tomb.  They  are  merely  large  blocks  from 
the  detrital  deposit  in  the  valleys,  dragged  up  with  great 
labour  by  companies  of  men  to  the  positions  they  occupy. 
They  are  primarily  défensive,  for  while  villages  with  few 
inhabitants,  or  whose  valleys  contain  no  deposit,  hâve  brought 
stones  considérable  distances  to  set  up  on  their  paths,  they  are 
content  with  rudely  carved  wooden  posts  as  monumental  pillars 
for  tombs.  They  salute  each  other  verbally  only.  Those  who 
hâve  travelled  to  the  plains  greet  Europeans  with  a  rude  salaam; 
well  known  faces  elicit  an  Aposaha  “my  father  sahib”,  and  the 
delight  is  great  if  in  return  they  are  addressed  “my  friend".  The 
salaam  such  as  it  is  must  not  beconfounded  with  the  habit, 
especially  common  in  women,  of  raising  that  hand  nearer  the 
stranger  and  peeping  at  him  under  the  arched  palm  as  he  passes. 
This  is  done  to  prevent  the  consequenses  of  ‘evil-eye’,  which  ail 
Europeans  are  considered  to  possess.  They  are  childishly  inqui- 
sitive;  every  new  ‘Sahib’  is  closely  examined  to  see  if  he  too  be 
really  white  ail  over;  his  belongings  are  keenly  commented  on. 
Gifts  afford  great  pleasure,  a  common  formula  of  thanks  being 
“the  Sahib  lias  made  me  his  son".  Their  curiosity  and  love  of 
présents  combined  lead  to  petty  pilfering.  They  are  not  however 
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prone  to  robbery.  Their  trust  in  Europeans  where  they  can  see, 
though  unablc  to  comprehend,  is  great;  but  a  lively  incredulity 
is  expressed  towards  any  statement  beyond  their  compréhension 
and  not  immediately  demonstrable.  Omens  are  sought  before 
every  undertaking;  the  flights  of  birds  is  occasionally  consulted; 
but  usually  the  augury  is  from  the  fall  of  the  pièces  of  a  reed 
placed  with  one  end  on  the  path  to  be  taken  and  sliced  longi- 
tudinally  with  a  dhao.  If  both  pièces  fall  to  one  side  the  path  is 
open  and  the  oraen  favourable;  otherwise,  it  is  barred  and  the 
undertaking  must  fail.  If  an  expédition  meets  a  deer  en  route  it 
is  at  once  abandoned  ;  the  ery  of  the  barking  deer  at  night  simi- 
larly  puts  a  stop  to  a  surprise  attack. 

No  spécial  préparation  is  made  for  the  lying  in  of  women,  who 
go  about  their  work  till  close  on  confinement,  which  occasionally 
takes  place  in  the  fields.  The  labour  is  not  generally  severe;  yet, 
owing  perhaps  to  the  hard  work  they  perform,  Angami  women 
are  by  no  means  prolific.  The  parents  are  in  genna  for  a  day; 
after  that  fowls  are  killed  and  the  family  feasts.  Children  are  kindly 
treated  and  are  nursed  by  both  parents;  indeed  the  fathers  often 
stay  at  home  to  nurse,  while  the  wives  are  sent  afield.  The 
Angami  sav,  that  this  custom  has  arisen  from  the  précautions 
necessary  du  ring  civil  fends.  When  they  get  older  the  boys  help 
in  the  fields,  or  tend  the  cattle,  the  girls  do  field  and  household 
work.  A  pleasing  trait  among  them  is  the  presence  of  little  cor¬ 
ners,  with  five  or  six  rice  plants  in  each,  among  the  irrigated 
lands,  —  “children’s  fields”.  Among  the  young  almost  unrestricted 
sexual  intercourse  prevails.  Girls  consider  short  hair,  the  symbol 
of  virgânitv  a  disgrâce,  and  are  anxions  to  become  entitled  to  wear 
it  long;  men  are  desirous  before  marriage  to  hâve  proof,  that 
their  wives  will  not  be  barren.  In  conséquence  of  this,  female 
children  are  oftered  to  strangers  for  small  sums  ;  such  females  are 
more  highly  valued  than  their  neighbours  on  returning  to  their 
homes.  To  check  this  promiscuous  intercourse  there  are  however 
in  some  villages  two  common  sleeping  houses,  consisting  of  a  single 
room  as  much  as  30  métrés  long,  in  one  of  which  the  girls,  in 
the  other  the  boys  of  the  village  spend  the  night  ‘).  1  his  arrange¬ 
ment  is  the  customary  one  among  the  Arung  and  other  neigh- 
bouring  tribes.  Sometimes  an  Angami  village  has  one  such  house 
for  the  boys,  the  girls  sleeping  in  the  houses  of  their  parents. 

i)  See  Peal:  Jour.  Asiat.  Soc.  Bengal,  vol.  LII,  pt.  2  (1SS3),  p.  16,  17,  as  to  the 
existence  of  this  custom  among  the  eastern  Naga  tribes;  much  variety  seems  to  prevail 
in  different  tribes.  The  text  describes  the  State  of  matters  among  the  Angami  only. 
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More  often  no  such  provision  is  made  ior  keeping  the  sexes  apart. 
This  youthful  licentiousness  never  ends  in  marriage,  and  the  children 
of  this  period,  who  for  some  reason  are  not  numerous  are  the 
property  of  the  father.  Chastity  begins  with  marriage;  conjugal 
infidelity,  though  not  altogether  unknown,  is  exceedingly  rare. 
Marriages  are  exogamie:  though  clans  sometimes  intermarry,  wives 
are  preferred  from  a  neighbouring  village,  in  which  the  same 
pattern  of  upper  cloth  is  worn.  The  choice  lies  mainly  with  the 
woman  who  judges  by  “thews  and  sinews”  and  by  décorations. 
The  younger  men  complain  bitterly  that  the  British,  by  stopping, 
their  raids  and  so  preventing  them  for  gaining  marks  of  distinction, 
hâve  made  it  impossible  for  them  to  get  wives.  The  accepted  bride- 
groom  gives,  according  to  his  means,  a  présent  to  the  bride’s 
parents.  Having  previously  collected  materials  for  a  house,  his 
friends  build  it  while  he  observes  a  genna;  at  the  close  ail  par- 
take  of  a  feast  of  fowls  and  pigs  at  his  expense.  Widows  and 
women,  who  hâve  been  divorced  do  not  return  to  their  own 
village,  but  live  in  houses  by  themselves  and  may  marry  again. 
During  sickness  the  family  holds  a  genna:  a  fowl  is  killed;  the 
head  and  feet  are  offered  to  the  medovi ;  the  legs  and  neck  are 
given  to  friends  ;  the  rest  is  eaten  at  home.  When  the  medovi  are 
satisfied  the  illness  passes  off.  If  the  patient  dies  the  clan  is  involved 
in  genna  for  a  day  in  the  case  of  a  woman,  and  two  days  in  the 
case  of  a  man.  If  a  headman,  the  whole  village  is  implicated  and 
the  genna  lasts  three  days.  A  feast  of  fowls,  pigs  .or  cattle,  according 
to  the  position  of  the  deceased,  is  then  given  by  the  relatives  to  the 
clan  or  the  village,  after  which  the  body  is  buried.  At  the  obsequies 
of  a  warrior  the  men  wear  ail  their  décorations,  and  when  the 
grave  is  closed  warcries  are  raised  and  spears  brandished,  and  the 
cowardly  spirits  who  hâve  killed  their  friend  are  challenged  to 
show  themselves  and  hght.  Over  graves  they  erect  oblong  stone 
tombs,  those  in  memory  of  warriors  are  often  a  métré  in  height. 
Upon  the  tombs  are  placed  the  apparel,  ornaments,  and  imple- 
ments  of  the  deceased  —  the  man’s  handbill  and  hoe,  the  woman’s 
loom  and  spindle.  At  the  head  of  a  man’s  grave  are  placed  his 
spear  and  shield  —  the  witnesses  of  his  prowess;  at  the  head  of 
a  woman’s  are  stuck  the  skulls  of  pigs  and  cattle  —  the  tokens 
of  her  hospitality.  While' the  other  things  are  ultimately  removed, 
the  skulls  and  weapons  remain  till  they  decay,  it  being  genna  to 
remove  them.  A  warrior’s  tomb  is  carefully  preserved  by  his 
immédiate  génération.  It  is  marked  by  pillars  of  stone  or  wood, 
protected  by  a  railing,  and  adorned  at  intervals  with  flowers.  More 
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striking  still  is  their  treatment  of  the  tombs  of  foes,  who  hâve 
fallen  near  their  village,  on  which  as  much  care  is  bestowed  as  on 
those  of  their  own  warriors. 

The  prévalent  diseases  dépend  on  want  of  cleanliness,  on  local 
conditions,  and  on  épidémies.  Like  most  hilltribes  they  are  infested 
with  parasites.  The  eczemas  and  ringworms  which  resuit  they 
treat  by  bathing  in  hot  springs,  which  they  often  travel  many 
miles  to  visit.  Fever  and  dysentery  are  not  uncommon;  mainly 
in  the  cold  weather,  and  owing  to  chills.  At  this  season  they 
say  they  cannot  sleep  at  night  but  sit  huddled  round  their  fires 
till  sunsise.  When  the  stones  ontside  their  houses  are  warmed 
by  the  sun,  they  sleep  on  these  till  the  mists  shut  out  his  rays. 
If  caught  in  the  jungle  by  the  winter  rainstorms  they  sometimes 
succumb  to  exposure;  those  who  hâve  goitre  appear  to  die  more 
readily.  Goitre  is  comparativelv  infrequent  in  those  villages  whose 
watersupply  filters  primarily  through  the  tertiary  formations,  but 
is  more  common  in  villages  where  the  water  used  drains  entirely 
from  metamorphic  rocks.  Epidémies  of  chicken  pox  and  measles 
sometimes  prevail,  but  are  counted  trifling.  Should  however  small 
pox  or  choiera  break  out  in  a  village  the  news  rapidly  spreads 
and  no  one  from  the  infected  village  is  permitted  to  enter  another. 
The  clans  not  yet  affected  compel  those  in  which  cases  hâve 
occured  to  leave  the  village  at  once.  The  families  so  driven  out 
spread  themselves  abroad  among  their  fields.  When  a  certain 
time  lias  elapsed  and  no  new  case  has  appeared  the  clan  may 
return.  If  the  disease  appears  in  a  new  clan  that  also  disperses, 
and  in  bad  épidémies  the  whole  village  goes  to  the  fields.  I  he 
neighouring  villages  maintain  a  quarantine  against  the  infected 
community,  sometimes  as  long  as  a  year  and  a  half,  and  enforce 
it  as  rigourously  in  the  case  of  an  épidémie  among  cattle  as  when 
men  are  affected.  Beyond  genna  the  Angami  know  of  no  remedy 
nor  will  they  submit  to  any.  They  are  particularly  averse  to 
vaccination  although  some  of  the  neighbouring  tribes  submit  to  it 
readily.  When  an  épidémie  is  thoroughly  established  and  several 
deaths  hâve  occurred,  the  men  of  the  village  go  in  a  body  to  the 
jungle  and  liberate  there  a  living  fowl.  1  lie  disease  it  is  hoped 
will  be  committed  to  the  bird  and  so  conveyed  away  from  the 
community.  A  severe  form  of  ulcer  known  to  the  natives  of  the 
plains  as  “Naga  sore  ’  frequently  occurs.  When  a  case  appears 
in  a  village  others  are  certain  to  resuit;  slight  injuries,  sucli  as 
abrasions  or  pricks  of  skin  in  the  jungle  developing  into  similar 
open  angry  rodent  sores.  As  they  hâve  no  treatment  the  patient 
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always  dies  ultimately  of  exhaustion.  Villages  hâve  been  knovvn 
to  be  decimated  by  this  scourge.  Venereal  ailments  are  common  ; 
the  moral  code  of  their  early  years  tends  largely  to  their  propa 
gation.  They  admit  a  long  acquaintance  with  gonorrhoea,  but  insist 
that  syphilis  is  an  accompaniment  of  the  British  government. 
As  however  they  are  of  the  same  opinion  as  regards  choiera, 
which  is  known  to  hâve  prevailed  among  them  long  before  the 
advent  of  the  British,  they  may  be  mistaken  in  this  respect  also. 
Spécifie  éruptions  and  other  secondary  manifestions  are,  it  must 
be  admitted  however,  more  common  in  the  villages  which  corne 
most  in  contact  with  sepoys,  and  the  ravages  they  commit  are  such 
as  would  be  expected  in  a  race  newly  inoculated  with  the  virus. 


—  N  O  T  E.  — 

Since  preparing  this  paper  on  the  Angami  Nagas  the  writer 
finds  that  they  hâve  already  been  described  by  the  following 
authors;  —  BUTLER;  (son  of  the  officer  whose  work  is  referred 
to  in  foot-notes)  Jour.  As.  Soc.  Beng.  1875.  part.  I. 

Woodthorpe;  Jour.  Aiith.  [nsi.  G K  Brit.  &  Ir.  vol.  XL  They 
hâve  also  been  incidentally  referred  to  in  the  latter  periodical  by 
Peal:  —  vol.  III;  Godwin  Austen;  —  vol.  IV;  and  Watt; 
—  vol.  XVI. 

These  publications  were  not  accessible  at  the  time  the  notes 
which  constitute  the  paper  were  being  arranged. 


t  t  I 


AON 


.  D  r.  E  M  I  L  J  U  N  G. 


Der  grosze,  am  15  Februar  1881  in  ganz  Britisch-Indien  veran- 
staltete  Census  bat  sich  neben  der  bloszen  Zahlung  der  vorhan- 
denen  Bevolkerung  auch  mit  der  Ermittelung  einer  Reihe  andrer, 
biologische  und  culturelle  Verhàltnisse  betreffender  Fragen  be- 
schàftigt,  unter  welchen  die  Untersuchungen  des  Bildungsstandes 
der  Indier  von  besonderm  Interesse  sind.  Denn  es  ist  sicher,  dasz 
die  englische  Verwaltung  mit  demselben  wird  mehr  und  mehr 
rechnen  müssen,  ja,  es  ist  selbst  moglich,  dasz  das  Bestehen  der 
englischen  Herrschaft  in  Indien  in  absehbarer  Zeit  durcli  die  Ver- 
allgemeinerung  der  Volksbildung  in  Frage  kommen  wird.  Allerdings 
ist  vorlàufig  von  einer  allgemeinen  Bildung  der  indischen  Bevôl- 
kerung,  selbst  wenn  wir  dieselbe  auf  den  Besitz  der  elementarsten 
Kenntnisse  beschrànken,  entfernt  noch  nicht  die  Rede.  Entgegen 
der  hàufig  gehorten  Behauptung,  dasz  wenigstens  fur  die  Hindu 
seit  Alters  her  iiberall  in  den  Dorfern  Schulen  bestehen,  in  wel¬ 
chen  unter  der  Obhut  eines  selbstbestellten  Pàdagogen  Knaben 
und  auch  einige  Madchen  sich  zusammenfinden,  um  in  freilich 
primitivster  Weise  in  die  Geheimnisse  des  Fesens,  Schreibens  und 
Rechnens  eingeweiht  zu  werden,  beweisen  die  Censusberichte  auf 
das  klarste,  dasz  der  Bildungsstand  der  Indier  bisher  noch  auf 
einer  auszerordentlich  niedrigen  Stufe  sich  befindet. 

Es  ist  richtig,  dasz  von  den  vielen  ethnischen  Bestandtheilen 
aus  welchen  die  Bevolkerung  Indiens  sich  zusammensetzt,  die 
den  bei  weitem  groszten  darstellenden,  die  Hindu,  von  jeher 
sehr  wohl  die  Vortheile  erkannten,  welche  dem  Unterrichtcten  voi 
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dem  Unwissenden  im  Kampf  ums  Dasein  sich  croffnen.  Der  Hindu 
ist  daher  immer  bestrebt  gewesen,  neben  dem  Wissen  seiner  eigenen 
Nation  auch  das  fremder  Vôlker  zu  erwerben,  sobald  das  Letztere 
ihm  vortheilhaft  erschien.  Im  Reich  des  Groszmoguls  wurden  zwar 
die  hochsten  Hof-  und  Staatsàmter,  deren  Tràger  besondre  Ehren 
genossen,  stets  mit  Anhangern  der  herrschenden  Rasse  besetzt, 
allein  die  bescheideneren,  jedoch  vielleicht  nicht  weniger  eintràg- 
lichen  Posten  in  der  Landesverwaltung  befanden  sich  in  den  Hàn- 
den  von  Hindu,  welche  vermëge  ihrer  geschàltlichen  Tüchtigkeit 
weit  besser  befahigt  waren,  sich  mit  Einzelnheiten  zu  befassen, 
die  ihre  stolzen  und  ungeduldigen  Herren  als  der  Beachtung  kaum 
werth  ansahen.  Der  Kajasth  genosz  im  Jahr  1700  nicht  geringerer 
Achtung  als  hundert  Jahre  spàter.  Akbar’s  grëszter  Finanzminister 
war  ein  Hindu  dieser  Kaste  und  wir  haben  guten  Grund  anzuneh- 
men,  dasz  selbst  unter  der  Herrschaft  des  fanatischen  Aurung 
Zeb  die  Hindu  nicht  aufhërten,  eine  Macht  im  Staat  zu  sein  und 
sich  zu  erinnern.  dasz  es  ihre  Kentnisse  waren,  welche  ihnen  eine 
solche  Stellung  sicherten. 

Als  das  muhammedanische  Reich  vor  der  wachsenden  britischen 
Macht  in  Triimmer  zerfiel,  anderte  der  Hindu  die  Richtung  seiner 
Studien,  ohne  aber  in  seinem  Eifer  nachzulassen,  und  wahrend 
der  Muhammedaner,  stolz  und  fanatisch,  sich  der  Erinnerung  an 
eine  gesunkene  Macht  und  den  Ueberlieferungen  von  entschwun- 
dener  Herrlichkeit  hingab  und  mit  verbissenem  Ingrimm  sich  fern- 
hielt  von  der  Rasse  der  Sieger,  deren  Sprache  zu  lernen  er  teils 
ans  Abneigung,  teils  aus  Stolz  sich  weigerte,  verdoppelte  der  ge- 
schmeidige  Hindu  seine  Anstrengungen  und  gelangte  bald  in  den 
nahezu  aussclilieszlichen  Besitz  aller  der  Stellen,  welche  den  Ein- 
gebornen  ofifenstanden.  Eifrig  hat  er  jede  Gelegenheit  ergriffen, 
welche  die  von  der  britisch-indischen  Regierung  getroffenen  Masz- 
nahmen  zur  Hebung  der  Bildung  ihrer  neuen  Unterthanen  ihm 
boten;  wahrend  die  bessern  Klassen  das  Studium  der  englischen 
Sprache  betrieben,  fiillten  sich  die  Dorfschulen  mit  Knaben,  denen 
die  bescheidenere  Erziehung  in  ihrem  einheimischen  Idiom  am 
Herzen  lag.  In  den  jringsten  Jahren  ist  auch  die  muhammedanische 
Bevolkerung  aus  ihrer  Léthargie  erwacht  und  unter  den  hoheren 
Stànden  wenigstens  sind  einige  Fortschritte  zu  verzeichnen.  Das 
niedere  Volk  aber,  zu  welcher  Glaubensrichtung  es  sich  auch  be- 
kennen  môge,  verhalt  sich  gleichgùltig  oder  ablehnend  wie  zuvor 
und  seine  Unbildung  ist  in  demselben  Masze  grosz. 

Und  doch  sind  die  Wissenschaften  seit  uralten  Zeiten  in  Indien 
gepflegt  worden.  Der  Ursprung  des  Dewa-Nagari  Alphabets  reicht 
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bis  ins  graue  Alterthum  zurück,  obschon  man  freilich  annimmt, 
dasz  dasselbe  keine  indische  Erfindung  ist.  Inschriften  auf  Stein 
und  Metall,  die  auf  Palmblàtter  geschriebenen  Chroniken  der 
Tempel  zeugen  von  dem  Alter  der  Schreibkunst  in  Indien.  Und 
die  reichen  und  wunderbaren  Schàtze  der  indischen  Litteratur 
wurden  schon  früh  durch  die  Schrift  gesichert,  nachdem  sie  lange 
durch  mündliche  Uberlieferung  von  Génération  zu  Génération  sich 
erhalten  hatten. 

Aber  freilich  war  diese  Kenntnisz  fast  allein  auf  die  eine  bevor- 
zugte  Kaste  der  Brahmanen  beschrànkt,  wenigstens  war  die  Zahl 
der  Schriftkundigen  auszerhalb  ihres  Kreises  eine  sehr  beschrànkte. 

Mochten  auch  Fiirsten  und  Herren,  Groszkaufleute  und  Ban- 
kiers,  ja  selbst  einzelne  hervorragende  Frauen  die  Wissenschaften 
pflegen  oder  sich  wenigstens  die  Kenntnisz  ihrer  Elemente  errin- 
gen,  es  war  das  im  Verhaltnisz  zum  ganzen  Volk  nur  eine  aus- 
zerordentlich  kleine  Zahl.  Namentlich  den  zahlreichen  niedern 
Hindukasten  blieben  aile  Bildungsmittel  mit  sieben  Siegeln  ver- 
schlossen. 

Die  muhammedanischen  Eroberer  brachten  die  Kunst  der 
Geschichtschreibung,  welche  sie  zu  einer  Vollkommenheit  ent- 
wickelten,  die  hoch  über  ihren  Zeitgenossen  im  mittelalterlichen 
Europa  stand.  Aber  mit  dem  Kommen  der  Muhammedaner  trat 
auch  ein  Verfall  ein. 

Das  Weib  biisste  ihre  bisher  freiere  Stellung  ein;  ihre  geistige 
Vernachlàssigung  war  die  unmittelbare  Folge. 

Ohne  ein  gewisses  Erziehungssvstem  ist  das  historische  Indien 
nie  gewesen.  Es  war  das  eine  private,  von  den  Brahmanen  und 
deren  Schiilern  ausgehende  Thatigkeit:  der  Staat  als  solcher  hatte 
damit  in  keiner  Weise  etwas  zu  thun. 

Schon  in  den  àltesten  Zeiten  bestanden  in  allen  groszen  Dorfern 
Schulen,  welche  zum  mindesten  von  den  Kindern  der  besseren 
Klassen  besucht  wurden.  Mit  dem  ersten  Schulgang  war,  wie  noch 
heute,  eine  grosze  Feierlichkeit  verbunden.  Der  Isnabe  wird  mit 
fiinf  Jahren  in  die  Pastala  geschickt,  nachdem  man  Saraswati, 
die  Gôttin  des  Wissens,  angerufen  hat.  Dazu  musz  ein  glücklicher 
Tag  gewahlt  werden,  das  Kind  nimmt  ein  Bad,  legt  ein  neues 
Gewand  an  und  wohnt  der  Andacht  des  Hauskaplans  bei.  Es  ist 
ein  schoner  Zug,  dasz  die  Indier  aus  dem  Tage,  an  dem  das 
Kind  zum  erstem  Mal  in  die  Schule  gebracht  wird,  ein  wahres 
Familienfest  machen. 

In  den  Dorfschulen  wird  der  Unterricht  gewôhnlich  unter  der 
Verandah  eines  Hauses,  unter  einem  Baume,  oder  unter  freiem 
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Himmel  ertheilt.  Oft  machen  die  Kinder  ihre  ersten  Schreibübun- 
gen  im  Staube.  Gewôhnlich  aber  bedienen  sie  sich  rother,  schwar- 
zer,  grüner  oder  gel  ber  Tafeln  aus  I  Iolz  oder  Pappe.  Zum  Schrei- 
ben  dienen  Thongriffel  oder  Tinte,  letztere  enthalt  keine  minera- 
lischen  Substanzen  und  laszt  sich  daher  leicht  abwaschen.  Ist  der 
Schüler  weiter  vorgeschritten,  so  legt  er  die  Tafel  beiseite  und 
erhalt  das  Daftari,  das  aus  mehreren  zusammengeklebten  Bogen 
Schreibpapier  besteht,  mit  einer  Mischung  von  Grünspan  iiberzo- 
gen  und  dann  geglàttet  ist.  In  Südindien  schreibt  man  mit  einem 
eisernen  Griffel  auf  trockne  Palmblàtter. 

Ein  indischer  Lehrer  erhalt  in  den  Dorfern  von  jedem  Schüler 
monatlich  nach  deutschem  Gelde  8 — 24  Pfennig  und  auszerdem 
nocli  mancherlei  an  Naturalien,  die  allerdings  freiwillige  Gaben 
sind  und  nicht  von  allen  Schülern  eingehen.  Es  werden  sehr  viele 
Korperstrafen  angewendet,  welche  die  Làcherlichkeit  mit  dem 
physischen  Schmerz  verbinden.  Sogar  Nesseln  werden  gebraucht, 
um  damit  den  Rücken  des  kleinen  Schuldigen  zu  bearbeiten. 
,,Wahr  ist  es  aber  auch”,  sagt  Mantegazza,  ,,dasz  in  Indien  die 
Lehrer  mehr  als  einmal  von  ihren  Schülern  gestraft  wurden.” 

Unter  der  Herrschaft  der  Hindu  und  Muhammedaner  war  der 
hohere  Unterricht  vôllig  dem  guten  Willen  einiger  gelehrter  Màn- 
ner  uberlassen,  welche  eine  Schaar  von  Jiinglingen  um  sich  sam- 
melten.  ,,Einerseits  erinnern  uns”,  schreibt  Hunter,  ,,die  Tols  für 
den  Unterricht  in  der  Sanskrit-Philosophie  zu  Benares  und  Na- 
diya  an  die  Schulen  von  Athen  und  Alexandria,  anderseits  ruft 
der  Werth,  welchen  man  auf  die  Rechenkunst  legte,  das  Bild 
vor  Augen,  das  uns  Horaz  von  der  rômischen  Erziehung 
gegeben  hat.” 

Der  Unterricht  der  Brahmanen  in  der  Sprache  ihres  Distriktes 
war  in  der  Regel  mit  einer  Kenntnisz  des  Sanskrit  verbunden  und 
seit  der  Mitte  dieses  Jahrhunderts  haben  viele  Englisch  gelernt. 
Die  Hindu  der  niederen  Kasten  haben  sich  meist  auf  die  Sprache 
ihres  Distrikts  beschrànkt,  viele  verstehen  Englisch,  sehr  wenige 
Sanskrit.  Die  Muhammedaner  in  ganz  Indien  lernen  arabisch,  per- 
sisch,  einige  auch  englisch.  Die  Lubbai  Muhammedaner  lesen  den 
lvoran  in  der  Tamilsprache. 

Die  Gelelirsamkeit  der  Brahmanen  überraschte  schon  Alexander 
den  Groszen.  Es  ist  bekannt,  dasz  einer  derselben,  den  die  Grie- 
chen  Kalamos  nannten,  sich  bewegen  liesz,  dem  Makedonier  nach 
Persien  zu  folgen.  Wie  damais,  stehen  die  Gelehrten  unter  ihnen 
noch  heute  bei  den  Hindu  in  hohen  Ehren.  Von  den  Reichen 
erhalten  sie  Einladungen  zu  Hochzeiten,  Todtenfeiern  und  andren 
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festlichen  Anlàssen;  sie  werden  reich  bewirthet  und  beim  Abschied 
beschenkt  mit  allerlei  Gaben:  schonen  Kleidern,  Gold-  und  Silber- 
gefàszen,  Schmuckgegenstànden,  Speisen  und  Geld.  Oft  nimmt  ein 
gelehrter  Brahmane  auch  ein  paar  seiner  Schüler  zu  dergleichen 
Festlichkeiten,  um  sein  eigenes  Ansehen  zu  erhohen  und  um  die 
jungen  Leute  an  gute  Gesellschaft  zu  gewohnen  ;  diese  Schüler 
erhalten  dann  gleichfalls  Geschenke.  Aus  solchen  Gaben  flieszt 
der  Unterhalt  fiir  die  groszere  Zahl  der  Lehrer  und  Schüler  in 
den  gelehrten  Schulen  der  Hindu.  Solche  ,,Tols”  oder  indische 
Gymnasien  sind  tiber  ganz  Bengalen  verstreut,  ein  oder  zwei  der- 
selben  mag  man  in  jedem  groszen  Dorfe  finden.  Bekanntlich  haben 
die  indischen  Dôrfer  oftmals  die  Bevolkerung  europaischer  Stàdte. 

So  zahlte  man  in  der  Zillah  (Distrikt)  von  Bardwan  vor  wenigen 
Jahren  190  Sanskrit-Schulen  mit  1350  Schülern.  Wàhrend  diese 
gerade  keinen  besonders  hohen  Ruf  genieszen,  sind  andre  durch 
ganz  Indien  berühmt.  In  Nordindien  haben  Nuddea,  Santipur,  Tirhut 
und  vor  allen  andren  Stàdten  Benares  eine  m-osze  Zahl  solcher 
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hôheren  Hinduschulen.  In  Stidindien  finden  sie  sicli  namentlich  in 
den  Bezirken  von  Tanjore  und  Madura.  Diese  Schulen  sind  in  dreî 
Klassen  getheilt;  in  einigen  wird  Litteratur,  in  andren  Rechtswissen- 
schaft,  in  noch  andren  Philosophie  gelehrt. 

Die  Muhammedaner  haben  gleichfalls  ihre  hôheren  Schulen,  die 
Madrasas,  und  in  den  Stàdten  Indiens  werden  die  Sohne  wenig- 
stens  aus  den  besseren  Familien  stets  zur  Schule  geschickt,  wo  sich 
der  Unterricht  zuerst  ausschlieszlich  mit  dem  Lernen  und  Lesen 
des  Koran  beschàftigt.  Bis  der  Knabe  dieses  Pensum  absolvirt 
hat,  darf  er  nichts  andres  lernen,  namentlich  aber  keine  Schriften 
in  irgendeiner  andren  Sprache  lesen.  Dieser  religiôse  Unterricht 
beginnt  schon,  wenn  der  Knabe  das  Alter  von  vier  Jahren,  vier 
Monaten  und  vier  Tagen  erreicht  hat. 

Nirgends  widmet  man  aber  der  Erziehung  der  Jugend  mehr 
Aufmerksamkeit  als  bei  den  Buddhisten  Die  Mouche  ihrer  zahl- 
reichen  Klôster  machen  den  Unterricht  der  Ivnaben  aus  den  benach- 
barten  Dorfern  zu  einer  ihrer  Hauptbeschàftigungen.  Ehemals  waren 
die  Buddhisten  auch  über  die  cisgangetische  Halbinsel  verbreitet.  In 
dem  Reich  des  Siladitya,  das  im  7.  Jahrhundert  vom  Pendschab  bis 
Bengalen  und  vom  Himalaya  bis  zur  Nerbada  sich  ausdehnte,  gab 
es  100  buddhistische  Klôster  und  [0,000  Mônclie.  Das  grosze  Kloster 
von  Nalanda,  dessen  Page  heute  nur  noch  ein  weiter  Trümmerhugel 
bezeichnet,  war  als  Sitz  der  Wissenschaften  den  Universitàten  des 
mittelalterlichen  Europa  ebenbürtig.  Zehntausend  Mônche  und 
Novizen  der  achtzehn  buddhistischen  Schulen  studirten  hier  Théo  • 


500 


logie,  Philosophie,  Jurisprudenz,  Naturwissenschaften,  insbesondre 
Arzneikunde;  Schenkungen  bestritten  aile  Ausgaben.  In  Kaschmir 
lebten  und  lehrten  5000  Mônche  in  5000  Klostern. 

Aber  die  Buddhisten  muszten  endlich  aus  Nordindien  vor  den 
feindlichen  Brahmanen  weichen;  heut  sind  sie  fast  ausschlieszlich 
in  Britisch-Birma  anzutreffen.  Hier  finden  wir  iiberall  im  Lande 
buddhistische  Klôster  und  in  diesen  1881  auf  4279  angegebenen 
Anstalten  verbringt  fast  jedes  buddhistische  Kind  einen  Theil 
seiner  Lebensjahre,  lernt  dort  Lesen  und  Schreiben  und  bis  zu 
einem  gevvissen  Grade  auch  die  Grundsàtze  seiner  Religion.  Oft 
giebt  es  zwei  solche  Kloster  in  einem  Dorf  und  mit  Ausnahme 
ganz  wilder  Striche  ist  das  Kyung,  wie  das  Kloster  in  der  Landes- 
sprache  genannt  vvird,  selten  weit  von  irgendeinem  Orte  entfernt. 

In  den  groszern  Ortschaften  giebt  es  auszer  den  Klostern  nicht 
selten  auch  noch  Schulen,  geleitet  von  geachteten  alten  Mànnern, 
welche  sich  durch  solche  Thatigkeit  einen  Namen  zu  machen 
suchen,  und  diese  Schulen  nehmen  auch  Màdchen  auf,  denen  der 
Eintritt  in  die  Kloster  nicht  gestattet  ist. 

Aber  der  Einflusz  der  Kloster  und  Mônche  ist  unter  britischer 
Herrschaft  im  Sinken,  und  der  Wunsch,  die  Knaben  von  jenen 
unterrichten  zu  lassen,  nimmt  ab.  Es  ist  das  besonders  bemer- 
kenswerth  in  den  südlichen  Theilen  der  Provinz,  wàhrend  die 
nôrdlichen  den  grôszten  Prozentsatz  von  Mànnern  zeigen,  welche 
des  Lesens  und  Schreibens  kundig  sind.  Augenscheinlich  ist  das 
durch  Zuwanderung  aus  dem  Konigreich  Birma  zu  erklàren  :  dort 
besteht  der  Einflusz  der  Priester  in  aller  Kraft  und  ,,es  ist  mo- 
glich”,  sagt  der  Censusbeamte  fur  Britisch-Birma,  ,,dasz  die  Ein- 
gebornen  des  Kônigreichs  Ava  bereits  einen  hoheren  Durchschnitts- 
grad  von  Erziehung  besitzen  als  die  Birmanen  der  englischen 
Provinz”. 

Die  christliche  Kirche  hat  bei  ihrem  Bekehrungswerk  die  Er¬ 
ziehung  der  Jugend  immer  als  eine  ihrer  wichtigsten  Aufgaben 
angesehen.  Die  ersten  christlichen  Missionàre  kamen  aus  den 
Euphratebenen  und  die  syrische  Kirche  stand  lange  Zeit  in  Indien 
allein.  Vom  5,eu  bis  zum  I5ten  Jahrhundert  waren  die  Nestorianer 
die  einzigen  Christen;  heut  treten  sie  hinter  die  Rômisch-Katholischen 
und  die  Protestanten  weit  zurück. 

Was  die  Nestorianer  in  Bezug  auf  den  Unterricht  ihrer  in 
Indien  gewonnenen  Gemeindeglieder  gethan  haben,  ist  nicht  be- 
kannt.  Aber  sicherlich  war  es  nicht  unbedeutend.  Mit  der  Ent- 
deckung  Ostindiens  durch  Vasco  da  Gama  und  der  Niederlassung 
der  Portugiesen  an  der  Malabarkiiste  begann  aber  ein  ganz  neues, 
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regeres  Leben  einzuziehen.  Nicht  immer  zum  Vortheil  der  Finge- 
bornen,  die  ob  syrische  Christen,  ob  Hindu  oder  Muhammedaner 
sehr  bald  den  Bekehrungseifer  der  neuen  Ankommlinge  erfahren 
muszten,  wo  immer  die  letztern  sich  màchtig  genug  fühlten,  dem- 
selben  freien  Lauf  zu  lassen.  Diese  Thatigkeit  begann  vornehmlich 
dann,  als  die  Brüderschaft  de^  Franciskaner  durcli  die  Jesuiten 
ersetzt  würde.  Mit  dem  Bekehrungseifer  ging  allerdings  auch  eine 
àuszerst  rege,  umsichtige  und  vvirkungsvolle  Lehrthâtigkeit  Hand 
in  Hand. 

Die  Verdienste  der  Jesuiten  um  das  Erziehungswesen  sind,  wie 
überall,  wo  sie  wirkten,  so  auch  in  Indien  über  jedes  Lob  erhaben. 
Gleich  von  Anbeginn  war  ihr  Bestreben  dahin  gerichtet,  die  ver- 
schiedenen  Sprachen  ihrer  neuen  Pflegebefohlenen  zu  erlernen,  um 
den  Unterricht  darin  ertheilen  zu  konnen  und  bald  erschien  auch 
eine  ganze  Reihe  in  mehreren  Dialekten  abgefaszter  Schriften. 
welche  auf  den  Pressen  der  Mission  gedruckt  waren.  Dass  der 
Unterricht  ein  vorwiegend,  wenn  nicht  ausschlieszlich  religioser 
war,  ist  natürlich.  Die  Zôglinge  der  Missionsanstalten  lernten 
Catechismus  und  Litanei  und  ehe  sie  morgens  sich  an  ihre  Arbeit 
als  Schuhmacher,  Schneider,  Weber,  Schmiede  oder  in  die  Gàrten 
und  Felder  der  Mission  begaben,  sowie  abends,  wenn  sie  zurück- 
kehrten,  erschallten  die  Ràume  der  Anstalt  von  ihren  Gesangen, 
welche  sie  im  Chor  vortiugen.  Und  soviel  Anlage  zeigten  diese 
jungen  Christen  fur  ihre  geistliche  Musik,  dasz  die  Chorknaben 
von  Thana,  damais  eine  Militàr-  und  Ackerbaustation,  Einladungen 
zur  Mitwirkung  bei  groszeren  Festen  bis  nach  Bassein  erhielten 
und  dabei  Christen  wie  Heiden  durch  ihre  Kunst  erfreuten. 

Aber  der  Hauptsitz  der  Lehrthâtigkeit  der  Jesuiten  war  in  Cochin. 
Bereits  im  Jahre  1570  besasz  diese  Stadt  zwei  hohere  Schulen, 
welche  von  260  jungen  Leuten  besucht  wurden,  von  denen  nicht 
wenige  als  Lehrer  unter  ihren  heidnischen  Landleuten  verwandt 
werden  konnten.  Denn  man  hatte  sehr  wohl  erkannt(  dasz  christ- 
liche  Religion  und  christliche  Bildung  nur  dann  eine  gesicherte 
Zukunft  unter  der  einheimischen  Bevôlkerung  haben  konnen,  wenn 
sie  durch  eine  einheimische  Geistlichkeit  getragen  werden. 

In  dem  Schaffen  einer  solchen  beruht  das  Geheimnisz  des  weiten 
und  dauernden  Erfolges  der  katholischen  Mission,  es  wurde  aber 
damit  auch  zugleich  die  Saat  gestreut,  welche  in  mancherlei  be- 
denklichen  Zustanden  spiiter  aufging.  So  muszte  eine  besondre 
Klasse  von  Lehrern  fur  die  hohen  Kasten,  eine  andre  für  die 
niedern  herangebildet  werden.  Wie  in  der  Kirche,  so  blieben  auch 
in  der  Schule  beide  Abtheilungen  streng  von  einander  getrennt. 
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Au  ch  die  Anwendung  der  einheimischen  Bezeichnung  ,,Guru”  fiir 
Lehrer  erregte  viel  bitteren  Streit. 

Wie  bekannt,  wurde  die  Gesellschaft  Jesu  in  Portugal  im  Jahr 
1759  aufgelôst  und  ihr  Eigenthum  vom  Staate  eingezogen. 
P'rankreich  that  1764  dasselbe  und,  um  grôszeres  Unheil  zu  ver- 
hiiten,  sah  sich  Pabst  Clemens  XIV  gezwungen,  die  Gesellschaft 
1 773  gànzlich  aufzuheben.  Dann  kam  die  franzosische  Révolution. 
Und  so  wurde  die  indische  Jesuitenmission  zu  gleicher  Zeit  ihrer 
Priester  und  ihrer  Hiilfsmittel  beraubt.  Bessere  Tage  brachen  fiir 
die  Mission  1814  an  mit  der  allgemeinen  Wiederherstellung  des 
Jesuitenordens  durch  die  Bulle  Pius’  VII :  Sollicitudo  omnium  eccle- 
siarum. 

Sie  machte  nun  schnelle  Fortschritte,  so  dasz  1851  die  Zahl 
der  Katholiken  in  Britisch-  und  Franzôsisch  Indien  bereits  732,887 
Seelen,  r 87 1 :  934.400  und  1885:  1,103,560  Seelen  betrug.  Mit 

den  portugiesische  Besitzungen  bezifferte  sich  die  gesammte  katho- 
lische  Bevolkerung  auf  1,356,037  Seelen. 

Die  vornehmsten  katholischen  Schulen  sind  die  der  Gesellschatt 
Jesu  in  Kalkutta,  Bombay  und  Negapatam.  Vor  kurzem  ist  eine 
vîerte  hohere  Schule  zu  Mangalore  in  Süd  Kanara  eroffnet  worden, 
einem  Distrikt,  in  welchem  sich  iiber  3000  katholische  Brahmanen 
befinden. 

Da  England  ein  ausgesprochen  protestantisches  Land  ist,  so  ver- 
mag  es  nur  wenige  Priester  zu  stellen,  den  katholischen  Missionen 
wird  es  daher  nicht  leicht,  hohere  Schulen  zu  unterhalten,  in 
welchen  die  englische  Sprache  die  Unterrichtssprache  ist. 

Die  statistischen  Angaben  liber  den  Stand  der  katholischen 
Schulen  sind  unvollstandig,  da  iiber  einige  Distrikte  von  Goa 
die  Ziffern  fehlen.  Mit  diesem  Ausfall  zàhlte  man  1880  schon 
1514  Schulen  mit  51,610  Schülern.  In  Britisch-Indien  und  den 
Tributarstaaten  stieg  die  Zahl  der  Kinder  in  katholischen  Schulen 
in  dem  Zeitraum  1871  — 1881  von  28,249  au^  44,699. 

Ueber  die  Leistungen  der  katholischen  Schulen  spricht  sich  ein 
vortrefflicher  Kenner  Indiens,  Sir  Richard  Temple,  sehr  lobend  aus. 
So  sagt  er,  dasz  die  beiden  dem  heiligen  Xaver  gewidmeten 
Kollegien,  das  eine  in  Bombay,  das  andre  in  Kalkutta,  zu  den 
besten  Erziehungsanstalten  Indiens  gehoren. 

Diese  Erfolge  sind  mit  sehr  màszigen  Geldopfern  errungen  wor¬ 
den,  denn  die  Einkünfte  der  katholischen  Kirche  in  Indien  sind 
gering.  Ihre  hauptsàchlichste  Unterstützung  erhâlt  sie  von  zwei 
groszen  katholischen  Gesellschaften:  Der  Congregatio  de  propa- 
ganda  fide  und  der  Gesellschaft  der  heiligen  Kindheit.  Die  erstere 
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steuert  jàhrlich  24,464,  die  zweite  12,300  Pfund  Sterling  bei.  Die 
Gesammtbeisteuer  beziffert  sich  demnach  auf  36,764  Pfund  Sterling, 
es  ist  das  ailes,  was  aus  Europa  kommt.  Doch  ist  das  Erzbis- 
thum  Goa,  in  welchem  bekanntlich  Portugal  dem  Pabst  das  Recht 
der  Ernennung  der  Geistlichen  nicht  einràumt,  bei  dieser  Berech- 
nung  ausgeschlossen.  Ini  Jahre  1880  ministrierten  in  den  dem 
Pabst  unterstellten  Vicariaten  1118  Priester,  welche  in  1236  Schulen 
40,907  Schiller  unterrichteten  und  auszerdem  1,002,379  eingebornen 
Christen  religiôse  Unterweisung  gaben. 

Nicht  minder  thàtig  sind  die  protestantischen  Missionare  gewesen. 
Sie  erschienen  in  Indien  viel  spàter  als  die  katholischen;  erst 
1705  begannen  in  der  danischen  Niederlassung  zu  Trankebar  die 
lutherischen  Missionare  Ziegenbalg  und  Plutschau  unter  dem 
Patronat  des  Kônigs  von  Danemark  ihre  Arbeit.  Auch  Georg  I 
von  England,  sowie  andre  einfluszreiche  Freunde,  liehen  den  Mis- 
sionàren  ihre  Unterstiitzung  und  obschon  diese  durch  Uebersetzung 
der  Bibel  in  das  Tamil  und  Hindustani  und  Errichtung  von  Schulen 
auf  die  Eingebornen  einzuwirken  suchten,  so  waren  die  Fortschritte 
dcch  lange  sehr  gering. 

Nach  den  Dànen  kamen  die  Baptisten,  aber  die  Ostindische 
Kompanie,  welche  anfangs  die  Missionare  hatte  ungestort  gewàhren 
lassen,  erliesz  nun  strenge  Verbote  gegen  jede  Missionsthatigkeit 
innerhalb  ihres  Machtbereichs  und  schickte  die  Missionare,  wenn 
sie  in  Kalkutta  landeten,  mit  Gewalt  nach  London  zurück.  Die 
englischen  Missionare  lieszen  sich  daher  in  Serampur  unfern  Kal¬ 
kutta  nieder,  das  damais  gleich  Trankebar  dànischer  Besitz  war. 

Nun  begann  jene  staunenswerthe  litterarische  Thàtigkeit,  welche 
die  Serampur  Mission  so  beriihmt  gemacht  hat.  In  dem  kurzetn 
Zeitraum  von  zehn  Jahren  wurde  die  Bibel  ganz  oder  theilweise  in 
31  verschiedene  Sprachen  übersetzt  und  erschien  in  diesen  Ueber- 
setzungen  im  Druck.  Um  diese  Zeit  sandte  auch  die  London  Mis- 
sionary  Society  ihre  ersten  Sendboten  nach  Indien. 

Aber  erst  als  im  Jahre  1813  die  Ostindische  Kompanie  einen 
neuen  Freibrief  erhielt,  wurden  die  Hindernisse  beseitigt,  welche 
bisher  der  Kirche  und  damit  auch  dem  Unterricht  seitens  der 
christlichen  Geistlichkeit  im  Wege  gestanden  hatten. 

Nun  machte  sowohl  die  Verbreitung  der  christlichen  Lehre,  als 
die  Heranbildung  der  jüngeren  Génération  im  Norden  wie  im  Süden 
Indiens  schnelle  Fortschritte.  Im  Süden  traten  die  Englànder  das 
Erbe  der  danischen  Lutheraner  an.  In  den  hoheren  Schulen,  welche 
in  dieser  Zeit  gegründet  wurden,  führte  man  die  englische  Sprache 
als  die  Unterrichtssprache  ein.  Andre  protestantische  Bekenntnisse, 
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wie  der  Presbyterianer  u.  a.,  erschienen  nun  gleichfalls  und  errich- 
teten  ebenso  Kirchen  und  Schulen.  Nicht  wenige  der  englischen 
Geistlichen  haben  sich  um  die  Erziehung  des  indischen  Volkes 
hoch  verdient  gemacht. 

Die  Zahl  der  protestantischen  Schulen  und  Schüler  wuchs  er- 
staunlich;  wahrend  1851  erst  64,043  Schüler  die  Missionsschulen  und 
Colleges  besuchten,  zàhlte  man  1881  schon  dreimal  soviel.  Und 
die  Leistungen  hoben  sich  in  gleicher  Weise,  sodasz  die  Zôglinge 
der  von  Missionàren  geleiteten  Institute  bei  den  Prüfungen  an  den 
Universitaten  von  Ivalkutta,  Bombay  und  Madras  erfolgreich  mit  den 
Zôglingen  der  hôheren  Regierungsschulen  in  die  Schranken  traten. 

Nach  offiziellen  Daten  befanden  sich  1882  unter  der  Direktion 
der  verschiedenen  Missionsgesellschaften  4736  Schulen  mit  187.652 
Schülern  und  Schiilerinnen,  davon  vvaren  385  Colleges  oder  Sekundàr- 
schulen  mit  45.249  Schülern,  3020  Elementarschulen  mit  84.760 
Schülern,  1275  Madchenschulen  mit  47.276  Schülerinnen,  in  denZana- 
nas  (Frauengemàchern)  wurden  91 32  Kinder  unterrichtet,  in  56  theo- 
logischen  Schulen  und  Lehrerseminaren  1235  Schüler  und  Schüle¬ 
rinnen.  Nahezu  die  Hàlfte  der  Missionsschüler  haben  Madras  und 
die  anstoszenden  Staaten  eingeborner  Fürsten,  in  weiterm  Abstande 
folgen  Bengalen,  die  Nordwestprovinzen,  das  Punjab,  Bombay  und 
zuletzt  die  Centralprovinzen  nebst  Berar. 

Die  groszen  Erfolge,  deren  die  protestantischen  Missionen  eben- 
sovvie  die  katholischen  in  den  letzten  Jahren  sich  rühmen  kônnen, 
verdanken  sie  namentlich  der  reichlichen  Verwendung  eingeborner 
Lehrer,  die  zum  groszen  Theil  an  die  Stelle  der  Europàer  ge- 
treten  sind.  In  dem  Zeitraum  von  1871  bis  1881  fiel  die  Zahl 
der  als  Lehrer  bei  den  Missionen  beschàftigten  Europàer,  Ameri- 
kaner  und  Eurasier  von  146  auf  ior,  wahrend  die  der  einge- 
bornen  christlichen  Lehrer  von  1978  auf  3675  stieg,  sich  also 
nahezu  verdoppelte.  Auszerdem  standen  im  Dienst  der  Mission 
noch  2648  nicht  christliche  eingeborne  Lehrer,  sodasz  also  die 
Gesammtzahl  der  letztern  sich  auf  6143  belief,  wahrend  die  der 
nicht-indischen  Lehrer,  wie  schon  angegeben,  nur  10 1  war. 

Auch  hat  sich  die  Mission  die  Erziehung  der  weiblichen 
Jugend,  in  Indien  so  sehr  vernachlàssigt,  ganz  besonders  am 
Herzen  liegen  lassen.  Die  Zahl  der  protestantischen  Missions¬ 
schulen  fiir  Màdchen  ist  seit  1851  bis  1882  von  285  auf  1275 
angewachsen.  Dabei  sind  die  Màdchenpensionate  und  der  Unter- 
richt  in  den  Zananas  nicht  eingerechnet.  Und  in  demselben 
Zeitraum  ist  die  Zahl  der  Schülerinnen  von  11,193  auf  47,296 
gestiegen. 
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Es  ist  bemerkenswerth,  dasz  es  gelungen  ist,  auch  Lehrerinnen 
heranzuziehên  und  zvvar  waren  1887  bereits  1996  christliche  und 
nichtchristliche  Frauen  in  den  indischen  Schulen  thàtig,  vvàhrend 
noch  1871  deren  Zahl  nur  863  betragen  hatte.  An  der  Küste 
von  Malabar  lernte  Mantegazza  blühende  dànische  Missionen 
kennen,  an  denen  sich  sehr  wohl  unterrichtete  liebenswürdiere 
Damen  betheiligten. 

Dieses  Bestreben,  das  Bildungswesen  der  weiblichen  Bevolkerung 
Indiens  zu  heben,  verdient  besondre  Beachtung.  Was  auszerhalb 
der  christlichen  Schulen  bisher  auf  dem  Gebiet  der  Erzieliung 
gethan  worden  war,  -  das  kam  fast  ausschlieszlich  den  Knaben 
zugute. 

Um  die  Màdchen  kiimmerte  man  sich  fast  gar  nicht,  ihre 
Erziehung  war  überall  seit  langem  aufs  groblichste  vernachlàssigt 
worden.  Einst  wurde  der  Unterricht  in  der  Familie  und  zwar 
von  der  Mutter  ertheilt.  Er  war  vor  allem  religioser  und  mora- 
lischer  Natur  und  die  erste  Vorschrift  welche  bis  auf  den  gegen- 
wàrtigen  Tag  die  Grundlage  der  indischen  Erziehung  bildet,  lautetete: 
,,Du  sollst  deinen  Vater  und  deine  Mutter  ehren!”  Auch  heut  noch 
werden  Màdchen  selten  in  die  Schule  geschickt.  Nur  bei  Parsen 
und  Christen  ist  es  etwas  besser. 

In  der  vormuhammedanischen  Zeit  wurden  die  Wissenschaften  in 
den  hochsten  Familien  so  gepflegt,  dasz  selbst  Frauen  sich  nicht 
selten  als  Panditen  ausgezeichnet  haben.  Wer  sich  mit  dem 
Studium  der  ,,Rigveda”  befaszt  hat,  kennt  die  Namen  von  Frauen, 
denen  die  Verfasserschaft  mehrerer  Hymnen  zugeschrieben  wird. 
In  dem  ,,Brihad  Aranyaka  Upanishad”  hait  der  Weise  Yajna- 
valkya  ein  philosophisches  Gespràch  in  Sanskrit  mit  seiner  Frau, 
und  in  den  Tarpana  Ceremonien,  welche  jeder  orthodoxe  Hindu  aile 
Morgen  durchmacht,  bezeigt  er  einer  ganzen  Ivlasse  von  alten  Lehrer¬ 
innen  seine  Verehrung.  Man  darf  auch  nicht  vergessen,  dasz  das  Lernen 
in  Indien  unter  der  Obhut  einer  weiblichen  Gottheit,  Saraswati,  steht. 

,,Wenden  wir  uns  zu  den  neuern  Zeiten,  so  herrscht  kein  Zwei- 
fel”,  schreibt  der  Englànder  Williams  Monier  im  Jahre  1881,  ,,dasz 
die  Yerbreitung  christlicher  Ideen  in  Verbindung  mit  unserer  An- 
wesenheit  und  unserem  Beispiel  in  Indien  einen  groszen  hortschritt 
in  der  Lage  der  eingebornen  Frauen  hervorgebracht  hat.  Die 
Frauen  selbst  zeigen  ein  eifriges  Verlangen  nach  Vermehi  ung  ihrer 
Kenntnisse.  Auf  einer  Reise  durch  Indien  hërte  ich,  besonders  im 
Lande  der  Mahratten,  von  Frauen,  die  in  ihrer  eigenen  Landes- 
litteratur  sehr  bewandert  waren,  und  von  nicht  wenigen,  die  das 
Sanskrit  genügend  kannten,  um  die  Puranas  zu  lesen,  und  in 
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neuester  Zeit  hat  ein  junger  weiblicher  Pandit,  eine  Mahrattin,  na- 
mens  Rama  Bai,  in  der  indischen  Gesellschaft  durch  ihre  bedeutende 
Fàhigkeit  Sanskrit  -  Verse  zu  improvisieren,  groszes  Aufsehen 
gemacht”. 

Eine  indische  Dichterin  aus  Daua  schrieb  ein  Gedicht:  „Die  Frau 
mit  der  Turteltaube”,  in  dem  sie  die  Gefangenschaft  der  Frau  be- 
klagt,  und  dieser  Gesang  ist  so  anmuthig,  dasz  er  von  Murray 
Mitchell  in’s  Englische  übersetzt  wurde.  Und  erst  vor  Kurzem 
empfingen  zvvei  junge  indische  Damen  in  Kalkutta  das  hochste 
Zeugniss  in  deti  schônen  Künsten. 

Aber,  wie  im  Alterthum,  so  ist  es  auch  heut  nur  die  Oberflàche 
der  indischen  Frauenwelt,  welche  berürt  wird.  Die  grosze  Masse 
beharrt  noch  in  volliger  Unwissenheit. 

Daher  dreht  sich  die  Unterhaltung  der  Frauen  immer  uni  den- 
selben  Gegenstand,  sich  ihre  Juwelen  zu  zeigen,  über  deren  Schôn- 
heit  und  Werth  zu  diskutiren  und  sich  von  den  Besuchern  be- 
wundern  zu  lassen. 

Der  Englànder  Bose  sagt  in  seinem  interessanten  Buch  über 
Indien,  dasz  sie  auszerdem  nichts  sprechen  kônnen,  weil  ihre  Kennt- 
nisse  in  Bezug  auf  die  wichtigsten  Dinge  aüszerst  sparlich  sind. 
Zum  Beweise  berichtet  er  ein  Gespràch,  in  welchem  die  englischen 
Missionàre  sehr  gelobt  werden,  weil  sie  ihr  ganzes  Leben  der 
Erziehung  und  dem  Unterricht  widmen.  Ein  jungcs  Màdchen  be- 
merkte:  ,,Die  Erziehungsthatlgheit  ist  etwas  sehr  Gutes,  wenn  sie 
uns  lehrt,  Geld  zu  verdienen,  aber  warum  bemühen  sich  die  Patres 
so  sehr,  unsere  Kinder  zu  bekehren  und  sie  der  Religion  ihrer 
Eltern  abtrünnig  zu  machen?  Das  ist  nicht  gut.  Die  brahma- 
nische  Religion  verlangt"  dieses  Opfer  nicht.  Sie  sollten  uns  ailes 
Geld  geben,  um  Juwelen  zu  kaufen,” 

In  neuester  Zeit  ist  allerdings  mancherlei  versucht  worden,  um 
mit  der  Erziehung  der  mannlichen  Jugend  auch  die  der  weiblichen 
zu  heben.  Und  diese  Anstrengungen  sind  nicht  ganz  ohne  Erfolg- 
geblieben.  Die  Kenntnisz  der  Elemente  des  Wissens  breitet  sich 
mehr  und  mehr  aus;  Thüren,  welche  ehedem  dem  Fremden  streng 
verschlossen  waren,  ôffnen  sich  dem  Zananalehrer,  der  allerdings 
seine  hinter  dichten  Vorhangen  verborgenen  Schiilerinnen  vielleicht 
niemals  zu  Gesicht  bekommt,  oder  auch  der  Schullehrerin,  und 
eine  Génération,  welche  sieht,  wie  Màdchen  anfangen,  Knaben- 
schulen  zu  besuchen,  und  junge  eingeborene  Damen  sich  zur 
Prüfung  bei  den  Universitàten  von  Kalkutta,  Madras  und  Bombay 
melden,  mag  hoffen,  dasz  noch  in  ihrer  Zeit  die  Erziehung  des 
weiblichen  Geschlechts  solche  Fortschritte  macht  und  so  weit  sicli 
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verbreitet  wie  die  wàrmsten  Fordrer  dieser  Bewegung  aus  einer 
früheren  Génération  es  sich  nicht  tràumen  ]ieszen.  Freilich  ist  der 
gegenwartige  Zustand  noch  immer  ein  tiei  beklagenswerther.  Denn 
wenn  schon  nach  dem  Census  von  1 88 1  unter  1000  mànnlichen 
Personen  in  Indien  mit  Ausschlusz  der  Kinder  unter  5  Jahren  nur 
104  lesen  und  schreiben  konnen  oder  docli  Unterricht  genieszen; 
so  stellt  sich  das  Verhaltnisz  fur  die  weibliche  Bevolkerung  noch 
weit  ungünstiger.  In  Zahlen  làszt  es  sich  leider  nicht  ganz  wahr- 
heitsgetreu  darstellen,  da  nach  dem  Gestàndnisz  der  Censusbe- 
amten  die  von  den  Frauen  gemachten  Angaben  nicht  immer 
richtig  sind.  Auf  die  Frage,  ob  sie  des  Lesens  und  Schreibens 
kundig  seien,  antworteten  sie  fast  immer  mit  einem  Nein,  da  zwar 
nicht  das  Lesen,  wohl  aber  das  Schreiben,  für  eine  Frau  nicht 
für  anstandig  gilt.  Denn,  so  meint  der  Indier,  an  wen  kann  eine 
Frau  schreiben,  auszer  etwa  an  ihren  Liebhaber?  Und  so  hüteten 
sich  insbesondere  die  verheiratheten  Frauen  wohl,  ihre  Kenntnisz 
der  Kunst  des  Schreibens,  wenn  sie  wirklich  im  Besiz  derselben 
waren,  dem  Fragenden  zu  offenbaren  und  indem  sie  das  eine  ver- 
neinten,  verneinten  sie  auch  das  andere.  Dasz  freilich  die  Zahl 
der  Frauen,  welche  lesen  und  schreiben  konnen,  sehr  klein,  noch 
viel  kleiner  ist  als  die  der  Manner,  bedarf  keiner  Ausführung.  Mit 
diesem  Vorbehalt  giebt  uns  der  allgemeine,  von  dem  Chef  des 
Indischen  Statistischen  Bureaus,  W.  L.  Plowden,  verfaszte  Census- 
bericht  folgende  Prozentsatze  für  die  vornehmsten  in  Indien  ver- 
tretenen  Religionen: 


Mânnliche  Personen  Weibliche  Personen 

des  Lesens  und  Schreibens.  des  Lesens  und  Sehreibens. 
Kundig.  Unkundig.  Kundig.  Unkundig. 

Hindu .  9.0  91.0  0.2  99.8 

Muhammedaner .  ,  .  .  5.9  94,1  0.3  99.7 

Buddhisten . 49.2  50.8  3.2  96.8 

Christen . 37.3  62.7  16.4  83.6 

Sikhs .  8.2  91.8  0.2  99.8 

Dschaina . 48.2  51.8  0.6  99.4 

Parsen . 72.9  27.1  36.9  63.1 


Wie  man  sieht,  ist  bei  den  Parsen  der  Prozentsatz  derer  welche 
lesen  und  schreiben  konnen,  der  bei  weitem  hôchste.  Ganz 
natürlich,  denn  die  Parsen  sind  vorzugsweise  Handelsleute,  Ban- 
kiers,  und  wenn  sie  arm  sind,  Beamte  und  Handwerker;  auch 
bilden  sie  ein  starkes  Contingent  für  die  SchauspielgeselJschaften. 
Und  die  Parsenfrau  vermag  sich,  ganz  im  Gegensatz  zu  den  armen 
Sklavinnen  der  Hindu  und  Muhammedaner  volkommen  frei  zu 
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bewegen.  Unter  allen  asiatischen  Bewohnern  der  Gangeshalbinsel 
stehen  die  Parsen  durch  Erziehung,  Wissen,  Kenntnisz  fremder 
Lânder  und  Geschmack  am  Reisen  dem  Europàer  am  nàchsten. 
In  dieser  Beziehung  bilden  sie  einen  auffallenden  Gegensatz  zu 
den  Hindu.  Viele  sprechen  englisch.  Aber  die  Civilisation  ruht 
nur  auf  der  Oberflàche,  und  die  Zahl  der  Parsen  ist  klein;  1 88 1 
zàhlte  man  in  ganz  Britisch  Indien  nur  85,397.  Allerdings  giebt 
ihnen  der  grosze  Reichthum  vieler  ihrer  Mitglieder  eine  ganz  her- 
vorragende  Stellung  und  nicht  wenige  unter  ihnen  haben  zur  Grün- 
dung  von  Bildungsanstalten  erhebliche  Summen  beigesteuert. 

Dasz  dîe  Christen  in  Indien  hinsichtlich  ihres  Bildungsgrades  so 
weit  unter  jenen  stehen  und  auch,  was  die  mànnliche  Bevolkerung 
anlangt,  hinter  Buddhisten  und  Dschaina  zurücktreten,  musz  nach 
dem  oben  über  die  Thatigkeit  der  christlichen  Missionen  Gesagten, 
billig  Wunder  erheben.  Und  wir  werden  uns  ein  noch  weit  ungün- 
stigeres  Bild  von  dem  Bildungszustand  der  einheimischcn  Christen 
machen,  wenn  wir  berücksichtigen,  dasz  in  die  Zahl  der  Christen 
ja  aile  Europàer,  Amerikaner  und  Eurasier  mitinbegriffen  sind. 

Im  südlichen  Indien  fand  Mantegazza  sehr  viele  christliche  Hindu, 
deren  unglaubliche  Unwissenheit  und  geringer  moralischer  Gehalt 
ihn  liberzeugten,  dasz  ihre  Bekehrung  nur  dem  Wunsche,  Rind- 
fleisch  zu  essen,  entsprungen  war,  und  weil  sie  kleine  Geschenke 
von  den  Missionàren  erhalten  hatten  und  noch  erhielten. 

Aile  christliche  Missionen  zusammengenommen  geben  in  Indien 
jàhrlich  300,000  Pfund  Sterling  aus,  aber  nicht  aile  Englânder  sind 
von  der  Nützlichkeit  dieser  Ausgaben  überzeugt  und  so  herrschen 
darüber  die  verschiedensten  Ansichten.  Nach  einigen  soll  das 
Christenthum  und  die  damit  Hand  in  Hand  gehende  Erziehung  die 
Indier  wieder  zu  neuem  Leben  erwecken  und  sie  auf  den  Pfad 
eines  neuen  Bürgerstandes  und  künftigen  Glückes  führen.  Nach 
andren  ist  der  Glaube,  dasz  die  Indier,  wenn  sie  erst  Ochsenfleisch 
essen  und  zu  dem  fleischgewordenen  Gottessohn  beten,  ein  mora- 
lischeres  nnd  bürgerlich  stàrkeres  Volk  werden  würden,  eine  heilige 
Tàuschung.  Gewisz  ist,  dasz  viele  Hindu  den  christlichen  Glauben 
annehmen,  weil  sie  überzeugt  sind,  dasz  das  Bramanenthum  mit 
der  europàischen  Civilisation  nicht  gleichen  Schritt  halten  kann. 
Solche  Betrachtungen  liegen  aber  der  groszen  Menge  der  einhei- 
mischen  Christen  ganz  fern. 

Die  Dschaina  sind  eine  Sekte,  welche  vom  Buddhismus  wie  vom 
Hinduismus  geborgt  hat.  Sie  leben  vornehmlich  in  den  Stàdten 
Nordindiens,  wo  sie  als  Kaufleute  und  Bankiers  in  der  Regel  eine 
bedeutcnde  Rolle  spielen.  Ihr  hàufig  sehr  groszer  Reichthum  macht 
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sie  zu  influszreiçhen  Faktoren  unter  der  indischen  Bevôlkerung.  Und 
es  îst  bei  ihrer  vorwiegend  kaufmànnischen  Beschàftigung  natürlich, 
dasz  sie  sich  die  Erziehung  ihrer  Sôhne  am  Herzen  liegen  lassen  ;  die 
Tochter  freilich  wurden  um  so  mehr  vernachlàssigt.  Die  Lehrer  waren 
und  sind  auch  noch  heut  dort,  wo  die  Dschaina  zahlreich  sind,  fast  aus- 
schlieszlich  die  Priester,und  dass'cjlie  Gelehrsamkeitbeidiesengeschàtzt 
und  gepflegt  werden,  dafiir  sprechen  die  aus  Tausenden  von  Bànden 
bestehenden  Bibliotheken  in  Jeysulmir,  Anhilwara,  Cambay  und 
andren  weniger  bedeutenden  Orten. 

Bei  den  Angehorigen  aller  andren  Religionsbekentnisse  ist  die 
Zahl  der  Analphabeten  eine  erschreckend  grosze  und  der  traurige 
Stand  der  Volksbildung  in  Indien  wird  um  so  mehr  klar,  wenn 
man  sich  daran  erinnert,  dasz  die  Parsen,  Christen,  Buddhisten 
und  Dschaina  zusammen  nach  dem  Census  von  1 88 r  nur  6,588,811 
Seelen  ausmachten,  wâhrend  bei  Ermittelung  der  Religionsbekennt- 
nisse  in  ganz  Britisch-Indien  253,831,836  Personen  in  Betracht 
kamen. 

Allein  so  unbefriedigend  der  Stand  der  Volksbildung  in  Indien 
gegenwàrtig  auch  immer  ist,  so  lehrt  ein  Vergleich  mit  Europa, 
dasz  die  betreffenden  Zustànde  in  Russland  und  der  Türkei  noch 
weniger  giinstig  sind.  In  der  Regel  nimmt  man  an,  dasz  15  Prozent 
der  Bevôlkerung  unter  normalen  Verhaltnissen  im  schulpflichtigen 
Alter  stehen.  Eine  nach  offiziellen  Berichten  zusammengestellte 
Tabelle  ergiebt,  dasz  in  den  verschiedenen  Landern  von  der  Gesammt- 
bevolkerung  in  gegenwartîger  Zeit  die  Schulen  besuchen  : 


Deutsches  Reich  . 

15.0 

Prozent. 

Oesterreich .... 

.  9.0 

Prozent. 

Danemark  .... 

15.0 

» 

Spanien . 

.  9.0 

s> 

Schweden  . 

13-7 

» 

Ungarn . 

•  7-5 

» 

Niederlande.  .  .  . 

13.0 

» 

Italien . 

.  6.5 

» 

Frankreich  .  .  .  . 

13.0 

» 

Griechenland .  .  . 

•  5-5 

» 

Norwegen . 

12.5 

» 

Russland . 

.  2.0 

» 

Groszbritanien  ,  . 

12.0 

» 

Turkei . 

.  1.0 

» 

Belgien . 

1 1-9 

» 

Für  Indien  laszt 

sich, 

wie 

schon  friiher  betont,  ein  solcher  Pro- 

zentsatz  nicht  ermitteln 

da 

die 

Angaben  über  den 

Bildungsstand 

der  weiblichen  Bevôlkerung  wenig  Vertrauen  verdienen.  Indessen 
sind  dîe  Angaben  iiber  den  Sehulbesuch  der  Rnaben  hinreichend 
zuverlàssig,  um  darauf  eine  Berechnung  zu  begriinden.  Nach  dem 
Censusberichte  für  1881  genossen  von  der  mànnlichen  Bevôlkerung 
nachstehender  Provinzen  des  britisch-indischen  Reiches  Unteiricht. 
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Britisch-Birma . 10.8  Prozent. 

Curg . 4-2  * 

Madras . 3-5  * 

Bombay,  brit.  Territorium  ....  3.2  » 

Maissur . 3*1  * 

Bengalen . 2.9 

Bombay,  Tributârstaaten . 2.3  » 

Ajmere . 2.3  » 

Berar . 2.0  » 

Punjab,  brit.  Territorium . 1.5  » 

Centralprovinzen,  brit.  Territorium  .  1.5 

Assam  . . 1.4 

Nordwestprovinzen,  brit.  Territorium.  1.3  » 

Hyderabad . 1.3  » 

Nordwestprovinzen,  Tributârstaaten  .  0.8  » 

Punjab,  Tributârstaaten . 0.8  » 

Baroda . 0.2  » 


Das  giebt  fiir  ganz  Indien,  soweit  es  hier  in  Betracht  gezogen 
ist,  2.8  Prozent.  Damit  würde  es  freilich  weit  unter  fast  sàmmt- 
lichen  europaischen  Staaten  stehen,  wàhrend  Britisch  Birma  eine 
sehr  achtenswerthe  Stellung  einnimmt,  allen  andren  britisch- 
indischen  Landestheilen  weit  voran.  Aile  Staaten  und  Provinzen, 
mit  alleiniger  Ausnalime  der  Tributârstaaten  der  Nordwest  pro¬ 
vinzen  und  des  Punjab  und  des  Staates  Baroda  überragen  die 
Türkei  hinsichtlich  des  Schulbesuchs. 

Ziehen  wir  die  gesammte  Bevôlkerung  des  Kaiserreichs  in  den 
Ivreis  unserer  Betrachtungen,  indem  wir  nur  die  Kinder  unter 
fiinf  Jahren  als  noch  nicht  reif  für  die  Schule  ausschlieszen,  so 
finden  wir,  dasz  in  den  oben  angefiihrten  Provinzen  10.4  Prozent 
Unterricht  genossen  hatten  und  89.6  Prozent  Analphabeten  waren. 
Dabei  muszte  aber  ein  groszer  Unterschied  zwischen  den  einzelnen 
Landestheilen  hinsichtlich  des  Bildungszustandes  ihrer  Bewohner 
constatirt  werden.  Obenan  stand  wieder  Britisch-Birma  mit  53.2 
Prozent  Lese-  und  Schreibkundiger,  aber  welch  tiefer  Fall  zu  der 
ihm  nachststehenden  Pràsidentschaft  Madras  mit  15.8  Prozent! 
Und  so  geht  es  allmahlich  abwarts  bis  zur  untersten  Stufe,  welche 
die  Tributârstaaten  der  Nordwestprovinzen  mit  95.7  Prozent 
Analphabeten  und  4.3  Prozent  Unterrichteten  einnehmen. 

Ehe  wir  nun  zu  den  Masznahmen  iibergehen,  welche  die  Eng- 
lander  ergriffen  haben,  um  die  geistige  Kultur  ihrer  neuen  Unter- 
tlianen  zu  fordern,  seitdem  sie  auf  indischem  Boden  Fusz  faszten, 
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rekapituliere  ich  noch  einmal,  was  im  vorigen  über  die  spontané 
Thàtigkeit  der  Indier  auf  dem  Gebiet  des  Erziehungswesens  aus- 
gefiihrt  wurde.  Die  einheimischen  Unterrichtsanstalten  fallen  unter 
zwei  Klassen,  deren  erste  die  Hindu  Tols,  oder  Sitze  der  Sanskrit 
gelehrsamkeit  und  die  muliarpmedanischen  Madrasas  umfast,  in 
denen  beiden  der  Unterricht  in  der  Hauptsache  religioser  Natur 
war;  wàhrend  in  die  zweite  die  Patsalas,  die  Dorfschulen,  fallen, 
in  welchen,  mit  Ausnahme  der  untersten  Volksklassen,  aile  Kinder 
Aufnahme  finden  konnten,  uni  in  den  Anfangsgründen  des  Lesens, 
Schreibens  und  Rechnens  Untervveisung  zu  empfangen.  Die  religiôsen 
Anstalten  zogen  ihren  Unterlialt  aus  Landschenkungen  und  frei 
willigen  Gaben  begiiterter  Personen,  und  es  galt  als  ein  Ehren- 
punkt,  von  keinem  Schüler  Zahlung  anzunehmen.  Der  Dorfschul- 
meister  war  auf  die  Spenden  seiner  Schulkinder  angewiesen,  die 
zumeist  in  Naturalien  bestanden.  Die  indischen  Regierungen  thaten 
als  solche  nichts  für  die  Erziehung  des  Volkes  und  die  Englander 
fühlten  sich  ebensowenig  dazu  berufen. 

Bis  in  die  neueste  Zeit  hinein  ist  man  in  England  ganz  allgeniein 
der  Ansicht  gewesen,  dasz  der  Staat  keinerlei  Pflicht  habe,  für  die 
Erziehung  des  Volkes  zu  sorgen.  Man  betrachtete  irgendeine  Ein- 
mischung  der  Regierung  als  einen  Eingriff  in  die  elterlichen  Rechte. 
An  einen  jetzt  iiberall  als  nothwendig  angesehenen  Schulzwang 
dachtete  man  nicht  im  entferntesten  und  es  war  schon  ein  groszer 
Schritt  vorwàrts,  als  man  von  absoluter  Vernachlassigung  zur 
bedingungsweisen  Unterstützung  der  Schulen  überging. 

DieselbenGrundsatze,  welche man  in  Groszbritanien  zur  Richtschnur 
nahm,  galten  aucli  in  Indien.  Auch  hier  überliesz  man  die  Erziehung 
der  Jugend  durchaus  privater  Thàtigkeit.  Wir  haben  gesehen,  dasz 
die  Regierung  weit  entfernt,  sie  zu  fordern,  sich  dergleichen 
Bestrebungen  liàufig  sogar  liemmcnd  entgegenstellte.  Docli  ist  dei 
Name  von  Warren  Hastings  riihmend  zu  nennen,  der  bereits  1781 
die  Kalkutta  Madrasa  für  den  Untericht  junger  Muhammedanei 
gründete  und  sowohl  Hindu  Pandits  als  Europàer  in  ihren  Studien 
zu  fordern  suchte.  Namentlich  galt  dies  dem  Studium  der  persischen 
Sprache.  zu  jener  Zeit  die  Sprache  der  Gerichtshofe  sowohl  als 
des  diplomatischen  Verkehrs.  Zehn  Jahre  spàter  entstand  gleich- 
falls  unter  den  Auspicien  der  Regierung  das  Sanskrit-College  zu 

Benares. 

Das  britische  Parlament  griff  zuerst  im  Jahre  1813  thatig  ein, 
als  es  das  Privilegium  der  Ostindischen  Kompame  erneuerte.  Damais 
wurde  durch  eine  Parlamentsakte  bestimmt,  „dasz  in  jedem  Jahi 
eine  Summe  von  nicht  weniger  als  einer  Lac  Rupien  (200,000  Mark), 
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vervvandt  werden  solle  fiir  die  Belebung  und  Verbesserung  der 
einheimischen  Litteratur  und  die  Ermunterung  der  gelehrten 
Eingebornen  Indiens,  sowie  fiir  die  Einführung  und  Fërderung  der 
Kenntnisz  der  exakten  Wissenschaften  bei  den  Bewohnern  der 
britischen  Besitzungen  in  Indien”. 

Als  die  persische  Sprache  bald  darnach  der  englischen  im 
officiellen  Verkehr  Platz  maclite,  wurde  die  Forderung  laut,  dasz 
statt  der  einheimischen  oder  der  klassischen  Sprachen  Asiens  die 
englische  Sprache  in  den  Schulen  gelehrt  werde.  Diese  Forderung 
erregte  von  andrer  Seite  eine  heftige  Opposition  und  der  Kampf 
wogte  hin  und  her,  bis  Macaulay  1835  seinen  ganzen  Einflusz  für 
die  englische  Sprache  einsetzte. 

Macaulay  führte  den  Vorsitz  in  der  Kommission,  welche  den 
Studienplan  für  die  hôheren  Institute  entwerfen  sollte.  Sogleich 
bildeten  sich  im  Schosz  dieser  Versammlung  zwei  sich  schroff 
gegenüber  stehende  Fraktionen  :  eine  orientalische  und  eine  englische. 
Die  Orientalisten  beantragten,  auszer  einem  Fehrkurse  der  orien- 
talischen  Eitteratur,  den  Unterricht  im  Hindustani,  dem  Arabischen 
und  Persischen,  die  Englander  einen  Fehrkurs  der  englischen 
Sprache  und  Eitteratur.  Ein  hochst  merkwürdiger  Bericht  des 
Prasidenten  der  Kommission  bestimmte  den  Generalgouverneur 
Lord  Bentinck  sich  zu  Gunsten  der  Vorschlage  der  englischen 
Fraktion  zu  entscheiden.  In  diesem  Schriftstücke  sagt  Macaulay: 
,,Wie  sollten  wir  gestatten,  dasz  auf  Staatskosten  chirurgische 
Doctrinen  gelehrt  würden,  welche  einem  englischen  Hufschmied 
die  Schamrothe  ins  Gesicht  treiben,  oder  ein  astronomisches  System, 
worüber  englische  Schulmadchen  lachen  würden,  oder  die  Geschichte 
von  Kônigen,  welche  30  Fusz  hoch  waren  und  wàhrend  30.000 
Jahren  regierten,  und  zu  deren  Zeit  es  Seen  gab,  in  welchen  Honig 
und  Buttermilch  flossen? 

Unter  den  englischen  Autoren,  deren  Studium  man  —  den  Schülern 
der  einheimischen  Kollegien  empfahl,  befanden  sich  Shakespeare 
und  Bacon  !  Das  eine  wie  das  andre  beweist,  wie  wenig  man 
damais  in  den  leitenden  englischen  Kreisen  die  wahren  Bediirf- 
nisse  der  Indier  kannte. 

Die  vielumstrittene  Frage  wurde  1839  endgtiltig  damit  entschie- 
den,  dasz  die  bestehenden  orientàlischen  Institute  unverandert 
bleiben,  auch  dieselbe  Unterstützung  erhalten  sollten  wie  die  eng¬ 
lischen  Institute,  aber  für  den  hohern  Unterricht  in  curopàischer 
Litteratur,  Philosophie  und  Naturwissenschaften  die  englische 
Sprache  die  Unterrichtssprache  sein  müsse. 

Inzwischen  waren  durch  einheimischen  Notabeln,  durch  ver- 
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schiedene  Missionsgesellschaften,  endlich  auch  durch  die  Regierung 
mehrere  hohere  Schulen  gegriindet  worden,  so  1871  das  Hindu 
College  zu  Calcutta  für  den  Unterricht  von  Kindern  hoherer  Kasten 
in  der  englischen  Sprache;  so  1824  unter  Lord  Amherst  das 
Sanskrit-College  gleichfalls  ip  Calcutta,  bei  dessen  Inslebentreten 
zahlreiche  einfluszreiche  Hindu  eine  Pétition  einreichten,  der  Unter¬ 
richt  mochte  nicht  in  Sanskrit,  vielmehr  in  der  englischen  Sprache 
ertheilt  werden;  dann  folgte  1830  eine  hohere  Schule  der  schottischen 
Kirche,  1835  unter -Lord  Bentinck  ein  College  für  Aerzte,  und  1 836 
die  Hugli  Madrasa  durch  einen  reichen  Indier. 

In  den  Nordwestprovinzen  folgten  auf  das  bereits  genannte  Sans¬ 
krit  College  in  Benares  1823  und  1825  die  Colleges  zu  Agra  und 
Delhi,  aber  hier  wurde  auch  der  erste  Versuch  gemacht,  die 
unteren  Volksklassen  an  den  Segnungen  des  Unterrichts  theilnehmen 
zu  lassen.  In  Bengalen  verwandte  man  die  zur  Verfügung  stehenden, 
bescheidenen  Mittel  allein  zur  Erhaltung  der  hoheren  Unterrichts- 
anstalten. 

In  dem  Hauptort  jedes  Tahsil  wurde  eine  hohere  Schule  und 
in  geeigneten  Dorfern  wurden  sogenannte  Halkabandischulen 
errichtet.  In  beiden  war  die  einheimische  Sprache  die  des  Unter¬ 
richts.  Die  Hauptlehrer  der  Tahsilscliulen  wurden  von  der  Regie¬ 
rung  besoldet,  die  Halkabandischulen  wurden  durch  freiwillige 
Beitràge  der  Landbesitzer  erhalten,  welche  auf  1  Prozent  der 
Landeinkiinfte  bemessen  wurden. 

Ein  àhnlicher  Plan  für  die  Prasidentschaft  Madras  schlug  fehl; 
es  gelang  nur,  eine  hohere  Schule  ins  Leben  zu  rufen,  welche 
nachmals  den  Namen  Presidency  College  empfing,  und  als  solche 
noch  besteht.  Und  obschon  durch  die  Thàtigkeit  der  Regierung 
spater  noch  einige  Schulen,  mittlere  wie  Elementarschulen  ins 
Leben  traten,  so  verdankt  diese  Prasidentschaft  doch  der  hier  sehr 
regen  Thàtigkeit  der  Mission  das  meiste  auf  dem  Gebiet  des 
Erziehungswesens. 

Bis  1853  entstanden  hier  sieben  Missionsschulen  hoherer  Ord- 
nung  und  man  berechnete  damais  die  Zahl  aller  ihrer  Zoglinge 
auf  30,000,  von  denen  3000  Unterricht  in  der  englischen  Sprache 
empfingen.  Schulen  dieser  Art  besaszen  Panjore,  Madras,  Masu- 
lipatam,  Negapatam,  auch  die  Hindu  dieser  Prasidentschaft  folgten 
dem  gegebenen  Beispiel  und  aus  den  Fonds  einer  alten  Stiftung 
entstand  1841  in  Madras,  das  damais  vier  hohere  Schulen  besasz, 
die  Lehranstalt  Pachaiyappa’s. 

Wie  in  Madras  so  waren  auch  in  der  Prasidenschaft  Bombay 
die  Missionare  die  Pioniere  auf  dem  Gebiet  des  Erziehungswesens, 
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die  ersten  Schule  wurde  1814  in  Bombay  durch  die  Amerikanische 
Missionsgesellschaft  erofïnet.  Im  darauf  folgenden  Jahre  bildete 
sich  eine  Gesellschaft  mit  dem  Zweck,  die  Armen  nicht  nur  in 
der  Stadt,  sondern  auch  in  den  ihr  naheliegenden  Distrikten  zu 
unterrichten.  Indessen  beschrànkte  sie  ihre  Bestrebungen  bald  auf 
Europaer  und  Eurasier,  eine  neue  Gesellschaft  nahm  den  ursprüng- 
lichen  Zweck  wieder  auf  und  an  ihre  Spitze  trat  der  derzeitige 
Gouverneur  Mountstuart  Elpliinstone.  Als  dieser  1827  sein  Amt 
niederlegte,  wurde,  sein  Gedâchtnisz  zu  ehren,  die  Summe  von 
45,000  Pfund  Sterling  durch  Subskription  aufgebracht  und  das 
Presidency  College  gegründet.  Ein  Sanskrit  College  bestand  be- 
reits  seit  1821  in  Puna. 

Ein  Plan  für  die  Organisation  des  Schulwesens  in  ganz  Indien 
war  nicht  vorhanden.  Und  auch  in  den  drei  Prâsidentschaften,  in 
welche  der  britisch-indische  Besitz  damais  administrativ  zerfiel, 
war  das  Vorgehen  kein  einheitliches.  Zwar  ging  man  mit  mehr 
oder  weniger  umfassenden  und  durçhgreifenden  Organisations- 
plânen  um,  zur  Ausführung  gelangten  sie  indess  nirgends.  Die  Masz- 
regeln  der  drei  Gouverneure  beschrànkten  sich  fast  ganz  auf  die 
Schaffung  von  hôheren  Bildungsanstalten;  für  den  Volksunterricht 
hatte  man  nur  sehr  wenig  übrig.  Von  den  22,500  Pfund  Sterling, 
welche  die  Regierung  der  Nordwestprovinzen  1 854  für  CJnterrichts- 
zwecke  bewilligte,  kamen  nur  4500  Pfund  Sterling  den  Elementar- 
schulen  zugute.  Anderwàrts  war  es  noch  schlimmer.  Und  auch  die 
sehr  bedeutendcn  Geldspenden  und  Stiftungen  einzelner  Personen 
oder  von  Gesellschaften  wandten  ihre  Sympathien  nur  dem  hôheren 
Unterricht  zu;  für  die  allgemeine  Volksbildung,  für  die  unteren 
Klassen  wurde  nur  von  den  Missionaren  etwas  gethan.  Der  von 
ihnen  ertheilte  ETnterricht  war  indess  meist  ein  religiôser. 

Es  ist  das  Verdienst  des  spater  als  Lord  Halifax  zum  britischen 
Peer  erhobenen  Sir  Charles  Wood,  zuerst  einen  umfassenden  Plan 
für  die  Organisation  des  Bildungswesens  in  Britiscli  Indien  nieder- 
gelegt  zu  haben.  Er  machte  damit  dem  heftigen  Streit  ein  Ende, 
welcher  namentlich  in  Indien  selber,  aber  auch  in  England  über 
die  Frage  entbrannt  war,  ob  der  Unterricht  in  der  englischen 
Sprache  zu  ertheilen  sei,  oder  în  derjenigen  Sprache,  welche  in  den 
betreffenden  Distrikten  Indiens  gesprochen  wurde. 

Der  Erlasz,  welchen  Sir  Charles  Wood  im  Jahre  1854  an  den 
Generalgouverneur  von  Indien  richtete,  empfiehlt  der  indischen  Re¬ 
gierung,  ihre  besondere  Aufmerksamkeit  auf  die  Verbesserung  und 
weitere  Ausdehnung  des  Erziehungssystems  zu  richten,  und  zwar 
sowohl  was  den  Unterricht  mit  englischer  als  den  mit  einheimi- 
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scher  Sprache  betrifït.  Zur  Erreichung  dieses  Zieles  schreibt  der 
Erlasz  vor: 

1)  Die  Errichtung  einer  besonderen  Behorde  für  das  Unterrichts- 
wesen. 

2)  Die  Gründung  von  Universitâten  in  den  Hauptstàdten  der 
drei  Prasidentschaften. 

3)  Die  Errichtung  von  Lehrerseminarien  für  aile  Klassen  von 
Schulen. 

4)  Die  Erhaltung  der  bestehenden  hoheren  Schulen  aus  Staatsmit- 
teln  und  ihre  Vermehrung,  wenn  sich  das  Bedürfnisz  dafiir  zeigt. 

5)  Die  Errichtung  von  neuen  Mittelschulen. 

6)  Grôszere  Beriicksichtigung  der  bestehenden  Elementarschulen, 
sowohl  der  von  Eingebornen  als  von  Europaern  geleiteten. 

7)  Die  Einfiihrung  eines  Systems  staatlicher  Zuschüsse  zu  den 
Schulen. 

Insbesondre  errinnert  der  Erlasz  die  Regierung  daran,  von  wie 
hoher  volkswirthschaftlicher  Wichtigkeit  es  sei,  die  Ervverbung 
niitzlicher  und  praktischer  Kenntnisse  in  den  Bereich  der  breiten 
Volksmassen  zu  bringen.  Für  die  hoheren  Schulen  wurde  die  eng- 
lische,  für  die  unteren  die  einheimische  Sprache  jedes  Distrikts  als 
Unterrichtssprache  angeordnet.  Indessen  sollte  die  englische  Sprache 
überall  da  gelehrt  werden,  wo  die  Bevolkerung  einen  Wunsch 
darnach  aussprache,  ohne  dass  jedoch  die  einheimische  Sprache 
dadurch  verdrangt  würde. 

Prüft  man  die  obenstehenden,  als  maszgebend  erklarten  Gesichts- 
punkte,  so  erhellt  sofort,  dasz  die  Regierung  ihren  alten  Stand- 
punkt  in  der  Hauptsache  noch  immer  behauptete.  Für  die  hoheren 
Schulen  sollte  aus  Staatsmitteln  umfassend  gesorgt,  ihre  Errichtung 
und  Erhaltung  aus  denselben  bestritten  werden,  die  Elementar¬ 
schulen  indess  nur  eine  Unterstützung  empfangen.  Die  Gewahrung 
einer  solchen  war  an  Bedingungen  gekniipft:  an  eine  Inspektion 
durch  die  von  der  Behorde  bestellten  Beamten,  die  Aufnahme 
bestimmter  Lehrgegenstande  in  das  Lehrprogramm  und  die  Erreich¬ 
ung  eines  den  Verhaltnissen  gemâsz  freilich  niedrig  genug  bemes- 
senen  Niveaus. 

Man  war  weit  davon  entfernt,  das  gesammte  Schulwesen  verstaat- 
lichen  zu  wollen.  Im  Gegentheil  wurde  gleich  von  vornherein  die 
Hofifnung  ausgesproehen,  dasz  der  Tag  nicht  fern  sein  moge,  an 
welchem  die  Regierung  sich  ganz  zurückziehen  und  den  Gemeinden 
die  Sorge  für  die  Schule  vôllig  iiberlassen  konne.  Bis  zu  diesem 
Zeitpunkt  beschlosz  man  aber,  mit  der  Unterstützung  nicht  zu 
kargen  und  dieselbe  insonderheit  den  Elementarschulen  zuzuwenden. 
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Inmitten  der  Unruhen  des  groszen  indischen  Aufstandes  wurden 
im  Jahre  1857  die  drei  Universitaten  zu  Calcutta,  Madras  und 
Bombay  ins  Leben  gerufen.  Eine  Abtheilung  für  das  offentliche 
Unterrichtswesen  wurde  der  Regierung  einer  jeden  Provinz  zuge- 
theilt,  mit  einem  Direktor  und  einem  Stab  von  Inspektoren  an  der 
Spitze.  Schulen,  in  welchen  die  englische  Sprache  gelehrt  wurde, 
entstanden  nach  und  nach  in  allen  Distrikten  und  staatliché  Zuschüsse 
wurden  sowohl  den  untersten  Volksschulen,  sowie  den  Màdchen- 
schulen  gewàhrt,  sobald  sie  den  Wünschen  der  Behorden  nach- 
kamen.  Unter  der  Thatigkeit  dieser  Behôrde  breitete  sich  ein  Netz- 
werk  von  Schulen  liber  das  ganze  Land  aus,  stufenweise  aufsteigend 
von  den  einheimischen  Dorfschulen  bis  zu  den  hôchsten  Lehrinsti- 
tuten.  Aile  empfingen  eines  gewisses  Masz  pekuniarer  Unterstützung, 
die  man  ihnen  unter  der  Garantie  regelmasziger  Beaufsichtigung 
gewâhrte;  wàhrend  eine  wachsende  Zahl  von  Stipendien  zu  groszeren 
Leistungen  ermunterte  und  zugleich  den  Kindern  der  Unbemit- 
telten  den  Weg  zur  Universitat  ebnete. 

Freilich  sind  die  Universitaten  von  Calcutta,  Madras  und  Bombay 
sowie  die  Punjab  Universitat  zu  Lahore  keine  Lehrkôrper,  vielmehr 
nur  standige  Examinationscommissionen.  Durch  ihre  periodischen 
Priifungen  üben  sie  eine  Kontrolle  aus  liber  die  Colleges, 
welche  ihre  Schüler  zur  Erlangung  der  verschiedenen  Univer- 
sitatsgrade  vorbereiten ,  und  durch  diese  liber  die  hôheren 
Schulen  zweiter  Ordnung,  welche  ihre  Schliler  zur  Ablegung  der 
Matrikulationsprlifung  aussenden.  Die  Colleges  waren  ursprling- 
lich  von  den  Universitaten  vôllig  unabhangig,  sind  denselben  aber 
gegenwàrtig  angegliedert  und  kënnen  als  ihre  Lehranstalten  ange- 
sehen  werden.  Eintritt  in  dieselben  ist  nur  denjenigen  gestattet, 
welche  die  Matrikulationsprlifung  bestanden  haben. 

In  nàchster  Linie  folgen  die  Schulen  zweiter  Ordnung.  Sie  sind 
in  kleineren  Stadten  oder  groszeren  Dorfern  errichtet  und  sollen 
ihren  Schlilern  solche  Kenntnisse  mittheilen,  die  den  mittleren 
Klassen  von  praktischem  Nützen  sind.  Diese  Mittelschulen  zerfallen 
in  hohere  Schulen,  welche  für  die  Matrikulationsprüfung  an  den 
Universitaten  vorbereiten,  und  in  mittlere  Schulen,  die  wiederum 
in  zwei  Kategorien  sich  gliedern  :  in  solche,  in  denen  die  englische 
Sprache  obligatorisch,  und  in  solche,  in  denen  dieselben  fakultativ 
ist.  Dann  folgen  die  Elementarschulen,  von  denen  die  besten  sich 
an  die  vorige  Klasse  von  Schulen  anschlieszen  und  in  absteigender 
Stufenfolge  bis  zu  den  einfachsten  Dorfschulen  hinuntergelien. 

Als  zur  zweiten  und  dritten  Ordnung  gehorig  sind  die  Schulen 
anzusehen,  welche  für  die  Heranbildung  von  Lehrern  und  Lehre- 
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rinnen  bestimmt  sind,  sowie  die  Handwerkerschulen.  Und  endlich 
ist  auch  der  Orientalischen  Hochschulen  zu  gedenken,  welche  aus- 
zerhalb  dieses  Lehrsystems  stehen  und  deren  Hauptzweck  das 
Studium  der  orientalischen  Klassiker  nach  orientalischer  Lehr- 
methode  geblieben  ist. 

Uni  die  Indier  fuir  die  Kuhst  und  das  Kunstgewerbe  heranzu- 
ziehen,  hat  man  die  Schools  of  Art  ins  Leben  gerufen.  Die  àlteste 
ist  die  zu  Madras,  die  1850  gegründet  wurde,  dann  folgten  die 
zu  Calcutta  und  Bombay.  Es  bestehen  jetzt  vier  solcher  Kunst- 
gewerbeschulen,  die  1885  von  624  Schülern  und  31  Schülerinnen 
besucht  wurden.  Da  das  Schulgeld  nur  zwei  Rupien  monatlich 
betragt,  so  sind  diese  Institute  auch  den  Armeren  nicht  verschlossen. 
Was  man  bisher  erreicht  hat,  das  ist  eine  Entwickelung  der  gewer- 
blichen  Anlagen  der  Schüler  und  eine  Heranziehung  von  Arbeitern 
für  den  Staatsdienst.  Die  Wirkung  dieser  Schulen  auf  die  ein- 
heimische  Kunst  ist  für  diese  wohl  weniger  vortheilhaft  gewesen, 
da  bisweilen  die  schonen  indischen  Muster  einer  geschmacklosen 
Vermischung  mit  europàischen  Vorbildern  Platz  gemacht  haben. 
Mantegazza,  welcher  die  Ivunstgewerbeschule  in  Bombay  besuchte, 
und  die  Arbeiten  der  dortigen  Schiiler  besichtigte,  entdeckte  dabei 
zwei  besonders  ins  Auge  fallende,  für  die  künstlerische  Begabung 
der  Indier  charakteritische  Punkte:  sehr  viel  Geduld  und  Genauig- 
keit  im  Kopiren  und  sehr  wenig  Phantasie  im  Schaften. 

Schulen  für  die  Kinder  von  Europàern  wurden  gleichfalls  durch 
die  Regierung  begründet  oder  doch  unterstützt  und  gehoben.  Am 
bemerkenswerthtesten  unter  ihnen  sind  die  Waisenhauser  fur  die 
Kinder  britischer  Soldaten  zu  Utakamand  in  den  Nilgiris  und  zu 
Sanawar,  welche  zum  Gedachtnisz  des  um  Indien  hochverdienten 
Generalgouverneurs  Sir  John  Lawrence  gegründet  worden  sind. 

Die  indischen  Universitaten,  deren  Vorbild  die  Universitat  von 
London  gewesen  ist,  haben  vier  Fakultaten  :  Philosophie,  Juris- 
prudenz,  Medizin  und  das  Baufach.  Eine  jede  hat  ihren  territorial 
abgegrenzten  Wirkungskreis,  sodasz  die  Universitat  von  Madras 
die  Kandidaten  der  Prasidentschaft  Madras,  die  von  Bombay  die  der 
gleichnamigen  Prasidentschaft  und  die  von  Kalkutta  die  Kandidaten 
welche  aus  andren  Theilen  Britisch-Indiens  kommen,  examiniert.  Die 
1882  gegründete  Punjab  Universitat  verdankt  ihre  Entstehung  pri- 
vaten  Bemühungen  und  ihr  Zweck  ist  hauptsachlich,  das  Studium 
orientalischer  Sprachen  und  Institutionen  zu  fordern. 

Kanzler  aller  Universitaten  ist  ex  officio  der  jedesmalige  Vice- 
konig  von  Indien,  welcher  den  Vicekanzler  und  den  Sénat  einer 
ieden  Universitat  ernennt.  Die  Grade,  welche  die  Universitaten  zu 
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verleihen  haben,  und  die  Anforderungen,  welche  an  die  Kandidaten 
gestellt  werden,  sind  dieselben  wie  in  England,  doch  haben  die 
indischen  Universitaten  noch  einen,  unter  dem  Bachelor  of  Arts 
stehenden  Grad,  den  des  First  Arts.  In  ihren  Lehrplànen  zeigen 
die  Universitaten  einige  Verschiedenheiten  von  einander,  ebenso  in 
den  von  ihnen  verfolgten  Richtungen. 

So  wird  Calcutta  vornehmlich  von  Juristen  besucht,  früher 
zeichnete  es  sich  auch  durch  die  auszerordentlich  grosze  Zahl 
seiner  Studierenden  der  Medizin  aus,  wàhrend  heut  Bombay  sowohl 
fuir  dieses  Fach  als  das  Baufach  die  grôszte  Zahl  von  Kandidaten 
aufweist,  welche  ihre  Prüfung  bestanden. 

Zu  den  Matrikulationsprüfungen  stellen  sich  jetzt  jàhrlich  in 
Calcutta  2400,  in  Madras  5200,  in  Bombay  2000  Kandidaten  ein, 
wovon  etwa  zwei  Drittel  durchfallen.  Sehr  viele  bleiben  bei  dieser 
Prüfung  stehen,  ohne  ihre  Studien  weiter  fortzusetzen,  und  natur- 
gemasz  wird  die  Zahl  desto  geringer,  je  hôher  die  Grade  sind. 
Das  Bcstchen  einer  solchen  Prüfung,  die  an  den  verschiedensten 
Ortcn  abgehalten  werden  (die  Calcutta-Uni  versitat  hat  nicht 
weniger  als  40  derselben,  die  von  Peshawar  bis  Rangun  und  von 
Simla  bis  Colombo  reichen)  und,  mit  alleiniger  Ausmahme  von 
Bombay,  samtlich  nur  schriftlich  sind,  berechtigt  zum  Eintritt  in 
eines  der  mit  den  Universitaten  verbundenen  Colleges.  Die  Prüfung 
verlangt  von  den  Kandidaten,  deren  Alter  durchschnitilich  16 — 18 
Jahre  ist,  sehr  wenig.  Sie  werden  geprüft  in  der  englischen  Sprache, 
einer  klassischen  oder  einheimischen  Sprache,  Geschichte,  Géographie 
und  zu  Madras  und  Bombay  auch  in  den  Elementen  der  Physik. 
Die  gestellten  Fragen  setzen  eine  gewisse  Summe  erworbener  Kennt- 
nisse  voraus,  die  aus  bestimmten  Kompendien  erworben  sein  mtissen, 
dadie  Examinatoren  diesen  die  Aufgaben  entnehmen,  an  das  Urtheils- 
vermogen  der  Kandidaten  wenden  sie  sich  fast  gar  nicht.  Aus  den 
offiziellen  Berichten  ist  ersichtlich,  dasz  bei  diesen  Prüfungen  ain 
besten  bestanden  die  Schüler  der  Regierungsschulen,  dann  kamen  die 
Privatschulen,  die  niedrigste  Stufe  nahmen  diejenigen  ein,  welche 
sich  privatim  vorbereitet  hatten.  Von  den  Schülern  der  ersten 
bestanden  1881  —  1882  aber  nur  49.4  Prozent,  von  denen  der  zweiten 
nur  34.8  und  von  denen  der  letzten  Klasse  gar  nur  14.7  Prozent!  Die 
Zahl  sàmtlicher  Schulen,  welche  als  hohere  bezeichnet  werden 
dürfen,  giebt  man  für  1886  an  auf  111  mit  10,771  Schülern  und 
leider  nur  31  Schülerinnen.  Die  Ausgaben  der  Regierung  betrugen 
in  demselben  Jahr  für  die  drei  Universitaten  in  Calcutta,  Madras 
und  Bombay  330,733  und  für  die  Colleges  und  andre  hohere 
Schulen  2.047,434  Rupien. 


Was  nun  die  Mittel-  und  Elementarschulen  anlangt,  so  làszt 
sich  eine  genaue  Grenze  zwischen  beiden  nicht  ziehen,  da  die 
besseren  der  letzten  Klasse  sehr  hâufig  auf  das  Gebiet  derersteren 
hinübergreifen  und  diesen  sehr  wohl  zuzurechnen  waren. 

Auch  ist  die  Abgrenzung  in  den  einzelnen  Provinzen  eine  sehr 
weit  von  einander  abweichende.  Die  Statistik  giebt  fur  1886  als 
offentliche  Mittelschulen  an,  4093  Knabenschulen  mit  394,986 
Schülern  und  348  Madchenschulen  mit  24,946  Schülerinnen,  als 
Privatschulen  6314  Knabenschulen  mit  71,279  Schülern  und  eine 
Madchenschule  mit  79  Schülerinnen.  Die  Ausgaben  des  Staates 
betrugen  in  dem  genannten  Jalir  fuir  die  Knabenschulen  6,767, 1 14, 
für  die  Madchenschulen  994,727  Rupien. 

Dagegen  wurden  als  Elementarschulen  aufgelührt  86,406 
Knabenschulen  mit  2.368,673  Schülern  und  4342  Madchenschulen 
mit  171,957  Schülerinnen.  Dazu  kommen  noch  20,484  Privat¬ 
schulen,  davon  19,605  mit  261,047  Schülern  und  879  mit  15,565 
Schülerinnen.  Die  Staatsausgaben  betrugen  für  die  Knabenschulen 
7,147,084  für  die  Madchenschulen  888,359  Rupien. 

Auffallend  ist  hier  iiberall  die  auszerordentlich  geringe  Zahl  der 
Madchen.  Die  Statistik  zeigt,  dasz  1886  nur  213,428  Schülerinnen 
vorhanden  waren  gegen  3,119,423  Schiiler.  Die  Bemiihungen  der 
Regierung  sind  nicht  ganz  ohne  Erfolg  gewesen,  das  meiste  aber 
haben  die  Missionare  gethan.  In  einigen  Gegenden  wie  in  Tinne- 
velli  (Madras),  den  Khasi  Hills  in  Assam  und  bei  den  Karen- 
Stammen  in  Britisch-Birma  hat  die  Erziehung  des  weiblichen 
Geschlechts  wirkliche  Fortschritte  gemacht,  da  die  Missionare  dort 
hinreichenden  Einflusz  besitzen,  um  die  Vorurtheile  der  Bewohner 
zu  beseitigen.  Aber  iiberall  sonst,  selbst  in  den  groszen  Stadten 
und  unter  den  englisch  sprechenden  Klassen  wurden  aile  Bemiihungen, 
dem  weiblichen  Geschlecht  eine  den  heutigen  Anforderungen  ange- 
messene  Erziehung  zu  geben,  mit  iibel  verhehlter  Abneigung  auf- 
genommen  und  hatten  daher  wenig  Erfolg.  Die  Regierung  von 
Bengalen  machte  einmal  den  Versuch,  die  Frauen  der  Wischnu- 
Sekte  für  die  weibliche  Erziehung  zu  verwenden,  allein  der  anfang- 
liche  Erfolg  war  von  keiner  Dauer.  In  den  Nordwestprovinzen 
und  Audh  mit  ihren  zahlreichen  bevolkerten  und  reichen  Stadten 
und  einer  weiblichen  Bevôlkerung  von  iiber  21  Millionen  Seelen 
besuchten  1883  nur  9602  Madchen  die  Schule.  In  Bengalen 
war  es  bis  1878  nicht  viel  besser,  damais  besuchten  doit  nui 
12,000  Madchen  die  Schule,  doch  war  ihre  Zahl  bis  1883  auf 
57,361  gestiegen.  Immer  noch  eine  sehr  kleine  Zahl  bei  einer 
Bevôlkerung  von  über  33 Va  Millionen  weiblicher  Bewohner!  Die 
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Pràsidentschaft  Madras,  dann  Britisch-Birma  und  in  geringerem 
Grade  Bombay  und  das  Punjab  sind  die  einzigen  Provinzen, 
welche  eine  leidliche  Quote  von  Madchen  zum  Schulbesuch  ab- 
geben.  Dasz  Madras  seine  bevorzugte  Stellung  der  Thàtigkeit  der 
Mission  verdankt,  das  ist  ans  den  Ziffern  ersichtlich,  die  ich  an 
andrer  Stelle  gegeben  habe.  Aber  es  musz  zugleich  auch  daran 
erinnert  werden,  dasz  bei  den  ôfFentlichen  Prüfungen  ein  weit 
erôszerer  Prozentsatz  von  den  Madchen  besteht  als  von  den 
Knaben  und  das  sogar  bei  den  hôchsten  Bildungsinstituten,  den 
Colleges  und  den  Matrikulationsprüfungen  der  Universitaten. 

Auch  finden  wir  unter  den  1310  Studierenden  der  Medizin,  fur 
welche  16  Lehrinstitute  bestehen,  8  weibliche  Studenten.  Ebenso 
widmet  sich  bereits  eine  nicht  geringe  Zabi  dem  Lehrfache.  Es 
bestehen  jetzt  1 1 3  Seminare  für  Lehrer  und  28  fiir  Lehrerinncn, 
auf  welcher  im  Berichtjahr  4260  Lehrer  und  Lelirerinnen  aus- 
gebildet  wurden.  Von  44  Gewerbeschulen  war  eine  für  weibliche 
Personen  bestimmt.  von  deren  164  Unterricht  empfingen,  gegen- 
über  1 364  Personen  mannlichen  Geschlechts. 

Es  mag  an  diesen  Zahlen  genügen,  sie  werden  beweisen,  wie 
rege,  durchgreifend  und  umfassend  die  Thàtigkeit  der  Briten  auf 
dem  Gebiet  des  Erziehungswesens  in  Indien  gewesen  ist,  wie  tief 
aber  zugleich  immer  noch  der  Standpunkt  liegt,  welchen  das 
Erziehungswesen  in  Indien  einnimmt,  wie  geringen  Einflusz  na- 
mentlicli  aile  Bemiihungen  der  Regierung  wie  von  Privatpersonen 
und  Gesellschaften  auf  die  Bildung  des  weiblichen  Geschlechts  bisher 
gehabt  haben.  Aber  ganz  unverkennbar  wird  es  besser.  Denn  wenn 
auch  grosze  Mengen  des  indischen  Volks  sich  abgeneigt  zeigen,  der 
Führung  der  Regierung  zu  folgen  und  viele  Schulen  sogar  den 
bereits  eingegangenen  Verband  mit  der  Verwaltung  wieder  gelost 
haben,  so  sind  ihre  Leiter  wie  die  Eltern  doch  angeregt  worden, 
die  gegebenen  Beispiele  zur  Richtschnur  zu  nehmen. 

In  Indien  selber  sind  die  Ansichten  der  dortigen  Englander  in 
Bezug  auf  die  YVirkungen  des  Erziehungswesens  au!  die  Einhei- 
mischen  scharf  getheilt.  Wâhrend  einige  sehr  grosze  Hoffnungen 
auf  dasselbe  für  die  Entwickelung  der  Bevolkerung  setzen,  wird 
es  von  den  meisten  verurtheilt.  Man  wirft  dem  Unterricht  vor, 
dasz  er  oberflachlich  sei,  nennt  das  System  verwerflich,  das  Er- 
gebnisz  beklagenswerth.  In  den  Staatsschulen  ist  der  religiose 
Unterricht  ausgeschlossen  und  so  hait  man  sich  an  gewisse  philo- 
sophische  Allgemeinheiten  und  ausser  den  sogenannten  nützliclien 
Kenntnissen  erklàrt  man  dem  jungen  Babu  die  englischen  Klassiker. 

Die  Eingebornen  verlieren  in  den  Colleges  aile  Begrifife  von 
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Moral.  Man  nimmt  ihnen  ihre  religiosen  Ueberzeugungen,  ohne 
irgend  einen  Ersatz  zu  bicten  und  bekehrt  sie  zu  Nihilisten,  zu 
Unzufriedenen  und  zu  Feinden  Englands.  Die  einheimische  Presse 
liefert  dafür  den  schlagendsten  Beweis.  Dasz  dies  das  Résultat  der 
jetzigen  Lehrweise  in  den  hoheren  Schulen  ist,  darüber  sind  nach 
dem  Freiherrn  von  Hübner  *alle  katholischen  Priester  und  die 
meisten  protestantisehen  Missionàre  vollkommen  einig. 

Dasz  der  Unterricht,  welcher  der  einheimischen  Jugend  ertheilt 
wird,  in  derselben  Unzufriedenheit  erzeugt  und  sie  zu  gefàhrlichen 
Bestrebungen  anreizt,  ist  sicher.  Die  ganz  zügellose  Presse  wurde 
durch  Lord  Lvtton,  wie  rnir  scheint,  sehr  weise  beschrànkt,  aber  sein 
der  liberalen  Partei  angehôriger  Nacbfolger,  Lord  Ripon,  hat  diese 
Beschrânkung  wieder  aufgehoben.  Ueber  den  schlimmen  Einflusz  der 
Presse  auf  Aile,  welche  Lesen  kônncn,  herrscht  bei  allen  Parteien  voll- 
kommene  Uebereinstimmung.  Und  was  soll  man  dazu  sagen,  wenn 
in  den  Debattierclubs  der  jungen  Manner  die  Vertreibung  der 
Europàer  aus  Indien  als  passendstes  Thema  ofifentlich  aufgestellt 
werden  kann? 

Allerdings  hat  diese  Unzufriedenheit  die  Massen  noch  nicht 
ergriffen.  Aber  unter  der  in  den  hoheren  Schulen  erzogenen  Jugend 
hat  das  Studium  der  englischen  Autoren  Gedanken  gezeitigt,  von 
denen  sie  früher  keine  Ahnung  hatten,  und  früher  ungekannte 
Wünsche  nach  nationaler  Freiheit  wachgerufen,  die  bei  dem  Fehlen 
einer  indischen  Nation  absurd  erscheinen.  Sie  verlangen  schon  jetzt 
politische  Gleichheit  und  Antheil  an  den  Angelegenheiten  des  Landes. 

Wie  bemerkt,  sind  es  nur  kleine  Zahlen,  welche  jetzt  diese 
Forderungen  stellen,  aber  da  diese  Zahlen  von  Jahr  zu  Jahr 
wachsen,  so  konnen  sie  sicher  den  Englàndern  gefahrlich  werden, 
falls  ihre  auswàrtige  Politik  einmal  grosze  Misserfolge  haben  sollte. 
Mit  der  unter  den  niederen  Volksschichten  sicli  ausbreitenden  Volks- 
bildung,  wenn  dieselbe  die  gleiche  Wirkung  der  Unzufriedenheit 
hat  musz  die  Gefahr  naturgemàsz  wachsen.  Gewisz  ist  das  Bestreben 
der  Englànder,  das  geistige  Niveau  ihrer  indischen  Unterthanen  zu 
heben,  aller  Anerkennung  werth,  aber  wenn  sie  als  Resultate  nur 
erreichen,  dasz  die  Eingebornen  ihre  heimische  Sprache,  Philo¬ 
sophie  und  Religion  miszachten,  ihre  Kastensatzungen  brechen, 
und  die  uralten  Sitten  verachten,  ohne  doch  aufrichtige  Skeptiker, 
glàubige  Christen  oder  loyale  Glieder  des  britischen  Kaiserreichs 
zu  sein,  so  sàen  sie  den  Wind,  um  den  Sturm  zu  ernten.  Gerade 
auf  dem  Gebiet  des  Unterrichtswesens  darf  man  den  englischen 
Staatsmannern  ein  :  Videant  consules  !  mit  allem  Nachdruck  zurufen. 


Die  deutschen  Colonies  und  Scliutzgebiete. 

( ® zzà monatXicfie-  Q-ozz&ù pon3e nz>. ^ 


Die  deutschen  Schutz-  und  Colonialgebiete  haben  in  den  letzten 
Monaten  einen  grôsseren  Zuwachs  an  Gebiet  nicht  erfahren  :  dafiir 
ist  die  Culturarbeit  im  Inneren  derselben  darauf  gerichtet  gewesen, 
den  Besitzstand  zu  arrondiren,  die  politischen  und  administrativen 
Grànzen  besser  fest  zu  stellen,  Verbindungen  zu  Wasser  und  zu 
Lande  zwischen  den  einzelnen  Gebietstheilen  anzulegen,  und  vor 
allem  das  erworbene  und  zum  Anbau  bestimmte  Land  genauer 
in  Bezug  auf  die  Hülfsquellen  zu  exploriren,  mit  denen  der  Boden 
und  die  Natur  dasselbe  ausgestattet  haben. 

Wichtigere  Vorgànge  sind  nur  in  Deutsch  Ost-Afrika  zu  ver- 
zeichnen  gewesen;  hier  haben  sovvohl  die  colonisatorische  Action, 
als  die  wirthschaftliche  Ausbeutung,  dank  den  dort  gegebenen 
Impulsen,  einen  ansehnlichen  Schritt  weiter  vorwàrts  gethan,  und 
die  coloniale  Entwickelung  vor  neue  und  hohere  Aufgaben  gestellt. 
Die  Tràger  und  Forderer  des  grossen  Culturwerkes  in  Ost-Afrika 
haben  durch  hingebende  und  rastlose  Arbeit  nach  verschiedenen 
Richtungen  hin  Terrain  gewonnen,  und  die  Grânzen  der  deutschen 
Interessensphiire  weit  iiber  die  ursprünglich  in  das  Auge  gefassten 
Ziele  hinaus  geriickt. 

Von  den  an  der  Westküste  Afrika’s  gelegenen  Schutzgebieten 
ist  Kamerun  der  Ausgangspunkt  mehrerer  Expeditionen  zur  wis- 
senschaftlichen  Erforschung  Africa’s  gewesen,  welche  dazu  beitragen 
sollen  neue  Zugangswege  in  das  Innere  des  Welttheiles  zu  erschlies- 
sen,  und  dadurch  der  wîrthschaftlichen  Entwickelung  vermehrte 
Impulse  zu  leihen.  Die  in  Lüderitzland  im  südwestlichen  Afrika 
gemachten  Goldfunde  werden  auf  die  fernere  Gestaltung  und 
Entwickelung  der  Colonisation  daselbst  von  bestimmendem  Ein- 
fluss  sein. 

Die  zur  Herstellung  eines  commerciellen  Verkehrs  zwischen  der 
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Küste  und  dem  Binnenlande  getroflfenen  Anstalten  sowohl  als  die 
7,ur  schôpferischen  Belebung  des  eigentlichen  Colonialdistrictes  ge- 
planten  Culturarbeiten,  scheinen  guten  Fortgang  zu  nehmen. 

Die  aus  den  Schutzgebieten  der  Südsee  diesmal  vorliegendcn 
Nachrichten  lassen  erkennen  dass  man  dort  eîfrig  daran  gegangen 
ist,  mehrere  Land-  und  Küstenstrecken  in  den  Bereich  der  geogra- 
phischen  Erforschung  zu  ziehen,  und  die  in  den  Boden  gelegten 
Keime  colonialer  Cultur  zu  weiterer  Entfaltung  zu  bringen. 

KAMERUN. 

Im  Hinblick  darauf  dass  an  keiner  Stelle  Afrika’s  das  unbe- 
kannte  Innere  so  nahe  an  die  Küste  herantritt  als  im  Kamerun 
gebiet,  und  dass  sowohl  über  die  Natur,  die  geographischen  und 
ethnographischen  Verhaltnisse  der  angranzenden  Inlandszone,  als 
auch  über  die  Cultur  und  Production  der  letzeren  nur  ungenügende 
Kenntniss  verbreitet  ist,  haben  sich  in  officiellem  Auftrage  kürzlich 
zwei  wissenschaftliche  Missionen  nach  Kamerun  begeben,  die  eine 
derselben,  gefiihrt  vom  Premierlieutenant  Kund,  hat  die  Aufgabe 
eine  topographische  Station  zu  errichten,  und  geographisch-meteoro- 
logische  und  andre  Beobachtungen  anzustellen  Die  Expédition 
soll  sich  zunàchst  den  Westabhangen  des  Kamerunberges  zu- 
gewendet  haben.  Die  andre,  von  einem  bewahrten  Afrikareisen- 
den,  Dr.  ZintgrafF,  geleitet,  findet  gleichfalls  auf  Veranlassung  des 
Reiclies  statt.  Das  Endziel  dieser  Mission  ist  der  Elephantensee, 
Balombi  ba  Uho.  Abgesehen  von  topographischen  Aufnahmen  und 
Messungen,  etc.,  soll  der  letztgenannte  Forscher  den  Versuch 
machen,  die  Schwarzen  an  den  Verkehr  mit  den  Weissen  zu 
gewôhnen,  und  sie  namentlich  dahin  zu  bringen  suchen,  dass  sie 
den  Ring  der  Zwischenhandler  durchbrechen,  und  selbst  zum 
Tauschgeschaft  an  die  Küste  kommen.  Um  den  Gewaltthatig- 
keiten  zu  steuern,  welche  sich  einige  Hâuptlinge  dieser  Zwischen- 
stamme  gegen  die  Binnenstàmme  wiederholt  hatten  zu  schulden 
kommen  lassen,  wurde  im  Juli  ein  deutsches  Kriegsschitl  den 
Wurifluss  aufwàrts  gesendet.  Die  Besatzung  desselben  züchtigte 
bei  dieser  Gelegenheit  den  Stamm,  der  wiederholt  Handelscaravanen, 
die  aus  dem  Inneren  nach  der  Küste  ziehen  wollten,  iiberfallen  und 
geplündert  hatte,  um  selbst  Vortheil  aus  dem  Zwischenhandel  zu 
ziehen. 

Die  Erwerbung  der  Kolonie  Kamerun  ist  bisher  in  weiteren 
Kreisen  dahin  aufgefasst  worden,  dass  es  sich  bei  derselben  aus- 
schliesslich  um  die  Handelsinteressen  der  dort  etablirten  deut- 
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schen  Hauser  handele  und  dass  ausser  dem  Export  der  west- 
afrikanischen  Producte  und  dem  Import  deutscher  industrieller 
Erzeugnisse  keine  wesentlichen  Beziehungen  zu  der  jungen  Kolonie 
bestehen.  Dies  ist  in  sofern  ein  Irrthum,  als  bereits  seit  eînigen 
Jahren  daselbst  Plantagenbau  betrieben  wird  und  sich  in  aller 
Stille  durch  ein  systematisches  und  schrittweises  Vorgehen  die 
Voraussetzungen  fur  eine  zukunftsreiche  Entwickelung  desselben 
herausgebildet  haben.  Dieselben  beiden  hamburgischen  Firmen, 
welchen  die  Initiative  zur  Erwerbung  Kameruns  durch  das  Reich 
zu  verdanken  ist,  haben  auch  nach  hochwichtiger  Richtung 
der  Bodencultur,  die  ihnen  zunàchst  in  Kamerun  zufallende  Auf- 
gabe  übernommen.  Die  von  ihnen  begründete  Gesellschaft  für 
Land-  und  Plantagenbau  wurde  errichtet,  weil  man  Vertrauen  zu 
der  Entwickelungsfahigkeit  Kameruns  auch  als  Plantagen-Kolonie 
hatte  und  weil  man  sich  ferner  sagte,  dass  clie  Hervorbringung 
eigener  Bodenproducte  die  Vorbedingung  für  das  Gedeihen  Kame¬ 
runs  sei.  Man  ging  voll  Vertrauen  und  Energie,  ohne  etwas  zu 
überstürzen,  an’s  Werk,  und  der  heutige  Stand  der  Angelegenheit 
beweist,  dass  man  sich  nicht  geirrt  hat.  Es  liegt  in  der  Natur 
dieser  Dinge,  dass  sie  Zeit  brauchen  um  heranzureifen  und  pekuniàre 
Erfolge  zu  bringen;  aber  schon  heute  làsst  sich  bchaupten,  dass 
diese  nicht  ausbleiben  kônnen,  sobald  die  einzelnen  Anpflanzungen 
die  Entwickelung  bis  zu  der  ersten  Ernte  durchgemacht  haben 
werden.  Man  weiss,  dass  die  verschiedenen  tropischen  Pflanzen 
einige  Jahre  brauchen,  ehe  sie  einen  Ertrag  liefern. 

Wie  aus  den,  an  die  Kameruner  Land  und  Plantagen-Gesellschaft 
erstatteten  Berichten  zu  ersehen  ist,  hat  man  den  Anbau  zunaçhst 
auf  Tabak  und  Cacao  beschrânkt,  und  an  verschiedenen  Stellen 
Bananen,  Yams,  Cocos-  und  Oelpalmen  als  Zaun  und  Wegpflanzen 
angelegt,  um  damit  Material  für  die  Ernàhrung  der  Arbeiter  zu 
gewinnen.  Die  in  diesen  Berichten  geschilderten  Erfolge,  welche  man 
mit  dem  Cacao  erzielt,  lassen  annehmen,  dass  für  die  Ausbeutung 
dieser  Frucht  mit  verhaltnissmâssig  geringen  Opfern  eine  Basis 
geschaffen  ist,  die  innerhalb  einiger  Jahre  die  Quelle  einer  guten 
Verzinsung  der  investirten  Capitalien  bilden  wird. 

Der  Vorstand  der  Gesellschaft  hat  auf  die  bei  ihm  eingelaufenen 
günstigen  Berichten  hin,  seine  Agenten  ersucht  darauf  liinzuwirken, 
dass  die  grosse  Masse  der  Bevolkerung  sich  dem  Cacaobau  zuwende, 
da  auf  diese  Weise  am  besten  für  billige  und  reichhaltige  Arbeits- 
krafte  gesorgt  würde,  was  für  das  Gedeihen  der  Plantage  von 
nicht  zu  unterschatzender  Wichtigkeit  ist. 

Indem  die  Frage  der  Verwerthung  der  vielen  Nutzholzer  Kame- 


runs  einer  spàteren  Losung  vorbehalten  bleibt,  bemcrkt  der  Bericht 
beti effs  des  Anbaues  von  Tabule,  dass  sich  derselbe  sehr  <Tut  mit 
Cacao  zusammen  betreiben  làsst,  und  vvenn  auch  das  erste  Résultat 
schlecht  ausgefallen  sei,  so  dürfe  das  nicht  von  ferneren  Versuchen 
abhalten. 

Was  nun  den  Tabaksbau  auf  dem  Gebiete  der  Gesellschaft 
angeht,  so  ist  folgendes  zu  berichten.  Wàhrend  die  ersten  Versuche 
in  Folge  unzulangîicher  Einrichtung  nur  ein  négatives  Résultat 
ergeben  haben,  ist  ein  erneutes  Experiment  von  entschieden  posi- 
tiven  Erfolge  begleitet  gewesen.  Die  übersandten  Tabaksproben, 
liât  die  Gesellschaft  von  drei  Sachverstàndigen  untersuchen  lassen. 
Den  günstigen  Ausfall  dieser  Priifung  beweisen  Gutachten  von  drei 
bedeutenden  deutschen  Tabaksfirmen.  Ans  denselben  ergiebt  sich 
fùr  die  Gesellschaft  die  Nothwendigkeit,  mit  den  Versuchen  nicht 
allein  wie  bisher  auf  der  Cacaoplantage  fortzufahren,  sondern  auch 
mit  einem  selbstandigcn  Anbau  auf  gesondertem  Terrain  vorzugehen. 
Du  nun  die  Gutachten  iibereinstimmend  als  einzigen  Fehler  des 
Tabaks  eine  mangelhafte  Brennbarkeit  betonen,  und  da  sic  die- 
selbe  auf  die  unmittelbare  Nàhe  des  Ozeans  und  seiner  salzigen 
Ausdünstungen  zuriickführen,  so  empfiehlt  es  sich  nach  demVorstands- 
berichte  vom  30.  Juni  1887,  fiir  ervveiteite  Versuche  das  mehr  nach 
dem  Tnnern  gelegene  Gebiet  der  Plantagengesellschaft  zu  vvahlen. 
Man  hat  hierfiir  ein  Terrain  in  Batanga  in  Aussicht  genommen. 

Der  Leiter  der  neuen  Batanga-Plantage  befindet  sich  bereits  dort. 
Der  Bericht  sagt  dies  bezüglich  :  ,,Sofort  aber  auf  grosser  Basis 
diese  neue  Anpflanzung  zu  beginnen,  ist  nicht  ralhsam  und  liegt 
auch  nicht  in  unserer  Absicht.  Denn  erstens  dürften  wohl  beim 
Tabak,  einer  so  heiklen  Pflanze,  wiederholte  Versuche  und  Resultate 
wünschenswerth  sein,  vvelche  évident  beweisen,  dass  ein  Anbau  im 
Grossen  ohne  besonderes  Risiko  vorgenommen  werden  kann,  und 
zweitens  fehlt  es  auf  dem  Batangagebiet  noch  an  der  ersten  Vor- 
bedingung  fiir  die  Gründung  einer  umfungreichen  Plantage,  namlich 
an  einer  Untersuchung  und  Analyse  der  dortigen  Erde,  wie  sie 
von  dem  Boden  der  Cacaoanpflanzung  schon  vorliegt.  Zu  einem 
derartigen  Vorgehen  in  dieser  Hinsicht  nôthigt  auch  die  Kiicksicht 
aut  die  Cacao-Plantage,  deren  finanzielle  Grundlage  wir  zu  Gunsten 
eines  zvvar  aussichtsvollen,  aber  immerhin  noch  fraglichen  Unter- 
nehmens  nicht  erschiittert  wissen  môchten. 

Aus  dieser  aktenmâssigen  Darstellung  geht  hervoi  das  die  Ge- 
sellschaft  den  Plantagenbau  in  Kamerun  planvoll  und  mit  den 
erforderlichen  Rücksichten  auf  Clima,  Boden  und  Ertragsfalugkeit 
des  Erdreiches  betreibt. 
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Als  ein  Bezirk  der  sich  fur  die  Pflege  und  Ankniipfung  von 
Handelsbeziehungen  in  hohem  Grade  eignet,  wird  von  einem  For- 
scher,  der  an  verschiedenen  Punkten  in  das  Hinterland  der  Colonie 
eingedrungen  (Dr.  B.  Schwarz),  das  an  der  Nordwestgranze  gelegene 
Gebiet  des  Rio  del  Rey  bezeichnet.  Namentlich  trifft  man  dort,  und 
an  seinen  Nebenflüssen  für  den  Oelhandel  berechnete  Einrichtungen. 
Im  Uebrigen  ist  die  commercielle  Lage  dieser  Colonie  keine  be- 
sonders  günstige  zu  nennen.  Der  Preis  für  Palmol  und  Palmkerne 
ist  bei  übermassigem  Angebot  auf  dem  europâischen  Markt  selir 
gesunken.  Der  Haupartikel  Camerun’s  ist  damit  entwerthet.  Sehr 
wichtig  ist,  dass  es  gelungen,  den  englischen  Einfluss  im  Schutz- 
gebiet  mehr  als  früher  zurückzudrangen.  Haupttràger  desselben 
waren  die  Baptistenmissionâre,  und  ihre  wichtigste  Niederlassung 
das  an  der  Ambasbay  gelegene,  ihnen  gehorge  Victoria.  Es  sind 
bereits  mehrere  deutsche  Missionàre,  und  auch  ein  Lehrer  zur  Lei- 
tung  der  von  der  englischen  Mission  errichteten  Schule,  eingetroffen, 
und  es  wird  abzuwarten  sein,  ob  dieselben  einigen  Einfluss  auf  die 
wenig  zugànglichen  Gemiither  der  Eingebornen  gewinnen  werden. 

LÜDERITZLAND. 

Die  verwickelten  Besitzzustande  in  dieser  Kolonie,  sowie  die  wenig 
günstigen  Cultur-  und  Ertragsverhaltnisse  derselben,  die  Stockung 
in  den  geplanten  Unternehmungen  uni  die  mineralischen  Schatze 
auszubeuten,  die  wenig  vortheilhaften  geschàftlichen  Conjuncturen 
unter  denen  die  Operationen  der  Colonisatoren  zu  leiden  hatten, 
auch  die  Raub-  und  Pliinderungslust  der  Nachtbarstàmme,  die 
grosse  Unwegsamkeit  in  dem  noch  nicht  von  der  Cultur  berührten 
Gegenden,  dies  ailes  hat  auf  das  Gedeihen  und  den  Fortgang 
dieses  Schutzgebietes  lâhmend  und  storend  eingewirkt.  Dazu  kam 
dass  das  urspriingliche  Wirthschaftsprogramm  wesentliche  Modi- 
ficationen  erfahren  musste  und  dass  Unsicherkeit  und  Schwanken 
bezüglich  des  Systems,  das  man  bei  der  Colonisation  zu  befolgen 
gedachte,  eintrat. 

Innerhalb  des  Schutzgebietes  Lüderitzland  hat  man  bekanntlich 
das  Besitzthum  der  deutschen  Colonialgesellschaft  für  Südwest- 
Afrika,  und  das  ebenfalls  unter  deutscher  Hoheit  stehende,  aber 
selbstandige  Hinterland  Gross-Nama  und  Damaraland  zu  unter- 
scheiden.  Die  genannte  Colonialgeschaft  hat  in  neuerer  Zeit,  der 
schàrferen  Trennung  wegen,  dem  südlichen  Theil  ihres  Territoriums 
vom  Oranje-  bis  zum  Swakopfluss,  den  Namen  Deutsch  Namaland, 
und  dem  nordlichen  Theil  vom  Swakop  bis  zur  Portugiesischen 
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Grànze  am  Cutiene,  die  Bezeichnung  Deutsch  Damaraland  gegeben. 

Die  genannte  Association  hat  die  Nachsuchung  eines  kaiser- 
lichen  Schutzbriefes  bisher  noch  unterlassen,  da  sich  die  Kosten 
fur  die  Einrichtung  einer  staatlichen  Vervvaltung  des  Schutzgebietes 
noch  nicht  übersehen  lassen.  Auch  die  generelle  Ordnunp-  der 
Rechtsverhaltnisse  in  jenem  Colonial-Bezirk  ist  noch  nicht  geschehen, 
weil  diese  auf  Grund  des  Reichsgesetzes  vom  17.  April  i886erfol- 
gen  miisste,  die  Bestimmungen  dieses  Gesetzes  aber  der  Entwickelung 
der  colonialen  Verhàltnisse  fur  den  Augenblick  nicht  fôrderlich 
erachtet  werden.  — -  Die  Gesellschaft  will  zunachst  die  Ausbeutuno- 

o 

des  an  mineralischen  Schàtzen  reichhaltigen  Bodens,  mit  Hülfe 
von  Australischen  Goldgrabern  betreiben,  denen  sie  die  Erlaub- 
niss  ertheilte,  auf  eigene  Kosten  unter  den  in  anderen  Golddistric- 
ten  iibrigen  Bedingungen  auf  Gold  und  Edelmetalle  zu  schürfen. 
Diese  Arbeiten  sind  von  Erfolg  gekrônt  worden;  auf  einer  Art  Insel 
im  Svvakopfluss,  im  Damaraland  nordvvestlich  der  Walfischbay,  hat 
man  bei  dem  Nachgraben  goldhaltige  Quarzriffe  entdeckt,  die  ihrer 
Oualitàt  das  australische  sowohl  als  das  californische  Gold  iiber- 
trefifen  sollen.  Damit  sind  dem  Lande  auch  in  wirthschaftlicher 
Beziehung  ganz  neue  und  erfolgverheissende  Aussichten  eroffnct 
worden  Schweren  Bedrangnissen  ist  Lüderitzland  durch  die  Kâmpfe, 
welche  die  benachtbarten  Hottentottenstàmme  gegen  das  angràn- 
zende  Hereroland  führen,  ausgesetzt.  In  Folge  und  auf  Grund 
der  Vertrage,  welche  die  deutsche  Regierung  mit  den  Hàuptlingen 
der  dem  Schutzgebiet  zunachst  wohnenden  Namaqua  und  Herero- 
stammen  abgeschlossen,  haben  zwar  die  Feindseligkeiten  unter  den- 
selben  aufgehort.  An  die  Stelle  dieser  Kàmpfe  sind  nun  die  Einfàlle 
der  Nama-Hottentotten  in  das  unter  deutschen  Schutz  gestelltc 
Hereroland  getreten.  Um  diese  Angriffe,  durch  welche  ein  Zustand 
fortwàhrender  Aufregung  und  Unsicherheit  in  Lüderitzland  erhalten 
wird,  abzuwehren,  sind  deutscherseits  Wafifen  an  die  Hereros  ver- 
theilt  worden.  Man  will  die  anstelligen  Hereroleute  mit  denselben 
einiiben,  und  hofft  die  ràuberischen  Stamme  auf  diese  Weise 
zurückzutreiben.  Abgesehen  von  diesem  permanenten  Kriegszustand 
an  den  Grànzen  des  deutschen  Schutzgebietes,  ist  das  letztere  noch 
von  andren  Calamitàten  bedroht.  I11  Gross-Namaqualand  stellen 
die  hollàndischen  Buren  ein  permanentes  Elément  der  Beunruhigung 
dar.  Im  Hereroland  drohen  die  im  Norden  hausenden  Nama  mit 
neuen  Kriegszügen,  nachdem  sie  dieselben  in  der  Zwischenzeit 
gegen  die  Ovambo  gerichtet  haben.  Die  letzteren  sind  wiederum 
in  Conflict  gerathen  mit  der  jetzt  unter  deutschen  Schutz  gestellten 
ehemaligen  Republik  Upingtonia. 
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Die  wirthschaftlichen  Projecte,  die  man  im  Lüderitzland  verfolgt, 
haben  in  neuerer  Zeit  manche  Abanderung  erfahren.  Nach  den 
vorliegenden  Berichten  empfiehlt  es  sich  vielleicht  zunàchst  den 
Metall-,  Fisch-  und  verhâltnissmâssigen  Viehreichthum  des  Lan¬ 
des  einstweilen  nicht  in  den  Vordergrund  zu  stellen,  sondern 
eine  Besiedelung  der  nordlichen  Theile  des  Schutzgebietes 
anzubahnen.  Der  nôrdliche,  bis  zum  Kunene  reichende  Theil  des 
Schutzgebietes  ist  fruchtbar  und  gesund,  und  setzt  einer  Colonisi- 
rutig  kaum  grossere  Schwierigkeiten  entgegen,  als  der  ferne  Westen 
Nordamerica’s  gethan  hat.  Das  Stocken  in  dem  wirthschaftli¬ 
chen  Programm  der  Colonialgesellschaft  für  Siid-West  Afrika, 
hat  den  P'ortgang  weiterer  Untersuchungen  seitens  der  Deutsch 
West  Afrikanischen  Compagnie  nicht  aufgehalten.  Eine  Expé¬ 
dition  dieser  letzteren  ist  in  das  Innere  des  Ovambolandes  aufge- 
brochen,  uni  dort  eine  feste  Handelsstation  zu  errichten.  Eine 
neue  Expédition  soll  der  ersten  jetzt  folgeti,  um  die  Resultate  die 
jene  erzielt,  kennen  zu  lernen,  die  letztere  soll  nach  dem  Okawango 
aufbrechen  der  in  den  Ngami  see  mündet,  und  dort  eine  Nieder- 
lassüng  begründen.  Gleichzeitig  mit  der  zweiten  Expédition,  soll 
die  Einrichtung  einer  Exportschlachterei  an  der  Kiiste  zu  Aus- 
führung  kommen.  Genauere  Nachrichten  darüber  ob  und  welche 
Erfolge  diese  colonisatorischen  Bestrebungen  gehabt  haben,  liegen 
noch  nicht  vor;  nur  soviel  ist  bekannt  geworden,  dass  die  Deutsch 
Westafrikanische  Compagnie  mit  dem  Kônig  von  Damara  einen 
Yertrag  abgeschlossen,  nach  welchem  der  Gesellschaft  unbeschrankte 
Handelsfreiheit  und  Niederlassung  im  Damaralande  gewàhrt,  sowie 
die  Errichtung  von  Viehstationen  und  Besitznahme  geeigneter 
Landereien  gestattet  ist. 

So  fehlt  es  nicht  an  verschiedenen  Unternehmen,  Plànen  und 
Bestrebungen  auf  diesem  Süd-West  Afrikanischen  Gebiet. 

Der  Erwerber  von  Angra  Pequena,  welches  den  Grundstock  der 
Colonie  gebildet  hat,  ist  inzwischen  unis  Leben  gekommen.  Auf 
einer  Reise  durch  Namaqualand,  zog  er  mit  einer  Karavane  von 
seiner  Factorei  bis  zum  Oranjefluss,  und  befuhr  letzteren  mit 
einem  leichten  Boot. 

Dann  versuchte  er  mit  dem  Boot  auf  der  See  nach  Angra 
Pequena  zurückzufahren. 

Dabei  ist  er  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  verunglückt. 

Die  Aufsicht  über  die  Colonialgesellschaft  für  Süd-West  Afrika 
ist  auf  den  Reichskanzler  übergegangen.  Die  Erwerbungen  der 
Gesellschaft  sind  vorbehaltlich  einer  naheren  Feststellung  der 
Granzen  vom  Reichskanzler  bestatigt  worden. 
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DEUTSCH  OST-AFRIKA. 

Die  culturelle  Entwickelung  von  Deutsch  Ost-Afrika  hat  durch 
das  personliche  Eingreifen  des  Mannes,  der  die  colonisatorischen 
Bestrebungen  daselbst  in  erster  Linie  gefordert,  des  Dr.  Cari 
Peters,  in  den  letzten  Monaten  des  Jahres  1887  einen  kràftigen 
Aufschwung  genommen. 

Gleich  naeh  seiner  im  Mai  erfolgten  Ankunft  in  Aden,  knüpfle 
der  genannte  Unterhandlungen  an,  die  zur  Regelung  wichtiger 
Grànz-  und  Territorialfragen  führten.  Wie  bekannt,  hatte  die  Ost 
afrikanische  Gesellschaft  ausser  ihren  Besitzungen  südlich  vom 
Kilimandjarogebirge,  ausgedehnte  Küstenstrecken  der  Somali 
halbinsel  vom  golf  von  Aden  über  das  Cap  Guardafui  bis  nôrdlich 
der  Mandabucht  ervvorben.  Hier  war  schon  die  Handelsstation 
Hohenzollernhafen  im  Jahre  1886  gegründet  worden.  Seit  dem 
Tode  Dr.  Jiihlke’s  waren  die  Beziehungen  zu  Nord  Somaliland  in 
ein  gewisses  Stocken  gerathen,  das  sehwer  zu  beseitigen  schien. 

Thatsàchlich  gab  es  bei  der  enstandenen  Sachlage  fur  die  Deutsch 
Ostafrikanische  Gesellschaft  nur  zwei  Moglichkeiten  zu  einem 
entsprechenden  Arrangement.  Entweder  es  galt  einen  neuen  Ver- 
treter  dorthin  zu  senden,  der  die  Regelung  der  Beziehungen  zu 
diesem  Theil  ihres  Besitzthumes  entwickelte,  oder  sie  beschrankte 
sich  zunàchst  auf  ihre  Centrallandschaften  in  Suaheli  und  bestrebte 
sich  unter  VVahrung  ihrer  Rechte  in  Somaliland  diese  durch  die 
angesehensten  Mànner  jenes  Landes  weiter  fort  zu  führen. 

Diesen  letzteren  Weg  schlug  Dr.  Peters  tin,  indem  er  ein 
Mitglied  einer  der  alteren  und  angeseheneren  Familien  des  Somali- 
landes  fiir  den  Dienst  der  Deutsch  Ostafrikanischen  Gesellschaft 
gewann.  Damit  wurde  den  Beziehungen  zwischen  dem  deutschen 
Ansiedlerthum  und  jenem  dem  Verkehr  mit  Europaern  abgeneigten 
Volksstamm,  ein  neuer  Aufschwung  gegeben. 

Ueber  den  Werth  des  deutschen  Besitzes  an  der  Somali-Küste 
sind  die  Ansichten  lange  sehr  verschieden  gewesen.  Wàhrend  die 
Einen,  gestützt  auf  die  Ausspriiche  altérer  Reisenden  und  die 
Geschichte  des  Volkes,  die  Somali-Districte,  insbesondere  die  süd¬ 
lich  gelegene  Benadir-Küste,  zum  werthvollsten  1  heil  der  deutsch- 
ostafrikanischen  Besitzungen  zàhlten,  erhoben  sich  andrerseits 
Stimmen,  welche  den  kolonialen  und  handelspolitischen  Werth 
des  Somalilandes  bestritten,  insbesonder  in  Abrede  stellten,  d<iss 
in  diesem  Lande  überhaupt  eine  vertrags-  und  biindnissfàhige 
Regierung  bestehe.  Die  Deutsch-Ostafrikanische  Gesellschaft  ihrer- 
seits  bewies  durch  die  immer  erneuten  Anstrengungcn.  welche 
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sie  zur  Durchführung  der  Besitzergreifung  des  Landes  machte, 
und  dass  zu  einer  Zeit,  wo  sie  Ursache  hatte,  mit  ihren  Mitteln 
sparsam  Haus  zu  halten,  dass  sie  selbst  von  dem  Werthe  des  Lan¬ 
des  besser  dachte. 

Und  was  den  Bestand  einer  staatlichen  Autoritàt  daselbst  ver- 
bürgte,  das  war  unter  Anderetn  die  Thatsaehe,  dass  England  mit 
dem  Grossultan  aller  Somali,  Osman,  zu  Halule  einen  Strand- 
rechtsvertrag  geschlossen  hat,  vvelcher  niemals  von  Seiten  eines 
Somalistammes  verletzt  worden  ist 

Bei  allem  Partikularismus,  welcher  sonst  in  den  Rechtsverhàlt- 
nissen  der  Somali  und  in  den  Beziehungen  der  einzelnen  Stàmme 
und  Familien  herrscht,  hat  der  Sultan  der  Somalis  es  noch  immer 
nicht  verstanden,  seine  Hoheitsrechte  geltend  zu  machen,  wo  es 
sich  um  handelspolitische  Fragen  handelte.  Nicht  rninder  hinfâllig 
durfte  der  Einwand  von  der  unbezvvinglichen  Wildheit  des  Volkes 
erscheinen.  Diese  Wildheit  hat  ehedem  weder  die  Griechen,  noch 
die  Egypter  oder  Perser  abgehalten,  in  dem  Somali-Lande  eine 
Kolonisation  hoher  Bliithe  zu  entwickeln,  und  zudem  birgt  der 
Charakter  dieses  kriegerischen,  stolzen  Volkes  neben  seinen  ins 
Auge  springenden  Fehlern  manchen  schonen  entwicklungsfàhigen 
Zug.  Er  gleicht  der  Eigenart  des  Landes  selbst,  das  an  der 
Kiiste  von  Ras  Halulu  bis  zur  Jubmtindung  dem  Reisenden,  der 
an  ihm  voruberfahrt,  es  als  ein  odes  P'elsengebiet  oder  trostlose 
quellversiegende  Steppe  erscheint,  thatsàchlich  aber  hinter  dem 
ersten  Kamm  seiner  Diinen  fruchtbare  Weiden  und  reiclibevvaldete 
Thàler  besitzt. 

Warum  sollte  es  deutschem  Ernste  nicht  gelingen,  auch  dieses 
im  Grunde  genommen  so  reich  begabte  Volk  zu  horerer  Gesit- 
tungsstufe  emporzufuhren,  wenn  Egypter  und  Perser  nicht  vor  dieser 
Aufgabe  zurückgeschreckt  sind?  Allerdings  wird  die  Deutsch- 
Ostafrikanische  Gesellschaft  diese  trotzigen  uud  selbstbewussten 
Beduinen  in  durchaus  anderer  Weise  zu  behandeln  haben  als  die 
gutmüthigen  und  unterdrückten  Neger  ihrer  Suaheli-Landschaften. 
Sie  wird  mit  kluger  Vorsicht  die  obwaltenden  Verhaltnisse  berück- 
sichtigen  und  die  Rechtspflege  insbesondere  zunàchst  den  einge- 
borenen  Sultanen  überlassen  müssen.  Nur  allmàlig  wird  sie  euro- 
pàischen  Rechtsanschauungen  Geltung  verschaffen  kônnen. 

Ein  erster  Schritt  in  dieser  Richtung  war  die  Anstellung  des 
Neffen  des  Sultans  Osman  Mohamed  Said  als  Agent  der  Gesell¬ 
schaft  und  seine  Betheiligung  an  der  Entwicklung  und  Ausbrei- 
tung  der  Deutsch-Somali-Handelsbeziehungen  durch  Ueberlassung 
gewisser  Vortheile  an  ihn.  Die  Somali  sind  zu  kluge  Handelsleute 
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um  den  Nutzen  solcher  Beziehungen  nicht  zu  begreifen,  und  aus 
der  Dringlichkeit,  mit  welcher  sie  in  Aden  um  dis  Niederlassung 
weisser  Mànner  baten,  erhellt  jedenfalls,  dass  es  ihnen  Ernst  ist  mit 
dem  Wunsch  nach  einer  gewissen  civilisatorischen  Entwicklung 
ihres  Landes.  Die  Deutsch-Ostafrikanische  Gesellschaft  ihrerseits  ist 
durch  diese  Regelung  der  Frage  in  die  angenehme  Lage  versetzt, 
abwarten  zu  konnen.  vvie  sich  die  angeknüpften  Handelsbeziehungen 
in  Halule  und  an  andern  Punkten  der  Küste  entwickeln. 

Es  darf  daher  als  ein  gutes  Zeichen  fiir  die  Befestigung  des 
deutschen  Kolonialbesitzes  angesehen  werden,  dass  die  Deutsch- 
Ostafrikanische  Gesellschaft  durch  die  abgeschlossenen  Vertràge 
dieses  reiche  Land  einem  Dritten  gegenüber  dem  deutschen  Unter- 
nehrnungsgeist  gesichert  hat,  ein  Vortheil,  der  um  so  schwerer 
wiegt,  wenn  man  in  Rechnung  zieht,  dass  durch  die  Somalierwer- 
bungen  das  Deutsche  Reich  als  solches  in  keiner  Weise  enga- 
girt  ist. 

Es  wird  sich  freilich  erst  darum  handeln,  an  der  Somalikiiste 
thatsàchliche  Interessen  zu  schafifen,  welche  eine  kaiserliche  Schutz- 
erklàrung  rechtfertigen  oder  doch  zweckmàssig  erscheinen  lassen. 
Der  Werth  des  Landes  wird  sich  alsdann  sehr  schnell  erweisen, 
und  mit  ihm  das  Emporblühen  des  deutschen  Handels.  Es  seien 
hier  einige  Angaben  über  die  Productionsfàhigkeit  und  die  Anbau- 
verhàltnisse  der  Somalikiiste,  wie  dieselben  auf  Grund  neuerer  For- 
schungen  gewonnen  worden,  eingeschaltet  um  einen  Anhalt  zur 
Beurtheilung  des  wîrthschaftlichen  Werthes  jenes  Littorales  und  seiner 
Binnenlandschaften  zu  gewàhren. 

In  dem  unmittelbar  am  Meer  gelegenen  Küstenstreifen,  der  felsig, 
kahl  und  steril,  wird  das  Somaliland  von  zwei  grossen  Wasseradern 
durchzogen,  deren  Thàler  fruchtbare  Culturlandschaften  bilden. 
Diese  Fliisse  sind  der  Webi  und  der  Juba.  Neuerdings  ist  die 
reichliche  Kultivation  des  Webithales  durch  den  Reisenden  James 
wieder  bestàtigt  worden,  welcher  im  Dezember  1884  von  Berbera 
aus  bis  nach  Schebeyli  oder  Adarie  am  Webi  vorgedrungen  ist. 
Hier  wohnt,  eingestreut  in  die  Somal-Stàmme  und  sich  von  den 
letzteren  durch  seine  Suahili-Sprache,  Sitte  und  als  Ackerbaustamm 
scharf  unterscheidend,  das  Volk  der  Adane  in  5 6  Dôrfern.  Diese 
haben  eine  von  dem  Somal  ganzlich  abweichende  Kulturart.  Sie 
leben  in  stândigen,  schonen  Hiitten  aus  Durrastengeln,  und  kulti- 
viren  den  Boden  in  ausgedehntem  Massstabe  wozu  sie  fiir  Irriga- 
tionszwecke  Kanàle  aus  dem  Plusse  ableiteten.  Im  Webithale  sind 
schattio-e  Baume  und  ein  Reichthum  an  Wasser.  Gebaut  werden 
Durra,  Melonen  und  Bohnen.  Die  Durra.  welche  der  àgyptischen 
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ahnlich  ist,  ist  die  Hauptnahrung  ;  sie  erlangt  eine  Hohe  von 
15  Fuss.  Eine  schwere  Kameellast  voll  kostet  2 — 3  Toben  oder 
18 — 27  Ellen  Zeug.  Daneben  haben  sie  schônes  Vieh  und 
Schafheerden. 

Auch  die  Flussgebiete  des  Juba  erklàrt  von  der  Decken  für 
ausserordentlich  fruchtbar.  Allein  nicht  bloss  die  beiden  Flussgebiete 
des  Webi  und  des  Juba  erzeugen  mittelst  Kultivation  eine  Menge 
Nahrungspflanzen,  sondern  es  giebt  auch  sonst  noch  viele  Gebiete 
im  Somalilande,  in  welchen  Ackerbau  betrieben  wird,  und  noch 
viel  mehr  die  sich  dazu  eigenen  würden. 

Ist  auch  der  Ackerbau  bei  dem  Somal  nur  eine  untergeordnete 
Beschàftigung,  so  finden  sich  doch  nach  Haggenmacher  hin  und 
wieder  Anfange  zu  einer  energischeren  Beschàftigung  und  damit 
zu  einer  Besserung  der  sozialen  Zustànde.  In  diesen  bauerlichen 
Ansiedelungen  erfreuen  sich  die  Somali-Bauern  eines  weit  grôsseren 
Wohllebens.  Solche  Ansiedeluncren  haben  sich  zvvischen  den  beiden 

o 

Gebirgsketten  des  Innern  gebildet. 

Die  am  Fusse  des  Gebirges  hervorsprudelnden  Quellen  bevvassern 
die  bescheidenen  Pflanzungen,  und  überdies  liefern  die  reichlichen 
Hochlandsregen  genügendes  Wasser.  Auch  noch  andere  herrliche 
Pliitze  fand  der  P'orscher  Haggenmacher  im  Somalilande,  die  sich 
wohl  zum  Ackerbau  eigenen,  z.  B.  in  dem  zvvischen  Zeyla  und 
Berbera  gelegenen  Donkal  (deutsch  Genesung  der  Kranken,  Erfri- 
schung  des  Ausgehungerten.)  Dort  münden  mehrere  Flussbetten, 
die  von  den  nàchstliegenden  Bergen  kommen.  Diese  Gegend  erfreut 
das  Auge  durch  ihr  immergriines  Kleid,  das  der  YVasserreichthum 
ihr  schenkte^  nie  vertrockenen  ihre  Baume. 

Auch  Revoil  ist  der  Ansicht,  dass,  vvenn  die  Sclaven  der  Somal 
Medjertin,  weiche  Suahili  sind,  Herren  des  Bodens  vvaren,  sie  viel 
mehr  als  die  Land-Arbeit  verachtenden  Somali  daraus  ziehen  werden. 

Die  vielen  Mauerreste  in  Trümmern,  die  Revoil  bei  seinen 
Touren  in  die  verschiedenen  Flussgebiete  traf,  bezeugen  eine 
frühere  ausgedehnte  Kultivation  durch  eine  hoher  gebildete  Rasse. 

Abgesehen  von  den  Erzeugnissen  der  Agricultur,  liefert  Somali 
land  auch  Elfenbein,  Gummi,  wohlriechende  Harze,  Thierfelle, 
Cafifee  cte. 

Aile  diese  Producte  sind  Handelswaaren  für  den  Markt  in 
Halule  und  es  wird  unschwer  sein,  dieselben  in  Zukunft  dahin  zu 
leiten,  da  der  Norden  der  Küste  zur  Zeit  durch  die  politische  Lage, 
dem  Somali  Handel  fast  ganz  verschlossen  ist. 

Die  Verhàltnisse  gehen  hier  einer  nicht  ausser  Acht  zu  lassen- 
den  Verschiebung  entgegen,  zu  den  Verwickelungen  im  Sudan  und 


533 


Abyssinien,  den  Wirren  in  Harar,  gesellt  sich  das  Bestreben  der 
Franzosen,  sich  durch  die  Befestigungen  von  Obock,  vollstàndig 
von  Aden  zu  emancipiren.  Deutschland  würde  seine  Stellung  am 
Indischen  Océan  ausser  Acht  lassen,  wenn  es  unter  solchen  Um- 
stànden  sich  nicht  nach  einer  festen  Position  an  der  Ostafrica- 
nischen  Küste  umsàhe.  Eine  solche  kann  es  im  Norden  nicht 
besser  als  in  Halule  finden.  Die  umfassende,  vveit  geschützte  Bucht 
von  Halule,  liesse  sich  durch  geringfügige  Baggerarbeiten  zu 
einem  starken  Kriegsha-fen  machen. 

Ein  Factor  der  auf  die  ruhige  und  ungestorte  Entwickelung 
colonia,ler  Cultur  in  Somali  hemmend  einwirkt,  das  ist  der  Kampf 
der  zvvischen  den  Bewohnern  desselben  und  den  benachbarten 
Galla  geführt  wird.  Galla  und  Somali  sind  von  jeher  Feinde,  wie- 
wohl  sie  beiden  keine  eigentlichen  Neger,  aus  einem  Stammvolk 
hervorgegangen  zu  sein  scheinen.  Auch  mit  den  Abyssiniern  sind 
sie  vervvandt,  dàgegen  bestreiten  neuere  Forscher,  dass  sie  mit 
den  Arabern  eine  Stammesgemeinschaft  haben.  Galla  und  Somali 
bewohnen  das  weite  Gebiet  ostlich  vom  oberen  Nil,  von  Abyssi¬ 
nien  bis  südlich  vom  Tanafluss,  und  zvvar  die  Somali  den  Osten, 
die  Galla  den  Westen  und  Süden.  Es  sind  wilde  kriegerische 
Volker,  die  in  bestàndigen  grausam  geführten  Kriegen  mit  einander 
liegen.  Doch  sind  im  Lauf  der  Jahre  die  Galla  sehr  zurückge- 
dràngt  worden,  so  dass  die  Grànzen  beider  Stàmme  heut  etvva  im 
Wituland  ist,  wàhrend  sie  früher  mehr  nordôstlich  war. 

Den  bisher  eingerichteten  Niederlassungsstationen  im  Deutsch 
Ostafrikanischen  Schutzgebiet,  welche  die  Stützpunkte  der  colonisa- 
torischen  Action  bilden,  und  der  fiir  Cultur  und  Handel  zu  gewin- 
nenden  Zone  immer  weitere  Ausdehnung  und  Befestigung  geben 
sollen,  sind  im  Sommer  1887  zwei  neue  Ansiedelungen  hinzuge- 
treten.  Die  eine  derselben,  Mpapua,  liegt  an  der  Westgrànze  von 
Usagara.  An  diesem  Ort  tritt  die  grosse  Karavanenstrasse  in  das 
eigentliche  Schutzgebiet  ein,  um  bald  nachher  sich  wieder  zu  spalten, 
und  einestheils  nach  Bagamoyo,  andrentheils  nach  Saadani  auszu 
laufen.  Wenn  gleich  der  wichtigste  central-afrikanische  Karavanen- 
weg,  der  vom  Tanjanjika  see  nach  Bagamoyo,  und  Saadani  in  seinen 
verschiedenen  Abschnitten  innerhalb  der  Grànzen  des  deutschen 
Colonialgebietes  bleibt,  und  obgleich  schon  eine  Reihe  von  Stationen 
an  ihm  besteht,  so  war  es  doch  von  Bedeutung  diesen  Handelsweg 
schon  gleich  bei  seinem  Eintritt  in  Usagara  zu  beherrschen.  Diesem 
Zweck  soll  die  Station  Mpapua  dienen.  Seit  làngerer  Zeit  bereits 
englische  Missionsstation  wird  sie,  künftig,  obwohl  weit  von  dei 
Küste  entfernt,  doch  nicht  mehr  so  abgeschlossen  von  aller  Cultui 
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sein  wie  bisher.  Die  Begründung  von  Aruscha,  der  zweiten  Ansie- 
delung,  erscheint  von  noch  grosserer  Bedeutung.  Mit  Hülfe  von 
Aruscha  hat  nian  deutscherseits  die  Absicht,  die  von  Mombasa 
ausgehende  Karavanenstrasse,  die  bis  Taweta  durch  englisches 
Gebiet  ftihrt,  statt  im  Norden,  im  Süden  am  Jipesee  forbeizuführen. 
Auf  diese  Weise  kônnte  der  Durchzug  der  Karavanen  durch  britti- 
sches  Gebiet  verhindert  und  denselben  ein  Weg  durch  ausschliesslich 
deutsches  Territorium  gebahnt  werden.  Der  wichtigste  Vorgang  der 
sich  in  Deutsch-Ostafrika  in  den  letztcn  Monaten  vollzogen,  über 
den  allerdings  nahere  und  amtlich  beglaubigte  Nachrichten  noch 
nicht  vorliegen,  ist  die  Pacht  oder  Vertragsweise  Abtretung  des 
Küstengebietes  von  Sansibar  seitens  des  Sultans,  an  die  Ostafri- 
kanische  Gesellschaft.  Es  ware  damit  die  den  Inseln  Pembo,  San¬ 
sibar  gegeniiber  liegende  Küste  in  einer  Làngenausdehnung  von 
nahezu  hundert  deutschen  Meilen  mit  den  Hafen  Pangani  und  Dat¬ 
es  Salam  unter  deutschen  Schutz  und  deutsche  Ploheit  gelangt. 
Nach  dem  durch  die  Abgesandten  der  Deutsch-Ostafrikanischen 
Gesellschaft  in  den  Jahren  1885/86  eine  Reihe  von  Volkerschaften 
des  inneren  Ostafrika,  welche  der  Insel  Sansibar  gegeniiber  ansassig 
waren,  mittelst  kaiserlichen  Schutzbrief  unter  deutsche  Oberhoheit 
gebracht  war,  ervvachte  auch  die  Eifersucht  der  dort  ebenfalls  mit 
commerciellen  Interessen  engagirten  englischen  Handelshàuser. 

Dem  brittischen  Consul,  Sir  John  Kirk,  war  es  vornehmlich  zu 
danken,  dass  das  Abkommen,  welches  am  1.  Nov.  1886  zwischen 
der  deutschen  Regierung,  England  und  Sansibar  vereinbart  wurde, 
in  mehr  als  einer  Hinsicht  sehr  nachteiligen  Schranken  für  die 
deutsche  Interessensphàre  festsetzte.  Weniger  fiel  dabei  der 
Umstand  ins  Gewicht,  dass  auch  England  sich  hier  eine  ziemlich 
grosse  Interessensphàre  sicherte,  indem  es  den  Landstrich  von  der 
Mündung  des  Umba  bis  zum  Tana,  landeinwàrts  bis  zum  Ukerewe- 
See  und  darüber  hinaus  für  sich  in  Anpruch  nahm,  um  den 
Zugang  zu  Oberegypten  von  hieraus  zu  erreichen,  nachdem  seine 
Kampfe  in  Khartum  erfolglos  geblieben  waren  ;  es  wurde  Deutsch- 
land  durch  den  Vertrag  ohnehin  mehr  Land  zugesprochen  als  es 
auf  langerc  Zeit  hinaus  wird  kolonisiren  kônnen;  aber  Kirk 
erreichte  die  Errichtung  der  àusserst  unbequemen  Schranke  für 
deutsches  Gebiet,  die  er  sich  freilich  auch  für  die  englische  Interessen¬ 
sphàre  gefailen  lassen  musste,  dass  nâmlich  ein  iü  Seemeilen 
(18V4  Kilometer)  breitere  Streifen  làngs  der  ganzen  Küste  von 
Kap  Delgado  bis  zu  Miindung  des  Tana  an  den  Sultan  von  San¬ 
sibar  überlassen  und  die  deutschen  und  englischen  Besitzungen  auf 
diese  Weise  vom  Meere  abgeschlossen  wurden.  Die  Schranke  aber 
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welche  den  deutschen  und  englischen  Gebieten  in  Ost-Afrika  auf  diese 
Weise  gezogen  war,  und  welche  denselben  mit  Ausnahme  verein- 
zelter  Freihafen  nur  gegen  hohe  Zolle  den  Handelsverkehr  mit  der 
Kiiste  gestattete,  wurde  von  den  Englàndern  noch  eher  zu  beseitigen 
gesucht,  als  von  den  Deutschen.  Als  der  Vertreter  der  Deutsch- 
ostafrikanischen  Gesellschaft  mit  dem  Sultan  Said  Bargasch  liber 
die  Abtretung  zweier  Hafen  verhandelte,  erschien  eine  britisch 
ost-afrikanische  Gesellschaft,  vertreten  durch  das  Haus  Mackenzie 
in  Sansibar,  um  die  Hafen  von  Mombas  ab  bis  Kipini,  dem  nord- 
lichen  Grenzorte  der  britischen  Interessensphare,  zu  pachten,  und 
wirklich  gelang  es  den  Englàndern,  dass  der  Sultan  ihnen  gegen 
einen  Jahrestribut  die  ganze  zu  ihrem  Interessengebiet  gehorige 
Küste  iiberliess.  Das  musste  aber  die  Vertreter  der  Deutsch-ost- 
afrikan.  Gesellschaft  zu  erhôhten  Anstrengungen  anspornen,  auch 
für  das  deutsche  Schutzgebiet  die  gleiche  Vergünstigung  zu  erreichen, 
und  diese  Anstrengungen,  welche  noch  erleichtert  wurden  durch 
die  inzwischen  erfolgte  Abberufung  des  Generalkonsuls  Kirk, 
erscheinen  jetzt  von  Erfolg  gekront  worden  zu  sein.  Bei  dieser 
Abtretung  des  Kiistengebietes  kommt  verhàltnissmàssig  wenig  darauf 
an,  in  welcher  Form  dieselbe  geschehen  ist;  mag  der  Sultan, 
wic  auf  der  einen  Seite  behauptet  wird,  seine  ganzen  Hoheitsrechte 
auf  das  bezeichnete  Gebiet  abgetreten  haben,  oder  mag  nur  eine 
Art  von  Rechtverhàltniss  eingerichtet  sein,  die  Hauptsache  ist,  das 
gegen  eine  jàlirlige  Abgabe  nunmehr  der  Deutsch-Ost-Afrikanische 
Gesellschaft  der  zollfreie  Handelsverkehr  liber  jeden  Punkt  der  Küste 
ofïensteht.  Dadurch  erhalten  die  Abkommen  mit  England  in  Nov.  1886 
und  mit  Portugal  im  Juli  1887  erst  ibre  rechte  Bedeutung:  durch 
jene  Abkommen  wurde  die  Nord-  und  Siidgrenze  der  deutschen 
Besitzungen  festgesetzt,  und  da  den  Deutschen  auf  diese  Weise  die 
Môglichkeit  geboten  war,  ihre  Plantagenanlagen  und  Handels- 
stationen  im  Lauf  der  Jahre  liber  weit  ausgedehnte  Gebiete  aus- 
zubreiten,  so  würden  auf  die  Dauer  die  beiden  Freihafen  Pangani 
und  Dar-  es  Salaam,  über  welche  sich  zu  Zeit  der  deutsche  Han¬ 
delsverkehr  wohl  noch  leiten  làsst,  den  wachsenden  Bedürfnissen 
doch  nicht  geneigt  haben;  und  auf  der  anderen  Seite  wird  gerade 
der  Umstand,  dass  nunmehr  jeder  einzelne  Küstenort  zur  zollfreien 
Ein-  und  Ausfuhr  in  das  deutsche  Gebiet  ofifen  steht,  voraussichtlich 
nicht  wenig  dazu  beitragen,  dass  der  deutsche  Einfluss  sich  noch 
rascher  als  blsher  in  der  Interessensphare  ausbreitet,  dass  die  Einfuhr 
von  Industrie-artikeln  aus  Deutschland  nach  Ost-Afrika  zunimmt,  und 
dass  von  dort  aus  erweiterten  Plantagenanlagen  bald  die  Erzeugnisse 
Ostafrikas  in  erhohtem  Massstabe  nach  Deutschland  ausgefiihit 
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werden.  Dass  es  aber  der  DeutsclrOstafrikan.  Gesellschaft  iiberhaupt 
gelungen  ist,  den  Sultan  zu  diesen  Zugestàndnisscn  zu  bewegen, 
darin  darf  man  einen  deutlichen  Beweis  für  die  Lebenskraft  und 
stetige  Fortentwickelung  der  Gesellschaft  erblicken. 

An  dieser  Stelle  ist  noch  der  grossen,  zunàchst  auf  die  Pio- 
duction  von  Tabak  gerichteten  Culturarbeiten  der  Deutsch-Ostafri- 
kanischen  Plantagen-Gesellschaft  zu  gedenken,  welche  seit  dem 
Frùhjahr  dort  betrieben  worden,  und  namentlich  durch  hollàndische, 
aus  Sumatra  gekommene  Pflanzer  geleitet  worden  sind.  Dank  dem 
freundlichen  Entgegenkommen  der  Englander,  wie  des  Sultans  von 
Sansibar  ist  jede  Reibung  vermieden  worden.  Audi  haben  die 
Pflanzer  an  verschiedenen  Punkten  nacli  langem  und  sorgfaltigem 
Suchen  ausgezeichnetes  Land  für  die  Anlage  von  Plantagen  gefun- 
den,  die  inzwischen  liber  die  ersten  Anfànge  hinausgefôrdert  wor¬ 
den  sind. 

Die  Plantagen-Gesellschaft  gedenkt,  in  zwei  getrennten  Vorstôs- 
sen  den  ostafrikanischen  Contingent  in  Angriff  zu  nehmen.  Sie 
hat  sich  einestheils  den  Stromlauf  des  Pangani  für  das  Vordringen 
in  das  Reich  Usambara,  anderentheils  eine  Landstrasse  nach 
M’buzini  in  Useguha  hierzu  aüserwahlt.  Wahrend  in  Usambara 
wegen  der  leichten  Verbindung  mit  der  Kiiste  durch  die  Vermitte- 
lung  des  Rulu  nur  eine  grôssere  Plantage  südlich  von  Korogwe 
angelegt  werden  soll,  wird  das  Vordringen  nach  Useguha  in  drei 
Ivtappen  erfolgen,  indem  eine  kleinere  versuchsweise  unmittelbar 
hinter  dem  Sandgürtel  der  Küste,  eine  zweite  grôssere  zwei 
Tagemarsche  weiter  ins  Innere  und  die  letzte  grosse  Plantage  in 
M’buzini  selber  eingerichtet  wird,  wo  der  ausgezeichnete  humus- 
reiche  Boden,  in  Verbinding  mit  Holz-  und  Wasserreichthum,  die 
besten  Aussichten  bietet. 

Usambara  ist  eines  der  merkwürdigsten  Gebirgskinder  des  an 
Gegensàtzen  so  reichen  Ost-Afrika. 

Ist  Abyssinien  ein  hohes  von  Schluchten  zerrissenes  Tafelland, 
ist  Dschagga  ein  bewohnter  Gürtel  rings  um  den  einzelsteheriden 
Kilima-Ndscharo  —  so  gleicht  Usambara  einem  Walde  von 
Bergen,  welche  auf  der  einen  Seite  sich  steil  erheben,  und,  ohne 
breite  Kuppen  zu  bilden,  auf  der  anderen  wieder  ebenso  schroft' 
abfallen,  weitere  und  schmàlere  sehr  fruchtbare  Thàler  hinter  sich 
lassend. 

Noch  ist  nichts  Naheres  bekannt  liber  die  Beschaflenheit  seiner 
Berge,  über  seine  Schatze,  die  Thier-  und  Pflanzenwelt,  trotzdem 
dieses  Land  nur  wenige  Meilen  von  der  Insel  Sansibar  entfert  liegt. 

Die  südlichen  Auslàufer  der  Berge  in  Usambara  stossen  auf  den 
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stattlichen  Rufu-Stronr  und  bilden  ein  Gebiet,  welches  aile  Schon 
heiten  einer  tropischen  Berglandschaft  in  sich  vereinigt.  Der 
Kônig  des  Landes,  Kimerie,  geniesst  die  grosste  Achtung.  Die 
Eingeborenen  sind  kràftig  gebaute,  hellfarbige  Leute,  welche  in 
Bezug  auf  Ausdauer  bei  der  Arbeit  die  Bewohner  der  Kiiste  und 
Ebene  weit  übertreffen.  Sie  leben  von  Ackerbau  und  Viehzucht, 
ihrem  Reichthum,  und  iiberlassen  den  Arabern  den  Handel. 

Ausgezeichnetes  Zuckerrohr  wachst  in  den  Thàlern,  ebenso 
Tabalc  auf  den  Bergen.  Unternehmende  Auslander  hatten  hier 
die  grôssten  VortheiJe,  der  Konig  ist  den  Europaern  freundlich 
gesinnt  und  vviinscht  deren  Niederlassung. 

Der  Bau  des  Zuckerrohrs  scheint  rentabel,  Arbeitslohn  und 
Lebensmittel  sind  billig,  Dampfmaschinen  konnen  durch  Wasser- 
krafte  ersetzt  werden. 

In  Usambara  soll  Ueberfluss  an  Tabak  sein  dessen  Geschmack 
besser  ist  als  sonst  auf  dem  Festlande,  und  der  in  Paketen  nach 
Sansibar  versandt  wird.  Auch  sind  die  Berge  besonders  geeignet, 
fiir  das  Wachsthum  der  Baumwolle.  Fruchttragende  Cocospalmen 
kommen  nocli  30  Englische  Meilen  von  der  See  entfernt  gut  vor. 
Das  Land  Useguha  ist  im  Allgemeinen  flach  oder  leicht  wellig. 
Es  ist  mit  lichten  Walduugen  bedeckt,  deren  Baume  meist  klein 
sind;  nur  wenige  sind  zu  baulichen  Zwecken  vervvendbar.  Naher 
der  Küste  nimmt  das  Land  ein  parkàhnliches  Aussehen  an,  mit 
weitgedehnten  Rasenflachen,  die  hier  und  da  durch  Waldung 
unterbrochen  werden;  die  Waldbàume  sind  mit  zahllosen  Schling- 
pflanzen  bedeckt  und  beschatten  dichtes  Unterwalcf.  In  diesen 
Waldflecken  errichten  die  Einwohner  ihre  Dorfer,  indem  sie  das 
Centrum  des  Waldes  ausroden  und  die  àiusseren  Theile  als  natürliche 
Vertheidigung  stehen  lassen.  Das  Land  Useguha  ist,  im  Vergleich 
mit  anderen  Districten,  nicht  sehr  fruchtbar,  obwohl  auch  hier  in 
den  kleinen  Thalern  viel  Getreide  gebaut  wird,  und  zwar  weit 
mehr,  als  die  Eingsborenen  bedürfen- 

Wenn  eine  gute  Strasse,  deren  Herstellung  nicht  schwierig  ist, 
das  Land  mit  der  Küste  verbànde,  so  würde  sich  dasselbe  in  eine 
reiche  Kornkammer  verwandeln  lassen.  Die  Einwohner  sind  vor- 
zügliche  Ackerbauer.  Sie  sind  ohne  Widerspruch  das  sanfteste 
sympathischte  Volk,  dem  man  in  Afrika  begegenen  kann.  Die 
Anlage  einer  Station  wird  zugleich  als  trefflicher  Stützpunkt  hit 
neue  tiefer  im  Innern  gelegene  Niederlassungen  dienen.  Die  Berge 
und  das  Thaï  aber  werden  bei  besserm  Anbau  den  Europaern 
einen  sehr  gesunden  Aufenthalt  bieten. 

I11  Folge  der  freundlichen  Stellung  des  Sultans  van  Sansibai  zu 
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dem  Vorgehen  der  Plantagegesellschaft  wird  die  Absicht,  sich  mit 
der  ersten  Anlegung  noch  innerhalb  des  zehn  Englische  Meilen 
breiten  Küstenstreifens,  welcher  dem  Sultan  in  dem  Londoner 
Abkommen  zugesprochen  ist,  festzusetzen,  auf  keinerlei  Schwierig- 
keiten  stossen.  Dieses  etappenweise  Vorgehen  von  der  Küste  ins 
Innere  soll  gleichzeitig  als  Versuch  dienen,  den  südafrikanischen 
Ochsenkarren  in  Ost-Afrika  als  Transportmittel  einzuführen,  und 
zu  diesem  Zwecke  ist  der  als  Ochsenführer  in  ganz  Südwest-Afrika 
rühmlichst  bekannte  Franz  Münzenberg,  welcher  fiir  Liideritz  und 
Eriksen  und  Andere  lange  Jahre  in  Südwest-Afrika  thatig  war,  am 
8  September  im  Dienste  der  Plantagengeselschaft  eingetroffen. 
Eine  freilich  zunachst  primitieve  Wegebesserung  resp.  Wegebahnung 
an  der  Küste  bis  M’buzini  wird  ebenfalls  sogleich  in  Angriff  ge- 
nommen.  Darüber  kann  kein  Zweifel  sein,  dass  wenn  die  Einführung 
des  Ochsenwagens  in  Ost-Afrika  gelingt,  und  der  Transport  auf 
den  Kopfen  der  Neger  aufhort,  dies  als  ein  überaus  wichtiger 
Culturfortschritt  angesehen  werden  muss.  Auch  die  sehr  schwierige 
Arbeiterfrage  hat  eine  günstige  Lôsung  gefunden,  indem  es  der 
Plantagengesellschaft  gelang,  durch  Vermittelung  indischer  Grofs- 
kaufleute  in  Sansibar  vortheilhafte  Arbeiter-Contracte  abzuschliessen. 
Da  die  directe  Anwerbung  auf  Schwierigkciten  stiess,  so  wurde 
dieselbe  mit  einem  indischen  Kaufmann,  ganz  nach  der  Sitte  eines 
Europaischen  Contraktes  abgeschlossen,  wobei  der  Inder  die  be- 
stimmte  Anzahl  der  Arbeiter,  ihre  Qualitat,  ihr  Ausharren  bei  der 
Arbeit  etc.  etc.  garantirt,  und  ausserdem  ihre  gesammte  Yerpflegung 
übernimmt, 4  sowie  ihren  Transport  nach  der  Plantage.  Bei  dem 
jahrelangen  Vertrauen,  welches  die  Inder  als  Geschaftsleute  in  Ost- 
Afrika  geniessen,  folgt  der  Neger  ihrer  Anwerbung  lieber,  als  dass 
er  direct  in  den  Dienst  der  Deutschen  tritt. 

Der  Neger  muss  contraktlich  g  Stunden  taglich  arbeiten  mit 
Ausnahme  des  Freitags,  welcher  als  Ruhe  und  Feiertag  gilt;  er 
empfàngt  seine  Anordnungen  und  Befehle  von  seinem  Aufseher* 
welcher  immer  über  je  25  Arbeiter  gestellt  ist,  und  erhalt  einen 
Monatslohn  van  6  Dollars,  also  rund  7 5  Pfg.  pro  Tag.  Die  Neger- 
hutten  bauen  sich  die  Arbeiter  selbst.  Ein  derartiger  Arbeiter- 
kontract  ist  für  das  Vorgehen  an  Stellen  mit  je  150  Arbeitern 
seitens  der  Plantagengesellschaft  auf  2  Jahre  abgesshlossen 
worden. 

Wenn  allmahlich  hieraus  ein  geschultes  und  sesshaftes  Arbeiter- 
personal  sich  heranbildet,  so  erscheint  die  gedeihliche  Entwicklung 
der  Gesellschaft  gesichert. 

Eine  für  das  Gedeihen  und  den  wirthschaftlichen  Aufschwung 
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Deutsch  Ost-Afrika’s  wesentliche  Bedingung,  ist  die  Einrichtung 
von  regelmàssigen  Dampferlinien  vom  Mutterland  nach  dort.  Bei 
dieser  fielfach  in  neuern  Zeit  debattirten  Frage,  handelt  es  sicli 
vor  allem  uni  die  Abgrànzung  des  von  einer  solchen  Dampferlinie 
zu  befahrenden  Gebietes. 

Es  liegt  auf  der  Hand,  dass  die  Rentabilitàt  derselben  eine  ge- 
wisse  Mindest  und  Hochstgrenze  voraussetzt,  welche  ohne  Nach- 
tlieil  nicht  überschritten  werden  darf.  Z.  B.  wiirde  eine  deutsche 
Finie,  welche  von  Aden  nach  Capstadt  liefe,  auf  der  letzten 
Strecke  Natal,  Port  Elisabeth  u.  s.  w.  sich  wahrscheinlich  nicht 
mehr  rentiren,  weil  der  ganze  Verkehr  von  dort  aus  naturgemàss 
schon  nach  dem  Westen  hinneigt  wohin  er  durch  die  sogenannte 
Donald  Currie  Linie  vermittelt  wird.  Man  verschifft  von  Durban 
aus  sicherlich  billiger  um  die  Westkiiste  herum  nach  Europa  als 
durch  den  Suezkanal.  Auf  der  andern  Seite  ist  es  klar,  dass  man 
die  Grenze  nicht  zu  eng  stecken  darf,  um  das,  was  naturlicher 
Weise  in  das  Schwergewicht  einer  solchen  Ost-Afrikanischen  Linie 
hineinfàllt  auch  voll  und  ganz  zu  lassen.  Nun  lasst  die  British 
India  Linie  gemàss  Uebereinkommens  mit  der  Donald  Currie 
Linie  ihre  Dampfer  bis  Mozambique  laufen.  Dieser  Endpunkt 
wàre  fiir  eine  deutsche  Linie  zu  kurz  gefasst  und  zwar  deshalb, 
weil  er  den  durch  die  deutsche  Colonisation  in  Mittelafrika  ohne 
Frage  von  Jahr  zu  Jahr  sich  steigernden  Waaren  und  Menschen- 
verkehr  mit  Süd-Afrika  ausser  Betracht  lasst.  Was  von  Transvaal 
heute  nach  Sansibar  verschifft  wird,  das  muss  in  Mozambique  um- 
geladen  werden,  was  eine  unnütze  Vertheuerung  und  Verschlep- 
pung  des  gesammten  Kiistenverkehrs  in  Folge  hat.  Was  von 
Mozambiqe  siidwàrts  mit  Europa  verkehrt,  geht  heute  naturgemàss 
ums  Cap  herum,  wàhrend  es  theilweise  seinem  Schwergewicht  nach 
in  die  ostliche  Linie  gehorte.  Hieraus  folgt,  dass  die  deutsche 
Linie  ihren  natürlichen  Ausgangspunkt  in  der  Delagoa-Bai  zu 
nehmen  hàtte.  Die  Delagoa-Bai  wird  demnàchst  der  Endpunkt 
einer  Bahn  von  Pretoria  sein  und  damit  zum  eigentlichen  Hafen 
von  Boerenland  werden. 

Was  Transvaal  fiir  die  Zukunft  zu  werden  vermag,  liegt  auf 
der  Hand.  Der  durch  eine  deutsche  Linie  vermittelte  \\  echsel- 
verkehr  zwischen  Boerenland  und  der  mittelafrikanischen  Colonie 
wird  sich  mit  der  Zeit  als  fiir  beidc  Theile  gleich  vortheilhaft 
ausweisen,  und  die  deutsche  Linie  wird  um  so  eher  eintràglich 
sein,  je  mehr  sie  es  versteht  den  Handel  von  Transvaal  auf  sich 
zu  lenken. 

Im  Norden  würde  bis  auf  Weiteres  Aden  der  natiirliche  Ab- 
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zweigepunkt  von  der  schon  bestehenden  deutschen  Postdamp- 
ferlinie  sein  und  wir  erhielten  somit  eine  Zweiglinie  Aden  De- 
lagoa  Bai. 

Die  zweite  Frage  wàre  die,  welche  Hàfen  an  der  Küste  von  den 
Postdampfern  zu  berühren  sein  würden.  .Es  wird  sich  da  zunàchst 
allgemein  sagen  lassen,  dass  diese  Frage  mit  der  praktischen 
Entwicklung  von  Fall  zu  Fall  ihre  endgültige  Regelung  zu  finden 
haben  wird.  Nàmlich  der  Art,  dass  spater  immer  noch  Plàtze  in 
das  Netz  hineingezogen  werden  konnten,  welche  von  der  Deutsch 
Ostafrikanischen  Gesellschaft  dem  Kreise  ihrer  Unternehmungen 
in  entsprechender  Weise  hinzugefügt  wàren.  Zunàchst  dürften  in 
Frage  kommen  :  Halule  oder  ein  Platz  in  seiner  Nàhe,  Obbia,  oder 
ein  Platz  in  seiner  Nàhe,  Kismayu  (am  Jub),  Manda-Bai  (Wito), 
Pangani,  Sansibar,  Dar-es-Salam,  Kilio,  Kilwa,  Lindi,  Mozambique, 
Delagoa-Bai.  Vielleicht  auch  Mombassa,  Ibo,  Quilimane  und  andere 
von  den  obigen  englischen  Linien  angelaufenen  Punkte. 

DIE  SCHUTZGEBIETE  IN  DER  SÜDSEE. 

Die  colonisatorische  Thàtigkeit  in  der  Südsee  hat  sich,  nach 
Angabe  der  letzten,  von  dort  eingegangenen  Berichte,  mehr  aufdie 
Erweiterung  und  Fôrderung  der  schon  bestehenden  Stationen, 
sowie  auf  die  Anlage  neuer  Culturen,  und  auf  die  Ausdehnung 
landwirthschaftlicher  Betriebe,  als  auf  grossere  Recognoscirungs- 
fahrten  in  das  Innere  oder  làngs  den  Küsten  der  dortigen  Schutz- 
gebiete  gerichtet. 

In  Kaiser  Wilhelmsland  auf  N  eu  Guinea  ist  die  Station  Finsch- 
hafen,  der  Sitz  des  Landeshauptmanns  und  der  Central verwaltung, 
bedeutend  vergrossert,  und  der  Boden  in  rationeller  Weise  dem 
Anbau  dienstbar  gemacht  worden.  Die  zu  der  Bebauung  von  den 
benachtbarten  Inseln  herangezogenen  Bewohner  haben  den  an  sie 
gestellten  Anforderungen  genügt,  so  dass  die  Erwartung  berechtigt 
erscheint,  es  werde  gelingen,  die  Leute  von  den  Eilanden  des  Bismark- 
Archipel  allmàhlig  zu  brauchbaren  Arbeitern  zu  erziehen.  Andrerseits 
haben  die  Eingebornen  bei  Finschhafen  die  nàchsten  Ortschaften  zum 
grossen  Theil  verlassen,  ihre  Dorfer  verkauft  und  sich  in  das  Innere 
Neu-Guinea’s  zuriick  gezogen.  Ihre  Pflanzungen  sind  mit  den  Plan- 
tagen  der  Station  vereinigt,  ihre  Felder  denselben  einverleibt  worden. 
In  der  Nàhe  von  Finschhafen  wurde  ferner  die  Nebenstation  Bubui, 
am  Ausfluss  des  Bubui  in  die  Langemakbucht  errichtet.  Zu  diesem 
Zweck  holzte  man  eine  Waldflàche  von  goo  Quadrat-meter  ab, 
und  fiihrte  mit  Hiilfe  des  trefflichen  Bauholzes,  das  der  Wald, 
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lieferte,  drei  Gebàudo  auf.  Eine,  den  Bubuifluss  aufwarts  unter- 
nommene  Exploration  des  Landes,  zeigte  den  an  derselben  betheiligten 
Forschern,  dass  das  Bubuithal  mehrere  weit  geoffnete  mit  Hoch- 
wald  bestandenen  Thalebenen  in  sich  schliest.  Der  Boden  der¬ 
selben  envies  sich  bei  der  Untersuchung  als  stark  humusreich  und 
lehmhaltig,  das  die  Hoffnung  ervveckt,  dass  dort  tropische  Culturen 
guten  Fortgang  haben  werden.  Ein  charakteristisches  Merkmal 
des  Waldes  war  hier  wiederum  die  schon  mehrfach  an  den  Randern 
des  Küstengebieter  von  Kaiser  Wilhelmsland  zu  Tage  getretene 
Erscheinung  dass  einzelne  Staminé  bis  zu  staunenerregender  Hohe 
aufstiegen.  Kerzerigrade  und  ohne  jede  Verzweigung  erheben  sich 
diese  Baumriesen  wohl  bis  zu  hundert  Fuss  iiber  ihre  Wurzeln, 
mit  Stàmmen  von  2 — 3  Meter  im  Durchmesser,  die  ein  hartes  ge- 
sundes  Kernholz  liefern. 

Um  sich  über  die  Chanzen,  welclie  die  beiden  Stationen  Constan- 
tinhafen  und  Flatzfeldhafen  in  wirthschaftlicher  Beziehung  bieten 
zu  unterrichten,  und  den  Fortgang  der  dort  angelegten  Culturen 
kennen  zu  lernen,  unterzog  der  Landeshauptmann  dieselben  in  Mai 
einer  Inspection. 

Die  Station  Hatzfeldhafen  behndet  sich  auf  einer  unter  1 4 5 0  9' 
b.  L.  v.  Gr.  und  40  24'  s.  Br.  liegenden  Korallen-Insel  Tschirimotsch 
oder  Mahde.  Sie  hat  gutes  Trinkwasser  und  einen  sichern  Anker- 
platz.  Von  Finschhafen  aus  kann  sie  mit  einem  Dampfer  in  30 
Stünden  erreicht  werden.  Sie  ist  zwar  fur  den  Verkehr  mit  den 
Eingeborenen  weniger  gut  gelegen  und  diirfte  daher  spater  auf 
das  Festland  übertragen  werden.  Es  sind  auf  dieser  Station  ausser 
den  Wohnhausern  und  Schuppen  bereits  einige  Zier-  und  Gemiise- 
garten  eingerichtet,  sowie  ein  Geflügelhof,  eine  Landungsbrücke 
und  Wege  im  nahen  Walde  angelegt  worden.  Die  Lage  der 
Insel  scheint  insofern  günstig  zu  sein,  als  binnen  21/a  Monaten  kein 
Fieberanfall  vorkam.  Mit  den  Eingeborenen  stellt  man  sich  noch 
nicht  so  gut  wie  in  Finschhafen.  Sie  kommen  wohl  vielfach  auf 
die  Insel  um  Geschenke  zu  erhalten,  wofür  sie  als  Gegengeschenk 
einige  wenige  Bananen  und  Knollenfriichte  anbieten,  doch  schlàgt 
das  dadurch  erzielte  Vertrauen  sofort  in  Gleichgultigkeit  um,  wenn 
man  ihnen  zu  geringe  Geschenke  giebt.  Die  Errichtung  der  Station 
Konstantinhafen  liegt  ziemlich  in  der  Mitte  der  gesammten  deut- 
schen  Kiistenverstreckung.  Sic  wurde  nicht  auf  einer  Insel  ange¬ 
legt,  sondern  behndet  sich  auf  dem  Festlande  in  dei  Nàhe  einer 
guten  Landungsstelle  und  einer  Quelle  mit  vorzüglichem  1  rink- 
wasser.  In  der  ersten  Zeit  hatten  Europàer  und  Malayen  ziem¬ 
lich  vom  Fieber  zu  leiden.  Nachdem  aber  der  umgebende  Urwald 
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durch  Verbrennen  der  halbfaulen  Stàmme  des  Buschwerkes  und 
der  unzersetzten  Laubabfàlle  war  geklàrt  worden,  bei  welcher 
Arbeit  einige  Eingeborene  gegen  Vergütung  durch  Tabak  etwas 
Hiilfe  leisteten,  besserten  sich  die  Gesundheitsverhàltnisse.  Es 
ist  jetzt  ein  Stationshaus  mit  4  Zimmern  fertig  gestellt.  Ausserdem 
ist  ein  Gartengrundstück  erworben  zum  Schutz  gegen  die  wilden 
Schweine  eingezaunt  und  mit  Bananen,  Jams,  Tarro  u.  s.  w.  be- 
pflanzt  worden.  Die  Eingeborenen  zeigen  sich  friedlich  aber  nicht 
gerade  zum  Arbeiten  aufgelegt.  Hobeleiseti,  Beile,  Spiegel  und 
Perlen  sind  begehrte  Tauschartikel  und  scheint  ein  starker  Handels- 
verkehr  sowohl  zur  See  als  nach  dem  Innern  stattzufinden. 

Auch  der  Insel  Neu-Pommern  (Neu  Brittannien)  im  Bismark 
Archipel  wurde  vom  Landeshauptmann  im  letzten  Sommer  ein 
Besuch  abgestattet,  der  zu  weiteren  Aufschliissen  über  die  Natur 
und  Bodenverhàltnisse  derselben  gefiihrt  bat.  Am  meisten  wurde 
die  Aufmerksamkeit  der  Reisenden  durch  eine,  zwischen  die  vul- 
kanischen  Berge  der  Westspitze  und  die  des  centralen  Theiles  der 
Insel  eingebettete  Tiefebene  angezogen,  die  ein  sehr  für  den  Anbau 
geeignetes  Culturland  abzugeben  scheint.  Diese  Niederung,  die 
von  der  Nordkiiste  bis  zur  Slidkiiste  reicht,  deren  Siid-Gestade  indess 
noch  vollig  unbekannt,  und  geographisch  nicht  festgestellt  ist,  um- 
fasst  nach  den  bisherigen  Schatzungen  ein  Areal  von  etwa  4000 
Quadratkilom.  Bei  den  angestellten  Recognoscirungsfahrten  hat 
man  gefunden,  dass  der  Boden  durchweg  fruchtbar  ist,  und  von 
mehreren  schififbaren  Strômen,  die  mehrere  Meilen  stromaufwàrts 
ein  Fahrwasser  von  4 — 5  Meter  Tiefe  haben,  durchzogen  wird. 
Es  scheint  dass  diese  Ebene  eine  Zukunft  hat,  wenn  sich  der  An¬ 
bau  ihrer  bemachtigt;  auch  die  an  anderen  Stellen  gewonnenen 
Eindrücke  bestàtigten  von  neuern,  dass  der  àusserst  fruchtbare 
Boden  des  Bismarck-Archipels  für  die  Alliage  von  Pflanzungen 
besondere  Vortheile  bietet.  Es  giebt  auf  den  verschiedenen  Inseln 
viele  Quadratmeilen  Landes,  theils  mit  grossen  Grasfeldern,  theils 
aus  Waldland  bestehend  und  vollig  frei  von  Steinen,  die  z.  B.  in 
den  Samoa-Pflanzungen  die  Bearbeitung  so  bedeutend  erschweren. 
Bisher  existirt  nur  eine  Pflanzung  im  Bismarck-Archipel,  namlich 
die  Ralum-Pflanzung  auf  der  Gazelle-Halbinsel  am  Eingange  der 
Blanche-Bucht.  Dieselbe  gehort,  wie  schon  früher  gesagt,  der  Firma 
P'arrell  u.  Co.  und  steht  unter  Leitung  des  Herrn  R.  Parkinson 
mit  einem  Arbeiterporsonal  von  circa  150  Arbeitern,  fast  aus- 
schliessig  aus  Bonko-Insulanern  bestehend.  Eine  grosse  Calamitat 
scheinen  noch  immer  die  Arbeiterverhaltnisse  im  Bismarck-Archipel 
zu  bilden. 
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Die  Neu-Brittannier > sind  in  ihrer  Heimath  nicht  zu  andauern- 
der  regelmàssiger  Arbeit  zu  bewegen. 

Nach  wenig  Tagen  schon  laufen  sie  davon  und  der  Pflan- 
zer  ist  mit  einem  Arbeiterpersonal  von  heimischen  Eingebo- 
renen  nie  sicher,  wenn  er  morgens  zur  Arbeit  ruft,  ob  über- 
haupt  noch  Einer  von  seinem  Personal  da  ist.  Fiir  Pflanzungs- 
zweck  ist  es  unbedingt  Nothwendigkeit,  Arbeiter  aus  anderen 
Inselgruppen  zu  rekrutiren,  und  dies  kann  in  Anbetracht  der  Nàhe 
der  vielen  wohlbevolkerten  Inselgruppen  ohne  grosse  Kosten  bewerk- 
stelligt  werden.  Ein  Arbeiter,  der  sich  fur  eine  Arbeitszeit  von 
drei  Jahren  kontraktlich  verpflichtet,  kann  in  Neu-Britannien  für 
ca.  50  M.  Kosten  eingeführt  werden.  In  Samoa  und  Fiji  betragen 
die  Kosten  sechs  bis  acht  Mal  mehr.  Die  Verpflegung  ist  in  Neu- 
Britannien  bedeutend  billiger,  wie  irgend  anderswo  auf  den  Pflan- 
zungen  in  der  Stidsee.  Obgleich  die  Neu-Britannier  jeglicher  regel- 
mâssigen  Arbeit  abhold  sind,  so  pflanzen  sie  doch  eine  grosse 
Menge  Tarro  und  Yamswurzeln,  Bataten  und  Pisang,  und  im  Innern 
der  Gazelle-Halbinsel  z.  B.  sieht  man  sorgfàltig  gepflegte,  ausge- 
dehnte  Pflanzungen  dieser  wichtigen  Nahrungsstofle.  Zu  jeder  Zeit 
ist  der  Vorrath  reichlich,  und  die  Verpflegung  eines  Arbeiters,  die 
in  Samoa  z.B.  im  Durchschnitt  auf  20  Pfennig  taglich  steht,  über- 
steigt  in  Neu-Brittannien  nie  mehr  als  6  Pfennig  taglich.  Der 
Klimawechsel,  der  in  Samoa  so  viel  Opfer  fordert,  ist  vollig  ausser 
Betracht  in  Neu-Britannien,  und  wahrend  der  drei  Jahre  des  Be- 
stehens  liât  die  Ralum  Pflanzung  nur  einen  Arbeiter  durch  den 
Tod  verloren. 

Die  Ralum  Pflanzung  producirt  vor  der  Hancl  nur  Baumwolle. 
Die  gezogene  Art  ist  die  sogenannte  Sed-Island  Baumwolle,  die 
sehr  langfaserig  und  fein  ist  und  für  die  besten  Baumwollenzeuge 
und  zur  Vermischung  mit  Wolle  und  Wollgewebe  verwendet  wird. 
Der  Ertrag  ist  auf  der  Ralum-Pflanzung  sehr  befriedigend  und 
steigert  sich  von  Jahr  zu  Jahr.  Der  Export  betrug  im  Jahre  1S85 
circa  20,000  Pfund  gereinigte  Baumwolle,  und  Herr  Parkinson 
erwartet  bei  nur  einigermassen  günstiger  Ernte  in  diesem  Jahre 
wenigstens  40,000  Pfund  gereinigte  Baumwolle. 

Ein  Versuch  mit  Kaffee  ist  in  der  Pflanzung  gemacht  und  die 
Erfolge  sind  hôchst  befriedigend.  Herr  Parkinson  pflanzte  ver- 
schiedentlich  Kaffeesaat,  die  theils  von  Fiji,  tlieils  von  Ceylon 
einsreführt  worden  war,  aber  erst  die  fünfte  Sendung  aus  Fiji 

o 

gedieh. 

Zum  Schluss  sei  noch  bemerkt  dass  im  Laut  des  Sommers  eine 
wissenschaftliche  Forschungsexpedition  sich  nach  den  Kaiseiin 
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Augustastrom,  jener  so  weit  in  das  Land  eindringenden,  bisher 
aber  noch  wenig  bekanntsten  Wasserader,  begeben  hat.  Die 
Expédition  soll  am  oberen  Stromlauf  ein  Lager  aufschlagen  und 
von  demselben  zu  Recognoscirungen  vorgehen,  mit  der  beson- 
deren  Aufgabe  fur  den  Tabacksbau  geeignete  Làndereien  auf  zu 
suchen.  Nach  einer  Mitte  August  eingegangenen  Nahricht  war 
die  Expédition  damais  bis  141.0  48'  Oestlicher  Lange  vorge- 
drungen. 


VON 


Dr.  OTTO  STOLL. 


Unter  denjenigen  Zweigen  der  Landwirtschaft,  welche  in  den  hôher 
gelegenen  Gegenden  des  innern  Guatemala  noch  einer  rationellen 
Ausbeutung  harren,  beflndet  sich  auch  die  Bienenzucht.  Zwar  wird 
der  Grossgrundbezitzer  der  Natur  der  Sache  nach  kaum  Lus!  haben 
der  Apicultur  diejenige  Sorgfalt  zu  widmen,  welche  sie  beanspruchen 
muss,  da  sie  für  ihn  bloss  eine  sehr  untergeordnete  Bedeutung  haben 
kann.  Der  kleine  Landwirth  dagegen,  sei  er  Fremder  oder  Einhei- 
mischer  dem  die  Yortheile  des  Grossbetriebes  fehlen  und  der  darauf 
angewiesen  ist,  seinen  kleinen  Landbesitz  in  jeder  môglichen  Weise 
productiv  zu  machen,  dürfte  eher  in  die  Lage  kommen.  sich  auch  in 
der  Bienenzucht  zu  versuchen.  Es  ist  der  Zweck  der  nachstehenden 
Zeilen,  über  den  gegenwârtigen  Betrieb  der  Bienenzucht  in  Guatemala 
einige  Daten  beizubringen. 

Es  wird  in  Guatemala  nur  die  gemeine  Honigbiene,  die  typische 
A  pis  mdlifica  L.  systematisch  gezüchtet.  Wann  dieselbe  zuerst  nach 
Guatemala  kam,  ist  schwer  zu  entscheiden;  nach  dem,  was  ich  an 
Ort  und  Stelle  in  Erfahrung  brachte,  geschah  dies  in  den  dreissiger 
Jahren  dieses  Jahrhunderts  und  zwar  zunâchst  aus  Costa-Rica. 
Soviel  mir  bekannt.  verbreitete  sich  die  Bienenzucht  von  Nordamerika 
(Florida')  aus  nach  den  Antillen  und  wurde  von  da  aus  aut  dem 
mittel-amerikanischen  Festland  eingeführt. 

In  Guatemala  ist  sie  durchaus  nicht  gleichmâssig  über  das  ganze 
Land  verbreitet.  sondern  auf  einen  verhâltnissmâssig  geringen  Theil 
desselben  beschrânkt.  Sie  findet  sich  nâmlich  ganz  hauptsachlich 
in  den  Regionen,  wo  der  Nordostpassat,  nach  dem  er  über  den 
Urwaldern  der  Yerapaz  und  der  Atlantischen  Abdachung  seine 
Feuchtigkeit  in  Form  von  Regen  verloren,  als  vorwiegend  trocknei 
Wind  auftritt,  welche  also  eine  ausgesprochene  Trockenzeit  (vom 
October  bis  Mai)  besitzen.  Dahin  gelioren  vor  Allern  die  Hochthaler 
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des  westlichen  Guatemala.  Am  ausgedehntesten  wird  die  Bienen- 
zucht  im  Thaïe  von  Antigua  Guatemala  und  in  der  Umgebung  des 
Sees  von  Amatitlan,  also  in  einer  Meereshohe  von  circa  1500  m. 
betrieben.  An  andern  Orten  (Hauptstadt  Guatemala,  Salamâ)  sah 
ich  sie  nur  in  kleinem  Massstabe.  Sie  fehlt  in  der  Tierra  caliente 
beider  Küsten  und  ebenso  in  der  eigentlicben  Tierra  fria.  In  den 
heissen  und  niederschlagsreichen  Küstenregionen  gedeiht  unsere  Honig- 
biene  vermuthlich  nicht  wegen  der  kolossalen  Regengüsse  einerseits, 
welche  die  Thierre  am  ausgiebigen  Einsammeln  verhindern  würden, 
andererseits  aber  wegen  der  energischen  Nachstellung  seitens  vieler 
insectenfressender  Yôgel  und  besonders  der  honigsuclienden  Ameisen- 
arten.  Gerade  in  dieser  Hinsicht  ist  daran  zu  erinnern,  dass  die 
Meliponen ,  jene  kleinen,  stachellosen,  wildlebenden  Bienenarten  der 
amerikanischen  Tropen,  von  denen  es  auch  in  Guatemala  mehrere 
Species  gibt,  ihre  eigentliohe  Heimat  im  heissen  Tieflande  haben. 
Yon  diesen  ebenfalls  geselliglebenden  und  Honig  producierenden 
Thierchen  baut  aber  eine  Art  ihr  rundliches,  schwarzes,  mannskopf- 
grosses  Nest  frei  in  die  Àste  dorniger  Baume,  andere  Arten  nisten 
versteckt  in  hohlen  Baumstammen  und  lassen  nur  eine  enge  und 
oft  sehr  lange,  mit  trichterfôrmigem  Eingang  versehene  Rôhre  nacli 
aussen  offen,  die  aus  klebrigem  Wachse  besteht  und  allfâlligen 
Peinden  den  Zugang  sehr  erschwert  oder  unmoglich  macht.  Auf 
diese  Weise  sind  also  die  wildlebenden  Bienenarten  Guatemala’s 
ungleich  besser  vor  schadlichen  Einflüssen  jeder  Art  geschützt,  als 
die  vom  Menschen  abliângige  europaische  Honigbiene.  Die  Melipona- 
Arten  Guatemala’s  liefern  übrigens  einen  wasserklaren,  dünnflüssigen 
und  sehr  schonen  Honig,  der  von  den  Indianern  gelegentlich  gesammelt 
und  verzehrt  oder  verkauft  wird.  Mein  Freund  Prof.  Rockstroh  hat 
auch  von  den  noch  unabhângigen  Lacandon-Indianern  am  Ufer  des 
obéra  Rio  Usumacinta  Klumpen  von  schwarzbraunem  Wacliszurück 
gebracht,  welches  offenbar  ebenfalls  den  Restera  wildlebender  Meli 
ponen  entnommen  war. 

Die  Kultur  der  abendlandischen  Honigbiene  steht  in  Guatemala 
noch  auf  einer  sehr  niedrigen  Stufe  und  ist  von  ail’  den  Neuerungen, 
welche  ein  rationelleres  Betriebssystem  in  Europa  und  besonders  in 
den  Vereinigten  Staaten  eingeführt  hat,  ganzlich  unberührt  geblieben. 
Die  allgemein  gebrauchlichen  Bienenstôcke  (Colmenas)  sind  von 
zweierlei  Art.  Entweder  sind  es  3— 4%  Fuss  lange,  vierkantige 
Kâsten  von  ungefâhr  quadratischem  Querschnitt,  dessen  Seitenlânge 
ungefâhr  1  Fuss  betragt.  Als  Excess  von  Bequemlichkeit  für  die 
Bienen  betrachtet  man  die  in  der  Mitte  sehr  langer  Kâsten  hie  und 
da  angebrachte  senkrechte  Querwand,  welche  durch  zwei  oder  drei 
hinreichend  weite,  senkrechte  Spalten  derart  durchsitzt  ist,  dass 
die  Bienen  ungehindert  von  der  vordern  Hâlfte  des  Stockes  in  die 
hintere  gelangen  konnen.  Diese  Kâsten  sind  vorn  und  hinten  mit 
einem  abnehmbaren  Deckel  verschlossen,  der  das  Flugloch  trâgt. 
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Sie  werden  von  den  einheimischen  Tischlern  zum  Preise  von  1V3 
Pesos  geliefert.  Die  Colmenas  werden  in  grosser  Anzahl  in  zwei 
Stockwerken  auf  offene,  nur  mit  einem  Stroh-  oder  Ziegeldach 
geschützte,  im  übrigen  von  allen  Seiten  freie  Holzgestelle  gelegt 
und  bis  zur  Schneidezeit  der  Waben  so  ziemlich  ihrem  Schicksal 
überlassen. 

Neben  diesen  vierkantigen  Bienenstocken  trifft  man  aber  auch 
cylindrische,  welche  einfach  aus  einem  hohlen,  in  primitivster  Weise 
vorn  und  hinten  abgedeckelten  Stück  Baumstamm  bestehen  und  an 
Stricken  horizontal  aufgèhangt  werden.  Solche  hangende  Bienen- 
kâsten  werden  vornemlich  von  Leuten  gebraucht,  welche  nur  einige 
wenige  Stocke  fur  den  Hausbedarf  besitzen,  wahrend  für  einen 
grôssern  Betrieb  ausschliesslich  die  vierkantigen  auf  einer  Unterlage 
ruhenden  Colmenas  verwendet  werden.  Als  Material  zu  ihrer  Herstel 
lung  dient  in  der  Regel  Cedernholz  (cedro).  Fichtenholz  (pino)  wird 
nur  seiten  genommen,  da  die  Bienenschwarme,  wohl  des  starken 
Geruches  wegen,  nur  sehr  ungerne  in  solchen  Fichtenkasten  sich 
ansiedeln.  Man  pllegt  diese  daher,  wie  übrigens  h  au  fi  g  auch  die 
Cederkàsten,  vor  dem  Einfüllen  der  neuen  Schwârme  gehorig  mit 
.,Incienso”  (Copal-Weihrauch)  auszurâuchern  oder  mit  wohlriechenden 
Wâssern  auszuwaschen. 

In  diesen  Stôcken  nun  arbeiten  die  Bienen  das  ganze  Jahr  hindurch 
ohne  Unterbruch.  Da  sie  aber  wahrend  der  stârksten  Regenmonate, 
August  und  September,  wo  ihnen  die  oft  schon  Yormittags  in  ihrem 
Sammelgebiet  einsetzenden  Regengüsse  bloss  wenige  Stunden  zum 
Eintragen  lassen,  nur  ungenügende  Yorrathe  einsammeln  kônnen,  so 
werden  sie  wahrend  dieser  Zeit  mit  Plonig  oder  Zuckerabfallen 
gefüttert. 

Die  Waben  werden  zweimal  des  Jahres  geschnitten,  und  zwar  in 
der  rohesten  Weise.  Die  Flaupterntezeit  des  Flonigs  fallt  auf  den 
December,  wo,  in  der  Regel  etwas  vor  Weihnachten,  die  Stocke 
geschnitten  werden.  Falls  der  Eigenthümer  des  Bienenstandes  dieses 
Geschfl.ft  nicht  selbst  vornimmt,  wird  dasselbe  durch  ein  paar 
indianische  Tagelôhner  (mozos)  besorgt,  Sie  borgen  sich  zu  diesem 
Zweck,  um  vor  den  Bienenstichen  geschützt  zu  sein,  von  ihrem 
Arbeitgeber  ein  abgetragenes  Kleid,  welches  dann  ihr  Eigenthum 
bleibt.  Sie  stülpen  eine  unfôrmliche  Drahtmaske  über  den  Kopf, 
bedecken  die  Hande  mit  dicken  Handschuhen  und  stecken  ihre 
nackten  Füsse  in  ein  Paar  alter  Schuhe.  In  diesem  stichfesten 
Anzug  machen  sie  sich  des  Morgens  an  die  Arbeit,  sobald  die  hoher 
steigende  Sonne  die  Mehrzahl  der  Bienen  zum  Auslliegen  veranlasst 
hat.  Der  zu  schneidende  Bienenstock  wird  vom  Gestelle  herabge- 
nommen  und  auf  eine  kleine  Holzbank  placiert.  Der  vordere  und 
hintere  Deckel,  die  in  der  Regel  fest  mit  Wachs  verklebt  sind, 
werden  mit  Gewalt  weggerissen  und  die  noch  im  Stock  befindlichen 
Bienen  mit  Lunte  oder  dem  zunderartig  glimmenden  Holz  des 
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Chichicaste-strauches,  einer  baumartigen  Urticacee,  ausgerauchert. 
Alsdann  lôst  man  die  Waben  successive  mit  einem  langen  Messer 
an  den  Seiten  des  Kastens  und  bricht  sie  mit  einem  eisernen  Kratz- 
und  Brechinstrument  heraus,  so  lange,  bis  man  auf  die  Brutwaben 
kommt,  welche  die  Indianer  „los  hijos”  (die  Kinder)  nennen.  Hierauf 
werden  die  Wande  noch  mit  einem  Kratzeisen  môglichst  rein  ge- 
scliabt,  und  dieselbe  Procedur  beginnt  nunmehr  auf  der  hintern 
Seite  des  Stockes.  Ist  sie  auch  hier  beendigt,  so  werden  die  Deckel, 
so  gut  es  gehen  will,  mit  Stricken  wieder  auf  den  Kasten  festge- 
bunden,  dieser  auf  sein  G-estelle  gehoben  und  ein  neuer  Stock  in 
derselben  Weise  in  Angriff  genommen.  Man  pflegt  in  dieser  Art 
etwa  ein  Drittheil  bis  die  Halfte  eines  vollen  Stockes  zu  entleeren. 
Die  armen,  geplünderten  Bienen  beginnen  sofort  ihre  Arbeit  wieder. 
Sie  reinigen  zunachst  den  Stocke  von  den  massenhaften  Bienenleichen, 
sammeln  den  über  das  Gestelle  herabtraufelnden  Honig  und  kleben 
gelockerte  oder  herabgefallene  Waben  oder  Wabenstücke  wieder  fest; 
und  zwar  natürlich  in  der  Lage,  in  welcher  sie  gerade  liegen,  so 
dass  meist  ein  buntes  Durcheinander  von  senkrechten  und  schief- 
stehenden,  quer-  und  lângsgestellten,  alten  und  neuen  Wabenscheiben 
in  derart  behandelten  Stôcken  zu  sehen  ist. 

Die  zweite  Erntezeit  fallt  auf  den  April,  wo  die  Peste  der  Gharwoche, 
der  Ostern  und  andere  kirchliche  Aillasse  den  Honigconsum  steigern. 
Indessen  ist  diese  zweite  Ernte  quantitativ  hâufig  etwas  geringer 
als  die  erste. 

Der  Ertrag  an  Honig  ist  ein  geradezu  erstaunlicher.  Dieser  liât 
ausserdem  aile  Eigenschaften  eines  sehr  guten,  wohlriechenden  und 
wohlschmeckenden  Productes.  Zu  seiner  Gewinnung  aus  den  ge- 
schnittenen  Waben  werden  diese  zunachst  aus  den  Stôcken  in  flacben, 
lânglichen,  aus  Holz  geschnitzten  Schüsseln  (bateas)  nach  einem 
kahnformigen,  grossen  Holztrog  (canoa)  getragen,  dessen  Kielraum 
durch  einen  flachen  groblücherigen  Blechboden  vom  obéra  Psaume 
getrennt  ist.  Der  aus  den  Waben  sickernde  Honig  lâuft  durch  dieses 
Blechsieb  im  Kielraum  zusammen  und  kann  aus  diesem  durch  ein 
Abflussrohr  abgelassen  werden. 

Wenn  aile  Waben  eingebracht  und  in  den  Canoas  aufgespeichert 
sind,  so  werden  sie  mit  dem  „Machete”  (dem  langen  Ilaumesser 
der  Indianer)  kleingehackt  und  hernach  noch  die  ganze  Masse  zu 
einem  Brei  verknetet.  Da  dies  mit  den  Hânden  geschieht,  so  ist 
es  bei  der  Zahigkeit  der  Masse  kein  leichtes  Stück  Arbeit.  Es 
braucht  dann  tagelang,  bis  der  Honig  leidlich  vollstandig  abgeflossen 
ist  und  trotzdem  bleibt  natürlich  noch  eine  Menge  davon  im  Wachs- 
rückstand  zurïick.  Den  aus  der  Canoa  abfliessenden  Honig  fasst  man  in 
grosse,  bis  zu  60  Pfund  haltende  Thonkrüge.  Da  er  noch  starkmit  Wachs- 
partikeln,  Theilen  von  zerquetschten  Bienen  und  anderem  Unratli 
verunreihigt  ist,  so  muss  er,  um  verkâuüich  zu  sein,  noch  einmal 
durch  Tücher  filtriert  werden,  was  seitens  der  einheimischen  Honig- 
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producenten  in  der  Regel  unter  Wasserzusatz  geschieht,  theils  um 
den  Honig  flüssiger  zu  machen,  theils  aber  auch,  um  betrügerischer 
Weise  seine  Quantitât  zu  vermehren.  Zwar  ist  der  Honig  in  Guate¬ 
mala  kein  werthvolles  Product,  da  eine  Weinflasche  voll  davon,  also 
etwa  zwei  spanische  Pfunde,  bloss  30  —  45  Centimes  kostet.  Den 
weitaus  grôssten  Tlieil  des  in  Antigua  und  am  See  von  Amatitlan 
producierten  Honigs  consumieren  dielndianer  der  ,,  Altos”,  ^besonders 
diejenigen  von  Santa  Catarina  im  Departement  Sololâ. 

Diese  Indianer  pflegen  nach  der  Honigernte  aus  ihren  Dôrfern 
nach  Antigua  herabzukommen,  und  viele  Zentner  von  Honig  aufzu- 
kaufen.  Sie  lassen  den  Honig  gâhren  und  berauschen  sich  mit  dem 
Gàhrungsproduct.  Ich  reiste  einst  von  Patzun  nach  Antigua  und 
begegnete  unterwegs  liber  liundert,  mitgefülltenHonigkrügenbeladenen 
Maulthieren,  die  nach  den  „Altos”  getrieben  wurden. 

Weit  werthvoller  als  der  Honig  ist  in  Guatemala  das  Wachs. 
Dieses  wird,  nachdem  der  Honig  genügend  abgeüossen  ist,  in  grossen 
Ivupfer-  oder  Thonkesseln  über  offenem  Feuer  gekocht,  dann  durch 
ein  grobes  Tuch  gepresst,  wobei  man  es  in  eine  flache.  grosse  Schüssel 
mit  kaltem  Wasser  fallen  lâsst,  damit  es  erstarre.  Der  auf  Ciiese 
Weise  gewonnene  Wachskuchen  ist  bereits  ziemlich  frei  von  todten 
Bienen  und  anderem,  der  ursprünglichen  Masse  anklebendem  Unrath  ; 
er  wird  jedoch  in  der  Regel  in  derselben  Weise  noch  einmal  umge- 
schmolzen.  Dieser  zweite  Kuchen  ist  nun  schon  verkâuflich.  Er 
besteht  aus  einem  schonen  gelben  Wachs,  von  welchem  die  Arroba 
(25  span.  Pfund)  mit  $  12  —  15  bezahlt  wird.  Zu  bemerken  isthiebei 
noch,  dass  die  alten,  harten,  schwarzbraunen  Wabenstücke,  wie  sie 
sich  infolge  der  oben  geschilderten  rohen  Behandlungsweise  hâuflg 
in  den  Stocken  vorflnden,  gleich  beim  Schneiden  der  Waben  sorgfaltig 
entfernt  und  gesondert  behandelt  werden  müssen,  da  sie  sich  nicht 
mehr  bleichen  lassen,  dagegen  im  St.ande  sind,  das  übrige  Wachs 
zu  verderben. 

Das  Bleichen  des  Wachses  gescliieht  in  Antigua  durch  Leute.  die 
daraus  einen  speciellen  Erwerbszweig  machen  und  der  Ivlasse  der 
ârmern  Ladinos  (Mischlinge)  angehôren.  Es  wird  ausschliesslich  das 
Sonnenlicht  dafür  in  Anwendung  gezogen,  eine  durch  das  wiederholte 
Umschmelzen  und  Bandera  mühselige  Procedur.  Die  Wachsbleicher 
berechnen  in  der  Regel  1)4  Pesos  fur  das  Bleichen  von  einer  Arroba 
gelben  Wachses  und  bringen  dabei  noch  nicht  weniger,  als  etwa 
12  %  des  Gewichtes  als  Abgang  (merma)  in  Rechnung,  einer  der 
kleinen  Hülfsdiebstahle  so  vieler  Ivlein-industrien  in  Guatemala.  Die 
Arroba  gutgebleichten,  weissen  Wachses  wird  gewôhnlich  mit  $  20—22 
bezahlt.  Hauptsàchllch  im  Ivirchendienst  findet  dasselbe  ausgedehnte 
Verwendung. 

i)  Mit  dem  Nameu  „los  Altos”  (Hochland)  werden  in  Guatemala  die  vom 
Atitlari-See  nordwürts  bis  an  die  inexikanische  Grenze  sich  erstreekenden 
Hochgebirgsgegenden  des  nordwéstlichen  Guatemala  bezeichnet. 
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Die  aus  übervollen  Stôcken  abgehenden  neuen  Bienenvôlker 
stossen  in  Guatemala  in  der  Regel  im  October,  also  bei  Beginn  der 
Trockenzeit.  Gut  bevôlkerte  Stocke  geben  wàhrend  der  Dauer  der 
letztern,  also  von  October  bis  Mai  hâuflg  zwei;  mitunter  sogar  drei 
neue  Bienenvôlker  ab.  Der  Marktpreis  eines  stossenden  Schwarmes 
(enjambre)  betragt  durchschnittlich  Pesos.  Das  Einfangen  und 
Einfüllen  der  stossenden  Schwârme  in  die  obbeschriebenen  Beuten 
geschielit  meist  unter  Anschlagen  einer  alten  Maulthier-  oder  Kuh- 
glocke,  da  die  Thiere  nach  dortiger  Ansicht.  bei  dieser  Musik  lieber 
in  die  Stocke  gelien.  Der  zur  Aufnahme  eines  neuen  Schwarmes 
bestiinmte  Kasten  wird  vor  dem  Einfüllen  gehorig  mit  Oopaldampfen 
ausgerâuchert. 

Was  die  Rentabilitat  der  Bienenzucht  im  Thaïe  von  Antigua  anbe- 
trifift,  so  bildet  dieselbe  zur  Zeit  noch  eine  etwas  unsichere  Kapital- 
anlage,  da  bei  der  gegenwârtigen  rohen  Betriebsmethode  die  Stocke 
leicht  eingehen.  So  hatte  ich  zum  Beispiel  seiner  Zeit  eine  Zucht 
von  110  Stôcken  gekauft.  Bei  der  ersten  Ernte  biisste  ich  etwa 
zwanzig  davon  ein.  Ein  anderer  Bienenzüchter  in  Antigua  verlor 
in  einem  .Tahr  seine  fünfhundert  Stocke,  was  bei  einem  Durchschnitts- 
werth  von  3  Pesos  per  Stock  eine  hübsche  Summe  ausmacht.  Ich 
hatte  jene  Stocke  von  ihrem  ursprünglichen  Besitzer  für  400  Pesos 
gekauft,  und  dann  für  ein  kleines  Grundstück  zu  ihrer  Unterbringung, 
Anschaffung  von  weiten  Kasten,  Material  für  Gallerien,  sowie  Tage- 
lôhne  bei  der  Ernte  noch  weitere  150  Pesos  ausgegeben.  Bei  der 
ersten  Ernte  erhielt  ich  aus  meinen  110  Stôcken  im  Ganzen  660  litres 
Honig,  für  den  ich  67  Pesos  lôste,  und  5  Arrobas  Wachs,  das  ich 
für  82  Pesos  verkaufte.  Da  ich  jedoch  bald  hernach  von  Antigua 
wegzog,  verkaufte  ich  meine  Bienenfarm  vor  der  z weiten  Ernte 
wieder  an  einen  Einheimischen,  der  die  Stocke  nach  einem  andern 
Grundstück  bringen  liess,  wobei  er  wiederum  durch  den  Transport 
eine  Anzahl  Stocke  einbüsste.  Waren  die  Stocke  an  Ort  und  Stelle 
verblieben,  so  hatte  sich  der  Ertrag  der  zweiten  Ernte  wohl  auf 
circa  100  Pesos  veranschlagen  lassen,  so  dass  der  gesammte  Jahres- 
ertrag  sich  auf  circa  250  Pesos  belaufen  hatte,  gewiss  ein  schônes 
Résultat  für  das  geringfügige  Anlagekapital  und  im  Vergleich  mit 
den  Ertragnissen  anderer  agricoler  Zweige  in  Guatemala. 

So  unsicher  die  Bienenzucht  in  Guatemala  nach  dem  Obigen 
gegenwartig  noch  ist,  so  unterliegt  es  dooh  gar  keinem  Zweifel,  dass 
sie  in  den  richtigen  Hânden  in  der  kurze'n  Zeit  von  drei  oder  vier 
.Tahren,  vielleicht  noch  früher,  zu  einer  sichern  und  lucrativen  Unter- 
nehmung  für  einen  Kleinbauer  zu  machen  ware.  Das  erste  Erforderniss 
hiefür  ware  allerd'ings,  die  allmalige  Beseitigung  der  bisher  üblichen 
Stocke  dadurch,  dass  die  stossenden,  jungen  Yôlker  in  moderne  Beüten 
europaischen  oder  amerikanischen  Musters  gefasst  würden,  uni  eine 
genaue  Pflege  und  Überwachung  der  Thiere  zu  ermôglichen.  Die 
Berge  der  Umgegend  von  Antigua,  die  sich  in  geringer  Entfernung 
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mehr  als  600  m.  über  die  Thalsohle  erheben,  sind  reich  an  Blumen 
aller  Art,  an  denen  die  Bienen  das  ganze  Jahr  über  eine  reichliche 
Ernte  finden.  Denn  auch  wâhrend  der  Trockenzeit  fehlen  die  Blumen 
in  den  Schluchten  und  Wâldern  dieser  Berge  nie  vollig. 

Ein  weiterer  günstiger  Umstand  ist  die  zuverlâssige  relative  Gleich- 
massigkeit  des  Klima’s,  die  es  gestattet,  aile  Eventualitaten  zu  berück- 
sichtigen.  Eine  Frostnacht,  wie  diejenige  im  Februar  1881,  welche  fast 
sâmmtliche  Kaffeepflanzungen  des  Thaïes  von  Antigua  ruinierte,  ist 
fur  die  Bienen  bedeutungslos.  Günstig  ist  ferner  die  Sicherheit  des 
Absatzes,  der  namentlich'  für  kleine  Kapitalien  stark  in  Betracht 
fallt.  Der  Honig  und  das  Wachs  -kônnen  rasch  verkauft  werden, 
und  da  zwei  Ernten  im  Jahre  stattfinden,  so  kommt  das  ausgelegte 
Geld  rasch  und  mit  gutem  Zins  wieder  herein.  Unter  den  gegen- 
wârtig  in  Antigua  *)  herrschenden  Umstânden  ware  eine  rationelle 
Bienenzucht  sicherlich  ein  gutes  Auskunftsmittel  für  viele  kleine 
Lente,  welche  Grundstücke  von  geringem  Umfange  besitzen  und 
nichts  Ordentliches  damit  anzufangen  wissen.  Sie  kônnten  mit  der 
Agricultur  als  Nebenbeschâftigung  jedenfalls  lucrativer  wirthschaften, 
denn  als  Tabakpflanzer  oder  als  Kaffeeproducenten  kleinen  Stiles 
für  Rechnung  fremder  Exporteure.  Die  Yerhâltnisse  des  Thaïes  von 
Antigua  würden  auch  einen  grôssern  Betrieb  einer  Bienenfarm  leicht 
gestatten,  indem  es  thunlich  ware,  mit  Grundbesitzern  in  verschiedenen 
günstig  gelegenen  Ortschaften,  z.  B.  im  Thaï  von  Pastores.  in  S.  Cris- 
tôbal,  S.  Juan  Obispô,  in  Dueùas,  Ciudad  Vieja,  und  S.  Antonio  ein 
vertragsweises  Abkommen  nach  nordamerikanischem  Muster  zu 
treffen,  wonach  es  ’dem  Unternehmer  gestattet  ware,  gegen  eine 
mâssige  Entschâdigung  eine  Anzahl  von  Stôcken  auf  den  verschiedenen 
Pflanzungen  zu  placieren.  Eine  derartige  Décentralisation  der  Farm 
würde  es  einem  Einzelnen  nach  und  nach  môglich  machen,  tausend 
und  mehr  Bienenstôcke  zu  bewirthshaften  und  guten,  gereinigten 
Honig  in  zweckmassiger  Packung  für  den  Export  zu  producieren. 
Bei  dieser  Art  des  Betriebes  ware  es  jedoch  gerathen,  erstlich  einmal 
die  Yertragsdocumente  in  klaren,  nicht  misszuverstehenden  Aus- 
drücken  abzufassen,  um  gegen  allfalligen  AVankelmuth  der  Grund- 
besitzer  gescbützt  zu  sein;  und  zweitens  die  Stocke,  die  man  fremder 
Obhut  überlassen  müsste,  in  verschliessbaren  Bienenstanden  unter- 
zubringen,  da  die  einzelnen  Kâsten,  wie  sie  gegenwârtig  gebrâuch- 
lich  sind,  haufig  nachtlicherweile  ausgeraubt  oder  gestohlen  werden. 
Es  ist  in  Antigua  vorgekommen,  dass  solche  Honigdiebe,  so  oft 
sie  eines  neuen  Honigvorratlies  benôthigten,  sicli  in  L’eufel  verkleideten 
und  in  dieser  Vermummung  und  durch  den  begleitenden  Hôllenspek- 
takel  die  mit  der  Wartung  der  Stocke  beauftragte  indianiache  Familie 


D  Ueber  das  eigentliümliclie  Schicksal  der  übrigeD,  bis  jetzt  im  Thaïe  von 
Antigua  versuchten  Culturen:  Cochenille,  Kaffee  und  Tabak  vgl.  mein  Buch: 
Guatemala  Leipzig  1886. 


36 


552 


derart  ângstigten,  dass  Niemand  sicli  in’s  Freie  getraute,  bis  die 
Teufel  wieder  abgezogen  waren  und  der  Tag  anbrach. 

Versuchen  wir  zum  Schluss  noch  an  Hand  der  bisherigen  Ausführ- 
ungen  eine  ungefâhre  Kostenberechnung  für  eine  kleine  Bienenfarm 
von  200  Stôcken  aufzustellen,  so  hâtten  wir  etwa  folgende  Werthe 
für  das  erste  Jahr: 

Ausgaben:  Ankauf  eines  geeigneten  Grundstückes  .  .  Pesos  100 

Ankauf  und  Instandstellung  von  200  Stôcken  „  1000 

-Jahreslohn  für  einen  indianischen  Wârter  „  150 

Kapitalzins  à  12  pCt .  „  126 

Summe  der  Ausgaben  :  „  1376 

Einnaliraen:  Erste  Ernte.  1000  litres  Honig  .  .  .  Pesos  100 

10  arrobas  Wachs  .  .  „  150 

Zweite  Ernte:  500  litres  Honig  ...  „  50 

5  Arrobas  Wachs  .  .  „  75 

Summe  der  Einnahmen:  Pesos  375 

Das  arbeitende  Kapital  von  1376  Pesos  würde  also  schon  im  ersten 
Jahr  einen  Zins  von  circa  27  pCt.  abtragen.  Dieses  Résultat  muss 
als  ein  günstiges  bezeichnet  werden,  wenn  man  berücksichtigt,  dass 
es  aus  Landereien  gezogen  wird,  welche  für  die  eigentlich  tropischen 
Culturen  ungeeignet  sind,  dass  die  Wartung  nur  einen  verhaltniss- 
massig  geringen  Zeitaufwand  erfordert  und  dass  demnaclr  die  damit- 
beschâftigten  Personen  den  grôssten  Theil  ihrer  Zeit  noch  andere 
Arbeit  verrichten  kônnen,  und  dass  endlich  die  Bienenzucht  zu  den- 
jenigen  Zweigen  gehôrt,  welche  je  nach  Bedürfniss  in  ihrer  Pro¬ 
duction  und  somit  auch  im  ihren  Kosten  gesteigert  oder  eingeschrânkt 
werden  kônnen. 

Da  in  den  folgenden  Jahren  die  Kosten  für  Ankauf  des  Grund- 
stücks  und  der  Stocke  wegfallen,  stellt  sich  alsdann  die  Rendite  noch 
weit  günstiger. 


£)as  Opium  tn  3nbonestcti. 

/ 

Eiixe  IBeriditigung-. 


Herr  Emil  Mezger  beschlieszt  seinen  anerkennungswerthen 
Aufsatz  :  „Das  Opium  in  Indonésien”1)  mit  der  Frage,  ,,ob  nicht 
auf  der  Regierung  die  Verpflichtung  ruht,  immerhin  den  Versuch 
zu  machen,  den  Gebrauch  zu  beschrànken  oder  wenigstens  nicht 
an  Umfang  gewinnen  zu  lassen,  (wozu)  vorerst  die  Unterdrückung 
und  Ausrottung  des  Schmuggels  angestrebt  werden  müsse”  2). 

Diese  Bemerkung  hat  mich  einigermaszen  überrascht,  weil  der 
Autor  selbst  einige  Zeilen  vorlier  sagt,  dasz  „man  jetzt  dort  (auf 
Java )  den  Schwerpunkt  legt  auf  die  gegen  den  Schmuggel  gerich- 
teten  Maszregeln”3).  Vielleicht  sind  diese  Maszregeln  Herrn  MEZGER 
nicht  genau  bekannt  und  àuszert  er  deshalb  eine  h  rage,  welche 
er  für  sich  behalten  haben  wiirde,  wenn  es  ihm  klar  gewesen 
wàre,  dasz  die  Regierung  schon  seit  langem  dem  Schmuggel  aufs 
nachdrücklichste  entgegentritt.  Darum  wird,  meine  ich,  eine  kurze 
Mittheilung  der  Maszregeln,  welche  die  Regierung  zu  diesem 
Zweck  bereits  verordnet  hat,  nicht  überflüssig  sein. 

Schon  seit  Jahren  hat  die  Regierung  sich  die  Bekàmpfung  des 
Schmuggels  angelegen  sein  lassen.  Sehr  verschieden  aber  waren 
die  Meinungen  hinsichtlich  der  einschlàgigen  Maszregeln.  Meistens 
begnügte  die  Polizei  sich  damit,  das  auf  Java  eingeführte  Opium 
ausfindig  zu  machen  und  fortzunehmen.  Es  ist  aber  selbstver- 
stàndlich,  dasz  die  Wegnahme  des  detaillierten  nicht  umfangreichen 
Opiums  sehr  miihhsam  und  meistens  ganz  vergeblich  war. 
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Dem  Adsistent-Residenten  H.  L.  Ch.  Te  MECHELEN  war  es 
vorbehalten  den  Beweis  zu  lieferen,  dasz  ein  andrer  Weg  ein- 
geschlagen  werden  musse,  und  dasz  der  Schmuggel  am  erfolg- 
reichsten  auf  dem  Meere  bekâmpft  werden  konne.  In  seinem 
Bezirke  Joana,  einer  Abtheilung  der  Landschaft  J  apura,  begün- 
stigte  die  lange  Meeresküste  den  Schmuggel  ganz  besonders. 
Das  zubereitete  Opium  (Tjandu)  wurde  von  Bali  aus  nacli  Java 
verschifft,  und  die  Schmugglerfahrzeuge  warteten  ruhig  auf  ofienem 
Meere,  bis  die  werthvolle  Ladung  von  kiihneti  Seefahrern  mit 
ihren  kleinen  Kàhnen  abgeholt  wurde.  Der  Adsistent-Resident 
Te  MECHELEN  beabsichtigte  die  Landung  zu  vereiteln  und  beauf- 
tragte  deshalb  irgendwelchen  Polizeibeamten  an  der  Kiiste  umher 
zu  segeln,  die  Schmuggler  zu  beobachten  und  wo  moglich  zu 
ertappen.  Dieses  gelang  oft  und  die  giinstigen  Resultate  regten 
die  Regierung  an  dieses  System  in  weiteren  Kreisen  zu  erproben. 
Da  das  Opium  meistens  von  Bali-Buleleng  nach  Java  geschickt 
wurde,  war  Te  MECHELEN  der  Meinung,  dasz  er  am  erfolgreichsten 
wirksam  sein  wiirde.  wenn  ihm  die  Mittel  zu  Gebote  stünden,  die 
Verladung  aus  Bali-Buleleng  zu  belàstigen  und  die  Ausladung  auf 
Java  zu  verhindern.  Seine  Ansichten  gewannen  den  BeifaU  der  Regie¬ 
rung  und  demzufolge  wiirden  ihm  drei  Dampfschiffe  und  etliche  Boote 
und  Kahne  mit  dem  erforderten  Personal  zur  Verfügung  gestellt. 
Es  ist  unnôthig  die  Schwierigkeiten  zu  erwahnen,  mit  denen  man 
zu  kampfen  hatte.  Das  Résultat  war  ganz  befriedigend.  Im  Jahre 
1884  wiirden  mehrere  hundert  Opiumkisten  von  Bali  weniger  aus- 
geladen  als  im  vorigen  Jahre.  Etliche  Schmuggler  machten  Bankerott, 
und  die  Pachter  auf  Java  fühlten  so  sehr  den  günstigen  Einflusz 
der  oben  erwahnten  Maszregeln,  dasz  sie  die  Regierung  ersuchten 
auf  dem  eingeschlagenen  Wege  zu  beharren  und  derselben  so  gar 
eine  bedeutende  Erhôhung  der  jàhrlichen  Pàchte  anboten. 

Dieses  Anerbieten  wurde  abgelehnt,  aber  die  Regierung  bezeigte 
der  Wirksamkeit  des  Adsistent-Residenten  Te  MECHELEN  ihre 
Anerkennung,  als  sie  ihm  den  Auftrag  gab  sich  ganz  der  Bekamp- 
fung  des  Schmuggels  zu  widmen.  Dazu  verlieh  sie  ihm  den  Rang, 
Titel  und  Gehalt  eines  Residenten. 

Es  wird  begreiflich  sein,  dasz  die  Schmuggler,  nachdem  sie  sich 
genôthigt  sahen  Bali-Buleleng  zu  verlassen,  sich  beeiferten  das  Opium 
von  and'ren  Orten  aus  zu  verschififen,  wo  ihre  Fahrzeuge  nur  mühsam 
beaufsichtigt  werden  konnten.  Sie  fanden  einen  solchen  Ort  in  Tianjar 
einem  Punkte  der  Insel  Bali ,  wo  die  Bevolkerung  nicht  der 
Niederlandischen  Regierung,  sondern  inlandischen  Fiirsten  unterthan 
ist,  und  wo  die  niederlandischen  Beamten  keine  Gewalt  haben. 


O  O  -  * 


Gleichwohl  wird  der  Résident  Te  MecïIELEN  nicht  ruhen  bis  er 
auch  dort  die  Schmuggler  überwunden  bat,  und  die  Regierung 
wird  ihm  gewisz  die  nothigen  Mittel  dazu  verschaften.  Wenn  aber 
auch  dort  der  Schmuggel  überwunden  ist,  so  werden  die  Schmug- 
gler,  welche  sehr  erfrndungsreich  sind,  wieder  andere  Orte  aufzu- 
finden  wissen.  Lang  und  mühsam  wird  der  Kampf  sein,  und  oft 
werden  schone  Aussichten  sich  verdunkeln;  aber  ein  kràftis'er 
Wille  wird  den  Sieg  davon  tragen.  Und  wie  Herr  MEZGER  sagt: 
,.erst  wenn  dieses  gelungen  ist,  wird  es  môglich  sein  den  Gebrauch 
des  Opiums  zu  beschranken”  J).  Die  Regierung,  welche  dieses  be- 
absichtigt,  wird  auch  aile  Opfer  bringen,  welche  nôthig  sind. 
Neulich  ist  dem  Residenten  Te  MeCHELEN  ein  Adsistent-Resident 
zur  Seite  gestellt  worden  uni  desto  kraftiger  auftreten  zu  kônnen. 

Besonders  in  Indien  liegt  das  Gelingen  der  Regierungsmaszregeln 
hauptsàchlich  an  der  Einsicht  und  Energie  der  Beamten.  Es  freut 
mich  behaupten  zu  kônnen,  dasz  der  Résident  Te  MECÏIELEN, 
dessen  Sachkenntnisz  und  Energie  erprobt  sind,  es  fur  eine  Ehren- 
sache  hait,  die  Bekàmpfung  des  Schmuggels  bis  zur  Ausrottung  zu 
verfolgen. 

Leiden  DE  RüO 
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— 17  Charts  of  the  Bay  of  Bengal  and  adjacent  sea  north  of  the  Equator, 
showing  the  spécifie  gravity,  température  and  currents  of  the  sea  surface 
and  mean  pressure,  winds  and  currents  in  each  month  of  the  vear.  Publ. 
by  the  Meteor.  Departm.  of  India.  1887. 

— 18  Blanford,  H.  F.,  Report  on  the  meteorology  of  India,  llth  year.  Calcutta 
1887.  31  p. 

— 19  Indian  meteorological  memoirs  being  occasional  discussions  and  compila¬ 
tions  of  meteorological  data  relating  to  India  and  the  neighbouring  coun- 
tries.  Publ.  under  the  direction  of  H.  E.  Blanford.  Arol.  IV.  Calcutta  1887.  4°. 
— 20  v.  G.,  Het  bosçhwezen  in  Britscb-Indië.  (Ind.  Mercuur,  N°.  46). 
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821  Rheafëser,  (Boehmaria  alvee).  Bericht  aus  Kalkuta.  Export,  N°.  44). 

—  22  Colbeck,  J.  A.,  Upper  Burma  as  a*  mission  field.  (The  Mission  field 

1887,  p.  327-39). 

—23  Rigg,  E.,  A  week’s  tour  in  the  eastern  province,  Jaffna  district,  Ceylon. 
(Wesleyan  Mission,  not.  1887,  p.  242  —  44). 

I/A  S  I  E  41  Bt  I  E  ATA  L  E. 

LA.  SIBÉRIE.  LA  CHINE.  LE  JAPON,  ETC. 

— 24  Schamanenthum,  Das,  unter  den  Burjaten.  (Globus,  B.  LII,  Nfl.  16). 

—  25  Carey,  A.  D.,  A  journey  round  Chinese  Turkistan  and  aloug  the  nor- 

thern  frontier  of  Tibet.  (Proc.  R.  Geogr.  Soc.  Vol.  IX,  p.  731  —  53). 

-26  James,  H.  E.  M.,  Einè  Reise  .dur ch  die  Mandschurei.  (Export,  N°.  45). 
—27  China,  Geschàftliches  aus  —  (Export,  Nn.  42). 

— 28  Tshoa  Tsoe  Koan,  De  feestdagen  der  Chineezen,  naar  den  Maleischen 
tekst  bewerkt  door  J.  W.  Young.  (Tijdschr.  v.  Ind.  taal-.  land-  en  volkenk. 
D.  XXXII,  bl.  1—88). 

— 29  Glocker,  Ad.,  Die  ostasiatischen  Gewasser  und  der  Korea- Archipel. 
(Mitth.  Geogr.  Ges.  Wien.  B.  XXX,  S.  482  fl'. 

— 30  .Ta pan.  Deutschlands  Antheil  an  der  Entwickelung  Japans.  (Export,  N°.  46). 

— 31  Faulds,  H.,  Nine  years  in  Nipon  ;  sketches  of  Japanese  life  and  manners. 
2nd  edit.  London.  Gardner.  316  p.  8 

—  32  Wagener,  G.,  J.  .T.  Rein’s  Japan.  Th.  II.  Mitth.  d.  D.  Gesellsch.  f.  Natur- 

und  Volkenk.  Ostasiens.  B.  IAr,  S.  265— S6). 

—  33  Michaelis,  G.,  Yorschlage  für  Reisen  auf  den  nôrdlichen  Japanischen 

Inseln.  (Mitth.  d.  D.  Gesellsch.  f.  Natur-  und  Volkenk.  Ostasiens.  B.  IV, 
S.  287—89). 

—34  •  Mayet,  P.,  .Tapanische  Bevolkerungs-statistik.  (Mitth.  d.  D.  Gesellsch.  f. 

Natur-  und  Volkerk.  Ostasiens.  B.  IV,  S.  245—64). 

— 35  Colquh.oun,  A.  R.,  The  pliysical  geography  and  trade  ofFormosa.  (Scott. 
Geogr.  Mag.  Vol.  III,  p.  567—  77). 

IPI  \  S»  »  -  C  B(  I  A  E. 

LT  N  DO -CHINE  FRANÇAISE.  TONKIN.  LE  CAMBODGE. 

— 36  Faque,  L.,  L’Indo-Chine  française.  (Cochinchine,  Cambodge,  Annam, 
Tonkin).  Paris,  F.  Alcan,  183  p.  in- 16. 

— 37  Postel,  R.,  A  travers  la  Cochinchine.  Avec  cartes.  Paris,  Challamel  aîné. 
322  p.  in-8°. 

— 38  Renaud,  J.,  Les  ports  de  Tonkin  à  Haïphong,  Quang-yen,  Hone-gac. 

(Bull.  Soc.  de  geogr.  Paris.  T.  VIII,  p.  352—80). 

— 39  Devéria,  G.,  La  frontière  Sino-Annamite.  Description  géographique  et 
ethnographique.  Paris  XVII— 182  p.  gr.  in-S°. 

—40  Maigre,  E.,  Rapports  des  capitaines:  de  Haïphong  à  Hanoi.  (Bull.  Soc. 

de  géogr.  de  Marseille.  T.  XI,  p.  365  71). 

— 41  Eaudans,  G.,  Deux  années  au  Tonkin,  1884 — 1886.  (Revue marit.  l.XLA  , 
p.  143-61). 

—42  Pardoux,  N.,  Exploration  des  cataractes  de  Khon,  Haut-Mékong.  (Compte 
rendu,  Soc.  de  géogr.  Paris.  1887,  p.  435  —  39). 

— 43  Lafitte,  Notes  sur  le  Cambodge.  (Bull.  Soc.  de  géogr.  comm.  Bordeaux. 
1887,  ]).  545—53). 

EES  IK»E§  ORIENTALES  N  EERLANHAISES. 

GÉNÉRALITÉS.  SUMATRA.  JAVA,  ETC. 

—  44  H.,  Acht  Tage  in  Indien.  Nach  Em.  Guimet.  (Aus  allen  Weltth.  Jahrg. 

XIX,  S.  29-34). 

—45  Senn  von  Basel,  W.  H.,  Onze  Oost.  III.  (Tijdschr.  v.  Ned.  Indie.  188/, 
bl.  321—38). 

—46  Pekelharing  en  Winkler,  Rapport  over  de  beri-beri.  (Tijdschr.  v. 
N.-Indië.  16ejaarg.,  bl.  281—85). 
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817  Tabakscultuuk,  De  vooruitzichteii  der  —  (Tijdsehr.  v.  Ned.-Indië.  1887, 
bl.  888—91). 

— 48  Cijfers  en  feiten  uit  het  Koloniaal  verslag  van  1887  in  verband  met 
eenige  opgaven  uit  vroegere  Koloniale  Yerslagen.  —  v.  K.,  Ter  waardee- 
ring  van  de  Indische  begrooting.  (Ind.  Gids,  9e  jaarg.,  bl.  1661—1700, 
1716—41). 

— 49  Metzger,  E.,  Das  Opium  in  Indonésien.  (Oesterr.  Monatsschr.  f.  d. 
Orient,  N°.  10). 

— 50  Tshoà  Tsoe  Koân.  De  feestdagen  der  Chineezen.  Naar  den  Maleiselien 
tekst  bewerkt  door  J.  W.  Young.  (Tijdsehr.  v.  Ind.taal-,  land- en  volkenk. 
D.  XXXII,  afl.  1). 

— 51  Bauzer,  J.  B.,  militair  commandant  van  Goegoe-Malintang,  Journaal 
van  24  Febr.  tôt  2  Maart  1841.  (Ind.  Militair  Tijdsehr.  Jaarg.  18, 
bl.  193—200). 

— 52  Deli,  Uit  —  Concurrentie  der  Britsche  vlag.  Belemmering  der  emigratie  van 
Javancn  naar  Deli.  Reis  van  baron  Brenner  dwars  door  Sumatra.  (Tijdsehr. 
v.  N.-Indië.  16e  jaarg.,  bl.  288 — 93). 

— 53  Kielstra,  E.  B.,  De  oorzaken  van  den  Padrie-oorlog.  (Ind.  Militair 
Tijdsehr.  Jaarg.  18,  bl.  224—48). 

— 54  Schoemaker,  J.  P.,  Schetsen  uit  den  Atjeli-oorlog.  ’s  liage,  W.  P.  v. 
Stockum  &  Zn.  152  bl.  S°. 

— 55  HendorfF,  J.,  Notizen  aus  Java:  1.  Anjer  und  Batavia.  2.  Rcmbang, 
3.  Soerabaya,  4.  Passoeroean,  5.  Banjoewangi  und  Bali-Strasse.  (Ann.  de 
Iiydrogr.  Jalirg.  15,  bl.  396—404). 

— 56  Treub,  M.,  Annales  du  Jardin  botanique  de  Buitenzorg.  Vol.  III,  p.  1. 
Leide,  Brill.  140  p.  gr.  in-8°. 

— 57  Oost-Java.  Cultuur-Maatschappij.  (Ind.  Mercuur,  N°.  48). 

• — 58  Solo  en  Djokja,  Drie  rekesten  betreffende  de  landverhuur  in  —  (Ind. 
Gids.  9e  jaarg.,  bl.  1701  —  15). 

--59  Wijziging  van  het  octrooi  der  Javasche  Bank.  (Tijdsehr.  v.  N.-Indië. 
16e  jaarg.,  bl.  305—16). 

— 60  Modigliani,  E.,  L’Isola  di  Nias.  (Boll.  Soc.  geogr.  Ital.  1887,  p.  694 — 717) . 

— 61  Hove,  J.  ten,  De  Alifoersche  dierenriem.  (Meded.  v.  h.  Ned.  Zend.  gen. 
D.  XXXI,  bl.  317—33). 

— 62  Riedel,  J.  G.  P.,  Die  Landscliaft  Dawon  oder  West-Timor.  Mit  Karte. 
(D.  Geogr.  Blâtter.  B.  X,  S.  227 — 36). 

liES  ILES  PHILIPPINES. 

— 63  Montano,  Excursion  al  interior  y  por  el  Oriente  de  Mindanao.  (Bol.  Soc. 
geogr.  de  Madrid.  T.  XXIII,  p.  40 — 58). 

LMFKiailE  EN  OÉ  N  É  1%  A  L. 

COLONISATION.  METEOROLOGIE.  RELIGION,  ETC. 

— 64  Italiani,  Gl’  in  Africa.  (Bull.  Soc.  Afric.  d’Italia,  Sez.  Fiorentina.  Vol.  III, 
p.  217—26). 

— 65  Carerj,  L’espansione  coloniale  ed  il  programma  deli’  Italia  in  Africa. 

(Boll.  Soc.  Afric.  d’Italia.  1887,  p.  215—24). 

— 66  Leipoldt,  G.,  Die  Leiden  des  Europàers  im  afrikanisclien  Tropenklima 
und  die  Mittel  zu  deren  Abwehr.  Ein  Beitrag  zur  Forderung  der  deut- 
schen  Kolonisationsbestrebungen.  Leipzig,  Duncker  u.  Humblot.  VIII  — 
112  S.  gr.  8°. 

—67  Baumgarten,  J.,  Deutsch-Afrika  und  seine  Nachbarn  im  schwarzen 
Erdteil.  Mit  Karte.  Berlin  1887.  XV — 506  S.  8°. 

— 68  Bruce,  Ch.,  Stirring  adventure  in  African  travel ;  great  explorera,  hunting 
exploits,  etc.  Edinburgh.  254  p.  8°. 

— 69  Wolf,  L.,  Ueber  afrikanisches  Küsten-  und  Inland-Klima.  (D.  Geogr. 
Blatter.  B.  X,  S.  211—26). 

— 70  Oppel,  A.,  Die  religiosen  Yerhiiltnisse  von  Afrika.  Mit  Karte.  (Zeitschr. 
d.  Ges.  f.  Erdkunde.  Berlin.  B.  XXII,  S.  280—337). 
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871  K.,  Christianity,  Islam  und  the  Neger  Race.  (Church  Mission.  Intelli- 

gencer.  Vol  XII,  p.  649—66). 

— 72  Hanoel  Rer,  Italiens  mit  den  afrikanischen  Küstenstaaten.  (Export,  N°.  45k 

— 73  Ratzel,  Geographische  Verbreitung  des  Bogens  und  der  Pfeile  in  Africa. 
(Verhandl.  d.  Kon.  Sachs.  Ges.  d.  Wiss.  Phil.-hist.  Classe  1817.  S.  233 — 53). 

I/AinmilE  SEPTUNTRIOHIALE. 

LE  MAROC.  L’ALGER. 

— 74  Douls,  Excursion  dans  le  Sahara  Marocain.  —  Ch.  Soller,  Voyage  dans 
l’intérieur  de  Maroc.  (Compte  rendu,  Soc.  de  géogr.  Paris  1887,  p".  442 — 48). 

— 75  Faucauld,  C.  de,  Itinerarios  en  Marruecos.  (Bol.  Soc.  geogr.  de  Madrid. 
T.  XXIII,  p  110—17). 

— 76  Tessier,  J.,  Voyage  de'  deux  bourgeois  au  Maroc,  de  Fez  à  Makinez. 
Revue  de  géogr.  1887,  p.  410. 

— 77  Houdas,  O..  Le  Maroc  de  1631  à  1812.  Extrait  de  l’ouvrage  de  Aboul- 
qâsem  Ben  Ahmed  Ezziéni.  Paris,  Imprim.  nat.  IX — 216  p.  gr.  in-8°. 

— 78  Meyners  d’Estrey,  Un  empire  qui  croule.  (Ann.  de  l’Extrême  Orient 
1887,  p.  140—43). 

— 79  Marocco,  II.  (Xuova  Antologia.  Vol.  XI,  p.  664 — 71). 

—80  Marokko,  Vorgânge  und  Zustânde  in  —  (Export,  N°.  42). 

— 81  Colonisation,  La,  de  l’Algérie  par  les  enfants  assistés.  (Bull.  Soc.de  géogr. 
comm.  Paris.  T.  IX,  p.  701,  sv.). 

— 82  Rolland,  G.,  L’Oued  Rir  et  la  colonisation  française  au  Sahara.  Paris, 
Lacune.  20  p.  in-8°. 

— 83  Rinn,  L.,  Xos  frontières  sahariennes.  Alger.  96  p.  in-8°. 

— 84  Delauney,  E.,  Xotre  grande  colonie  africaine,  aventures  et  mésaven¬ 
tures  d’Annibal  Passérieux  en  Algérie.  Limoges,  Ardant  A  C°.  240  p.  in-8°. 

— 85  Chavegnac,  M.  de,  De  Fez  à  Oudjda.  Avec  carte.  (Bull.  Soc.  de  géogr. 
Paris,  T.  VIII,  p.  269—351). 

— 86  Vibert,  P.,  L’Algérie,  ses  progrès  et  son  avenir  au  point  de  vue  de 
la  culture,  de  la  viticulture  et  du  commerce.  (Bull.  Soc.  de  géogr.  comm. 
1887,  p.  223-38). 

— 87  Bonnafort,  Pérégrination  en  Algérie  (1830  à  1842).  Paris,  Challamel  aîné. 
VIII— 384  p.  in-18. 

— 88  Canal,  J.,  Monographie  de  l’arrondissement  de  Tlamsen.  Avec  carte. 

(Bull.  Soc.  de  géogr.  d’Oran.  T.  VII,  p.  159—78). 

—  89  Contsjean,  C.,  De  Constantine  au  désert,  notes  de  voyage.  Nantes. 
24  p.  jn-8°. 

— 90  Drouet,  H.,  Alger  et  le  Sahel.  Paris,  Hachette  A  C°.  251  p,  in-18. 

— 91  Leroy-Beaulieu,  P.,  L’Algérie  et  la  Tunisie.  Paris,  Guillaumin  A  C°. 
VIII — 472  p.  in-8°. 

— 92  Bernard,  F.,  Curnet  d’itinéraires  de  la  division  d’Alger,  rédigé  à  l’état- 
major  de  la  division.  Alger.  364  p.  in-8°. 

— 93  Mouvement  des  caravanes  vers  le  sud  de  la  province  d’Oran.  (Bull.  Soc. 
de  géogr.  d’Oran.  T.  VII,  p.  179 — 205) 

—94  Wahl,  M.,  L’Algérie  et  l’alliance  française.  (Bull.  Soc.  de  géogr.  comm. 
Bordeaux  1887,  p,  629 — 42). 

— 95  Bourges,  M.,  En  Algérie:  choses  vues.  Fontainebleau.  72  p.  in-18. 

— 96  Desclozeaux,  Première  tentative  d’établissement  des  Français  en  Algétie. 
(Revue  maritime.  T.  XCV,  p.  188 — 222). 

IU  AF  11  M111Ë  OIIIEITAL  K. 

L' EGYPTE,  L* ABYSSINIE.  ZANZIBAR.  L’AERIQUE  CENTRALE,  ETC. 

—97  Floyer,  E.  A.,  Notes  on  a  sketch  map  of  two  routes  in  the  Eastern 
Desert  of  Egypt.  (Proc.  R.  Geogr.  Soc.  Vol.  IX,  p.  609—81). 

—98  Ascherson/p.,  Die  nôrdliclie  Isthmus-Wüste  Aegyptens.  (Verh.  Ges.  f. 
Erdk.  Berlin.  B.  XIV,  S.  313 — 22). 

_ ,99  Lobo,  J.,  A  voyage  to  Abyssinia.  Transi,  from  the  French  by  S.  Johnson 

London,  Oassell.  184  p.  18°. 
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î>00  Massaja  en  Ethiopie,  carte  dessinée  sous  la  direction  d’Abadie.  1 :  500,000. 
Paris,  Erhard. 

—  1  Cavanna,  G.,  Scene  délia  vita  animale  in  Abissinia,  (Bull.  Soc.  Afric. 

d’Italia.  Sez.  Fiorentina.  Vol.  III,  p.  193—98). 

—  2  Dieulafoy,  J  ,  Obock.  Globus.  B.  LU,  N°.  18). 

—  3  Lazzaro,  N.,  La  spedizione  in  Africa.  —  Florio-Sartori,  I  capi  ribelli 

abessini.  Il  paese  degli  Habab.  (Boll.  Soc.  Afric.  d’Italia,  jl887,  fasc.  9  e  10). 

—  4  Paulitschke,  Ph.,  J.  S.  Kings  Reisen  im  Lande  der  Ejssa  und  Gada- 

burssi-Somal.  (Petermanns  Mitteil.  B.  33,  8.  321 — 27). 

—  5  Paulitschke,  F.,  Gli  Orôrno  o  dall’  Harar.  (Boll.  Soc.  Afric.  d’Italia. 

Sez.  Fiorentina.  Vol.  III,  p.  198 — 212). 

—  6  .Menges,  J.,  Der  Wildesel  des  Somalilandes.  (Zool.  Garten,  N°.  9). 

—  7  Meyer,  H.,  Vorlaufiger  Bericht  über  rneine  Besteigung  der  Kilimand- 

scharo,  Jnli  1887.  Mit  einer  provisorische  Skizze.  (Petermanns  Mitteil, 
B.  33,  S.  353—55'. 

—  8  Durand,  E.,  Exploration  au  Zambèse.  (Revue  franç.  et  explor.  T.  VI, 

p.  341—56,  422—42). 

—  9  Juba-Mündung,  Die,  Ostküste  von  Afrika.  (Ann.  d.  Hvdrogr.  Jahrg.  XV, 

S.  427—32). 

—  10  Hanxingtons  Reisen  in  Ost- Afrika,  (Evang.  Miss.-Mag.  Jahrg,  XXXI, 

S.  457-80,  96—504). 

— 11  East- Afrika,  Journey  of  Browne  and  O’Donnell  in  the  Gaza  country, 
(Scott,  Geogr.  Mag.  Vol,  III,  p.  588—90). 

—  12  Antinori,  O.,  Viaggio  nei  Bogos.  (Boll.  Soc.  geogr.  Ital.  1887,  p.  668— 94). 
—13  Bohm,  R.,  Von  Sausibar  zum  Tanganjika.  Briefe  aus  Ostafrika.  Hrsg. 

von  H.  Schalow.  Leipzig,  Brockhaus.  XXXVI — 171  S.  gr.  8°. 

—14  (Schnitzer),  Fünf  Briefe  von  Einin  Pacha  und  Bericht  über  eine  Reise 
auf  dem  Albert  Nyanza.  Mit  200  geographisehe  Skizze  von  Central  Afrika. 
(Mitth.  Verein  f.  Erdk.  Leipzig  1887,  S.  17 — 130). 

— 15  WissmanD,  Ueber  soine  Reise  in  Centralafrika.  (Verh.  Ges.  f.  Erdk. 
Berlin.  B.  XIV,  S.  398-409). 

— 16  Voyage,  Le,  «l’Emin-Pacha  au  pays  des  Monbouttons.  (Bull.  Soc.  Belge  de 
géogi .  1887,  p.  520-43). 

IP  A  ÉF  111411  E  W  ÉlliniOIA  fi  E. 

COLONISATION,  DESCRIPTION,  ETC. 

—  17  Hoffmann,  F.,  La  colonie  du  Cap.  Trad.  de  l’Allemand  par  Mlle  Simons. 

Tours,  Marne  et  fils.  237  p.  in-8°. 

—  18  Weitzecker,  G.,  Alla  ricerca  degli  Italiani  nell’  AfrPa  Australe.  (Boll. 

Soc.  geogr.  Ital.  1887,  p.  661 — 68). 

— 19  Schinz,  H.,  Farini  und  die  Kalahiri.  (Petermanns  Mitteil.  B.  33,  S.  343 — 45). 
— 20  Schinz,  H.,  Nachtrag  zu  Farini  und  die  Kalahari.  (Petermanns  Mitteil. 
B.  33,  S.  366). 

— 21  Berthoud,  P.,  Lettre  du  Transvaal  et  de  Lorenzo-Marquez.  (L’Afrique 
explorée.  VIIIe  ann.,  p.  307 — 11). 

— 22  DemafFey,  A.,  Gisements  métallifères  du  Transvaal.  (L’Afrique  explorée. 
VIIIe  ann.,  p.  297-307). 

— 23  Transvaal,  De  goudvelden  in  de  —  Met  kaart.  (Ind.  Mercuur,  Nn.  43). 

—  24  Süo  west-  A  fri  k’  a  ,  Die  Erzfunde  in  —  (Export,  N°.  46). 

IP  IFRI  R  UE  OGCIIIEKTAL  E. 

GÉNÉRALITÉS.  VOYAGES.  POSSESSIONS  FRANÇAISES. 

—25  Baumann,  O.,  Zur  Kenntniss  der  Wai-Neger.  (Globus,  Bd.  LU,  A0.  15). 
— 26  Olpp,  J.,  Aus  dem  Sagenschatz  der  Nama-Ivhoi-khoin.  (Mitth. Geogr.  Ges 
Thüringen.  B.  VI,  S.  1 — 47). 

—27  Dilger,  G.,  Sklaverei,  Pfandwesen  und  Schuldverhaltnisse  unter  den 
Negern  Westafrikas.  (Mitth.  Geogr.  Ges.  Thüringen.  B.  VI,  S.  48—53). 
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92S  Schüsz,  H-,  Durch  Südwest-Afrika.  (Ycrh.  Ges.  f.  Erdkunde.  Berlin 
B.  XI Y,  S.  322-34). 

—29  Savorgnan  de  Brazza,  Voyages  dans  l’ouest  Africain,  1875— 1887.  (Tour 
du  monde.  T.  LIV,  p.  289  svv.). 
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L’As.  Or.  33,  386.  830.  L’Indo-Cli.  394,  594.  I.  O.  Néerl.  596,  624.  L’Afr.  en 
gén.  424,  25,  653,  864-67.  L’Afr.  Sept.  81-83,  278—80,  662,  881,  82.  L’Afr.  Or. 
99,  101,  2-4,  8,  288,  300,  441,  48,  685,  96.  L’Afr.  Mér.  314,  457,  917.  L’Afr.  Occ. 
127,  28,  31—33,  37,  326,  468,  712,  20,  23,  937,  38.  Roy.  du  Congo  144,  328,  727. 
Iles  Afr.  153,  54,  478.  L’Am.  du  N.  164,  334,  488,  745.  L’Am.  du  S.  185—87, 
344,  45,  48—50,  501,  769—71,  84,  85,  960,  67—71.  L’Austr.  196,  208,  570,  801,988. 


Voyages.  Description.  Cartes. 

Gén.  5,  362,  534.  L’As.  Occ.  12,  16,  18,  217,  18,  21—24,  370,  77,  544-47,  52, 
56,  809,  10.  L’As.  Centr.  228,  558—60,  813,  14,  16.  L’Emp.  I.  Brit.  27.  30,  233, 
564—66,  73,  74,  817.  L’As.  Or.  31,  34—36,  40,41,236,40,387,93,  575—79,  85—88, 
825,  26,  31-33,  35.  L’Indo-Ch.  43-46,  50,  241,  42,  47,  48,  395,  99-402,  593,  95, 
836—41,  43.  I.  O.  Néerl.  51,  61,  69,  249,  53,  69,  617,  22,  844,  45,  52,  55,  60. 
Iles  Phil.  419,  21,  652,  863.  L’Afr.  en  gén.  76,  426,  654,  55.  868.  L’Afr.  Sept. 
79,  80,  84-86,  91—92,  427,  30,  34,  35-37,  658,  63—68,  73—75,  874—76,  83—91. 
L’Afr.  Or.  94,  95,  100,  7,  9—17,  285-87,  91,  92,  303—9,  430,  42—44,46,47,49—55, 
677,  78,  86—88,  91-95,  97—703,  897—900,  2—5,  7,  8,  10-16.  L’Afr.  Mér.  118, 19, 
24,  311.  458-60,  705-7,  918—21.  L’Afr.  Occ.  134,  36,  38-40,  316—21  465,66,69, 
70,  713,  21,  22,  26,  928-36,  39-41.  Roy.  du  Congo  145-49,  329,  30,473,728—30, 
945-49.  Iles  Afr.  160,  479,  80,  83—86,  738—40,  955,  56.  L’Am.  du  N.  163,  o30. 
487,  89,  741,  958.  L’Am.  Centr.  166,  68,  71— 73,  337,  746-48,  51,  54,  55.  .L’Am. 
du  S.  177,  78,  80,  82,  88,  92-95,  342,  54,  56,  495,  99,  500,  2,  4,  5.  757— 59, 63-66,  , 
68,  72,  77,  78,  86,  88,  961—63,  65,  66,  72,  73,  76-78.  L’Austr.  197,  203,  5,  7,  11, 
358,  509,  11,  12,  14,  18—22,  24,  25,  27—29,  789,  96,  97,  9S2,  85,  89-91,  95-97. 


Oro-hydrographie,  Géologie,  etc. 

L’As.  Occ.  20,  21,  553.  L’Imp.  I.  Brit,  567.  L’As.  Or.  234,  37,  38,  589,  90. 
L’Indo-Ch.  243,  396,  842.  I.  O.  Néerl.  73,  250,  54,  61,  598,  613,  21,  25,  26,40—44, 
49.  L’Afr.  en  gén.  656.  L’Afr.  Sept.  93,  669.  L’Afr.  Or.  679,  80, 909.  L’Afr.  Mér. 
122,  23,  708,  922 — 24.  L’Afr.  Occ.  142,  322,  25,  714,  15.  Roy.  du  Congo  150 — 52, 
474—76,  731,  32,  950—52.  L’Am.  du  N.  742.  L’Am.  Centr.  752.  L’Am.  du  S. 
343,  779,  974,  75.  L’Austr.  198,  515,  23,  30,  31,  794,  98,  983. 

Météorologie.  Médecine. 

Gén.  214-15.  D’Emp.  I.  Brit.  385,  818,  19.  L’Indo-Ch.  404.  I.  O.  Néerl. 
52 — 54,  62,  70,  599,  600,  27,  846.  L’Afr.  en  gén.  869.  L’Afr.  Sept.  87.  ~ iv^.  Afr. 
481,  735.  L’Am.  du  S.  181,  346,  780. 


La  Botanique.  Zoologie. 

L’As.  Occ.  220.  L’As.  Or.  239,  580,  02,  829.  1.  O.  Néerl.  628—30,  45,  856. 

L’Afr.  Sept.  281,  438.  L’Afr.  Or.  901,  6.  L’Afr.  Occ.  135,  323.  Roy.  du  Congo 
733.  L’Am.  du  S.  787.  L’Austr.  359.  799,  994. 
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Produits.  Cultures. 


Gén.  210,  363—06,  535,  803.  L’Emp.  I.  Britt.  571,  820,  21.  L’Ind.  Ch.  245. 
I.  O.  Néerl.  55—57,  71,  255,  02,  001  2,  31,  40,  847,  57.  L’Afr.  Mér.  120.  L’Afr' 
Occ.  710,  24.  Iles  Afr.  155.  L’Ara.  Centr.  492,  749.  L’Ara,  du  S.  175,  347, 
901.  L’Austr.  802. 


Anthropologie.  Ethnographie. 

L’As.  Oce.  219,  548,  805.  L’Emp.  I.  Britt.  229,  568.  L’As.  Or.  591.  I.O.  Néerl. 
74,  75,  271,  603.  4,  48,  50,  862.  Iles  Phil.  273.  L’  Afr.  en  gen.  870.  L’Afr.  Sept. 
070.  L’Afr.  Or.  105,  293,  440,  45.  L’Afr  Mér.  126,  709.  L’Afr.  Occ.  143,  925. 
Roy.  du  Congo  331,  734.  Iles,,  Afr.  156*57,  736.  L’Ara  du  N.  102.  L’Ara.  Centr. 
959.  L’Ara,  du  S.  170,  83,  89,  508,  773.  L’Austr.  979,  84. 

Gouvernement,  etc. 

Gén.  367,  G8.  L’Asie  Occ.  22.  L’Emp.  I.  Britt.  378,  82.  L’As.  Or.  37,  834. 
L’Indo-Ch.  397,  98.  I.  O.  Néerl.  58,  59,  250,  57,  03,  407,  8,  597,  005-7,  14,  15, 
848,  58,  59.  L’Afr.  Sept.  88,  660,  71,  892.  L’Afr.  Or.  294.  L’Afr.  Mér.  125. 
L’Afr.  Occ.  129.  L’Ara,  du  N.  335.  L’Ara.  Centr.  167,  70.  L’Ara,  du  S.  490. 
L’Austr.  516. 


Religion.  Mission.  Instruction. 

Gén.  0,  7,536,37.  L’Emp. I.  Brit.  23, 569,  822, 23.  L’As.  Or.  392,  824.  I.O.  Néerl. 
258,  70,  409,  12,  13,  10,  610,  23,  32,  39,  47,  51.  L’Afr.  en  gén.  77,  276,  659. 
L’Afr.  Sept.  431,  072,  76.  L’Afr.  Or.  96,  289,  456,  704.  L’Afr.  Mér.  401,  710,  11. 
L’Afr.  Occ.  327.  Roy.  du  Congo  953.  Iles  Afr.  957.  L’Ara,  du  S.  351.  L’Austr. 
209,  790,  980. 


Commerce,  Industrie,  etc.  Voies  de  communication. 

Gén.  8,  369,  538,  804.  L’As.  Occ.  13—15,  19,  371,  72,  74-70,  543,  50,  54,  806, 
11,  12.  L’As.  Centr.  561.  L’Emp.  I.  Britt,  24,  25,  29,  230,  31,  379,  83,  84,  570. 
L’As.  Or.  32,  38,  39,  235,  388-91,  581—83,  827.  L’Indo-Ch.  47,  48,  246,  405,  0. 
I.  O.  Néerl.  04,  65,  72,  251,  52,  410,  17,  608,  18-20,  33—35,  849.  Iles.  Phil.  420. 
L’Afr.  en  Gén.  78.  L’Afr.  Sept.  89,  428,  29,  32,  659,  893,  L’Afr.  Or.  97,  98,  290, 
95—97,  301,  2,  081,  82.  L’Afr.  Mér.  121,  312,  13,  462—04.  L’Afr.  Occ.  141,  467, 
72,  717,  1S,  942.  Roy.  du  Congo  332.  Iles  Afr.  159,  333.  L’Ara,  du  N.  101,  65, 
490.  L’Ara.  Centr.  169,  74,  338,  39,  491,  93,  94,  750,  53,  56.  L’Ara,  du  S.  179, 84, 
90,  91,  340,  41,  52,  53,  55,  497,  98,  503,  0,  7,  700,  01,  67,  74,  75,  81—83.  L’Austr. 
199-202,  4,  10,  357,  517,  791,  980. 

Mœurs  et  coutumes.  Langue  et  littérature. 

Gén.  539.  L’Asie  Occ.  17,  373,  557,  S07.  L’Emp.  I.  Britt,  232,  3S0,  81.  L’As. 
Or.  42,  828.  I.  O.  Néerl.  66,  07,  259,  00,  64-66,  68,  72,  411,  14,  609—11,  36,  37, 
850,  61.  Iles  Phil.  274,  75.  L’Afr.  Sept,  90.  L’Afr.  Or.  310.  L’Afr.  Mér.  315. 
L’Afr.  Occ.  130,  324,  725,926— 27.  Roy.  du  Congo  477.  Iles  Afr.  482.  L’Ara,  du  N. 
744.  L’Ara,  du  S.  762.  L’Austr.  206,  513,  792,  93,  95,  800,  981,  87. 


Politique.  Histoire. 

Gén.  9-11,  540-42.  L’As.  Occ.  551,  808.  L’As.  Centr.  225  -27,  562,  63,  815. 
L’Emp.  I.  Britt.  26,  28.  L’As.  Or.  584.  L’Indo-Ch.  49,  244,  403.  I.  O.  Néerl. 
60,  68,  267,  415,  18,  612,  38,  851,53,  54.  Iles  Phil.  422,  23.  L’Afr.  Sept  277, 82— 84, 
433,  661,  877—80,  94—96.  L’Afr.  Or.  106,  298,  99,  683,  84,89,90.  L’Afr.  Occ.  7  i  9, 
943,  44.  Roy.  du  Congo  954.  Iles  Afr.  158.  L’Ara,  du  N.  743.  L’Ara,  du  S.  776. 
L’Austr.  526,  992,  93. 


La  Rédaction  n‘ a  pas  besoin  de  dire  qu  elle  regrette  sincèrement 
et  profondément  de  devoir  constater ,  en  faisant  paraître  cette 
dernière  livraison  de  la  Revue ,  que  son  attente  a  été  déçue. 

Elle  a  entrepris  sa  tâche  dans  la  conviction  que  son  but ,  le  pro¬ 
grès  des  sciences  coloniales  et  la  préparation  de  congrès  coloniaux 
bien  organisés ,  était  réalisable ,  et  que  ses  efforts ,  tendant  a  faire 
discuter  les  intérêts  coloniaux ,  sans  polémiques  amères ,  sans 
exclusivisme  national,  sans  parti-pris  pour  des  personnes  ou  des 
corporations  quelconques,  devaient  exciter  l'intérêt  général.  C'est 
pour  cela  qu'elle  a  choisi  la  forme  d'un  organe  international, 
de  manière  à  permettre  aux  idées,  nées  dans  le  sein  de  plusieurs 
peuples,  de  se  produire  devant  les  autres  nations ,  et  qu' elle  a  permis 
C emploi  de  plusieurs  langues.  Bien  que  la  collaboration  scientifique 
ne  nous  ait  jamais  fait  défaut ,  et  que  nos  voisins  de  l' Est  nous 
aient  montré  tout  particulièrement  combien  ils  appréciaient  nos 
efforts,  la  Revue  a  trouvé  en  France  et  en  Angleterre  une  indiffé¬ 
rence  telle,  que,  malgré  tous  les  soins  des  éditeurs,  le  nombre  des 
souscripteurs  dans  ces  deux  pays  a  été  notablement  inférieur  h  celui 
des  souscripteurs  en  Espagne  et  dans  le  Portugal. 

Dans  notre  patrie  aussi,  nous  u' avons  reçu  que  peu  de  preuves 
de  sympathie  et  l'appui  nous  a  été  parcimonieusement  mesuré. 

Quant  a  l'emploi  des  trois  langues ,  on  s'est  placé  plutôt  au  point 
de  vue  d'un  orateur  officiel  dans  un  congrès  littéraire  national,  qu'a 
celui  d'un  interprête  éclairé  et  sérieux  de  la  science  coloniale.  Ou 
a  même  semblé  prendre  en  mauvaise  part  le  fait  que  la  création 
a'un  organe  international  de  cette  science  avait  eu  lieu  dans  la 
Néer lande ,  alors  que  justement  notre  petite  nation,  une  des  plus 
anciennes  puissances  coloniales,  qui  a  donne  naissance  à  la  p)  emiè)  t 
exposition  coloniale  et  au  premier  congres  colonial ,  était  toute 
indiquée  pour  continuer  à  marcher  dans  la  meme  voie. 
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Quoi  qu'il  eu  soit ,  l'intérêt  excité  tant  dans  le  pays  qu'à  l'étranger 
a  été  si  minime ,  que  la  Rédaction ,  apres  ce  que  /’  Association 
Coloniale  et  les  éditeurs  ont  fait  pour  la  Revue,  n'a  pas  cru  devoir 
exiger  dieux  de  nouveaux  sacrifices  au  profit  d'une  œuvre ,  qui 
semble  cire  venue  avant  le  temps  opportun  et  qui  assurément  plus  tard, 
au  milieu  d'une  plus  grande  nation .  réussira  mieux.  La  Rédaction 
a  pris  la  résolution  d' interrompre  la  publication  de  la  Revue, 
avant  meme  l' expiration  de  la  troisième  avinée,  et  d' économiser 
ainsi  le  temps  et  l' argent.  Si  l'on  nous  demandait  pourquoi  nous 
n'avons  pas  essayé  de  traverser  la  crise  que  toute  publication 
nouvelle  rencontre  à  ses  débuts,  nous  répondrions  que  nous  avons 
fait  les  plus  sérieux  efforts  pour  trouver  les  fonds  nécessaires  à 
une  nouvelle  campagne  de  trois  ans,  sans  être  obligés  d'imposer 
entièrement  cette  nouvelle  charge  a  ceux  qui  avaient  soutenu  nos 
débuts,  mais  que  nous  avons  échoué. 

Aussi  nous  n' avons  plus  qu'à  prendre  congé  de  nos  lecteurs  en 
remerciant  de  tout  cœur  tous  ceux  qui  ont  bien  voulu  nous  soutenir  : 
les  éditeurs,  qui  se  sont  imposé  de  grandes  peines  et  des  dépenses 
considérables  ;  les  collaborateurs,  qui  nous  ont  donne  tant  de  preuves 
de  leur  bienveillance  ;  les  correspondants,  qui  ont  accompli  leur  tâche 
avec  un  zcle  si  assidu;  mais  surtout  l' Association  Coloniale ,  qui  a 
contribué  avec  tant  de  générosité  aux  frais  de  notre  publication. 
La  Rédaction  ri  entend  pas  exprimer  une  simple  formule  de  politesse , 
en  donnant  l' assurance,  que  si  elle  aurait  désiré  si  vivement  la  réa¬ 
lisation  de  l'idée,  qui  a  présidé  à  la  création  de  la  Revue,  c'est  que 
le  projet  avait  pour  auteur  le  Président  de  cette  Association,  et  que 
le  succès  de  la  Revue  aurait  été  pour  lui  la  meilleure  compensation 
des  grands  et  nombreux  sacrifices  qu'il  a  bien  voulu  faire. 

Terminons  par  l' expression  d'un  voeu  sincère. 

Sans  aucun  doute  l'idée,  qui  a  donné  naissance  à  la  Revue ,  se 
réalisera  quelque  jour.  C'est  une  question  de  temps  et  de  moyens. 
Que  nos  successeurs  se  produisent  promptement ,  et  puisse-t-on  alors 
dire  de  cette  Revue :  « In  magnis  voluisse  sat  est»! 


V. 
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